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226 	 1603 febbraio 25, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riunisce i regi ufficiali nella sagrestia della Cattedrale, mentre 

i componenti gli Stamenti stanno in assemblea nelle rispettive sedi. Prese 
alcune decisioni il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real Cancelleria, 
a suo nome, proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die martis intitulato, vigessimo quinto mensis februarii anno a 
nativitate Domini 1603, Calleri, ad celebrationem regii generalis Parlamenti 
prorogato et assignato, constitutus personaliter illustrissimus dominus don 
Antonius Coloma Calvillo comes de Elda locumtenens et capitaneus generalis 
et preses regiis generalis Parlamenti in conclavio sacristiae cedis Calleris una 
cum regiis officialibus et me notano / et secretario infrascripto ibidem consti- A c. 480v. 

tutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco, habitis aliquibus colloquiis per 
suam illustrissimam dominationem cum dictis regii officialibus et provissis 
aliquibus fieri et expediri debebant et espeditione praesentis regii generalis 
Parlamenti, postea exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et 
accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum 
et in personam illustrissime dominationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locuntenens generalis porrogat Parlamentum et omnes 
actus eiusdem a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam 
diem iuridicam imediate sequentem". 
Praesentibus Valentino Pola regio alguatzirio et Grabiele Meses pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

227 	 1603 febbraio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riunisce i regi ufficiali nella sagrestia della Cattedrale, mentre 

i componenti gli Stamenti stanno in assemblea nelle rispettive sedi. Prese 
alcune decisioni il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real 
Cancelleria, a nome del conte di Elda, proroga il Parlamento al giorno 
successivo. 

Et adveniente die mercuri, 26 anno a nativitate Domini 1603, Calleri, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti prorrogato et assignato, constitutus 
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personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in regio 
generali Parlamento in conclavio sacristie cedís Calleris una cum magnificis et 
nobilibus regiis officialibus et notarlo et secretario infrascripto ibidem 
constitutis et tribus Estamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut 
moris est, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regiis officialibus et provissis aliquibus providendis, exivit sua 
illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis regiis officialibus et 
accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum 
in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et presses huius regii generalis 

A c. 481 Parlamenti / porogat Parlamentum et omnes actus ilius a diem crastinam si 
feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate 
sequentem". 
Praesentibus Jeronimo Tronxi et Grabiele Meses pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

228 	 1603 febbraio 20, Cagliari 
Il sindaco di Sassari, a nome dei consiglieri della città, supplica il viceré 

che ordini il corretto funzionamento della insaccolazione ed estrazione dei 
nomi dei sassaresi che possono essere chiamati a ricoprire gli uffici civici. Infatti 
alcuni cittadini lamentano di essere stati esclusi recentemente da tali atti che 
per real privilegio devono essere ripetuti ogni quinquennio. 

Il viceré ordina che il governatore, alla prima ricognizione, controlli se 
è stato compiuto aggravio nei confronti di tali cittadini ed in tal caso ponga 
immediatamente rimedio. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en 
aquest real Parlament 

Los consellers de la ciutat de Sasser com a pares de Republica y que lur officy 
lis obliga a procurar sempre axi lo que es necessari per al manteniment y bon 
govern de aquella com en que li agia entre sos ciutadans hí abitadors tot bona 
corespondencia y quietut. Com  agian tingut noticia que alguns cavallers y siu-
tadans que eran ensaculats y matriculas en los officis de la dita ciutat y que au-
rien conearegut y administrat de dits officys onoradament restarian moli are-
sentits per haver agut noticía que en la nova ensaculatio mes serca passada les 
aurian levats de lles bolses eo sachs de díts officis sens que hagian comes eror 
ni esseso, per lo qual i axí senten l.auria consebut algun sent present lo agravi 
segons se diu l.aurian significat a dits consellers ab intento que en lo dit nom 
de pares de Republica no procurasen obtenir lo reparo de vostra setioria com 
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a tant dinnament representant la persona de sa Magestat, entre les quals serian 
Gaspar Virde donzell, Jorgi de Ogana, Joan Miquel Susarelo y altres, per tant 
et alias com semblants en abilitations eo privati() de officys no hagia costumat 
fer no procedent eror nec causa cognita / y altrament ex juris dispositione an A c. 481v. 

d.esser conservats en sas possesions de dexiar.los en dits sachs y matricules ab 
la facultat, com se stavan, de poder concorer y gosar de la honra y comoditat 
de dits officys. 
Supplican los dits consellers lur sindich mediante qual presenta a cubiment y 
caransia de dits ciutadans, reste vostra sefloria servit provehir per sublevansa 
del premensionat pretes agravi en que se lis despida oportunes provixions per 
al noble governador de dita ciutat, que sino repugnia la despositío del real 

de rodolins, que no se puga abrir los sachs y matriculas de dits officys sens 
que no sia complit lo temps del quinqueni que sara desia a vostra sefioria ayn 
en sirca, ni ensacular eo matricular en lo interim en aquells ex a tempus y 
conforme als actos de cort, sententias y decretos de sa Magestad al meyns que 
per lo temps aura terminat com ses dit lo quínqueni y que se aura de fer la nova 
ensaculatío, y la vigilia de Pentecoste se li ordene a dit noble governador ve-
gia les matricules y registres y bolses hont hauran insaculats y matriculats y lis 
mane fer ritornar y reponer en sos matexos lochs y satisfacio del dit pretes 
agravi [...]1  com axi sia cosa justa y a dret justicia conforme y de las que vos-
tra sefloria acostumat havía com a sellos de semblants actos de bon govern y 
quietut maxim per a la dita ciutat et hec omni meliori modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que.s mane al noble governador de Sasser que en la primera regonexensa que 
hi aura de sachs y insaculatio conforme lo real privilegi veja si se ha fet com gra- 
viats / los que se li queixaren y desagravie aquells. 	 A c. 482 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem regii generalis Parlamenti in dícto Parlamento die 20 februari 1603, 
Colteti. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

229 	 1603 febbraio 27, Cagliari (Cattedrale) 
Il notaio e segretario Ferdinando Sabater nella chiesa metropolitana, 

i Puntini nel testo. 
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davanti al soglio, a nome del viceré dal quale ha ricevuto il mandato, proroga 
il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, vigessimo septimo mensis februari anno a 
nativitate Domini 1603 Callari, ad celebrationem regii generalis Parlamenti 
prorogato et assignato, constitutus de mandato suae illustrissime dominationis 
personaliter notarius et secretarius infrascriptus in ecclexia metropolitana et 
ante soli teatrum, publicam porogationem per suam illustrissimam domina-
tionem de dícto Parlamento factam ín modum sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Praesentibus Joanne Antonio Durante et Nicolao Escano ac multis aliis pro 
testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

230 	 1603 febbraio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riunisce i regi ufficiali nella sagrestia della Cattedrale, mentre 

i componenti gli Stamenti stanno in assemblea nelle rispettive sedi. Prese 
alcune decisioni il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real Cancelleria, 
in suo nome, proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris íntitulato, vigessimo octavo mensis februari, anno a 
nativítate Domini 1603, Calleri, ad celebrationem regií generalis Parlamenti 
prorogato et assignato, constitutus personaliter illustrissimus dominus locu-
mtenens generalis et preses huius regii generalis Parlamenti in predicto 
conclavio una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notali() et 
secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo 

A c. 482. loco sono / campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquiis per suam 
illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus et provisis aliquibus 
providendis, exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiís officialibus et me notario et secretario infrascripto, accedens magnificus 
Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime 
dominationis fecit provissionem sequentem: "Illustrissimus dominus locunte-
nens generalis et preses huíus regii generalis Parlamenti porrogat Parlamentum 
et omnes actus eiusdem ad primam diem martis si feriata non fuerit, si autem 
feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Praesentibus Joanne Antonio Durante et Jeronimo Tronxi pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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231 	 1603 marzo 1, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, mentre siede in riunione con i regi ufficiali nella sagrestia della 

Cattedrale, riceve il procuratore dello Stamento militare il quale annunzia che 
don Raimondo Setrilla in qualità di procuratore di donna Caterina de Madrigal 
ha presentato desentiment; poco dopo giunge il procuratore dello Stamento 
reale per informare della presentazione di un ricorso da parte di Giacomo Cani 
di Oristano. Viene inviato presso i tre Stamenti riuniti nelle rispettive sedi un 
messo del viceré per sollecitare la pronta presentazione dei giudici relativi. In 
breve tempo si presentano al cospetto del viceré i sei giudici designati, due per 
Stamento, e successivamente, su richiesta del viceré, lo stesso don Raimondo 
Setrilla che, assistito dal suo avvocato, presenta la cedola del ricorso. 

Don Raimondo Setrilla, quale procuratore di donna Caterina de 
Madrigal, afferma che la nobile, rimasta vedova, ha ereditato dal marito una 
pensione regolarmente pagata dalla Regia Corte e garantita dalle entrate 
derivanti dall'incontrada di Parte Barigadu. Venuto il feudo in possesso di don 
Martino de Alagon, costui ricusa il pagamento. Il ricorrente chiede pertanto 
che la Regia Corte provveda a versare quanto dovuto. 

Letta la cedola e gli altri atti presentati da don Raimondo Setrilla e udito 
l'avvocato fiscale patrimoniale Giacomo Castaiier, i giudici decidono che il ricorso 
è fondato e che donna Caterina de Madrigal ha diritto a ricevere la pensione. 

Il viceré, riassunti i termini del ricorso proposto dal procuratore Setrilla 
e dall'avvocato Massons per donna Caterina de Madrigal, preso atto del 
parere dei giudici appositamente riuniti, emana la sentenza che reintegra 
donna Caterina nel possesso della pensione ereditata dal marito. Ordina poi 
che la sentenza venga immediatamente pubblicata. 

Et adveniente die sabati intitulato, primo mensis martii anno Domini 1603 
Callari, ad celebrationem regii generali Parlamenti prorogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens et capitaneus 
generalis in predicto conclavio sacristiae sedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiis officialibus et me dícto notano et secretario ibidem constituto 
et tribus Stamentis quolibet in suo loco, habitis aliquibus coloquis per suam 
illustrisslinam dominatíonem cum dictis regiis officialibus, acudent ad dictum 
conclavium sindicus Stamenti militaris dicendo que in dicto Stamento fuit, per 
don Raymundo Setrilla uti procuratorem domine Catherine de Madrigali, 
petítum desentimentum cuique scedulam sue illustrissime dominationi 
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presentavit et paulo post accessit etiam in dicto conclavio sindicus civitatis 
Callaris et sue illustrissime dominationis dixit que in dicto Stamento per 

A c. 483 Jacobum Cani civitatis Oristani erat / petitum desentimentum et habens pre 
manibus suael scedulam predicti desentimenti illam sue illustrissime domina-
tioni dedit, obtulit et presentavit, quibus visis sua illustrissima dominatio 
mandavit Joanni Angelo Concas Fisci et regii patroni procuratori que se con-
ferat ad sua Stamenta et in uno quodque ipsorum ex parte sue illustrissime 
dominationis dicant ut legant iudices more solito ad terminandam, 
declarandam, docendenda et sententianda predicta desentimenta prout ipse 
Regius Fiscus constitutus in predictis Stamentis respective et postea sue 
illustrissime dominationi relationem fecit se predictam embaxiatam fessise et 
que illi responsum fuit que erant parati dictam eletionem facere et facta dictos 
iudices ad suam illustrissimam dominationem mitere. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium venerabilis doctor Símon 
Montanachio canonicus calaritanus et canonicus Bernardinus Cerpi, iudices 
electi per reverendissimum Estamentum ecclexiasticum per dessisione et 
declaratione predictorum duorum disentimentorum. 
Et paulo post adveniente ad predictum conclavium doctor Joannes Elias Pilo 
et Jacobus Lovasco iudices electi per Estamentum regali per disisione et 
declaratione díctorum duorum disentimentorum. 
Et paulo post accesserunt ad predictum conclavium don Jeronimus Sant Just 
et Antonius Fortesa iudices electi per Stamento militari per desisione et 
declaratione disentimenti positi per dictum don Raimundo Setrilla procuratore 
domine Catherine de Madrigal. 
E com tots los jutges, tant los nomenats per part de la Regia Cort com per los 
tres Estaments fossen presentes, mana sa sefioria illustrissima se proceescha a 
la declaratio del desentiment possat per lo dit don Ramon Setrillas en dit nom 

A c. 483v. y asigne a sententia y declaratio / de aquell per al die present, i sie intimat que 
comparegua ab son advocat per adir, deduhir y alegar lo que voldra en serti-
ficatio de son desentiment. 
Fuit intimato dicto die dicto don Raymondo Setrilla dicto nomine per 
Nicolaum Scano regium portarium sich refferentem. 

Sabater notarius 

Comparegue lo dit don Raymon Setrillas juntament ab son advocat lo doctor 
Joan Massons, lo qual produhint los actes del caregament y demes li aparegue 
digue, deduhi y allega lo que volgue sobre lo contengut en la sedula del dit 
desentiment, la qual es de la serie y tenor seguent. 

Oblata per don Raymundum Setrilla 

i Notare frequenti discordanze e mancanza di dittonghi. 
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(Jhesus) 
Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par-
lament 

En lo ayn 1584, als 21 del mes de juriol, la Regia Cort ab determinatio del Real 
Consell de Patrimoni vene al noble quondam don Joan de Madrigal 456 liures mo-
neda callaresa per preu de 7060 liures pagades per dit de Madrigal en dines comp-
tants en la real caxa de les tres claus, de les quals se lis constituhi y carrega un sen-
sal ab especial ipotecha de la encontrada de Parti Barigado Suso, y generai 
obligatio de tots los demes drets y rendes de la Regia Cort, segons apar ab lo acte 
de dit caregament rebut per Michele Santuloni notari publich y a les hores regent 
la Lloctinentia General, lo qual se produeix cum insertione ut esse, en virtut del 
qual caregament se paga cascun ayn la pentio al predit quondam don Joan de Ma-
drigal, y apres de la sua mort, / com sia estat consignat per la quondam dona Joana 
de Alago y Madrigal comptesa de Sorris herera del predit quondam don Joan de 
Madrigal a dona Cathelina de Madrigal viuda relicta de dit quondam don Joan 
de Madrigal, segons apar ab un acte de transactio per dites parts fermat en po-
der de Jeroni Lorda notari als 20 del mes de dezembre 1591, del qual axi be se.n 
fa ostentio ut esse dita dona Catherina ha rebut y cobrat cascun ayn la pentio de 
dit sensal de la Regia Cort quieta y pasificament, sens debat ni questio alguna. Ha 
sucehit que havent.se  adjudicat al marques de Villasoris ab real sententia dita en-
contrada de Parte Barigado Suso, la Regia Cort ha rehusat pagar la dita dona Ca-
thelina les pensions que corren sots motiu de que ha de demanar aquellas al pos-
sesor de dita encontrada, lo qual a susehit per dispositio testamentaria y fideicomes 
y vinchle dels antipassats, y perque tenint compte dita dona Cathelina de Madri-
gal obligats tots los drets y rendes de la Regia Cort, y estant en possesio de rebre 
dita Regia Cort les pensions de dit sensal se li fa agravi, ab lo degut terme parlant, 
per los officials reals en non voler.li  despedir lo mandat y pagarli dites pensions, 
y de altra part veja que vostra senoria illustrissima presideix en lo present gene-
rai. Parlament entre altres coses per desagraviar los agraviats. 
Per 	posa disentíment en les presents Corts y supplica a vostra senoria 
mana que no passe avant en dit real Parlament fins tant sia desagraviada, y se 
lis fassa pagar lo que ha de haver de pensions caigudes conservant.la  en la pos-
sesio que te, puix si lo Real Fisch altra cosa preten ho pot haver igual ab los 
qui li competira omni meliori modo. 

Altissimus 
Massons / 

Y legida la prescripta scedula en lo present judici juntament ab los actes per dit 
don Ramon produits, y hoit axi be al magnifich advocat fiscal patrimonial en tot 

I Annotazione a margine. 
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lo que ha volgut dir, deduhir, allegar, sa serioria illustrissima mana se proceescha 
a votar la predita causa segons aquella se vota de la serie e tenor seguent. 
Lo magnifich doctor Jaume Castarier, advocat físcal patrimonial, diu que no 
procehes lo predit disentiment; 
lo doctor Simon Montanachio, canonge de Caller, es de vot que proceheix lo 
desentiment í que pague la Regia Cort lo dit sensal; 
don Jeroni Sant Just es de vot que proceheix lo desentiment y que la Regia Cort 
pague les pensions com a pagat per abans; 
lo doctor Joan Elias Pilo es de vot que proceheíx lo desentiment y que la Re-
gia Cort pague dites pensions com es obligada; 
lo canonge Bemardi Serpi es de vot que proceheix lo desentiment y que la Regia 
Cort pague; 
Antoni Fortessa que proceheix lo desentiment per la generai obligatio ha fet 
la Regia Cort; 
Jayme Lovascho es de vot que proceheix lo desentiment; 
lo doctor Francisco Giagarathio de la Real Audientia es de vot que la dona Ca-
thelina pot anar a hu y a altre y que proseheix lo desentiment; 
lo doctor misser Monserat Rossello de la Real Audientia es de vot que proce-
heix lo desentimen; 
lo doctor Chrístofol Grau, jutge de Cort, es de vot que proceheix lo desentiment; 
don Joan Naharro de Ruecas, regent la General Thesoreria, es de vot que pro-

A c. 48 ceheix lo desentiment y que puix la Regia [Corti / te dines procehits de la dita 
encontrada de Parte Barigado, pague de aquells; 
lo mestre rational Francisco de Ravaneda es de vot que es desentiment; 
lo regent la Real Cancellaria Pere Joan Soler es de vot que es desentiment. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regíi generalis Par-
lamenti concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Jhesu Cristi eiusque gloriosissime matris et virginis Marie nominibus piae in-
vocatis 

Lo illustrissimo serior don Anton Colloma Calvillo compte de Elda, serior de 
la baronia de Petrell, alcayt del castell de Alicant, del Consell de la Sacra Ca-
tholica Real Magestat del Rey nostre serior e per sa Magestat lloctinent y ca-
pita generai en lo present regne de Serdefia y president en lo present real ge-
nerai Parlament, vist lo desentiment posat per don Ramon Setrillas com a 
procurador de dona Catherina de Madrigal viuda relicta del quondam don Joan 
de Madrigal, pretenent esser estat fet agravi a sa principal per raho que havent 
la Regia Cort en lo ayn 1584 als 21 del mes de juriol venut procehint delibera-
tio en lo Real Patrimonial Consell presa al dit quondam don Joan de Madri-
gal 456 liures moneda callaresa per preu de 7600 lliuras pagades en dines comp-
tants per aquell en la real caxa de les tres claus, per les qualls se carega un sensal 

708 



ab especial hipotecha de la encontrada de Parte Barigado y general de tots los 
demes drets y rendes de la Regia Cort, produhint lo acte de dit carregament 
de sensal en virtut del qual acte diu que dit quondam don Joan de / Madrigal A c. 485v. 

rebe algunes pentions de la Regia Cort y apres mort del dit quondam don Joan 
de Madrigal per la hereua de aquell, la contesa de Sorris dona Joana de Ala-
gon hereua del dit quondam don Joan de Madrigal, li es estat consignat lo dit 
sensal a la dita dona Cathelina, segons consta per un acte de transactio per dits 
parts fermats en poder del Hieroni Horda notari; en virtut de la qual consigna, 
diu que la dita dona Cathalina ha rebut quietament les pensions de dit sensal 
y que hara, havent susehit que havent.se  adjudicat per sententia real la dita en-
contrada de Parte Barigado al marques don Marti de Alagon se li a recusat y 
recusa per dita Regia Cort pagar.li hara les predites pentions cessades sots [...]1  
que dita encontrada esta vinclada y que ha de demanar dites pentions al dit 
marques possessor de dita encontrada, y com la dita dona Cathelina tenga obli-
gades generalment totes les rendes de la Regia Cort al dit sensal axi per la pro-
prietat com per dites pentions, y dexant.li de pagar aquelles la Regia Cort pre-
ten agravi segons estes cosses mes llargament en dicha supplica y scedula 
desentiment estan espresades, vista la nominatio de jutges feta per a la judica-
tura del present desentiment tant per part de la Regia Cort com per los tres Es-
taments, hoit al dit don Ramon procurador predit e son advocat lo doctor Joan 
Massons en tot lo que ha volgut dir, deduhir y allegar, y axi vists los actes per 
aquells produhits, hoit axi be al magnifich advocat fiscal patrimonial en tot lo 
que a volgut dir, deduhir y allegar, vistes totes les cosses de veure y atteses les 
de atendre, vista l.asignatio a sententia feta per al die y hora present la qual ma-
jor cauthela repeteix tenint a nostre setior Deu devant los hulls, de hont tot 
recto y verdader judisi proceheix, sa setioria illustrissima de vot y parer dels dits 
jutges tant per part de la Regia Cort com per part dels tres Estaments 
conformes, sententian y pronuntian y declaran que dit desentiment proceheix, / 
y per conseguent esser estat fet agravi a dita dona Cathelina en non haver.la  A c. 486 

mantenguda en sa possesio de pagar.li la Regia Cort les pensions del dit sen-
sal creat y venut per la Regia Cort al dit quondam don Joan de Madrigal y a 
hella consignat per la dita contesa de Sorris hereua de aquell, condemnant a 
la Regia Cort en pagar.li  dites pentions formant de aquelles appella dita dona 
Catharina ab lloch y sessio tant contra lo qui posseheix la dita encontrada com 
contra qualsevol altres a qui se guarde pagar dites pentions. 

El Conde d.Elda 
vidit Soler regent 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissimum 

I Illeggibile. 
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dominum locumtenentem generalem et presidem ín regio generali Parlamento 
et de eius mandato lecta et publicata per me Ferdinandum Sabater notarium 
secretarium Regie Audientie ac scribam processus regii generalis Parlamenti 
instante a dictam regiam sententiam ferri et promulgari petente Regio Fischo, 
presente et audiente don Raymundo Setrillas predicto intus conclavium sacristie 
cedis Callaris, die a dictam proferendam sententiam assignato primo mensis 
martii anno a nativitate Domini 1603, Caller. 
Presentibus Valentino Polla et Joanne Antonio Durant pro testibus ac Nicolao 
Scano regio portario qui massam protulit. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

232 	 1603 marzo 1, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I giudici, riuniti nella sagrestia della Cattedrale con il viceré, in presenza 

di Giacomo Cani e del dottor Massons suo avvocato, si pronunciano a mag-
gioranza in favore della validità del ricorso proposto dallo stesso Cani, che 
chiede il pagamento delle medicine da lui consegnate ad alcuni soldati spagnoli 
malati su richiesta del governatore di Cagliari. 

Et his peractis, cum omnes predicti iudices adessent in dicto conclavio et 
adcesisset in eo don Melchior Aimerich et doctor Joannes Andreu iudices electi 
in Stamento militare pro desentimento posito per Jacobum Cani, sua 
illustrissima [dominatio] mandavit que procedatur ad declarationem dictí 
desentimenti et assignat ad sententiam a diem presentem. / 

A c. 486v. Fuit intimato dicto die dicto Cani per Nicolaum Scano regium portarium. 

Sabater notarius 

Advenerunt a dictum conclavium predictus Jacobus Cani una cum doctorem 
Masons eius advocato, informavit super predícto desentimento; quo audito et 
visis actis per eum productis et etiam audito magnifico Fisci et Regi Patrimoni 
advocato in omne id quidquid et quantum dicere et allegare voluit, sua 
illustrissima dominatio iussit que procedatur ad votandum. 

Lo magnifich doctor Jaume Castafier, advocat fiscal, es de vot que no procehex 
lo desentiment; 
lo doctor Simon Figo, canonge de la seu de Caller, es de vot que proceheix lo 
desentiment y que puix lo dit Cani ha dades les medicines per orde de sa 
sefloria y del noble governador a soldats de sa Magestat, que la Regia Cort li 
pague aquellas; 
don Melchior Aimerich es de parer que proceheix lo desentiment y sie pagat; 
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lo doctor Joan Elias Pilo es de vot que proceheix lo desentiment y que lo pague 
la Regia Cort; 
Io canonge Bernardi Serpi que proceheix lo desentiment; 
lo doctor Joan Andreu protomedich es de vot que proseheix lo desentiment; 
Jaume Lovasco es de vot qu.es  desentiment; 
lo doctor Gíagarathio es de vot que no proceheix lo desentiment; 
lo doctor Christofol Grau es de vot que.s pague de dines de la Regia Cort y sa 
serioria illustrissima procure qu.es  cobre lo que.s pagara dels soldats y ne escriga 
al generai de aquells; 
don Joan Naharro de Ruecas, regent la General Thezoreria, es de vot que es 
desentiment; 
lo misser Francisco de Ravaneda es de vot que es desentiment; 
lo governador don Jaume de Aragall es de vot que proceheix lo desentiment; 
lo regent la Real Cancilleria lo doctor Pere Joan Soler es de vot que proceheix 
lo desentiment. / 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in hoc regio generali A c. 487 

Parlamento concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

233 	 1603 febbraio 28, Cagliari 
Giacomo Cani, farmacista della città di Oristano, ha consegnato, su 

richiesta del governatore di Cagliari, le medicine necessarie per curare i 
soldati spagnoli di stanza in quella città nel febbraio 1602. Non essendo 
riuscito ad ottenere il pagamento nonostante le ripetute richieste, propone 
ricorso presso il Parlamento. 

Oblata per Jacobum Cani die 28 mensis februarii 1603, Caller 

Illustrissimo serior lloctinent y capita generai y president en lo generai 
Parlament 

Jaume Cany, apotechari de la ciutat de Oristan, ab mandato del noble 
governador de Caller de la data en la ciutat de Oristayn als deu del mes de 
febrer de l.ayn 1602, de la qual se.n fa ostentio ut ecce, dona totas las medicinas 
tenian mester los soldats espagnoles que per provisio de vostra serioria 
illustrissima estavan en dita ciutat aposentats, segons apar ab las receptas de 
las quales se.n fa axi be ostenti() juntament ab lo compte tachiat per lo serior 
doctor Nicolao Coasina protomedich del Cap de Llugudor per provissio de 
vostra serioria illustrissima, y axi be ha demanat y supplicat a vostra serioria 
illustrissima manar fer.lo pagar no ha pogut obtenir, ans be havent.lo y possat 
per greuge supplicat a vostra serioria manar declarar esser tal provehint 
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justament que fos pagat, meyns ho a pogut obtenir sino que se li ha remes als 
jutges de greuges per a que fassan justicia. Y com axo li sia perjudicial perque 
essent negoci clar i que no ha de aguardar la cobransa dels dines dels greuges 
sino que se li ha de fer pagar encontinent per dit noble governador com aquell 
que li ha fet dar ditas medecinas, per so posa desentiment en las presents Corts 

A c. 487v. y supplica a vostra serioria mane fer.lo pagar en / continent justament ab les 
despesses que per exia causa ha patit, puix per cobrar tressentas lliuras ne ha 
gastat quasi altres tantes non consentients etc. officium omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Massons 

234 	 1603 febbraio 7, Cagliari 
Supplica dello stesso farmacista Giacomo Cani, simile alla precedente, ma 

datata 7 febbraio 1603. 

Oblata per Jacobum Cani, die 4 februari 1603. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo generai Parlament 

Jaume Cani apotechari de la ciutat de Horistayn diu a vostra serioria 
illustrissima que per provissío del noble governador de Caller, de la data en la 
ciutat de Oristayn als deu del mes de febrer de l.ayn 1602, de la qual se.n fa 
ostenti() ut ecce, se li mana que donas las medicinas tindran mester los soldats 
esparioles que en dita ciutat de Oristayn estavan aposentats, com en effecte per 
virtut de dit manament y provissio per esser de jutge competent las dona, 
segons apar per las receptas en dita ciutat a dit apothecari fetas, de las quals 
axi be se.n fa a vostra serioria illustrissima ostentio ut ecce, las quals medicinas 
foren per provissio tachiadas per lo doctor Nicolao Coasina protomedich del 
Cap de Lugudor segons apar ut esse; y com aja moltes y diverses vegades 
demanat y supplicat a vostra serioria illustrissima manas fer.lo pagar de ditas 
medicinas, lo que fins ara no ha pogut obtenir de hont se veu y resulta greuge. 
Per so, posant dit greuge, supplica a vostra serioria illustrissima mane provehir 
y declarar provehir aquelles, provehint axi be que a dit Jaume Cani li sia dita 
quantitat pagada, com axi proveesca de dret y justicia omni meliori modo et 
officium. 

Altissimus 
Massons / 

A c. 488 Sa serioria illustrissima remet la present supplica als jutges de greuges per a que 
sobre lo en el contengut fassan justicia. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento die septimo mensis februarii 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

235 	 1603 marzo 1, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, udite le parti interessate e preso atto della decisione dei giudici, 

emana la sentenza relativa al ricorso presentato dal farmacista di Oristano 
Giacomo Cani, al quale viene riconosciuto il corretto comportamento nei 
confronti dei soldati malati e feriti e il credito nei confronti della Regia 
Cassa. La sentenza viene immediatamente pubblicata. 

Terminati i lavori della giornata il viceré abbandona la sagrestia della 
Cattedrale seguito dai regi ufficiali. Il reggente la Real Cancelleria proroga a 
suo nome il Parlamento al lunedì successivo. 

Jesu Christi eiusque gloriosissime matris et virginis Mariae nominibus pie in-
vocatis 

Lo illustrissimo seiior don Anton Coloma Calvillo comes de Elda, serior de la 
baronia de Petrell, alcayt del castell de Alicant, del Consell de la Sacra Catho-
lica Regia Magestat del Rey nostre selior e per sa Magestat lloctinent y capita 
generai en lo present regne de Sardetia y president en lo real generai Parlament, 
vist lo desentiment possat per Jaume Cani apothecary de la ciutat de Oristayn, 
pretenent esser.li fet agravi de que essent alojats los soldats de la compagnia del 
capita Mexia de Tomas qualls per orde de sa Magestat vengueren en lo present 
regne en dita ciutat de Oristayn essent aquells o molts d.ells malats y molts fe-
rits, per orde de sa setioria illustrissima mandato del noble governador sei mana 
que les dones les medicines que havien mester ab motiu que se lis faria pagar 
aquelles, y axi en virtut del dit mandato a ell dit Cani fet, ha donat les medi-
cines conforme consta per les receptes y com te taxat per lo doctor Quesina, 
y asi be apres ha fetes les diligenties posibles i procurat cobrar aquelles dells 
soldats y anat fins a Sasser no las ha pogudes cobrar, conforme diu consta ab 
los actes produex, y per que havent ho demanat / a la Regia Cort es estat remes A c. 488v. 

a greuges, essent notori lo dit agravi supplica se lis mane pagar aquelles segons 
estes coses mes largament en dita sedula estan espresades, vista la nominatio 
de jutges feta per la declaratio de dit desentiment tant per part de la Regia Cort 
com dells tres Estaments, hoit al dit Cani y son advocat lo doctor Joan Mas-
sons en tot lo que ha volgut dir, deduhir y allegar, y vists los actes per aquell 
produhits, hoit axi be al magnifich advocat fiscal en tot lo que ha volgut dir, 
deduhir y allegar, vists totes lles cosses de veure y atesses les de atendre, vista 
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l.asignatio a sententia feta per al die y hora present, tenint a Nostre Sefior Deu 
devant dells hulls de hont tot rechto y verdader judisí proceheix, sa sefioria il-
lustrissima de vot y parer de la major part dells predits jutges, pronuntia, sen-
tentia y declara que preceheix dit desentiment y per conseguent de dines de 
greuges haver.ce de pagar a dít Cani la cantidade que dites medecines son es-
tades tachades regonegut dit comete en l.offici de mestre rational procure sí 
totes les dites partides son degudes. 

El Conde de Elda 
vidit Soler regens 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissímum 
domínum locumtenentem generalem et presidentem in hoc regio generali 
Parlamento et de eius mandato lata et publicata per me Ferdinandum Sabater 
notarium et secretarium Regiae Audientiae pro herede Serra et scribam dicti 
regii Parlamenti instante et dictam sententiam fieri et promulgari, petente Regi 

A c. 489 Fisci procuratore, presente / et audiente dicto Jacobo Cani, die a dictam pro-
ferendam sententiam assignato primo mensis marti, anno a nativitate Domini 
1603, Caller, intus conclavium sacristie cedis Callaris. Presentibus Joanne 
Antonio Durant, Valentino Pola regio algatzirio et Nicolao Escano regio 
portario qui massam protulit pro testibus. 

Idem Sabater notarius 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
nobilibus et regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto a dicto 
conclavio et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum 
in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius a diem lune sí feriata non fuerit, si autem feriata ad primam 
diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Valentino Pola et Joanne Antonio Durant pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

236 	 1603 marzo 3, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti presentano congiuntamente una 

supplica al viceré che si trova con i regi ufficiali nella sagrestia della 
Cattedrale. Dopo che i primi messi si sono allontanati giungono gli 
ambasciatori dello Stamento ecclesiastico che dichiarano di concordare col 
conte di Elda sulla necessità di una rapida conclusione del Parlamento, 
anche perché i prelati devono rientrare nelle loro sedi. Essi chiedono inoltre 
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al viceré di modificare la grida che regola la vendita del vino nei paesi 
circostanti la città di Cagliari: infatti essa è penalizzante nei confronti degli 
ecclesiastici che sono proprietari di vigne. I messi si allontanano dopo aver 
ricevuto ampie assicurazioni. 

Accedono successivamente alla sagrestia Melchiorre Torrella, che presenta 
una supplica a nome dello Stamento reale e della città di Cagliari, ed i 
rappresentanti dei tre Stamenti, tra cui lo stesso Torrella, con una nuova 
supplica concernente l'istituzione dell'Università. Infine il viceré riceve, 
anch'essi con una supplica, il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo e quello 
di Bosa Giacomo Lovasco. Allontanatisi costoro il viceré abbandona la 
sagrestia mentre il reggente la Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento 
al giorno successivo. 

Et adveniente die lune intitulato, tertio mensis martii anno a nativitate Domini 
1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses 
in hoc regio generali Parlamento in conclavio sacristie sedis Callaris una cum 
nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto 
ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campanae 
maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissirnam 
dominationem cum dictis regis officialibus, / accesserunt a dictum conclavium 
Joannes Michael Cathalla presbiter et in Sede callaritana benefficiatus, sindicus 
reverendissimi Estamenti ecclesiastici, don Antonius Barbara sindicus 
Estamenti militaris et Melchior Torrella sindicus Stamenti regalis, et habens 
predictus Michael Cathalla sindicus prefactus pre manibus suis quadam 
supplicationem illam omnes predicti sindici pro parte predictorum trium 
Stamentorum sue illustrissime dominationi presentarunt que fuit provissa et 
decreta et sua illustrissima dominatio mandavit illam in presente processu regi 
generalis Parlamenti in fine actorum presentis diei inseri. 
Et postea recedentes predicti sindici a dicto conclavio, accesserunt ad eum 
venerabilis canonicus Vmsentius Bacallar et Joannes Sini canonicus callaritanus, 
embaxiatores reverendissimi Stamenti ecclexiastíci, et es parte eiusdem 
Stamenti sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo reverendissimo Estament ecclexiastich nos tramet per 
a dir a vostra serioria illustrissima de com lo dit Estament folgaria molt que se 
donas fi y conclusio al present real generai Parlament, axi per lo que conve al 
servisi de sa Magestat, com tambe perque los reverendissimos prelats an de anar 
a ses residenties, y axi be supplica dit Stament a sa serioria illustrissima que per 
quant sa serioria illustrissima ha manat fer crida que no.s traga vi de les villes 
sircunveines a esta ciutat sino per aportar en esta ciutat de Caller, lo quali es 
perjudicial a dit Estament perque molts ecclesiastichs tenen vi y lo an de 
vendre y es llevar.li la llibertat. 
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Que per go mane vostra setioria illustrissima provehir que dita crida no se 
entenga en vins de ecclesiastichs". 
Sa setioria illustrissima respost que agraeix al dit reverendissimo Estament la 
bona voluntat y que no.s fa altre sino procurar ab los altres Estaments en la 

A c. 490 dispeditio de aquell y en quant a la crída feta / no es aquella perjudicial al dit 
Estament y que en tot sa setioria illustrissima manara que no.s fasse agravi ad 
aquell. 
Et postea accesserunt a dictum conclavium magnifici Melchior Torrella sindicus 
Stamenti regalis et ex parte presenti civitatis et dicti Stamenti habens pre 
manibus suis binas supplicationes, illas sue illustrissime dominationi obtulit et 
presentavit et que per suam illustrissimam dominationem fuerunt decreta 
prout in his. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium Michael Catala sindicus 
reverendissimi Stamenti ecclesiastici, don Antonius Barbara sindicus Stamenti 
militaris et Melchior Torrella sindicus Stamenti regalis et habens predictus 
Cathala pre manibus suis quandam supplicationem sub Universitate Studio-
rum, illam pro parte dictorum trium Stamentorum sue illustrissime dominationi 
obtulerunt et presentaverunt, que per suam illustrissimam dominationem in 
presente regio Parlamento fuit provissa prout ín ea. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium doctor Joannes Elias Pilo et 
Jacobus Lovasco sindicus civitatum Sassaris et Bosae respective et sue 
illustrissime dominationi quandam supplicationem quam pre manibus habebat 
dictus doctor Pilo presentaverunt, que in presente regio Parlamento fuit 
provissa prout in ea. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominano a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto et accedens magnificus 
Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime do-
minationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii Parlamenti 
porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam si feriata non 
fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Valentino Pola et Joanne Antonio Durant pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius / 

237 	 1603 marzo 3, Cagliari (Cattedrale) 
Melchiorre Torrella, sindaco di Cagliari; presenta al viceré un capitolo per 

la decretazione. La città di Cagliari chiede: 

1. Che non si decretino i capitoli presentati dallo Stamento militare che 
siano contrari ai diritti e ai privilegi della città. In particolare quello relativo 
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all'afforo e quello concernente gli uffici in territorio baronale da ricoprire 
personalmente e non tramite sostituto. 

Il viceré assicura di non aver decretato alcun capitolo contrario a privilegi 
e immunità di Cagliari e di non aver intenzione di farlo per il futuro. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Callaris 	 A c. 490v. 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present Parlament 
per sa Magestat 

1. A noticia dels consellers d.esta magnifica ciutat de Caller ha vingut de com 
per lo Stament militar se haurian presentats en aquest real y generai Parlament 
certs capitols entre los quals ni a alguns molt perjudicials a esta ciutat y 
habitadors de aquella, hu dels quals es lo capitol ab lo qual dit Stament 
demana que lo afor que cascun ayn se fa per la portio ordinaria que la dita ciutat 
possa cascun ayn en magatzem se dega fer de altro modo del que se ha 
acostumat tots temps fins assi fer, y contra lo que esta ya per capitols de cort 
y reals pragmatiques ordenat y statuhit. 
Per lo que, per lo sindich de dita magnifica ciutat se supplica no mane vostra 
serioria decretar ni atorgar cosa que sia contra la antiquisima consuetut, 
capitols de cort y pragmatiques disponent lo modo que se ha y deu tenir aserca 
lo dit affor. 
E axi be es perjudicial als habitadors de aquella lo altre capitol ab lo qual dit 
Stament militar demana que tots los qui per merses o altrament possehexen of-
ficis en terres de barons, magnats y heretats degan servir aquells personalment 
y no per substituts sots pena de que los tals officis resten applicats als dits ba-
rons, magnats o heretats, com sia que tenint com tenen diversos habitadors 
d.esta dita ciutat merces de offissis ab facultat y poder de substituir en aquells / 
lo dit Stament ab lo dit capitol voldria levar.lis lo dret que tenen acquirit, vent 
que per via ordinaria no tenen actio de poder pendre tal per esser contra las 
merces y titols que dits habitadors tenen. 
Y com a la ciutat incumbescha la pretentio y defensa de sos habitadors, per 
axi be supplica dit sindich no mane vostra serioria illustrissima decretar tal ca-
pitol puix lo dret als particulars acquirit no.s pot ad aquells llevar sens ser ci-
tats y oits via ordinaria perque fent al contrari, lo que no se creu, dita ciutat no 
podra dexar de posar desentiment en aquest real generai Parlament que omni 
meliori modo etc. et licet etc. 

A c. 491 

i Annotazione a margine. 
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Altissimus 
Otger 

Sa setioria illustrissima no a decretat ni tinguda intentio de decretar capitols 
alguns que sien contraris a privilegis, immunitats, consuetuts d.esta ciutat ni a 
reals pragmatiques y ordenations, y tindra lo degut mirament que de aqui al 
devant no se decrete. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die tertio mensis marti anno a 
nativítate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

238 	 1603 marzo 3, Cagliari (Cattedrale) 
Melchiorre Torrella, procuratore della città di Cagliari e dello Stamento 

reale, presenta un capitolo per la decretazione viceregia. Lo Stamento reale 
chiede: 

1. Che si considerino come non decretati alcuni capitoli dello Stamento 
militare contrari ai privilegi, immunità e consuetudini delle città del Regno. 

Il viceré dichiara di non aver decretato né di aver mai avuto intenzione di 
decretare alcun capitolo contrario ai privilegi delle città né alle reali prammatiche 
ed assicura che capitoli di questo tenore non verranno decretati per il futuro. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Callaris et Stamenti regalis 

Illustrissim setior lloctínent y capita generai y president en lo present real 
generai Parlament 

1. Si be per cascu dells sindichs de les ciutats den del principi del Parlament 
se aja a vostra sefioria illustrissima supplicat no manas decretar dinguns 
capitols que fossen contra privilegis, franquesses, llibertats o immunitats de 

A c. 491v. aquelles, y que en cas / se decretasen las tals decretations se tinguessen per no 
fettas, ab tot perque se te intes que per lo Stament militar se haurian presentat 
a vostra setioria serts capitols contra privilegis, franquesses, llibertats, imunitats, 
consuetuts et alias que ditas ciutats tenen per lo que no poden ser tots tals 
capitols decretats, per 99 lo sindích de 1.Estament real supplica no mane 
vostra setioria decretar los tals capitols al dit Estament militar, y si se.n agues 
decretat o decretats alguns que les dites decretations sian tingudes per nulles 
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y com si fettes no fossen, lo que se supplica en lo minor modo que.s pot et licet. 

Altissimus 
Michael Angelus Serra advocatus Stamenti regalis 

Sa serioria illustrissima no ha decretat ni tinguda intentio de decretar capitols 
alguns que sien contraris a privilegis, immunitats, consuetuts de les ciutats del 
present regne ni a reals pragmatiques y ordinations, y tindra lo degut mirament 
que de aqui al davant no se decreten. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regii generalis Parlamenti in Irto Parlamento die tertio mensis marti, anno 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

239 	 1603 marzo 3, Cagliari (Cattedrale) 
Michele Català, Antioco Barbarà e Melchiorre Torrella, procuratori dei 

tre Stamenti, presentano al viceré un capitolo per la decretazione. I tre 
Stamenti chiedono: 

Che il viceré decreti in nome del sovrano che sí debba istituire in Cagliari 
uno Studio e Università pubblica per i sardi e quanti altri verranno nell'Isola, 
nella quale ci siano tutte le facoltà che concedano i titoli come è consuetudine 
e vi si possa studiare con tutte le grazie e privilegi di cui godono le altre 
università di sua maestà. 

Il viceré approva la richiesta e rinvia al sovrano la supplica concernente 
la concessione di privilegi e prerogative varie. 

Oblata per Michaelem Catala presbiterum et sindicum reverendissimi Stamenti 
ecclexiastici, don Antonium Barbara sindicum Stamenti militaris et Melchiorem 
Torella sindicum Stamenti regalis, die 3 mani 1603, Caller. 

Sabater notarius 

Illustrissím sefior lloctinent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament 

Considerant los tres Estaments de aquest regne de Sarden[y]a, / per orde de A c. 492 

sa Magestat congregats en estes reals generals Corts per a tractar y procurar tot 
lo que es servey de Nostre Sei-1. °r y de sa Real Magestat e lo be augment y llus- 
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tre del dit regne, de quanta importansia sien per a conseguir tots los premen-
tionats fins de les lletres y lo exersisi de elles y que mediant les scienties se 
conserva confirma y exalta la Santa Fe y Chatolica Doctrina de la qual, mes que 
de altra cosa, se pot moli honorar y honra aquest dit regne per haver.se  en el 
conservat sens infectio de error ni heregia des del temps dels apostols, havent. 
la  en ell predicada hu dels 12 discebles de Christo sefior nostre, y considerant 
que ab elles se cultivan los ingenis y que totes les cosses que en una repubblica 
y regne ben governat son menester se alcansan y se possan en son lloch y te-
nen lo llustre de que les histories estan plenes, y que per medi de lles matexes 
lletres y scienties es estat y es tant illustrat lo mon y que no hi ha agut ni hay 
provincia ben governada y de policia que no les agia procurades y abragades, 
e considerant axi be y veent per esperientia que aquest dit nostre regne, per 
dexar los demes, es estat y es notoriament illustrat y millorat desde que com 
fins ara millor se ha pogut han empres en ell ab nou fervor los estudis y exer-
cissi de aquells ha paregut que se li restava alguna esperansa per aver.lo de tor-
nar a 1.antich llustre que en temps dels Romans particularment tenia, se podria 
sols alcansar ab instituir en dit regne un Estudi uníversal y publich com en tots 
los demes regnes se veu ser instituhit y fundat en lo qual se ellegissen totes les 

A c. 492, facultats, tenint per moli sert que ab / notable vantagío pendria per hay lo dít 
regne milloria, y que com se ha vist en ell lo profit ab cultivar.se  mes la terra 
se veuria millor ab la coltura dels enteniments dels quals es tant copios que no 
se enten ser en res inferiore los subiectes que d.ell se venen en les Universitats 
de Espafia e Italia als dels altres regnes y provinties, de la dita santa y utillosa 
obra se.n servira sumament nostre sefior Deu perque se desterrara per ella la 
ignorancia centina de pecats y de mais y se guafiaran moltes animes que ab ella 
de cada dia se perden, se.n servira tambe moli sa Magestat perque tindra aquest 
son regne fidelissim major llustre y nova forma y sera mes enriquit y embellit 
de moltes cosses que en ell se poden fer quals se dexan de posar per obra per 
no haver.i qui les promoga y porte a llum com conve per falta de art y de sien-
tia; tindra tambe sa Magestat mes subjectes y persones de lletres y de vallor de 
les quals en qualsevol ocasio y temps se podra millor y mes servir lo patrimoni 
etiam de sa Magestat, y axi be tot lo regne anira ab ago en tant gran augment 
que.s podra dir haver.se.li  dat nou ser y nova vida, ultra que se oporraran los 
particulars dell lo que gastan, havent de trametre sos fills a lles Universitats fora 
del regne no sens perdi axi de la vida com dells costums, maxime havent.los 
de enviar en Italia com los demes ho fan, puix les poques facultats que tenen 
no abastan per aver.los de provehir y enviar.los en Espafia com la Magestat del 
Rey nostre sefior que esta en lo sell lo volia y pretenia, prohibint expresament 

A c 493 com prohibi / que no anassen a estudiar als de Italia. 
Per lo que et alias supplican a vostra sefioria los dits Estaments ecclexiastich, 
militar y real que se servescha vostra sefioria illustrissima en persona de sa Ma-
gestat decretar que se puga y dega instituhir y fundar un Estudi y Universitat 
publica per als regnicols de esta isla y altres que a ella acudiran, y que.s fassa 
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y mantenga en esta ciutat de Caller, en la qual agian de legir totes les facultats 
comensant dende ara per les superiora y mes necessaries, y en la qual se pugan 
graduar com en les altres Universitats se acostuma tots los qui vuy saran y es-
tudiaran en elles ab les gracies, merces, privilegis e immunitats que les altres 
Universitats de sa Magestat de la Corona de Arago tenen. Que de no, ultra lo 
servici de Nostre Seflor y de sa Magestat, ne restaran tots los dits Estaments y 
en generai tot lo regne ab perpetua obligatio a vostra setioria illustrissima y a 
sa Casa que omni meliori modo et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Soler advocatus Estamenti ecclexiastici 
Miquel Angelus Serra advocatus Stamenti regalis 

Per esser cosa molt convenient tant al servey de Nostre Serior com de sa Ma-
gestat y benefici universal y particular del present regne y habitadors de aquell, 
que.s fassa com se supplica y en lo que te respecte a les gracies, privilegis y po-
rogatives que demanan per dita Uníversitat, que o supliquen a sa Magestat aqui 
tambe sa setioria illustrissima representara dita utilitat y la y supplicara. 

Provisa per illustríssimum dominum locurntenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die tertio mensis marti anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

240 	 1603 marzo 3, Cagliari (Cattedrale) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo e quello di Bosa Giacomo 

Lovasco presentano una supplica al viceré. I due, dopo aver affermato di 
concordare con i colleghi delle altre città sulla necessità dell'istituzione 
dell'Università in Sardegna, affermano di aver sempre pensato che l'Università 
debba essere ubicata nel luogo più favorevole agli studi per la salubrità del 
clima e per il vivere civile. E questo luogo è Sassari, circondata da orti, 
giardini, sorgenti di acqua buona, con case e palazzi dove gli studenti possono 
alloggiare; città cui i giovani possono facilmente giungere dai numerosi e 
popolosi territori circostanti come già avviene per gli studi minori. Se la città 
prescelta non fosse Sassari i due sindaci rifiuterebbero assolutamente di 
contribuire alla istituzione di una Università. Concludono chiedendo che il 
Parlamento approvi la determinazione della nascita dell'Università e demandi 
al sovrano la scelta della città in cui ubicarla. 
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Il viceré, ricordando di aver ordinato nella supplica generale di indivi-
duare la soluzione migliore, respinge la richiesta dei due sindaci. 

A c. 493v. Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo et sindicum civitatis Sassaris et 
Jacobum Lovasco sindicum civitatis Bosae, die 3 marti 1603, Caller. 

Illustrissim sei-1°r lloctinent y capita generai i president per sa Magestat en 
aquest real generai Parlament 

Les ciutats de Sasser y Bosa son en l.altre Cap, mediant llur sindich, diuen que 
si be sente sia obra acertada per al servicy de nostre seiior Deu y de sa Mage-
stad y demes llustre i profit per lo regne y axi en lo generai com en lo particu-
lar per a pobres y ríchs, de que se funde en aquell Estudis generals ab facultat 
y privilegi en forma amplifica de poder graduar com solen en altres publichs 
academies de Italia i Espagna, i son estats de comun voto en exparticular ab 
los demes sindichs de les altres ciutats, no res meyns lur intentio es estada sem-
pre i es en que la fundatio haja de esser en la ciutat de millor comoditat del siti 
i de bones aygues, verdures y campagnies per devertir en sos temps, y de aire 
templat per conservatio de la salut, y de cases de mes barato lloguers per apo-
der.se acomodar los estudiants segons llur posibilitat, y tambe per lo manteni-
ment del viure y vestir y mancho ocassio de desturbo circa 1.exertity de dits es-
tudís, y demes comoditats se requeren en semblants fundatíons perque sian de 
profit. 
Y com d.estos requisits la magior part y quasi tots no perjudicant a esta ciutat 
de Caller ni altres demes se retroben en les ciutats de 1.altre Cap de Lugudor 
precipue en la de Sasser, com sia la mes principal y populosa en dit Cap y de 
moli bon siti y purificat aire, que d.estiu y de invern se pot atraversar fora sens 
peri! de la salut, lo que no es en les ciutats y llochs de los Campidanos de Cal- 

A c. 494 ler y Oristayn maxim d.estiu qu.es  molt perillos de la vida / axi en los naturals 
quant mes en los estudiants foresters, es com se veu tambe moli dotada de di-
versas campagnias i amenes verdures i fonts que ultra la comoditat de dites 
fonts tenen abundants de bones aigues que rigan en la subperfice de la terra 
serca dita ciutat, ten tambe altra comoditat de compagnias, orts i giardins ab 
altres 6 o 700 fonts regadisis tambe de moli bonas ayguas el circuit ab comoda 
divertentia, amenitat o recreo per semblants persones de letres. I a tambe co-
moditat de cases i palaus y de condesents llogues per apoder.sse los estudiants 
acomodar segons lur posibilitat; son axi be los manteniments de pa, vi y carn, 
fruits en mes abundantia y lo vestir onestament; es tambe en part mes comoda 
i populada de villes y encontrades que ab mes facilitat se.n pot de aquelles acu-
dir a estudiar y de les altres del regne com se veu per esperientia ab la molti-
tut d.estudiants y solen acudir continuament mes que no se a vist en les altres 
ciutats que i sol aver tambe estudis particulars, i sap Nostre Setior si en aquells 
molts dies de la semana eo verius moltes semanes y mesos se dexian de legir 
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les deputats mestres les mes emportants lesions per no acudir estudiants que 
les agien, í se restan sens progresso lo que cessa en la dita de Sasser. Ans vice-
versa sempre se a conegut florir en aquella los estudis de letres virtut i de molt 
profit com en qualsevulla altre famos Estudi de Italia, i reuxir continuament 
lo fruto de molts dots en tots les facultats i sienties. I esent axi gia que per obra 
tant generai important se de atendre al que sia mes sert i de profit i no per apa-
rentia e conpliments puix, per lo que se veu tant clar ab la esperientia de 30 o 
40 ayns que dits estudis son en Sasser i sertifica / del fructo i bon progres dell A c. 494v. 

celos i virtut mes que en altres, supplican humilment dits sindichs perque tant 
enportant obra reina sia de son real servey, manar se agian de fundar dits Es-
tudis en Sasser per mes servey de nostre serior Deu y de sa Magestat i profit 
del dit regne decretant.ne  atte de cort. Altrament dites ciutats i síndichs per 
be en la supplica de part dels sindichs de les altres ciutats y Estaments se de-
mane a fer.se  en esta ciutat com no hi agian consentit ni consenten en es par-
ticular per les sus dits y altres res postes, diuen ab lo degut acapte sempre par-
lant, que no sol no consenten en contributio de ninguns salaris ni despesses, 
ans espresament desentint segons axi solenament lo protestan. 
Suplican que la determinatio en lo cap que hagia de haver de dits Estudis ge-
nerals en lo present regne sia tambe decretada en aquest real y generai. Parla-
ment. Y demes circa la ciutat y lloch se hagia de fundar se consulte y remeta 
a sa Magestat et interim no sia inovat i la present sea enserida en lo proces de 
dit real Parlament y aso en tot lo millor modo. 

Altissimus 
Jo Elias Pilo sindích de la ciutat de Sasser 
Jacobo Lovascho sindich de la ciutat de Bosa 

Sa serioria illustrissima a manat proveir en la supplicatio generai lo que mes 
convenia al servey de Nostre Serior y de sa Magestad y del Regne, y axi no te 
lloc lo suplicat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento die tertio mensis mani anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

241 	 1603 marzo 4, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve Gaspare Fortesa, il dottor Pietro Giovanni Otger e 

Melchiorre Torrella, rispettivamente consiglieri e sindaco di Cagliari, i quali 
ottengono la decretazione di alcuni capitoli riguardanti la loro città. 
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Successivamente il viceré abbandona la riunione e a suo nome il reggente 
la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il Parlamento al giorno 
seguente. 

A c 495 Et adveniente die martis intitulato, quarto mensis marti 1603, Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi 
generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiis officialibus et me notarlo et secretario infrascripto ibidem 
constitutis et tribus Estamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut 
moris est, habitis aliquibus coloquis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regis officialibus, accesserunt ad dictum conclavium magnifici 
Gaspar Fortesa et doctor Petrus Joannes Otger consiliari istius civitatis et 
Melchior Torrella sindicus predicte civitatis et ad eorum suplicationem per 
suam illustrissimam dominationem fuerunt decreta et provisa nonnulla capitula 
ex capitulis pro parte civitatis Callaris oblatis que adhuc non erant decreta 
prout in his. Et postea exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et 
accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 
sue illustrissime dominationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicarn imediite sequentem". 
Presentibus Francisco Tola et Hieronimo Tronxi Callaris pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

242 	 1603 marzo 5, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve il sindaco di Sassari dottor Giovanni Elia Pilo, il quale 

presenta alcune suppliche che riguardano la sua città e che vengono subito 
decretate. Successivamente il viceré abbandona l'aula e per bocca del reggente 
la Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il Parlamento al giorno 
seguente. 

Et adveniente die mercurii intitulato, quinto mensis marti anno a nativitate 
Domini 1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses 
huius regi generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum 
nobilibus et magnificis regis officialibus ibidem constitutis et tribus Stamentis 

A c. 495v. quolibet in / suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis aliquibus 
colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictís regiis officialibus, 
accessit ad dictum conclavium doctor Joannes Elias Pilo domicellus, sindicus 
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civitatis Sassaris, et es parte eiusdem nonnullas suplicationes sue illustrissime 
dominationi presentavit que per suam illustrissimam dominationem fuerunt 
provisa et decreta prout in heis, et deinde provissis aliis providendis auditoque 
dicto sindico, postea esivit sua illustrissima dominatio a dícto conclavio et 
accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 
sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes et singulos actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem 
feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Setrillas et Valentino Pola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

243 	 1603 marzo 5, Cagliari 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo, ricordando il privilegio del re 

Alfonso in favore della sua città, chiede che si impedisca agli ufficiali reali di 
vessare i cittadini con spese e salari per cause dell'Udienza che possono 
giudicare consiglieri e probi 

Item, perque com a vegades son tramesos algunes persones en la dita ciutat per 
lloctinents de virey o governador del dit regne, les quals persones han 
acostumat vexar de despeses e salariis los siutadins e habitadors de aquella, 
supplican los dits míssages vostra real clementia que sia de vostra merce 
atorgar lo privilegi perpetuai que lo potestat de la dita ciutat que ara es o per 
temps sara e no altra persona, deja o haja esser lloctinent de visrey o governador 
en la dita ciutat a termes de aquella la qual haja plena facultat e poder de 
conexer de eses causes e questions axi civills com criminale / en la dita ciutat A c. 496 
a consell dels consellers o dels prohomens ordenats a 1.Audientia en la dita 
ciutat e que tot aio que lo dit potestat fara, hordenara e conoxera ab lo dit 
consell axi com a lloctinent de virey o governador de sus dit haja aquella 
eficacia, forsa e valor que hauria si fos fet, ordenat e conegut per los dits vireys 
o governador en propia persona e que aquells per algu temps no hi puguen en 
res contravenir. 
Plau al Serior Rey. 

Copia scripta fuit prout iacet ex nonnullis privilegis consesis praesenti civitati 
Sassaris per serenissimum dominum Alfonsum indelebilis memorie Aragonum 
Sardineque rege, sub data in civitate Capua sexto die mensis aprilis anno a 
nativitate Domini 1440, in secundo libro privilegiorum dicte civitasi recondito 

i Errore: così nel testo. 
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in archivio domus Consili dicte civitatis cum eodem fideliter comprobata per 
me Joan Angelum Samper notarium publicum et scribam dicte domus Consili 
cum propria manu scribens et fide faciente. 

244 	 1603 marzo 5, Cagliari (Cattedrale) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré una supplica 

che viene decretata. Il sindaco chiede: 

Che in assenza del governatore faccia le sue veci il veghiere. 
Il viceré rimanda all'osservanza del privilegio citato con riferimento al 

distretto di Sassari. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real generai Parlament 

Supplica lo sindich de Sasser en asentia del [lloctinent del virrey y de governador] 
iure privilegi ne te [reste] lo potestat ara veguer de Sasser en son lloch conforme 
la dispositio del sobre mensionat privilegi [y] que sia decretat acte de cort. 
Que.s guarde lo sobre dit privilegi segons sa serie y tenor dins lo districte de 
la ciutat de Sasser. 

Provisa per íllustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento die quinto mensis matti 
anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

245 	 1603 marzo 5, Cagliari (Cattedrale) 
Giovanni Elia Pilo, a nome della sua città, presenta una supplica al viceré 

per la decretazione. Il sindaco di Sassari chiede: 

Che, visti i privilegi ottenuti in vari periodi dalla città di Sassari sulla 
facoltà di imporre tasse, tributi e altre contribuzioni per far fronte alle sue 
esigenze, si ordini l'osservanza di questi privilegi con apposito atto di Corte. 

Il viceré approva ordinando il pagamento dei diritti imposti a tutti gli 
ufficiali regi, con la sola eccezione dei cinque consiglieri civici. 

Oblata per Joannem Eliam Pilo doctorem in utroque iure sindicum cívitatis 
Sassaris 
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Illustrissim serior lloctinent generai i president per sa Magestat en aquest real 
i generai Parlament 

A la ciutat de Sasser per reals privilegiis dels sereníssims reys de Arago y als 
consellers de aquella se li ha conferit la merced de poner dasios, sises de drets 
y enposesions y de repartir y fer contribuhir y pagar aquells entre siutadans ha-
bitadors de qualsevula sort etiam privilegiats, nobles, cavallers, generosas per-
sonas y altres sens ninguna / eseptio per reparo de les necessitats de dita ciu- A c. 496v. 

tat, y axi be de pode.11es llevar, acrexier i menuir aquells a beneplacit de dits 
consellers, i en tal continua i prescripta possesio ab antico a estat y esta. 
Precipue per virtut de los reals privilegis del rey Alfonso de indelebil memo-
ria, de la data en Valentia a 9 de Jener 1427 y altre de la data a 14 de maig 1447 
in Civitate Tiburis, y altre de la data 16 calendas Augusti 1331 segons se.n fa 
fe ut ecce, manant expressament que los seriors lloctinents generals y altres of-
fícials reals los y guarden enviolabilment en perpetuum sens que se trametan 
en les causes y conosensia de aquelles, los quals son estats confirmats per la Ma-
gestat de lo emperador don Carlos i dona Juana reys de Aragona de immortal 
memoria, com ab lo privilegi de la data a 3 de agost 1534 i per la Magestat del 
rey don Filip 2° de ffilissisima memoria de la data a 14 de marco 1549 i de se-
tembre 1548, ab los quals estan reformats les predits i demes privilegis, graties, 
consessions, husos y consuetuts de la dita ciutat y la observatio de aquelles en 
perpetuum, remoto quocumque abusu, i per virtut de los matexos privilegis per 
sententia del noble governador de Sasser en contradictorio judissi i fonch de-
clarat en favor de la dita ciutat i condenat lo Estament militar per a la dita 
contributio i paga, com apar de aquella de la data a 11 de jener 1580 i altra de 
la data a 19 de abrill de dit ayn en la Real Audientia del tunch serior lloctinent 
generai, ab la qual fonch condennat lo dit sindich en totes lles despesses, com 
tambe se.n fa fe y de altre acte de reconoximent y confecio judiciaria del sin-
dich del dit Estament militar offerir.se prompte a la contributio / i paga sus dita A c. 497 

de la data a 7 de febrer 1584 ut ecce, y axi be se fa fe de les provisions despe-
dides d.esta Real Audientia per al noble governador en que no es tant quant 
se vulla provisio atesa per alguns de dits privilegiats per avocat fiscal, assessors 
de la dita Governatio y altres officials reals vel alias revocant aquells de les pre-
teses franqueses de semblants contributions de no pagar de dits drets fossen 
compelits rexecutats segons tambe se ne fa fe ut esse. 
Y essent asi com en alguna manera se haja pretes perjudicar, supplica dita ciu-
tat son sindich mediant li sia manat observar dits reals privilegis, sents inqui-
sitions y decretat acte de cort ab oportunes provissions per al dit noble gover-
nador y altres officials reals, perque axi o mane efectuar remoto quoqumque 
abusu et hec omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Joannes Pilo sindicus 
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Que sells guarden tots los sobre dits privilegis llevats tots abussos de manera 
que axi asessors, proadvocat fiscal elets i altres officíals de sa Magestat i de la 
ciutat i de altres tribunals paguen dits drets, y que ninguna persona sia exempt 
sino las personas dels sinch consellers a solles y no altres. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
presenti regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die quinto mensis marti 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

246 	 1603 marzo 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Nella sagrestia della Cattedrale il viceré, che sta in riunione con i regi 

ufficiali, riceve in rapida successione il sindaco di Alghero Raimondo Setrilla 
accompagnato dall'avvocato Giovanni Massons e il sindaco di Iglesias Nicolao 
Cani Bacallar. Entrambi ottengono dal viceré la decretazione di alcuni capitoli 
riguardanti le loro città. Successivamente il viceré abbandona la seduta e per 
bocca del reggente la Real Cancelleria proroga il Parlamento al sabato 
seguente. 

Et adveniente die iovis intitulato, sesto predictorum, constitutus personaliter 
A c. 497v. illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus / generalis et 

preses in hoc regio generali Parlamento in conclavio sacristie sedis Callaris una 
cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notario et secretario 
infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono 
campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis per suam 
illustrissimam domínationem cum dictis regís officialibus et venerunt in dictum 
conclavium don Raymundus Setrilla síndicus civitatis Algueri una cum doctor 
Joane Massons eius advocato et ipsis auditis et decretis aliquibus capitulis et 
pro parte dicte civítatis oblatis que aduch decreta non erant, postea ipsi 
redentes, advenit a dictum conclavium Nicolaus Caní Bacalar sindicus civitatis 
Iglexiarum cui fuerunt etiam per suam illustrissimam dominationem decreta 
aliqua capitula ex capitulis per eum ex parte dicte civitatis ablatis que aduch 
decreta non erant. Et exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum 
dictis regiis officialibus et me dicto et infrascripto notano et acedens magnificus 
Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime 
dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius a diem sabati si feriata no fuerit, si autem feriata ad primam 
diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Michaele Cathala presbiter et Gabriele Meses pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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247 	 1603 marzo 8, Cagliari (Catttedrale, sagrestia) 
Dopo essersi consultato con i regi ufficiali il viceré invia due messi 

presso gli Stamenti per ricordare la necessità di votare un cospicuo donativo 
al sovrano e di chiudere il Parlamento che dura ormai da dieci mesi. Poco dopo 
giungono al cospetto del viceré, in rapida successione, gli ambasciatori dei tre 
Stamenti, i quali assicurano una pronta presentazione degli ultimi capitoli ed 
una veloce conclusione del Parlamento. Si presenta poi il sindaco di Sassari 
Giovanni Elia Pilo con una supplica. Quindi il viceré abbandona la sagrestia 
e per bocca del reggente la Reale Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga 
il Parlamento al lunedì successivo. 

Et adveniente die sabati intitulato octavo predictorum, Caller, ad celebrationem 
regi generalis Parlamenti porrogato et / assignato, constitutus personaliter il- A c. 498 

lustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus generalis et 
preses huius regii generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris 
una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notati() et secretarío 
infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco, habi-
tis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis 
officialibus, fuit conclusum que.s fassa embaxada als tres Estaments dient.lis 
de part de sa sefioria illustrissima de que ha ja deu meses que dura lo present 
real generai Parlament y sa setioria illustrissima lis ha decretat los capitols que 
han presentat y consedides les merces ha pogut y asi ho fara durant aquell, y 
que pertant fassan la offerta particular a sa Magestad i puix tenen un tant gran 
rey y setior y saben la necessitat que te sa Real Magestad de hesser lo corregut 
per grandissims gastos que te en difensa y esaltacio de la Santa Fe Catholica, 
es just que se animen en fer la major que en los altres Parlaments. Y per a fer 
la dita embaxiada vayen los magnifiche Francisco de Ravaneda mestre ratio-
nal y lo doctor Francisco Giagaratchio. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt ad 
Estamentum ecclesiasticum et ibi per organum magnifici magistri rationalis fuit 
esplicata predicta embaxiata et per reverendissimum don Alfonsum Lasso 
Sedei° archiepiscopum callaritanum fuit responsum que lo dit Estament 
ecclexiastich ha desijat y desija la conclusio del present real Parlament y que 
no dexaran de servir a sa Magestat en tot lo que.s puga. Et recedentes a dicto 
Estamento accesserunt ad Estamentum militare ubi etiam fuit predicta 
embaxiata esplicata / et per organum egregis comitis de Lacono fuit responsum A c. 498v. 

que tractara en dit Estament y ab embaxada se respondra a sa setioria 
illustrissima. Et recedentes a dicto Estamento accesserunt ad Stamentum 
regale ubi etiam predita embaxiata fuit esplicata et per organum magnifici 
Gasparis Fortesa in capite consiliari fuit responsum que se tractara en dit 
Estament y ab embaxiada se respondra a sa setioria illustrissima. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dictum conclavium una cum notario et 
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secretario infrascripto sue illustrissime dominationi relationem de premisis 
fecerunt. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium don Joannes de Castellvi et 
Petrus de Ravaneda embaxiatores Estamenti militaris et es parte eiusdem sue 
illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo seflor, en lo Estament militar se a comunicada la embaxiada de 
vostra sei-torta illustrissima y se sta vent los capitols de dit Estament y 
decretations de aquells y tambe si hauran alguna altra cosa que supplicar a 
vostra setioria illustrissima y no se fara ab brevetat y dit Estament procurera 
en servir a sa Magestat en tot lo que.s puga y traure forses de flanquesa". 
E sa sefloria illustrissima respos que esta ben confiat que dit Estament servira 
a sa Real Magestat com a tant bons y fiels vassalls, y axi sa sefloria illustrissima 
no ha dexat ni dexara de fer.lis les merces puga de part de sa Magestat. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt doctor 
Joannes Masons et Nicolao Cani Bacallar embaxiatores Stamenti regalis et es 
parte eiusdem sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: / 

A c. 499 "Illustrissim setior, en lo Estament real se ha communicada la embaxiada de 
vostra setioria illustrissima y axi aquell Estament procurara servir a sa Magestat 
en tot lo que puga y presentaran los demes capitols que restan ab brevetat per 
a que vostra setioria los mane decretar". 
E sa serioria illustrissima respos que esta confiat de que lo Estament fara lo que 
deu en servey de sa Magestat. 
Et paulo post accessit a díctum conclavium doctor Joannes Elias Pilo sindicus 
cívitatis Sassaris et habens pre manibus suis quandam suplicationem, illam sue 
illustrissime dominationi presentarunt qua fuit provisa prout in eal . 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et acedens 
magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 
sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes acta illius a diem lune proxíme si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Joanne Antonio Durant et Nicolao Escano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

248 	 1603 marzo 10, Cagliari (Cattedrale) 
Salvatore Arjo e Giuliano Atzori, rappresentanti dei vassalli della 

incontrada reale di Barbagia Belvì, anche a nome degli altri sindaci del 

i Nella frase si somma una serie di errori che denotano una imperfetta conoscenza del la- 
tino. 
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territorio presentano una supplica al viceré. Essi, dopo aver ricordato la 
fedeltà al sovrano da parte di una incontrada che per privilegio del re 
Ferdinando non può essere alienata dal Patrimonio Reale e rammentata la 
recente donazione di 10.000 lire alla Corona, supplicano: 

1. Che vengano confermati privilegi e grazie concessi ai vassalli di 
Barbagia Belvì dal re Ferdinando, e che i consiglieri vengano nominati 
secondo quei privilegi. 

Il viceré approva. 

2. Che per evitare aggravi di vario genere gli ufficiali dell'incontrada 
abbiano nomina annuale e non triennale e vengano nominati secondo le 
disposizioni del privilegio reale tra individui che sappiano leggere e scrivere. 

Il viceré ordina che l'ufficio sia biennale e che nella terna predisposta 
possano essere inseriti solo individui che sappiano leggere e scrivere. 

3. Che per evitare ai poveri, vedove ed altri indigenti la difficoltà di un 
viaggio a Cagliari per chiedere giustizia, ogni anno si tenga purga di taula nei 
confronti degli ufficiali delle ville con il giudizio di alcuni probi uomini della 
incontrada. 

Il viceré approva la purga di taula al termine del mandato con le 
modalità vigenti. 

4. Che si modifichi il sistema di riscossione dello sbarbagio dei porci che 
risulta attualmente penalizzante per il sovrano. Si consiglia di imporre il 
pagamento di un capo per ogni segno, secondo un sistema simile a quello 
concesso ai vassalli del Mandrolisai, che permetterebbe l'aumento del bestiame 
e l'incremento delle entrate. 

Il viceré ordina un innovativo pagamento articolato per i tributi del 
sovrano, mentre lascia immutati, secondo la consuetudine, quelli relativi al 
fiscale ed allo scrivano. 

5. Che il viceré ordini all'ufficiale ed allo scrivano della incontrada di 
percepire per i processi e le copie per le parti la somma prevista per 
consuetudine e non quella indicata dalle prammatiche, che concerne solo i 
ministri delle città che non hanno altro salario. Altrimenti gli ufficiali lascino 
i salari in natura loro versati tradizionalmente. 

Il viceré ordina che l'ufficiale e lo scrivano scelgano se utilizzare la 
prima o la seconda eventualità. 
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6. Che gli ufficiali ed i ministri di giustizia di Barbagia Belvì cessino 
l'abuso, che contrasta con i privilegi reali ottenuti, di imporre ai vassalli nume-
rosi comandamenti dominicali; o che almeno, se i vassalli siano comandati di 
qualche servizio, esso sia remunerato. 

Il viceré ordina la cessazione degli abusi. 

7. Che gli alguaziri e gli altri esattori di tributi reali, per evitare vari 
inconvenienti, si rivolgano per la riscossione di diete ed esecuzioni a ufficiali 
e maggiori di villa e non ai singoli vassalli. 

Il viceré ordina che si operi secondo l'apposita prammatica e che si inviti 
il procuratore reale a richiamare i commissari alla sua osservanza. 

8. Che per ridurre lo spopolamento di Barbagia Belvì si impedisca a chi 
si allontana dal territorio di vendere i propri beni immobili. 

Il viceré richiama l'osservanza della prammatica relativa al mutamento 
di domicilio da parte dei vassalli 

9. Che venga concessa ai vassalli ed al loro bestiame, e non sia più 
controllata per la riscossione del relativo tributo, una piccola montagna posta 
in territorio di Meana che rende al sovrano appena 12-15 lire l' anno. 

Il viceré richiama l'osservanza della consuetudine. 

10. Che il bestiame dei vassalli, già diminuito per la tassazione delle carni, 
non venga obbligatoriamente condotto fuori dalla incontrada, ma sia 
acquistato nel luogo di origine e pagato prima di acquisirlo. 

Il viceré ordina che si tenga conto della richiesta nella ripartizione delle 
carni e si approvi la modalità di pagamento. 

I sindaci della incontrada reale di Barbagia Belvì presentano altri capitoli 
per la decretazione. I sindaci supplicano: 

1. Che il viceré decreti che nessun pastore di capre e pecore, per evitare 
che delinqua, sia tale se non abbia almeno 50 capi e 25 capi se pastore di porci. 

Il viceré approva. 

2. Che buoi, vacche e cavalli domiti abbiano luoghi particolari e 
sorvegliati dove pascolare e che venga comminata una penale ai trasgressori. 

Il viceré approva. 

3. Che nessun padrone di porci, per eludere il pagamento del tributo al 
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sovrano, possa costituire un segno con meno di dieci capi. I trasgressori 
perdano il segno e paghino una penale di 25 ducati alla Regia Corte. 

Il viceré approva. 

Oblata per Salvatorem Arjo et Julianum Atzori sindicos vassallorum encontrate 
de Barbaja Belvi 
Illustrissim serior lloctinent y capita generai. president en lo present Parlament 
per sa Magestat 

Molt notoria es a sa Magestat y a vostra serioria illustrissima la fidelitat dells 
vassalls de la encontrada de Barbarja Belvi, per la quali_ lo serenissim rey don 
Ferrando de gloriosa recordatio / lis ha consedit moltes y diverses graties de les A c. 499v. 
qualls ha fins assi gosat y ara gosan; la major de les quals es estada haver agregat 
dita encontrada y los vassalls de aquella a sa Real Corona, ab espetial pacte de 
que per sa Magestat en ningun temps ni per alguna causa ho raho ho puga ser 
venuda, alienada ni enperiorada, ni de sa Real Corona separada, com mes 
largament en lo real privilegi de dit serenissim rey don Fernando es de veure. La 
qual fidelitat los mesos passats la Real y Catholica Magestat del Rey nostre se-
tior y vostra serioria illustrissima han vist ab la donatio de deu mill liures que los 
pobres y fiells vasalls de dita encontrada han fet a sa Magestat los mesos pasats. 
Per les quals y altres majors rahons a vostra serioria illustrissima en persona de 
sa Magestat moli evidents y notoris, los sindichs de dita encontrada Julio At-
zori, Salvador Arjo, Joan Perdo Pala, Francisco Maras y Battista Atzori presen-
tan a vostra serioria illustrissima los capitols seguents qual suplican humilment 
se servesca en persona de sa Magestat decretar. 

1. E primo dits vassalls y per aquells dits sindichs, a vostra serioria illustrissima 
supplican se servesca de beli nou confirmar en quant mester sara consedir les 
matexes gracies, imunitats, porogatives y esemptions que lo serenissim rey don 
Ferando de gloriosa memoria predecessor de sa Magestat consedi als vassalls 
de dita encontrada de Barbarja Belvi ab son real privilegy de la data en Medina 
del Campo a 23 de jener 1480, qual se representa ut ecce si y segons sa serie y 
tenor de aquell conte, y que se fassan consellers segons dit privilegi. 
Que.s guarde dit privilegi del serenissim rey don Fernando y los demes conse-
dits per los serenissims reys a dits vassalls. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra / 

2. Item dits sindichs a vostra serioria illustrissima representan que per quant A c. 500 
se ha vist y veu per esperientia que per ser l.offici de official de dita encontrada 
trienal, alguns officials que son de aquella fan molt agravis a dits vassalls y en 
la administratio de la justicia no tenen la solicitut y cuidado que es menester, 
lo que no sana si dit offici de official fos anual perque en tal cas cascun offi- 
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cial procuraran ultimar les causes y tindra mes compte en que se administre a 
cascun rectament la justicia. Que per go se servesca vostra sefloria illustrissima 
en persona de sa Magestat provehir y decretar que de asi avant lo dit offici de 
offcial sia anual, ab tal empero que los officials sian nomenats si e segons la dis-
positio del dit real privilegi y aquells sian persones sufficientes y que sapian lle-
gir y escriure. 
Que de aqui al davant lo official de dita encontrada sia biennal y que no puga 
ser ningun anomenat en la terna que dits vassalls faran in exercir dit offici que 
no sapia llegír y escriure. 

3. Item dits sindichs a vostra setioria illustrissima supplican se servesca en per-
sona de sa Magestat decretar que los officials, lloctinents y majors de les villes 
de dita encontrada, cascun ayn purgen taula y sindicat de llurs offici que hau-
ran administrat, y ago per quant en dites villes y a molts orfans, pobres, viudes 
y altres persones miserables que no poden acudir a vostra setioria illustrissima 
ni a la Real Audientia a quesar.se  dells agravis rebuts. Y que per go cascun ayn 
se degan nomenar sinch homens de dita encontrada per a judicar dita taula y 

A c. 500v. sindicat que dits officials y /ministres purgaran y tindran, rebent aquells tots 
los clams, y que perque contra als predits se daran y que sian tres jutges de taula 
perque en hu sol y auria molta suspessio. 
Que acabat lo offici que se fassa com se supplica ab la matexia forma y modo 
que vui se purga la taula. 

4. Item per quant se a vist y veu per esperientia que lo esbarbajo dells porchs 
que sa Magestat ha y deu cascun ayn cobrar en dita encontrada ha vingut en 
gran diminutio per causa que per part del Patrimoni de sa Magestat se prenen 
de sbarbajo de deu pegus un pegus, y no tenint los pastors o amos dels porchs 
mes de deu pegus no pagan esbarbajo ni dret algu, del que ne redunda que dits 
amos y pastors per no pagar dit esbarbajo no curan crexer y conservar los 
porchs, ans apostadament los venen y matan y reduexen cascun ayn a menor 
numero de deu pegus, y axi lo esbarbajo que sa Magestat estos ayns passats se 
ha cobrat no ha passat a trenta pegus, lo que no seria si vostra setioria illustris-
sima en persona de sa Magestat dit esbarbajo manas comutar en fer pagar de 
cada sinno de porchs cascun ayn un porch per lo dret de sa Magestat, de hont 
redundaría molt gran utilitat al Patrimoni de sa Magestat y als particulars vas-
salls de dita encontrada car essent los salts de aquella muntanuosos y fructife-
ros de avellota y lo arbitri de dits vassalls consistesca quasi en bestiar, es sert 
que se amplearia la major part de aquells en tenir porchs per ser lo ganado de 
major utilitat que se troba, eo maxime se servira axi vostra setioria illustrissima 
provehirlo, perque tenint en virtut de dit real privilegi los vassalls de dita en- 

A c. sol contrada de Barbarja Belvi comunicats tots los privilegis / de la encontrada de 
Mandralusay y no pagant los vassalls de Mandralusai mes que un pegus per 
sinno, seria de altra part be ho pagassen axi los vassalls de Barbarja Belvi, com 
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en effecte vent lo rendador de les rendes reals de dita encontrada de Belvy que 
li era mes util cobrar un pegus per sinno apactat ab los vassalls de dita encon-
trada que durant lo temps de son arendament no cobrara mes que un pegus 
per sinno, com es de veure en lo acte que se presenta ut ecce, y axi supplican 
dits sindichs ho mane vostra seiioria illustrissima decretar. 
Que de asi avant se pague un porch de madrigal per sinno numerant.se  d.esta 
manera que aribant lo sinno a deu porchs pagara un porch, y lo mateix fins en 
trenta, y de trenta en sinquanta dos porchs a sa Magestat y de 50 en 70 se pa-
guen tres porchs, y de setanta fins en sent quatre porchs, no obstant sian tot 
sent en un signo, y axi que por rata pagaran conforme al numero encara que 
devall un signum porten sinch sents porchs no mudant lo deguino que se aco-
stuma pagar a lo fiscal y escriva per a dit signo, y ago durant los deu ayns del 
present Parlament. 

Sabater notarius 

5. Item per quant de alguns ayns a esta part an abusat y abusan l.ofissial y 
escriva de dita encontrada pendre dells processos originals que fan y de les 
copies que donan a les parts vuit callaresos per cada fulla menor y mig real per 
cada copia conforme a la dispositio de la real pramatica, lo que may en dita 
encontrada se havia acostumat pendre, sino tant solament per cada proces que 
se judicava tant sivil com criminal vint sous lo official y altres vint lo escriva, 
lo que es manifest agravi que fan a dits vassalls dits official y escriva puix per 
sos salarys tenen de cada sino de porchs lo official un porch criat y lo escriva 
un aquisorgio, y de cada vassal dos embuts de / ordi y dos de forment y molts 
altres salaris, supplica per go se servesca vostra setioría illustrissima redresar dit 
abus y provehir que díts officials y escrivans sols prengan de cada proges que 
fan vint sous per cascu de aquells y quatre callaresos per cada fulla menor de 
les copies que dona com per abans se ha acostumat pendre, y que axi ho mane 
vostra setioria illustrissima en persona de sa Magestat decretar, o que dexen lo 
dit forment y ordi y altres salaris y prengan lo atachiat per dita real pragmatica, 
perque dita real pagmatiqua no es feta ni ordenada sino per les ciutats y 
ministres que no tenen altro salari y lo que se demana en dit capitol no es cosa 
nova, y de ago se supplica a vostra sefloria illustrissima. 
Que estiga a electio de 1.official y escriva pendre lo acostumat o dexar lo 
forment y ordi y pagar.se  conforme la real pragmatica. 

Sabater notarius 

6. Item, per quant los officials y ministres de justicia de dita encontrada de 
Barbarja Belvi manan als vassalls de aquella a portar algunes villes y ciutats 
del present regne algunes lletres requisitories y a fer altres manaments per-
sonals, lo que es decretament contra a la dispositio del sus dit real privilegi, 
per go díts sindichs supplican a vostra sefioria illustrissima se servesca decre- 
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tar y provehir en observantia de dit privilegi que dits vassalls no sien per lo 
advenir mes manats en servir algu personal, o al meyns que ans de fer lo tal 
servicy dits vassalls sian pagats a sis sous la jornada per cada home de a peu 
y doze de cavali. 
Que.s guarde dit privilegi llevat tot abus. 

Sabater notarius / 

A c. 502 7. Item, per quant los vassalls de dita encontrada son molts vesats de diverses 
exequtions que se lis fan per culir alguns drets y taxes reals que per incuria i 
descuit dells offícials majors i cullitors de les tals taxes se dexan de cullir al 
temps que los vassalls solen pagar.les, y per haver cullit aquelles y no enviar.les 
en poder del tehezorer generai de sa Magestat del present regne, supplican per 
go dits sindichs se servesca vostra serioria illustrissima en persona de sa Mages-
tat provehir y decretar que los alguatzirs y porters que de asi avant aniran a fer 
tals dietes y exequtions les degan fer a l.official y majors de les villes de dita en-
contrada y no als particulars vassalls de aquella. 
Que se guarde la pramatica sobre asso fetta en benefici dells vassalls y que se 
notifíque al noble procurador real que en la transmissio de comissaris o alguat-
zirs guarde lo que en aquella esta dispost aserca de la execucion de las dietas. 

Sabater notarius 

8. Item, per quant alguns ayns a esta part dita encontrada de Barbarja Belvi 
es moli despoblada per haver.se.n partits molts naturals vassalls de aquella y 
ser.se.n anats a viure en extrannes encontrades, lo qual se avisara si vostra se-
noria illustrissima mana decretar que ningun vassall que se partira de la en-
contrada puga vendre casses, vines, orts, teres ni bens alguns immobles ni que 
altres vassals los pugan comprar, supplican per go dits sindichs se servesca vos-
tra serioria illustrissima en persona de sa Magestat provehir y decretar sots al-
gunes penes que de asi avant ninguns vassalls que se partiran de la dita encon- 

A c. 502v. trada puga vendre dits bens ni comprar.los altres parti / particulars1  vassalls 
aquells. 
Que.s guarde lo dispost per la real pragmatica sobre lo mudar lo domisilli los 
vassalls reals, llevat tot abus. 

9. Item supplican dits sindichs que per quant en dita encontrada, en salts 
tocants a la villa de Meana, ha una montana molt xicha que se diu vulgarment 
montagna de Cort, la qual es de poch sali y teratori qual se sol guardar dende 
lo mes de setembre fins a tot lo mes de nadal, del que ne redunda que lo bestiar 
de dita encontrada y particularment lo domat pateix molt y lo patrimoni de sa 

I Ripetizione di parte della parola al passaggio della carta dal recto al verso. 

736 



Magestat ne reb dotze o quinze lliures de utilitat lo ayn, que per se servesca 
vostra setioria illustrissima en persona de sa Magestat fer gracia y merce a dits 
vassalls de que dita montanna no se guarde per lo advenír sino que reste 
lliberament per dits vassalls y lo bestiar de aquells. 
Que.s guarde lo acostumat. 

10. Item suplican dits vassalls a sa setioria illustrissima que per quant lo bestiar, 
vacas, ovellas que en la tachatio de las carnessarias se agia mirament per quant 
es ja molt desminuit del que era al que es vui, i que dits vassalls no sien 
obligats a portar.las a ningun lloch sino cada escu en la sua villa la paguen 
primer de pendre.11as. 
Que en lo compartiment i aura se fara de lles carns se tindra lo degut compte 
y en lo de pagar se fassa com se supplica. 

Sabater notarius / 

Tots los quals capitols y gracies los dits sindichs que presentan son poder ut A c. 503 

ecce cum insertione supplican esser decretats y atorgats que omni meliori 
modo. 

Altissimus 
Fortessa 

(Jhesus)1  
Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present Parlament 
per sa Magestat 

Los sindichs de la encontrada de Barbarja Belvy, ultra dells capitols per ells a 
vostra setioria illustrissima presentats, posan los seguents capitols que suppli-
can a vostra sefioria mane en persona de sa Magestat decretar. 

1. E primo, que per quant se ha vist y veu per esperientia que alguns pastors 
de porchs, hovelles y cabres ab appelido de ser pastors fan alguns furts d.esta 
manera que se ajunten vuit y deu homens junts, cascu dels quals porta pastu-
rant deu o quínze y vint hovelles y de porchs vuit o nou y deu pegus y com por-
tan tant poca roba es imposible pugan viure ans ab appelido de ser pastors co-
meten molts y execíus furts per 93, per evitar aquells, supplican se servesca 
vostra setioria illustrissima en persona de sa Magestat provixio y decretar que 
de asi avant ningun pastor de cabres y ovelles no puga ser pastor que no porte 
ultra sinquanta pegus de mardiedo, y que meyns los pastors de porchs pugan 

I Annotazione a margine. 
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ser pastors que no porten de vint y sinch porchs de mardiedo en avant encara 
que sian mes de un sinno y axo per evitar dits abusos, sots pena per cascun de 
aquells exequtadora. 
Que.s fasse com se supplica. 

Sabater notarius / 

A c. 503v. 2. Item, per quant se ha vist y veu per esperientia que per no portar.se  los bous 
de dita encontrada ab govern y posar.se  en arey y custodia, y axi be les vaques 
domades y los cavals domats no posar.los en lo pardo y deguda custodia ne re-
sulta que los semblats, vinnes y orts restan del tot denorat, que per go se ser-
vesca vostra serioria illustrissima provehir y decretar que de assi avant los bous 
y vaques domades estigan en arey a part posant y homens per guardar.los, y axi 
be los cavalls estigan en pardo a part, sots alguna pena a vostra serioria illus-
trissima ben vista. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

3. Item, que per llevar los abusos que se podian fer al patrimoni de sa Mage-
stat per los amos dels porchs que podian de deu porchs fer dos y tres sinnos 
per no pagar dret de aquells a sa Magestat, que per go se servesca vostra serio-
ria illustrissima en persona de sa Magestat provehir y decretar que ningun amo 
de porchs puga fer de deu porchs de madrigado en avall mes de un signo, y que 
los qui voldran de deu pegus de madrigado en avall fer diversos sinnos perdan 
los porchs y paguen a la Cort vint i sinch ducats de pena. Los quals capitols 
dits sindichs supplican se servesca vostra serioria decretar et omni meliori 
modo. 
Que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Fortessa 
Sabater notarius 

A c. 504 Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula / et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli escriptum est et continetur. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die desimo mensis martii 
anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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249 	 1603 marzo 8, Cagliari 
Il sindaco di Sassari chiede al viceré che sia revocata la decisione assunta 

in Parlamento su richiesta dello Stamento militare circa l'abolizione dell'antico 
privilegio, ripetutamente confermato alla città, di poter utilizzare le cavalle dei 
villaggi circonvicini per la trebbiatura del frumento nel territorio cittadino 
dietro pagamento del salario ordinario e del vitto per i proprietari ed i 
guardiani. 

Il viceré ordina la sospensione del capitolo decretato in attesa di una 
decisione, sentita la parte interessata. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Com a vostra seiioria es notory es uso, pratica y consuetut antiquisima en vi-
ridi observanssia en la ciutat de Sasser de servir.se  ab provisions del tribunal 
de la Real Audientia eo del governador de dita ciutat de les egues de les villes 
y encontrades enfeudades a la dita ciutat et alias al temps de les collittes per a 
trillar los forments de los ciutadans y abitadors, pagant.li lo condesent ordinari 
salari de sas jornadas, ultra lo vito y manteniment se li proveex als amos y guar-
dians de les egues mentres stan en lo exersisi del servissi, ab les quals egues se 
solen per provehir la despeditio de les arjolles circumveines a les marines y te-
ratoris de la baronia de la Nura ont se solen cullir quasi tots los forments de 
dits ciutadans per evitar lo perill y sol avers de cosaris, y de no ser damnifiats 
y cremar del foch sol atraversar en exios temps en dits llochs, y altrament en 
cas de tardar.se  seria ocasio se perde.se.n los forments y amos com sera vist 
moltes esperienties per lo passat, y axi ab lo proveiment de dites egues se re-
para lo perill y en tal continua y perscripta possessio a estat y esta de tant de 
temps que no / y a memoria de homens en contrari per la qual conforme a la A c. 504v. 

dispositio de dret comu ab toleransia de tan de temps del tacito i expreso 
consens te dita ciutat aquisit ius y aquell tanbe conforme a la dispositio dels 
reals privilegys dels serenisims reys de Aragona i del rey Alfonso de la data a 
[...]1  se ha de guardar enviolabilment per ser gia jus prescrit segons se.n fa fe 
ut ecce y conforme tambe a altres privilegiis de sa Magestat de emperador don 
Carlos y dona Juana reys de Aragona de indelebil memoria, i per la Magestat 
del rey Felip 2°, com en altres se ha dit, de la data a 11 de setembre 1548 y a 
14 de mars 1544, ab los qualls esta estatuhit se oserven enviolabilment dits uso 
y consuetut, posessions y privilegiis a dita ciutat y ciutadans prout fit fides ut 
ecce, y com se hagia tingut noticia que en simple petetio del sindich de l.Esta-
ment militar se hauria provehit en un de sos capitols ac tanta veritate que no 
se hagia demanar en lo sdevenidor de dites egues. 

i Manca nel testo. 
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Per lo dit effecte supplica humilment lo sindich de dita ciutat sia revocat com 
amissos suresionis vicio ates puix no es de creure que sia espresat lo que pa-
sava circa la justicia de dita ciutat se li fos provehit, axi be per no ser estada 
entesa ni citada la part de dita ciutat que citar hoir se devia cum unoquoque 
actum de vuit pars sitaví, i axi be perque lo judici no a de comensar de la exe-
cussio i privasio de fatto de tan antigua y prescripta posessio et que de fatto 
fiunt, veniunt de fatto revocanda, í axi be per ser estat fet contra la dispositio 
de los precalendats privilegis ideats expressament prohibits per dits privilegis 
circa al guardar.se.li  lo dit uso y consuetut prescripta axi be nec servato iuris 

A c. 505 ordine, avent dit sindich de Sasser fet produtio / de sa suficient potestat en lo 
proces del present Parlament perque s.entengues se trobava a li per a poder 
responder i axi avia de esser convocat y oit. Axi, com es dit, per essos defetos 
lo tal proveiment resta de ninguna eficasia segons nota los de en semblans 
termes [...]1  a preside sententia íuris ordine non servato autoritatem legis non 
habere [...]. I finalment per ser contra capitols y ates de cort decretas en los 
Parlaments de los seriores don Joan Coloma, don Miquel y don Gaston de 
Moncada y en aquest de vostra serioria illustrissima, ab los quals esta estatuit 
que se tingan per nulos y revocats qualsevulla de semblants capitulos i provis-
sions se hajan ates a instantia de dit sindich del Militar o de altre contra dits 
privilegiis, capitulos, usos, consuetut de la dita ciutat y no res meyns resten 
aquells sempre en sa forsa com se.n fa fe ut ecce segons que per reparo de dites 
nullitats i agravis supplica dit sindich ser axi proveít decretant acte de cort y 
oportunes provissions et hec omní meliori modo etc. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Oida la part interesada se administrara justicia y entretant que se sobresega en 
la execucio del capitol decretat a petitio del sindich de 1.Estament militar. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die octavo mensís martii 
anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

250 	 1603 marzo 10, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari dottor Giovanni Elia Pilo presenta al viceré una 

cedola contenente alcuni articoli da decretare. 

i Illeggibile. 

740 



Il viceré abbandona successivamente la sagrestia con i regi ufficiali e per 
bocca del reggente la Reale Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il 
Parlamento al giorno seguente. 

Et adveniente die lune intitulato decimo predictorum, Caller, constitutus 
personaliter Illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus / A c. 505v. 

generalis et preses in regio generali Parlamento in dicto Parlamento una cum 
nobilibus et magnificis reglis officialibus ibidem constitutis nenpe in conclavio 
sacristie sedis Callaris et tribus Estamentis quolibet in suo loco, habitis aliquibus 
colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, 
accessit a dictum conclavium doctor Joannes Elia Pilo sindicus civitatis Sassaris 
et habens pre manibus suis quandam scedulam cum articulis in ea petitis, illam 
sue illustrissime dominationi presentarunt, que fuit provissa prout in ea. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto et accedens magnificus 
Regíam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime 
dominationis fecit províssionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis prorogat Parlamentum et 
omnes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Nicolao Escano et Grabiele Meses pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

251 	 1603 marzo 10, Cagliari (Cattedrale) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré alcuni capitoli 

per la decretazione. Il sindaco di Sassari chiede: 

1. Che non si venda a credito che a persone che abbiano almeno 500 lire 
di proprietà e che ciò che si fornisce a credito non ecceda quanto possiede il 
compratore, sotto pena di perdere il dovuto. 

[Manca la decretazione viceregia] 

2. Che per quanto concerne le esecuzioni sui crediti concessi ai poveri per 
l'acquisto di merci non si compri più di quel che si potrà pagare e che il salario 
del giudice e degli altri ministri di queste cause sia ridotto. 

Il viceré approva. 

3. Che si osservi la norma che impone che non si ammetta cessione di beni 
che non sia pubblica, in modo da evitare le frodi compiute da quanti acquistano 
mercanzie a credito, le rivendono sottocosto e non sono poi in grado di pagare. 

Il viceré ordina che si faccia grida pubblica in caso di cessione di beni. 
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4. Che nei casi in cui per accordo mercantile si preferisca evitare la 
pubblicità, soprattutto nel cambio e nel prestito di denaro, e si utilizzi solo la 
firma di polizze, all'esecuzione non si ammetta eccezione di non numerata 
pecunia. 

Il viceré approva. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissím setior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real y generai Parlament 

Los consellers de la ciutat de Sasser, llur sindich mediant, ab zelo de pares de 
A c. 506 Republica de que se remedien los ínconvenients / que solen causar dayn a los 

pobres habitadors per far.se.lis roba de mercaders a creentia circa la execucio 
y cobransa de aquella, supplica humilment se li provean en los enfrascrits ca-
pitola reformatio y reparo, espedient que seria servici de Nostre Sefior i de sa 
Magestat y remey de altres enconvenientes. 

1. Et primo supplica dit sindich vostra setioria illustrissima, com tant dinna-
ment representa la persona de sa Real Magestat, se servesca manar se repare 
lo abus i es que si be y agia molts habitadors de dita ciutat pobres y de raho 
no se li hauria de desar.11i roba a fiat, y no res meyns los mercaders sens consi-
derar si lo tal pobre tindra comoditat de pagar.lin fia i ab aquella comodítat i 
esperansa de que al temps de la paga pora consignar no resella cargar.se  de 
deutes mes del .que puga pagar, y apres, al temps de la execucio, se li causan 
execives despesses de consignes ab grosos salaris y decretos als jutges als no-
taris per los actes, porters y coredors, que algunes vegades suman mes de la can-
titat principal y li causan mes rogna; y manco mal si algunes vegades no consi-
gnasen lo que es de altre y si tambe apres que se veuen en tal necessitat no se 
dexan als vissis de taufereries y demes excessos. Per reparo de los quals sia de 
son real servey ordenar que de asi avant no se vena a fiat a persona que no tinga 
saltim en bens estants liquids de 500 lliures en amunt, y lo que se li fie no ex-
ceda a la demes part del que tinga lo comprador sots pena de perde lo deute, 
aplicat un ters al jutge aura pervingut en la execucio y l.altre a l.hospital de 
Santa Creu y l.altre al denuntiant axi lo mateix deutor o alias. 

2. Item supplica dit sindich que en les cobranses y executions se hauran de fer 
A c. 506v. del preu de mercaderies fiades a pobres / o alias, se reforme que de asi avant 

no se puga consegnar estants avent hi bens movents, y en cas se consignasen 
en falta de bens mobles o alias que passen per movents ab la mateix brevitat 
del temps y solemnitat se use en la venda de movents, y que lo salari del jutge 
per la interpositio de decretos y dels notaris, porters y coredors, no exedexen 
de un fins en dos reals per qualsevol cantitat o calitat sia la consigna (de 30 
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lliures en amunt y de 30 lliures en abaix 4 dines per lliura)1, que sera ocasio de 
algun remey que los pobres tan confiats en pendre a creencia ab l.esperansa de 
consignar, que no compren de asi avant mes del que podran pagar y se reme-
dien tambe les provissions ocasions de dites roynes y demes essesos y despesses. 
Que.s fasce com se supplica en respecte de les consignes, y quant als salaris de 
decret de albara que no.s prenga mes de 30 sous. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

3. Item supplica dit sindich que per quant per estatut de la dita ciutat esta or-
denat no se admeta sessio de bens se gia no fos publica y en acte vergognos y 
reparo de altre abuso de molts que procuran pendre a fiat y apres, en lloch de 
emplear la roba ad algun onesto exersici de profit atenen als visis, llensant dita 
roba a mes barato del que l.an comprada, con esperansa de que al temps li sera 
admesa la sessio de bens, y molts ni ha de los tals deutors que anagan sos bens 
y apres amesa dita sessio se gosan aquells in fraudem creditorum y los tals acrea-
dors venen a restar aruinats. 
Per reparo de les qualls inconvenienties se supplica / humilment sia de son real A c. 507 

servey provehir se oserve dit estatuto justa sa serie y tenor, que sera espedient 
remey per venir a tal atto que dexaran de pendre a fiat, y en cas se prengues 
procureran de emplea.11es en exercissios utilossos per a pagar al temps a !.amo 
de la roba, y ne sia decretat acte de cort. 
Que lo jutge davant de qui sera feta cessio de bens aja encontinent de fer crida 
publica ab que diga a tots los de dita ciutat com es feta dita cessio y que no fien 
mes del tal que aura fetta la sessio com a infame y abatut. 

Sabater notarius 

4. Item supplica dit sindich que attes en lo exersici mercanti! se fos tractat ab 
mes secret i llanesa que algunes vegades los contrahents nos contentan que de 
sos negossis se.n fassa publicitat axi en pendre dins a cambi com del que ve-
nen y reben de contants o alias ab sol fermatile polises de cambi y rebudas als 
quals respective conforme al capitol del llibre de Consolat se lí dona fe, que 
sia de son real servey ordenar que a les tals confessione y polises no se ametan 
eseptio de non numerata pecunia ni de negatio de literatura conoxente per per-
sonas expertas que per conformitat i semblansa de altra endubitada lletra del 
contraent ab lo jurament supletori de la part, a tal se pase avant y trate negos-
sis ab realitat y claresa, que sara ocasio de mes aument de comersi y drets reals 
y de ciutats, y de levar traballs y despeses superflues et haec omni meliori 
modo. 

i Integrazione del testo a margine. 
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Altissimus 
Pilo sindicus / 

A c. 507v. Que de aqui al davant no se admeta en execucio de lletres de cambi exceptio 
non numerate pecunie. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die decimo marti anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

252 	 1603 marzo 11, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre gli Stamenti sono riuniti nelle rispettive sedi, il viceré si trattiene 

in varie discussioni con i regi ufficiali e decreta alcuni capitoli. 
Successivamente abbandona la sagrestia della Cattedrale e per bocca del 

reggente la Reale Cancelleria proroga il Parlamento al giovedì successivo. 

Et adveniente die martin intitulato, undecimo predictorum, Caller, ad 
celebrationem regi generali Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis, preses in hoc regio 
generali Parlamento, in conclavio sacristiae cedis Callaris una cum magnificis 
et nobilibus regiis officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem 
constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut 
moris est, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regiis officialibus et decretis aliquibus capitulis, postea exivit sua 
illustrissima dominatio cum dictis regiis officialibus et me dicto notario et 
secretario a dicto conclavio et accedens magnificus Regiam Cancellariam 
regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominatíonis fecit 
provissionem sequentem [...]1. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra. 

253 	 1603 marzo 13, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve il rappresentante dello Stamento militare don Antonio 

Barbarà che gli comunica la presentazione di un ricorso da parte di Antioco 

i Manca il seguito nel testo, ma è evidente che la convocazione è per il giovedì successivo. 
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Nin. Lo stesso Nin giunge successivamente nella sagrestia della Cattedrale per 
confermare il ricorso e per chiedere la nomina dei giudici competenti. Il 
viceré assicura che il ricorso verrà esaminato il giorno seguente. Quattro 
rappresentanti della città di Cagliari consegnano poco dopo al conte di Elda 
alcuni capitoli che vengono subito decretati. Compiute queste incombenze il 
viceré abbandona la sagrestia e per bocca del reggente la Reale Cancelleria 
proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, decimo tertio marti anno a nativitate Domini 
1603 Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses 
in hoc regio generali Parlamento in conclavio sacristie sedis Callaris una cum 
nobilibus et magnificis regis / officialibus et me notati() et secretario infrascripto A c. 508 
ibidem constitutis et tribus Stamentis collibet in suo loco, habitis aliquibus 
colloquis per suam illustrissimam dominationem, acessit a dictum conclavium 
don Antoníus Barbara sindicus Stamenti militaris et sue illustrissime 
dominationi dixit: 
"Illustrissimo sefior, en lo Stament militar se ha posat desentiment per Antiogo 
Nin". I porta la scedula de dit disentiment. 
Sa sefioria illustrissima, vist lo desentiment, mana a Joan Angel Concas 
procurador fiscal que anas en los Estaments y les digues de part de sa sefioria 
illustrissima nomenasen jutge per a la judicatura del desentiment. 
Et paulo post vengue en lo dit retret lo dit Antiogo Nin y aquell alca lo dit 
desentiment y supplica que sa sefioria illustrissima mane se ajusten los jutges 
de greuges per a judicar la dita causa, segons que sa sefioria illustrissima mana 
se ajusten dema. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium Gaspar Fortessa ín capite 
consiliarium et doctor Petrus Joanes Otger in secundo grado consiliarius cum 
Melchiore Torrella sindico Stamentí regalis et Melchiore Dexart et fuerunt per 
suam illustrissimam dominationem decreta nonnulla capitula ex capitulis pro 
parte presentis civitatis Callaris oblatis. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una cum 
dictis regiis officialibus et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens 
ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provixionem 
sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus eíusdem a diem crastinam si feriata non / fuerit, si autem feriata A c. 508v. 

ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Francisco Tola causidico et Valentino Pola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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254 	 1603 marzo 14, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré convoca i sindaci delle città reali e dopo aver loro ricordato che 

il Parlamento dura ormai da dieci mesi li invita a presentare le eventuali 
ultime suppliche per la decretazione ed a votare il donativo per il sovrano. Per 
bocca di Gaspare Fortesa i rappresentanti dello Stamento reale assicurano che 
condividono la decisione del viceré e che decideranno in tempi brevi le cose 
più utili per il sovrano. 

Il viceré abbandona successivamente la sagrestia della Cattedrale con i 
regi ufficiali ed il reggente la Real Cancelleria, a suo nome, proroga il 
Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato, decimo quarto predictorum Caller, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et 
capitaneus generalis una cum nobilibus et magnificis regis officialibus et me 
notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet 
in suo loco sono campane maioris ut moris est, habito coloquio per suam 
illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, mana sa selioria 
illustrissima venguesen en lo present conclavi tots los sindichs de totes les 
ciutats, com en effecte vingueren los magnifichs Gaspar Fortessa conseller en 
cap, Melchíor Torrella sindich de la present ciutat, Joan Elias Pilo doctor en 
drets, don Ramon Setrillas sindich de la ciutat de 1.Alguer, lo doctor Joan 
Massons sindich de la ciutat de Oristayn, Nicolau Cani Bacallar sindich de la 
ciutat de Iglexies y Jaume Lovasco sindich de la ciutat de Bosa, y esent tots en 
lo retret sa serioria illustrissima lis digue lo seguent: 
"Ja ha dies meses que dura este Parlamento y conviene al servicio de su 
Magestad que con toda brevedat se acabe, pues se han decretado todos los 
capítulos se an presentado por parte de las ciudades y proveido en lo que se 
ha pedido de parte de su Magestad en selles merce, y axi si otra cosa tiene el 
Estamento real que presentar y deduzir, lo aga con toda brevedad y aga la 

A c. 509 offerta particular a su Magestad y conclusio del Parlamento". / Los quals, per 
orga del magnifích conseller en cap, respongueren que lo Estament real 
sempre a desijat y desitja la espeditio del present real generai Parlament per 
a servir a sa Magestat y axi procuran ab brevedat tractar en aquell tot lo que 
convenga al servey de sa Magestat y se dara de tot raho a sa sefioria illustris-
sima. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una cum 
magnificis regiis officialibus et accedens magnificus Regiam Cancellariam 
regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit 
provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius ad diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". 
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Presentibus Francisco Tola et Petro Carta Callaris pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

255 	 1603 marzo 15, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve i canonici Vincenzo Bacallar e Simone Montanaccio e 

successivamente il dottor Giovanni Massons sindaco di Oristano e il sindaco 
di Bosa Giacomo Lovasco i quali, rispettivamente a nome dello Stamento 
ecclesiastico e di quello reale, si dicono pronti a votare il donativo ed a 
concludere il Parlamento. Dopo aver espresso il proprio compiacimento il 
viceré abbandona la sagrestia con i regi ufficiali e in suo nome il reggente la 
Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il Parlamento al lunedì 
successivo. 

Et adveniente die sabati intitulato, decimo quinto predictorum Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus capitanus generalis et preses in hoc regio 
generali Parlamento in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regis officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem 
constítutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut 
moris est, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regis officialibus, accesserunt a dictum conclavium canonicus 
Vinsentius Bacallar et canonicus Simon Montanachio embaxiatores 
reverendissimi Estamenti ecclesiastici et ex parte eiusdem sue illustrissime 
dominationis embaxiatam sequentem fecerunt: / 
"Illustrissim serior, lo Estament ecclesiastich te entes ab la embaxiada de A c. 509v. 

vostra sefioria illustrissima de que se procure la espeditio del present real 
general Parlament y que se fasse la offerta y donatiu a sa Real Magestat, y axi 
dit Estament a dexijat y desigia la fi conclusio del present Parlament, y no es 
estat ni esta per dit Estament que.s conclogue y dit Estament esta prompte fer 
la dita offerta, y per adaco ha fet embaxada als altres Estaments per a que se 
ajunten com se sol y fassen la predicta offerta donatiu a sa Magestat, y se done 
fi y conclusio al present real Parlament". 
Lo illustrissimo serior virey respos que lo dit reverendissimo Estament sempre 
s.es mostrat prompte en tot lo que es servici de sa Magestat y axi sa sefioria 
illustrissima te per cert se a mostrara en dita offerta y espeditio del dit real 
Parlament. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt doctor 
Joannes Massons et Jacobus Lovasco enbaxiatores Estamenti regalis es parte 
eiusdem Stamenti sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem 
fecerunt: 
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"Illustrissim seíior, apres que lo Estament real ha agut la embaxada de vostra 
sefioria illustrissima per a que se fassa a sa Real Magestat la offerta particular 
y se done fi al present real Parlament, lo dit Estament no enten en altre y axi 
se fara ab tota brevetat". 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una cum 
díctis regis officialibus et me notano et secretario infrascripto et accedens 
magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi Parlamenti 

A c. 510 porogat / Parlamentum et omnes actus illius a diem lune si feriata no fuerit, si 
autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Setrilla y don Jeronimo de Castellvi pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

256 	 1603 marzo 17, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré ed i regi ufficiali, dopo aver constatato la necessità di una 

pronta chiusura del Parlamento che dura ormai da lungo tempo provocando 
gravi disguidi all'amministrazione della giustizia ed alla cura delle anime per 
la lontananza degli ecclesiastici dalle loro sedi, decidono di interrompere i 
lavori in occasione della Settimana santa. Un'ambasceria viene inviata presso 
i tre Stamenti per informarli della risoluzione assunta, trovando presso tutti 
una concordanza di vedute che viene ribadita dai messi stamentari che si 
presentano in rapida successione al cospetto del conte di Elda. 

A questo punto il viceré ed i regi ufficiali abbandonano la sagrestia della 
Cattedrale ed il reggente la Real Cancelleria comunica la proroga del 
Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die lune intitulato decimo septimo predictorum, Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in hoc 
regio generali Parlamento in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus 
et magnificis regiis officialibus et me notano et secretario infrascrípto ibidem 
constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco, et habitis aliquibus colloquis 
per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, fuit 
conclusum que attes aquest real generai Parlament ha molt temps que dura y 
convenga al servici de sa Magestat y be del present regne que.s done fi y 
conclusio ad aquell, per lo que pateix axi la bona administratio de la justicia 
per no poder.se  attendre de la manera que conve a la espeditio de les causes y 
negocis, com tambe los reverendissimos prelats qui an de hanar a residir en ses 
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diosisis no ho poden y demes persones ecclexiastichs que en dit Parlament 
assistexen ultra altres coses per al bon govern del regne que per la tanta 
occupatio del dit Parlament nos poden despedir com conve, que sa senoria 
illustrissima habilite les feries de la present semana que no son de precepte y 
axi be les de la Semana Santa, es lo diluns y disapte sant per quant lo dimars 
la festa de Nostra Seriora y lo dimecres, dijous y divendres se a de hanar y 
atendre en los divinals officis de la mort y pasio de nostre setior Deu Christ, y 
axi be les altres de Pasqua apres. Que per a fer la predita embaxiada vayen lo 
noble procurador real y lo magnifich jutge de Cort y que axi be / digan als A c. 510v. 

Estaments que donen presa en concluir lo present real generai Parlament. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio una cum notario et 
secretario infrascripto accesserunt ad Estamentum militare in quo per organum 
dicti nobilis regii procuratoris fuit predicta embaxiata explicata et per organum 
egregi comitis de Lacono fuit responsum que lo Estament ha desíjat y desija 
la espeditio del present real y generai Parlament y esta molt be haver sa senoria 
illustrissima habilitat les feries y ab embaxiata se respondra a sa senoria 
illustrissima. 
Et recedentes a dicto conclavio accesserunt ad Stamentum ecclexiasticus in quo 
fuit predicta embaxiata explicata et per organum reverendissimi archiepiscopi 
callaritani fuit responsum que lo predit Estament ha desijat sempre la espeditio 
del present Parlament y conve axi al servey de nostre serior Deu y de sa 
Magestat y be del present regne, y en especial dels prelats y persones 
ecclexiastichs qui tenen cura de animes, y axí que sa senoria illustrissima ha fet 
molt be en habilitar les dites feries. 
Et recedentes a dicto Estamento accesserunt ad Stamentum regale in quo fuit 
predicta embaxiata explicata et per organum in capite consiliari fuit responsum 
que lo Estament desigia la conclusio del present Parlament y ab embaxiada 
respondra a sa senoria illustrissima. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio relationem de premissis 
sue illustrissime dominationi fecerunt. Et paulo post accesserunt a dictum 
conclavium don Jeronimus Sant Just et Joannes Battista Sanna embaxiatores 
Estamenti militaris et ex parte eiusdem sue illustrissime dominatíoni 
embaxiatam sequentem fecerunt: / 
"Illustrissimo setior, lo Estament militar nos tramet per a respondre als dos caps A c. 511 

de la embaxiada de vostra senoria illustrissima, lo primer de que se acabe y 
conclogue lo Parlament, lo dit Estament ha sempre desijat y desija la espeditio 
de aquell y se fara axi; y quant en lo de habilitar les feries, que esta molt be que 
sa senoria illustrissima la haja habilitadas per que ab mes brevetat se procure 
dita espeditio". 
Sa senoria illustrissima respos que confia que dit Estament procura dita 
espeditio y servira a sa Magestat perque sa senoria illustrissima en tot lo que 
ha pogut de part de sa Magestat contentar a dit Estament ho a fet. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt don 
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Raymundus Setrilla et Nicolaus Cani Bacallar embaxiatores Stamenti regalis et 
es parte illius sue illustrissime dominationis embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissim sefior, lo Estament real ha oida la embaxiada que vostra sefioria 
illustrissima ha manat tramete al dit Estament lo qual procurera la breu 
espeditio de dit Parlament y en servir a sa Magestat sa sefioria illustrissima ha 
fet moli be en habilitar les predites feries per dita espeditio". 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt comissarius 
Christoforus Gessa et doctor Simon Montanachio embaxiatores reverendissimi 
Stamenti ecdexiastici et es parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam 
sequentem fecerunt: 
"illustrissimo sefior, lo Stament militari nos tramet per a dir a vostra sefioria 
illustrissima per a que ab mes brevedat se puga dar fi y conclusio al present real 
generai Parlament lo que no es estat ni esta per dit Estament que vostra 
sefioria illustrissima aja habilitat les predites feries".  
Sa sefioria illustrissima respos que lo dit reverendissimo Estament ha fet 
sempre lo que devia per servey de sa Magestat y esta confiat ho fara fins a la 
conclusio de dit Parlament. / 

A c. 511v. Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una cum 
predictis nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notati() et secretario 
infrascripto et accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante 
soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem 
sequentem: 
"lllustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam". 
Presentibus Joanne Santus et Joanne Antonio Durante pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

257 	 1603 marzo 18, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve don Gerolamo Sant Just e il dottor don Gavino Marongio 

ambasciatori dello Stamento militare i quali lo informano che presso la Reale 
Udienza è stata giudicata una causa relativa al nobile Santa Cruz signore della 
villa di Tuili, contravvenendo così al capitolo di Corte relativo alla giudicatura 
dei militari. Il reggente la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler precisa che 
la tipologia della causa in questione, relativa tra l'altro a maltrattamenti nei 
confronti dei vassalli, non è contemplata nel capitolo richiamato. 

Il viceré riceve successivamente i messi della città di Cagliari, Pietro 

i Palese errore, in realtà ecclexiastich. 
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Giovanni Otger, Gaspare Fortesa e Melchiorre Torrella che presentano una 
supplica. 

Dopo aver decretato alcuni capitoli il viceré abbandona la sagrestia e per 
bocca del reggente la Real Cancelleria proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die martis, decimo octavo mensis marti 1603, Caller, ad 
celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi 
generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiis officialibus ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in 
suo loco sono campane maioris ut morís est, habitis aliquibus colloquis per 
suam illustrissimam dominationem cum dictis regis officialibus, advenerunt ad 
dictum conclavium don Jeronimus Sant Just et doctor don Gavinus Maronjo 
embaxiatores Stamentis militari et ex parte eiusdem sue illustrissime 
dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo sefior, a noticia del.Estament militar ha pervingut de que estos 
dies propassats en la Real Audientia se a judicat una causa contra Santa Crus 
militar, sefior de la villa de Tuili en cosa criminal lo que es estat contravenir al 
capitol / de cort sobre la judicatura dels militars qual los dies propassats en lo A c. 512 

present real Parlament per vostra sefioria illustrissima es estat confirmat, 
havent.se  de judicar per militars, supplica dit Estament a vostra sefioria 
illustrissima mane reparar lo agravi". 
Lo magnifich regent la Real Cancellaria en persona de sa sefioria illustrissima 
respos que lo haver judicat sa sefioria illustrissima al dit Santa Crus ab la Real 
Audientia no es estat contra venit a dit capitol de con sobre la judicatura dells 
militars perque dit capitol no compren lo cas del qual dit Santa Crus esta in-
petit de tractar mal a sos vassalls y demes cosses en lo proces de dita causa 
contengudes, ans es diverso de dit capitol de dita judicatura, y de aco y a exem-
plars ab sententies de sa Magestat, y axi dit Estament no te per a que peten-
dre agravi, perque dit capitol se observa y es observat en lo que te lloch. 
Et his peractis et provissis et decretis aliquibus providendis, venerunt ad dic-
tum conclavium magnifici Gaspar Fortessa et doctor Petrus Joannes Otger 
consiliari istius civitatis ac Melchior Torrella sindicus dicte civitatis et sue illus-
trissime dominationi quandam supplicationem quam pre manibus habebat clic-
tus sindicus presentarunt que fuit provissa prout in ea. 
Et his peractis et decretis aliquibus capitulis que decreta non herant es obla-
tis per dictam civitatem, exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una 
cum predictis regiis officialibus et me dicto et infrascripto notati() et accedens 
magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 
sue illustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius Parlamenti 
porrogat Parlamentum et omnes actus eiusdem a diem crastinam". 
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Presentibus Valentino Pola et Grabiele Messes pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius / 

258 	 1603 marzo 19, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I canonici Gregorio Garau e Giovanni Sini comunicano al viceré che lo 

Stamento ecclesiastico chiede la nomina di un reggente sardo nel Consiglio di 
Aragona e che sardo sia l'inquisitore del Regno. Quindi lo invitano a ordinare 
la riunione dei trattatori perché esaminino le due questioni. Dopo le 
assicurazioni del caso il conte di Elda riceve don Giovanni e don Gerolamo 
di Castelvi ambasciatori dello Stamento militare i quali lo invitano a riparare 
i danni subiti da feudatari e vassalli cui viene imposto il pagamento di salari 
sulla guardia delle torri e dei territori nonostante l'apposito capitolo di spesa 
dell'Amministrazione. Su questo argomento vengono sentite reciproche am-
bascerie in cui il viceré chiede i nominativi dei danneggiati, mentre lo 
Stamento finisce per ottenere un rinvio al giorno successivo per chiarire 
meglio la vicenda. 

Giunge in conclusione di giornata il canonico Simone Montanaccio, 
procuratore del vescovo di Ampurias, dell'abate di Saccargia e del Capitolo 
arborense, che presenta una supplica al viceré. 

Successivamente il viceré abbandona la sagrestia e a suo nome il reggente 
la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il Parlamento al giorno 
seguente. 

A c. 512. Et adveniente die mercuri intitulato decimo nono predictorum, Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in hoc 
regio Parlamento in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiis officialibus ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in 
suo loco, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regis officialibus, accesserunt ad dictum conclavium canonicus 
egregíus Garau de Pina et canonicus Joannes Sini embaxiatores reverendissimi 
Estamenti ecclexiastici et ex parte eiusdem sue illustrissime dominationi 
embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo setior, lo Estament ecclesiastich se a tractat de que convíndra per 
al be del present regne que en lo Suppremo Real Consell de sa Magestat de 
Arago hi hagues un regent sart del regne, y que la dificultat esta tractat de com 
y de que se li a de pagar lo salari y suplicar a sa Magestat, y tambe que en lo 
Sant Offici de la Inquisitio del present regne hi haja un inquisidor natural; y 
per adaco sa selioria se servesca manar que los tratadors se ajunten per a 
poder.lo tractar y resolver com milor convinga". 
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E sa serioria illustrissima respos que li par molt be per esser cosa convenient 
al servici de sa Magestat y del present regne y que manara se ajunten los 
tractadors y tambe ho suplicara a sa Magestat ho mane consedir. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt don Joannes 
de Castellvi [et] don Jeronimus de Castellvi embaxiatores Estamenti militaris et 
es parte eiusdem sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serion lo Estament militar nos tramet per hai a vostra serioría 
illustrissima de com aquell Estament sempre ha rebut merces de vostra serioria 
y / axi espera rebre les majors y supplica mane vostra serioria illustrissima A c. 513 
reparar lo agravi ad alguns seriors de vassalls y axi be als vassalls en fer.11es pagar 
salari de guardies de tores y terres, essent possat lo dret de 1.administratio per 
a fer les tores y conservar aquelles, y quant sa serioria illustrissima no li parega 
fer o supplica dit Estament mane darli lisentia de que dit Estament acudesca 
a sa Magestat". 
E lo illustrissimo serior virey respos que ab molta raho dit Estament te que agreir 
a sa serioria perque en tot lo que ha pogut de part de sa Magestat fer.lis merces 
ho ha fet, y en lo que diuen de les torres ja se ha provehit y decretat lo que a 
paregut esser de justicia, y si no lis apar esser ben provehit y decretat, carni tenen 
en les Corts per a demanar.o que sa serioria illustrissima no te per a que datlis 
lisentia que acudan a sa Magestat, ni lo real Parlament se pot dilatar, ans conve 
al servici de sa Magestat se concloga ab tota brevetat, y apres si lo dit Estament 
ho a de veure per justicía sa serioria illustrissima o sa Real Magestat lo faran. 
Et paulo post, habíto colloquio per suam illustrissimam dominationem cum clic-
tis regiis officialibus, fuit conclusum que yo, notari et secretari infrascrit, me 
constituesca en dit Estament militar de part de sa serioria illustrissima li diga 
que sa sefioria illustrissima ha hodida la embaxiada que de part del dit Esta-
ment se li a fet de que alguns seriors de vassalls pretenen se lis fa agravi y assi 
be alguns vassalls del que se lis fassa pagar sallarys de teres essent instituhit lo 
dret de 1.administratio per dit effecte. Que per w digan y especifiquen qui son 
los tals seriors de vassalls qui preten dit agravi y axi be qui son los tals vassalls 
qui pretenen aquell y consta de llur volontats procurar que ajan trames dits vas-
salls per dit effecte y que o donen dins vint quatre ores y que de les predites 
coses y resposta per que dit Estament facia ne rebia acte segons que yo dit no-
tari met ans feu en dit Estament encontinent al qual, en presentia dels testimo-
nis deval escrits, referi les predites cosses, y per orga de l.egregi comte de La-
cono fonch respost que se trateria / en lo Estament y ab embaxiada se A c. 513v. 

respondra a sa serioria illustrissima. De quibus presentibus Joannes Cosma et 
Steffano Falque Callaris de gentibus pro testíbus. 
De quibus relatione sue illustrissime dominationi fecil. 

i Nel testo, erroneamente, fecit. Da notare anche la mancanza dei dittonghi nelle parole 
precedenti. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium egregius don Jacobus de 
Castellvi comes de Lacono et don Emanuel de Castellvi tractatores Estamenti 
militaris et es parte eiusdem sue illustrissime dominationi embaxiatam 
sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo sei-1°r, lo Estament militar ha vist lo que per part de vostra 
seiioria illustrissima se lis ha manat per Ferando Sabater secretari de la Real 
Audientia, que dit Estament digues qui son los particullars que pretenen 
agravi de lo de Iles torres y axi be los vassalls y mostrasse lo poder lo procehir 
de dits vassalls que dit Estament ha mirat los Parlaments se trobaren alguna 
cosa en contrari". Y axi diuen que los procuradors y pares de deffensors de dits 
vassalls son los barons y sefiors de aquells los qualls sempre han mirat per sos 
vassalls y deffenssats aquells, y no han mester procura de aquells, y que sa se-
noria illustrissima ho mane remediari perque altrament sana fer nullo lo que 
se a fet en altres Parlaments. 
E lo magnifích regent la Real Cancellaria en persona de sa selioria illustrissima 
respos que la intentio de sa sefioria illustrissima es a saber qui son los particul-
lars que pretenen dit agravi axi be quins vassalls son los qui se quesan y la vo-
lontat que tenen dits barons de quexar.xe per aquells y no deficulta sa sefloria 
illustrissima de que dits barons y seliors de vassalls no tengan poder de poder.se 

A c. 514 quexar per aquells perque ni dits seflors ni dits vassalls se poden quexar / de 
dites torres per esser fettes per guardia y custodia de aquells y augment de lles 
rendes, y com ja esta dit, sino les par be lo decretat carni tenen en lo Parlament 
de poder.lo demanar. 
Et his peractis recidentes predicti tractatores a dicto conclavio, paulo post ac-
cessit Joannes Batista Sanna et ex parte predicti Estamenti sue illustrissime do-
minationi dixit que dit Estament per esta nit no pot tornar la resposta que 
mane porrogar que Bema vendra la embaxada. 
Accessit ad dictum conclavium doctoreml Simon Montanachio, canonicus ca-
laritanus, sindicus reverendissimi episcopi empuriensis, abatis de Sacarja et ca-
pituli cedis arberensis et quandam supplicationem quam pre manibus habebat 
illam sue illustrissime dominationi presentavit, quia in presenti processu consui 
mandavit. 
Et postea exivit sua illustrissima dominati° cum dictis regiis officialibus a dicto 
conclavio et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum 
in personam sue illustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii Parla-
menti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam". 
Presentibus Nicolao Escano et Joane Antonio Durant pro testibus. 

i Evidente errore. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

259 	 1603 marzo 19, Cagliari (Cattedrale) 
I consiglieri di Cagliari presentano al viceré un capitolo per la 

decretazione. La città di Cagliari chiede: 

1. Che per ripagare i danni causati in tempi diversi da alcuni soldati 
spagnoli che alloggiarono nelle appendici cagliaritane di Stampace e Marina, 
ed in particolare in quest'ultimo quartiere che non ha ricevuto alcun 
risarcimento, si conceda una certa somma per la necessità della parrocchia di 
Sant'Eulalia. 

Il viceré assicura che la richiesta verrà esaudita al momento del 
repartiment. 

Illustrissim sehor lloctinent y capita generai. etc. 

Los magnifichs consellers de la present ciutat y castell de Caller esposan a vos-
tra selioria de com en ayns passats en diversos temps vingueren en / servici de A c .514v. 

sa Magestat alguns soldats que se allogaren en les apendicis de dita ciutat y per 
servici de aquells se prengueren algunes cases, robes y altres coses y particu-
larment en los apendici de Stampaig y la Marina; y asi be en altre real Parla-
ment lo dit apendici de Stampaig fonch satisfet y pagat del que se li devia, no 
res meyns lo de la Marina encara se deu. 
Per lo que dits consellers, per part del dit apendici, supplican a vostra serioria 
illustrissima que per satisfatio del que se li deu a dit apendici se done una al-
moyna en la perochia de Santa Eularia per subvencio de les necessitats de dita 
parochial, perque ab la dita almoina lo dit poble se tendra per comtent ab que 
sia condesent que tambe ho rebra a particular merce de vostra sefíoria, lo qual 
diuehen y suplican en tot lo milor modo. 

Altissimus 
Otger 

Que ho recorden al temps del repartiment que sa serioria illustrissima 
encaregara als repartidors que vejan lo que.s supplica y fassan dita almoina. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
presenti regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die decimo nono 
marti anno Domini 1603, Caller. 

i Notare i due diversi modi di scrivere lo stesso termine. Così almoina. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

260 	 1603 marzo 19, Cagliari (Cattedrale) 
Gaspare Fortesa, Pietro Giovanni Otger e Melchiorre Torrella, rappre-

sentanti della città di Cagliari, presentano un capitolo al viceré per la decre-
tazione. La città di Cagliari chiede: 

1. Che il veghiere reale conosca, secondo il privilegio concesso dal re Al-
fonso, in prima istanza le cause civili e criminali degli abitanti e dei contadini 
della città; che inoltre per il criminale non si possa appellare al viceré, sebbene 
si verifichino abusi in contrario. 

Il viceré, ricordando che dopo la concessione del privilegio le istituzioni 
del Regno sono state modificate, invita a rivolgere la supplica al sovrano. 

Oblata per magnificum Gasparem Fortessa et doctorem Petrum Joannem 
Otger consiliarios istius civitatis et Melchiorem Torrella sindicum istius civitatis, 
die 18 matti 1603. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Los magnifiche consellers de la present ciutat y los tretse ciutadans nomenats 
A c. 515 per a les coses de dit real generai Parlament, / y per ells Gaspar Fortessa 

conseller en cap y Melchior Torrella sindich, per lo que conve al benefici 
pubiich dels habitadors de dita ciutat y utilitat de aquella presentant a vostra 
serioria illustrissima en persona de sa Magestad lo capitol seguent, suplican lo 
mane decretar. 
Per quant per lo real privilegi del serenissim rey Alfonso de la data en Barcelona 
a 12 de novembre 1328 y confirmat al primer de juliol de l.ayn 1338, dels quals 
se fa produtio ab inserto esta consedit als habitadors e incolas de dita ciutat que 
lo veguer real tinga la primera cognosensa de les causes dells dits habitadors 
axi sivils com criminals y que de les criminals no.s puga apellar a vostra serioria 
no obstant qualsevol abus en contrari, que per QD mane vostra serioria 
illustrissima en persona de sa Magestat, decretar que dit privilegi sia observat 
justa sa serie y tenor llevat tot abus, y per dit effecte fer.ne  acte de cort per la 
observantia del dit real privilegi lo que rebran particular merce y suplican en 
tot lo millor modo etc. 

Altissimus 
Otger 

Attes que los sobredits privilegis foren consedits en temps que aquest regne no.s 
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governava sino per un governador generai y un assesor, y apres los reys de glo-
riosa memoria de Arago y de aquest regne se son servits de introduhir lo go-
vern de vireys, lloctinents generals y alternos y que y agues Rota y Consell for-
mat com los y a en los demes regnes de la Corona de Arago, y axi despres de 
la introdutio de díts officis los virreys que son estats ab sa Real Audientia an 
conegut de totes y qualsevol causes asi sivils com criminals / etiam en la pri- A c. 515v. 

mera instancia sempre que ad aquells an acudit y en esta possessio estan, que 
o suppliquen a sa Magestat perque mane lo que mes convindra al bon govern 
de aquesta ciutat. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et 
capitaneum generalem et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto 
Parlamento, die 19 mensis marti anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

261 	 1603 marzo 19, Cagliari (Cattedrale) 
Melchiorre Torrella, rappresentante dello Stamento reale, presenta un 

capitolo per la decretazione viceregia. Lo Stamento reale chiede: 

Che non venga decretato alcun capitolo contrario alle prammatiche reali 
sull'agricoltura in particolare in tema di esportazione dei cereali, come 
vorrebbe lo Stamento militare. 

Il viceré assicura di non aver notizia di alcun capitolo di questo tenore e 
che comunque non lo approverebbe. 

Oblata per sindicum Stamenti regalis Melchiorem Torrella domicellum 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai president en lo present real generai 
Parlament 

A noticia de 1.Estament real ha vingut de com lo Estament militar hauria fet 
embaxiada a 1.Estament ecclexiastich per a que tots junts suppliquen a vos-
tra sefioria illustrissima se servesca decretai- que en les estractions de forments 
y ordís que de asi avant se faran se dega tenir y guardai- altre orde y forma de 
la que esta donada ab les reals pragmatiques a la agricultura, ultra que tant gran 
acuerdo y mirament son estades fettes de unt la forma y modo y quant y com 
las dítas extractions se poden y deuhen fer per a que lo regne reste sempre pro-
vehit y com la esperientia dels ayns passats aja clarament mostrat quan nes-
sessari sia que se dega guardar les dispositions y ordes de dites reals prag / ma-
tiques per a que lo regne no vinga en major necessitat de la que se a hagut en 
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los dits ayns y per les malles anyades que sobre vingueren, per 9a lo dit Esta-
ment real per lo que conve al servici de sa Real Magestat, util y benefici de 
aquest son regne, supplica que si a cas los dits Estaments o Stament preten-
guesse demanar derogatio de dites reals pragmatiques en tot o en part, no 
mane vostra setioria illustrissima donar lloch a tal pretessa perque seria total 
ruina y desolatio del regne condecendre ab lo que dits Estaments pretenen, 
com sia que tenint alguna anyada dolenta, lo que Nostre Sefior no mane, res-
tant com restan les ciutats y regnes tant imposibilitades y pobres de les males 
anyades pasades, restaria del tot destruit perque posibilitat de provehir for-
ments de ultramarina no tindria, y axi conve tenir mirament en les estracions 
en que les dites reals pragmatiques se guarden per lo beneffici del regne y en 
cas, lo que no.s creu, per vostra sefloria se fes alguna provissio conforme al que 
pretenen los dits Estaments ex nunch pro tunch, lo dit Estament real, parlant 
ab lo degut acapto, dissent de aquella per poder recorer a sa Real Magestat y 
representar quant conve a son real servey y benefici de aquest son regne que 
no se atorgue als dits Staments lo que entenen demanar, lo que se supplica en 
lo millor modo que.s pot y deu etc. et licet etc., suplicant que mane vostra se-
noria provehir sia la present insertada en lo proces de dit real y generai Par-
lament. 

Altissímus 
Michael Angelus Serra advocatus predictí Stamenti 

Sa setioria illustrissima fins ara no te noticia de les coses contengudes en la pre-
A c. 516v. sent supplicatio y quant la tinga / no mudara la forma que sa Magestad te do-

nada ab ses reals pramatiques, ans manara guardar aquelles justa sa serie y tenor 
fins altre orde de sa Magestad. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem in hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die 19 mensis 
marti anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

262 	 1603 marzo 19, Cagliari 
Il canonico Simone Montanaccio, in qualità di procuratore del vescovo 

di Ampurias e dell'abate di Saccargia e come rappresentante del Capitolo 
arborense, comunica al viceré la risposta da lui sollecitata circa l'istituzione 
dell'Università a Cagliari proposta dallo Stamento ecclesiastico e ribadita 
nonostante la richiesta dello stesso Montanaccio di rinviare la decísíone in 
attesa del parere dei suoi superiori. Il canonico precisa ora che dissente nella 
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maniera più assoluta dall'istituzione a Cagliari dell'Università e nega la 
possibilità di far gravare su quelle dignità e prebende qualsiasi contributo che 
venga richiesto a questo fine. 

Oblata per doctorem Simon Montanachio canonicum calaritanum, sindicum 
reverendissimi episcopi empuriensis, reverendi abatis de Sacarja et venerabi-
lis capitoli arborensis, die 19 marti 1603, Caller 

Illustrissimo serior loctinent y capita generai y president en lo present real 
generai Parlament 

En lo Estament ecclexiastich fonch proposat a 20 de febrer propasat que saria 
be supplicar a vostra serioria illustrissima se consedis de haveris Uníversitat eo 
Estudi generai en lo present regne y que fos en esta ciutat de Caller per lo profit 
ne resultaria a tot lo regne, y perque lo doctor Simon Montanachio canonge de 
Caller y procurador del bisbe de Anpuries y abad de Sacargia y sindich del 
Capitol de Oristany avia comunicat ab sos principals aquest negossi, in seguint 
1.orde de aquells, y no havia ancora rebut resposta a tal no lis perjudicar en res 
protesta que no se fos supplicat a vostra serioria illustrissima fins tant agues 
tingut risposta de sos principals segons / consta en aquell Estament a 20 de A c. 517 

febrer y perque a tres de mars fonch per dit Estament eclexiastich supplicat a 
vostra serioria illustrissima no obstant dit protest se fes dit Estudi en la present 
ciutat y de apres en sa lo dit canonge Montanachio hi a tingut resposta y orde 
de dits sos principals, per go et alias a tal vostra serioria illustrissima li consti y 
sia notori la volontat de aquells no sols no consent ans espresament dissent en 
que dita Universitat se hagia de fer en la present ciutat, pero tambe que en 
ninguns temps se li puguia caregar ni gravar in res ni per res sas dignitats y 
prebendas en la contorbusio de aquelles, y perque constia del desentiment sirca 
dites coses supplica a vostra serioria illustrissima lo canonge Montanachio en 
díts noms mane insertar la present sedula en lo proges del present Parlament, 
y mane al notary ne li donia copias autenticas a tal las puguia enviar a sos 
principals et haec omni meliori modo etc. officium etc. et licet. 

Altissimus 
Montanachio 

Inserantur in processu regi generalis Parlamenti 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
presidentem istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die decimo 
nono martii anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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263 	 1603 marzo 20, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo aver discusso con i regi ufficiali ed aver ricevuto gli ambasciatori 

dello Stamento militare che lamentano irregolarità relative alle diarie dei 
giudici e la sottrazione al veghiere delle sentenze di agraduaciò, il viceré 
risponde che la città di Cagliari ha già sollecitato la ridiscussione di tali 
argomenti. 

Successivamente il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real 
Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento al giorno seguente. 

Et adveniente die iovis, vigessimo martii anno a nativitate Domini 1603, Caller, 
ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in hoc 
regio generali Parlamento in conclavio sacristiae cedis Callaris una cum 

A c. 517v. nobilibus et magnificis regiis / officialibus et me notati() et secretario infra-
scripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane 
maioris ut morir est, habitis per suam illustrissimam dominationem cum dictis 
regiis officialibus aliquibus colloquis supra espeditione predicti regi Parlamenti 
et provisis aliquibus providendis advenerunt ad predictum conclavium don 
Jeronimus Sant Just, doctor Antíocus Fortesa embaxiatores Estamenti militaris 
ex parte eiusdem sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem 
fecerunt: 
"Illustrissimo setior, lo Estament militar nos tramet per a dir a vostra setioria 
illustrissima per a que se a fet agravi per aver.se  contravingut als capitols de cort 
en haver.se  pres mes de trenta sous dels decrets al jutge y les sententies de 
agraduasio no remetree al veguer al qual tocha fer aquelles". 
E sa setioria illustrissima respos que ja la ciutat de Caller ha presentat scedula 
y se veura lo que sera de justicia. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio cum dictis regiis officialibus 
a dicto conclavio et accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens 
ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem 
sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat parlamentum et omnes 
actus eiusdem a diem crastinam". 
Praesentibus Valentino Pola et Nicolao Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

264 	 1603 marzo 21, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Si riunisce nella sagrestia della Cattedrale la commissione degli 

abilitatori, che procede allo svolgimento della sua attività ammettendo sei 
nuovi componenti al Parlamento per lo Stamento militare. Al calar della notte 
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si pone fine ai lavori ed il reggente la Real Cancelleria proclama a nome del 
viceré la proroga del Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris vigessimo primo mensis marti, anno a nativitate 
Domini 1603, Caller, ad celebrationem / regi generalis Parlamenti porrogato A c. 518 

et assignato, congregati omnes domini habilitatores huius regi generalis 
Parlamenti tam pro parte Regie Curie quam etiam trium Stamentorum in 
sacristia cedis Callaris, loco ad id per suam illustrissimam dominationem una 
cum notano et secretario infrascripto et processit per eosdem ad recognitionem 
mandatorum privilegiorum et scriptorum comparentium et aliorum actorum, 
presente assistente magnifico Jacobo Castafier Fisci et Regi Patrimoni advocato, 
habito colloquio inter eosdem conclusione et deliberatione sumpta fuerunt 
habilitati sequentes declarantes et decernentes ipsos admiti debere in Stamento 
militari una cum allis iam habilitatis, de quibus iam fuit traditum memoriale 
dicto Stamento. 

Antoni de Ribadeneyra fill de Alvaro de Ribadeneira; 
Joan Francisco Maronjo fili de Sebastia Maronjo y per ell don Melchior Aime-
rich son procurador; 
Miquel Durant fili de Pere Guio y Durant; 
Hieroni del Mestre fili de Pere del Mestre; 
Pere y Joan Antoni Martines de Casatja germans fills de Joan Martines y 
Prado se admeten ab que dies vuit messos porten suplement de proves com 
son cavallers, attes que los papers produits no abastan conforme la lletra y orde 
de sa Real Magestat. 

Et his peractis, cum iam deveniret nos, recedentes omnes domini habilitatores 
a dicto conclavio seu sacristie dicte Cedis et acedens magnificus dominus Re- 
giam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime do- 
minationis fecit provissionem sequentem: / 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et A c. 518v. 

omnes actus eiusdem a diem crastinam". 
Presentibus Valentino Pola regio alguazirio et Francisco Tola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

265 	 603 marzo 22, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il rappresentante dello Stamento militare, giunto nella sagrestia della 

Cattedrale mentre il viceré è in riunione con i regi ufficiali, comunica la 
presentazione di un ricorso da parte di donna Anna Porcella y Aymerich e 
presenta la relativa cedola. Successivamente il viceré abbandona la sagrestia 
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ed il reggente la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler comunica a suo 
nome la proroga del Parlamento al lunedì successivo. 

Et adveniente die sabati intitulato, vigessimo secundo predictorum, Caller, ad 
celebrationem regi generalis Parlamenti porogato, constitutus personaliter 
reverendissimus dominus locumtenens generalis istius regi generalis Parlamenti 
in conclavio sacristie sedis Callaris una cum nobilibus et magnificis regiis 
officialibus et me notano et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus 
Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis 
aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regis 
officialibus, accessit ad dictum conclavium sindicus Stamenti militaris et sue 
illustrissime dominationi dixit: 
"Illustrissimo sefior, en lo Estament militar se ha posat desentiment per dona 
Anna Porxela y Aimerich". Y presenta la scedula de dít desentiment. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavi() cum dictis 
regis officialibus et accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens 
ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem 
sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem lune proxi-
mam". 
Presentibus Valentino Pola et Nicolao Escano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

266 	 1603 marzo 24, Cagliari (Cattedrale) 
Il viceré proroga il Parlamento al mercoledì dopo Pasqua e incarica il 

notaio Ferdinando Sabater di darne pubblica notizia davanti al soglio situato 
nella Cattedrale di Cagliari. 

Ac. 519 Et adveniente die lune intitulato, vigessimo quarto predictorum, Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, sua illustrissima 
domínatio porogavit Parlamentum et omnes actus illius a diem mercurii post 
Pasche resuresionis domini nostri Jexu Cristhi cum dierum continuatione et 
mandavit huiusmodi porrogationem per me notarium et secretarium 
infrascriptum publicari, prout ego dictus notarius et secretarius me constitui 
in ecclexia metropolitana Callaris et ante teatrum soli dictam porrogationem 
publicavi in modum sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem mercurii post 
Pasche resuretionis domini nostri Jexu Cristhi cum dierum continuazione". 
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Presentibus Nicolao Escano et Joanne Antonio Durant et multis aliis pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

267 	 1603 aprile 2, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré, che si trova 

in riunione con i regi ufficiali, alcuni capitoli per la decretazione. Poco dopo 
giungono nella sagrestia della Cattedrale due ambasciatori dello Stamento 
ecclesiastico, i canonici Vincenzo Bacallar e Simone Montanaccio, per 
sollecitare una rapida conclusione del Parlamento sia a vantaggio del sovrano, 
sia per la necessità che gli stessi prelati hanno di rientrare al più presto nelle 
loro diocesi. Essi affermano anche di aver chiesto agli altri due Stamenti una 
veloce nomina dei trattatori per la definizione del donativo. 

Il viceré ringrazia gli ecclesiastici per il loro zelo e riceve successivamente 
i messi dello Stamento militare, don Salvatore Bellit e don Melchiorre 
Aymerich, che gli chiedono di invitare gli avvocati dello Stamento Giovanni 
Massons e Salvatore Carcassona ad essere presenti alla riunione stamentaria 
per svolgere le ultime incombenze. Chiamati i due, il viceré li esorta 
all'osservanza del loro compito ottenendone risposta affermativa. 

Successivamente lo stesso viceré abbandona la sagrestia e il reggente la 
Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler, a suo nome, proroga il Parlamento al 
giorno seguente. 

Et adveniente die mercuri intitulato, secundo mensis aprilis anno a nativitate 
Domini 1603, Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et 
assignato, constitutus personaliter magnificus dominus comes de Elda 
locumtenens et capitaneus generalis et preses in hoc regio generali Parlamento 
in conclavio sacristie cedis Callaris una cum magnificis et nobilibus regis 
officialibus et me notarlo et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus 
Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis 
aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regis 
officialibus, accessit a dictum conclavium doctor Joannes Elia Pilo sindicus 
civitatis Sassaris et habens pre manibus quandam suplicationem cum articulis 
in ea / positis, illam sue illustrissime dominationi obtulit et presentavit, quae 
capitula fuerunt decreta prout in eis apparet. 
Et paulo post accesserunt a dictum condavium canonicus Vinsentius Bacallar 
et doctor Simon Montanachio canonicus calaritanus, embaxiatores reverendis-
simi Stamenti ecclexiastici, et ex parte illius sue illustrissime dominationi em-
baxiatam sequentem fecerunt: 
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"Illustrissimo serior, lo Estament ecclexiastich supplica a vostra serioria illus-
trissima mane dar fi y conclusio al present real Parlament perque ultra lo que 
es servici de sa Magestat la espeditio de aquell, los prelats an de anar en vesi-
tar ses diosesis y lo temps es avant y axi ja lo dit Estament se ha trames em-
baxiades als Staments militar y real per a que se junten los tractadors de dits 
Staments per a fer la offerta particular a sa Real Magestat y dar fi y conclusio 
a dit real Parlament y que altrament dit Estament ecclexiastich protestara als 
dits Estaments que per ell no esta de que se fassa la dita offerta y finesca dit 
Parlament". 
E sa serioria illustrissima lis respos que agracia la bona voluntat que sempre ha 
vist en dit Estament axi per la espeditio del dit Parlament com tambe per a ser-
vir a sa Magestat com ho representara a la prefata Magestat y axi se procurera 
que los altres Estaments fassan lo matex y se done fi a dit Parlament. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt in eo don Sal-
vator Belit et don Melchior Aimerich embaxiatores Estamenti militaris et ex 
parte eiusdem sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament militar per lo que desitja servir a sa Mages- 

A c. 520 tat en dar fi y conclusio al present real Parlament, supplica / a vostra serioria 
illustrissima mane al doctor Joan Massons y Salvador Carcasona los quals son 
advocats de dit Estament y estan al cap dells segons de aquell que assistescan 
en dit Estament per dit effecte". 
E sa serioria illustrissima respos que manara a dits doctors lo que se supplica, 
com en effecte mana que aquells venguessen en lo present retret, y essent pre-
sents lis digue que ja sabien lo que convenia al servici de sa Magestat y be del 
regne la breva espeditio del present Parlament y per no ab solicitut acudisen 
al dit Estament militar, per a fer lo que en aquell convendra com axi los hi ma-
nava ho fessen, los qualls respongueren que ho farien y servirian a sa serioria 
illustrissima. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio cum dictis regiis officialibus 
a dicto conclavio et me dito notario et accedens magnificus Regiam Cancella-
riam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit 
provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam". 
Presentibus Nicola() et Francisco Tola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

268 	 1603 aprile 3, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve don Melchiorre Aymerich e il dottor Antonio Fortesa, che 

a nome del loro Stamento lo sollecitano ad ascoltare le ragioni dei militari 
prima di decretare il capitolo presentato dalla città di Sassari circa il loro 
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contributo al pagamento delle tasse. Allontanatisi i due, il conte di Elda decide 
di inviare allo stesso Stamento un'ambasceria per invitarlo a seguire l'esempio 
dello Stamento reale e di quello ecclesiastico che sono ormai pronti a presentare 
l'offerta ed a chiudere il Parlamento. 

Una nuova ambasceria conferma al viceré la volontà dello Stamento 
militare di giungere ad una rapida conclusione, ma chiede al conte di Elda di 
pronunziarsi sui capitoli relativi alle torri. Il viceré afferma che sono già 
pronti i rappresentanti della Regia Corte incaricati di esaminare la questione 
e sollecita lo Stamento militare a nominare i suoi; ribadisce infine l'invito agli 
adempimenti finali. 

In conclusione il viceré si allontana dalla sagrestia e il reggente la Real 
Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, tertio aprillis 1603, Callari ad celebrationem 
regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personaliter 
illustrissimus dominus locumtenens et capitaneus generalis et preses huius regi 
Parlamenti in conclavio sacristie sedis Callaris una cum nobilibus et magnificis 
regis officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et 
tribus stamentis quolibet in suo loco, habitis aliquibus / colloquis per suam A c. 520v. 

illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, accesserunt ad 
dictum conclavium don Melchior Aimerich et doctor Antonius Fortessa 
embaxiatores Stamenti militaris et ex parte eiusdem sue illustrissime domina-
tioni embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo setior, lo Estament militar supplica a vostra setioria illustrissima 
que no mane decretar lo gert capitol presentat per lo sindich de Sasser, 
pretenent que los militars han de contribuir en les inpositions, perque ja dit 
Estament ha presentat supplica y voi esser hoit de justicia sa setioria illustrissima 
que no.s decretara cosa que sia en perjudici del dit Estament sens esser hoit 
aquell". 
Et paulo post, habito coloquio per suam illustrissimam dominationem cum dic-
tis regis officialibus, fuit conclusum que.s fassa embaxada a l.Estament militar 
dient.li que los Estaments ecclexiastich y real estan ja promptes a fer la offerta 
particular y dar fi al present real generai Parlament, y per adago que dit Esta-
ment fassa lo mateix y se ajunten los tractadors y se done fi al dit Parlament 
puix a tant de temps que dura. Y per fer la dita embaxiada vajen los magni-
fichs mestre rational Francisco de Ravaneda y Francisco Giagarathio, los quals 
anaren en dit Estament y per orga del magnifich mestre rational feren en aquell 
la dita embaxada y tornaren relatio a sa setioria illustrissima y de com havien 
respost, que ab embaxiada tornaran la resposta a sa setioria illustrissima. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium don Joannes de Castellvi et 
doctor Joannes Andreu embaxiatores Estamenti militaris et ex parte eiusdem 
sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
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A c. 521 "Illustrissimo selior, lo Estament militar ha hoida la embaxiada / que vostra 
serioria illustrissima a manat trametre y diu que sempre aquell Estament ha 
procurat y procura la espeditio del dit Parlament y axi be procura que ab tota 
brevetat se despedesca y supplica a sa serioria mane decretar y provehir lo de 
les torres". 
E sa sei-ioria respos que en lo de les torres ja ha nomenat per parte de la Regia 
Cort los qui hi han de intendre y fassa lo mateix lo Estament perque se 
despedesca lo negoci, y que entenga dit Estament en fer la offerta particular 
ab obres puix ha tant que dura lo Parlament. 
Et his peractis exivít sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et accedens 
magníficus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses istius regi Parlamenti 
porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam". 
Presentibus Joanne Antonio Durant et Francisco Tola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

269 	 1603 aprile 4, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré e i regi ufficiali discutono nella sagrestia mentre gli Stamenti 

sono in riunione nelle rispettive sedi. 
Dopo aver vagliato questioni inerenti i lavori parlamentari il viceré 

abbandona la seduta e il reggente la Real Cancelleria, a suo nome, proroga il 
Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato, quarto mensis aprilís anno a nativitate 
Domini 1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti prorogato et 
assignato, constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis 
et preses huius regi generalis Parlamenti, in conclavio sacristie cedis Callaris una 
cum magnificis regis officialibus ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet 
in suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis per 
suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus et provisis 
aliquibus espeditionem presentis regi generalis Parlamenti consernentibus, 

A c. 521v. postea exivit sua illustrissima dominatio / a dicto conclavio una cum notano 
et secretario infrascripto et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens 
ante soli teatrum in personam illustrissimi domini locumtenentis generalis et 
presidis huius regi generalis Parlamenti, fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam". 
Presentibus Joanne Antonio Durant et Petro Sanna pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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270 	 1603 aprile 5, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré alcuni capitoli 

per la decretazione. Successivamente lo stesso Pilo e Giacomo di Castelvì 
conte di Laconi discutono sul contenzioso aperto tra la città ed i feudatari 
logudoresi circa la pretesa che i vassalli portino nei territori della città le 
cavalle per trebbiare i raccolti di Sassari e riguardo al salario relativo. 
Terminata la discussione il viceré decreta che per gli anni di pertinenza di 
questo Parlamento ai proprietari delle cavalle siano pagati sette soldi per ogni 
giorno di lavoro di ciascuna giumenta. Il governatore del Logudoro prov-
vederà ogni anno a spedire le provvisioni per sollecitare l'invio delle bestie 
da utilizzare. 

Successivamente il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real 
Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento al lunedì seguente. 

Et adveniente die sabati, quinto predictorum, Caller, ad celebrationem regi 
generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personalíter 
illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti in conclavi() sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et magnificis 
regiis officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutís et 
tribus Stamentis quolibet ín suo loco sono campane maioris ut moris est, 
habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis 
regiis officialibus, accessit ad dictum conclavium doctor Joannes Elias Pilo 
síndicus civitatis Sassaris et ex parte diete civitati quandam supplicationem 
quam pre manibus habebat cum capitulis in ea positis sue illustrissime 
dominationi obtulit et presentavit que fuerunt decreta prout in eis. 
Y apres, essent lo dit doctor Joan Elias Pilo sindich de la ciutat de Sasser en 
dit retret y essent comparegut en aquell lo egregi compte de Lacono havent.se  
tractat sobre lo que los / magnats barons y feudataris del Cap de Lugudor pre- A c. 522 

tenen que la dita ciutat de Sasser no podia forssar a llurs vassalls de portar llurs 
egues a trillar los sembrats de la dita ciutat de Sasser y axi be sobre los sala-
rys se lis paga per trillar llurs arjoles, lo dit sindich present al contrari 
havent.se  sobre aso altercat tant per lo dit sindich de dita ciutat de Sasser com 
per lo dit egregi compte de Laconi don Jaume de Castellvi per part del Bras 
militar de dit Cap de Llugudor, ab consentiment de lles parts y per lo que 
conve al bon govern de dita ciutat de Sasser es estat per sa serioria illustris-
sima en lo present real generai Parlament provehit y decretat que a los amos 
de les egues se les pague a raho de set sous per cada jumenta per cada arjola 
que trigheran, essent arjola que se puga acabar de triglar ab un dia, y passat 
aquell que pague la metex a raho de set sous per altre dia; y per adago lo no-
ble governador despedesca les solites provissions per a que vengan cascun ayn 
lles egues seran mester, y ago dure los deu ayns del present real generai Par-
lament y que pasat aquells reste lo dret de lles parts lles segons ans de la de- 
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cretatio, y manara sa sefioria illustrissima que sia fet lo present acte de cort. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et accedens magnificus Regíam Cancellariam regens ante soli 
teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequen-
tem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses in hoc regio generali 

A c. 522v. Parlamento porrogat Parlamentum et omnes actus eiusdem ad diem / lune si 
feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate 
sequentem". 
Presentibus Sisinio Meda et Nicola() Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

271 	 1603 febbraio 21- aprile 3, Cagliari' 

Melchiorre Torrella, come sindaco di Cagliari, presenta un capitolo per 
la decretazione viceregia. La città di Cagliari chiede: 

1. Che i reggenti e gli assessori del governatore, del veghiere e del 
procuratore reale non possano percepire più di 30 soldi di salario per ciascun 
decreto sia che fungano da curatori sia che ricoprano altro ruolo. 

Il viceré ordina l'osservanza del decreto relativo per i casi citati e sugge-
risce di inoltrare la supplica al sovrano per altre richieste. 

Oblata per Melchiorem Torrella domicellum sindicum civitatis Callarís, die 21 
februari 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

Los magnifichs consellers de la present ciutat de Caller expossan a vostra se-
noria illustrissima qualment han trobat que de alguns anys a esta part, sempre 
que per lo magnifich regent la Real Cancellaria en lo present regne se han fet 
y fan alguns decrets a supplicatio de la ciutat, per cada hu de dits decrets dit 
magnifich regent se ha fet y se fa pagar vint y sinch lliures de salary; e com en 
capitol de cort numero 14 del Parlament selebrat per lo tunch virey don Lo- 

i La prima data si riferisce alla presentazione, la seconda alla decretazione. 
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renso de Heredia per los tres Estaments se supplica que puix estava ordenat 
per la taxa lo salari han de haver lo regent assesor de governador e de veguer 
dels drets que posen, es trenta sous per cuiscun decret, y de algun temps en 
lla fahian pagar ad alguns vint y sinch lliures y alguns quinze y altres deu lliures, 
que per go fos provehit y decretat que nos pogues pagar mes que trenta sous 
conforme a la dita taxa per quiscun de dits decrets ab que fos prosehint infor-
matio ho havent.hi declaratio o que fos simplement y al peu del dit capitol 
fonch decretat per dit virey y apres per la Magestat que se guardas la dita taxa 
o ordenatio segons en dit capitol es de veure. 

Per go y altrament, los dits magnifichs / consellers supplicati a vostra sefioria A c. 523 

illustrissima que en lo present real Parlament sia de nou decretat, provehit y 
manat que los dits magnifichs regent y assessors axi del governador y veguer 
com del procurador real que al present son y per avant saran, no pugan pen-
dre per son salari mes que trenta sous per quiscun de dits decrets y decreta-
tions tant de curadors com alias, puix ja esta axi ab dit capitol decretat, lo que 
supplican en tot lo millor modo. 

Altissimus 
Coni 

Attes que lo magnifich regent la Real Cantcelleria per medi de sos predeces-
sore estan en antigua possessio de rebre dells decrets que se interposan causa 
cognita vint y sinch lliures y dels decrets simples trenta sous y en lo capitol del 
qual se insta la observantia esta decretat que.s guarde la ordinatio sempre que 
se mostre aquella sa sefioria illustrissima la manara guardar llevat tot abus y si 
altre pretenen ho suppliquen a sa Magestat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 3 aprilis anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

272 	 1603 (s.d.), Cagliari 
Essendo venuto a conoscenza di una supplica rivolta al viceré dal sindaco 

di Cagliari circa la propina da versare al reggente la Real Cancelleria, che 
secondo quanto detta un capitolo di corte non deve eccedere i trenta soldi per 
decreto, il reggente dottor Pietro Giovanni Soler chiede al viceré che prima 
della decretazione tenga presente quanto segue: 
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1. Che il capitolo di Corte cui si riferisce il sindaco di Cagliari non 
accenna al salario di 30 soldi ma fa soltanto riferimento ad un'antica ordina-
zione che il reggente chiede venga prodotta dal sindaco stesso. 

2. Che il reggente ha sempre percepito come salario per i decreti le 
stesse cifre incamerate per consuetudine dai suoi predecessori ed in particolare 
30 soldi per decreti semplici. 

3. Che la pretesa della città di Cagliari è la stessa che aveva avanzato 
Sassari fino a portare il contenzioso davanti al sovrano che diede ragione al 
reggente. 

4. Che il salario di 25 lire cui fa cenno il sindaco è percepito dal reggente 
per i decreti "causa cognita", che sono estremamente complessi e implicano 
notevoli responsabilità. Per questi ed altri motivi il reggente chiede che si 
osservi la consuetudine. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo real generai 
Parlament 

A noticia del doctor Pere Joan Soler, regent la Real Cancellaria de aquest 
regne, ha pervingut que per lo sindich de la present ciutat seria estada 
presentada a vostra sei-loda una suplicacio en y ab la quali dedueix en effecte 

A c. 523v. que per capitol de cort esta statuhit y / yl ordenat que per ningun decret se 
prenga per lo regent la Real Cansellaria sino trenta sous, y que dit regent 
contravenint a dit capitol ne pendria vint y sinch lliures, y que per 93 vostra 
seiioria mane que per los decrets interposadors no se prengan mes de trenta 
sous si y segons mes llargament en dita scedula a la qual recitative tantum se 
ha relatio se conte, y com podria ser que no estant a vostra setioria illustrissima 
ínformat del fet manas fer alguna decretatio en dit capitol que fos perjudicial 
a dit regent y a ssos sussessors, supplica a vostra setioria ans de decretar.lo 
mane advertir les cosses seguents. 

1. E primo diu dit regent que si se mira la decretatio fetta en dit capitol, en 
aquella no se diu que per lo regent se prenga per decret trenta sous, sino que.s 
guarde la ordinatio antigua la qual supplica dit regent a vostra setioria mane 
al sindich de la ciutat que la mostre, que esta prompte y aparellat per a 
guardar.la, ad unguem pero, com sap lo sindich, qu.es  contraria del que se 
prete, no la mostra. 

i Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 
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2. Diu que lo regent que vui es, no a pres altre salari de decrets del que tots los 
regents sos predesessors de immemorial temps en sa que no hi a memoria de 
homens en contrari han pres, a sa ssaber per los decrets simples trenta sous y 
deyxos par la ordinatio y capitol de cort, y dels decrets causa cognita y proce-
hint informatio vint y sinch lliures, y asi lo ha provat dit regent en sa visita y 
quant manester sia ne offereix nova informatio suplicant que aquella sia rebuda, 
y axi no es just que sens pro9ehir sententia se decretas cosa que sia perjudicial 
a sa antígua possessio. / 

3. Diu que la mateixa pretentio que te vuy la ciutat de Caller tenia la ciutat de A c. 524 

Sasser, y en la vissita ne forma lo sindich della quexa y los visitadors lin dona-
ren carech y haver.se  devant de sa Magestat examinat dit carech, y vist lo dit 
capitol de cort en son Sacro Supremo Consell fou dit regent absolt de aquell 
y se mana que fos mantengut en sa possessio; y per que millor de aso conste 
produeix dita sententia y supplica que sia manat e orda relatio de la visita done 
sertificatoria ex forma autentica de dit carech perque se puga produhir, com 
en effecte nunch pro tunch dit regent la produeix. 

4. Se diu que per cada decret causa cognita que se interpola se.n fa prenes en 
forma hi te obligatio lo regent mirar aquell y en nom de vostra selioria illustris-
sima fer.hi sententia en forma ab vidits y motius en que te molt gran trabaill y 
gran perill de possar sa azienda en condicio per tractar.se  les demes voltes de 
alienations de bens de menors de assenyalar los curadors y abonar les fermanses 
y altres coses de consideratio, y axi se te lo traball tant gran que requerex son 
degut premi y lo perill tant notori, seria molt gran desproportio no pagar.se.li  
de salari sino trenta sous, y axi justament es estat donat als regents per dits de-
crets causa cognita vint y sinch lliures y havent.se  fet mirar en lo Parlament de 
don Gaston de Moncada demanant.se  lo mateix no se decreta, per totes les 
qualls rahons y per les que mes avant se deduhiran apar no deu res decretar 
en dit capitol altre, mes de que dit regent sia mantengut en sa possessio y que 
sía guardat lo acostumat, com axi ho supplica per ser de justícia lo offici. 

Altissimus 
idem doctor Soler / 

273 	 1603 aprile 2 - 4, Cagliarti 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta alcuni capitoli per la 

decretazione. Il sindaco di Sassari chiede: 

i La prima data sí riferisce alla presentazione, la seconda alla decretazione. 
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1. Che si applichi la consuetudine e privilegio risalente al 1340 che 
obbliga la pubblicità di qualsiasi vendita di beni e proprietà in modo che chiun-
que sia presente nel Regno possa proporre eventuale opposizione entro 30 
giorni e chi è assente abbia 2 anni di tempo. 

Il viceré approva. 

2. Che si osservi il regolamento sulle vendite in pubblico in conto di 
pegni di beni mobili e immobili, e si combatta ogni abuso. 

Il viceré approva. 

3. Che in tutte le città del Regno siano presenti consoli della nazione 
sarda e possano essere immatricolate ed insaccolate persone benemerite che 
abbiano ricoperto tale incarico. 

Il viceré chiede che la supplica venga inviata al sovrano. 

4. Che si osservino i privilegi che obbligano i cittadini nobili, cavalieri 
e generosi a contribuire ai vari gravami predisposti dai consiglieri di Sassari 
per sovvenire alle necessità. 

Il viceré approva. 

5. Che, vista la difficile situazione circa l'approvvigionamento delle 
carni, si deliberi nella ripartizione che Sassari e Cagliari debbano rifornirsi 
ognuna nelle ville del loro Capo; e che nel frattempo sia permesso ad entrambe 
di acquistare carne e qualsiasi tipo di vettovaglie in tutto il Regno e che a 
Sassari si possano vendere le carni allo stesso prezzo di Cagliari. 

Il viceré assicura un'equa decisione nel nuovo ripartimento delle carni. 

6. Che si proibiscano le crides dei governatori e degli altri ufficiali regi 
in contrasto con i privilegi della città relativi alle cause criminali. 

Il viceré approva. 

7. Che si ordini l'osservanza dei privilegi della città in tema di commercio 
e immagazzinamento del grano. 

Il viceré approva. 

8. Che la Regia Corte versi alla città le 200 lire che il sovrano ha 
ordinato di pagare a compimento delle 4200 per la proprietà di 100 ducati di 
rendita che si corrispondono ai Gesuiti per un insegnamento di Filosofia. 

Il viceré respinge la supplica. 
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Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris, die 2 apri- A c. 524v. 

lis 1603, Caller 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en 
aquest real y generai Parlament 

Lo sindich de la ciutat de Sasser altra volta supplica humilment per remey de 
inconvenients mane vostra serioria li sian decretats los infrascripts capitols axi 
en respecte de gratia com de justicia. 

1. Et primo supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que atent per real 
privilegi del serenissim rey en Pere de gloriosa memoria de la data en Sasser 
lo ayn 1340 esta dispost que qualsevol venda de bens y possessions se denun-
tiaran ab crida publica en los llochs acostumats de dita ciutat perque los que 
se hí trobaran presents eo en lo regne si pretendran ajan de oposar.se y denun-
tiar dins trenta dies la tal pretesa, y per los absents del regne dins dos ayns, y 
passats dits terminis no pugan mes a temps de apossar.ge y ex es lo us i consue-
tut en viridi observantia y ab be que ne estiga dita ciutat en tal continua y pers-
cripta possessio com en alguna manera la hi ajan pretesa prejudicar en reparo 
reste vostra serioria servit manar se lis guarde dita consuetut y privilegi justa 
llur serie y tenor. 
Que.s guarde lo dit privilegi. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que attento en la venda 
en lo publich en cont de pegnores de bens mobles e immobles se solian offe-
rir algunes inconvenienties y dayns que los deutors no curavan rescatar.les y los 
compradors tam poch / millorar.les, ni los acreadors podian esser pagats, per A c. 525 

reparo de les qualls inconvenients fonch ab ordinatio de dita ciutat assignats 
trenta dies de terme per poder rescatar ditas periores mobles als dits deutors, 
passats les quals encara que no fossen estats estimats que se restassen perve-
nudes y de bens immobles y possesions s.estigues a la dispositio del dret comu 
intimant als seriors de la cosa venuda y que fos en eletio del comprador de estar 
a la dispositio del dret comu o vero sperar ses messos al deutor y en tal cas lo 
degues intimar per rescatar la tal periora immoble y passat per temps no puga 
mes rescatar.la be que sia estada dita ordenatio decretada y denuntiada ab 
bando publich per orde del tunch serior president se aja pretes contra venir ad 
aquella en perjudici de dita ordenatio y bando, se supplica humilment ut ecce 
dictum sia vostra serioria illustrissima servit manar.ne  decretar la observatio re-
moto quocumque abusu. 
Que.s guarde la dita ordenatio. 

Sabater notarius 
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3. Item supplica a vostra seiioria illustrissima dit sindich que atento en totes les 
ciutats del regne de Arago y sol haver consol de les nations, que sia de son real 
servey en que ni aja de la natio sarda tambe en totes les ciutats de aquest regne 
y en la de Sasser, y que sia sard per mes servey de sa Magestat y que pugan po-
sar.se  en les matricules y sachs de la ciutat de Sasser les persones benemerites 
que hajan de concorer en dit offici en la dita ciutat y estraure.los de sach y de 
sort lo dia de la festa de Pentecoste com se solen en los demes officis de dita 
ciutat. 
Que ates lo qui te vuy lo offici predit en la ciutat de Sasser que es lo major de 

A c. 525v. port lo serveix ab privilegi de sa Magestad que / la y suppliquen. 

Sabater notarius 

4. Item supplica a vostra seiioria illustrissima dit sindich, per quant ab altres 
reals privilegis del dit serenissim rey Alphonso de la data en Barcelona 16 ca-
lendas agusti y en la de Capua a 16 de abril 1444 y per sententies del governa-
dor del Cap de Sasser y Llugudor y de esta Real Audientia et alias esta orde-
nat ajan de contribuir los cíutadans nobles cavallers y persones generoses en 
los carechs, inpositions, drets, repartiments fets e imposats si que.s faran per 
los consellers y Consell de la dita ciutat de Sasser per subvenir a les necessitats 
de aquellas segons sempre lo han acostumat y ne esta dita ciutat e inmemora-
ble posessio, com tambe se li haja pretes prejudicar, per reparo del prejudici 
li sia manat decretar la observatio de dita posessio y privilegi remoto quo-
cumque abusu, conforme la dispositio de altre real privilegi de la Magestat del 
rey don Philípe secundo de inmortal memoria, de la data en Valadolit a 5 de 
setembre 1548. 
Que.s guarde dit privilegi justa sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

5. Item supplica a vostra seiioria illustrissima dit sindich que per quant lo Cap 
de Llugudor es mes xich y hi zol haver poch bestiar y mes numero de ciutats 
com son 1.Alguer, Castell Aragones, Bosa y terras de port maritims que cada 
hora y acudexen forasters y a la de Sasser que es la mes gran y poblada de tot 
lo regne y a be que se hi patesca estretesa de carns y entran a comprar y pen- 

A c 526 dre taxas de carns los carnisers de esta ciutat y / y1  Cap de Caller y fins a les 
villes enfeudades y sircunveines a la dita ciutat de Sasser que li causa major es-
tretesa y se li a offert ocasions que no se.n podia haver per a pobres malalts y 
altres inconvenienties, per reparo de les quals reste vostra sefloria servit ut alias 
fuit dictum provehir se acabe de fer lo repartiment condecent de les carns y que 

i Ripetizione al passaggio della carta dal verso al recto. 
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las ditas cíutats de Sasser y Caller se servescan en lurs Caps, y en lo interim se 
repare no vayan los d.esta ciutat a comprar cams en dit Cap de Sasser y en villes 
enfeudades y sircumvehines ad aquella, y altrament que li sia llicit que pugan 
anar a comprar y portar taxas de carns en los dits Caps de Caller y per tot Io 
regne, segons que per reals privilegis li es estat atorgat y per qualsevol genero 
de vituvalles per provissio de dita ciutat, y li sia decretat acte de cort ab facul-
tat y axi be de poder vendre dites cams al mateíx preu se venen en dita Ciu-
tat de Caller. 
Que ja se enten en lo nou repartiment de les carns y en ell se tendra la deguda 
consideratio de que resten provehides com convinga totes les ciutats del regne. 

Sabater notarius 

6. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que attento esta pro-
hibit, per privilegi de la prefata Magestat del rey don Philipel secundo de glo-
riosa memoria de la data en Valadolit a 5 de novembre 1548, que en causar cri-
minals no se pugan fer crides per los governadors y officials reals contra dis / 
positio dels capitols y ordenations de la dita ciutat de Sasser sens consentiment A c. 526v. 

dells consellers de aquella com sian tinguts administrar justicia a sos ciutadans 
y habitadors guardant.lis dits capitols, ordinations, privilegis, usos y consue-
tuts, y axi se ordena y mana a dits officials en les consessions de lurs officis y 
ho juran en lo introit de aquells, y com se li haja en alguna manera pretes pre-
judicar ab crides y decrets en contrari per los predesessors de vostra serioria 
en perjudici dels precalendats privilegis, usos y consuetuts, per reparo dells 
qualls reste vostra setioria illustrissima provehir y manar se revoquen, decre-
tant axi be se li guarden y observen dits privilegis, usos y consuetuts inviola-
blement remoto quocumque abusu. 
Que.s guarde lo predir privilegi en los termens en que parlan. 

Sabater notarius 

7. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich, atento que per altres 
reals privilegis de dits serenissims reys de Arago y de sa Magestat del rey en Pere 
de la data en Sasser a 23 de decembre 1535 esta ordenat puga embarcar la dita 
ciutat los forments li hauran sobrat pasat lo mes de juny y que sia setta y cone-
guda 1.abondansia y comoditat de la nova cullita y fetas las demes diligentias 
en dit privilegi mensionades, y en altre de la prefata Magestat de la data en Bar-
celona a 27 de jener esta ordenat puga la dita ciutat enmagazenar cada ayn en 
lo mes de setembre 6000 rasers de forments / com a principal cap y defenssio A c. 527 

de tot lo Cap de Lugudor, y que no se.n puga traure al cap de 1.ayn sens que 
no se.n reponga altre tant del forment nou, y en tal cas aquel pugan vendre, 

i Nel testo originale è scritto Philiphe. 
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traure y enbarcar franch de tots drets y de treta, y axi be que no.s puga fer fleca 
pastar embarcar nec alias altre forment sino lo de la ciutat y fins que no sia 
aquell espedit y ajan de contribuir en amagatzenar de llur part i porcions los 
barons y enfeudats, que sia de son real servey provehir se observe la disposi-
tio de dits real privilegis y franquesas y manant que los dits barons y feudata-
ris aporten dits llurs porcions en los matgazens per dits temps sots pena de dos 
mils ducats y altres a vostra seiioria ben vistes. 
Que se guarde los privilegis conforme llur serie y tenor. 

Sabater notarius 

8. Item supplica a vostra sefloria illustrissima dit sindich que reste servit ma-
nar ab tot effecte se li done de dines de la Regia Cort 200 lliures per tants que 
sa Magestat del Rey nostre sefior a manat se pague a dita ciutat de Sasser a com-
plíment de 4200 lliures per la proprietat de 100 ducats de renda, que la pre-
fata Magestat es estada servida se coresponden a los pares de la Compagnia de 
Jhexus de la dita ciutat per una lectura de philosophia, com es de veure ab sa 
real lletra ut ecce, y per dit effecte ne sian decretats los oportuns mandatos que 
omni meliori modo. 
Que no te lloch lo supplicat. 

Sabater notarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
A c. 527v. quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et / continetur 

et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem huius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 4 men-
sis aprilis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

274 	 1603 aprile 5, Cagliari 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta alcuni capitoli per la de-

cretazione vicergia. Il sindaco di Sassari chiede: 

1. Che il viceré non possa avocare a sé cause civili né criminali senza la 
sentenza di prima istanza presso il tribunale del veghiere come prevedono i 
privilegi della città. 

Il viceré approva rinviando all'osservanza dei privilegi salvo legittima 
causa. 
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2. Che non possano essere avocate in prima istanza alla Reale Udienza 
le cause di agraduatiò dei tribunali della città di Sassari. 

Il viceré rimanda alla precedente decretazione. 

3. Che non si permetta senza legittima causa avocazione alcuna senza 
prima aver citato e udito la parte interessata, né in particolare cause di agra-
duatiò né di altro valore limitato. 

Il viceré approva riferendosi alla legislazione vigente e alla consuetudine. 

4. Che non si possano avocare cause di agraduatiò a istanza del debitore 
ossia detentore dei beni; se prima non si siano sentite le parti e si siano tolti 
i beni al debitore consegnandoli a terze persone o per maggior sicurezza al de-
positario reale. 

Il viceré approva. 

5. Che non si causino ai cittadini inchieste e catture indebite a istanza 
del Fisco. 

Il viceré rinvia alla consuetudine. 

(Jhesus Maria)1  
Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real y generai Parlament 

Puix la Magestat del Rey nostre serior es restada servida fer nos la merce que 
en sa real persona vostra serioria illustrissima aja de presidir en aquest real y 
generai Parlament com tant gelos en cosas de redres y bon govern y reparo de 
les necessitats e inconvenienties concorren en lo regne, supplica humilment la 
ciutat de Sasser lo sindich mediant, reste vostra serioria servit manar se li pro-
vehesca los infrascripts capitols axi en respecte de gran com de justicia. 

1. Et primo supplica a vostra serioría illustrissima dit sindich que atento per re-
als privilegis de los serenissims reys de Arago esta ordenat no se ajan de avo-
car causar sivils ní criminals per los seriors víreys eo governadors generals fora 
del propi for y domicilli sens esser prímer declarats en lo Tribunal de la pri-
mera instancia, percipue del potestat ara veguer, com es de veure ab los privi-
legis de la Magestat del rey en Pere de la data en Valentia / a 25 de novembre A c. 528 

I Annotazione a margine. 
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1342 y del rey don Alonso en Barcelona, kalendas augusti 1331 ac die 3 apri-
lis 1544, y de la serenissima infanta dona Juana prinsesa de Portugal per sa Ma-
gestat governadora generai dels regnes de la Corona de Arago per al tunch se-
flor virey de aquest regne de la data en Valladolit a 28 de abril 1555, per evitar 
inconvenienties y gastos esesius ne resultan als ciutadans y habitadors per ha-
ver de acudir en esta ciutat de Caller, maxime que de aquelles moltes ne hi sol 
haver de cent lliures en abax que lo interes principal no se porta les despesses 
y manco mal si no resta la major part arruynats, y altres que per no poder acu- 

pereix llur justicia, y altres tambe que en contrari en graves enfermedats 
y ni ha que ne perden la vida en lo atraversar la isla axi en lo estiu per las mol-
tas calors com en lo invern per la destemplansa des temps e incomoditat dels 
camíns y mais pasos de rius et alias, per reparo de les qualls inconvenienties 
reste vostra sefioria illustrissima servit manar.se.lis guarden dits privilegis ni se 
done lloch a dites en ocasions que no hagia primer declarat en lo Tribunal de 
la dita primera instansia en la dita ciutat. 
Que se guarden dits prívilegis y per observansa d.ells que no se evoque ninguna 
causa sino es ab legitima qualitat si ja sa sefíoria illustrissima no resedeix en dita 
ciutat y les parts voluntariament volguesen introduír davant de aquella. 

Sabater notarius 

2. Item supplica a vostra sefloria illustrissima dit sindich, per quant se ha tin- 
A c. 528v. gut noticia se aurian evocat y pretes evocar en primera in / instansial dels tri-

bunals de la dita ciutat a los d.esta Real Audientia tambe causes de agraduasions 
en les quals solen encorrer molts oposants de diversos credits y de poca y molta 
quantitat y de diferents qualitats pobres, víudes, publichs orphans y altres sem-
blants miserables persones escusades per a poder acudir fora de son domicilli 
a perseguir sas pretesas, y sap Nostre Serior si algunes vegades per designes de 
restar.se ab los bens los deutors sens pagar intentan ditas evocasions de causas 
y se gozan díts bens en dayn dels acreadors, per reparo de les qualls inconve-
nienties puix en los precalendats reals privilegis esta prohibit maxime en causes 
de graduations que tambe declaro justicia, y per constitutions y privilegis de Ca-
thalutia y de la ciutat de Barcelona quals tambe per reals privilegis estan comu-
nicata a los de dita ciutat de Sasser es ordenat no se pugan evocar causes de agra-
duations, que per 93 et alias reste vostra serioria servit provehir la observatio de 
dites constitutions y privilegis, que no se aja de evocar dites causes de agradua-
sio y les evocades sien remeses als jutges de la primera instansia. 
Ja esta provehit en lo precedent capitol. 

Sabater notarius 

I Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 
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3. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que en cas que se of- 
fereix evocatio de alguna causa que nos permeta sens justa ac rationabili causa 
cognita y perque no sia primer citada y oida la part interessada ni sian causas 
de agraduations ni altras de pocha quantítat que no exedesca lo interes de sent 
liures o sent sinquanta, ni contra interes de pobres mi / miserablesl persones A c.529 

que altrament li.n poria resuhar dayn per no poder acudir a la deffensa de la 
justicía. 
Sa serioria illustrissima no donara lloch que se evoquen causes algunes que no 
sie precehint legitima qualitat y las que conforme dispositio de dret comu y ca- 
pitole de cort, pramatiques et alias se poden y deuen enbear conforme fins asi 
s.es fet. 

Sabater notarius 

4. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que en cas tambe se 
agues de evocar causa de agraduatio a instantia del deutor eo detentors dels 
bens que no sia hoit que no aja fet constar de sufficient causa oídes les parts y 
se li agia llevat los bens y acomanats en tercels persones eo del depositari real 
per mes seguretat y descans dels acreadors y facil despeditio de la causa a tal 
ab mes comoditat pugan esser satisfets conforme seran agraduats y se eviten 
tambe rodeos y desatentos que altrament los dits deutors per detenir.se  y 
gosar.se  dits bens solen interposar delapidant aquells en frau de creditors. 
Que.s falsa com se supplica. 

Sabater notarius 

5. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que atento per los pre-
desessors de vostra serioria en reparo de desatentos se solen algunes vegades 
causar als habitadors a instantia del Fisch eo part de enquestes y captures in-
degudament ultra quel iuri ac rationi consumum fonch determinat a exos tals 
que no.s fossen trobats enculplables no sols se fossen relevats de dites captu-
res y presons y de no fer.los pagar despeses / de enquestes nec alias, ans li agues-
sen fet pagar a la part y com es de veure en la provisio del serior don Anton de 
Cardona tunch lloctinent generai de la data a 9 de octobre 1546 com se haja 
pretes contravenir ad aquella, que mane vostra serioria se guarde et hec omni 
meliori modo. 
Que.s guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

i Ripetizione al passaggio della carta dal verso al recto. 
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Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum curie fieri. 

Provisa per illustrissimum locumtenentem et capitaneum generalem et presi-
dem huius regis generalis Parlamenti in dicto Parlamento, díe 5 mensis apri-
lis anno domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

275 	 1603 aprile 7, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre il viceré è riunito con i regi ufficiali giunge nella sagrestia il rap-

presentante dello Stamento militare e presenta una supplica con alcuni capi-
toli da decretare. 

Successivamente il viceré convoca alla sua presenza alcuni esponenti dello 
stesso Stamento, tra i quali Cristoforo Carroz conte di Quirra, Giacomo di Ca-
stelvì conte di Laconi e don Melchiorre Aymerich, e ricorda loro la necessità 
di concludere al più presto il Parlamento dopo aver predisposto il donativo. 
Ricorda inoltre lo sforzo compiuto per circondare l'isola di torri ed in quali dif-
ficoltà economiche si trovi l'Amministrazione delle torri: queste opere fonda-
mentali di difesa prive di mezzi rischiano di essere smantellate. Che dunque 
lo Stamento decida cosa sia meglio fare, eventualmente aumentando il diritto 
riscosso e incorporando l'Amministrazione delle torri nel Patrimonio Reale. 
Il conte di Quirra assicura una pronta risposta da parte del suo Stamento, così 
come fa il consigliere in capo di Cagliari chiamato dal viceré subito dopo con 
i sindaci delle città reali. 

Successivamente il viceré, per bocca di Pietro Giovanni Soler, reggente 
la Real Cancelleria, proroga il Parlamento al giorno seguente. 

Et adveniente die lune septímo predictorum ad celebrationem regi generalis 
Parlamenti porogato et assígnato, constitutus personaliter illustrissimus domi-
nus comes de Elda locumtenens et capitaneus generalis istius Regni in concia-
vio sacristiae cedis Callaris una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus 
et notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et tríbus Stamentis quo-
libet in suo loco et habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam domi-
nationem cum dictis regiis officialibus, accessit ad dictum conclavium sindicus 
Stamenti militaris et habens pre manibus suis quandam suplicationem cum ca-
pitulis in ea positis illam suae illustrissime dominationi obtulit et presentavit 
que fuerunt decreta prout in eis. / 

A c. 530 Et habito postea colloquio per suam illustrissimam dominationem cum dictis 
regiis officialibus, mana sa selioria illustrissima venguessen en lo predit retret 
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los egregis comptes de Quirra, compte de Lacono, don Melchior Aymerich y 
altres cavallers de 1.Estament militar y segons que los predits y altres vengue- 
ren als quals sa serioria illustrissima diu que ja sabien quant havia que durava 
lo Parlament y lo que conve al servici de sa Magestat y be del regne que aquell 
se conclogues y acabe, y quantes embaxiades se han fetes per a que se fassa la 
offerta particular a sa Magestat, y axi be que ja sabien lo gran util y profit que 
ha redundat al present regne en haver manat la Real Magestat torrear aquell 
per lo grandissim dayn que los moros y altres enemichs de nostra santa fe ca- 
tholica fayen de cada die prenint moltes persones y ses aziendes, y per al man- 
teniment de aquelles se havia inposat lo dret del real de 1.Administratio, y que 
axi be venen quant exausta esta la dita Administratio que a molts messos que 
nos paguen los soldats y guardies le dítes torres axi per no a bastar dit dret com 
tambe per pagar.se  tants salaris als administradors y altres ministres de aquella 
sens altres gastos que fan, de manera que estant axi se haurien de desmantel- 
lar les predites torres y saria dayn inreparable de tot lo regne per la bona guar- 
dia y custodia de aquell, lo que se evitaria incorporan.se  la dita Administratio 
al Real Patrimoni de sa Magestat y cresent.se  lo dret de aquella altre tant, y 
d.exa manera estarien sempre dites torres segures y se farien les demes que con- 
venen per dita custodia del regne, que per go dit Estament ho veja y mire lo 
que estara millor axi per al servici de sa Magestat, conservatio de dites torres 
y be universal del present regne, y tornen risposta a sa serioria illustrissima. 
E los predits per orgal del compte de Quirra respongueren que aquell / Esta- A c. 530v. 
ment sempre a procurat y procura la espeditio del dit Parlament y tot lo que 
es servici de sa Magestat y axi se tratara en aquell y respondran a sa serioria il- 
lustrissima. 
Et recedentes predicti a dicto conclavio mana sa serioria illustrissima vengues- 
sen en dit retret tots los sindichs de les ciutats del present regne de 1.Estament 
real segons que vingueren ab lo magnifich conseller en cap de la present ciu- 
tat, als quals sa serioria illustrissima digue que entenguesen en fer la offerta par- 
ticular a sa Magestat puix es ja hora y ha tant de temps que lo present real ge- 
nera! Parlament dura, perque sa serioria inten dar fi y conclusio en aquell per 
convenir axi al servici de sa Magestat y be del regne y espeditio dells negociis 
de aquell, per estar com esta occupats sa setioría illustrissima y lo Real Consell 
y demes officiala reals en dit Parlament de manera que nos poden despedir les 
causes com conve, y pateix lo regne. 
E per orga del magnifich conseller en cap respongueren que per le dit Estament 
no estara de que dita offerta se fassa y se servesca a sa Magestat en tot lo que.s 
puga y axi se tractara en dit Estament y se respondra a sa serioria illustrissima. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et accedens 
magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 

i Forma antica per orgue (per mezzo). 
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sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus doctore Joanne Elias Pilo et Francisco Tola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius 
et secretarius pro herede Serra / 

276 	 1603 aprile 8, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré convoca nella sagrestia in rapida successione i rappresentanti 

dello Stamento reale e di quello ecclesiastico, ai quali pone lo stesso quesito 
già posto allo Stamento militare in ordine all'incorporazione dell'Amministra-
zione delle torri nel Patrimonio Reale. 

Giungono poi di seguito i messi dello Stamento militare sollecitando il 
conte di Elda a dare esecuzione ad alcuni capitoli presentati; quelli dello Sta-
mento ecclesiastico che chiedono ragguagli sulle conseguenze della proposta 
del viceré relativa alle torri; infine due ulteriori ambasciatori dello Stamento 
militare che annunciano la presentazione di nuovi quesiti. Conclusa questa 
fase il viceré lascia la sagrestia ai trattatori dei tre Stamenti e della Regia Corte 
che si riuniscono per discutere vari problemi di pubblica utilità. 

Al calar della notte il reggente la Real Cancelleria si presenta davanti al 
soglio e a nome del viceré proroga i lavori del Parlamento al giorno succes-
sivo. 

A c. 531 Et adveniente die martis intitulato, octavo mensis aprilis anno a nativitate Do-
mini 1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et as-
signato, constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens genera-
lis et preses huius regi generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris 
una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notano et secretario 
infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono 
campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquiis per suam illustrissi-
mam dominatíonem cum díctis regiis officialibus, mana sa serioria illustrissima 
venguessen en dit retret los del reverendissimo Estament ecclesiastich y los de 
1.Estament real. 
Com en effecte comparegueren los magnifichs consellers en cap ab lo sindich 
de la present ciutat y lo sindich de la ciutat de Sasser, y axi be los sindichs de 
les ciutats de Oristayn, Iglexies, Castell Aragones y Bosa als quals sa setioria 
illustrissima feu la matexa propositio que air feu a 1.Estament militar acerca lo 
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encorporar en lo Real Patrimoni lo predit dret de 1.Administratio per conser- 
vatio de les torres del regne si e segons en aquella se conte, y per orga del ma- 
gnifich conseller en cap respongueren que ho traterien y procurerien servir a 
sa Magestat. 
Et recedentes predicti domini de stamento regali a dicto conclavio accesserunt 
ad eum reverendissimi archiepiscopus callaritanus, episcopus bosuensís, epi- 
scopus usellensis et terralbensis, Christophorus Gessa abbas sancti Nicolai, ca- 
nonicus Vinsensius Bacallar, canonicus Simon Montanachio, canonicus Gre- 
gorius Garau de Pina, omnes de Stamento ecclesiatico. 
E com fossen en lo predit retret, sa senoria illustrissima lis feu la matexa pro- 
positio feta als predits Staments militar / y real acirca lo encorporar lo dret de A c. 531v. 

1.Administratio en lo Real Patrimoni, per lo que conve al be del regne, guar- 
dia y victoria de aquell. Y hoida dita propositio, per orga del reverendissimo 
archibisbe de Caller respongueren: 
"Illustrissimo serior, lo Estament ecclexíastich sempre a desijat y desija tot lo 
que es servici de sa Magestat y be del regne y axi se tratara en dit Stament y 
respondra a vostra senoria illustrissima". 
Et his peractis recederunt a dicto conclavio predicti domini de reverendissimo 
Stamento ecclesiastico et assesserunt ad eum nobili don Melchior Aymerich e 
Melchior Dexart embaxiatores Stamenti militaris et ex parte eiusdem sue illu- 
strissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament militar supplica a vostra senoria illustrissima 
que mane dar executoria de alguns capitols per vostra senoria illustrissima de- 
cretats en favor del Estament". 
Sa senoria respos que vejan quals son y se li done dita executoria. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dícto conclavio accesserunt doctor Jo- 
annes Massons et Nicolaus Cani Bacallar embaxiatores Stamenti regalis et ex 
parte illius suae illustrissimae dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament real nos tramet a dir a vostra senoria illustris- 
sima que dit Estament ha hoida la propositio de vostra senoria serca de encor- 
porar lo dret de 1.Administratio en lo Real Patrimoni, que si sa senoria illustris- 
sima enten que incorporant.se  hi de dit dret se pagaran totes les torres del 
present regne o no". 
Sa senoria illustrissima respos que no se pagaran altres torres sino las que dita 
administracio sol pagar fins vuy, y les que convindra / fer.se de asi avant sa Ma- A c. 532 

gestat les manara fer y conservar efetuar.se  lo sobre dit. 
Et recedentes predicti embaxiatores accesserunt domini Jeronimus Sant Just 
et doctor Antonius Fortessa embaxatores Stamenti militaris et ex parte illis suae 
illustrissimae dominationis embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament militar nos a trames a dir a vostra senoria per 
a dir que y a algunes coses en dit Estament les quals tenen necessitat de algun 
redres y se representaran a vostra senoria illustrissima per a que mane prove- 
hir lo que mes convinga". 
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Sa serioria illustrissima respos que les donen que aquelles se provehiran com 
mes convinga al servici de sa Magestat y be del regne. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto et congregatis domi-
nis tractatores tam pro parte Regiae Curiae quam trium Stamentorum in sacri-
stia praedicte Cedis loco ad id per suam illustrissimam dominationem depu-
tato, et habitis inter eosdem diversis quolloquis et propositis aliquibus bonum 
publicum consernentibus de quibus fuit factum memoriale et unoquodque Sta-
mento de contra dita copia, cum iam deveniret nos exeuntes a dicto conclavio, 
accessit magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum et in perso-
nam suae illustrissimae dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam immediate sequentem". 
Praesentibus Michaele Cathala presbitero et sedis Callaris beneficiato et Joan-
nes Antonius Durant pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

277 	 1603 aprile 8, Cagliari 
Il sindaco di Sassari, dopo aver ricordato che, grazie a numerosi privilegi 

concessi alla sua città dai sovrani aragonesi e spagnoli in tempi diversi, tutti 
gli ufficiali e funzionari reali sono tenuti ad osservare rigorosamente il rispetto 
dei capitoli e delle consuetudini della città, e afferma che queste sono netta-
mente in contrasto con la crida sui duelli e con le severissime pene da essa 
comminate. Dopo aver posto in rilievo le molte carenze del bando e gli effetti 
negativi che rischia di avere sui sudditi e sullo stesso ordine pubblico che si 
vorrebbe salvaguardare, il sindaco ribadisce l'evidente contrasto con i privi-
legi reali concessi alla città di Sassari e supplica la revoca del bando in que-
stione. 

Il viceré risponde che l'esperienza ha dimostrato quanto il bando sia utile, 
motivo per cui non intende revocarlo. Tuttavia, per mostrare la sua deferenza 
nei confronti della città decide di temperarlo, riducendo le pene per i contrav-
ventori che siano cittadini di Sassari a soli cinquanta ducati di multa o ad un 
anno di servizio nelle torri, pena sospesa per i consiglieri di Sassari che ab-
biano il grado di consigliere in capo. 

A c. 532v. GheSUS Maria) i  

i Annotazione a margine. 
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Illustrissim setior lloctinent generai y president en lo real y generai Parlament 
per sa Magestat 

La ciutat de Sasser, mediant son sindich, exposa a vostra serioria illustrissima 
en persona de sa Real Magestat que per quant los lloctinents generals, doctors 
de la Real Audiencia, governadors, assessors y demes officials reals en 1.admi-
nistracío de sos carechs y officís son tinguts guardar a dita ciutat y ciutadans 
y habitadors los reals privilegis, consessions, capitols, ordenations, usos, 
consuetuts y praticas de la dita ciutat y conforme a la dispositio de aquelles lis 
han de administrar justicia en sas causas, y tal se inten sia la ment de la prefata 
Magestat y de los serenissims reys de Arago predessessors, segons en dits pri-
vilegis se.n fa mes expressa mentio, percipue en lo del rey Alphonso de la data 
en lo Castell Novo de Napols a 21 del mes de juliol 1444 y ab altre privilegi en 
conformatio a dita ciutat atorgat per la Magestat del.emperador don Carlos y 
dona Juana reys de Arago de indelebil memoria de la data en Palentia a 30 del 
mes de agost 1534 ut ecce petens ibidem inseri, en lo qual se ordena y mana 
que per haver la Magestat promes y jurat y migensant sos lloctinents generals 
que se aja de observar inviolablement la dispositio de aquells, y de la Magestat 
del rey nostre serior Philipel 2° de gloriosa memoria que sia en lo del en 
confirmatio de los precalendats privílegis de la data a 5 de setembre 1548 ut 
ecce, la observatio dels qualls es estada tambe confirmada en tots los Parlaments 
reals per capitols de cort y jurats en lo acte del solio en la conclusio y publi-
cada sententia penes en aquella mensionades segons en los processos de dits 
Parlaments als quals se aja relatio, y finalment en les consessions y merces dels 
dits carechs y officis dells premensionats per la prefata Magestat se ordena aja 
de governar lo regne y ciutats et precipue la de Sasser quardant.hi ditas sas 
consessions de privilegis capitols de cort y de la / dita ciutat usos pratiquas y A c. 533 

consuetuts de aquella com ha effecte en lo introit de dits officis axi lo han 
promes y jurat segons se.n fa fe ut ecce petens itidem inseri. 
Y essent axi la inovada ordinatio y bando contra los qui posan ma a les armes 
y espases ab tant rigides penes de clavar.lis la ma y pasar.los per la terra en acte 
tant public y vergoflos que sap a infamia, oltra les demes penes de destero y 
de pagar sent ducats respective per los sefiors don Miquel y don Gaston de 
Moncada predesessors de vostra setioria, no.s podia fer ni executar en dits ciu-
tadans ni habitadors per esser expresament contra dits reals privilegis, ordi-
natio, ley municipal y capítol espres que paguen sinch lliures per posar ma a 
la espasa per dits de Moncada jurats, y sens incurso de les premencionades 
penes y envaliditat de actes com ab antiquo tots temps se aja usat procehir en 
semblants causes de dits ciutadans conforme a dits capitols y praticas de la dita 
ciutat y despositio de dits reals privilegis en demes, no tenint tal poder ni fa- 

i Nel testo originale Philipho. 
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cultats de refformar ni derogar ditas lleys y capitols ans de guardar.les y fer.les 
observar segons en los precalendats privilegiis esta ordenat, axí que dit assert 
bando conve sía revocat per reparo de la violatío y greuge de dits privilegis y 
capitols y de los ínfrascripts y altre inconvenienties, y per ser per altre real pri-
vilegi tambe prohibit no.s puga fer bando e causes criminals sens consentiment 
dels consellers contra capitol de dita ciutat, ut ecce de la data a 5 de setembre 
1448 en Valedolit per la Magestat del [rey don Phelip secundo]l de indelebil 
memoria. 
Et precipue perque lo posar ma a dites armes y espases sol de ordinari suseir 
per flaquesa de attos repentinos de colera que no se.n segueix dayn, y si algu 
es de poca importansia y de facil remey que les matexes parts no tant prest han 
posat ma a dites espases que repentits se abrasan fan paces y restan ab la ma-
texa amistat pagant la dita pena 5 lliures conforme a dit capitol y consuetut de 
dita ciutat antiquissima en viridi observantia. 
Et viceversa apres la dita nova ordínatio y bando prohibitiu se sirven de l.ins-
trument de la llengua ab tants mais tractaments e injurioses paraules y desaca-
tades que com l.agia consebut tal hodi y rancor en llurs animos turbats per ven-
dita se posen de nits en armes ab les pedrenals y pistolets y en les encontres ne 

A c. 533v. sol sucehir molts escandols de homicidis y demes / altres enquietuts y prono-
cimos de bandols et alias que turban lo loch. 
Item com lo regne estiga tant a 1.encontro de la barbaria resolut que no y pot 
acudir socoro per terra sino es de gent del matex regne, y axi conve sia enstruida 
y animada en lo exercisi de les armes y maxime los de la dita ciutat de comple-
tio belicosa que sovent solian acudir per defensa del Cap ab sas armas animo-
sament contra enemichs y cosaris venen en les mars y terretoris circunvehins 
de aquella. 
Y apres lo dit bando regelant de la rigida pena se son de tal manera retirats, 
dimissis arrnis, que se descuidan etiam de tenir.les en casa per evitar la ocasio 
de no encorer en alguna manera en dita pena, y mostrant tant remissos y re-
fíedat de actes de armes que no tant ajan faltat de animo y que lis sia penitus 
estinta la virtut i no sens causa cum exfrequentatis actibus fiat abitus que per 
1.anar axi retirats y desarmats y tant terrorizats es facil ajan de tal manera per-
dut lo brio y animositat solian mostrar en les armes que en la necessitats de en-
emichs de nostra santa fe no han per valer.se.n, que sana notable inconvenient. 
Altre no manco ne sol seguir que si be dit bando se aja pretes fer a ffi de apa-
síguar la terra, no res manco com en dites actes de colera repentinos que la or-
dinaria flaquesa humana lo permet cum primis moto non fuit in potestate ho-
mini en modo de parlar y que notant prest regoneguts de l.error emposat pau 
com s.es dit, ab tot ago etian que no ni haja instancia de part per usar los tri-
bunals ab las colorada justicia de Fisch tants exquesits ingueriments de test pro- 

i Integrazione a margine del testo. Da notare l'evidente erronea datazione. 
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sesu captures y arestos, ni voler.los alsar de aquells sens que no prengan copia 
dels dits progesos y fassan defenssas y enpungan los test. 
Que sap Nostre Setior si per llevar.se del periti de la pena tan ardua es forsant 
los enteniments inventan y descepultan tals taches de antiques enemistats y en-
famies contra los qui ajan testificat, que sian causa no sols des torbar les paus 
ja fetes, ans de susitar major enemistats, rancor y desasosiegos que se podian 
escusar ab llevar los talis inqueriments e instangia fiscal en dits cassos conten-
guts y pasiguats. 
En demes, que conforme als reals privilegis a dita ciutat y ciutadans y habita-
dors / atorgats, cessant la part cessat Fiscus sens causar.lis com lis causan tants A c. 534 

traballs y despesses exessives contra la ment de sa Real Magestat y despositio 
de dret en semblants dites causses y dits reals privilegis, percipue del rey don 
Alphonso de la data en la ciutat de Capua a 6 de abril 1444 y altre de sa Ma-
gestat de l.emperador don Carlos y dona Joana reys de Arago de la data en Va-
lentia a 22 de dit mes de abril 1538 ut ecce petens itidem inseri. 
Per tant, en observantia de dits capitols, usos y consuetuts, privilegiis et alias, 
supplica humilment la dita ciutat per reparo dels sus dits greuges, dayns e in-
convenienties, sía declarat dita ordinatio y bando nulla y prejudicial, y com tal 
revocada com si feta no fos, y decretat per a capitol de cort la observatio de dits 
privilegis, ordinations, capitols, usos, consuetuts y pratiques de dita ciutat et 
hoc omni meliori modo. 

Altissimus 
Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus civitatis Sassaris 

Attes que la sperientia a mostrat quant utilosa es estada dita crida no hi a lloch 
revocatio de aquella. Totavia, per fer merce a la ciutat de Sasser, sa setioria il-
lustrissima modera dita crida volent que los habitadors de dita ciutat de Sas-
ser qui posaran ma a la spasa sols síen castigats en pagar la pena de sinquanta 
ducats o servir un ayn en una torre solament, no entenent.se  caure en dita pena 
los consellers en caps de dita ciutat o conservents en tal grau de conseller en 
cap. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capítaneum generalem 
et presidentem regis generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die octavo 
aprilis 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

278 	 1603 aprile 8, Cagliari 
Il sindaco dello Stamento militare presenta i capitoli al viceré per la de-

cretazione. Lo Stamento militare chiede: 
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1. Che nel tribunale del veghiere di Cagliari e nella Reale Udienza 
siano attentamente controllati e definiti i diritti da esigere. 

Il viceré approva. 

2. Che per evitare danni e abusi neí confronti dei vassalli le numerose 
misure che vengono utilizzate per grano, orzo e legumi nel Capo del Logudoro 
siano ridotte alla misura di Sassari. 

Il viceré, richiamando il capitolo di corte del Parlamento di don Gastone 
di Moncada confermato dal sovrano, decreta che in tutto il Regno vi sia una 
sola misura e sia lo starello di Cagliari. 

3. Che non sia permesso ai ministri reali di acquistare alcunché dai vas-
salli a prezzi diversi da quelli concordati con i proprietari o da quelli correnti 
sulla piazza; che inoltre per evitare inconvenienti il viceré ed i giudici della 
Reale Udienza inviino per i loro acquisti domestici e non alguaziri. 

Il viceré approva. 

4. Che nella ripartizione dell' approvigionamento delle carni all'annona 
delle città vengano coinvolti tanto i proprietari di bestiame residenti nei 
feudi quanto i cittadini. 

Il viceré approva. 

5. Che per i delitti avvenuti nei feudi in cui sono coinvolti anche abitanti 
delle città non venga tolta la giurisdizione ai feudatari sui loro vassalli e an-
che nel caso in cui i cittadini siano giudicati dai loro giudici sia consegnata al 
signore del luogo la metà della penale. 

Il viceré approva per i delitti in cui sia possibile dividere le colpe delle sin-
gole parti. 

6. Che non si possa appellare sentenza che commini pena non superiore 
alle 5 lire. 

Il viceré approva. 

7. Che si ritorni all'antica consuetudine di macellare le vacche che si in-
troducono nei terreni coltivati danneggiandoli gravemente. 

Il viceré non accoglie la supplica, ma ordina che vengano comminate pene 
pecuniarie molto severe. 

Oblata per sindicum Stamenti militarís 

Illustrissim serior lloctinent generai y president en lo present real y generai Par-
lament 
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Lo Estament militar per lo que conve al servey de Deu y redrez universal del 
present regne, supplica a vostra setioria illustrissima en persona de sa Mage-
stat sia servit desagraviar y decretar los capitols seguents. 

1. E primo supplica a vostra sefioria illustrissima lo dit Stament que per quant 
en los deposits que se fan en / en1  la Cort del real Vigariu de Caller se causan A c. 534v. 

tals esessivos gastos que, fet lo compt de tants billets y entimas de cap de 
guaites, diversas apocchas, actes de fianses, lletras de citations de creditors, sen- 
tentias de agraduasions et alias, la major part del preu se.n va en gastos y des- 
pesses ab tants actes los quals se fan pagar a la tariffa dels actes publichs, y com 
estos no sian tals sino actes judiciariis, per 	sia sa setioria illustrissima servit 
decretar que per qualsevol deposit y distributio de aquell no se pague sino una 
apocha de tot lo preu del depositarii qu.es  deu sous, y un acte de totes les 
fianses y apocha vint sous, y per la copia de la sententia de agraduasio al dit 
notarí vint sous, de modo que los gastos de un deposit no exedesca de un es-
cut al notari de dita Cort, attes que son actes judiciaris y que del preu del de-
posit se paguen dits gastos, manant al depositari que no pague al notari de dita 
Cort quantitat alguna fins que li constia que los actes son dats autentichs de 
dit deposit a les parts, y lo matex se supplica se observe en la Cort de la Real 
Audiencia. 

2. Item supplica lo Stament militar que per quant al gran dayn dels vassalls del 
Cap de Llugudor ab gran carrech de consientía y hadversas mesuras dels for-
ments, ordis y llegums ab les quals los compradors y venedors restan defrau-
dats, y es be obviar a semblant dayn y engayn dels carrechs de las consientias 
reduhir.ho tot a una mesura, per que sia per vostra sefloria illustrissima de-
cretat que totes les mesures de les ciutats y villas del Cap de Llugudor ab les 
quals se mesuran lo forment, ordi, llegums que se vendran y compraran, sía re-
duhidas a la mesura de la ciutat de Sasser, ab la qual dita ciutat de Sasser com-
pra llur forment, ordi y llegums, la qual sia comuna per tot dit Cap de Llugu-
dor, ciutats, villes y llochs de aquell, per evitar abusos. 
Attes que per capitol de cort del Parlament de don Gaston de Moncada confir-
mat per sa Magestat statuit y ordenat que per tot lo present regne sia una ma-
texa misura y sia lo estarell de Caller, que se pose dit capitol en executio, la qual 
se comet al magnifich miser Francesc Giagarathio doctor de la Real Audien-
tia, ab que lo fassa ans de la nova cullita. 

Sabater notarius 

3. Item, que per quant alguns alguazirs y porters van per las villas axi sircum- 

I Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 

789 



A c. 535 veinas / de Caller com alias per pendre algunas provissions, y ago ab apellido 
que saria per mandato de vostra serioria illustrissima com de altres officials 
reals, y ab ago prenen lo que demanan a manco preu del que los pobres vas-
salls las podria vendre, per lo que essent la pobressa de dits vassalls tant no-
toria com vostra serioria sap per hont lis ne redunda gran dayn, supplica dit 
Stament a vostra serioria illustrissima que de asi avant no.s puga pendre res 
de dits vassalls per part de ningun ministre de sa Magestat, sino al preu que 
se porran consertar ab llurs amos o com al mes preu comu correra, y que per 
ad ago no puga esser axi per vostra serioria illustrissima o sos sucessors, ní per 
ningun ministre de la Real Audiencia, enviat alguatzir ni porter per comprar 
ni forment, ni ordi, ni palla, ni carns, gallines, ni altres provissions, sino que 
vajan los criats particulars que se evitaran d.esta manera molts inconve-
nients. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

4. Item, per quant en lo provehir de les carns axi per provissio de la ciutat de 
Caller com de les demes del regne se fa per lo be y manteniment publich de 
tots en generai, es be que en las tachas de les carns que se fan per ditas provis-
sions y manteniments se fasa tambe generalment per tots los vassalls axi reals 
com de barons y habitadors de las ciutats que saran amos de bestiars, per go 
se supplica mane vostra serioria illustrissima decretar que entre, en lo compar-
timent axi en las villas que se fara la tal tacha, los habitadors de ditas ciutats 
que habitan en ellas com tambe los qui residexen en las ciutats. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

5. Item, per quant en alguns delictes que se cometen en terras de barons y se-
riors de vassalls en los qualls delictes se succeheix no sols haver.hí hautors dels 
matexos vassalls de las villas y culpables, pero encara habitadors de ciutats re-
als, per lo que per haver.hi miscuits tals habitadors vostra serioria illustrissima 
la Real Audiencia y governador y veguers baix de Lapellido que los dits habi-
tadors van inculpats en tals delictes se asumexen la conexensa de las tals cau-
sas llevan.las de la juriditio de tal baro o seriors de vassalls del lloch ahont s.es 
comes dit delicte y a qui toca, que per go se supplica a vostra serioria illustris-
sima sia servit que en lo que tocara als propris vassalls inculpats en los tals de-
lictes no se puga llevar la causa o conexensa de aquella de tal serior de lloch, 
no obstant y sia imiscuits y enculpats dits habitadors, y en lo que toca als habi-
tadors que puga conexer lo governador, veguer o supremo ministre, ab que / 

A c. 535v. la  mitat de la pena sia adjudicada al dit serior de lloch ahont sara, et dit delicte 
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conforme ab altre capitol de cort esta decretat puix que es divisible lo judicar 
semblants causas. 
Que.s fassa com se supplica en los delictes divisibles y en lo demes de la pena 
que.s guarde lo capitol de cort. 

Sabater notarius 

6. Item, per quant se succeheix que algunas vegadas los vassalls de barons o 
setiors de villes cauhen en algunas penas de sinch lliures o manco cada hu y res-
tan condemnats per sententia, de la qual pena per capitol de Carta de Lloch 
no poden appellar per esser en particular de cada hu que ha incedit en tal pena, 
per hont en frau de dit capitol de Carta de Lloch si be tots restan inculpats en 
un process per beneffici que no hajan de pagar tants gastos en fer proQes par-
ticularmente a cada hu se appellan sots motiu que acomulats tots los inculpats 
en dita pena de sinch lliures o manco exedeix molta suma, y de aqui ab aquest 
motiu volen appellar, que per ga mane vostra setioria illustrissima decretar que 
de asi avant no.s puga admetre tal appellati° puix la pena de cada hu no es mes 
de sinch lliures o manco, y sera evitar gastos y dayns als matexos vassalls com 
sia que altrament a cada hu en particular se lis fara son proces. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

7. Item supplica a vostra setioria illustrissima lo dit Stament per lo que conve 
a la conservatio dels semblats per lo gran dayn que solen fer las vacas y no po-
der fer tentura de aquellas per no poder.las pendre de dia ni de nits, y moltes 
vegades no saben de qui son las que fan dit dayn, que de ni avant se hajan de 
matar ditas vacas segons per via de machell abans se acostumava, puix se ha 
vist ab experiensia esser mes profit. 
Que de aqui al davant, si saran trobades vaques en senbrats, paguen los amos 
d.elles tres voltes mes del que faran dayn, y un ters de l.estim sie del major de 
pardo y perdarjos, y en cas que no.s porra provar de qui saran les vaques que 
hauran fet lo dayn que ho paguen los amos de les vaques que seran mes prop 
de dits sembrats ahont sara fet lo dayn, y que lo official que sara request y no 
fara la revista y estim encontinent insidesca en pena de vínt sinch lliures y mes 
pague lo dayn que dites vaques hauran fet. 

Sabater notarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitala quodque 
ipsorum prout in fine cuiuslibet capitoli scriptum est et continetur et mandat 
huiusmodi capitulum Curie fieri. 
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Provísa per illustrissimum domínum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presídem istius regii Parlamenti in dicto Parlamento, die octavo aprilis 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

279 	 1603 aprile 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré convoca i rappresentanti dello Stamento reale e di quello mi-

litare per ribadire la proposta relativa all'Amministrazione delle torri, che 
viene letta dal reggente Soler. Alle promesse di pronta risposta da parte de-
gli esponenti stamentari che poi si allontanano, fa seguito una nuova amba-
sceria che sollecita gli Stamenti all'approvazione del donativo per una rapida 
conclusione del Parlamento. Dopo nuove assicurazioni un'ulteriore ambasce-
ria dello Stamento militare avvisa il viceré della presentazione di un'altra sup-
plica. 

Al termine il viceré abbandona la sagrestia con i regi ufficiali ed il reg-
gente la Real Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento al giorno suc-
cessivo. 

A c. 536 Et adveniente die nono mensis aprilis anno a nativitate Domini 1603, Caller, 
ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus 
personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus 
generalis et preses istius regi generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis 
Callaris una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notario et se-
cretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco 
sono campane maioris ut mores est, habito colloquio per suam illustrissímam 
dominationem cum dictis regiis officialibus, mandavit sua illustrissima domi-
natio ut acederent ad dictum conclavium tractatores Stamenti militaris et alii 
de dicto Stamento ac etiam omnes de Stamento regali prout accesserunt ma-
gnificus Gaspar Fortesa ín capite consiliarius istius civitatis, Melchior Torella 
sindicus dicte civitatis, Joanes Elia Pilo sindicus civitatis Sassaris, don Raimun-
dus Setrilla sindicus civitatis Algueri, doctor Joannes Massons sindicus civita-
tis Oristany, Franciscus Deliperi sindicus civítatis Castellaragonensis et Jaco-
bus Lovasco sindicus civitatis Bosae, quibus sua illustrissima dominatio verbo 
dixit sequentia: 
"Lo que jo propuse a este Stamento y a los demas de que se encorporasse el 
derecho de la Administration en el Real Patrimonio de su Magestat fue enten-
diendo como entiendo esser grande beneficio universal a todo este reyno por-
que se tenia la cuenta y razon que conviene y por las demas cosas que en mi 
proposition he dicho y dello o scido advertido per muchos dellos Estamentos 
zelosos del bien comun del reyno y pues aora entiendo que ay algunas contra- 
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ditiones dexen de tractar d.ello o agan lo que quisieren que yo provehire lo que 
conviniere al servítio de su Magestat". 
Et habens magnificus Joannes Soler regius consiliarius Regiam Cancellariaml 
regens in manibus suis quandam inscriptis, sue illustrissime dominationi de-
clarationem illam publíce dicto Stamento legit tenoris sequentis: 
"Sa serioria illustrissima, seguiendo la santa voluntad de su Magestad y lo que 
le obliga el / amor que tiene a este reyno, en todo este parlamiento no ha te- A c. 536v. 

nido otro bianco sino que en el se assentasen y decretassen algunas cosas no-
tables de que resultasse benefficio universal a todo el reyno y a los moradores 
del y, como una de las mas principales, y de que mas provecho ha de resibir, 
como la sperrensia ha mostrado, es que este tan bien fortificado que los ene-
migos del y de la sancta fe catholica no le pueden azer davo con cautivar los 
moradores y hortalles sus haziendas, y viendo que esto no puede ser sino es 
manteniendo las torres echas e haziendo de nuevo alguna en lugares nescesa-
rios, y com el derecho impuesto no se puede alcansar este fin porque estan po-
cho que com el no se pueden pagar los soldados ni otras cossas nescesarias, y 
ansi se les deven ocho y dies pagas y a la Regia Corte y a otros particulares mu-
chos millanares que han estraydo por cosas nessessarias d.ella, a pensado que 
por remedio de todas estas cosas era nessessario que se acresentasse otro 
tanto el derecho y que se agregasse esta administration al Patrimonio de su Ma-
gestad, para que mejor se administrasse y huviesse cuenta y razon com que su 
Magestad se encargasse de mantener todas las torres que oi paga 1.Administra-
sion y aga lo que es nesessario se agan en el reyno, y ansi como cosa tan con-
veniente la ha su serioria illustrissima propuesto a los Stamentos para que lo 
determinen como cosa tan conveniente al bien publico, y quando no les pare-
sca por sus fines su serioria illustrissima tomara el camino mas conveniente al 
servitio de Díos y de su Magestad y beneficio d.este reyno". 
Et predicta declaratione audita per organum magnifici in capite / consiliari, di- A c. 537 

xerunt que se tractaria en lo dit Stament y respondria sa serioria illustrissima. 
Et recedentes omnes predicti de Stamento regali a dicto conclavio accesserunt 
egregi comes de Quirra, comes de Lacono don Emanuel de Castellvi tractatores 
Stamenti militaris, don Melchior Aymerich, don Jeronimus Sant Just et alii de 
dito Stamento, quibus per suam illustrissimam dominationem fuit expositum 
prout suppra et lecta predicta declaratíone, qua audita, per organum predic-
tis comitis de Lacono fuit responsum que en dit Estament estaven tractant so-
bre la predita propositio de sa serioria illustrissima y ara han hoit que sa seno- 
ria 	i que tot se tractara en dit Stament y se servira a sa Real Magestat en tot 
lo que se puga. 
Et recedentes predícti domini de Stamento militari, habitis diversis colloquis 
per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, fuit 

i Nel testo originale Canseleriam. 
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conclusum que.s fasa enbaxiada als Staments militar y real dient.les de part de 
sa serioria illustrissima que ja saben quant ha que sa setioria illustrissima los ha 
trames a dir, que puix a tant de temps que lo present real generai. Parlament 
dura, que fassan la offerta particular y que en lo de 1.Administratio se dexen 
de tractar seguent que ja sa serioria illustrissima lis hi te dit y donen fi y 
conclusio al present real generai_ Parlament. Y per fer la dita embaxada vajen 
los magnifichs Francisco de Ravaneda mestre rasional y lo doctor Jaume Cas-
tarier advocat fiscal. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio et acedentes ad predic-
tum Stamentum militare, per organum predicti magnifici magistri rationalis dic-
tam embaxiatam esplicarunt et fuit illis reepertum per organum comitis de La- 

A c. 537v cono que se / tractara en lo Estament y ab embaxades se respondra a sa 
serioria illustrissima. 
Et recedentes predicti domini embaxiatores a dicto Stamento accesserunt ad 
Stamentum regale in quo etiam fuit predicta embaxiata esplicata et per orga-
num in capite consiliari istius civitatis fuit responsum que.s tractara en dit Esta-
ment per embaxada se respondra. Et recedentes predicti embaxiatores a dicto 
Stamento et reddientes ad dictum conclavium, relationem de premissis sue il-
lustrissime domínationi fecerunt. 
Et postea acesserunt ad dictum conclavium don Joannes de Castelvi et doctor 
Antiocus Fortessa embaxiatores Stamenti mílitaris et ex parte eiusdem sue il-
lustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, estant tractant lo Estament militar sobre la inposítio del 
dret de 1.Administratio y altres cosses, es venguda la enbaxiada de vostra se-
noria illustrissima y axi dit Estament te algunes coses que presentar de cervici 
de sa Magestat y be del regne; y axi que dema se presentara una supplicatio y 
se entendra en la espedítio del Parlament". 
Sa serioría illustrissima respos que lo haver.se  tractat de la Administratio era 
per lo [be] universal del present regne y puix algunes persones difficultan, 
se dexe sols que se entenga en la offerta particular y se despedescha lo Par-
lament. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notario et secretario infrascripto et accedens magnifi-

A c. 538 cus Regiam Cancelariam regens ante soli teatrum / in personam sue illustris-
sime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huíus regi generalis 
[Parlamenti porrogat] Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastinam 
si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam immediate se-
quentem". 
Presentibus Valentino Pola regio alguatzirio et Nicolaus Escano portano pro 
testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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280 	 1603 aprile 10, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, che si trova nella sagrestia della Cattedrale con i regi ufficiali, 

riceve i trattatori dello Stamento militare Gilberto Carroz conte di Quirra, 
Giacomo di Castelvì conte di Laconi, don Emanuele di Castelvì e don Mel-
chiorre Aymerich e con loro discute questioni relative ai lavori del Parla-
mento. 

Dopo essersene allontanati tornano nella sagrestia, essendo ormai calata 
la notte, il conte di Quirra ed il conte di Laconi che comunicano al viceré la 
decisione dello Stamento militare di accettare l'aumento del diritto del reale 
relativo all'Amministrazione delle torri, alle condizioni proposte ín un'appo-
sita cedola. Il viceré accetta la supplica e fa inserire la cedola nel verbale del 
Parlamento. 

Successivamente abbandona la sagrestia ed il reggente Pietro Giovanni 
Soler, a suo nome, proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, desimo predictorum, Caller, ad celebratio-
nem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personaliter 
illustrissimus dominus locumtenens et capitaneus generalis et preses huius regi 
generalis Parlamenti in conclavio sacrestie sedis Callari una cum nobilibus et 
magnificis regis officialibus et me notati) et secretario infrascripto ibidem con-
stitutis et tribus Stamentis colibet in suo loco sono campane maioris ut mores 
est, habitis aliquibus coloquis per suam illustrissimam dominationem cum dic-
tis regiis officialibus, accesserunt ad dictum conclavium don Gilibert Carros 
et Centelles alias don Christoforus comes Quirre et don Jacobus de Castellvi 
comes de Laconi et don Emanuel de Castellvi tractatores Stamenti militaris et 
don Melchior Aimerich, et habitis per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis tractatoribus expeditionem regi generalis Parlamenti consernenti-
bus aliquibus coloquis, recesserunt a predito conclavio. 
Et cum iam esset nox accesserunt ad dictum conclavium predicti / egregi don A c. 538v. 

Gilibertus Carros et Sentelles olim don Christoforus comes de Quirra et don 
Jacobus de Castellvi comes de Lacono tractatores et embaxiatores Stamenti mi-
litaris et ex parte illius sue illustrissime dominationí embaxiatam sequentem fe-
cerunt: 
"Illustrissimo serior, per a mostrar lo Estament militar la innata fidelitat que 
sempre a tingut y te a sa Real Magestat y a les coses de son real servey y de ser-
vir a sa serioria illustrissima, ha tractat dit Estament en augmentar lo dret del 
real de 1.Administratio ab les conditions contengudes en la scedula que a re-
presenta per part de aquell a sa serioria illustrissima juntament ab altra supli-
catio ab capitols en aquella proposats, supplicant a sa serioria illustrissima que 
en nom de sa Real Magestat mane acceptar la dita augmentatio ab les predites 
condicions y decretar los predits capitols com en aquells se supplica". 
Et habens dictus egregius comes pre manibus suis predictam scedulam et su- 
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plicationem, illas sue illustrissime dominationi tradidit, obtulit et presentavit, 
et sua illustrissima dominatio mandavit mihi notario et secretario infrascripto 
ut ipsas legerem, prout alta et inteligibili voce legi. 
Quibus testis sua illustrissima dominatio respondendo dixit que sempre a 
confiat que lo dit Estament com a tant fael y zelos del servici de sa Magestat 
no dexaria de fer lo que conve a son real servici, y axi en nom de sa Real Ma-
gestat acceptava lo dit augment del dit dret del.Administratio ab les condicions 
contengudes y espresades en la present scedula, de la qual mana sa setìoria il-
lustrissima sia ensertada en lo present proces; y que axi be sa setioria illustris-
sima manara decretar los predits capitols y se dara tot lo contento que puga a 
dit Stament. / 

A c. 539 Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio una cum dic-
tis regiis officialibus et me notano et secretario infrascripto et accedens mag-
nificus Regiam Cancellariamlregens ante soli teatrum in personam sue illustris-
sime dominationis sequentem fecit provisionem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes acto illius a diem crastínam si fe-
riata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequen-
tem". 
Praesentibus Nicolao Cani Bacalliar et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

281 	 1603 aprile 11, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve Melchiorre Torrella e Nicolao Cani Bacallar ambasciatori 

dello Stamento reale, i quali lo informano che i sindaci delle città rifiutano di 
votare il finanziamento per l'istituzione dell'Università senza il parere dei ri-
spettivi consigli civici che vanno quindi prima consultati. Solo la città di Ca-
gliari si dice disponibile a versare annualmente 1000 ducati: se le altre città 
stanzieranno delle somme esse si aggiungeranno alla cifra offerta dalla capi-
tale del Regno. 

Il viceré si dice compiaciuto della decisione e si augura che anche le al-
tre città contribuiscano ad un'opera tanto importante. 

Lo stesso viceré abbandona successivamente la sagrestia della Cattedrale 
e il reggente la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler, a suo nome, proroga 
il Parlamento al giorno seguente. 

Et adveniente die veneris intitulato, undecimo praedictorum, Callari, ad cele- 

I Nel testo originale Canselariam. 
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brationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus perso-
naliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regi generalis Par-
lamenti in conclavio sacrestiae cedis Callari una cum nobilibus et magnificis re-
gis officialibus nempe Petro Joanne Soler Regiam Cancellariam regente, Jacobo 
Castafier Fisci patrono, Christoforo Grau iudice Regiae Curiae, Monserrato Ro-
sello et Francisco Giagarathio sedentibus in uno scano et in alio don Jacobo 
de Aragall gubernatore et reffirmatore capitanei Callari et Galure, Francisco 
de Ravaneda magistro rationale, don Onofrio Fabra et Dixar regio procuratore 
et don Jaume Naharro de Ruecas Regiam Thesaureriam regente sedentibus in 
alio scano et me notarlo et secretario infrascripto ibidem convocatis et tribus 
Stamentis quolibet in suo loco, habitis aliquibus colloquis per suam illustris-
simam dominationem cum dictis regis officialibus, accesserunt ad dictum con-
clavium Melchior Torella et Nicolaus Cani / Bacallar embaxatores Stamenti re- A c. 539v. 

galis et ex parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem 
fecerunt: 
"Illustrissimo sefior, en lo Estament real se ha tractat de la Universitat per als 
salaris de aquella y si be les altres ciutats del regne, eo los sindichs de aquells, 
no han conclos cosa alguna sens consultar.o ab sos principals, tota via la pre-
sent ciutat de Caller a soles ha offert de dar per dita Universitat mil ducats ca-
scun any". 
Y esent axi be vingut aqui mateix lo magnifich dottor Pere Joan Otger con-
seller segon de dita ciutat de Caller, per part de aquella digue a sa sefioria il-
lustrissima: 
"Illustrissim sefior, havent ja tractat en lo Stament real sobre lo de la Univer-
sitat per lo salari que dit Estament ha de participar, havent vist que los sindichs 
de les altres ciutats del present regne no han volgut offerir.i ni concloure cosa 
alguna sens consultar.o ab sos principals, la present ciutat de Caller com a tant 
zeloza de les cosses del servici de sa Magestat y del beneffici comu del present 
regne ha conclos de dar ella a soles cascun any per dita Universitat mil ducats 
ab les conditions que se díran a sa sefioria illustrissima; y si les demes ciutats 
offeriran alguna cantitat sera en augment de dita Universitat". 
Sa sefioria illustrissima respos que dita ciutat havia fet molt be y com della se 
confiava per esser una obra tant santa y bona la dita Universitat y tant utiloza 
per a be universal y com del present regne, y axi be confia sa sefioria illustris-
sima les altres ciutats faran lo mateix, cascuna conforme a sa posibilitat, y puix 
se ha fet ago es be y conve al servey de sa Magestat que dit Estament entenga 
en fer la offerta particular y de fer fi al present real generai Parlament ab tota 
brevitat com axi se encarega al dit Estament. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum / dic- A c. 540 

tis regiis officialibus et me notarlo et secretario infrascripto et accedens magni-
ficus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustris-
sime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om- 

797 



nes actus illius ad diem crastinam si feríata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridícam imediate sequentem". 
Presentibus Nicolao Escano et Joanne Batista Pola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra. 

282 	 1603 aprile 12, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, dopo una discussione con i regi ufficiali nella sagrestia della Cat-

tedrale, invia un'ambasceria allo Stamento reale per ricordare che, sebbene al-
cuni sindaci debbano chiedere il parere dei rispettivi consigli prima di appro-
vare l'aumento del diritto del reale, la città di Cagliari può già decidere su 
questo argomento come ha fatto anche riguardo all'Università. 

La risposta dello Stamento viene affidata a Giovanni Massons e a Gia-
como Lovasco, i quali affermano che al massimo entro un paio di giorni lo Sta-
mento al completo potrà esprimere il suo parere, mentre è già pronto per l'of-
ferta del donativo. Si chiede quindi di riunire i trattatori per la ripartizione 
dei fondi e per gli altri problemi in sospeso. 

Dopo che il viceré decide di accordare una proroga al giorno richiesto, il 
sindaco dello Stamento reale comunica la presentazione di un ricorso da 
parte di tale Truxilo. 

A questo punto il viceré, dopo aver richiesto agli Stamenti la nomina dei 
giudici, si ritira e, per bocca del reggente la Real Cancelleria, proroga il Par-
lamento al martedì successivo. 

Et adveniente die sabati intitulato, duodecimo mensis aprilis 1603, Caller, ad 
celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus ge-
neralis istius regni et preses huius regii generalis Parlamenti in conclavio sacri-
stie cedis Callaris, una cum nobilis et magnificis regis officíalibus et me notario 
et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo 
loco sono campane maioris, et habitis aliquibus colloquis per suam illustrissi-
mam dominationem cum dictis regiis officialibus, fuit conclusum que.s falsa 
embaxada al Stament real dient.lis que si be se te entes que alguns sindichs de 
algunes ciutats hauran de consultar ab llurs principals per lo augment del dret 
del real, que no obstant aio la ciutat de Caller pot offerir y concloure com ha 
fet en lo de la Universitat, y que se guardara la consulta de les altres ciutats; y 
per fer la dita embaxiada vajan lo noble procurador real y lo magnifich miser 
Rossello. 
Et recedentes predícti embaxatores a dicto conclavio, accesserunt ad predic-

A c. 540v. tum Stamentum regale in quo predictam embaxiatam fecerunt et per / orga- 
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num magnifici in capite consiliari fuit responsum que.s tractara en lo Estament 
y ab embaxada se respondra a sa sefloria illustrissima, y tornant en dit retret 
de les predites coses faran relatio a sa sefioria illustrissima. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium doctor Joannes Massons et 
Jacobus Lovasco embaxiatores Stamenti regalis et ex parte illius sue illustris-
sime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo setior, lo Stament real supplica a vostra setioria illustrissima que 
per quant alguns sindichs de algunes ciutats han trames ja a consultar als prin-
cipale se he lo augment del real y la resposta sera axi molt just, que per Q3 dit 
Stament y la ciutat de Caller en especial, supplica que mane a guardar perque 
se pendra resolutio y tots junts dimars o lo die seguent se puga fer la embaxiada 
per tot lo Estament, y axi be per la offerta particular esta prompte lo Estament 
per aquella, y sa setioria mane se ajunten los tractadors per dit effete y per a 
tractar algunes coses sobre lo repartiment". 
E sa setioria illustrissima respos que aguardara fins a dimars perque tots en 
conformitat fassan, tant lo de l.augment del dit dret, com de la offerta particular. 
Et paulo post accessit ad dictum conclavium sindicus Stamenti regalis et sue 
illustrissime dominationi dixit que [.. .] 1  Truxílo ha posat desentiment en dit 
Estament, y per tal ab scedula de aquell havent sa setioria illustrissima trames 
als Estaments nomenassen jutges. Y essent venguts alguns de aquelles en lo dit 
retret comparegue lo dit Truxillo y alga lo dít desentiment largo modo y lleva 
aquell tali. / 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et accedens A c. 541 

magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue il-
lustrissime dominatíonis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem martis proxi-
mam si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem íuridicam imediate 
sequentem". 
Presentibus Joanne Antonio Durant et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

283 	 1603 aprile 10, Cagliari 
Il conte di Quirra Gilberto Carroz, il conte di Laconi Giacomo di Ca-

stelvì e don Antonio Fortesa come procuratori dello Stamento militare pre-
sentano una memoria al conte di Elda. Lo Stamento militare, udita la pro-
posta del viceré a nome del sovrano per il potenziamento del sistema di torri 
di difesa costiera, approva e suggerisce di aumentare del doppio il diritto di 

I Manca nel testo. 
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un reale sin qui esatto su formaggi, lane e cuoi, ritenuto insufficiente, a patto 
però: 

1. Che l'Amministrazione delle torri mantenga la struttura attuale ed 
eventuali modifiche siano decise con l'assistenza dei tre Stamenti. 

2. Che con questo diritto si paghino e si conservino le torri esistenti e 
quelle di cui si decreterà la costruzione. 

3. Che si costruiscano e si mantengano tutte le torri nei luoghi dove sono 
necessarie per impedire le invasioni dal mare e si governino con l'assistenza 
degli amministratori del Regno. 

4. Che, compiuta la costruzione delle torri; l'eventuale cifra rimasta dopo 
la manutenzione sia versata nella regia cassa e ogni anno gli amministratori 
ne diano conto con particolari modalità. 

5. Che dovendosi ogni biennio versare alla regia cassa gli eventuali re-
sidui, se dovessero mancare nell'amministrazione somme per pagare gli uo-
mini o mantenere o edificare altre torri, si supplisca con i fondi del Regio Pa-
trimonio. 

Oblata per egregium comitem de Quirra et comitem de Lacono et Antonium 
Fortesa domicellum sindicum Stamenti militaris, die decimo aprilis 1603, 
Caller. 

Illustrissim setior llochtinent y capita generai president en lo present Parlament 
per sa Magestat 

Lo Estament militar, havent hoida la propositio per vostra sefioria illustrissima 
en nom y per part de sa Magestat feta en dit Stament de que considerala la gran 
utilitat que ha redundat en lo present regne de fer torres en llochs necessarís 
per evitar lo gran dain fan los cosaris ab la prensa de persones i robes, que per 

es molt utilos lo mantenir y conservar aquelles y fer.ne  de nou en llochs ne-
cessaris, y que com la esperientia a mostrat lo dret de un real que se inposa so-
bre los formages, llanes y cuiros et alias no a basta per conservar.les, y que se 
deven vuit o deu pagues, y que per remey de estes coses no hi ha altre remey 

A c. 541v. sino augmentar / dit dret per a que abaste per mantenir dites torres, y que 
tambe aparexeria be que se agregas lo dit dret al Real Patrimoni lo qual se en-
caregaria de pagar las tores que vuy paga 1.Administratio y fer.ne noves, con-
siderada la qual propositio y ates lo gran profit y utilitat resulta al regne de estar 
ben torrejat y altres coses que ab molta maduresa se ha considerat, dit Estament 
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militar consent y offereix de que se augmente y augmentat se entenga al doble 
del que fins assi estava lo dit dret de la Administratio ab los seguents empero 
pactes y modifications y no altrament. 

1. Primo que la Administratio reste en preu y en esser com esta fins vuy ab los 
privilegiis y capitols ad aquella concedits y per aquella decretas, y que per quant 
en algunes coses te mester de algun redres y refforma perque millor se admi-
nistre, que per so se reffirme aquella absistentia dels tres Estaments de la millor 
manera que convindra al servici de Nostre Sei-1°r, de sa Magestat y utilitat del 
present regne. 

2. Que de dit dret se paguen y conserven totes les torres que fins vuy paga dita 
Administratio y totes lles demes que per vostra sefíoria illustrissima se ha de-
cretat en capitols de corts o alias o se decretaran se paguen. 

3. Que.s degan fer totes lles torres y mantenir les que faltan a fer.se  en lo pre-
sent regne en los llochs necessaris, que del tot reste torrejat y guardat de inva-
sione de cosaris y enemichs, quals se degan fer, sustentar y governar ab asisten-
tia, vot, parer y voluntat dels administradors del present regne que a rason y 
per havant saran. / 

4. Que adimplides de fer totes lles dites torres y lo que fa mester cascun any 
per mantenir aquelles, lo que havan faran de dit dret se buide en la real caxa 
de lles tres claus de la Real Thesoreria en augment y utilitat del Real Patrimoni, 
y que per dit effete cascun ayn los administrators y clavari degan dar comptes 
del procehit de dit dret y de entrades y exídes de ell, lo qual compte lo dega 
pendre dos de cada Estament ab asistentia dels administradors nous, los quals 
presos dits comptes degan buidar lo havant y net procehit en la Real Caxa ab 
presentatio del compte, perque en los libres de sa Magestat se.n puga fer nota, 
y que dits comptes se degan fer quatre mesos apres fenit cascun aín, y que en 
lo rebre dels dits comptes dells dits administradors y clavari no puga entreve-
nir ni mestre rational ni altre official real et hec omni meliori modo. 

Altissimus 
Franciscus Adceni 
Salvador Carcassona 

5. Adendo item ab tal pacte y conditio se dega buidar en dita Real Caxa lo que 
sobrara cada dos anys de dita Administratio, y que si per cas algun temps fal-
tas en dita Administratio per a poder pagar los soldats y ministres de ditas torres 
y mantenir, edifficar y redifficar aquellas, haja dita Real Caxa de supplir de 
azienda de la Regia Cort tot lo que faltara, y no altrament ni en altra manera. 

Idem Adceny 
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284 	 1603 aprile 10 - aprile 22, Cagliari (Cattedrale)' 
Gilberto Carroz conte di Quirra, Giacomo di Castelvì conte di Laconi e 

Antonio Fortesa, sindaci dello Stamento militare, presentano al viceré alcuni 
capitoli per la decretazione. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che baroni e feudatari non debbano costruire né contribuire al man-
tenimento delle torri costiere, eccettuate quelle che erano a loro carico prima 
dell'istituzione dell'Amministrazione delle torri. 

Il viceré approva. 

2. Che il viceré trasmetta al sovrano il capitolo di Corte che, interpretando 
una lettera del re, decreta che l'abbattimento di case non è regalia; che inol-
tre in attesa di una sua chiarificazione non si possa fare dichiarazione contra-
ria agli interessi dei feudatari. 

Il viceré decreta che si rimetta la supplica al sovrano, l'unico che possa 
dare l'interpretazione autentica della propria volontà. 

3. Che si concedano ogni anno allo Stamento militare per spese varie 100 
ducati dal fondo derivante dal pagamento del diritto del reale. 

Il viceré approva. 

4. Che sia abolito il servizio militare dei cavalli leggeri cui molti feuda-
tari sono tenuti, sostituendolo con un contributo in denaro per mantenere 12 
alabardieri di guardia al viceré. 

Il viceré approva. 

5. Che sia decretato a don Filippo di Cervellon, capitano della cavalle-
ria leggera ora abolita, il grado di capitano della guardia degli alabardieri con 
lo stesso salario precedentemente goduto. 

Il viceré approva. 

Oblata per egregios comitem de Quirra et comitem de Lacono, per Antonium 
Fortesa domicellum sindicum Stamenti militaris, die decimo aprilis anno Do-
mini 1603, Caller / 

A c. 542v. Illustrissimo serior lloctinent capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Lo Stament militar supplica a vostra sefloria illustrissima que attes ha rebut al- 

i La prima data si riferisce alla presentazione, la seconda alla decretazione. 
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guns agravis los quals deven esser reparas, y axi be haguda consideratio a la 
inata fidelitat de dit Stament y promptitut en lo servir a sa Magestat es just se 
li fassa mersed mane provehir y decretar los capitols seguents. 

1. Primo, que attes de 20 anys a esta part y axi apres de instituida 1.Adminis-
tratio y dret del real per fortificar de torres lo present regne se ha fet que al-
guns vasaills, villas, encontradas del present regne y alguns barons que tenen 
llurs terras en la marina fessen y mantenguessen algunas torres ab exissim car-
rech y agravi contra dret y raho, per go et alias supplica a vostra sefioria illus-
trissima mane statuir y decretar que de qui avant los díts barons y sefiors de vas-
salls, axi feudatarys com alodíals, no dega pagar ni contribuir en fer torres y 
mantenir.las, exceptuat les torres que per abans de instituir.se dita Administra-
tio y dret constara que pagavan dits senors de vassalls, pero que las que se lis 
han fet pagar, mantenir y contribuir dende la dita institutio de Administratio 
y dret en sa, no degan de aqui avant pagar ni contribuir, ni en altres que de vuy 
avant se fassa, y lo mateix se entenga y se decrete en respecte de llur vassalls 
que pagar torres exceptants los que auran demanat lles tales torres y contri-
buir en sustentar.las. 
Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra / 

2. Item, per quant en lo capitol de con decretat circa lo trencament de alberch A c. 543 

se ha statuhit que lo tal trencament de alberch no sia regalia si ja no fos que al-
guna qualitat fes al tal delicte regalia, la qual modificatio es estada treta su una 
lettra de sa Magestat a circa de ago scrita, y com aja resultat dubte y cadaldia 
difficultats circa lo entendre.se  y circa la declaratio de dita modificatio y com 
se ha de entendre y que qualitat a d.esser per esser lo delicte fett en trencament 
de alberch regalia, per go supplica a vostra sefioria illustrissima mane remetre 
a sa Magestat la declaratio de dita modificatio y paraules y de son real intento, 
y que en lo interim nos puga fer declaratio alguna que perjudicial sia al dret del 
dit Stament y seriors de vassalls. 
Que attes tocca a sa Real Magestat declarar sa real volontat y lo que es estat de 
sa real mente decretar ab dit capitol, que se remeta a sa Magestat. 

Sabater notarius 

3. Item, supplica a vostra sefioria illustrissima y lo dit Estament militar que at-
tesa llur voluntat y afisio ab la qual han servit a sa Magestat en les ocasions que 
tots temps se ha fet offert y en particular en lo augment del dret del real de 1.Ad-
ministratio ab lo qual restara del tot torreat lo present regne y avansara molta 
suma en utilitat y augment del Real Patrimoni, lo qual servici es de molta consi-
deratio, y per go vostra sefioria illustrissima mane provehir que del dit dret del 
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real se apliquen sent ducats cascun ayn al dit Stament per obs del gastos que 
ocorren en dit Stament, perque d.esta manera ab mes facilitat podran se fer y 
acudir al servissi de sa Magestat. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius / 

A c. 543v. 4. Item, se supplica a vostra sefioria illustrissima que ates en dit Estament mi-
litar y ha molts feudatarys los quals per lurs enfeudations son obligats al ser-
vissi militar dels cavaills lleugers, y aquells sempre ab la innata fidelitat que de-
vehen a sa Magestat han procurat assegnalar.se  en las cossas de son real servey, 
com ho feren en la impositio del dret del real per torrear lo present regne y sus-
tentar dites torres en lo any 1583, y hara de nou haver augmentat al doble dit 
dret per fer ses torres que faltan y sustentar.les y que lo demes que sobrara sia 
aplicat al Real Patrimoni de sa Magestat, per tant supplica a vostra sefioria il-
lustrissima que en persona de sa Magestat attes que ara dit regne esta torreat 
y dit servici militar no es nessessari y los dits feudatarís estan molts empegnats, 
sia vostra sefioria illustrissima y servit de remetre y perdonar.lis dit servici mi-
litar de cavalls lleugers, pagant solament de aqui a davant entre tots los feuda-
taris del present regne dotze alabarders per guarda de la persona de vostra se-
fioria, pagant a cascun lo salari que la Regia Cort costuma pagar als dits 
alabarders que son tres escuts de sinquanta dos sous cada mes a cascu, y llur 
fidelitat ho mereix, y ab exa condicio y no altrament han consentit y consen-
ten en dit augment de doblar dit dret del real y de que se decrete los precidents 
y susseguents capitols y ab les demes condicions y salvetats en la scedula de la 
offerta de dit augment contengudes. / 

A c. 544 Mostrant.se  sa sefioria illustrissima agrait a la volontat del dit Estament, 
consent, provehex y mana que se fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

5. Item, supplica a vostra sefioria illustrissima y lo dit Estament militar, que attes 
se ha supplicat que vostra sefioria illustrissima y en nom y per part de sa Ma-
gestat mane remetre als feudataris y libera.11os del servissi militar dels cavalls 
lloguers, y com dells dits cavaills lleugers y guardia es don Filip de Cervello per-
sona de molta noblesa y merits per los qualls sa Magestat li ha fet merced de 
dit carich, que per go mane vostra sefioria statuir y decretar que lo remetese 
dit servissi militar no se entenga en perjudíci de dít don Filip de Cervello, ni 
per rio se entenga revocar la merced a ell fetta per sa Magestat, ans que se li 
confirme puix restara per capita de la guarda dells alabarders ab lo mateix sa-
lari, y axi ho supplican a sa Magestat y ha vostra sefioria illustrissima, y que lo 
hi supplique que mane confirmar dita merced etiam augmentant.lo, puix es per-
sona tant bene merita y principal. 
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Attessa la qualitat, parts y servissís del dit don Philipi y dels seus y en particu-
lar en aquest real generai Parlament, que.s fassa com se supplica, y ab lo ma-
teix salari que te se li done titol de capita de la guardia. 

Sabater notarius 

Les quals coses se supplica omni meliori modo etc. / 

Altissimus 	 A c. 544v. 

Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsarum prout in fine cuius libet capituli scriptum est et continet et 
mandat huiusmodi actum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et capi-
taneum generalem ac presidem regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento 
die vigesimo secundo mensis aprilis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

285 	 1603 aprile 11, Cagliari (Cattedrale) 
Michele Català, Antonio Fortesa e Melchiorre Torrella, come procuratori 

dei tre Stamenti, presentano un capitolo alla decretazione viceregia: 

Che il Capitolo di Cagliari, quando deve prestare cauzione per riscuotere 
depositi o altro e per qualsiasi pretesa del Fisco obbligando beni e rendite del 
Capitolo stesso, non versi altra cauzione ma riceva il deposito che pretende gra-
zie alla sola obbligazione. 

Il viceré approva. 

(Jhesus)2  
Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissim Stamenti eclexiastici, An-
tonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sindicum 
Stamenti regalis, die 11 aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament etc. 

11 nome è scritto in maniera ancora diversa rispetto alle volte precedenti. Così anche nella 
successiva Ac. 611v. 

2  Annotazione a margine. 
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Com se ha vist per esperientia que moltes voltes, per haver.se  per lo Capitol y 
comunitat de la Seu de la present ciutat de cobrar dels deposits que.s fan de 

A c. 545 preus de casas, sensals / et alias y de altres llochs, es necessari preste cautio axi 
per absens y pubills com per algunes reservations de drets y de altras pretes-
sas de pars, y de alguns temps a esta part per voler quedar fermansas seculars 
las quals no.s poden trobar dexa dit Capitol y comunitat de cobrar lo que se 
li deu, y per 93, se dexan mesos y anys de adimplir los sufragis de las animas 
dels deffunts, supplican a vostra setioria illustrissima los sindichs dells tres Es-
taments ecclesiastichs, militar y real, placia a vostra sefloria en persona de sa 
Magestat decretar que sempre y quant dit Capitol y comunitat dega dar cau-
tio y fermansa axi per cobrar qualsevol deposit vel alias com per qualsevol re-
servatio de dret et alias per qualsevol pretessa axi del Real Fisch com de qual-
sevol altra part, obligant los bens y rendas del dit Capitol y comunitat, no sia 
ni puga ser obligat en manera alguna a dar altra cautio ni fermansa, ans ab sola 
dita obligatio se li entregue lo deposit o altra cosa que hagia de haver y pre-
tenga dit Capitol y comunitat, lo que diuen y supplican omni meliori modo etc. 
et licet. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Soler advocatus Estamenti ecclexiastici 
Massons advocatus Stamenti regalis 

Que.s fassa com se supplica. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die undecimo mensis apri-
lis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

286 	 1603 aprile 15, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo uno scambio di opinioni con i regi ufficiali, il viceré invia un'am-

basceria allo Stamento ecclesiastico invitandolo ad esprimere il suo parere sul-
l'aumento del diritto del reale cosí come ha fatto il Militare, senza tenere conto 
della posizione dello Stamento regio: una nave sta infatti per partire per la Spa-
gna ad informare il sovrano della decisione. Prima con una risposta dell'arci-
vescovo di Cagliari ai messi del viceré, poi con un'apposita ambasceria, lo Sta-
mento ecclesiastico comunica l'accettazione dell'aumento del diritto e presenta 
una cedola con le condizioni dell'approvazione stessa. Ancora questo Stamento, 
con altra ambasceria, comunica al viceré la richiesta del cancelliere apostolico 
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di Cagliari per l'assegnazione di un congruo salario che lo ripaghi del lavoro 
svolto gratuitamente. 

Dopo i cenni d'assenso da parte del viceré, il reggente la Real Cancelle-
ria proroga a nome del conte di Elda il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente díe sabati martisl intitulato 15 aprilis anno a nativitate Domini A c. 545v. 

1603, Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assi-
gnato, constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumte-
nens et capítaneus generalis istius Sardiniae regni in conclavio sacristie sedis Cal-
laris una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notano et secretario 
infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono cam-
pane maioris ut2  mores est, habitis aliquibus coloquis per suam illustrissimam 
dominationem cum dictis regiis officialibus, fuit conclusum que.s fassa emba-
xada al reverendissimo Stament eclexiastich dient.li que dit Estament condoga 
en lo de l.augment del real y no a guarde a l.Estament real que axi ha fet lo mi-
litar perque sa serioria illustrissima enten dar raho a sa Magestat ab la nau que 
se ha de partir ara promptament de com se ha effetuat la augmentatio del pre-
dit dret, puix es cosa que tant conve al beneffici universal del present regne, 
guardia y bona costodia de aquell; y per a fer la dita embaxiada vajen los ma-
gnifichs doctors Jaume Castarier y Francisco Giagarachio de la Real Audientia. 
Et recedentes predictí embaxiatores a dito conclavío una cum notario et secre-
tario infrascripto, accesserunt ad predictum Stamentum ecclesiasticum in quo 
per organum dicti magnifici Castarier fuit predicta embaxiata explicata et per 
organum reverendissimi archiepiscopi callaritani fuit responsum prout sequi-
tur, que lo dít reverendissimo Stament sempre es estat y es lo qui mes ha en-
tes en tot lo que es servici de sa Magestat y espeditio del present real generai 
Parlament, facilitando en tot lo que se ha pogue, y axi aserca lo augment del 
dit dret de 1.Administratio esta ja conclos que.s fassa / per esser en beneffici A c. 546 

comu y generai del regne, sino que se esperava que se fes juntament ab lo Sta-
ment real, pero que ara se tractara en lo Estament y ab embaxades e respon-
dra a sa serioria illustrissima. 
Et recedentes predicti domini embaxatores a dicto Estamento et redientes ad dic-
tum conclavium, de premisis relationem sue illustrissime dominationi fecerunt. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium dictí Simon Montanachio ca-
nonicus calaritanus et Maurus Sanna rector de Meana, embaxiatores reveren-
dissimi Stamenti ecdesiastici, et ex parte illius sue illustrissime dominationi em-
baxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo dega de la seu de Caller, canceller apostolich y real, ha 

i Il giorno esatto è martedì 15 aprile. La data viene indicata erroneamente anche nel giorno 
successivo. 

2  Nel testo, erroneamente, compare et. 
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esposat en dít Estament que ates fins ara ha servit a sa Magestat en dit offici 
sens salari ni premi algu, que per 9° se tractas de asserialar.li algun salari, y pre-
senta una scedula la qual aporta assi y supplica dit Stament que vostra serio-
ria illustrissima sia medi axi ab los Estaments com ab sa Magestat de que se li 
assigne algun salari condecent". 
E lo illustrissimo serior lloctinent generai respos que ajuntant.e los tractadors 
sa serioria illustrissima proveira que se fassa tot lo que se puga, y axi be ho re-
presentara a sa Magestat. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio, post accesserunt in ei-
sdem conclavio canonicus Garau de Pinna et canonicus Joannes Sini embaxia-
tores predicti reverendissimi Stamenti ecclesiastici et ex parte illius sue illustris-
sime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt. 
"Illustrissimo serior, desijant com a desijat lo reverendissimo Stament eclexia-
stich sempre servir a sa Real Magestat en tot lo que a pogut y facilitar les co-
ses del present real generai Parlament, y axi a conclos dit Estament en lo aug- 

A c. 546v. ment del dret de la Administratio de / la manera contenguda y expressada en 
la suplicatio y scedula que ara de present per part de dit Estament se presenta 
a vostra serioria illustrissima, y supplica mane acceptar lo dit augment y offerta 
ab les conditions espressades en dita scedula de part de sa Real Magestat". 
Et habens praedictus canonicus Sini prae manibus suis quandam inscriptis su-
plícationem sub augmento iuris administrationis, illam sue illustrissime domi-
nationi obtulit et presentavit et sua illustrissima dominatio mandavit illam per 
me predictum notarium et secretarium legi, qua lecta sua illustrissima domi-
natio respondendo dixit: 
"Lo Estament ecclesiastich sempre ha procurat servir a su Magestat en tot lo 
que se ha offert y axi ho fa ab esta supplicatio y ho representara a sa Magestat". 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notario et secretario infrascripto et accedens magnifi-
cus dominus Regiam Cancellariaml regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus eiusdem ad diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". Presentibus egregiis comitibus 
de Quirra, de Lacono et aliis plurimis pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

287 	 1603 aprile 15, Cagliari (Cattedrale) 
Giacomo di Castelvì conte di Laconi, procuratore dello Stamento mili- 

i Nel testo originale Canselariam. 
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tare, presenta alcuni capitoli per la decretazione viceregia. Lo Stamento mili-
tare chiede: 

1. Che nessun speziale possa avere licenza di preparare medicine né te-
nere bottega se prima non abbia esercitato per sei anni nella città di Cagliari 
e non sia stato esaminato dal protomedico, da tutti i dottori e da tre speziali. 

Il viceré approva. 

2. Che nessun cerusico sia ammesso alla professione se prima non abbia 
praticato l'arte per dieci anni presso esperti chirurghi e sia stato esaminato dal 
protomedico, da tutti i dottori e da tre cerusici. Che tutti gli speziali e ceru-
sici che esercitano attualmente debbano essere abilitati ed approvati e quelli 
che non superino l'esame siano semplici barbieri che possano solo tagliare ca-
pelli. 

Il viceré approva. 

3. Che il protomedico e i dottori facciano un elenco delle medicine e solo 
costoro possano ordinarle senza pretendere denaro oltre quello che già otten-
gono per salario e paga della visita. 

Il viceré approva. 

4. Che il protomedico e i dottori facciano due volte l'anno la visita delle 
botteghe degli speziali e controllino la validità delle medicine. 

Il viceré approva. 

Oblata per egregium comitem de Lacono tractatorem Stamenti militaris / 

Illustrissim setior lloctinent, capita generai y president en lo present real y ge- A c. 547 

neral Parlament 

Supplica lo Estament militar que axi en respecte dells millitars de dit Estament 
com per lo be publich sian decretats los capitols seguents. 

1. Primo, per quant se ha trobat en las visitas de las butigas dels apotecharis 
molts que sens tenir cognitio alguna de 1.art de apotechari fan excarops, pur-
gas y altres medecinas ab gran dany del poble, y molts que venen de terras es-
tranas ab medicinas de aquellas terras quals alla, per esser vellas y malas no les 
poden despedir, y estant aqui ne fan venir mes y se possen a ferme de nou sens 
tenir 1.art, y tot axo vengue tant ost en aribar sens haver praticat primer ni ser 
ben examinats lis donan y privilegis per esser medecines y tenir butiga, e per evi-
tar estos abussos dit Stament supplica a vostra sefloria illustrissima mane statu- 
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hir y decretar que ningun apotechari puga tenir licentia de fer medecines ni te-
nir butiga que primer no haja pratichat 1.art sis ayns en esta ciutat de Caller y 
despres sia examinats per lo prothomedich y per tots los doctors y tres apote-
charis, y que lo privilegi no sia valedo sens que sia firmat del prothomedich y 
ab tots los doctors o de la major pan, y les fermes hajan de ser de mans propias. 
Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item se supplica a vostra serioria que per quant y ha molts silurgians que / 
A c. 547v. sens tenir cognitio de l.art y molts que sens saber llegir ni escriure prenen cu-

ras de importansia y successes molts dayns y morts, per tant dit Stament sup-
plica a vostra seiioria illustrissima mane provehir y decretar que ningun dells 
selurgians sia admes sens que aja praticat deu anys ab experts silurgians y que 
sia examinat per lo prothomedich y per tots los doctors y tres silurgians, y que 
lo seu privilegi no sía validor sens que sia fermat del dit prothomedich, de tots 
los doctors o de la major pan conforme s.es supplicat dells apothecaris; y 
perque axo solament servira per als qui de nou se haura de habilitar y aprovar 
y los que vuy actualment son per sa ignorantia causan grans perills y dayns als 
malats, axi be se supplica a vostra sefloria illustrissima que tots los apotecha-
ris y silurgians sia de nou examinats y solament aquells que saran provats per 
habils sian silurgians y los demes sien barbers manant los que no fasian cura 
alguna sino talliar cabeils y affaítar, o al meyns no puga en pendre cura alguna 
sino en compagnia de un cilurgia o de un doctor. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

3. Item lo dit Estament supplica a vostra sefioria illustrissima y que se fassia ta-
riffa per lo prothomedich y per tots los doctors ha hont se possen totes lles me-
decines que se usan, y la tachatio de dites medecines la puga y dega fer cada 
doctor del modo que cada hu tache llas medecinas que hauran al mateix or-
denat y no haja de pendre salary algu lo dit doctor de la tachatio de dites me- 

A c. 548 dicines puix lo maiali / li dona son salari o li paga las visitas, y si alguna de les 
parts no se contentas de la tal tachatio puga en tal cas recorer al prothomedich. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

4. Item lo dit Estament supplica a vostra setioria illustrissima mane que dos vol-
tes en lo any se fassa la visita dells apothecarys per lo prothomedich y per tots 
los doctors, y que lo aprovar o reprochar medecines en dita visita sia de comu 
parer de tots y prevalescha lo vot de la major part. 
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Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et incontinetur 
et mandat huíus modi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die decimo quinto men-
sis aprilis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

288 	 1603 aprile 15, Cagliari 
Lo Stamento ecclesiastico accetta la richiesta di raddoppiare il diritto del 

reale per l'Amministrazione delle torri, previo consenso del pontefice ed alle 
seguenti condizioni: 

1. Che l'Amministrazione conservi la forma e i privilegi sino ad ora vi-
genti e che per eventuali miglioramenti si inseriscano nella struttura indivi-
dui nominati dai tre Stamenti. 

2. Che con questo diritto si provveda a tutte le torri sin qui beneficiate 
dall'Amministrazione ed a tutte le altre che il viceré deciderà di sovvenire. 

3. Che si completi il sistema difensivo delle torri con l'assistenza e il pa-
rere degli amministratori del Regno. 

4. Che l'eventuale avanzo di gestione venga versato nella cassa del Real 
Patrimonio. A questo fine gli amministratori rendano ogni due anni i conti 
in presenza di due esponenti per ciascuno Stamento. Che i conti siano anno-
tati nei registri reali e non intervengano né il maestro razionale né altro uf-
ficiale reale. 

5. Che, come si deve consegnare alla Regia Cassa l'eventuale avanzo di 
gestione, così la stessa cassa copra gli eventuali disavanzi per pagare i salari 
ed edificare e ristrutturare le torri. 

Oblata per canonicum Garau 
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Illustrissim serior lloctinent y capita general y president en lo present real ge-
neral Parlament 

A c. 548v. Lo Estament ecclesiastich, havent hoida la propositio per vostra serioria / il-
lustrissima en nom y per part de sa Magestat fetta en dit Stament, de que con-
siderada la gran utilitat que ha resultat en lo present regne de fer torres en llochs 
nessessaris per hevitar lo grayn dayn fahian los cosarys ab la presa de personas 
y robas, que per go es molt utillos lo mantenir y conservar aquellas y fer.ne de 
nou en lloch necessariis, y que com la esperientia ha mostrat lo dret de un real 
que se inposa sobre los formages, llanes y cuyros et alias no abasta per conser-
var.las y que se devhen 8 o 10 pagues, y que per remey d.estas cosas no hi ha 
altre remey sino augmentar dit dret per a que abaste per a mantenir ditas tor-
res, y que tambe aparexeria be que se agregas lo dit dret al Real Patrimoni lo 
qual se encaregaria de pagar las torres que vuy paga la dita Administratio y 
fer.ne  novas, considerada la qual propositio y ates lo gran proffit y utilitat re-
sulta al regne de estar ben torrejat y altres coses que ab molta maduresa se ha 
considerat dit Estament eclexiastich consent y offereix ab consentiment em-
pero si mester sera de sa Santitat, de que se augmente y augmentat se entenga 
al doble del que fins assi estava lo dit dret de 1.Administratio, ab los seguents 
empero pactes y modifications y no altrament. 

1. Primo, que 1.Administratio reste en peu y en esser com esta fins vuy ab los 
privilegis y capitols ad aquella consedits y per aquella decretats, y que per quant 
en algunes cosses te mester de algu redres y refforma perque millor se admi- 

A c. 549 nistre, que per go se reffermia aquella ab / asistentia de alguns nomenats per 
los dels tres Estaments de la millor manera que convindra al servissi de Nostre 
Serior, de sa Magestat y utilitat del present regne. 

2. Que de dit dret se paguen y conserven totes les torres que fins vuy paga dita 
Administratio y totes les demes que per vostra serioria illustrissima se ha de-
cretat en capitols de corts o alias se decretara se pague. 

3. Que.s degan fer totes les torres y mantenir.les que faltan a fer.se en lo pre-
sent regne en los llochs necessarys perque del tot reste torrejat y guardat de in-
vassions de cossaris y enemichs; quals se degan fer, sustentar y governar ab asi-
stentia, vot, parrer y voluntat dells administradors del present regne que ara son 
y per havant saran. 

4. Que adimplides de fer totes lles dites torres y lo que fa mester cascun any per 
mantenir aquellas y lo demes que fara mester y lo que avansara de dit dret se 
buide en la real caxa de les tre claus de la Real Thezoreria en augment y utili-
tat del Real Patrimoni, que per dit effete de dos en dos anyades los admini-
stradors y clavari degan dar comptes del prosehit del dit dret y de entrades y 
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axi desde lo qual compte lo degan pendre dos de cada Estament ab asistentia 
dells administradors, los quals pressos dits comptes degan buidar lo havans y 
net procehit en la real caxa ab presentatio del compte perque en los llibres de 
sa Magestat se puga fer nota que dits comptes se degan fer quatre messos apres 
finit lo temps de cascu any y que en lo rebe de dits comptes dels dits adminis-
tradors y clavari no.s puga entrevenir ni lo mestre racional ni altre official real. / 

5. Item ab tal pacte y condicio se dega buidar en dita real caxa lo que sobrara A c. 549v. 

cada dos anys de dita Administratio, y que si per cas alguns temps faltas en dita 
Administratio per poder pagar los soldats y ministres de dites torres, per man-
tenir, edifficar y redifficar aquellas, ha la real caxa de supplir de azienda de la 
Regia Cort tot lo que faltara y no altrament ni en altra manera et predita omni 
meliori modo. 

Altissimus 
Soler advocatus Estamenti eclexiastici 

289 	 1603 aprile 16, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo la riunione con i regi ufficiali il viceré abbandona la sagrestia della 

Cattedrale, dove si insediano gli abilitatori della Regia Corte e dei tre Stamenti 
per procedere nel loro lavoro con l'assistenza di Giacomo Castaner, avvocato 
fiscale. Vengono in questa tornata abilitati sei nuovi "militari". 

Successivamente il reggente la Real Cancelleria proroga a nome del vi-
ceré il Parlamento al giorno seguente. 

Et adveniente die martisl intitulato, 16 mensis apprilis anno a nativitate Do-
mini 1603, Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et as-
signato, constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens genera-
lis et preses in presenti Parlamento in sacrastia cedis Calaris una cum magnificis 
regiis officialibus et me notario et secretarío infrascripto ibidem constitutis et 
tribus Stamentis quolibet in suo loco, et habitis aliquibus colloquis per suam 
illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, postea exivit sua il-
lustrissima dominatio a dicto conclavio et cum dictis regiis officialibus, et con-
gregatis omnibus dominis habitatoribus2  tan pro parte Regiae Curiae quam 
trium Stamentorum in sacristia sedis Calaris, et processo et prosecuto per eo-
dem ad recognitionem instrumentas privilegiorum et aliorum actorum per com- 

In realtà il 16 aprile è mercoledì. Si noti di seguito aprilis con la doppia e sacrastia. 
2  È palese la disattenzione del trascrittore che compie di seguito altri errori: qui sta per 

habilitatoribus; subito dopo tan per tam. 
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parentes presente et assistente magnifico Jacobo Castafier Fisci patrono, vis-
sis videndis et atentis attendendis de comuni votu et precedente inter conclu-
sione et deliberatione sumpta, fuerunt habilitati sequentes quos in Stamento 
militari admiti declararunt et de illis memoriali sindicis predicti militaris Sta-
menti tradi. / 

A c.550 Joan Esteva Melis natural de la villa de Foni, habitant en esta ciutat, armat ca-
valier per comisio de sa Magestat; 
Joan Andreu Melli, son fili natural, attes esta habilitat per sa Magestat y per sa 
Santedad, y Oratio Figo, fili natural de Pedro Paulo Figo, attes es stat legiti-
mat per sa Magestat y per ell son procurador Melchior Dexart; 
Joan Solivera fili de Miquel Solivera; 
Diego de Tola y Joan Andreu de Tola germans, fills de Salvador de Tola de 
Otier. 

Et his peractis exeuntes predicti domini habilitatores a dita sacrestia et acedens 
magnificus dominus Regiam Cancellariaml regens ante soli teatrum in perso-
nam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastína si fe-
riata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam immediate sequen-
tem". 
Presentibus Valentino Polla et Nicolao Escano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

290 	 1603 aprile 17, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré si riunisce con i regi ufficiali nella sagrestia della Cattedrale, 

mentre gli Stamenti sono radunati al suono della campana nelle rispettive sedi. 
Dopo alcune discussioni il viceré esce dalla sagrestia dove si riuniscono gli abi-
litatori della Regia Corte e dei tre Stamenti che lavorano su questioni inerenti 
lo svolgimento del Parlamento. 

Al calar della notte gli abilitatori chiudono i lavori della giornata e il reg-
gente la Real Cancelleria, a nome del viceré, proroga il Parlamento al giorno 
successivo. 

Et adveniente die giovis intitulato, decimo septimo predictorum, Caller, ad ce-
lebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regii genera-
lis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 

I Nel testo originale Canselariam. 
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magníficis regiis officialibus et me notarlo et secretario infrascripto ibidem con-
stitutus et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut mo-
res / e[s]tl, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem A c. 550v. 

cum dictis regiis officialibus, exeuntes a dicto conclavio et postea congregati 
domini habi[li]tatores tam pro parte Regie Curie quam trium Stamentorum in 
sacrestia cedis Callaris, loco ad id per suam illustrissímam dominationem de-
putato, et habitis inter eosdem diversis quoloquis super expeditionem praesen-
tis Parlamenti et alias, cum jam deveniret nox, exeuntes predicti a dita sacri-
stia et acedens magnificus de Regiam Cancelariam regens ante soli teatrum et 
in personam sue illustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huíus regi generalis 
Parlamenti, porrogat Parlamentum et omnes actus eiusdem ad diem crastínam 
si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate se-
quentem". 
Praesentibus doctore Joanne Elia Pilo et Melchiore Torella pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

291 	 1603 aprile 18, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre il viceré é in riunione con i regi ufficiali nella sagrestia della Cat-

tedrale, giunge al suo cospetto il rappresentante dello Stamento ecclesiastico 
e annuncia che fra Antonio Cau economo e procuratore del monastero di Sant' 
Agostino di Cagliari ha proposto ricorso. Il viceré invia il procuratore fiscale 
Giovanni Angelo Concas presso i tre Stamenti per informarli dell'accaduto ed 
invitarli a nominare i giudici. Poco dopo giungono nella sagrestia i giudici 
eletti dai tre Stamenti e con quelli della Regia Corte decidono di procedere nel 
loro compito. 

Compare però alla loro presenza il procuratore del monastero di Sant' 
Agostino al quale il viceré promette che, nei termini previsti o subito dopo nel 
caso non riesca il monastero ad entrarne in possesso, si pagheranno comun-
que ai frati i cinquecento scudi oggetto del contendere. 

Successivamente il viceré abbandona la sagrestia con i regi ufficiali ed il 
reggente la Regia Cancelleria, a suo nome, proroga il Parlamento al giorno suc-
cessivo. 

Et adveniente veneris decima ottava predictorum ad celebrationem regii ge-
neralis Parlamenti porogato et assignato, constitutus illustrissimus dominus lo- 

i Ancora il solito errore: ut mores et. Altri errori di seguito. 
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cumtenens generalis et preses huius regi generalis Parlamenti in conclavio sa-
cristiae cedis Callaris una cum magnificis regiis officialibus et me notano et se-
cretario infrascripto ibidem convocatis et tribus stamentis quolibet in suo 
loco, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum 
dictis regiis officialibus, acessit ad dictum conclavium sindicus reverendissimi 
Stamenti ecclesiastici et ex parte dicti Stamenti sue illustrissime dominationi 
dixit: / 

A c. 551 "Illustrissimo seiior, per lo iconomo y procurador del monestir de Sant Agu-
sti d.esta ciutat, ha possat desentiment en lo Estament eclesiastich y porta la 
scedula de dit desentiment". 
E sa setioria illustrissima mana a Joan Angel Concas, procurador fiscal patri-
monial, que se transferesca en los tres Estaments per a que nomenen jutges per 
a la judicatura del predit desentiment. 
Lo qual ana en los predits Estaments eclesiastich, militar y real y torna en lo 
retret y feu relatio a sa setioria illustrissima de com havia portat la dita emba-
xiada en dits Staments y se le rispongue que farien eletio de jutges y los trame-
tian a sa sefloria 
Et paulo post acesserunt ad dictum conclavium canonicus Vincensius Bacal-
lar et canonicus Joannes Síni judices electi pro stamento eclesiasticho, don Mel-
chior Aimerich et doctor Joannes Andreu pro stamento militari, doctor Joan-
nes Massons et Nicolaus Cani Bacallar judices pro Stamento regali. 
I essent tots los jutges, tant los elegits per la Regia Cort, com los tres Estaments 
sien en lo retret, volent passar avara en judicar dit desentiment, comparegue 
fra Antoni Cau procurador del dit monestir de Sant Agosti a lo qual sa seno-
ria illustrissima, en nom de sa Real Magestat ha promes y als frares del dit mo-
nestir, que per tot lo mes de juni primo vinent, que de dines de la Regia Cort 
daran y pagaran als predits frares y convents los dits sinch sents ducats, hi adons 
dins dit temps se trobas que dits frares no cabes en lo preu del dit estat de Bosa 
del qual se ha fet agradatio y passat dit temps no havent.se  trobat lo predit se 
pagaran sens altre dits sinch sents ducats als frares de quibus. 

Ferdinandus Sabater notarius 

A c. 551v. Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum / dic-
tis regiis officialibus et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante 
soli teatrum et in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem se-
quentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius ad diem crastina si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam 
diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Jeronimo Tronxi et Joan Antonio Durant pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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292 	 1603 aprile 19, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre gli Stamenti sono riuniti nelle rispettive sedi, il procuratore 

dello Stamento reale informa nella sagrestia della Cattedrale il viceré che Rai-
mondo Setrilla sindaco di Alghero ha presentato sei opposizioni. Il viceré fa 
comunicare da un messo la notizia agli altri Stamenti che prontamente nomi-
nano i rispettivi giudici e subito dopo invita don Raimondo Setrilla a compa-
rire davanti a lui con l'avvocato designato dottor Giovanni Massons, per il-
lustrare le sue ragioni. 

1. Il sindaco di Alghero Raimondo Setrilla propone ricorso contro la de-
cisione del viceré che non si accettino da parte del veghiere consegne di beni 
immobili se prima non sia stato giudicato. Questa decisione è in contrasto con 
il disposto del real privilegio confermato dal viceré Michele di Moncada. 

2. Il sindaco di Alghero propone ricorso contro l'ordinanza viceregia che 
impone ai probi uomini che giudicano le cause degli abitanti della città l'uti-
lizzo dei capitoli di Corte e del diritto comune, pena la nullità del giudizio. 
Questo contrasta con i privilegi ricevuti dai re d'Aragona che permettono ai 
probi uomini; che spesso non sanno leggere e non conoscono il diritto, di giu-
dicare liberamente senza vincoli di sorta. 

3. Il sindaco di Alghero propone ricorso contro la decisione del viceré di 
concedere al vescovo della città la chiusura di una strada pubblica prossima 
al suo palazzo per farne un giardino. La concessione si dimostra infatti dan-
nosa per una rapida difesa delle mura che si raggiungono ora con difficoltà, 

-ed in genere per gran parte dei cittadini che devono compiere lunghi giri per 
attraversare la città, ed in particolare per recarsi al pozzo di San Francesco per 
attingere l'acqua e nei magazzini per prendere il grano. 

4. Il sindaco di Alghero propone ricorso nei confronti della decretazione 
viceregia richiesta da Sassari che autorizza il governatore del Capo di Logu-
doro ad aggiungere a tale titolo quello di Sassari. 

5. Il sindaco di Alghero propone ricorso contro l'aumento di 4 soldi del 
diritto reale per rasiere di sale. Il prezzo è stabilito per privilegio reale in 15 
soldi per rasiere e non può essere modificato. 

6. Il sindaco di Alghero propone ricorso contro l'alguazile Andrea Ra-
massa inviato nella città dal procuratore reale per riscuotere quanto dovuto 
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alla Regia Corte. Sono state infatti sequestrate tutte le rendite in possesso del 
clavario, impedendo di fatto qualsiasi pagamento con grave pregiudizio per la 
città. 

Il viceré ordina ai giudici di esprimersi sui ricorsi che riguardano la con-
segna dei beni immobili ed il giudizio dei probi uomini conforme alla legisla-
zione vigente. In entrambi i casi i giudici esprimono all'unanimità parere ne-
gativo sulla prosecuzione del ricorso. 

I giudici esprimono viceversa all'unanimità parere favorevole sul ricorso 
presentato dal sindaco di Alghero che ritiene un abuso il pagamento dei 4 soldi 
di tributo reale oltre il normale prezzo del sale. 

I giudici, dopo ampia discussione, decidono infine di rigettare il ricorso 
nei confronti del procuratore reale che ha fatto bloccare le rendite della città 
presso il clavario. 

Terminate le incombenze della giornata il viceré abbandona la sagrestia 
con i regi ufficiali e per bocca del reggente la Real Cancelleria proroga il Par-
lamento al giorno successivo. 

Et adveniente die sabato intítulato, 19 aprilis anno Domini 1603, Caller, ad ce-
lebrationem regi generalis Parlamenti porrogato, constitutus personaliter illu-
strissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii generalis Par-
lamenti in conclavio sacristiae cedis Callarís una cum nobilibus et magnifícis 
regis officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et 
tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut mores est, ha-
bitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis re-
giis officialibus et accessit ad dictum conclavium sindicus Stamenti regalis et 
ex parte illius sue illustrissime dominationis dixit: 
"Illustrissimo sei-10r, en lo Stament real per don Remon Setrillas sindich de la 
ciutat de l.Alguer se han posat sis desentiments per part de dita ciutat". Y porta 
les scedules de aquelles. 
E sa selioria illustrissima mana que vengues lo dit don Ramon sindich per a in-
formar ab son advocat lo que preten, y axi be que Joan Angel Concas procu- 

A c. 552 rador fischal de la Regia / Cort vaja als tres Staments dient.lis de part de sa se-
noria illustrissima nomene cada Stament jutges per la judicatura dels dits 
desentiments, com en effecte ana dit procurador fiscal en los dits Staments y 
feu dita embaxiada, y torna fent relatio a sa sefioria de com se ha respost per 
los dits Estaments que faran la nominatio de jutges y los trametran a sa sefío-
Ha illustrissima. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium canonicus Gregorius Garau 
de Pina et canonicus Joannes Sini et suae illustrissimae dominationi dixerunt 
ipsos fuisse per reverendissimum Stamentum ecclesiasticum electos in iudices 
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pro declaratione predictorum disentimentorum. Y poch apres vengueren don 
Melchior Aymerich y lo doctor Anton Antiogo Fortessa del Stament militar 
dient a sa serioria illustrissima que per lo predit Estament son estats elegits en 
jutges per la declaratio de dits desentiments. Y apres vingueren en dit conclavi 
Melchior Torella y Nicolau Cani Bacallar per lo Stament real dient a sa seno-
ria illustrissima que en dit Estament real son estats nomenats en jutges per al 
dit desentiment. 
E com tots los jutges tant per part de la Regia Cort com los elegits per los tres 
Estaments sien en lo present retret, mana sa serioria illustrissima se passe ha-
vant en la judicatura dels predits dessentiments y que se intime al dit don Ra-
mon Setrilla sindich de dita ciutat de 1.Alguer que ab son advocat comparega 
per a dir, deduhír y allegar lo que voldra en fortificatio de los desentiments, se-
gons que comparegue lo predit don Ramon Cetrillas juntament ab lo doctor 
Joan Massons advocat de la dita ciutat de 1.Alguer los / qualls informaren, di- A c. 552v. 

gueren, deduhiren, produhiren y allegaren lo que dir, deduhir y allegar han vol-
gut en fortificatio de dits desentiments; y cascu de aquells hat axi be al mag-
nifich doctor Jaume Castarier advocat fiscal patrimonial en tot lo que ha 
volgut dir, deduhir y allegar sobre lo contengut en dits desentiments cascu de 
aquells tots los qualls desentiments estan espressats en les scedules que se-
guexen. 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present generai 
Parlament 

Don Remon Getrilles, sindich de la ciutat de 1.Alguer, diu a vostra serioria il-
lustrissima que dita ciutat se sent agraviada, ab lo degut terme parlant, per ha-
ver vostra serioria illustrissima provehit que no se accepte per lo veguer de dita 
ciutat de 1.Alguer consignes de bens ymobles dels deutors, encara que jure no 
tenir mobles sens que primer sia vist y regonegut, y com asso sia contra dispo-
sitio del real privilegy de dita ciutat ab lo qual esta provehit que jurase no te-
nir mobles se apcepten imobles, segons axi ho mana lo illustrissimo quondam 
don Miquel de Moncada observar ab sa provixio la qual juntament ab dit pri-
vilegi se produhes. 
Per 	proposa desentiment en lo present generai Parlament y diu no consent 
se pase havant en les Corts fins tant dita ciutat reste desagraviada omni meliori 
modo et officium. 

Altissimus 
Massons / 

i Annotazione a margine. 
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A c. 553 	esus)1  
Illustrissim seflor lloctinent y capita generai y president en lo generai y real Par-
lament 

Lo sindich de la ciutat de 1.Alguer diu a vostra seiioria illustrissima que dita ciu-
tat ha rebut agravi, ab lo terme degut parlant, ab una ordinatio de vostra se-
noria illustrissima ab la qual dispon y mane que los prohomens que enterve-
nen en judicar les causes dells habítadors hajan de judicar aquelles conforme 
capitols de cort, reals pragmatiques y desposítío de dret comu, sots cominatio 
que sia lo judici nulle; y com dita ciutat tinga privilegys dels serenissima reys 
de Arago de poder judicar ab judici de prohomens y dar cascu son vot llibe-
rament sens restrenner a dispositio de dret cumu ni altre, y tant mes essent 
conform los qui intervenen persones leges y que no han estudiat ni saben lleyr, 
y per quant havant demanant revocatio de dita ordenatio dit sindich no 1.a po-
guda de vostra sefloria illustrissima obtenir, per go propossa desentiment en les 
presents Corts y no consent en lo progreso de aquelles fins tant sia per vostra 
sefloría illustrissima dita ordinatio revocada omni meliori modo. 

Altissimus 
Massons 

(Jhesus)2  
lllustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo generai Parlament 

A c. 553v. Don Ramon Cetrilles, sindich de la ciutat de 1.Alguer, comparent / davant vos-
tra selioria illustrissima, diu que dita ciutat y los habitadors de aquella han re-
but agravis en lo haver vostra selioria illustrissima consedit y dat llisentia al re-
verendissim birbe de 1.Alguer per a que tancas un carrer publich que esta 
accostat de sa casa per fer de aquell, com te fet dit reverendissim, un jardi per 
son recreo y gust, lo que ridunda en dany y perjudici notable de dita ciutat per 
quant resulta molt gran enconvenient etiam en cas de nessessitat de soccoro de 
lles muralles per no poder.se  ab tanta facilitat acudir ad aquelles, ultra que se 
vengue de ordinari se solen desfer cases per fer carrers y quant mes tancar los 
fets per la comoditat publica essent com es carrer publich, y que attes les hores 
de die y de nit hi pasa molta gent que va ver sos effets y axi los de la cacia com 
los del carrer de Mallorca, Sant Francisco y los demes pujant al carrer de l.ar-
jola que es la major part de la ciutat, y en particular quant van a la isglexia de 
Sant Antoni y los que estan en lo carrer de Sant Antoni de la mona gassa y can-
ton del forn axi be dit de Sant Antoni, als quals impedex lo pas de poder anar 
en lo pou de Santo Francese a pendre aigua per beure, en los magatzens per 

i Annotazione a margine. 
2  Annotazione a margine. 
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pendre forments, perque axi be hi ha algunes dones pobres come son erades 
no ixen de casa a totes hores sino que ab llurs comoditats, y a les hores que po-
den van per pendre aigua, forment et alias que tenen mester per ses cases atal-
lant per dit lloch a les tardes y maitinads, de manera que tancantze com s.es 
tancat dit carer, la pobre gent hauria / de rodar, com vui actualment roda, fins A c. 554 

la cantonada de Sabuh y porta de Santa Maria y dit espital sens mes dita en-
comoditat per faltar.lis algunes caritats que en ans rebia y rebe, dít sindich a 
vostra serioria illustrissima ha supplicat humilment mana reparar dit agravi, sup-
plicat volgues ante possar lo beneffici publich al privat no ha pogut fins vuy 
obtenir, y axi posa desentiment en les presents Corts y ne consent se passe ha-
vant en aquelles fins tant reste desagraviat omni meliori modo et officium. 

Altissimus 
Massons 

(Jhesus) 
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par- 
lament 

Don Ramon Cetrilles, sindich de la ciutat de 1.Alguer, havent tingut noticia que 
per part de la ciutat de Sasser se hauria pretes que lo governador de Cap de 
Llugudor se nomenas governador del Cap de Sasser y Llugudor, y axi be que 
vostra serioria illustrissima ho hauria decretat, acudi ab una supplicatio sup-
plicant a vostra serioria illustrissima se servis no invocar sirca asso cosa alguna 
sino que se observas lo que fins assi se ha acostumat per les rahons en dita sce-
dula contengudes, o verament que en cas hagues de pendre lo Cap nom de al-
guna ciutat, hagues de esser de 1.Alguer per esser lo cap y fortelessa mes prin-
cipal de tot lo Cap de Llugudor; y com vostra serioria illustrissima no haja 
volgut fer mere a dita ciutat de 1.Alguer de revocar dita decretatio y aquella 
sia en gran perjudici de dita ciutat de 1.Alguer, axi per esser aquella cap, com 
tambe per voler fer un / Cap de mes en lo regne, per 90 possa desentiment en A c. 554v. 
les presents Corts y no conssent se passe havant en aquelles fins tant sia dita 
decretatio y provixio revocada omni meliorí modo etc. 

Altissimus 
Massons 

(Jhesus)2  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real genera]. Par-
lament 

Annotazione a margine. 
2  Annotazione a margine. 
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Don Ramon Cetrilles, sindich de la ciutat de 1.Alguer, diu a vostra serioria il-
lustrissima que de quatre anys a esta part han fet pagar als habitadors de dita 
ciutat quatre sous de dret real cada raher de sal ultra lo que se pagava que eren 
quinse sous, lo que es contra la franquesa de dits habitadors conforme apar ab 
los reals privilegia dels quals se.n fa ostentio ut esse, ab los quals consta esser 
dita ciutat franca, immune y libera no sols en lo present regne, pero encara en 
totes lles terres, regnes y domini dels serenissims reys de Arago. Y si be se ha 
demanat reparo de dit agravi y revocatio de dita imposisio y nou dret lo qual 
aliunde no se podia posar, no ho ha pogut fins ara obtenir. 
Per go posa desentiment en lo present real generai Parlament y diu que no con-
sent en la prosequtio de aquel fins tant sia dit agravi reparat per vostra serio-
ria illustrissima omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Massons 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par-
lament / 

A c. 555 Lo sindich de la ciutat de I.Alguer don Ramon Cetrilles diu a vostra serioria il-
lustrissima que lo noble procurador real ha trames en la ciutat del.Alguer al-
gatzir Andreu Ramassa per fer executio a dita ciutat de la quantitat devia a la 
Regia Cort; lo qual Ramassa feu dietes que mutaren 235 lliures, 17 sous de 
aquelles se feu pagar de asso ha rebut agravi dita ciutat perque, havent dit pro-
curador real emparat totes lles rendes de dita ciutat en poder dels clavaris de 
aquella, los qualls per raho de dita enpara no podia pagar cosa alguna a dits 
consellers, no hera just se envias a fer executio a dita ciutat puix pagant los aren-
dadors per tergas, al temps de la tersa bastava sols despedir un mandato y co-
brar la terga caiguda y no voler injustament tenir les rendes emparades en po-
der dells deutors y fer executio. 
Y com aquest sia agravi manifest del qual apar ab sa empara feta y resposta del 
clavari y ab les cautelles de la rebuda de dites delles quals se fan ostentio ut esse, 
per go posa desentiment en les presents Corts y no consent en lo progreso de 
aquelles fins tant dita ciutat sia satisfetta de dites dietes que omni meliori modo. 

Altissimus 
Massons 

Sa serioria illustrissima mana als predits jutges que voten sobre los predits de- 

i Annotazione a margine. 
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sentiments y cada hu de aquells en la forma solita digan un vot assignat a sen- 
tentia per altre die present e fonc entimat dit die lo dit Ramon Cetrilla per Ni- 
colao Escano porter real axi refferint. / 
Procehiren a votar sobre lo desentiment sobre lo agravi preten de la proposi- A c. 555v. 

tio de sa serioria illustrissima sobre les consignes dels bens imobles. 

Lo magnifich Jaume Castatier es de vot que la propositio de sa serioria illustris- 
sima es molt justa y bona y que no proceheix lo desentiment; 
lo canonge Garau de Pinna que no proseheix lo desentiment per esser la pro- 
positio justa; 
Don Melchior Aimerich que no proseheix lo desentiment; 
Melchior Torella que no proceheix lo desentiment; 
lo canonge Joan Sini que la propositio de sa sefioria illustrissima es estada molt 
justa y no proceheix lo desentiment; 
lo doctor Antiogo Fortesa que no proseheix lo desentiment; 
Nicolao Caní Bacallar que no proceheix lo desentiment; 
lo doctor miser Francisco Giagarathio que es estat provehit per la serioria il- 
lustrissima que no proceheix lo desentiment; 
lo doctor miser Monserat Rossello que no proceheix lo desentiment; 
lo doctor miser Christofolol Grau jutge de cort que no proceheix lo disenti- 
ment; 
Don Noffre Fabra y Dixar procurador real que no proseheix lo disentiment; 
Don Jaume de Aragall que no proceheix lo desentiment; 
lo regent la Real Cancellaria que no proseheix lo desentiment. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Votaren sobre lo agravi de la ordinatio que prenen feta per sa serioria illustris-
sima ad aquell los prohomens qui hentrevenen a judicar les causes dels habi-
tadors hacen de judicar conforme capitols de cort, reals pragmatiques / y ha-
vent.se  tractat per los predits jutges y cascu de aquells y havent ho molt be mirat 
tot comformes, notaren que dita ordinatio era justissima y no procehir dit des-
entiment. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Quant al desentiment possat pretenent esser estat fet agravi a dita ciutat y ha-
bitadors de aquella per haver.ce de quatre ayns a esta part fet pagar als dits 
habitadors quatre sous de dret real per cada raher de sal ultra lo que se pa-
gava que eren quinze sous, pretenent esser contra privilegys y franquesses de 
dita ciutat, havent ho tractat entre los predits jutges y agut madur colloqui y 
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vists los capitols de l.arendament es estat per tots conformes notat, determi-
nat y conclos que si be la Real Magestat y son lloctinent general poden posar 
a la sal que.s vena dita ciutat lo preu les apar just y aquell tenen obligatio 
los habitadors de pagar, per go, per quant ab los matexos capitols produits 
per lo noble procurador real consta que dits quatre sous son per dret y no 
per preu, que pertant dit desentiment proceheix y no esser dits habitadors 
obligats a pagar dit dret y que se reserve dret al Real Fisch en lo que enten 
provar que es estat herror posat en dits capitols, y entre tant que se estara a 
declarar la dita pretendo, que no paguen dits habitadors sino los dits quinze 
sous. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

A c. 556v. Y quant al desentiment posat pretenent esser estat fet agravi a dita / ciutat per 
haver lo noble procurador real trames Andreu Ramasa alguatzir real axicutar 
dita ciutat per lo que deu a la Regia Cort; lo qual Ramassa ha fet de dietes dos 
sentes settanta y sinch lliures deset sous, havent primer dit noble procurador 
real emparat en poder del clavari de la ciutat les rendes de aquella y tenint dita 
empara no podia aquell pagar segons per dit desentiment hapar, havent ho si 
be tractat entre ells y agut madur colloqui, foren tots conforme de vot y parer 
y conclogueren haver.ce de declarar que attes que la empara i la executorial 
fonch fet per un matex deute y no feu agravi provehir lo hu y 1.altre puix tots 
tenien un fi que esser pagat lo deute que.s devia a la Regia Cort, y pagant aquell 
los consellers se escusaven dites dietes y no abastant dita empara podian des-
pedir mandato al clavari que pagas a 1.alguatzir lo deute, que per go declaran 
no procehir lo dit desentiment y que se resserve dret a la dita ciutat contra los 
consellers y clavari si algu lin competira. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis concludít cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et hís peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavío cum dictis 
regiis officialibus et me dicto notano et secretario et accedens magnificus do-
minus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustris-
sime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis 
Parlamenti porrogat et Parlamentum et omnes actus illius a diem crastina si fe-

A c. 557 data non fuerit [si] autem feriata ad primam / diem iuridicam imediate sequen-
tem". 
Presentibus Valentino Pola et Nicolao Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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293 	 1603 aprile 21, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré ordina ai giudici di riunirsi per decidere sugli ultimi ricorsi pre-

sentati dal sindaco di Alghero. I giudici respingono quello relativo alla 
chiusura della strada pubblica da parte del vescovo in quanto le chiusure sono 
state poste per impedire che si abbandonasse la spazzatura nella via. Gli stessi 
giudici affermano anche che le porte installate devono rimanere aperte du-
rante il giorno per permettere il transito: esse verranno chiuse solo la notte. 
La concessione è valida per tutto il periodo di residenza in città dell'attuale 
vescovo. 

Circa l'ultimo ricorso del sindaco di Alghero, che riguarda la decretazione 
del viceré che permette l'aggiunta del nome di Sassari al titolo di governatore 
del Capo di Logudoro, i giudici osservano che la decisione non significa la na-
scita di un nuovo "Capo" oltre quelli esistenti, ma è un semplice riconosci-
mento determinato dal luogo di residenza dello stesso governatore. Mentre si 
rinvia al sovrano la decisione finale del contenzioso, si permette intanto l'uso 
del titolo recentemente decretato. 

Il viceré, udite le parti e le valutazioni dei giudici circa i ricorsi presen-
tati dal sindaco di Alghero, richiamate analiticamente le ragioni del conten-
dere, pronunzia la sentenza che viene poi letta e pubblicata dal notaio Ferdi-
nando Sabater alla presenza dello stesso sindaco di Alghero don Raimondo 
Setrilla. 

Terminate queste incombenze il viceré abbandona la sagrestia della Cat-
tedrale mentre il reggente la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler, a suo 
nome, proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die lune intitulato, 21 predictorum, Caller, ad celebrationem regi 
generalis Parlamenti porrogato et assígnato, constitutus personaliter illustris-
simus dominus locumtenens generalis et preses huius regi generalis Parlamenti 
in condavio sacristie cedis Callaris una cum nobílibus et magnificis regiis of-
ficialibus et me notano et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Sta-
mentis quolibet in suo loco sono campane maioris et moris etl habitis aliqui-
bus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis 
officialibus, mana sa sefioria illustrissima venguessen los jutges ellegits per los 
Estaments per a declarar los dos desentiments que restan dels sis posats per lo 
sindich de la ciutat de 1.Alguer. 
Y esent anat lo procurador fiscal real en los Estaments per dit effete, poch apres 
comparegueren tots los predits jutges y essent tots en dit retret, tant los elle-
gits per pan de la Regia Cort com dels tres Estaments, sa sei-ioria illustrissima 

i Errore già compiuto in precedenza: ut moris est. 

825 



mana que pasen havant a la declaratio de los dos desentiments que resten per 
avotar, asignant a sententia per a la declaratio de tots dits desentiments per al 
die present, y que sia la part entimada. 
Fou entimat dit die don Remon Cetrilla sindich de la ciutat de 1.Alguer per Ni-
colao Escano porter real axi refferint. 
Y havent procehít sobre lo desentiment possat per haver dat sa sefloria illus-
trissima llicentía al reverent pare en Christ bisbe de 1.Alguer per a que tancas 
un carrer publich que esta al costat de sa casa, havent sobre ago los dits seiiors 

A c. 557v. jutges tractat y agut entre / aquells madur colloqui, fou determinat y conclos 
se declare que quant ab dita conssessio 1  sa setioria illustrissima a dat lisentia 
al dit bisbe de fer portes en dit carero per llevar la occassio que en aquell no 
llensasen inmunditias com lles lensaven abans y se netejas dit carero, que dit 
desentiment no proceheix. Quant empero ab dita conssesio sed malli contra 
dit bisbe de poder tancar y obrir les dites portes quant voldra, que es agravi y 
que proceheix dit desentiment y que dit desentiment en dit rop se deu revo-
car, y ordenar que dites portes estigan ubertes tot lo die y que se tanquen de 
nits; y aco durant la vida o residentia que dit bisbe fara en dita ciutat, o mo-
rint o premorint en altra iglexia que dita consecio sia estinta y se lleven dites 
portes. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses istius regi Parlamenti 
concludit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Y havent los predits jutges tractat sobre lo desentiment possat sobre la decre-
tatio per sa setioria illustrissima fetta en capitol presentat per lo sindich de la 
ciutat de Sasser de que se hanomene lo governador de Cap de Llugudor go-
vernador del Cap de Sasser y Lugudor, y havent agut sobre aco entre dits jutges 
madur colloqui, fonch conclos y determinat haver.se  declarat que attes que a 
la dita declaratio no es estada la intentio de sa seiioria illustrissima fer altre Cap 
mes dels tres que son en lo regne que son Callar, Galura y Llugudor, sino que 
per recedir mes ordenariament lo governador de dit Cap en la ciutat de Sas-
ser, no parex enconvenient que en les provixions que se despediran se li diga 

A c. 558 governador del Cap de Sasser y Llugudor, que se remeten les pretenssions / de 
lles parts a sa Magestat per a que mane declarar si proceheix de sa real volon-
tat que se nomene governador del Cap de Llugudor a solles o del Cap de Sas-
ser y Llugudor, y entre tant que se guarde lo decretat per gratia special. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses istius regi Parlamenti 
concludit cum omnibus. 
Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

i Così nel testo originale. 
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Jesu Christi eiusque gloriosissimae virginis et matris Maríe nominibus piae in-
vocatis 

Lo illustrissim seitor don Anton Coloma Calviglio compte de Elda, setior de 
la baronia de Petrell, alcait del castell de Alicant, del Concell de la Sacra Ca-
tholica Regia Magestat del Rey nostre sefior e per sa Magestat lloctinent y ca-
pita generai en lo present regne de Sardetia, vists los desentiments possats per 
lo noble don Ramon Cetrilla sindich de la ciutat de l.Alguer ab scedules per 
aquell presentades, pretenent primerament esser fet agravi en dita ciutat per 
haver sa setioria illustrissima provehit essent en aquella que no se ascepten per 
lo veguer de dita ciutat consignes de bens imobles dells deutors encara que ju-
ren no tenir mobles sens que primerament sie vist regoneguts si ne te o no, pre-
tenent esser contra privilegis segons mes espressamet consta ab la supplicacio 
sobre aco presentada. 
Y axy be ab altra supplicacio funda esser fett agravi a dita ciutat per haver axi 
be sa setioria illustrissima feta una ordinatio que dispon y mana que los pro-
homens que intervenen en judicar les causes dels habitadors ajan de judicar 
aquelles confforme capitols de cort, reals pragmatiques y dispositio de dret 
comu sots cominatio que sia lo judicii nulle, com dita ciutat diu tinga privile-
gys dells serenissims reys / de Arago de judicar ab judici de prohomens, dar A c. 558v. 

cascu lo vot liberament segons per supplicacio appar. 
Y axi be preten esser estat fet agravi a dita ciutat hi habitadors de aquella per 
haver sa setioria illustrissima concedit y dat licentia al reverent pare en Christ 
bisbe de dita ciutat de 1.Alguer perque tancas un carrer publich que esta al co-
stat de sa casa per fer de aquell, com ha fet, un jardi per son recreo, lo que diu 
redunda en perjudici de la dita ciutat, segons estes coses mes llargament en dita 
supplicacio espressades, demanant esser reparat lo agravi. 
Y axi be tambe ab altra supplicacio preten esserli estat fet agravi a dita ciutat 
perque havent agut noticia de sindich que per part de la ciutat de Sasser se ha-
via pretes que lo governador del Cap de Lugudor se nomenas governador del 
Cap de Sasser y Lugudor, y que sa setioria illustrissima havia decretat, acudi 
dit sindich supplicant que sa sefioria no manas inovar circa aco cosa alguna, 
sino que se observa lo acostumat, y en cas lo Cap agues de pendre lo nom de 
alguna ciutat fos la de l.Alguer per esser lo cap principal, fortellessa del dit Cap 
de Llugudor, y per no haver.se revocat dita decretatio preten esser estat fet per-
judici a la dita ciutat, segons per dita scedula apar a la qual se ha relatio. 
Y axi be ab altra supplicatio preten esser estat fet agravi a dita ciutat per 
haver.se  de quatre ayns a esta part fet pagar als habitadors de dita ciutat qua-
tre sous de dret real per cada raser de sal ultra lo que se pagava que eren quinze 
sous, lo que diu es contra la franquesa dels dits habitadors conforme a privil-
legis de aquells ne fa ostensio, supplicant sia dit agravi reparat. 
Y axi be preten esser estat fet agravi a dita ciutat per haver lo noble procura-
dor real trames executar a dita ciutat ha Andreu Ramassa alguatzir real per / 
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A c. 559 o que deu a dita ciutat a la Regia Cort lo qual Ramassa ha fet de dictes dos sen-
tas trenta y sinch lliures, deset sous, del que preten agravi perque havent dit 
noble procurador real emparat totes les rendes de dita ciutat en poder del da-
vari de aquella no podia dit clavari pagar essent la dita empara puix paguaven 
los rendadors per ses tercies no havía perque fer dita empara y tenir lles 
rendes emparades en poder dells deutors, y per ser fetta dita empara preten es-
ser fet agravi fent ostentio dels actes segons mes largament es de veure en dites 
supplicacions espressades a les quals se ha relatio, vistes dites scedules y 
aquelles llegides en lo present judici, hoit al dit noble don Ramon Cetrilles sin-
dich de la ciutat de 1.Alguer en tot lo que ha volgut dir, y axi be al doctor Joan 
Massons advocat de dita ciutat de l.Alguer en tot lo que ha volgut dir, dedu-
hir, produhir y allegar, hont axi be al magnifich doctor Jaume Castasier advo-
cat fiscal en tot lo que ha volgut dir, deduhir y allegar, y vistes tottes les coses 
de veure y attesses lles de attendre, vista la assignatio fetta a sententia per al die 
y bora present, la qual major cautela assigna y repeteix sa seiíoria illustrissima 
ab vot parer dels jutges elegits tant per la Regia Cort com per les tres Estaments, 
eo per la major part de aquells, tenint a nostre sei-1°r Deu devant los vulls de 
hont tot recto y vertader judici proceheix, sententia, pronuntia y declara. 

Quant al premer desentiment de les consignes, attes lo provehit per sa seno-
ria illustrissima es just y convenient al bon govern de dita ciutat y ab dita or-
dinatio nos contrave al precalendat privilegi, pronuntia, sententia y declara dit 
desentiment no prosehir. 
Quant al segon, sobre la decretatio per sa sefloria illustrissima fetta en lo ju-
dici de prohomens ajen de guardar la dispossitio de les reals pragmatiques, / 

A c. 559v. crides reals, dret comu, attes que dita provisio es justissima y fer.ce lo contrari 
seria gran abus, pronuntia y declara no procehir dit desentiment. 
Quant al ters desentiment, per haver sa sefioria illustrissima consedida lisen-
tia al reverent pare en Christ bisbe de l.Alguer de tancar un carrer publich que 
esta a espales de sa casa, vista la serie e tenor de aquella, pronuntia, sententia 
y declara que en quant ab dita conseptio se ha donat llicentia de fer portes a 
dit carrero per levar la occasio que en aquell no llis facian enmundicias com la 
llensaven abans y se netejas, que no proseheix dit desentiment. En quant em-
pero ab dita conseptio se dona llicentia a dit reverent bisbe poder tancar les 
portes y hobrir.las quant voldra que es agravi, y que procceheix dit desentiment, 
y que dita provissio en dit cap se deu revocar com ab la present revoca y or-
dena que dites porten estigan ubertas tot lo die y que se tanquen de nits, y aio 
durant la vida o residentia que dit bisbe fara en dita ciutat; y morint o permo-
vent.ho en altra isglesia, que dita conssessio sia estinta y se lleven dites portes. 
Quant al desentiment posat en que preten haver.ce.li  fet agravi de quatre ayns 
a esta part en fer.lis pagar als habitadors de dita ciutat quatre sous de dret real 
per cada raser de sal ultra dels quinze sous pagan per la valor de aquella, si be 
sa Magestat y son lloctinent generai poden posar a la sal que.s venda a dita ciu- 

828 



tat lo preu que li par just y aquel tenen obligatio los habitadors de pagar, pero 
quant ab los matexos capitols produhits per lo noble procurador real / consta A c. 560 

que dits quatre sous son per dret y no per preu, pronuntia y declara dit de-
sentiment provehit no ser dits habitadors obligats pagar dit dret, reservant dret 
al Real Fisch en lo que enten provar que es estat error posat en dits capitols que 
dits quatre sous se paguen per dret com sia que se pagen per lo preu, y entre-
tant que se estara declarat la pretentio fiscal que no paguen dits habitadors si 
no los quinze sous. 
Quant al desentiment posat per haver.los exequtats lo noble procurador real 
per lo que la ciutat de 1.Alguer devia a la Regia Cort, y haver pagat per dietes 
a l.alguatzir dossentas trenta sinch lliura, deset sous, y esent que no se podia 
enviar dits executorials per haver fet empara dit noble procurador real en po-
der del clavari per lo mateix deute de totas las rendas de la ciutat, attes que la 
empara y lo executorial fou fet per un mateix deute y no fou agravi provehir 
lo hu y 1.altre puix tots tenian un fi que esser pagat lo deute que.s devia a la Re-
gia Cort y pagant aquells los consellers se escusaven dites dietes, y no obstant 
dita empara podian despedir mandato al clavari que pagar a l.alguatzir lo deute, 
pronuntia y declara no procehir dit desentiment reservant dret a la dita ciutat 
contra los consellers o clavari si algu lin competira. 
Quant al sis desentiment possat per dit sindich sobre la decretatio fetta en ca-
pitol presentat per lo sindich de la ciutat de Sasser sobre lo nomenar.se  lo go-
vernador del Cap de Llugudor governador del Cap de Sasser y Llugudor, attes 
que ab la predita decretatio no es estada la intentio de sa sefioria illustrissima 
fer altre Cap mes dels tres que son en lo regne que son Caller, Galura y Llugu-
dor, sino que per residir mes ordinariament lo governador de dit Cap en la ciu-
tat de Sasser no parexia enconvenient que en les provixions que se despederien 
se li diga / governador del Cap de Sasser y Llugudor, vista ara la contraditio del A c. 560v. 

sindich de la ciutat de 1.Alguer y hoides lles rahons per aquell deduides, pro-
nuntia, sententia y declara haver.se  de remetre com ab la present remet les pre-
tentions de lles parts a sa Magestat per a que mane declarar si proceheix de sa 
real volontat que se nomene governador del Cap de Llugudor a solles o del Cap 
de Sasser y Llugudor, y entretant que se guarde lo decretat per gratia special. 

Yo El Conde d.Elda 
vidit Soler regens 

Lata et promulgata fuit huius modi sententia per illustrissimum dominum lo-
cumtenentem generalem et presidem regi generalis Parlamenti et de sue illu-
strissime dominationis lecta et publicata per me Ferdinandum Sabater nota-
rium publicum secretarium Regiae Audientiae et scribam prossessus presentis 
regi generalis Parlamenti instante et dictam sententiam fieri et promulgari, pe-
tentem Regi Fisci procuratore, presente, asistente et audiente predicto nobile 
don Raymundo Cetrilla sindico predicte civitatis Alguerii, intus predictum con- 
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clavium predicte sacristie, die ad dictam preferendam sententiam assignato 21 
mensis aprilis anno Domini 1603, Caller. 
Praesentibus Joanne Antonio Durant et Petro Antich e aliis plurimis pro testi-
bus ac Nicolao Scano portai-io qui massam protulit. 

Idem Sabater notarius 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et accedens magnificus dominus Regiam [Cancellariam re-
gens ante soli teatrum in personam suae illustrissimae dominationis fecit pro-
visionem sequentem.] / 

A c. 561 "Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regií generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius a diem crastinam si fe-
riata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequen-
tem". 
Praesentibus Valentino Pola regio alguatziro et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

294 	 1603 aprile 22, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo un'articolata discussione con i regi ufficiali nella sagrestia della Cat-

tedrale, il viceré decide di inviare i messi presso i tre Stamenti per sollecitarli 
a chiudere entro quattro giorni i lavori e a presentare l'offerta necessaria per 
predisporre il nuovo focatico e la ripartizione dei fondi per opere pie, ponti e 
altre attività di pubblica utilità. Udita l'ambasceria gli Stamenti mandano in 
rapida successione i loro rappresentanti per rassicurare il viceré sulla loro vo-
lontà di una veloce chiusura dei lavori. Si presenta infine il rappresentante 
dello Stamento reale che annunzia la presentazione di un ricorso della città 
di Cagliari nei confronti del reggente la Real Cancelleria. Il notaio Ferdinando 
Sabater invita gli Stamenti a nominare i giudici per il nuovo contenzioso. 

Giunti in breve tempo i giudici nella sagrestia della Cattedrale, il viceré 
ordina la comparizione delle parti. Udite le ragioni dei rappresentanti di Ca-
gliari e del dottor Pietro Giovanni Soler e visti gli atti relativi, i giudici si pro-
nunziano all'unanimità per il rigetto del ricorso. 

I consiglieri della città di Cagliari, tramite il loro rappresentante, propon-
gono ricorso circa l'ammontare dei diritti percepiti dal reggente assessore della 
Governazione e dal veghiere, che sono stati notevolmente incrementati nono- 

i Manca nel testo. 
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stante le decisioni assunte nei Parlamenti dei viceré de Heredia e Michele de 
Moncada. 

Il reggente Soler, adducendo dieci articolate motivazioni e precedenti de-
cisioni favorevoli alla sua tesi, sostiene che sono infondate le richieste della 
città di Cagliari circa la riduzione dei diritti da lui percepiti e supplica il vi-
ceré che non si proceda nel contenzioso. 

Il viceré pronunzia la sentenza circa il ricorso presentato dalla città di Ca-
gliari nei confronti del reggente la Real Cancelleria che percepirebbe per i de-
creti "causa cognita" 25 lire, contravvenendo ai capitoli di Corte dei Parla-
menti di Heredia e di Michele de Moncada. Il viceré, che già aveva decretato 
buone le ragioni del reggente, ribadisce la sua decisione e rigetta il ricorso. La 
sentenza viene letta e immediatamente resa pubblica dal notaio Ferdinando 
Sabater. 

Giungono infine innanzi al conte di Elda i rappresentanti dei tre Sta-
menti e presentano una supplica. Dopo aver decretato alcuni capitoli conse-
gnati dal sindaco della città di Sassari Giovanni Elia Pilo, il viceré abbandona 
la sagrestia e il reggente la Real Cancelleria proroga a suo nome il Parlamento 
al sabato successivo. 

Et adveniente die martis intitulato, 22 mensis aprilis anno Domini 1603, Cal-
ler, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porogato et assignato, consti-
tutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et presses 
istius regi Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiis officialibus et me notano et secretario infrascripto ibidem con-
stitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campanae maioris ut mo-
ris est, habitis aliquibus colloquís per suam illustrissimam dominationem cum 
dictis regiis officíalibus fonch conclos que.s fassa embaxada als tres Esta-
ments dient.les de part de sa serioria illustrissima de com enten dar fi y con-
clusio al present real generai Parlament, que puix sa serioria illustrissima ha fet 
provehir y decretar tot lo que havian de provehir, que per go dins quatre dias 
concloguen y fassan la offerta particular perque ab ella se fara lo foguejament 
nou com tambe lo repartiment a obres pies per radificatio de pons y altres co-
ses; y per fer la dita embaxiada vajen lo noble governador don Jaume de Ara-
gal y lo magnifich miser Francesc Giagaraho doctor de la Real Audientia, los 
quals anaren en los predits tres Estaments eclexíastich, militar y real y a cada 
hu de aquell se feren la dita embaxada. 
Y tornant a &t conclavi feren relatio a sa setioria illustrissima de que / havien A c. 561s, 

feta dita embaxiada se havia respost que ab embaxada responderian a sa serio-
ria illustrissima. Et paulo post acesserunt ad dictum conclavium don Melchior 
Aimerich et Angel de Ravaneda embaxiatores Stamenti militaris et ex parte eiu-
sdem sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament ha hoida la embaxada de vostra serioria illu- 
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strissima y aquell sempre es estat y esta sempre a servir a sa Magestat y fer la 
dita offerta particular, y perque sia algunes decretations que se hauran de re-
mediar y presentaren altros capitols, lo que sara dins dits quatre dies, los quals 
sa serioria illustrissima los manara decretar". 
Sa serioria a respos que dit Estament ho fassa perque ja es hora que se 
conclogue dit Parlament y se alce al soli. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio, acesserunt ad eum 
abas Chrístoforus Gessa et canonicus Bernardus Serpi embaxiatores reveren-
dissimi Stamenti eclexiastici, et ex parte eiusdem sue illustrissime dominationi 
embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament eclexiastich ha hoída la embaxada de vostra 
setioria y ha fet embaxiada als altres dos Estaments per a que se fassa la offerta 
y particular se done fi al present real generai Parlament". 
E sa serioria illustrissima respos que esta ben confiat de dit Estament que mai 
a restat ni restara per aquell de que se concloga y servesca a sa Magestat. 
Et recidentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt Melchior To-
rella et Jacobus Lovascho embaxiatores Stamenti regalis et es parte illius sue 

A c. 562 illustrissime dominationi em / embaxiataml sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament real procura ab tota prestessa de fer la offerta 
particular que la ciutat de Caller ja esta prompta". 
Sa serioria illustrissima respos que ho fassen puix ja es hora. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio, paulo post accessit sin-
dicus dicti Estamenti regalis et sue illustrissime dominationi dixit: 
"Illustrissimo serior, la ciutat de Caller ha posat desentiment contra lo magni-
fich regent la Real Cancellaria2  sobre la decretatio aserca los decrets y porta la 
scedula de dit desentiment". 
E lo illustrissimo serior lloctinent generai mana a mi notari et secretari infra-
scrit que vaia als tres Estaments dient.lis de part de sa serioria que cada hu en 
son Estament nomenen jutges per la desisio y declaratio de dit desentiment, se-
gons que ab effete me constituhi primerament en lo reverendissim Estament 
eclexiastich, apres en lo militar y apres en lo real, y en cascu de aquells fiu dita 
embaxiada, y respongueren respective que farien dita electio y les trametrian 
a sa serioria illustrissima, del que ne fiu relatio a sa serioria illustrissima. 

Sabater notarius 

Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium lo abbat Christofol Gessa y 
lo canonge Bernat Scerpi jutges eligits per lo reverendissim Estament ec-
clexiastich, y don Jozep Sapata y lo doctor don Gavi Maronjo jutges elegits per 

i Ripetizione parziale al passaggio della carta dal verso al recto. Nel testo originale com- 
pare la lettera "n" al posto della "m". 

2  Nel testo originale compare l'abbreviazione Canc.a. 
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lo Estament militar, y Nicolau Cani Bacallar y Jaume Lovascho sindich de 1.Es-
tament real, jutges per la judicatura de dit desentiment elegit. 
E com tot los jutges tant per part de la Regia Cort com dells tres Estaments fos-
sen en lo retret, mana sa sefioria illustrissima compareguessen les parts per adir, 
deduhir, produhir y alegar per lo que voldran, y asigna a sententia per al die 
present. / 
Fuit intimato dicto die sindico magnifici civitatis per Nicolaum Scano regium A c. 562v. 

portarium sich refferentem. 

Sabater notarius 

Compareguen lo sindich de dita magnifica ciutat juntament ab los doctors An-
tiogo Fortessa, Francisch Coni, y havent.se  legída en lo present judici la scedula 
del dit desentiment y havent hoit als dits doctors en tot lo que han volgut dir, 
deduhir y allegar, y axi be al magnifich miser Pere Joan Soler regent la Real Can-
tceleria, y vísts los actes y memorials per dites parts exíbits y totes les cosses de 
veure, fonch procehit a votar de la serie e tenor seguent, y essent escit lo ma-
gnifich advocat fiscal per haver.lo dat per suspecte lo sindich de la ciutat. 

Lo abat Christofol Gessa es de vot no procehir lo desentiment, ans haver sa se-
noria illustrissima ben decretat lo capitol; 
don Josep Sabata es del mateix vot del dit abat; 
Nicolau Cani Bacallar que no procehíx lo desentiment y que se observe lo aco-
stumat; 
lo canonge Bernardi Serpi es de vot que no proceheix lo desentiment; 
lo doctor don Gavi Maronjo es de vot que no proceheix lo desentiment; 
Jaume Lovascho que sa setioria illustrissima ha decretat molt be y que no pro-
ceheix lo desentiment; 
lo doctor miser Francisco Giagarathio que sa setioria illustrissima a ben decre-
tat y no proceheix lo desentiment; 
don Joan Naharro de Ruecas del mateix vot; 
lo noble don Noffre Fabra y Dixar que sa sei-torta a ben decretat y no proce-
heix lo desentiment; 
lo mestre rasional Francisco de Ravaneda es del mateix vot que no proceheix 
lo desentiment; 
don Jaume de Aragall governador de Caller que no proceheix lo desentiment. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regi Parlamenti 
concludit cum omnibus. 

Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

Fuit intimatum ad audiendam sententiam partibus predictis ad diem et oram A c. 563 

presentem per Scano portarium sic refferentem. 
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Sabater notarius 

Oblata per sindicum presentis civitatís Callaris Melchiorem Torella, die 22 apri-
lis 1603. 

Illustrissim setior lloctinent, capita generai y president en lo generai Parlament 

Los magnifichs consellers de la present ciutat de Caller diverses vegades, axi 
de paraula com en escrits, han supplicat a vostra seitoria illustrissima inter alias 
la observanda dels capitols de cort presentats per los tres Estaments del pre-
sent regne en lo Parlament selebrat per lo quondam don Lorenso Fernandez 
de Heredia tunch lloctinent generai del present regne, qual capitol es lo qua-
torze en numero, y ab lo qual fonch per dits Estaments supplicat que puix es-
tava hordenat per la taxa lo salari que ha de aver lo regent assessor de gover- 
nador e de veguer dels dretts que possen, 	es trenta sous per quiscum 
decret, y de alguns anys en ila per decretar curador y altres qualsevol drets fa-
hian pagar vint y sinch lliures, y alguns quinze y altres de nou lliures, plagues 
a sa Magestat provehir decretar que no.s pogues pagar mes que trenta sous per 
quiscun decret que.s posaba, a be que fos procehint informatio o havent.hi de-
claratio o que fos simple y conforme a la dita taxa. 
Lo qual capitol fonch per lo dit lloctinent decretat axi que se serve la ordina-
tio com fins axi s.es servada; y apres per sa Magestat en esta forma: plau a sa 
Magestat se guarde la ordinatio no costant qualsevol abus indistintament. Y en 
lo Parlament selebrat per don Miquel de Moncada tunch axi be lloctinent y ca-
pita generai del present regne a supplicatio de 1.Estament militar, fonch pro-
vehit que lo dit capito! de Con fos observat juxta sa serie y thenor y segons / 

A c. 563v. estava decretat llevats tots abusos, y que quant al restituhir, que hoides les parts 
interessadas stava prompte fer y administrar tot a compliment de justicia; y en 
la decretatio fetta per sa Magestat se diu que esta be decretat per lo virey al qual 
mana que per lo que es interes de particulars ho fassa veure y lo que se hauria 
cobrat ho manas restituhir y depositar en la taula o deposits de la present ciu-
tat, y apres tornar a cada hu lo que li tocharia segons mes largament es de veure 
en dits respetive Parlaments. 
Y havent sobre la observansa de dit capitol presentat los dies passats una sup-
plicatio, en aquella vostra setioria illustrissima mane decretar o provehir d.esta 
manera, que attes lo magnifich regent la Real Cancellaria per medi de sos pre-
dessessors esta en antiga possessio de rebre dels decrets que se interpossan cosa 
cognita vint i sinch lliures y dells drets simples trenta sous, y en lo capitol del 
qual se justa la observantia esta decretat que.s guarde la ordinatio sempre que 
se mostre aquella sa setioria illustrissima lo manara guardar llevat tot abus, y 
si altre preten que ho supliquen a sa Magestat com es de veure en dita decre-
tacio a la qual reactative se ha relatio e com la dita decretatio sia com es contra 
las ditas ordinatio i decretatos per abans fettas en dits respective Parlaments 
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coste de la dita ordinatio, y aquella fins ad aquell temps esser estada en obser-
vantia, y en via de dret no sia com no es nessessari exhibir o mostrar dita hor-
dinatio, per 9° et alias dits magnifichs consellers possan dit dessentiment en dit 
y present Parlament, supplicant que sia declarat la dita decretatio esser greuge 
y aquell esser reparat, revocant contrario imperio la dita decretatio decretant 
la dita supplicatio si e segons en dita supplicatio tenent supplicant, y segons ja 
per abans era estat ya decretat, lo que diuen y supplican en tot lo millor 
modo. 

Altissimus 
Coni / 

Illustrissimo sei-1°r lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par-
lament 

Lo sindich de la present ciutat ha possat dissentiment por reparo de 1.agravi 
se li ha fet ab la decretatio fetta per vostra setioria illustrissima en lo capitol pre-
sentat per la dita ciutat en que demanava se li guardas lo capitol de cort en lo 
qual esta statuhit y hordenat que lo regent no puga pendre per decretes sino 
trenta sou y pendre de los de causa cognita vint y sinch lliures, y havent.se.li  
de decretar la observantia del dit capitol, se li ha decretat que ates lo regent esta 
en antiga possessio de quant poch de fonament sia dit desentiment appar per 
les rahons seguentes. 

1. Primo, per quant dit desentiment se ha posat en nom y per part de la pre-
sent ciutat y cessa esser ver que tal sia la voluntat dels que aquella vuy gover-
nan y tenen poder de posar aquell, que son los magnifichs consellers, sindich 
i trezena, y si be entre aquells se ha votat si se devia possar dit desentiment la 
major part, abilitats los vots, es estada de parer nos posas, no posant.sse en 
compte los vots han donat Antonio Fortesa, lo doctor Fortesa y Melchior To-
rella, y per esser declarats contraris del dit regent en la visita y haver demanat 
que dit regent no intervingues en votar llurs causas com axi fonch provehit, com 
consta de lla provixio dels seflors visitadors supplicant a vostra setioria mane 
al notari de la visita ne done copia, y puix ells han volgut que dit regent no vo-
tas per la dita raho en ses causses, no poden ells donar vot en ses causses que 
se tracta enteres de dit regent, et sich es defetu potestatis no.s podia posar, y 
per que aco conste mane vostra sefloria fer computatio de dits vots fent.se  opor-
tar aquells. / 

A c. 564 

2. Secundo, nos pot posar dissentiment que no procces ha agravi ha d.esser A c 564v. 

quando ius alicuius seditur per dominum regem vel eius officiales cum agravi 
si li ha fet per vostra sefioria illustrissima en decretar que lo regent sia manten-
gut en sa antigua possessio adquirida per mediam personam suorum predeces- 

835 



sorum fins que oltra cosa sia determinat per sa Magestat, y com lo regent no 
ha fet agravi en exigir los drets que sos predessessors han exhigit per la regia 
de dret que neminí iniuriam facit qui iure suo utitur, meins ho ha fet vostra se-
noria en decretar que ha mantengut en sa posessio en la qual etiam fur et la-
tio de iure debet manu teneri, donch per sententiam eiciatur que estiga en sa 
posessio es cosa clara y a vostra setioria notori. 

3. Tertio, quando pro discutiendo gravamine proposito debet tertius audiri et 
cum solo domino rege non potest liquidari non dicitur gravamen Curiae pro-
vedendum in Curia, sed sic est quod in presenti iuditio debet dictus regens ci-
tari, audiri et vocari et a citatione et non ab executione debet iudicium inchoari 
ergo etc. 

4. Quarto, lo sindich de la ciutat ha demanat que se decretas la observantia del 
dit capitol y per no poder. se  de justicia decretar com la ciutat volia, mana vo-
stra setioria decretar lo que li ha paregut ser de justicia pus posar.se desenti-
ment de decretatio fetta havent la ciutat pres aquell carni per es dir que poden 
oprimir a vostra setioria illustrissima que decrete a son gust etiam offendendo 
ius tertii que est absurdum et ut usque inaudictum ergo etc. / 

A c. 565 5. Quinto, lo mateix modo que vuy se quexa la ciutat de Caller se quexa la ciu-
tat de Sasser en la visita com apar en lo cap de las quexas de la ciutat de Sas-
ser qual se produeix, y havent sa Magestat vista dita quexa y examinat be dit 
capitol ha absolt ab sa real sententia a dit regent de dit carech. Puix volen ara 
en lo mateix negoci que.s fassa nou examen y sententia no sols ho pot y deu 
vostra setioria permetre, pero incistir en aco lo sindich cauen les penes de 
l.usatge iudicium in Curia datum, lo qual ha manat sa Magestat a vostra serio-
ria guardar en aquest Parlament. 

6. Sexto, mitendo melius falcem in radicem, se diu que quant se feu lo capitol 
del qual demana observantia, se demana simplement que no.s pogues pendre 
sino trenta sous per decret, y lo rey decreta que se guarde l.ordinatio antigua. 
Esta ordinati° antigua contenia que decrets simples no.s prengues sino trenta 
sous y de decrets causa cognita vint y sinch lliures, y axi es estada sempre ob-
servada y de aquexa manera han pres los regents assessors y altres que podían 
cobrar decrets de tant de temps en sa que no hi ha memoria en contrari, com 
supplica dit regent ser.ne  rebuda informatio, y axi estant dita observantia en fa-
vor de dit regent aquella se deu guardar o mostrar.se per lo adversari dita or-
denatio de la qual fent.ne  lo sindich ostentio en forma probant guardara dit re-
gent, y no aparexent no pot en via de dret guardar sino sa comuna observantia. 

7. Septimo, aquest mateix negoti se mogue en lo Parlament passat per los Es-
taments militar y real y havent ho ben entes y examinat y vent quant justament 
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pren dit regent / dits drets desenganyats de sa pretentio no ho tractaren mes A c. 565v. 

com  aparexara en la enformatio que supplica se reba. 

8. Octavo, omni labor optat premium, hi lo premi ha d.esser proportionat al 
traballi que raho dons vol que per sis reals hagues lo regent de mirar los proces 
que.s fa en lo demanar lo dret causa cognita y fer en aquell sententia ab vidits 
y motius, y lo que es pigor haver de posar tota sa hazienda en peril en cas no 
fos ben interposat o las fermansas que se devan per executio de la sefioria fos-
sen meyns idoneas. 

9. Nono, se diu que lo cap dels decrets no sols te respecte a la present ciutat, 
pero encara a totes las del regne y tots los tres Estaments, y tots e ills havent 
discutit diverses voltes aquest article per no tenir justicia no lo han demanat 
de manar.lo, vuy lo sindich de Caller per complaure a tres personas que vostra 
sefioria coneix, sis mouen per interesos particulars o per be de la ciutat e ills 
se ho saben. 

10. Decimo, se diu que sa Magestat ha fet merce a dit regent Soler de 1.offici 
de regent ab los salaris y emoluments que tenian y rebian sos predessesors, y 
axi entre altres rebent dit regent lo salari de aquestos decrets en la forma so-
bre dita, que agravi ha fet ni fa a la ciutat ni a ningu. 

Per totes les quals cosses y altres consta ab quant poch fonament se ha possat 
lo desentiment y de aver.se  de declarar aquell no procehir, com axi supplica ser 
declarat lo offici. 

Altissimus 
Idem doctor Soler / 

Item, se li ha violat per lo regent la Real Cancellaria que vuy es, la dispositio A c. 566 

del capitol de cort en que se prohibeix no.s prenga en decretations de cures 
mes de sis reals, quals mana se haurian de pendre ultra de sis reals en les de-
cretations de cedules se presentan ab capitols per lo sindich de la ciutat, y no 
res meyns lo regent Soler de poch temps a esta part per decretations de sem-
blants scedules ab capitols trenta dos lliures y mitga per lo jutge y set lliures y 
mígia per lo notari, lo reparo la qual violatio de dit capitol de cort y destitutio 
del dain causat supplica dit sindich li sia provehít. 
(Sasser)1  
Quia pro parte sindicorum nostre civitatis Sassaris non fuerunt talia deducta, 
producta, allegata nec probata propter que perfatus doctor Petrus Joannes So- 

i Annotazione sul margine sinistro con grafia diversa. 
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ler in aliquo debeat condemnari quinimo es meritis processu constat dictus sin-
dicus intentionem suam non probasse nec de jure fundatam remanere idcirco 
et alias pronuntiamus, sententiamus et declaramus eundem doctorem Soler ab-
solvendum fore et esse prout cum presenti absolvimus et liberamus ab impe-
titis contra eum provixio tamen et declaratio quod dictus doctor Soler et su-
cessores sui in officio regentis in dicto regno servent et servare teneantur 
privilegium consensum civitatís Sassaris per Sassarem maiestatem Caroli quinti 
imperatoris recolende memoriae avi nostri datum in civitate Sesarauguste die 
trigeximo octobris anni 1518 super insiculatione facienda ab officia dite civi-
tatis et neutram partem in expensis condemnandum sed pro bistractis execu-
tionem fieri mandamus. 

Covarruvias vice cancillarius / 
A c 566v. vidit don Monserratus de Guardiola regens 

vidit don Joannes Sabater regens 
vídit Clavareo regens 
vidit Nunez regens 

Lo illustrissimo serior don Anton Coloma Callvilo compte de Elda, serior de 
la baronia de Petrell, alcaid del castell de Alicant, del Consell de la Sacra Ca-
tholica Regia Magestat del Rey nostre sei-1°r e per sa Magestat lloctinent y ca-
pita generai en lo present regne y president en lo real generai Parlament, vist 
lo desentiment possat per lo sindich de la magnifica ciutat de Caller pretenent 
esser fet agravi a la ciutat hi habitadors de aquella per los magnifichs regent la 
Real Cancellarial en haver pres per los decrets causa cognita vint sinch lliures 
contra venínt als capitols de cort dels Parlaments dels quondam vireys don Lo-
renso Fernandes de Heredia del numero catorze e don Miquel de Moncada en 
son Parlament, en executio dels quals havent demanat a sa setioria illustrissima 
mana reparar lo agravi que dita ciutat en aco rebia, en lloch de remediar.o a de-
cretat que dit magnifich regent fonch conservat en sa antiga possesio de rebe 
vint y sinch lliures per los dits decrets causa cognita, y que mostrant la ciutat 
la ordinatio de la qual fan mentio los predits capitols de cort sa sefioria illu-
strissima lo fara guardar ilevat tot abus, y que si altre preten la ciutat ho suplique 
a sa Magestat; la qual decretatio ultimament per sa serioria illustrissima feta a 
pretes dita ciutat esser.li perjudicial y ne a posat per dit desentiment, segons 

A c. 567 estes cosses estan mes / llargament espressades en dita scedula y memorial en 
dret per dit sindich exhibit, vista dita scedula y memorial, hoit al sindich de dita 
ciutat y axi be a sos advocats lo doctor Antiogo Fortesa y Francesch Coni en 
tot lo que han volgut dir, deduhir, produhir y allegar, y axi vist los capitols de 
cort per dit sindich exhibit, y hoit axi be al dit magnifich doctor Pere Joan So- 

i Nel testo originale Cans.a; così anche nella successiva carta 567. 
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ler regent la Real Cancellaria en tot lo que ha volgut dir, produhir y allegar, 
vistes totes lles coses de veure y ateses lles de atendre, vista la asignatio a sen-
tentia feta per al die y hora present la qual a cautela repeteix sa sefioria illus-
trissima tenint a Nostre Sefior davant dels hulls de hont tot recto y vertader ju-
dici proceheix, de vot y parer tant dels jutges elegits tant per la Regia Cort com 
per los tres Estaments tots conformes y [...]1  pronuntia, sententia y declara no 
procehir lo dit desentiment, ans haver2  sa sefioria illustrissima haver molt ben 
decretat la pretesa de dita ciutat puix ab dits decrets no se ha fet agravi algu a 
dita ciutat. 

Yo El conde de Elda 
vidit Franciscus Giagarathio 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissimum 
dominum locumtenentem et capitaneum generalem et presidem istius regi ge-
neralis Parlamenti et de suo mandato lecta et publicata per me Ferdinandum 
Sabater notarium secretarium Regíe Audientie et huius modi processus regi ge-
neralis Parlamenti scribam instante et dictam perferendam sententiam assignato 
sindicus / civítatis Callaris Melchiore Torcila, die 22 mensis aprilís anno a na-
tivitate Domini 1603, Caller, intus predictum conclavium, presente dicto ma-
gnifico Regiam Cancellariam regente, presentibus Valentino Pola et Joanne An-
tonio Durant ac aliis multis pro testibus ac premisa vocatis et assitis ac Nicolao 
Scano regio portario qui massam protulit. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et paulo post assescerunt ad dictum conclavium Michael Catala sindicus re-
verendissimi Stamenti ecclesiastici, Antonius Fortesa sindicus Stamenti mili-
taris et Melchior Torrella sindicus Stamenti regalis et habens predictus Michael 
Catala quandam in scriptis suplicationem pre manibus suis, illam pro parte dic-
torum trium Stamentorum sue illustrissime dominationi obtulerunt et presen-
taverit et sua illustrissima dominatio mandavit illam in presenti processu inseri 
et consui. 
Et his peractis et decretis aliquibus capitulis ex oblatis per sindicum civitatis 
Sassaris. exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis regiis 
officialibus et accedens magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante 
soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem se-
quentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porogat Parlamentum et omnes 

i Manca nel testo. 
2  II verbo viene ripetuto subito dopo. 
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actus illius a diem sabati si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem 
A c. 568 iuridicam imediate / sequentem". 

Presentibus Francisco Tola et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

295 	 1603 aprile 22, Cagliari (Cattedrale) 
I rappresentanti dei tre Stamenti Michele Català, Antonio Fortesa e Mel-

chiorre Torrella presentano al viceré un capitolo per la decretazione. I tre Sta-
menti chiedono: 

Che si assegni al cancelliere e ai suoi successori un salario competente te-
nendo conto del gran numero di pratiche per l'abbondanza dei tribunali e della 
preminenza dell'ufficio. 

Il viceré approva la supplica ma ne suggerisce l'invio al sovrano. 

(Jhesus Maria)' 
Oblata per Michaelem Catala beneficiatum cedis Callaris sindicum reverendis-
simi Stamenti ecclesiastici, Antonium Fortesa domicellum sindicum Stamenti 
militaris et Melchiorem Torela domicellum sindicum Stamenti regalis, die 22 
aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Com entre les mes senyalades y mes nessessaries cossas que.s deuhen conser-
var y mantenir en lo present reyne sia 1.apostolica y real concordia entre la se-
renissima reyna dona Eleonora y lo illustrissim y reverendissim cardenal Co-
menjes Hinida, per veure se en esperientia cadaldia la utilitat que de aquella 
ha redundat en lo present regne conservant.se  la unio dels tribunals axi ecle-
siastichs com reals y seculars, ab la qual y ab tant bon medi de no venir a de-
rota se conserva tambe la preheminentia y authoritat dels dits tribunals y se 
dona a cadascu lo que de justicia li cap, per lo que per los serenisims reys de 
Arago pare y predecessors de sa Magestat se ha acostumat sempre nomenar una 
persona en dignitat eclesiastíca constituhida per canceller per poder deccedir 
y determinar totas y qualsevol ententions que entres los dits tríbunals eclesía-
stichs, que tants segons es notori son en lo present reyne y los reals y altres de 
cada die acauen, com per la Magestat del rey don Phelip segon de gloriosa me- 

A c. 568v. moria en sirca onze ayns son nomena al doctor / Joan Caldentes dega d.esta 

I Annotazione a margine. 
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santa Isglexia de Caller lo qual, segons tambe es notori, ha servit i serveix dit 
offici ab la fidelitat y quietut que altre puga haver servit ab general satisfacio 
de tots, y com per esser dit offici tant premineat, y en los altres reynes lo can-
celler tinga salari senyalat y en especial en lo rene de Mallorca, en lo qual no 
hi a tants tribunals per no haver.i mes que un sol bisbe, tinga dos sents ducats 
de salari anual ultra los emoluments de sinch ducats per cada sententia, y lo can-
celler del present rene no tinga salari algu lo que no par be, per go et alias, 
perque dit offici reste perpetuo y la observantia de dita apostolica y real 
concordia, los tres Estaments ecclesiastich, militar y real supplican a vostra se-
noria illustrissima en persona de sa Magestat sia servit de huir en havant segna-
lar al dit cancellar que vuy es y als que per havant saran, algun salari compe-
tent, tenguda consideratio a la moltitut dels negocys per 1.abundantia dels 
tribunals axi eclexiastichs com reals y de barons y a la preminentia del dit of-
fici, lo que, ultra que sara servici de Deu y de sa Magestat lo conservar dit of-
fici per evitar contentions y descordias de tribunals ho rebran dits Estaments 
a singular merce de vostra serioria illustrissima per lo be universal redunda al 
present rene. 

Altissimus 
Soler Estamenti eclexiastici advocatus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Massons advocatus Estamenti regalis 

Apar molt just lo que se demana, y que o supplican a sa Magestat que sa serio- 
ria los acompafiyara ab sas cartas y tambe la y supplicara. / 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem A c. 569 

istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 22 aprilis 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

296 	 1603 aprile 22, Cagliari (Cattedrale) 
Giovanni Elia Pilo, sindaco di Sassari, presenta al viceré due suppliche 

per la decretazione. Il sindaco di Sassari chiede: 

1. Che, visti i privilegi ottenuti in vari periodi dalla città in ordine alla 
facoltà di imporre tasse, tributi e altre contribuzioni per far fronte alle sue esi-
genze, si ordini l'osservanza di questi privilegi e si decreti apposito atto di 
Corte. 

Il viceré approva ordinando il pagamento dei diritti imposti a tutti gli uf-
ficiali regi con la sola eccezione dei 5 consiglieri civici. 
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2. Che si ribadisca la validità del privilegio del sovrano don Alfonso che 
permette alla città di riscuotere con i suoi agenti diritti, imposizioni ed appalti 
che ora si tenta di pregiudicare. 

Il viceré ribadisce l'osservanza del privilegio. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

A 4 de maig 15971  se recoregue per part de la ciutat de Sasser a la Magestat 
del rey don Alonso de indelebil memoria per reparo de 1.agravi pretenia li sa-
ria estat causat per lo tunch sefior lloctinent generai y officials reals que sens 
instantia ni requisitio de part, ans contra voluntat de la dita ciutat, en les causses 
de pecunies, rendes y drets particulars de aquella, se.n tenian entrometer, 
conexier y proveir, fonch per la prefata Magestat ab real privilegi estatuit y ma-
nat que lo pogues acrexer, deminuir y llevar quisvulla dret y enpositio de la dita 
ciutat, exígir y governar aquelles per les necessitata de la dita ciutat ses guarde 
als consellers y Consell de aquella tantum proibint la dita intromissio y cono-
sensa espresament a dit sefior lloctinent generai y fiscal real, precipue ab les in-
fra escrites paraules: imo ab omni impedimento cognitione et intermissum pre-
missorum desistant ita et taciter que preter et contra voluntatem dite 
universitatis nulatenus in his se intromitant nec videant, se gia no fos en cas de 

A c. 569v executio y requesta de auxili hut fit fides ut ecce. / Y com per haver dita ciu-
tat per medi de son sindich las semanas pasadas suplicant.li auxili contra los 
assesors, avocat fiscal del governador de dita ciutat i dels nobles cavallers i ge-
neroses persones que recusavan pagar avent.los sempre costumat corespondre, 
hagia manat provehir contra los del dit Consell de elets y officials de la dita ciu-
tat paguen dits drets, esent que ab antico serian exentes y ne estan en tal im-
memorabil i gia prescritta posessio per aver.lo i la mateixa ciutat y Consell de-
minuit i reformat en aquest cap ab 1.authoritat del dit principal, i puix poden 
llevar.los tots quant mes deminuihir en part dits drets en lo tocant a los de dit 
concell de elets multo magis c. de casser. 55. ecles., y ab raho perque tenen al 
govern de la dita ciutat y rendes sens ningun salari servit continuament tot lo 
any, al contrari de dits assessors y fiscal que solen rebre sos salaris i emoluments, 
i si es just ut qui alteri servít, que no es enconvenient que a los de dit Consell 
ellets y oficials puix sirven gratis se li guarde la dita franquesa. 
Esent lo que ir en semblants causes esta remes a dits consellers y Consell de la 
ciutat absolutament, y lo sindich no ha fet tal requesta ans hauria justat perque 
dits nobles y cavallers fosen compelits y executats de dits drets, conforme esta 

i Palese errore nella datazione. 
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per privillegis, sententies pasades en cosa judicada y demes attes espresat ut 
esse, y no se hagia fins axi provehit que se sap a greuge, parlant / ab lo degut A c. 570 

acapte, pro cuius reparatione supplica humilment lloant ín primis dit sindich 
lo dit provehiment en lo cap li sia favorable circa 1.aver dits assessors e fiscal 
y ciutadans de pagar. 
Y per los demes caps perjudicials circa al pagar dit Consell de elets y oficials 
i dexiat de provehir contra dits nobles cavallers, supplica humilment sia refor-
mat en que dits nobles cavallers se executen y paguen, sens que los del dit 
Consell ellets y oficials ajan de pagar per conservatio de dita llur immemora-
bil prescritta posessio y privilegi y reparo de la violatio de aquells, com es axi 
de vostra sefioria ab lo solito zelo, y que los privilegys de sa Magestat se guar-
den com tant dignament representa sa real persona preside en la celebratio de 
aquest real y generai Parlament y per dit effecte ne sia decretat acte de cort en 
tot lo millor modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Ab tot que ab la facultat donada ab lo prechalendat privilegii als consellers de 
aumentar y desminuir drets no se exten a que en virtut de aquella pugan exi-
bir a qui volen eser pagar aquell dona gust, totavia mana que.s guarde dit pri-
vilegi segons sa serie y tenor y de gracia special que.s guarde la exemptio de pa-
gar dits drets a les persones que ne estan en possessio y en particular als ellets 
y officials de la ciutat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 22 aprilis 1603, Cal-
ler. / 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Illustrissim sefior lloctinent general y president per sa Magestat en lo present 
real generai Parlament 

Com es notori la ciutat de Sasser a costumat collir executar ab sos massers los 
drets si sas empositions i arendaments y demes consernent a l.enteres rendas 
i comoditat de aquell en virtut de la espressa facultat i en esser.lis estada con-
ssesa per los serenissims reys de Arago y per la Magestat del rey don Alonso 
de glorioza memoria, de la data en Valentia a 9 de Jener 1427, com ten fa fe ut 
esse, i per haver.se.li  en alguna manera pretes perjudicar supplica humilment 
son sindich mediante reste vostra sefioria illustrissima servit manar se li guarde 
la dispositio del dit privilegi per lo sus dit effete et alias per la executio y co-
bransa ab dits masers sens que li puga ser impedida per ningun jutges, ans 
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aquells en cas seran requestos lis hajan de manar prestar lo auxili necessari, re-
moto quoqumque abusu, a tal lo que saura cobrat se puga ab mes prontitut apli-
car al reparo de les nessessitats de la dita ciutat, decretant.ne  acte de cort en 
tot lo millor modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que se guarde dit privilegi justa la serie y tenor de aquell. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et presidem regi genera-
lis Parlamenti in dicto Parlamento, 22 aprilis 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

297 	 1603 aprile 22, Cagliari (Cattedrale) 
I sindaci di Sassari Giovanni Elia Pilo, di Bosa Giacomo Lovasco e di Ca-

stel Aragonese Francesco de Liperi, a nome delle loro città, presentano al vi-
ceré una supplica per la decretazione. I sindaci chiedono: 

1. Che vengano temperate le tasse che, sia in ragione di focatico, sia per 
quanto concerne le rendite derivanti dal commercio, vengono ingiustamente 
imposte alle città. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei tributi impegnandosi a non gravare 
le città logudoresi di inique tassazioni. 

A c. 571 (Jhesus)1  
Illustrissim seiior lloctinent generai y president per sa Magestat en aquest ge-
nerai y rea! Parlament 

Com es notori, en los Parlaments passats, sirca lo repartíment del servir, sem-
pre los tachadors han mostrat, parlant ab lo degut acapte, agraviar les ciutats 
de aquell Cap de Sasser y Llugudor carregant en raho de fogage y rendes de 
ciutat y comerci mes de lo que en justo y verdader repartiment le podia per-
tocar. 
Maximo en lo de fogagie que a la ciutat de Caller, per be sia quasi de altre tanta 
poblatio ab sos apendicis com la de Sasser, l.aurian taxiat set sentes quatre 
lliures. 

I Annotazione a margine. 
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Y a dita pobre ciutat de Sasser dos millia setanta vuyt lliures se li a fet pagar 
fins al prime passat Parlament que se dexia conexer la desigualdat i greuge. 
I en altre cap, per raho de renda de ciutat de porti comersi, ab que sia la de Cal- 
ler la mes rica i tinga tant avantejada comoditat del porto, ab setanta, o sent mil- 
lia lliures de renda, se hauria caregat dos mill settsentas lliures ab sis sentas de 
cresiment de dit servei in suma 4000 lliures en circa, y a la de Sasser que te so- 
lament de vuit o de nou millia en circa de renda y responga quatre o sinch mil- 
lia lliures mes del que cobra, l.aurian carregat en lo passat sinch millia setanta 
vuyt lliures en circa. 
Semblant agravi se hauria a les altres ciutats del dit Cap, maximo a la de 1.A1- 
guer, que per be sia tant despoblada y alcansada se hauria caregat molt mes en 
respecte de les altres i del que li pot pertocar per dita raho de foch, rendes de 
ciutat y comersi en justo repartiment. / Semblant agravi la pobre ciutat de Bosa A c. 571v. 

com sia molt alcansada, i lo mateix tambe a la de Castell Aragones per averli 
taxiat 300 lliures en circa esent un pegnasso desolat fortellexa de sa Magestat 
que te mes nessesitat de ser sublevada atesa sa notoria pobresa i per que la poca 
gent l.abitan no se ajan com conve de si sia moli descomodo y traballan y sent 
axi i sens prejudissi de los proceiments fets a instantia del sindich de la dita ciu- 
tat de Sasser. 
In primis se supplica humilment de part de dites ciutats del dit Cap, reste vo- 
stra serioria servít manar se tinga la ma circa dits repartiments faedors en que 
se suleven del demes se li hagia fet pagar i que en lo devenidor no se li carege 
mes de lo que en justo i verdader repartiment lis pertoque, com axi sia la vo- 
luntat espresa de sa Magestat, segons ha costat per su real sententia i produ- 
hides lletres executoriales als quals se ha relatio. 
Itero supplica dites ciutats mediant los infrascrits sindichs se li taxie la compe- 
tent portio de les 4000 lliures que de dit servei en los dedicats a repartir en re- 
paros de fabriques elemosnas que per ratta lis pertoque respective per justo y 
verdader repartiment, a proportio de les premensionades cantitas an contribuit 
i corespost que es tambe iuri ac non consonum que pux han suporta mes ca- 
rega sentan mes comoditat en dictas destributions per dit reparos fabriques y 
limosnas. 
En demes, que en les dites ciutats se patex estrema necesitat / y en particular A c. 572 

en lo monastir de les monjes de Santa Clara de Sasser, que estan tam pobres i 
necessitat sens comoditat de renda que es lastima lo molt se pateix en tan gran 
monasterium, en aquell enserats continuament pregant per la salut y prospe- 
ritat de sa Real Magestat y remey de les nessesitats del regne. Semblant neces- 
sitat concore en les isglexies y conventos de pobres frares relegiozos de les dites 
ciutats i Cap, que sap Nostre Sefior ab quanta estretesa vivan i si dexian per 
alguna respecte de desentia de 1' abit, de posar. se  en illicitos servils exersisios, 
esent que conforme a la dispositio de decrets canonicos i del sant Consilio Tri- 
dentino non liceat his qui divino ministerio ascriti sunt sub ordinis decore men- 
dicare negotium sordidum aliquid esercere, ultra les demes necessitats de dits 
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reparos y fabriques de muralles, passos y ponts, com ne hi a mes en cantitat dels 
altres. 
Per tant et alias se supplica humilment reste vostra setioria servit provehir se 
hagia de fer dits repartiments y destribusio de limosines com dalt s.es dit y 
conforme a les quantitats han costumat pagar y se repare lo greuge de los per-
judicials repartiments passats, manant ne sia de tant justo y onesto redres de-
cretat acte de cort en perpetuo durador, í que la present sea ensertada en lo 
proses del present real i generai Parlament, i axo en tot lo minor modo. 

Altissimus 
Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus civitatis Sassaris 
Jacobus Lovasco sindicus civitatis Bosae 
Franciscus de Liperi sindicus civitatis Castri Aragonensi. / 

A c. 572v. Sa setioria illustrissima manara als repartidors que en lo repartiment faedor ser-
ven ygualdat y no agravien a las ciutats del Cap de Llugudor y en lo arbitrari 
las afavorescan. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dícto Parlamento, die 22 aprilis anno Domini 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

298 	 1603 aprile 26, Cagliari (Cattedrale) 
Michele Torrella, sindaco di Cagliar!, presenta un capitolo al viceré per 

la decretazione. La città di Cagliari chiede: 

Che in relazione alla richiesta dell'aumento del diritto del reale, l'Am-
ministrazione si assuma l'onere di conservare e pagare le torri attualmente ge-
stite dalla città di Cagliari. 

Il viceré, dichiara che l'Amministrazione si assumerà l'onere di metà della 
somma relativa alla gestione delle torri in questione. 

Oblata per Michaelem Torcila sindicum civitatis Callaris 

Illustrissim sefior lloctinent, capita generai y president en lo present real gene-
rai Parlament 

Los magnifichs consellers de la present ciutat de Caller y prohomens de la tret-
sena specialment elegits i deputats per los negociis del Parlament, essentse ajun-
tats y agregats per a tractar y votar sobre la propositio de Laument del real de 
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1.Administratio del present regne per los effectes contenguts en dita proposi-
tio, supplican a vostra sefloria illustrissima per medi del sindich de la dita ciu-
tat que per poder pendre lo apuntament y conclusio mes consernent al servey 
de sa Magestat i be universal del regne, se servesca en persona de sa Magestat 
provehir y decretar que dita Administratio se assumesca a si lo carech de 
conservar, / pagar, administrar les torres que vuy dita magnifica ciutat conserva, A c. 573 

paga, administra, com dita ciutat de vostra setioria illustrissima confia, puix a 
1.Estament militar no ha dexat de fer a esta y major merces en lo que li ha su-
plicat quant ha consentit en lo dit aument sublevant.lis alguns carechs de ma-
jor consideratio, y dita ciutat ho te merescut per los molts y senalats servicis que 
a son rey y selior sempre te fets, y ara en lles Corts que vostra selioria illustris-
sima tant dignament selebra enten fer lo que supplica omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Otger 
Coni 

Aguda per sa sefloria illustrissima consideratio a la molta volontat ab que la 
magnifica ciutat de Caller a sempre servit al rey nostre seflor, y en particular 
en haver.li feta estas dies atras donatio de deu malia scuts y haver offert mill 
ducats de renda a la Universitat que hara s.es instituihida, de que tant servey 
de Deu y de sa Magestat y beneffici del present regne a de resultar, los fa merce 
y gratia particular de que se assumesca l.Administratio la paga de la mitat del 
que vuy la present ciutat paga per a sustentar las torres que estan a son carech 
aumentant.se  lo dret altretant del que vuy esta. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, 
die 26 mensis aprilis anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra / 

299 	 1603, aprile 30 - maggio 2, Cagliari (Cattedrale)1  
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré un capitolo per 

l'approvazione. Il sindaco di Sassari chiede: 

Che venga confermato il privilegio relativo alla proibizione per il Fisco 
di intentare nella città di Sassari azioni civili e criminali concernenti una nu-
merosa casistica. 

I La prima data si riferisce alla presentazione, la seconda alla decretazione. 
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Il viceré precisa le competenze del procuratore fiscale sino a nuova deci-
sione del sovrano. 

A c. 573v. Jhesus 
Oblata die 30 aprilis 1603 Caller, per Juannem Eliam Pilo sindicum magnifi-
cae civitatis Sassaris 

Illustrissim selior lloctinent generai y president en lo present real y generai Par-
lament per sa Magestat 

Per reals privilegis a la ciutat de Sasser atorgats per los serenissims reys de Arago 
y per lo rey don Alfonso de gloriosa memoria de la data en la ciutat de Capua 
a 6 de abril 1440, en que mana que sessat la instantia de la part lo Fisch no puga 
intentar actio civil ni criminal en causes que no saben a delictes de calitat, en 
los de crim en lesa magestatis, falcificador de moneda, heregia, sodomia, roba-
tori manifest, homicidi voluntari et similis, lo qual privilegi es iuri consonum 
iusta illud domini si nemo se acusat nec ego que en demes en delictes causals 
que accidentalment ac es primo motu que no es en potestat de l.home en modo 
de parlar que sol escusar al dilinquent, y mes que en semblants cassos solen es-
ser los delictes de poca consideratio per les llurs temutats y flaquexes, es tambe 
confirmat per la Magestat de 1.emperador don Carlos rey de Arago tambe ab 
altre especial privilegi de conservatio y manutenentia de la data en Barcelona 
a 22 de abril 1538, precipue ab aquelles paraules: volentes ne privilegium pre-
fatus ullatenus infringatur seu preiudicetur aut derogatur imo ab unquam ma-
nuteneri et conservari tenore presentium ex setta sientia regia autorictate, com 

A c. 574 se.n fa fe ut esse, y de altre tambe privilegy confirmatori / de la Magestat del 
rey don Phelipe 2°, en que se mana se observen los dits y demes privilegis re-
moto quoqumque abusu, y axi be consta esser estat confirmat per capitol de cort 
prout itidem fit fides ut esse, axi tambe ser estada proveida la decretatio con-
firmatoria per los sus dits y demes reals privilegis en los Parlaments prout iti-
dem fit fídes ut esse, y com se li haja en alguna manera perjudicat en evident 
agravi de la dita ciutat y sos ciutadans y recusat lo espedient reparo per la ob-
servatio lo sindich de aquella, que tratant ab tot lo capte degut, supplica humil-
ment que en lo progues del present Parlament sia relevada de l.agravi y manant 
provehir la observatio de dits privilegis et hec omni meliori modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que lo procurador fiscal, no havent.hi part instant, no puga fer les parts fiscals 
en causes criminals sino sols en aquelles que se puga imposar pena corporal o 
mutilatio de membre, y aio fins altra resposta de sa Magestat aqui la preten-
tio de dita ciutat se dega consultar. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 2 maii anno Domini 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

300 	 1603 maggio 5, Cagliari (Cattedrale) 
Il sindaco di Sassari, considerato che gli ufficiali reali incaricati non hanno 

ancora presentato la relazione relativa ai diritti di commercio e di focatico e 
che la città di Cagliari non ha trasmesso i suoi dati, supplica il viceré che l'in-
formativa venga completata al più presto e la relazione finale sia comunicata 
prima del termine del Parlamento. 

Il viceré ordina ai consiglieri di Cagliari di adempiere alla richiesta. 

Illustríssim serior lloctinent generai y president per sa Magestat en aquest real 
y generai Parlament / 

Segons que altres vegades se ha representat en aquest real y generai Parlament A c. 574v. 

a la ciutat de Sasser se li ha fet agravi evident en haver.li  caregat en los passats 
Parlaments mes del que en justo i verdader repartiment se podia pertochar del 
servir per raho de drets de comersi i fogages, que se li agues reparat segons sa 
Magestat mana ab sa real sententia y produides lletres executoriales, y per be 
se hagia provehit se prengues enformatio per los dos ellegits officials reals i fas-
san relatio en Parlament, i per lo tal effete manant despedir provixions ab co-
reo a posta a instantia del sindich de dita ciutat per totes lles ciutats del regne 
que aguesen trames certificatories de los drets de ports i comersi i que hagian 
costumat valer, com sian gia molts dies asi segons se.n fa fe ut esse, no res meyns 
no se ha pogut alcansar se acabe de fer dita relatio y remediar dit agravi y re-
levansa de dita ciutat ab que se hagia fet constar en la sedula del desentiment 
presentada et alias lo dayn y roina l.agia causat e la imposibilitat de poder mes 
acudir ab semblants exesius y enjustes repartiments, com se trobe tant alcan-
sada, y per les majors inconvenienties y dains li porian causar en reparo de lles 
quals, supplica humilment altra volta vostra setioria y reste servit manar que 
los dits officials reals fassan relatio de la dita enformatio y de quant emporte 
lo demes se li ha caregat y en sulevansa de qui per tot lo present y seguent die 
presios et interim nich novetur a tal se eviten les inconvenienties passades, al-
trament li sera (orsa y proseguir dit desentiment segons que, ab lo de / gut A c. 575 

acapte sempre tractant, se protesta que per dit sindích no a restat ni restara de 
suplicar, solicitar í ensistir per la efetuatio de dit negossi i relevansa de agravi 
y com tal sia la ment de la prefata Magestat segons en dites produides senten-
ties et haec homni meliori modo. 
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Adendo per que dits elegits officials reals resten mes enformats de dites rendes 
i drets de port y comerci de tots les ciutats de regne y pugan fer dita relatio com-
plidament, i gia que la sertificatoria de dita harrenda de corrersi la ciutat de 
Caller fins asi no ha trames, prete li sia estada per orden de vostra serioria de-
manada, se supplica humilment que ab altre oportun remey de justicia sia ma-
nat perque encontinent se oporte en poder de dits officials realls, puix es cosa 
esta a la ma per a poder.la  fer y aportar en lo suplicat terme se puga acabar de 
fer dita relatio y provehir com nessesari conforme a dita regia sententia abans 
se acabe lo dit Parlament et nec itidem. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que.s mane als magnifiche consellers de la ciutat de Caller com se supplica. 

Provisa per suam illustrissimam dominationem in regio generali Parlamento che 
5 mali 1603, Caller. 

Sabater notarius 

301 	 1603 aprile 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo che il procuratore reale Onofrio Fabra y Dixar inviato dal viceré 

invita lo Stamento regio a chiarire la sua posizione sull'aumento del diritto del 
reale, lo stesso viceré riceve in rapida successione i canonici Vincenzo Bacal-
lar e Giovanni Sini messi dello Stamento ecclesiastico e Giovanni di Castelvì 
e Angelo di Ravaneda ambasciatori di quello militare. Sia gli uni che gli al-
tri sollecitano la definizione delle ultime questioni in sospeso e la rapida con-
clusione del Parlamento. Si presentano infine don Raimondo Setrilla e il dot-
tor Giovanni Massons, ambasciatori dello Stamento reale, che dichiarano 
anch'essi l'accettazione del diritto in questione. 

Et adveniente die sabati intitulato, 26 praedictorum, Caller, ad celebrationem 
regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personaliter illu-
strissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus generalis et 
presses huius regi generalis Parlamenti in conclavio sacristiae cedis Callaris una 

A c. 575v. cum nobilibus magnificis regis / officialibus et me notano et secretario infra-
scripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco, et habitís ali-
quibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regis offi-
cialibus, fuit conclusum que.s fassa embaxadal al Stament real dien.lis de part 

i Nel testo originale, come altre volte, compare la lettera "n" al posto della "m". 
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de sa serioria illustrissima que ha molts dies que se espera la resposta de dit 
Estament sobre lo augment del dret del real, lo qual ya dos altres Estaments 
han conclos y offert axi be per a que fassen la offerta particular y no acaben 
de fero que lo fassan puix veu quant conve al servici de sa Magestat que lo pre-
sent rea! genera! Parlament tinga. Y per a fer la dita enbaxiada vaja lo magni-
fich noble don Noffre Fabra y Dixar procurador real. 
Et recedentes predictí embaxiatores a dicto conclavio acesserunt ad dictum Sta-
mentum in quo per organum dicti nobilis regii procuratoris fuit dicta emba-
xiata esplicata et magnificum in capite consiliarium fuit responsum que ab em-
baxada se respondra a sa serioria illustrissimal. 
Et recedentes predicti embaxiatores ad dictum conclavium relationem de pre-
missis sue illustrissime dominationi fecerunt. Et paulo post accesserunt ad dic-
tum conclavium canonicus Vinsensius Bacallar et canonicus Joannes Sini em-
baxiatores reverendissimi Estamenti ecclesiastici et ex parte illius sue 
illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament ecdesiastich desijant servir a sa Magestat y que 
se done conclusio y fi a! present real generai Parlament, han conclos la major 
part del dit Estament que / fassa la offerta particular a sa Magestat dels sent y A c. 576 

vint y sinch millia ducats acostumada, y axi se presentara la sedula ab les condi-
cions en aquella haspresaderes, y que vostra serioria illustrissima en nom de sa 
Magestat acepte la bona volontat de dit Stament". 
E lo illustrissimo serior lloctinent generai respos que acceptava dita offerta en 
nom de sa Real Magestat, y per part de aquella agraia al dit Estament lo que 
ha mostrat senpre esser grat a sa Magestat en les coses de son real servey e spe-
cialment en facilitar lo present rea! Parlament y aquell quant be s.es portat dit 
Estament, y axi ho significara a sa Magestat a que li fassa tota merce. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio, paulo post accesserunt 
don Joannes de Castellvi et Angelus de Ravaneda embaxiatores Stamenti mi-
litaris et ex parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fe-
cerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament militar detzitja se done fi y conclusio al pre-
sent rea! genera! Parlament y supplica mane al secretari de la Lloctinentia done 
copia autentica dels capítols presentata per dít Estament, y axi be que vostra 
serioria illustrissima mane se ajunten los tractadors per a que se tracten algu-
nas cosas generals, y tambe fa a saber a vostra serioria illustrissima que dit Esta-
ment ho nomenat al compte de Quira y al conte de Laconi per a redresar lo 
de 1.Aministratio". 
Sa serioria respos que lo dit Estament entenga en que.s se fassa la offerta par-
ticular com ja ha molt de temps que se havia de fer aquella, y en lo dels capi- 

I Come si può facilmente osservare, mentre compare il nome di un solo messo, verbi, so-
stantivi e aggettivi al riguardo sono tutti al plurale. 

851 



tols mana sa serioria se donen a dit Estament y tambe fara que los tractadors / 
A c. 576v se ajunten. 

Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio accesserunt don Raimun-
dus Setrillas et doctor Franciscus Massons embaxiatores Stamentí regalis et ex 
parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Lo Estament real ha hoida la embaxiada de vostra serioria illustrissima acerca 
fer la offerta de 1.augment del real y am desijant lo dit Estament servir a sa Ma-
gestat, se ha conclos en aquell per ben aquell que consent en lo dit augment, 
y an donat horde al dit doctor Massons per a que tracte ab vostra serioria il-
lustrissima lo que supplicar algunes ciutats, y havent dit sa serioria illustrissima 
lo que demanen ditas ciutats que ho diga lo dit doctor Massons". 
Et recedentes predicti embaxiatores, accessit ad dictum conclavium doctor Pe-
trus Joannes Otger in secundo grado consiliarius istius civitatis et ex parte il-
lius embaxiatam sequentem sue illustrissime dominationi fecit: 
"Illustrissimo serior, la ciutat de Caller desijant servir a sa Magestat, ha conclos 
en lo augment del dret de la Adminístratio de que se haugmente altretant, y axi 
be de que se fassa la offerta particular a sa Magestat, y se presentaren a vostra 
serioria illustrissima les sedulles ab les condicions en elles espressadores". 
Sa serioria illustrissima ho accepta en nom de sa Magestat i lis agraeix la bona 
voluntat. 
Et recedens magnificus consiliarius a dicto conclavio acesserunt don Raimun- 

A c. 577 dus Setrilla et doctor Joannes / Massons embaxiatores Stamenti regalis et ex 
parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo Estament es moli content ha consentit en los augment 
del dret del real de 1.Aministratio per servir a sa Magestat y a vostra serioria il-
lustrissima". 
Sa serioria illustrissima de part de sa Magestat accepta dit consentiment y los 
agrehiex de part de sa Magestat. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et accedens 
magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue il-
lustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus eiusdem a diem lune proximam si feriata non fuerit, si autem feriata 
ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Francisco Tola et Valentino Pola pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

302 	 1603 aprile 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, dopo un colloquio con i regi ufficiali, abbandona la sagrestia ce-

dendo il posto ai trattatori che discutono di diversi problemi attinenti al bene 
pubblico e predispongono alcuni memoriali. 
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Al calar della notte termina la seduta e il reggente la Real Cancelleria 
comunica a nome del viceré la proroga del Parlamento al mercoledì succes-
sivo. 

Et adveniente die lune intitulato, 28 predictorum ad celebrationem regii gene-
ralis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personaliter illustrissimus 
dominus locumtenens generalis et preses huius regii generalís Parlamenti in 
conclavio sacristie cedis Callaris una cum regis officialibus et me notario et se-
cretario infrascripto ibidem convocatis et tribus Stamentis quolibet in suo loco 
sono campane maioris ut moris est et habitis aliquibus colloquis per suam il-
lustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, postea exivit sua il-
lustrissima dominatiti a pre / dicto conclavio cum dictis regis officialibus et me A c. 577v. 

dicto et infrascripto notario et secretario, et congregatis dominis tractatoribus 
tam pro parte Regie Curie quam tríum Stamentorum in sacristia eiusdem Ce-
dis, loco ad id per suam illustrissirnam dominationem deputato, et sedentibus 
omnibus predictis quolibet in suo loco et habitis diversis colloquis inter eosdem 
et factis aliquibus memorialibus bonum publicum consernentibus, cum iam de-
veniret nox exeuntes omnes predicti domini tractatores una cum notati() et se-
cretario infrascripto et acedens magnificus dominus Regiam Cancellariam re-
gens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit 
provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem mercurii primam si feriata non fuerit, si autem feriata ad 
primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Michaele Cathala et Nicolau Escano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

303 	 1603 aprile 30, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve in rapida successione nella sagrestia della Cattedrale il pro-

curatore dello Stamento reale e quello dello Stamento militare, i quali annun-
ciano i ricorsi presentati rispettivamente dal capitano Andrea Perez e da Gil-
berto Carroz conte di Quirra. Il viceré invia poi il notaio Ferdinando Sabater 
presso i tre Stamenti per sollecitare la nomina dei giudici. In breve tempo giun-
gono nella sagrestia i giudici prescelti e lo stesso capitano Perez col suo avvo-
cato dottor Gabriele Sanna. 

Il capitano Andrea Perez afferma di aver acquistato in un pubblico in-
canto prolungatosi nel tempo una casa appartenuta alla vecchia prigione di Ca-
gliari. Il capitano dichiara inoltre di aver impiegato ingenti somme di denaro 
per ristrutturare questa antica abitazione risalente al periodo pisano che ver-
sava in condizioni precarie. Dopo tali peripezie si è intromesso nella vicenda 
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il dottor Salvatore Carcassona pretendendo di acquistare la casa in questione 
a prezzo superiore a quello già definito e riuscendo, anche per l'atteggiamento 
del Regio Fisco e per una decisione della Reale Udienza, a bloccare i lavori an-
cora in corso con gravi danni per la struttura dello stabile. Andrea Perez chiede 
dunque giustizia, in particolare per i danni causati dall'atteggiamento del Fi-
sco. 

I giudici designati dalla Regia Corte e dai tre Stamenti si esprimono sulla 
richiesta del capitano Perez. Con motivazioni contrastanti, a maggioranza, i 
giudici riconoscono le responsabilità del Fisco denunciate dal Perez ma, per 
quanto concerne la decisione della Reale Udienza, rinviano al giudizio presso 
il Tribunale supremo. 

Il viceré, riassunti i punti essenziali della vicenda, sentite le parti, rico-
nosce che il capitano Perez ha subìto danni dal comportamento del Fisco che 
ha disatteso i diritti scaturiti dalla vendita effettuata dalla Regia Corte e che 
non deve più intromettersi nella causa. Quanto ai problemi relativi al conten-
zioso aperto presso la Reale Udienza, non possono essere risolti in Parlamento 
e la lite deve essere quindi condotta presso il supremo tribunale del Regno, 
con l'esclusione del Fisco. 

La sentenza viene letta, promulgata e pubblicata dal notaio Sabater. Suc-
cessivamente il viceré abbandona la Cattedrale e il reggente la Real Cancel-
leria, a suo nome, proroga il Parlamento al venerdì successivo. 

Et adveniente die mercurii intitulato, trigesimo et ultimo mensis aprilis anno 
a nativitate Domini 1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti 
porrogato et assignato, constitutus personaliter illustrissimus dominus llocti-
nens generalis et presses istius regi generalis Parlamenti in conclavio sacristie 
cedis Caller una cum regiis officialibus et me notati() et secretario infrascripto 

A c. 578 ibidem constitutis / et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane ma-
ioris ut moris est et habito plurimis coloquis per suam illustrissimam domina-
tionem cum dictis regis officialibus, acessit ad dictum conclavium sindicus Sta-
mentis regalis et ex parte illius sue illustrissime dominationi dixit: 
"Illustrissimo serior, en lo Estament real se ha possat dessentiment per lo ca-
pita Andrez Perez". Y porta la scedula del dit desentiment. 
Et recedentesl predictus sindicus a dicto conclavio acessit sindicus Stamenti 
militaris et sue illustrissime dominationi dixit: 
"Illustrissimo setior, en lo Estament militar per lo egregi compte de Quirra se 
ha possat desentiment". Y porta la sedula de aquell. 
E sa serioria illustrissima mana a mi notari et secretari devall escrit que me con-
stituis en los tres Estaments y de part de sa serioria illustrissima digues que cada 

i Evidente discordanza. 
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hu de aquell nomenen jutges per la declaratio del predit desentiment, com en 
effete yo dit notari me constituis en aquells, primo en lo reverendissim Esta- 
ment ecclesiastich y apres en lo Militar y axi be en lo Real, als quals fiu la dita 
embaxiada. Y en cada hu de aquells fonch respost que se faria eletio de jutges 
y se trametrian a sa setioria illustrissima. Del que ne fiu relatio a sa setioria il- 
lustrissima. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium canonicus Vinsentius Bacal- 
lar et canonicus Joannes Sini iudices eleti per declarationem predictorum di- 
sentimentorum. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium Melchior Torcila et Nicolaus 
Cani Bacalliar iudices electi per Stamento regali. 
Et deinde accesserunt don Joannes de Castelvi et doctor don Gavinus Maronjo 
iudices eleti per Stamento militari per declaratione desentimenti possiti per ca- 
pitani Andream Perez. 
Et cum omnes iudices tam pro parte Regie Curie quam trium Stamentorum es- 
sent in dicto conclavio, mandavit sua illustrissima dominatio que procedatur 
ad declarationem desentimenti positi per / capitanum Andrea Peres, assi- A c. 578v. 

gnato ad sententiam a diem presentem et id pareant partes a dicendum, dedu- 
cendum, producendum et allegandum quod quidem produeri et allegare vo- 
luerint, et intimato fuit dicto die capitano Andre Peres pro Scano portario. 
Et ilico dictus capitanus Andreas Peres comparuit una cum eius advocato doc- 
tore Gabrielle Sanna, quibus auditus per suam illustrissimam dominationem 
et dictus dominus iudices auditisque magnificho Jacobo Castafier Fisci patrono 
ac etiam doctore Salvatore Carcasona qui etiam comparuit in praesente iudi- 
cio, in omnibus que diu deduci et alegare voluerint, vissis, actis et productis per 
easdem partis et omnibus videndis atentisque atendendis et mandato sue illu- 
strissime dominationis lecta sedula praedicti desentimenti, fuit processu ad vo- 
tandum prout sequitur. 

Oblata per capitaneum Andream de Perez, die 30 aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita general y president en lo real Parlament 

Havent lo capita Andres Perez, capita de sa Magestat en lo present regne, com-
prat en lo encant publich de la Regia Con que era de la preso vella de la pre-
sent ciutat, ab venda y traditio de asta fiscal a ell fetta per lo noble procurador 
real, y ab interventio del magnifich mestre rational y del noble don Joan Na-
varro de Ruecas tezorer real per sa Magestat en lo present regne y altres offi-
cialo del Real Patrimoni, havent.se  dita casa encantat y subastat per medi de co-
redor publich y jurat de les Corts per temps de dos anys i mig, y havent.se  fet 
dit encant de continuo, y havent estat en sus de un any en dit encant publich 
sols ab dita de mill lliures dada per lo doctor Gaspar Soler, / y no havent.se  hi A c. 579 

trobat en dit continuo encant per tots los llochs publichs y acostumats de la pre- 
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sent ciutat y particularment en places y palati real et alias, tan be dit capita dona 
dos millia liure y axi que haumenta la dita en mill liures mes de la offerta del 
dit doctor Soller, apres del qual offerta de dit capita nos troba altra dita ni ma-
jor preu en temps de un ayn y mig, y havent.se  fet al temps de lla lliuratio moltes 
porrogations, tandem fonch lliurada a dit capitan ab determinatio y voluntat 
de tots los patrimoniale, y servats tots los requisits en semblants vendes y liu-
rations de cosses de la Regia Cort per y observar acostumades, y ab tota la jus-
tificatio que.s pogues fer y havent.se.li  en vigor de dita liuratio y traditio de asta 
fiscal dat la possessio real y actual de dita casa y pagat lo preu de aquella a la 
Regia Cort y los drets tocants a pagar a la Regia Cort, per a que se feu dita liu-
ratio franca de drets a la Regia Cort, havent gia lo dit capita fet en dita casa molt 
gasto y obra en aquella reparant perque se.n caia, y les parets que eran pisanes 
estaven buides y molt perillozes, de manera que se.n caia de alt a baix, y sino 
fora per dit opus reparo y nou edifici se.n fora del tot caiguda, lo doctor Sal-
vador Carcasona y Hieronim Sanxis a 19 de setembre de l.ayn prossim passat 
1602, y axi dos messos y dies apres de feta la dita lliuratio y de haver hobrat 
de continuo cadaldie ab gran multitut de mestres fusters y picapedrers ab gran-
dissím gasto y detriment de l.azienda de dit capita y de sa muller, essent que 

A c. 579v per fer dita obra fonch forsat a enpegnar.sse y vendre / los sensalls de sa mul-
ler, li mogueren una nulle y volontaria litte pretenent comprar dits doctor Car-
cassona i sororis dita casa i llevarla al dit capita, apres de pressa pagada y obrada 
gran part, y consumida sa hazienda i fetts molts treballs de sa persona de conti-
nuo, sots color y motiu de voler aumentar y dar major dita, no considerant que 
ultra dites cosses i dayns de dit capita y de sa azienda estava tambe ab gran de-
triment de casses de lloguer y descomodo de sa persona y muller i fills i fami-
lia, patint en moltes maneres. 
Y havent perseguit dits serts actors dita nula y volontaria lite contra dit capita, 
volian que se manas parar en dita obra y com no hera cosa justa perque dit ca-
pita posseint tant justament y ab tant just titol y solemnitats y ab traditio de dita 
asta fiscal com se ha dit et alias, ab interlucutoria de 26 de octubre 1602 fonch 
declarat y per llavors se li sobre sehia en la declaratio de sobre seure en dita obra, 
de la qual interlucutoria si be nuliter suplicaren los dits Carcassona y Sanxis y 
havent passat havant a dit plet, y dít capita havent seguit la sua obra ab grans 
gastos, apres a 4 de febrer prosim passat de 1603 ab altra interlucutoria fonch 
declarat que sobre segues en dita obra segons que se mana sobre seure fins al-
tra provixio de la Real Audientia. Y perque ab esta declaratio fonch empedit 
dit capita de seguir y acabar aquella y axi en dita sa possessio fonch perturbat 

A c 580 y quasi desposseit de facto essent que dura / esser conservat en dita possessio 
y en demes, havent lo dit capita Perez no sols patits dits dayns, pero encara que 
ab les pluges se stava ruinant no sols tota la obra feta de sostres y migians ter-
rat y taulada, pero encara les parets mestres y principals per esser molt vegles 
buides y periglioses segons que ha constat y consta per revista feta per horde 
de dita Real Audientia y provixio de aquella, de la qual ab tot lo proces de dita 
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causa en les parts sols a dit capita favorables fa a vostra sefioria illustrissima ocu-
lar ostentio ut esse, y per que no ha pogut obtenir que se revocas dit manament 
y enpediment de obrar y sobreseiment esent prejudicat en dita sa possessio i es-
sent que la Regia Cort li ha venut y axi lo Real Fisch es hobligat a fer.li  haver y 
tenír lo ha fet y fa empedir, devent hesser segura la fede la traditio de asta fis-
cal y axi lo contraete de sa Magestat, devent com deu fer tot lo contrari segu-
rar en tot al dit capita, y lo que mes es vent los grains dains que de cada die se-
guexen y seguiran inreparables y havent hi perill en la tardansa ultra que viven 
en gran descomodo de casses de lloguer y de gastos que se li multíplican, y po-
dent habitar y estar en sa cassa comodament pagar lloguen, y perque dits dayns 
salva pau principalment li han causat y causan per lo Real Fisch, lo qual no se 
li.n devia de fer les parts contra dit capita Peres lo qual a comprat de la Regia 
Cort la casa ab traditio de 1.asta fiscal, pero encara en favor de dit capita. 
Per tant et alias, atessos dits perjudicis y agravis ha de haver fet sobre seure ha-
vendi tant de perill y dayns en la tardansa y haver concoregut / en fer pertur- A c. 580v. 

bar al dit capita y molestar.los en sa possessio ab los dits doctors Carcassona 
y Sanxis, i per no haver contradit en lo plet que han mogut al dit capita hapres 
de haver demanat dit capita de paraula y en escríts se manas desagraviar ab la 
present possa desentiment per les dites rahons i perjudicis y perque en proces 
consta que los dits doctors Carcassona y Xansis, mentre litigaren a soles contra 
dit capita, no pogueren com de justicia no podian obtenir que se sobre segues 
en la dita obra, i apres que lo Real Fisch se haderi hi feu les parts ab aquelles 
y contro lo dit capita no podent ho cau de justicia no podia fer.hi, obstant la 
dispossitio del dret prou clara conforme a la qual devia fer lles parts en favor 
del dit capita per raho de la obligatio tenia y te la Regia Cort de fer.li haver y 
tenir la dita cassa com es tinguda, y per fer.li observar la fe de l.asta fiscal, y 
perque la Regia Cort no deuria dar loch en semblant nulle voluntari plet 
perque havent fet la dita Regia Cort la dita venda al dit capita y havent dat dita 
asta fiscal, no se podia ni deuria permetre que dingu bogueas en contrari, y molt 
meyns lo Real Fisch, perque si en l.asta fiscal la hautoritat de la Regia Cort no.s 
tenis trobasse seguretat nes trobara en cosa alguna, lo que en lles cosses de la 
Regia Cort no.s deu pemetre, ne iride vendeantur nasci iniurie unde iura nas-
cuntur, curialment parlant y ab lo degut acapto. 
Per tant et alias dit capita supplica a vostra sefioria mane decretar dit desenti-
ment et procehir et interim que se paren lles Corts y lis sia fet tot compliment 
de justicia en des / agraviar.lo de l.agravi per lo dit Real Fisch causat y axi per A c. 581 

la Regia Cort y de sos ministres que tal han permes, que omní meliori modo 
etc. officium et de licitis et licitus etc. 

Altissimus 
Sanna 

Lo canonge Miquel Bacallar es de vot que en haver mogut lo doctor Carcas- 
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sona plet contra dit capita Peres que no proceheix lo desentiment, pero en ha-
ver.ci  inmiscuit lo Real Fisch anant contra dit capita qual ha comprat de la Re-
gia Cort les solemnitats requisides, havent lo dit Real Fisch de deffensar, que 
proceheix lo desentiment i axi que dit Real Fisch no passe mes havant contra 
dit capita hans los procehiments que contra aquell ha fet sien nulles; 
don Joan de Castellvi, que per haver lo capita Peres comprada la casa de la Re-
gia Cort ab les solemnitats requisides y lo Real Fisch aver.se  possat contra 
aquell, que es agravi i proceheix lo desentiment, i en la causa principal vertes 
entre lo doctor Carcassona dit Perez, que ho declare la Real Audientia; 
Melchior Torcila, que al capita Perez se li ha fet agravi que havent comprat la 
casa de la Regia Cort que ara no se li des passar havant en la obra, i que passe 
havant en aquella, y que proces lo desentiment; 
lo canonge Francisco Sini, que per esser declaratio de la Real Audíentia que 
paras en la obra en res se li ha fet agravi que no proces lo desentiment; 
lo doctor don Gavi Maronjo, que se li ha fet hagravi en haver.li fet parar la obra 
i proceheix lo desentiment; / 

A c. 581v. Nicolao Cani Bacalliar es del vot del canonge Bacallar; 
lo doctor miser Monserat Rossello, que no se ha fet agravi ningu al dit capita 
y no proceheix lo desentiment; 
lo doctor Christofol Grau que no proceheix lo desentiment; 
don Joan Naharro de Ruecas, que per haver.se  possat lo Real Fisch contra lo 
dit capita que proceheix lo desentiment, y en lo demes que passe havant en la 
causa en la Real Audientia; 
lo mestre rational Francisco de Ravaneda, que per haver.se  venuda la casa per 
la Regia Cort ab les solemnites requisides hapres de haver estat tant de temps 
en lo incant y no haver.ce trobat major dita que la del dit capita es estat agravi 
y desauterrjar lo patrimoni perque no havent de procehir contra lo capita en 
cosa tant llegitimament fetta que proceheix lo desentiment; 
lo governador don Jayme de Aragal, que proceheix lo desentiment en quant 
haver.se  possat lo Fisch contra dit capita; 
lo regent la Real Cancellaria que no proceheix lo desentiment per no haverse 
fet agravi algu. 
Illustrissimus dominus locumtenens generalis concludit cum maiori parte. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Fuerunt intimati ad audiendam sententiam dicto die Regius Fiscus et capita-
neus Perez per Scano portarium sic refferentem. 

Sabater notarius 

Jexu Christi eius gloriosissime virginis matris Mariae nominibus pie invoca-
tis / 
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Lo illustrissimo sefior don Anton Coloma Calvillo compte de Elda, sefior de A c. 582 

la baronia de Petrell, alcait del castell de Alicant, del Consell de la Sacra Ca-
tholica Real Magestat del Rey nostre sefior e per sa Magestat lloctinent y ca-
pita generai en lo present regne de Sardefia y president en lo real generai Par-
lament, vist lo desentiment posat per lo capita Andrez Perez pretenent eser.li  
estat fet agravi de que havent aquell comprat en lo encant publich de la Regia 
Cort la casa que era de la presso vella de lla present ciutat ab venda y traditio 
de asta fiscal a ell fetta per lo noble procurador real, ab interventio del magni-
fich mestre racional y del noble don Joan Naharro Ruecas regent la generai. The-
soreria y altres officials del Real Patrimoni, havent.se  dita cosa encantat y su-
bastat migensant corredor per temps de dos ayns y mig, esent estada aquella 
en sus de un any en dit encant ab dita de mil lliures qual digue lo doctor Ga-
spar Soler y dit capita ha dit dos millia lliures, y havent.li dada possessio de 
aquella ab traditio del.asta fiscal y altres solemnitats en semblants vendes aco-
stumades, y havent pagat lo preu de aquella a dita Regia Cort, y havent.hi ja 
dit capita feta molta obra en dita casa la qual se.n caya tota, que se no fosa per 
dit edifici nou se.n fora ja caiguda; y hapres lo doctor Salvador Carcasona y Hie-
romí Sanxes, mesos apres, mogut lite pretenent comprar dita casa y offerir ma-
jor dita, es estat privat dit capita de pasar avant en dita obra desposehint.lo de 
facto, essent que ha d.esser conservat en sa possessio de manera que se li cau 
la casa com consta per la revista feta per orde de la Real Audientia, hi havent 
demanat revocatio de dit manament no ha pogut obtenir, y essent obligada la 
Regia Cort de fedi haver y tenir dita casa li ha fet y fa empedir havent / de fer A c. 582v. 

segura la traditio de l.asta fiscali causa grans dayns los quals li ha causat y causa 
lo Real Fisch, per que no sols havia de fer les parts contra dit capita Perez, pero 
encara havia de fer en favor del capita Perez, per tant per haver.li causat los pre-
dits perjudicis y agravis y dains y permetre semblants plets y dessatents, posa 
dit desentiment segons estes coses mes llargament en dita sedula estan espre-
sades. Vista la dita sedula y aquella legida en presentia de sa sefioria illustris-
sima y dells jutges nomenats tant per part de la Regia Cort com dells tres Esta-
ments; hoit axi al capita Perez y a son advocat en tot lo que ha volgut dir, 
deduhír, produir i allegar; hoit axí be al magnifich advocat fiscal en tot lo que 
ha volgut dir, deduhir i allegar; hoit axi be al doctor Carcasona en tot lo que 
ha volgut dir, deduhir i allegar; vistes totes lles cosses de veure y ateses lles de 
atendre, tenint a nostre sefior Deu devant los vulls hont tot resto y verdader 
judici proceheix, resta la assignatio a sententia feta per al die y hora present la 
qual cautella repeteix sa sefioria illustrissima de vot y parer dels jutges eligits 
tant per la Regia Cort com per les tres Estaments de la major part de aquell, 
pronuntía, sententia i declara que en quant es exit en la causa lo Real Fisch con-
travenint a la venda feta per la Regia Cort y en nom y per part de aquell per 
los nobles y magnifichs officials patrimoníals, esser estat fet agravi al dit capita 
Perez, y axi de qui al davant no poder persegir sa instantia. Quant pero en ha-
ver procehit los magnifichs doctors de la Real Audientia en dita casa y haver 
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A c. 583 provehit que sobre segues en la obra ates que dit artichle / consernes los me-
rits de la causa principal y en aquella hi ha agut provisio de la Real Audientia 
de la qual no.s pot reclamar en Parlament, no proceheix lo agraví, y que se passe 
havant en dita causa en dita Real Audientia entre part y part sens immescuir.se  
dit Fisch. 

Jo El Conde de Elda 
vidit Soler regens 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per dominum lo-
cumtenentem generalem et presidem huius regii Parlamenti et de eius mandato 
lecta et publicata per me Ferdinandum Sabater civem calaritanum auctoritate 
regia notarium publicum secretarium Regie Audientiae et huiusmodi regi 
Parlamenti processus scribam instante et dictam sententiam ferri et promul-
gari petente predicto capitano Andrea Perez presente Regio Fischo intus pre-
dictum conclavium sacristie cedis Callaris, die ad dictam proferendam senten-
tiam assignato trigeximo et ultimo mensis aprilis anno a nativitate Domini 1603, 
Caller. 
Presentibus Joane Antonio Durant et Valentino Pola Callaris pro testibus ac 
Nicolao Escano portano qui massam protulit. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavi° cum dictis 
regiis officialibus et me dicto et infrascripto notano et accedens magnificus Re-

A c. 583v. giam Cancellariam regens ante soli teatrum in / in1  personam sue illustrissime 
dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius ad diem veneris proximam si feriata non fuerit, si autem feriata 
ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Francesc Tola et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius 

304 	 1603 maggio 2, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré ordina la comparizione dei giudici che si devono pronunziare sul 

ricorso proposto da Gilberto Carroz conte di Quirra. In breve tempo i giudici 
dei tre Stamenti si presentano nella sagrestia della Cattedrale al cospetto del 
conte di Elda, mentre viene chiamato lo stesso conte di Quirra. 

i Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 
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Il conte di Quirra giunge al cospetto dei giudici con i suoi avvocati Gio-
vanni Massons e Salvatore Carcassona avendo come controparte Giacomo 
Castafier avvocato fiscale e patrimoniale. Successivamente viene letta ai 
giudici la cedola presentata dallo stesso conte a dimostrazione del suo buon 
diritto. 

Il conte di Quirra afferma di aver utilizzato, per pagare le opere di difesa 
ordinate dalla Regia Corte nella torre del Coltellazzo a Pula, 2207 lire tratte 
dalle rendite del contado di Quirra a quel tempo poste sotto sequestro presso 
la Regia Cassa. Il conte, avendo chiesto inutilmente la restituzione della 
somma, propone ora ricorso al Parlamento. 

I giudici, valutate le argomentazioni, decidono all'unanimità che il ricorso 
del conte di Quirra è fondato. 

Il viceré, udito il parere dei giudici, dopo aver riassunto il motivo del con-
tendere, sentenzia che il ricorso è fondato ed il conte di Quirra deve essere ri-
sarcito della somma indebitamente spesa nel 1592 per la fortificazione della 
torre di Pula posta a difesa della tonnara. La sentenza viene immediatamente 
letta e pubblicata. 

Successivamente, mentre il viceré abbandona la sagrestia della Cattedrale, 
Pietro Giovanni Soler, reggente la Real Cancelleria, proroga a suo nome il Par-
lamento al lunedi seguente. 

Et adveniente die veneris intitulato, secundo mensis mai anno Domini 1603, 
Callari, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, con-
stitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et ca-
pitaneus generalis et presses istíus regii generalis Parlamenti in conclavio sacri-
stie cedis Callaris una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me 
notarlo et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis quoli-
bet in suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis 
per suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, mandavit 
sua illustrissima dominatio ut acederent et venirent ad dictum conclavium iu-
dices electi per tria Stamenta pro declaratione et dicisione desentimenti possiti 
per egregium comitem de Quirra et Joan Antonio del Mestre. 
Et paulo post acesserunt ad dictum conclavium canonicus Vinsentius Bacallar 
et canonicus Joannes Sini iudices eleti pro reverendissimo Stamento eclexiastico, 
don Joannes de Castellvi et doctor don Gavinus Maronjo pro Estamento mili-
tari, don Raimundus Setrillas et Jacobus Lovascho pro Stamento regali. / 
Et cum omnes iudices adessent in dicto conclavio, mandavit sua illustrissima 
dominatio que procedatur ad clarationem desentimenti possiti per egregium 
comitem de Quirra assignato ad sententiam ad diem presentem et quibus com-
pareant partes ad informandum, dicendum et deducendum, producendum et 
allegandum quidquid voluerint. 
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Fuit intimatum dicto die egregio comiti de Quirra per Nicolaum Escano por-
tarium ita refferentem. 

Sabater notarius 

Et dicto die et hora comparuit predictus egregius don Gilíbertus Carroz et Sen-
telles olim domini Christoforus comes de Quirra con suis advocatis nempe doc-
toribus Joanne Massons et Salvatore Carcasona, quíbus ad plenum aductis in 
his que voluerint dicere, produsere ac allegare; ac etiam audito et intelletto ma-
gnifico Jacobo Castaiier Fisci et Regi Patrimoni procuratoris advocato in 
omne id quidquid et quantum dicere et alegare voluít visisque omnibus viden-
dis, atentis atendendis, fuit processu ad votandum prout sequitur, lecta prius 
etiam scedula prediti disentimenti seguenti. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Oblata per comitem de Quirra de Stamento militari, die 30 aprilis 1603, Cal-
ler. 
Sepio Noffre notarius et scriba dicti Stamenti 

Illustrissimo seflor lloctinent y capita generai y president en lo generai Parla-
ment 

Lo compte de Quirra diu a vostra sefioria illustrissima que la Regia Cort en / 
A c. 584v. lo ayn feu fer un revelli en la torre del Coltellas de Pula per servici de la Regia 

Cort y per ops de la tonara que alli se faia, y per paga del dit revelli se servi de 
2207 llires, 16 sous de lles rendes del comptat de Quirra que a les ores esta-
ven secrestades en la real casa de les tres claus, y li feu pagar dita suma als me-
stres feren dit revelli conforme ab lo compte y mandato despedit per lo noble 
tessorer mes llargament apar, que se protesta y se exhibeix ut esse. Y com ha-
vent lo predit compte demanat la restitutio de dita quantitat que da sas ren-
das la Regia Cort se servi, ne haja fins vui pogut obtenir, lo que es notable 
agravi. Y volent que en estas Corts se li repare, per co posa desentiment en lo 
present generai Parlament y no consent se passe havant en aquells fins tant reste 
satisfet i pagat de dita quantitat officium salvis etc. 

Altíssimus 
Massons 

Lo canonge Vinsens Bacallar es de vot que proseheix lo desentiment; 
Don Joan de Castellvi es de vot que proceheix lo desentiment y que se pague 
al compte de Quirra de dines de Ladministratio dedicats per a torres; 
Don Ramon Setrilla procehes lo desentiment; 
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lo canonge Joan de Sini es de vot que no es obligat lo compte de Quirra a pa-
gar dit revelli y axi proceheix lo desentiment; 
Don Gavi Maronjo es de vot que es desentiment y que se li pague al compte 
lo que se li a pres per dit revelli; / 	• 
Don Ramon Setrilla que proceheix lo desentiment; 	 A c. 585 

lo doctor miser Francesch Giagarathio que per quant no esta clar si era nes- 
sessari no lo hauria de pagar, per co albitre que se pague a mijes la Regia Cort 
y mig lo compte; 
lo doctor miser Cristofol Grau que proceheix lo desentiment; 
lo tezorer don Joan Naharro de Ruecas que proseheix lo desentiment; 
lo mestre racional Francesc de Ravaneda que proceheix lo desentiment; 
lo governador don Jaume de Aragall que proceheix lo desentiment; 
lo regent la Real Cancellaria lo doctor Pere Joan Soler que proseheix lo desen- 
timent. 
Illustrissimus locumtenens generalis et presses huius regi Parlamenti conclu- 
dit cum omnibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Los noms de nostre sefior Deu y de la gloriosissima verge Maria mare sua hu-
milment invocatsl 

Lo illustrissimo setior don Anton Coloma Calvillo compte de Elda, sefior de 
la baronia de Petrell, alcait del castell de Alicant, dell Consell de la Sacra Ca-
tholica Real Magestat del Rey nostre setior e per sa Magestat lloctinent y ca-
pita general en lo present regne de Serdegna y president en lo real generai Par-
lament, vist lo desentiment posat per lo egregi compte de Quirra pretenent 
esser.li estat fet agravi per haver la Regia Cort en lo ain 1592 feren revelli en la 
torre del Coltellas / de Pula, per cervir de dita Regia Cort per obs de la tonara A c. 585v. 

que alli se faya, per paga del qual revelli deu se servi dita Regia Cort de dos mill 
dosentes set lliures, setze sous y sis dines de lles rendes del comptat de Quirra 
que a lles ores estaven surestades en la Real Caxa, la qual cantitat se feu pagar 
als mestres foren dit revelli conforme apar per lo mandato despedit per al re-
gent la generai Thezoreria del qual ne fa exibisio; y com havent lo predit egregi 
compte la restitutio de dita cantitat que de dites ses rendes la dita Regia Cort 
se servei no haja fins vui pogut obtenir, lo que diu esser agravi per lo qual posa 
dit desentiment segons mes llargament estan estes cosses espresades en dita se-
dula a la qual se ha relatio. 
Vista dita sedula, vist lo predit mandato, vistes lles coses de veure y atesses les 

i Nel testo, erroneamente, invocatus. 
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de atendre, hoit al dit egregi compte de Quirra y sos advocats los doctors Joan 
Massons y Salvador Carcasona, y axi be hoit al magnifich Jaume Castarier en 
tot lo que dir, deduhir, produhir y alegar respetivament han volgut, vista l.asi-
gnatio fetta a sententia per al die hi hora present, lo qual a major cautella re-
peteix, tenint a nostre serior Deu devant los hulls de hont tot resto y verdader 
judici proceheix, sa serioria illustrissima de vot y parrer de la major part de les 
jutges elegits tant per part de la Regia Cort com dels tres Estaments, pronun-
tia, sententia y declara lo predit desentiment procehir y que se pague al dit 
egregi compte de Quirra la predita cantitat que se prengue de ses rendes per 
la fabrica de dit revelli de dines de egreges. 

Jo el conde de Elda 
vidít Soler regens / 

A c. 586 Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissimum 
dominum locumtenentem generalem et presidem regi generalis Parlamenti et 
de sue illustrissime dominationis mandato leta et publicata per me Ferdinan-
dus Sabater notarium publicum secretarium Regie Audientie et per heredem 
Serra et scribam regii generalis Parlamenti instante et díctam sententiam fieri 
et promulgari petente egregio don Gilibert Carroz y Sentelles alias don Chri-
stoforo comite de Quirra, present Regio Fischo, diem dictam preferendam sen-
tentiam assignato secundo mensis maii anno a nativitate Domini 1603, Caller, 
intus predictum conclavium sacristie cedis Callaris. 
Presentibus Valentino Pola et Petro Antich et multis aliis pro testibus ac Ni-
colau Scano regio portarlo qui massam protulit. 

Idem Sabater notarius 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regis officialibus et me notali() et secretario infrascripto. Et accedens magnifi-
cus dominus Regiam Cancelariam regens ante soli teatrum in personam sue il-
lustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem lune proxime si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus doctore Joanne Elia Pilo et don Raimundo Setrilla pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

305 	 1603 maggio 5, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre i componenti dei tre Stamenti sono riuniti nelle rispettive sedi; 

il viceré riceve i canonici Vincenzo Bacallar e Gregorio Garau de Pinna. Co- 
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storo informano che lo Stamento ecclesiastico ha deciso di nominare l'arcive-
scovo di Cagliari Alfonso Lasso Sedevo ed i vescovi di Bosa Antonio Atzori 
e di Ales Antonio Sureddo perché, terminato il Parlamento, si riuniscano con 
i rappresentanti degli altri Stamenti e della Regia Corte per predisporre lo sta-
tuto e definire tutti i problemi relativi alla istituzione dell'Università di Ca-
gliari. Precisano anche che il loro Stamento concorrerà alle spese con la stessa 
somma e modalità prevista dalla città di Cagliari. 

Il viceré approva e nomina, per la Regia Corte, il reggente la Reale Can-
celleria Pietro Giovanni Soler ed il giudice della Reale Udienza Monserrato 
Rossellò. Il viceré ordina poi al reggente Soler di prorogare il Parlamento al 
giorno successivo. 

Et adveniente die lunae intitulato, quinto mensis maii anno a nativitate Domini / 
1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porogato et assignato, A c. 586v 

constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et 
capitaneus generalis in conclavio sacristiae cedis Callaris una cum nobilibus et 
magnificis regiís officialibus et me notati() et secretario infrascripto ibidem con-
stitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campanae maioris ut mo-
rii est, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum 
dictis regiis officialibus, acesserunt canonicus Vinsentius Bacallar et egregius 
canonicus Garau de Pina embaxiatores reverendissimi Stamenti ecclexiastici 
et ex parte predicti Estamenti sue illustrissime dominationi embaxiatam se-
quentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, lo reverendissimo Stament ecclexiastich nos tramet per a 
dir a vostra serioria illustrissima de com en aquell se ha determinat de nome-
nar al reverendissimo archibisbe de Caller don Alonso Lasso Sedevo, al bisbe 
de Bossa don Anton Atzori y al bisbe de Alles don Anton Suredo per a que 
etiam apres de acabat lo present Parlament pugan ab les demes persones 
tambe digidoras per vostra serioria illustrissima y per los altres Estaments, o la 
major part dits nomenats que saran presents, hasentar y fer los statuts, consti-
tutions y reglas de la Universitat faedora, nomenar los ministres, officials, ca-
thedratichs, aules, fabrica y tot lo demes que sara nessessari per a la fundatio, 
instítutio, manteniment y govern de dita Universitat. Dant les facultats que en 
lo lloch y per part del dit Estament ecclexiastich ho puga fer assentar y statu-
hir y lo fet fer ells o la major part d.ells tinga ara y sempre tanta forssa e efica-
tia quanta si fos fet y determinat en Corts. Y axi supplican a vostra setioria il-
lustrissima ho mane decretar y tenir a be a nomenar axi les persones per sa 
Magestat que a vostra seiioria illustrissima aparesera. / Y mes díuen que fan a A c. 587 

saber a vostra serioria illustrissima com en lo dit Estament nomenat en clavari 
y per rebe la moneda de dita Universitat y gastar.lo en la fabrica d.ella a Joan 
Francesc Jorgi Cavaller, la nominatio del qual supplican a vostra serioria illu-
strissima tenír ab approvar.lo. Finalment diuen que se ha resolt en lo predit 
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Estament declarar que la offerta que han fet per lo salari del dit Estudi lo in-
tenen fer y fan ab les matexes condicions que la ha feta la ciutat de Caller de 
que dells capitols que no contribuiran ab dit salari no gosen de hesser cathe-
dratich, ni de offici dingu d.ella, ni pugan advocar en esta ciutat, y suplican a 
sa sefioria illustrissima ho mane axi aceptar y aprovar en nom de sa Magestat". 
E sa serioria illustrisssima respongue que en nom de sa Real Magestat te per be 
y acepta totes les sus dites coses y nomena per part de la prefata Magestat als 
magnifiche doctors Pere Joan Soler regent la Real Cancellaria y a Monserrat 
Rossello d.esta Real Audientia, als quals dona lo poder demanat per dit reve-
rendissimo Stament ecclexiastich ab la sobre escrita embaxiada, y vol s.en fasa 
lo present acte de cort. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Et his peractis quia die crastina est feriata et convenit servicio sue maiestatis 
et bone iustius administrationi espeditionem istius regii Parlamenti, sua illus-
trissima dominatio in dicto conclavio habilitavit predictam feriam et manda-
vit que procedatur ad speditionem istius regi Parlamenti. 

Sabater notarius 

A c. 587v. Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio et / acedens 
magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam 
suae illustrissime dominationis fecit provixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et 
omnes actus illius ad diem crastinam licet sit feriata". 
Presentibus Valentino Pola regio alguatzirio et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

306 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre il viceré siede in riunione con i regi ufficiali; si presentano nella 

sagrestia della Cattedrale in successione il rappresentante dello Stamento reale 
con due suppliche ed i sindaci di Alghero e di Iglesias entrambi con una sup-
plica. 

Accolte le richieste, il viceré abbandona la sacrestia e per bocca del reg-
gente la Reale Cancelleria proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die martis intitulato sexto mensis mali anno a nativitate Domini 
1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et 
capitaneus generalis ac presses istius regi generalis Parlamenti in conclavio sa- 
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cristie cedis Callaris una cum nobilibus et magnificis regiis officialibus ibidem 
constitutus et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut 
moris et habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum 
dictis regis officialibus, comparuit sindicus Statuenti regalis et ex parte illius sue 
illustrissime dominationi obtulit et presentavit bínas supplicationes quas fue-
runt illic provissa prout in ea, et paulo post accessiti don Raymundus Setrillas 
sindicus civitatis Algueri et quandam supplicationem quam pre manibus ha-
bebat sue illustrissime dominationi obtulit et presentavit, que fuit provissa 
prout in ea; et paulo post accessit ad dictum conclavium sindicus civitatis2  
Esglexiarum et ex parte dicte civitatis quandam supplicatione quam pre ma-
nibus habebat sue illustrissime dominationi obtulit et presentavit que fuit 
provissa / prout in ea. 	 A c. 588 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio cum dictis regiis officialibus 
a dicto conclavi() et me notali() et secretario infrascripto et accedens magnifi- 
cus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et presses huius regii genera- 
lis Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastinam 
si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate se- 
quentem". 
Presentibus Francisco Tola et Nicolao Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

307 	 1603 aprile 30, Cagliari 
Il dottor Antonio Fortesa, come procuratore di Giovanni Antonio del 

Mestre, ricostruisce le vicende relative alla richiesta, da parte degli esponenti 
della famiglia del suo assistito, di essere ammessi a partecipare al Parlamento 
in qualità di cavalieri e militari in quanto discendenti in linea retta dal defunto 
Vincenzo de Botigi. Il dottor Fortesa ripercorre la genealogia dei del Mestre 
a partire dal Parlamento del viceré Alvaro de Madri gal e ricorda i problemi 
sorti durante il Parlamento di Giovanni Coloma ed in quelli di don Michele 
e don Gastone de Moncada. 

Oblata per doctorem Fortessa procuratorem Joanni Antoni del Mestre, die 30 
aprilis 1603, Caller. 
Sipio Noffre notarius 

i Nel testo assecit. 
2  Nel testo questa frase è ripetuta due volte. 
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Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament 

En lo real y generai Parlament celebrat en los ayns passats per don Alvaro de 
Madrigal tunch virey y capita generai en lo present regne de Sardefia, compa-
regueren Pere, Joan, Jeroni del Mestre y pretengueren esser habilitats com a 
cavallers y militars per mostrar que desedian en recta linea del quondam Vin-
sent de Botigi, qual era de genero militari et prosapia militari generosa et de 
paratico et in contraditorio iuditio ab lo Real Fisch tingueren los predits sen- 

A c. 588v. tentia en favor y de aquella se ne luia des / pedir executorials, de los quals in 
forma probanti se.n lí fa ocular ostentio ut esse. 
En dit real Parlament non fonch habilitat Llusia del Mestre, germa carnal de 
Joan del Mestre, per esser ja mort y passat d.esta minor vida dexant un fili no-
menat Joan Elias del Mestre in pupilari etate. E ymediatament sucehi lo Par-
lament de lo illustrissimo don Joan Coloma y en aquell foren convocats los pre-
dits Pere, Joan, Jeroni del Mestre juntament ab Joan Elias del Mestre segons 
de ditas lletras convocatorías se.n fa ocular ostentio ut esse, y altra volta per lo 
Real Fisch se li posa en contraversia llur cavalleria y en contradictorio in dicto 
tingueren sententia en favor los predits del Mestre y vint dit Joan Elias del Me-
stre que no hera nomenat en dita sententia, comparegue altra volta en dit real 
y general Parlament y pretengue que se era habilitat com les demes attes era 
de la matexa linea per la raho que militava per hesser habilitats Pere, Joan, Je-
roni del Mestre, militava tambe en dit Joan Elias fili de Lusia qual, segons se 
ha dit, era germa carnal de Joan del Mestre y cusi germa de Pere y Hieroni, y 
per dita raho fonch admes y habilítat lo dit Joan Elias, segons de dita habilita-
tio se.n fa ocular ostentio ut esse. 
Foren axi convocats los predits Pere, Joan, Jeroni y Joan Elias del Mestre en 
lo real generai Parlament selebrat per lo illustrissim don Michel de Moncada, 

A c 589 segons de ditas lletras / convocatorias se.n fa axi be ocular ostentio ut esse, per 
medi de don Francisco Bellit son procurador comparegueren en dit real Par-
lament y en la habilitatio se va fer fonch admessa dita procura ab estas parau-
las, mes la procura de Pedro del Mestre y sos germans en la qual era nomenat 
lo dit Joan Elias, y en lo principi de dita visita se diu segons es de veure Mista 
de las personas habilitadas en dit real Parlament per procura. 
Apres de la selebratio d.estos tres Parlaments, se ha selebrat altre Parlament 
per lo illustrissimo seiior don Gaston de Moncada marques de Aytona, en lo 
qual per esser passat d.esta millor vida lo dit Joan Elias del Mestre, fonch con-
vocat rii menys sos fills poder demanar edat son compareguts en aquest que vo-
stra seiioria selebra en persona de sa Magestat, y per los habilitadors se lis ha 
fet agravi als fills de dit Joan Elias nomenat Joan Paulo y Joan Antoni del Me-
stre, havent habilitat al fili de Pere y de Jeroni del Mestre nomenat Pere del Me-
stre y Geroni del Mestre, los quals no teneri mes raho d.esser habilitats del que 
teneri dits germans per exir tots ex eadem stipite y per no haver pretes lo Je- 
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roni Joan y Pere del Mestre esser habilitats per esser ells armats cavallers sino 
per sos desendents; la qual raho militava y milita en Joan Elias y sos fills per 
esser aquell fili de Lussia germa carnal de Joan del Mestre. 
Per lo qual agravi han determinat posar desentiment, com al present ho posan, 
dits germans Joan Paulo y Joan Antoni del Mestre i aquell son llegitim procu- 
rador fent fe de sa / potestat ut ecce, cum insertione y procura que en la sele- A c. 589v 

bratio de aquel no se haja de passar havant fins tant sobre de aquelles se de- 
dare per vostra serioria desagraviant com es raho a dits germans, habilítant ad 
aquells com son estats habilitats, com axi esser procehit per vostra serioria se 
supplica ne dum promissio sed omni meliori modo. 

Altissimus 
Liperí 

308 	 1603 maggio 2, Cagliari (Cattedrale,sagrestia) 
Il viceré, visto il ricorso presentato da Giovanni Antonio del Mestre e gli 

atti relativi, ordina che il ricorrente sia ammesso allo Stamento militare. 

Die 2 maii 1603, Caller 
In conclavio regii generalis Parlamenti 

Lo illustrissimo serior compte de Elda, lloctinent y capita generai en lo present 
Regne, vist lo present desentiment y los actes exibits per part de Joan Antoni 
del Mestre fill de Joan Elias del Mestre y tot lo de veure, declara sa serioria il-
lustrissima lo dit Joan Antoni del Mestre fil del predit Elias gozar de lo mateix 
privilegi militar com gotzan y son estats admessos los fills de Pere y Hieroni del 
Mestre nomenats Pere y Hieroni del Mestre, per desendir tots de una stirpe per 
recta linea del quondam Vinsens de Boti, y axi mana sa serioría illustrissima sie 
lo predit Joan Antoni del Mestre fili del dit Elias admes en lo Stament militar 
com militar predit, de quíbus sua illustrissima dominatio mandavit mihi nota-
rio et secretario infrascripto et illo in processo regi generalis Parlamenti con-
tinuari. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

309 	 1603 maggio aprile 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta al viceré alcuni capitoli 

per la decretazione. La città di Sassari chiede: 
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1. Che alla città non si faccia pagare di servizio più di quel che le spetta. 
Il viceré approva. 

2. Che i diritti reali pagati dai forestieri a Sassari siano della stessa en-
tità di quelli di Cagliari ed Alghero. 

Il viceré fa riferimento all'osservanza dei privilegi. 

3. Che come i cagliaritani e gli algheresi anche i cittadini di Sassari non 
paghino i diritti reali. 

Il viceré ribadisce la sua volontà di imporre l'osservanza dei privilegi della 
città. 

4. Che i diritti da riscuotere per la fabbrica delle torri siano utilizzati per 
completare la difesa costiera all'Asinara, a Capo Manno e in altre parti della 
Nurra e del restante territorio cittadino. 

[Manca la decretazione viceregia]. 

5. Che per evitare ripercussioni negative sul commercio a causa dell'au-
mento del diritto del reale, il governatore non faccia pagare salari per la spe-
dizione di formaggi, lane e cuoi. 

Il viceré approva. 

6. Che si conceda alla città di accrescere di 4 soldi il diritto che le si paga 
per ogni rasiere di grano estratto. 

Il viceré, vista l'importanza della richiesta, invita a riproporla dopo una 
deliberazione del Consiglio generale della città. 

7. Che dal diritto del reale, che certamente non verrà tutto utilizzato per 
le torri, sia concessa una pensione perpetua di 100 ducati per sovvenire alle 
esigenze dell'ospedale dei poveri e lebbrosi di Santa Croce in Sassari. 

[Manca la risposta del viceré]. 

8. Che vengano approvati i precedenti capitoli e sia ribadita l'osservanza 
e la salvaguardia dei privilegi della città. 

[Manca la decretazione]. 

9. Che non si interrompano i lavori nel porto dí Torres finché l'opera non 
sia conclusa con il contributo pecuniario della Regia Corte e della città. 

Il viceré approva. 
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10. Che si defalchi dagli arretrati dovuti dalla città alla Regia Corte per 
il servizio del Parlamento, la somma di 2000 lire di cui Sassari è creditrice per 
i danni causati dai soldati che vi alloggiarono nel 1542-43. 

Il viceré afferma che sull'argomento si è già decretato. 

Jhesus Maria 
Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissim serior lloctinent generai y president per sa Magestat en lo present 
real generai Parlament 

Ac.590 

Notori es a vostra serioria illustrissima la molta fidelitat y servicis de la ciutat 
de Sasser y de las demes del Cap de Liugudor, y per esser la major part de la 
gent abil mes belicosa y exercitada en cosas de guerra y altres ocassions 
conforme al servici de sa Magestat en demes en lo tocant al servey de Parla-
ments generals se han acostumat celebrar en lo regne que la dita ciutat ha tots 
temps procurat corespondre tirant forses de flaquesa ab que sia la mes alcan-
sada de quantas ni ha en lo regne y acostume pagar 5000 lliures en circa mes 
del que cobra, y no res meyns sempre li han fet pagar de dit servey no sols la 
porti() que en just verdader repartiment Ii podia pertocar en raho de fogatge 
y renda de ciutat, de port y comersi, ans encara la dells altres mes del que li ca- 

que li han constat major estretessa y nessessitat, com ha constat a vostra 
serioria, y si en lo dret del real que al principi se posa per obs de fabricar y man-
tenir lles torres en dit regne dita cíutat circa al prestar lo consentiment posa al-
gunas condesions, no fonch per falta de animo ans a mes affictions de poder.se  
emplear en lo real servey de sa Magestat y de que se li guarda, essen los privi-
legis y merses de franquesas que los serenissimos reys de Arago de gloriosa me-
moria sententias y provissions per sa Real Magestat a la dita ciutat atorgats en-
tenent.se  fos tal ment de la prefata Magestat / segons que supplica li sian A c. 590v. 

aquelles observades. 

1. Precipue circa a que no se li aja de fer pagar de dit servey de Parlament mes 
del que li tocha de sa part y ser sulevada en que demes se li ha fet pagar per 
altres conforme al dit repartiment per sou y per lliura com es degut y ho te com 
es dit sa Magestat manat y apar ab dita sa real sententia y lletres exequtorials. 
Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplica a vostra serioria illustrissima que aja de fer igualada sirca la 
paga de drets reals de foresters y que no haia de esser forsada a pagar mes del 
que se acostuma en la dita ciutat de Caller y 1.Allguer com sian en un mateix 
regne y de hun mateix rey, en demes que dites ciutats tenen moli major como- 
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ditat de port en orden y contino a elles y mes havant y al comersi que no es lo 
de Sasser, que ultra esserli lo port desconsertat ab que se procure remediar lo 
te lluny 12 milles de la ciutat que ab deficultat y mes gastos que se atten a les 
embarcations de mercanties y de raro aurian de pagar manco les dites merca-
deries de forasters per anímar.los ab alguna de ses comoditats y pasar havant 
en lo comersi de aquelles que saria demes augmento de les perdites del Real 
Patrimoni. 
Que la intentio de sa sefloria illustrissima es que a dita ciutat se lis guarden los 
privillegis. 

Sabater notarius / 

A c. 591 3. Item supplica a vostra serioria illustrissima sia igualada dita ciutat en altre 
cap circa no pagar de dits drets los ciutadans y habitadors de Sasser segons los 
de ditas ciutats de Caller y LAlguer, puix te los matexos privilegis de exeptions 
y franqueza y altres conformitoris, y es rao deguda que axi com dites ciutats 
de Caller y LAlguer se lis guardan y observan que lis sia tambe guardats a los 
de Sasser no obstant lo assert plet y voluntaries contraditio del Real Fisch que 
se podian escusar a Sasser com a lles sus dites, y puix lo dit plet esta concluso 
ab diverses asignations y punts ferendes supplican que sia manat fer publicar 
dita sententia en favor de dita ciutat y ciutadans de Sasser con la mitat de dits 
reals privilegis y observatio de aquells com tal sent sia la ment de sa Real Ma-
gestat que li guarden remoto quocunque abusu inviolablement. 
Que la intentio de sa setioria illustrissima es com esta dit que a dita ciutat de 
Sasser li guarden los privilegis y ab brevetat se li manara despachiar la causa 
que sobre no se aporta. 

Sabater notarius 

4. Item supplica a vostra sefloria illustrissima, puix se preten que ultra lo dit 
primer real del dit dret se haja de consentir posarne altres demes per a passar 
havant en la fabrica de dites torres que foren desigerades y altres que restan a 
fer.sse per guardar del dit regne y per la conservatio de aquells y de Lles demes 
son fetes, que mane vostra setioria provehir se ajan realment y ab effecte de fa- 

A c. 591v. bricar / las torras restan a ffer en 1.Asinara y a Cabo Mano y altres parts de la 
Nura y dels teratoris y jurisditions de la dita ciutat y Cap, y que los diners y pro-
cehit que se haurra de cobrar en dita ciutat y a cap del dit dret se haja de en-
plear en dites fabriques y govern de dites torres primer en lo que sara neces-
sari, sens que se meschlen en robes de altres, y lo que sobrara que baia de entrar 
y aplicar.se  per al servey de sa Magestat y ab les demes condicions mensionades 
en los capítols de los Estaments ecclexiastich y militar. 
Sa sefloria illustrissima manara regonexer los llochs de 1.Azinara, Nurra y al-
tres mars de Sasser hont hi a necessitat de torres y les manara fabricar. 
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Sabater notarius 

5. Item supplica que reste vostra serioria illustrissima servit que vaja mes ha-
vant lo comersi, que les tretes se hauran de asi havant despedir per la imbar-
catio de formages, llanes y cuiros de dita ciutat, se hajan de despedir en la ciu-
tat de Sasser de part de sa serioria illustrissima per lo noble guvernador o altre 
ben vist a sa serioria appara y sera servida cometre.se.la, sens pagar.se  de salari 
puix per gratia del Serior ab lo augmento de dit real demes que es de molta va-
lor y comoditat resta escusat de no fer.se  pagar mes salaris ni despeses als mer-
caders, a tal ne perdian de animo en lo exercici de lles embarcasíons de dites 
mercaduries sardesques y comersi, que saria causar ultra lo dayn de la diminu-
tio de comersi y renda del Real Patrimoni, y tambe altre dayn als naturals y ha-
bitadors de dita ciutat / y Cap, y amos de dita roba y bestiar. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

6. Item supplica a vostra serioria illustrissima y per quant la ciutat de Sasser se 
troba tant alcansada que com se ha dit de 5000 lliures en sirca del que te y co-
bra de renda, i per esser en aquella la incomoditat del port y poch comersi y 
no tinga para poder.se  valer hont puga posar mes drets per acudir a sas neces-
sítats, que reste vostra serioria y servit atorgar.li la merse, que asi com altra ve-
gada se lis atorgue los quatre sous per cada raer de sal que se paga de dret ad 
aquella que se li haja crescut per altres 4 o 6 sous mes fins a dos reals per cada 
raer que se haja de pagar a dita ciutat que fara algun alivi per a poder acudir 
a sa necessitat y al que sol corespondre per al servey de sa Magestat de Parla-
ment que com vostra serioria illustrissima ne esta mes al cap no te altre remey. 
Que attes es gravar als habitadors y enten sa serioria illustrissima que no es util 
de aquelles, que sempre se tinga Consell generai en dita ciutat y ell ho demane, 
sa serioria illustrissima los crexara dit dret com en effecte en tal cas ex nunch 
pro tunch lo crexen en akretant del que vui es dit dret per deu ayns. 

Sabater notarius 

A c. 592 

7. Item supplica a vostra setioria illustrissima que puix lo dit real demes aria-
dit a dit dret es de molta comoditat y sobra la renda de aquell molt mes del que 
sia mester per a dites torres, que mane fer particular gratia y merce a la dita ciu-
tat / en que se assigne per 1.ospital de los pobres de Santa Creu de aquella y A c. 592v. 

de los de Sant Lazar ha hont hi solen acudir tots pobres y leprosos no sols de 
la dita ciutat y Cap y de tot lo regne mes encara los foresters y necesitats ve-
nen de fora, com sia comu refugi hont se solen generalment acullír y provehir 
del vito y remey nessessari, en lo que sia posible com ne ha vist vostra serioria 
la esperientia que la major part de los soldats de la companias spanolas que ro- 
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jaren lo ayn passat en dita ciutat per llur indispositio y enfermedat se reculli-
ren en dit ospitai y se lis feu los gastos dels manteniments, meges y medecines 
en tot lo necessari no obstant la pobressa y encomoditat de dit hospital y se posa 
ma a las proprietats, que per subventio de aquells se li asigne una pentio de sent 
ducats de limosna anual perpetua, qual se haya de emplear saltim cada any en 
fer reparar la necessitat tan gran y descomodo y ha de los llits que sols a ffer 
descans de pobres enferms, que fora obra no meyns de molta caritat convenint 
al servici de nostre sei-1'0r Deu y de sa Real Magestat, mes emcara de perpetua 
memoria entre las demes que vostra setioria ab sa innata clementia ha procu-
rat fer en dita ciutat. 

8. Item supplica a vostra sefioria illustrissima la dita ciutat reste servit manar.li 
decretar lo observat dels sus dits caps, per ser com son a raho de justicia 
conforme y no meyns, com es dit, convenients al servici de nostre sefior Deu 

A c. 593 y de sa Magestat, perque puga / acudir ab les demes ciutats no sols al servey 
del dit primer real de dit dret, mes encara a lo real que ara se preten novament 
imposar, ab espressa protestatio que no consent altrament que a tots los drets 
y franquezes per privilegis atorgats a la dita ciutat resten salvos e illesos y que 
nos puga lo dit consentiment allogar en algun temps en consequentia ni exem-
plar, ans que resten sempre salvos y sens perjudici. Y ab tal conditio y protes-
tatio y no altrament presta dit consentiment com s.es dit supplicant humilment 
dita ciutat mediant son sindich vostra setioria mane aceptar.la ab dita condi-
tio et non aliter y provehir.li la observatio de dits caps decretant.ne  acte de cort 
al peu de aquell en perpetuo durador y aco en tot lo millor modo. 

Altissimus 
Pilo síndicus 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regi generalis Parlamenti in dicto Parla-
mento die 26 mensis aprillis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

(Jhesus)1  
Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 

9. Afiadint lo sindich de la magnifica ciutat de Sasser als capitols per ell lo dia 
A c. 593v. present presentats en este real y generai Parlament, / diu que attes lo fer ado- 

i Annotazione a margine. 
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bar y perficionar lo port de Torres de dita ciutat de la manera que fins hara se 
ha fet ab sinch milia lliures cascun ayn so es tres míllia per la Regia Cort y dos 
millia per dita ciutat ne redunda tant notable beneffici a les rendes realls, com 
dita ciutat supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich sia provehit decre-
tar que nos lieve ni alse ma de dita obra fins tant sia dit port posat en total per-
fectio y de la manera que com per la seguretat dells vassells hi haniran que dita 
ciutat offeres de sa pobresa contribuir ab lo que fins ara ha contribuit, ab aco 
que la Regia Cort contribuesca ab lo que ha acostumat, lo que ultra que sara 
de gran servey de sa Magestat y augment de son Real Patrimoni, redundan en 
notable beneffici de dita ciutat y sos drets. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

10. Item supplica dit sindich a vostra setioria illustrissima que attes dita ciutat 
es deutora a la Regia Cort de algunas quantitats per raho del servey de Parla-
ment las quals no pot acudir a pagar per sa notoria pobresa, sia vostra seiioria 
illustrissima servit provehir y decretar que attes per juhi y sententia de greu-
ges se ha declarat y adjudicat a dita ciutat dos milialliures de aquells dayns dels 
soldats alojaren en dita ciutat en lo ayn 1542 o 1543, se compensen per rata ab 
lo que dita ciutat deu per raho de Parlament, conforme moltes voltes es estat 
axi provehit / y decretat en altros Parlaments y espressament per sa Magestat A c. 594 

manat, en lo que ultra que dita ciutat restara subllevada en dita quantitat, re-
bra dita ciutat molta merce y singular beneffici. Per al qual effecte supplica ne 
sia decretat acte de cort y despedits los solits mandatos per als nobles y magni-
fichs procurador real, mestre rational y regent la generai, Thezoreria et hec omni 
meliori modo et officium. 
Ja se ha decretat lo que conve sobre lo suplicat. 

Altissimus 
Pilo sindicus Sassaris 
Jo Franciscus Fondoni advocatus Sassaris 
Sabater notarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et presidem regii gene-
ralis Parlamenti in dicto die 26 aprilis anno 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

310 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Michele Torrella, procuratore dello Stamento reale, presenta al viceré un 

capitolo per la decretazione. Lo Stamento reale chiede: 
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Che il diritto del reale in favore del sistema di torri costiere, che si intende 
aumentare perché insufficiente, sia pagato al Regio Patrimonio, che si deve oc-
cupare di compiere tutti gli atti che oggi sono a carico dell'Amministrazione 
delle torri. 

Il viceré accetta l'offerta per conto del sovrano e gliela comunicherà. 

Oblata per Melchiorem Torcila domicenum sindicum Stamenti regalis 

Illustrissimum serior lloctinent y capita generai president en lo real y generai 
Parlament 

Lo Estament real, havent hoit la propossitio per vostra serioria illustrissima 
fetta en nom y per part de sa Magestat, es a saber que considerada la gran uti-
litat que als habitadors del present regne ha resultat en fer torres en alguns 
llochs necessaris ab les qualls se ha evitat moltes invassions que los cossaris 

A c. 594v. fayan ab perdida de persones y bens y mos / trant la esperientia de quanta uti-
litat y beneffici seria fer.ne  alguns altres en lloch ja designats y que mes apa-
rexara convenir y esser necessaries, per al qual effecte en lo any 1583 se inposa 
lo dret de un real sobre los formages, llanes y cuyros et alias, lo qual no es bas-
tant per a sustentar les fettes i les que per havant se faran per anar la dita Ad-
ministratio del real enderrerida de algunes pagues, y que per remey a dites 
coses sols se troba medi convenient en augmentar y crexer dit dret per a que 
d.esta manera hi hagia patta suficient per al sustento a dites torres, a lles quals 
cosses fonch axi be per vostra serioria illustrissima anyadit que parrexaria be 
que se agregas lo predit dret al Real Patrimoni, lo qual se encaregaria a pagar 
lles torres que vui paga 1 Administratio y fer lles demes noves que saran neces-
saries, considerada la qual propositio y ates lo servey ne resulta de sa Mages-
tat y profit molt gran y utilitat del present regne en estar aquell ben torrejat, 
ils habitadors a aquell i ses asiendes mes segurs, dit Estament real consent y 
offeres de que se augmente se entenga dit dret al doble del que fins assi estava 
ab tots los pactes y modifications expressats, axi be en lo consentiment pres-
tat per lo Estament ecdexiastich com encara per lo Estament militar, tant circa 
dit augment com encara sirca lo agregar lo que de aquell sobrara al Real Pa-
trimoni et hec alies aliter nech alio modo et protestatur. 

Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus / 

A c. 595 Sa serioria illustrissima acepta dita offerta y de part de sa Magestat agraeix al 
dit Estament la bona volontat y ho representara a sa Magestat per a que lis fassa 
tota la merce. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda llocumtenentem et ca-
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pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, 
die sexto mali anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

311 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Giovanni Massons, avvocato dello Stamento reale, presenta al viceré un 

capitolo per la decretazione. Lo Stamento reale chiede: 

Che città e ville nel cui territorio ricadano le torri costiere non debbano 
contribuire alla loro costruzione e alla manutenzione salvo quelle che paga-
vano prima dell'istituzione dell'Amministrazione delle torri e quelle che do-
manderanno la costruzione delle torri esimendo l'Amministrazione stessa dalla 
spesa. 

Il viceré approva. 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 

Lo Estament real diu a vostra serioria illustrissima que havent.se  en lo ayn 1583 
instituhit lo dret del real a fi y effecte de torejar lo present regne y conservar 
dites torres ab soldats, artellaria y munitio y tot lo demes nessessari, no res 
meyns se provehi que algunes ciutats y villes pagassen y mantenguessen 
aquelles, de lo que lis ne ha resultat dayn atesa en particular la notoria pobresa 
de dites ciutats, y perque es just a raho de dret conforme aquells predits ciu-
tats y villes ad aquelles adherentes sian sublevades de semblant carch, y tant 
mes havent.sse ara per lo predit Estament real consentit en lo augment del dret 
real y agregatio de aquell al Real Patrimoni per vostra serioria illustrissima, dit 
Estament humilment supplica mane provehir y decretar que de asi al davant 
ningunes de dites ciutats y viles a la jurisditio de aquelles subme / sses, no de-
gan pagar ni contribuir en fer torres, ni mantenír aquelles, exceptades les torres 
que per abans de instituhir.se  dit dret i Administratio constara que se pagava, 
y axi be aquelles torres se entengan exeptades que lles predites ciutats y villes 
hauran demanat, de manera que lles demes se asumescha a dita Adminístratio 
exímint de la paga y contributio de dites torres a les predites ciutats y viles hi 
habitadors de aquelles. 
Que.s fassa com se supplica en lles ciutats que han consentit. 

i Annotazione a margine. 
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Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti, die sexto maii anno 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

312 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Don Raimondo Setrilla sindaco di Alghero supplica il viceré che, vista la 

notoria povertà della città, l'Amministrazione reale, che già paga l'alcayde e 
l'artigliere, si accolli la paga dei tre soldati di guardia alla torre di Capo Ga-
lera sinora in conto alla città stessa. 

Il viceré acconsente. 

(Jhesus)1  
Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo generai Parlament 

Don Ramon Setrilla, sindich de la ciutat de 1.Alguer, diu que a vostra setioria 
illustrissima es prou notoria la pobresa de dita ciutat la qual es tanta que no sols 
va endererida tenint major uxida que entrada, pero encara pagar lo que aquella 
deu se li fan grandissims gastos de dretes y executions y com elles ocaxions que 
se son offertes del servey de sa Magestat y en particular en aquest real Parla- 

A c. 596 ment / en lo qual, si be a poques forsses, no res meyns ab riquesa de animo ha 
mostrat sa innata fidelitat, la qual com entre altres carechs que tinga sia pagar 
tres soldats de la torre del Cap de la Gallera, essent que 1.Administratio paga 
de aquella matexa lo alcayt y artiller, per so a vostra setioría illustrissima hu-
milment supplica mane fedi merce asumitse la paga de dits tres soldats los 
quals de vuy al devant haja de pagar 1.Administratio si e segons fins vui ha pa-
gat dita Administratio lo predit alcayt y artiller. 
Attes la nessesitat i pobressa de la dita ciutat que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Massons 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die sexto maii anno Domini 
1603, Caller. 

i Annotazione a margine. 

878 



Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

313 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Iglesias Nicolao Cani Bacallar supplica il viceré che, vista 

la povertà della città, l'Amministrazione reale, che già provvede al pagamento 
dell'alcayde, dell'artigliere e di altri soldati della torre di Portoscuso, paghi an-
che i due soldati di guardia alla stessa torre che attualmente ha in carico la città. 

Il viceré acconsente. 

Oblata per magnificum Nicolaum Cani Bacalliar in capita consiliarium et sin-
dicum civitatis Isglexiarum 

Illustrissim sei-1°r lloctinent y capita generai y president en aquest real y gene-
rai Parlament 

Nicolau Cani Bacalliar, sindich de la ciutat de Isglexias, diu que a vostra seno-
ria illustrissima es pur notoria la pobressa de dita ciutat la qual, no obstant dita 
sa pobresa en totes lles occassions es estada de lles primeres que s.es mostrada 
al servey de sa Magestat, y en / particular en aquest real Parlament, y sempre A c. 596v. 

ha mostrat bon animo i fidelitat. La qual, entre altres carechs y pagues que te, 
sia pagar dos soldats de la tore de Port Escusi, essent que l.Administratio paga 
les demes soldats, alcayt y artiller, per co supplica a vostra setioria illustrissima 
mane fedi merce asumir.se la paga de dits dos soldats los quals vui havant haja 
de pagar la dita Administratio si e segons dita Administratio ha pagat y paga 
los predits alcait y artillers y altres soldats de dites torres. 
Attes la pobresa de dita ciutat y la afitio y voluntat que s.es mostrada en ser-
vici de sa Magestat y la donatio que li ha fetta particular, que.s fassa com se sup-
plica. 

Altissimus 
Nicolau Cani Bacallar sindich de la ciutat de Iglexias 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem gene-
ralem et presidem regii generalis Parlamenti, die sexto mali anno a nativitate 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

314 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Castel Aragonese Francesco de Liperi, ricordando l'impor- 
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tanza della sua città nella difesa del Regno e la povertà della popolazione, sup-
plica il viceré: 

1. Che, considerata l'utilità del porto di Frigiano, l'Amministrazione reale 
lo faccia ripulire a sue spese. 

[Manca la risposta]. 

2. Che, visto lo stato disastroso degli statuti cittadini ormai illegibili e le 
conseguenze negative sulla popolazione, considerata anche l'assenza di qual-
siasi copia degli stessi, gli abitanti di Castel Aragonese si regolino secondo gli 
statuti di Sassari. 

Il viceré incarica il governatore del Capo di Logudoro e gli altri ufficiali 
reali di controllare gli statuti di Sassari con le variazioni da essi subite e di in-
dividuare i capitoli che si possano concedere a Castel Aragonese. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Lo sindich de la ciutat de Castell Aragones, Francisco de Liperi, representa a 
vostra serioria illustrissima de quanta importantia y consideratio sia per forti- 

A c 597 ficatio del present regne la fortellesa / de Castell Aragones, y axi be la pobresa 
de dita ciutat, incomoditat de lloch y deficultat de provehir.se; y com no se puga 
molt temps conservar sino es aiudant.la y favorirla vostra serioria illustrissima 
ab gracies particulars, perque altrament los habitadors de aquella la desempa-
raran y dexan, per co a vostra serioria illustrissima humilment supplica mane 
decretarli los capitols seguents. 

1. Primo, que attes la hutelitat que resulta al Real Patrimoni y a la predita ciu-
tat en fer netejar y posar en orde lo port de Frixano puix sera modi per a que 
crescha lo comersi y los drets tants reals com de ciutat, que per co mane vos-
tra serioria illustrissima provehir y decretar que dit port de Frixano se haja de 
fer y netejar a gastos de lla Administratio. 

2. Item supplica dit sindich que attes los estatuts de dita ciutat de Castell Ara-
gones segons per inspectio de aquelles apar estan de sort que nos poden de ma-
nera alguna lligir y de aquells no se.n troba copia privada ni autenticha, lo que 
es causa de majors ínconvenients y altercats dells habitadors de dita ciutat, per 
co a vostra serioria illustrissima humilment supplica mane provehir y decretar 
que de vui al davant los habitadors de dita ciutat de Casta Aragones hajan de 
viure conforme a capitols della ciutat de Sasser y observar aquells. 

Altissimus 
Franciscus de Liperi sindich de la ciutat de Castell Aragones 
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Lo noble governador del Cap de Llugudor juntament ab sos assessora i pro ad- 
vocat fiscal regoegan tots los capitols de la ciutat de / Sasser ab les reformations A c. 597v. 

fettas, y vejan les que se podran donar y consedir a la ciutat de Castell Aragones, 
y trametran.ne  copia ab lur relatio perque sa sefioria illustrissima los mane de- 
cretar y observar y perque minor se fassa que se ínformen de consellers de Cas- 
tell Aragones. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regii generalis Parlamenti, die sexto maii anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

315 	 1603 maggio 2, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Oristano Giovanni Massons presenta al viceré una supplica 

su istanza dei consiglieri della sua città che lamentano vari abusi nel compor-
tamento degli ufficiali regi. Il sindaco chiede: 

1. Che il governatore della città debba, a tenore del capitolo di Corte, 
esaudire le richieste presentate dalla città stessa. 

Il viceré approva. 

2. Che i paberili della città e dei Campidani non si possano concedere in 
establecimiento, cosa sino ad ora mai avvenuta,- né il luogotenente del procu-
ratore si intrometta nell'assegnazione delle terre, perché non gli compete. 

Il viceré richiama l'osservanza della tradizione. 

3. Che sia rispettato il privilegio della città di poter immagazzinare an-
nualmente 4000 rasieri di grano o che, in alternativa, come è stato decretato 
ma mai attuato nel Parlamento del viceré Lorenzo de Heredia, si conceda la 
tratta di 7000 rasieri. 

Il viceré richiama l'osservanza del privilegio. 

Oblata per doctorem Joannem Massons sindicum civitatis Oristani 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Lo sindích de la ciutat de Oristayn, inseguint l.orde expres que li es estat dat 
dells consellers de dita ciutat, diu a vostra sefioria illustrissima que dita cíutat 
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y habitadors de aquella reben agravi en las cosas seguents, las quals a vostra se-
noria illustrissima supplica mane reparar fent las provisions necessarias al peu 
de aquellas qual son contengudas en los capitols seguents. 

1. Primo, diu dit sindich que en la conselleria de Ramon Pintolino, esent lo no-
ble governador en la ciutat de Oristayn per negocis que ocorian tocant la dita 

A c. 598 ciutat, se presenta una sedula / per part de aquella dit noble governador lo qual 
no sols no la volgue provehir, pero encara lis rompe dita sedula lo que no de-
via fer ni mens es just. Per go a vostra sefloria illustrissima supplica mane pro-
vehir que de assi al davant etiam en observatio de un capitol de cort sobre asso 
fet, aia de provehir lles sedules se li presentaran. 
Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Secundo, dit sindich diu a vostra sefíoria illustrissima que los habitadors de 
dita ciutat de Oristayn estan en antiquissima possessio de lles teres pobules de 
dita ciutat y Campidanos, las quals se repartesen entre aquells, y solament se 
dona de vida, i apres de mort lo qui las tenia, com son teras reals, se tornan a 
consedir a altri sens que se sian mai estabilides a ningu. Y com ara lo lloctinent 
de procurador real va estabilint dits terratoris a las personas que li apar, cossa 
mai vista y que redunda en perjudici etiam della Regia Cort, lo pígor es que ha-
ver.hi alguna diferentia entre vassalls y vassalls sobre dites terres qual se posa 
administrar justicia entre aquells. 
Per go a vostra sefloria humilment supplica mane provehir y decretar que dits 
poberils no se pugan estabelir com fins vui s.es fet, ni meyns se entremeta en 
conexer de semblants altercats puix non incumbeix a son offici. 
Que.s guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

3. Item, axi.be  diu dit sindich que dita ciutat tenia privilegi de magazenar ca- 
A c. 598v scun ayn quatre millia rahers / de forment, y per renuntiar a quell se li concedi 

y decreta en lo Parlament de don Lorenso de Heredia, y apres fonch per sa al-
tesa confirmat que se consedia a dita ciutat treta de set millia rahers de forment 
primer que ningun altre particular, apres empero d.esser tres los forments de 
l.arendament. Y com fins vui dit privilegi no sia observat, supplica dit sindich 
a vostra sefioria illustrissima mane provehir que dit privilegi sía observat opur 
verament dit pacte y capito! de cort o decretar que puga matgazenar los qua-
tre milia razers de forment segons esta espressat. 
Que se guarde lo privilegi segons serie y tenor. 

Sabater notarius 
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Altissimus 
Massons 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula ad unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capitulum scriptum est et contine-
tur et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem istius regii generalis Parlamenti, in dicto regio Parlamento, die se-
cundo maii, anno a nativitate Domini 1603, Calle-. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

316 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale) 
Il sindaco di Oristano Giovanni Massons ricorda che i suoi concittadini 

e gli abitanti dei Campidani hanno ricevuto vari danni che si spera vengano 
riparati dal viceré. Il sindaco afferma: 

1. Che questi vassalli, benché immuni per reali privilegi dai comanda-
menti gratuiti, sono stati costretti a lavorare per tre anni e mezzo alla costru-
zione del ponte di Funari e per altri tre anni all'edificazione delle torri costiere 
di Capo Manno, della Mora, del Sebo, di Capo San Giovanni, di Escala Salis 
e del castellazzo di San Marco, portando pietre e calce e cibandosi di erbe e lu-
mache. Si chiede pertanto che i vassalli siano risarciti con il pagamento del la-
voro prestato o con l'abbuono dei tributi reali. 

Il viceré sentenzia che si osservino i privilegi citati; ma, per quanto ri-
guarda le opere elencate, essendo generali e pubbliche e quindi di interesse de-
gli stessi sudditi e non della Regia Corte, il lavoro non debba essere retribuito. 
Tuttavia i sudditi, per grazia speciale, non saranno in futuro obbligati alla co-
struzione delle torri marittime. 

2. Che vengano risarciti i danni subiti dai sudditi di Oristano e dei Cam-
pidani che in diverse occasioni, nel 1566, 1569 e 1574, si videro privati dei 
propri letti che servirono ai soldati spagnoli alloggiati a Cagliari e più di re-
cente nella stessa città di Oristano. 

Il viceré dichiara che verranno pagati i danni causati dai soldati che di 
recente alloggiarono ad Oristano, mentre verrà rimesso ai giudici del conten-
zioso il calcolo dei danni accusati nell'ultimo Parlamento di don Gastone di 
Moncada. 
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3. Che i vassalli di Oristano e dei Campidani per antico privilegio hanno 
il diritto di pascolare il bestiame nelle stoppie; diritto che viene ora negato da-
gli appaltatori che vogliono imporre il pagamento di 20 soldi per ogni gregge 
o branco. Si supplica perciò che il viceré decreti che questo pagamento sia ri-
tenuto illegittimo. 

[Manca la risposta]. 

4. Che i proprietari e gli appaltatori dei salti dove tradizionalmente na-
sce e pascola il bestiame rude della città e dei Campidani hanno incrementato 
in maniera eccessiva i prezzi stabiliti da tempo immemorabile. Si chiede dun-
que al viceré, anche in ottemperanza a quanto già stabilito nel Parlamento di 
don Michele de Moncada, che si ordini al procuratore reale una informativa 
che permetta ai vassalli di chiarire la situazione e di essere liberati da questi 
ingiusti aggravi. 

Il viceré ordina che il procuratore reale si informi immediatamente della 
situazione e che gli presenti una relazione perché si provveda in proposito se-
condo giustizia. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo generai Parlament 
per sa Magestat / 

A c599 Lo doctor Joan Massons, sindich de la ciutat de Oristayn, comparent devant 
vostra sefioria illustrissima diu que dita ciutat y abitadors de aquella i de sos 
Campidanos han rebut alguns agravis los qual fins vui nos se son reparat en 
gran dayn de dits habitadors y vassalls; y com entenga que en les presents Corts 
se an per vostra sefloria illustrissima reparats dits agravis, com axi ho te pro-
posat lo dia del soli en la propositio generai en nom y per part de sa Magestat, 
per 	confiant de la benignitat y clementia de vostra setioria y que no voldra 
dar lloch a que dita ciutat se quexe, diu les coses seguents. 

1. Primo, los vassalls de dita ciutat y Campidanos conforme als reals privilegis 
per los serenissima reys de Arago atorgats, son franchs e immunes tant ell com 
sos bous, carros y cavalls, de ser manats y forsats a fer manaments alguns de 
bades sino tant solament pagant.los; y com sía que sian estats agraviats estos 
anys passats en fer lo pont de Funeri en lo qual traballiaren tres ayns y messos 
y demes los manaren a fer les torres de Cabo Mano, del port de la Mora, la de 
Sebo del Cap de Sant Joan, la de Escala Sali y la del Castellas de Sant March 
en la qual a soles estigueren tres ayns traballiant de manobres, portant la cal-
sina y pedres de bades, y servint en tantes malles anyades que la major part dells 
menjavan sols herba y caragols, y com per virtut de dits reals privilegis a dits 
vassalls sia deguda la paga dels predits servicis y axi be de la pedra y calsina que 
a sas costas han portat, supplica dit sindich a vostra serioria illustrissima mane 
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fer.les pagar de dites coses o pur verament que en recompensa de asso sian fetts 
dits vassalls franchs de la paga del real Parlament del temps parexera a vostra 
serioria esser condesent, attes lo / lol molt que a dits vassalls se lis ha de pa-
gar. 
Que sels guarde lo privilegi segons sa serie y tenor. Pero, per quant las obras 
de que demanan paga son estades generals y publicas y a redundat en benef-
fici de les propi y no de la Regia Cort, no y a lloc al supplicat. Pero, per gracia 
special consent sa serioria que de si al davant no sien obligats dits vassalls a fa-
briques de torres maritimes. 

A c. 599v. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Secundo, dit sindich diu a vostra serioria illustrissima que en lo Parlament 
selebrat per lo spectable don Anton de Cardona per sa altessa confirmat, se sup-
plica per part de dita ciutat de Oristayn y Campidanos de aquella, que attes en 
los ayns 66 y 69 per allotjar los soldats vingueren en lo present regne se pren-
gueren diversos llits dels habitadors de dita ciutat y Campidanos quals se por-
taren en la present ciutat de Caller se manas pagar aquellas. A la qual suppli-
catio per sa altesa fonch proveit que vists los actes se provehiria degudament, 
y apres en lo Parlament celebrat per lo illustrissimo serior don Joan Coloma 
pare de vostra serioria illustrissima, le mana altra volta la paga de dits llits jun-
tament ab la paga dells litts que se prengueren lo ayn 1574 per los soldats alo-
jaren en dita ciutat de Oristayn, a les quals coses vist lo estim de dits llitts y gas-
tos de actes dells quals se.n feu insertio, fonch per dit illustrissim serior proveit 
que se remetra als jutges de greuges per a que, conforme a lles reals lletres de 
sa / de sal Magestat, fessen justicia. Y com fins vuy no se haja volgut sobre aso A c. 600 

declarar, per w dit sindich a vostra serioria illustrissima supplica mane prove-
hir que dits litts y gastos dells ayns predits sian pagats juntament que se paguen 
los dayns han rebuts los llits hara hultimament pressos dels habitadors de dita 
ciutat y Campidanos per servici dells soldats spanols estaven alojats, y los gas-
tos de la leriya y casa han ruinat; puix es cosa justa y deguda per la qual no vol-
dra vostra serioria illustrissima que dit sindich ne haya de formar quexa, lo que 
sana moli contra a sa voluntat. 
Constant dels dayns que an donat los soldats que ultimament se han alojats en 
dita ciutat, sa serioria manara pagar aquell; y en los demes actes que eri lo ultim 
Parlament de don Gaston de Moncada demanaran lo mateix y se remete als jutges 
de greuges que.s guarde dita decretatio, y eri quant menester sia de nou remet. 

Sabater notarius 

i Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 
2  Ripetizione al passaggio della carta dal verso al recto. 
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3. Tertío, dit sindich diu a vostra serioria illustrissima que dits pobres vassalls 
de dita ciutat y Campidanos de Oristayn son estats en possessio antíquissima 
de poder pasturar sos bestiars en les estulles apres d.esser segats los sembrats; 
pero de pochs ayns en sa los arendadors del marquesat de Oristayn an pretes 
que se lis pague de cada gama de bestiar vint sous de estillas, axi be porchs, y 
de ovelles y de vaques, en molt gran dayn y prejuditi de dits vassalls, axi per 
llur notoria pobresa, com tambe per desposehir.los de la possessio antiquissima 
en que estaven. Per lo que dit sindich a vostra senoria illustrissima supplica 
mane provehir que sia decretat ab acte de cort que dits vassalls no sian obli- 

A c. 600v. gats pagar dits vint sous puix es abus y coruptella introdu / ida per dits aren-
dadors sos propris interessos. 

4. Quarto, diu a vostra setioria illustrissima dit sindich que en lo cap se te al 
Parlament celebrat per lo illustrissimo don Miquel de Moncada, per los sindichs 
de dita ciutat y Campidanos fonch suplícat que manas remediar l.agravi se fa 
per los seriors dels salts y rendadors de aquells als amos del bestiar rude de dita 
ciutat y Campidanos, lo qual esent nat y criat en dits salts no pot estar sens viure 
y pasturar en aquells; y per exa causa los amos y rendador de dit sali lis dema-
navan y demanan preus ecessius per dexar.lis pasturar lo herbatge de dits salts, 
no contentan.se  del que per abans solian pagar que era vint sous per cada sen-
tanar de vaques y deu sous per cada sentanar de hovelles, cabres y porchs, y 
axi bara lis demanan dotze y quinze lliures de cada sentanar de vaques y sis 
lliures per cada centanar de bestiar menut; y mes de pochs ayns en sa los aren-
dadors de dits salts an introduit de fer. se  pagar dos sous de cada bou domat y 
jumenta per lo herbatge, cosa may usada; y lo pigor es que si per disgratia en-
tra algun bestiar en alguns salis ecclexiastichs lis prenen deu lliures de pena per 
cada segno de hont ab la esperientia se ha vist que per hexa causa entre altres 
va dit bestiar en diminutio, perque no podent los amos de dit bestiar allogar 
los dits salts volent mudar aquells del loch de ont son criats per aportar.los en 
altros teritoris a pasturar se perden desminuint.se y faltan cada die. Y com es-
tas cosas segons se ha dit se fossen esposades en lo Parlament de dit illustris-
sim don Miquel de Moncada fonch provehit que lo procurador real informas 

A c. 601 del que sirca de asso po / sava perque, aguda dita informatio, se provaria de-
gudament y conforme a justícia y apres per sa Magestat fonch dita decretatio 
confermada encaregant al dit lloctinent generai. ho provehix; y com fins vuy ab 
tot que dita ciutat ho haja solicitat no se ha fet dita informatio ni altrament se 
aja provehit sobre dit negossi, per w dits sindichs a vostra serioria supplica 
mane a dit procurador real informe provehint que dits vassalls sian desagraviats 
conservant aquells en la possessio en que estavan. 
Que.s mane de nou al noble procurador real que encontinent se informe del 
supplicat y done relatio a sa setioria illustrissima perque puga provehir lo que 
sara de justicia. 

Sabater notarius 
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5. Quinto et ultimo, pro nunch diu lo predit sindich que en lo Parlament ce-
lebrat per lo espetable don Anton de Cardona fonch supplicat per part de dita 
ciutat que se reparas lo agravi que los vassalls del predit marquesat rebian per-
que lo forment y bordi del moi moi que son obligats pagar.lis prenian ab me-
sura mes gran, essent que conforme a les capitulassions no son obligats pagar 
sino a la mesura de Caller y axi fonch proveit que sa sefioria ho manaria veure 
y entendre, y essent axi provehiria lo que saria de just y a sa altessa confirma 
dita decretassio, y no res meyns no fonch dit agravi reparat. Per moltes ains 
apres en lo Parlament de illustrissimo don Joan Coloma se torna a supplicar 
per lo sindich de dita ciutat que ates dits vassalls heren agraviats dels renda-
dors en pendre.lis lo estarell del forment y bordi del moy moy ab mesura mes 
gran de la que se conte en las capitulations de dits arendaments, prenint ab al-
tra mesura qu.es  mes gran / dos embuts per cada estarell ab escussa qu.es  con- A c. 601v. 

forme dret mesura de mabre portada de terra ferma la qual ni es refinada ni 
higualada ab la de Caller ni tal se troba en escrits, y si be se provehi que se re-
bia informatio com se acostumava pagar per antiquo, no res meyns fins vuy no 
se n.es reparat dit agravi en grain dayn y perjudici de dits pobres vassalls. Per 
lo que a vostra sefioria illustrissima dit sindich humilment supplica mane de-
sagraviar a dits vassalls en lles coses contengudes en lo present memorial puíx 
totes elles son conformes a raho, dret y justicia, lo que diu y supplica homni 
meliori modo et officium etc. 
Que de aqui al davant no se prenga lo dret del moy moy sino ab mesura justa, 
y per dit effecte mana al procurador real que refine la que vuy hi ha. 

Altissimus 
Joannes Massons sindicus et advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat hiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem istius regii generalis Parlamenti, in dicto Parlamento, die sexto mali 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

317 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Bosa Giacomo Lovasco accetta l'aumento del diritto del 

reale a patto che il viceré approvi alcune richieste della città. Il sindaco do-
manda: 
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1. Che venga costruita e mantenuta con il diritto del reale la torre di Capo 
Marrargio. 

Il viceré acconsente. 

2. Che per provvedere all'amministrazione di questo diritto siano insac-
colati cittadini nominati consiglieri in capo e secondi. 

Il viceré afferma che vengano posti nel sacco i nomi delle persone bene-
merite. 

3. Che i diritti imposti a beneficio di Bosa per cinque anni siano proro-
gati per altri cinque. 

Il viceré acconsente nel caso cinque anni non siano sufficienti. 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai 

Jaime Lovasco, sindich de la magnifica cíutat de Bossa, consent en lo augment 
A c. 602 del dret del real per vostra serioria demanat / ab pacte y condecio que vostra 

serioria illustrissima manas provehir y decretar los capitols que mes baix se pos-
saren y ab ells fonch vostra serioria servit abseptar dita offerta y consentiment 
y axi per redundar en notable servey de dita cíutat com tambe per esser de be-
neffici del Real Patrimoni en rendes reals, y de altra part se havia de fer dites 
coses de pecunies de la Real Caxa, pero a tal que de dita voluntat de vostra se-
noria et alias conste y a tal que de pecunies de dit dret del real se fassen las co-
sas per dita magnifica ciutat supplicades y per vostra serioria consedidas y ator-
gadas, se posan los caps predits que son los seguents. 

1. E primo, que vostra serioria illustrissima mane fer y mantenir del dret pre-
dit del real la torre del Maratge de dita ciutat per vostra serioria designada. 
Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Que en los sachs de administradors de dit dret sian enseculats ciutadans de 
dita ciutat de Bosa, al meyns los ensaculats en consellers en cap y segon. 

Sa serioria illustrissima manara ensacular en dits sachs les persones benemerites. 

Sabater notarius 

i Annotazione a margine. 
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3. Que los drets per dita ciutat imposats per beneffici de dita ciutat, los quals 
son estats decretas per vostra serioria illustrissima per sinch ains attes ab ells 
nos pora dita ciutat desempegnar, sia allargat dit temps per altres sinch ayns 
mes ab los quals es posible reste dita ciutat desempegnada de las rosegas. 
Sempre que ab dits sinch ayns nos a desemperie dita ciutat, sa senoria illustris-
sima los allargava lo temps. 

Sabater notarius 

Los quals capitols y cascu d.ells supplica dit sindich a vostra serioria illustris- 
sima / mane decretar com en cascu d.ells esta suplicat per vostra serioria es estat A c. 602v. 

atorgat, y que d.ells se.n fassa acte de cort puix se veu redunda tot en benef- 
fici de dita ciutat y sos habitadors y en servey de sa Magestat, no consentint en 
altre provehint omni meliori modo et licet. 

Altissimus 
Joannes Franciscus Fundoni advocatus civitatis Bossae 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et generalem capita-
neum ac presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die sexto mali 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

318 	 1603 aprile 30, Sassari 
Il notaio pubblico e segretario della città di Sassari Matteo della Bronda 

certifica che nel terzo libro dei privilegi della Città conservato nell'archivio 
del Palazzo civico è contenuta una richiesta approvata da Filippo II nel 
15481. 

Poiché la città ha il privilegio di insaccolare i nomi dei consiglieri e de-
gli ufficiali e questo privilegio ha subìto abusi, tanto da portare ogni volta al-
l'inserimento di circa 250 nomi, e molti di bassa condizione, si chiede che si 
faccia una nuova insaccolazione di cinque in cinque anni, svuotando l'anno 

i Questo documento è un allegato relativo alla richiesta presentata dal sindaco dí Sassari, 
regestata al successivo n. 319. 
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in questione i sacchi e ponendo nuovi nominativi di persone che a parere dei 
consiglieri siano veramente meritevoli. 

Filippo approva. 

Noverint universi quodque inter alla que continetur et descripti sunt in non-
nullis regiis privilegis per capitula consesis per dominum Philipuml indelebi-
lis memoriae, regem Aragonum Sardiniae etc., huic civitati Sassari et heius ha-
bitatoribus sub dattam in opido Vallis Soleti, die quinta mensis septembris anno 
1548, in pargameno scriptis more Regiae Curiae et solitis solemnitatibus espe-
ditis originaliter consutis in tertio libro privilegiorum reconditi in archivio do- 

A c. 603 mus Consilii eiusdem civitatis et regium privi / legium cum decreto tenorís se-
quentis. 
Item, per quant la ciutat de Sasser te privilegi que los consillers et officials de 
aquella se fassan per insaculatio e rodolins, lo qual es estat abusat en moltes 
coses axi en lo premutar del temps com encara en posar molta gent en los sachs 
de baxia condecio y en gran numero, que quasi excedes demes de dos sents sin-
quanta personas, que per 90 placia a vostra Magestat manar ab les matexes 
penes contengudes en dit privilegi y per observatio de aquello per lo que molt 
cumple a son real servey, be y traquilitat de la dita ciutat, que de asi havant se 
fassa nova ensaculatio de sinch en sinch ayns buidant lo ain de la ensaculatio 
tots los sachs e posant en aquell altres persones, o de aquelles que avans eran 
a coneguda y parer dells consellers com aquells tingan vera noticia de la qua-
litat y merexer dells ciutadans e porran comodament agraduar a tot hom en son 
lloch. 
Plau a sa altesa que.s fassa la insaculatio de sinch en sinch ayns y que.s buide 
los sachs y en lo de la interventio dels officials que.s guarde lo acostumat. 

Et ergo huic copie in alieno calamo scripte uti dicto suo originali in iuditio et 
executio plena adhibeat, fides ego Matheus de la Bronda civis et notarius pu-
blicus ac secretarius domus Consilii huius civitatis Sassaris, de mandato consi-
liorum eiusdem civitatis hic me subscrito die 30 aprilis 1603 et meum solitum 
artis notarie appono sig+num. 

319 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo chiede al viceré di esaminare il 

privilegio di insaccolazione concesso alla città e di eliminare con atto di Corte 
qualsiasi abuso introdotto in difformità da esso. 

Il viceré ordina che sia osservato il privilegio ed eliminato ogni abuso. 

i Nel testo originale la "p" non è raddoppiata. 
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Illustrissim serior lloctinent generai. y president per sa Magestat en lo present 
real y generai Parlament 
Lo sindich de la ciutat de Sasser supplica humilment mane vostra serioria illu- 
strissima proveir en que se li guarde lo recto mensionat / privilegi d.ensacula- A c. 603v. 

tio com se li atgia procurat en alguna manera per judicar remoto quoqunque 
abuso, com tal s.entenga sia la ment de sa Real Magestat y de vostra serioria tan 
dignament representant sa real persona y ne sia decretat acte de cort en tot lo 
milor modo. 
Que.s guarde dit privilegi llevat tot abus. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die sexto maii anno Domini 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

320 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo presenta un capitolo per la de-

cretazione. Il sindaco di Sassari chiede: 
Che si intervenga, considerate le molte necessità già illustrate in altra oc-

casione, per assicurare finanziamenti in favore dell'ospedale dei poveri di Santa 
Croce. 

Il viceré assicura il suo intervento per la concessione di 50 ducati 
annui. 

Illustrissim serior lloctinent generai. y presídent per sa Magestat en lo present 
real Parlament 

Ab supplica presentada lo disapte que contavam 26 del propassat mes de abril, 
se representa a vostra serioria illustrissima en lo capitol 7 la molta necessitat de 
manteniment necessari se pateix en lo ospitai dels pobres de Santa Creu de la 
ciutat de Sasser, y la encomoditat y ha de llits, y axi tenen posibilitat de poder 
soplir ad aquelles per la cortedad de la renda y molta pobressa, per be que les 
portes del dit ospitai sempre hagian costumat star aubertes en acullir tots los 
que acudexen de pobres enferms de la dita ciutat y Cap i de tot lo regne com 
de fora de dit Regne, y quant no basta la renda vinden las proprietats com fe-
ren lo ayn prepassat en lo govern de los soldats de les companies espanoles / 
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A c. 604 que com [la major part]l de los que alogiaren en dita ciutat enfermeren y se re-
cugliren en dit pobre ospitai. de tot lo nessessari de manteniments, megies y me-
decins en servey de nostre serior Deu y de sa Magestat. Y esent asi se haja sup-
plicat per lo sindich de la dita ciutat y ospitai gia que aquella ab la intrincuda 
aficio y voluntat i per la inata fidelitat de la dita ciutat en corespondre al ser-
vey de sa Real Magestat sia estat de los que se han adelantat a offerir son consen-
timent sirca lo dret del real demes s.es acrescut a les cantarades de formages, 
llanes y cuiros per la fabrica y govern de lles torres, y perque lo que sobrace se 
aplique en aumento de rendes del Real Patrimoni com se entenga sia de alguna 
emportansia de dos o tres sentes mill lliures de proprietat en circa, que com a 
fielisim vasali de sa Magestat ab lo liberai aním lo a mostrat sa contentesa y gra-
titut, que vostra serioria illustrissima per veure quan necessaria sia la obra de 
limosna s.a demanat de los sent ducats cada ayn de lo que sobra de dites torres 
y fabriques y a d.entrar en la caxia de tres claus per a socoro de tanta encomo-
ditat y estretesa de llits dells pobres que sol ser descanso en les aflicions de sas 
enfermetats gia que te offert per sa benignitat y clemensia faria la bona obra de 
atorgali la mercet que mane decretarli lo dit capitol y que tinga lo degut ef-
fecte ab acte de cort en perpetuo durador et hec omni meliori modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

A c. 604v. 

Attessa la necessitat tant gran que dit hospital te y la voluntat ab que dita ciu-
tat acudeix al servici de sa Magestat, sa serioria illustrissima te offert al sindich 
d.ella que suplicara a sa Magestat los fassa merce de sinquenta ducats per cada 
un ayn / per fer llitts a dit ospitai, y sa serioria les dara la y fa en nom de sa Ma-
gestat en virtut del poder que te. 
Puix lo doctor Pilo lo ha solicitat y te tanta aficio a dit ospitai, que dita gracia 
se repartescha ab interventio de dit Pilo mentres viura. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem istius 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die sexto mali 1603, Calle.. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

321 	 1603 maggio 6, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mauro Sanna, priore di San Salvatore, cappella reale in Oristano, elenca 

minuziosamente lo stato di difficoltà in cui si trova a causa della minima do-
tazione pecuniaria di cui gode il suo ufficio e delle numerose spese cui è sot- 

i Integrazione del testo a margine. 
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toposto in un periodo, tra l'altro, di notevole incremento dei prezzi. Chiede 
pertanto al viceré che con parte della somma che il Parlamento destinerà alle 
opere pie si costruisca una chiesa dedicata a San Salvatore o almeno una cap-
pella nella chiesa di Santa Chiara dove si trova l'altare del priorato; ed inol-
tre che si acquisti un nuovo retablo perché l'attuale è molto antico e rovinato 
e le figure ormai quasi invisibili. 

Il viceré condivide la necessità dell'aumento della dotazione, che però 
deve essere richiesto al sovrano. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai president en lo real generai Par-
lament 

Mauro Sanna, prior de Sant Salvador de la ciutat de Oristan y capella de sa Ma-
gestat en dita yglexia, diu a vostra sefioria illustrissima qualment en lo palasi 
real de dita ciutat fonch fundada una isglexia sots invocatio del qual per lavors 
no fonch sefiallada renda alguna ni drets o fruits per sustentatio del prior de 
aquella, per lo que per la Magestat del rey don Fernando de gloriosa memo-
ria li foren consedides sobre los drets y rendes del marquesat de Oristan vui-
tanta sinch lliures catellanes en doctatio de dit priorat y aliments y sostento del 
prior y cosses necessaries de dita esglexia, repartides en la forma y manera com 
en lo privilegi y actes de dita doctatio se conte, del / quant a vostra sefioria se A c. 605 

fa ocular ostentio, en lo qual a mes de dita doctatio lo dit rey don Ferando 
exorta y requeri a l.archibisbe y als capitulars de Oristan que a les hores he-
ren, que volguessen admetre y tenir dita dignitat prioral per segona apres de 
la pontifical consedint al dit prior, lloc encor y veu en Capitol y perpetum, ab 
totes les destributions, fruits moluments, que tenen los canonjes de la iglexia 
cathedral de dita ciutat. Y com ago vuy no tinga effecte, supplica a vostra se-
noria mane provehir que se posse en executio lo real privilegi del rey don Fer-
rando, y com solament los priors que finn vuy son estats se han agut a mante-
nir sols ab les vuitanta y sinch lliures catellanes ab prou mengua de la dita 
dignitat y culto divino, per no bastar aquelles no sols a la reparatio de dita 
iglexia pero ni encara al victo ordinari del dit prior qual a mes del sustento te 
mester per si a de pagar cada ain Parlament, galeras, sengo papal y tots les des-
pesses que se fan per adimplir les obligations que dit prior te en dir o fer dir 
cada dia una missa baxia per pregar a nostre sefior Deu per sa Magestat y exal-
tassio de la sua real corona, y axi be dos misses cantades en lo ayn havent de 
pagar musica sera ensemps ramadura y capellans del clero que venen a dir y 
celebrar dites misses cantades, confforme en dit acte esta imposat, y axi tambe 
a dit clero lis fa una colatio cada ayn que en suma ne cada ayn ultra de vuitanta 
lliures d.esta moneda del regne, a mes de les despesses te en asistir als Parla-
ments com a convocat de aquells per sa Magestat, com y a dit Mauru Sanna 
ha hasistit en lo Parlament celebrat per lo sefior don Gaston de Moncada pre- 
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A c. 605v. desessor / de vostra serioria, al present en aquest que per vostra serioria se ce-
lebra asistex, y en lo interim ha de pagar les misses que cada dia fa dir en ab-
sentia en dit altar de sa Magestat en la isglexia de Santa Clara, y axi be los que 
essent a les vegades en dispost inpedit de maltia fa dir necessariament dites 
misses, com ha que per pagar les dites vuitanta sinch lliures catellans per sas 
tersas no se les vullan dar sens fe de les monjes de dit monestir de Santa Clara 
de dita ciutat, quals sertifican haver.se dit cada die y sens falta dites misses per 
sa Magestat essent exo de pejor conditio que los benefeciats de dita ciutat y 
dels demes archibisbats y bisbats del present regne; als quals, esent impedits 
per legitim impediment, les son portades les destributions fins en sas cosses al-
tres gastos pateix cobrar les dites vuitanta sinch lliures havent.las de cobrar per 
teras y trametre home aposta cada volta per aquells y altres despesses, 
conforme al memorial que a vostra serioria per aquell se mostra, per totes lles 
qualls gastos y despeses ve a ser moli poch lo que li resta de les dites vuitanta 
sinch lliures catallanes per son manteniment, y tant qu.es  inposible poder.se 
sustentar etiam privadament y sens mantenir lo decoro que sa Magestat voi que 
dit prior son capella mantenga, havent vuy crescut lo preu de totes les cosses 
que no basten y a les rendes antigues, tant que sia esta foNat agregar los ter-
pps dels quints de lles iglexies a les distributions quotidianes per poder viure 
los capitulars en les isglexies, com sa Santedat ha consedit al Capitol de la pre-
sent ciutat de Caller y en tots los archibisbats y bisbats del regne han crescut 
les distributions perque poguesen manteni.sse les dignitats heclexíastiches, y 
com sia molt just que un capella real y posat en dignitat sia mes setialat en renda 

A c. 606 que los demes simples capellans per la desentia y decoro de la dignitat / y au-
torítat real, supplica a vostra serioria illustrissima sia de son servey en estes 
Corts provehir li sia augmentada la dita dotatio fins en la suma de tres sents 
escuts o lo que a vostra serioria sera ben vist, ab la qual puga mantenir.se dit 
prior ab lo acato gravetat y autoritat que la dignitat y lo ser capella de sa Ma-
gestat requerex, y perque la isglexia en que estava fundado dit priorati era en 
lo dit palasi real de dita ciutat, y sia aquella desfetta y transportat lo quadro 
de aquella en la isglexia de Santa Clara de dita ciutat haont esta possat en un 
alzar arimat a la paret, sens capella ni sciai de alzar real ab meins campte y poch 
acapto de dita dignitat y respecte real del que no faltara qui informara vostra 
serioria de les persones son estades a reveure dit altar, essent estada instituhida 
en isglexia particular y la intentio de sa Magestat es sia sempre isglexia a parts 
segons en lo privilegi y actes reals de dicta doctatio apar y en las lletras reals 
de sa Magestat la nomena axi be. 
Per go a vostra serioria illustrissima supplica dit Mauru Sanna prior de aquella, 
mane vostra serioría provehir que de la part de la offerta del present Parlament 
que se sol destribuir en hobres pies se fasa en dita ciutat una isglexia dedicada 

i Nel testo: fundada dit prioritat. 
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al dit glorios Sant Salvador per stabliment del dit priorat, o vero a vostra se-
noria y axi be parexent en la dita isglexia de Santa Clara ha hont vui esta dit 
altar, fer una capella desent per eix effecte y perque lo retaulo y quadro de dita 
capella per ser molt antich estan veill que a penas se y pot afigurar les imagines 
hi son presentades del glorios Sant Antoni y Sant Salvador, diminusio de la de-
votío que lo poble i te que per major augment de aquella / y traure lo dit po- A c. 606v. 

ble a venerar dita capella, supplica tambe que de la dita offerta se fassa per la 
dita isglexia o capella faedora un retaulo nou en que sian figurades dits Sants, 
y mes al peu lo retrato de la persona de sa Magestat perque mes se entenga ser 
dit altar y capella real, y majorment se moguen los devots ab pregar per la vida 
de sa Magestat y exaltatio de la sua real corona, lo que mes comodament y ma-
jor ocaxio tambe se fara fent venir una figura de Sant Salvador de Napuls 
perque ab aquella se fasa una professi() cada ayn en lo seu die tot major llor 
de Nostre Serior, y mes pregaria per sa Magestat com ya fonch proveit per lo 
reverendissím setior archibisbe de Caller president los ayns pasats se fassen pa-
raments a dit altar dels quals tenian gran necessitat, segons en effecte se feren, 
lo que tant mes se deu provehir que se fasa dita isglexia essent cosa tocant a 
la corona de sa Magestat, y es raho que sian dites cosses anteferides a les demes 
almoines que dita offerta se fan, tot lo que sara major servey de Nostre Setior 
y exaltacio del culto divino y servey de sa Magestat, de que les sues isglexies 
de coses rendes sian authorizades y ensalsades les devotions dels serenissima 
catholichs reys de Arago sos antessessors, y axi lo dit prior restara mes obli-
gat en pregar per sa Magestat et predicta omni meliori modo etc. licet. 

Altissimus 
Carnisser 

Apar molt just que sa Magestat aumente dicta doctatio, y que la y suplique que 
sa setioria illustrissima los ajudara ab sas cartas, y en quant a les distributions 
que apar molt just y que se supplique a sa Magestat que intersederha ab sa San-
tedad que axi ho mane provehir. / 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re- A c. 607 

gli generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die sexto maii anno Domini 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

322 	 1603 maggio 7, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, che si trova in riunione con i regi ufficiali, riceve in successione 

il sindaco di Iglesias Nicolao Cani Bacallar e quello di Oristano Giovanni Mas-
sons i quali presentano dei capitoli per la decretazione. Esaminatili, il viceré si 
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allontana dalla sagrestia e a suo nome il reggente la Real Cancelleria Pietro Gio-
vanni Soler proroga il Parlamento al venerdì successivo. 

Et adveniente die mercurii intitulato, septimo mali anno Domini 1603, Caller, 
ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitu-
tus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis ac preses regii ge-
neralis Parlamenti in conclavio sacristiae cedis Callaris una cum regiis officia-
libus et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus 
Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut morís est, habitis ali-
quibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regis offi-
cialibus, comparuit sindicus civitatis Isglexiarum et habere pre manibus suis 
quandam suplicationem cum capitulis in ea descriptis que fuerunt decreta 
prout in eis. 
Et paulo post acessit ad dictum conclavium dictum Joannem Massons sindi-
cus civitatis Oristany et sue illustrissime dominationi quandam supplicationem 
quam pre manibus habebat obtulit et presentavit, per suam illustrissimam do-
minationem provisa fuit prout in ea. 
Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regis officialibus et me notario et secretario infrascripto et accedens magnifi-
cus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 

A c .607v. "Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii / generalis 
Parlamenti porogat Parlamentum et omnes actus illius a diem veneris si feriata 
non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Setrilla et Nicolau Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

323 	 1603 maggio 7, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Oristano Giovanni Massons chiede al viceré che anche i 

Campidani della città siano esentati dai contributi per le torri costruite negli 
ultimi venti anni, dopo l'istituzione del diritto del reale, così come detta il ca-
pitolo decretato a istanza dello Stamento militare in favore dei vassalli dei ba-
roni. 

Il viceré rassicura il sindaco sull'intenzione di comprendere nel capitolo 
in questione anche i vassalli dei Campidani. 

(Jhesus)1  

i Annotazione a margine. 
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Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlarnent 

Lo doctor Joan Massons, sindich de la ciutat de Oristany, diu a vostra serioria 
illustrissima que en lo capitol decretat a instantia de 1.Estament militar ab lo 
qual se supplica que sian eximits tots los vassalls de barons de no pagar ni 
contribuhir en lo sustento y guardia de les torres del present regne que son fetes 
de 20 anys a esta part apres de la institutio del dret del real, par no restarian 
compresos los Campidanos de la ciutat de Oristayn en los quals sa Magestat 
ha susehit com a baro y feudatari. Y perque no es be que resten difficultats en 
hobert, supplica a vostra serioria illustrissima mane declarar esser compresos 
dits Campidanos en dit capitol y decretatio y que aquells sien exemps de pa-
gar les torres que dits temps en sa son estades fettes, eseptades empero aquelles 
que dits Campidanos hauran demanat se saran offerts contribuhir en lo sus-
tento de dites torres; y lo matex se entenga en les que de vuy al davant se fa-
ran, y aio atessa la pobresa dells vassals de dit Campidano y la volontat ab / 
que han servit a sa Magestat en totes les ocassions se son offertes officium im- A c. 608 

plorans. 

Altissimus 
Massons 

La intentio de sa serioria illustrissima es estada ab dita decretatio compendre 
com ab la present compren los vassalls de dits Campidanos de Oristayn. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenenetem generalem et presidem 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die septimo maii anno 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

324 	 1603 maggio 7, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Iglesias Nicolao Cani Bacallar, ricordando la supplica presen-

tata a suo tempo circa l'abolizione delle due guardie tenute a spese della città 
nella montagna di San Giovanni, chiede che, appurata la loro inutilità grazie 
all'informativa di Melchiorre Dexart già capitano della città, il viceré dispensi 
gli abitanti anche dal pagamento della somma relativa al servizio. 

Il viceré risponde che deciderà una volta vista la relazione del Dexart. 
Melchiorre Dexart afferma che le torri di Portoscuso e Porto Paglia con-

trollano sino all'isola di San Pietro i litorali sulcitani che prima erano sorve-
gliati dalla guardia di San Giovanni. È favorevole dunque alla cessazione di 
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quest'ultima sorveglianza, che però può essere riattivata a discrezione del ca-
pitano ed in particolare quando si pongano le guardie sulle altre montagne per 
poter comunicare tra loro. 

Il viceré acconsente alla supplica di Iglesias nei modi ed alle condizioni 
suggerite dal capitano; riservando comunque al viceré stesso il diritto dí ripri-
stinare le guardie in caso di necessità. 

Oblata per magnificum Nicolaum Cani Bacallar in capite consiliarium et sin-
dicum civitatis Isglexiarum 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en aquest real y gen-
erai Parlament 

Lo sindich de la ciutat de Iglexies Nicolau Cani Bacallar, entre altres capitols 
que ha demanat de merce a vostra setioria illustrissima, ha demanat que se lis 
fes merce de llevar.li les dos guardies que la dita ciutat de ordinari en la mon-
tanya de Sant Joan, puix aquells apres se son fettes lles torres a Portu Palla y 
a Port Scusi resten y son superflues e inutils. En lo qual capitol vostra serioria 
illustrissima ha provehit que haguda noticia que ditas guardias no aprofitavan, 
manaria provehír lo que convindra. 

A c. 608v. Y com vostra serioria ab la informatio / de Melchior Dexart qual molts ayns es 
estat capita a dita ciutat li constara esser dites guardies inutiles y no de profit, 
supplica li sia feta la mateix que sara sublevar.la d.esta ciutat de gastos que per 
raho de dites dos guardies paga, puix en les ocasions y sempre que a vostra se-
noria illustrissima aparega se pora possar y tornar ab noves de armada o numero 
de galeres o de la manera que a vostra serioria sia en servey et officium. 

Altissimus 
Nicolau Cani Bacallar sindich de la ciutat de Esglexies 

Melchior Dexart de la ciutat de Esglexies, capita que es estat de dita ciutat, fasa 
relatio si dites guardies son nessessaries al peu de dita, y aguda relatio prove-
hira sa serioría illustrissima lo que mes convinga. 

Melchior Dexart, per lo que vostra serioria illustrissima le manda, aze relation 
que la guardia dicha de Sant Joan no hes de provecho por quanto fue institu-
hida para descobrir los puertos de las islas de Sant Pedro y isla de los Franse-
ses y las calas y puertos de Puerto Esqusí y de las Canellas y punta de la Ygila 
conesi y Puerto Palla y Masua, todos los qualles lugares quedan desqubertos 
y muchos d.ellos guardados por las torres de Puerto Esqusi y Puerto Palla, y 
si vostra serioria illustrissima se sirve, se podra quitar la dicha guardia con esto 
que esta a voluntat del capitan poner la dicha guardia siempre que a ell le pa-
resiere, y en particular en el tiempo que se ponen las demas guardias en las otras 
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montarias, que en tal tiempo combiene se pongan en la dicha montagna de Sant 
Joan porque se puedan coresponder lles guardes de unas montagnas / con A c. 609 
otras, y que este a election del capitan nombrar los hombres han de servir en 
dita guarda y esto en tiempo de nuebas. 

Melchior Dexart 

Vista la present relatio sa serioria illustrissima mana que se lleven dites guardes 
ab las conditions y modifications espresades en aquella, y que se possen les 
guardies en los temps y llochs ab dita relatio designats, ab asso enpero que reste 
arbitre de sa serioria illustrissima, si per lo esdevenidor convindra tornar a po-
sar dites guardies, de posar aquelles. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem gene-
ralem et presidem istius regii parlamenti, in dicto Parlamento, die septimo maii 
anno 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

325 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve nella sagrestia della Cattedrale il sindaco di Alghero Rai-

mondo Setrilla e quello di Oristano Giovanni Massons i quali consegnano una 
supplica. Successivamente riceve i canonici Simone Montanaccio e Gregorio 
Garau, messi dello Stamento ecclesiastico, i quali informano il viceré che in 
vista della conclusione del Parlamento l'arcivescovo di Cagliari Alfonso Lasso 
Sedevo è stato eletto per recarsi alla Corte reale. Arrivano poco dopo Michele 
Català, Antonio Fortesa e Melchiorre Torrella ambasciatori dei tre Stamenti 
e presentano tre nuove suppliche. Infine ancora gli ambasciatori dello Sta-
mento ecclesiastico Montanaccio e Garau giungono per annunciare che il 
giorno successivo verranno consegnati i capitoli generali dei tre Stamenti di 
cui si sta predisponendo una copia; essi chiedono inoltre un'ulteriore proroga 
del Parlamento. 

A questo punto il viceré esce con i regi ufficiali dalla sagrestia e il reggente 
la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler, a suo nome, proroga il Parla-
mento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato, nono mensis mali anno a nativitate Domini 
1603, Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porogato et assi-
gnato, constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locum-
tenens et capitaneus generalis et preses regi generalis Parlamenti in dicto con-
clavio una cum regis officialibus et me notali() et secretario infrascripto ibidem 

899 



constitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campanae maioris ut 
moris est, habitis aliquibus colloquia per suam illustrissimam dominationem 
cum dictis regis officialibus, acesserunt don Raymundus Satrilla sindicus civi-
tatis Algueri et doctor Joannes Massons sindicus civitatís Oristany et quasdam 

A c. 609v. suplicationes quas pre manibus / respective habebant, sue illustrissime domi-
nationi obtulerunt et presentaverunt, que proccesse fuerunt prout in eis. 
Et paulo post accesserunt a dictum conclavium doctor Simon Montanachio ca-
nonicus calaritanus et canonicus Garau de Pina embaxiatores reverendissimi 
Stamenti ecclexiastici, et ex parte illius sue illustrissime dominationi embaxia-
tam sequentem fecerunt: 
"Illustrissim sefior, lo Estament ecclexiastich nos tramet a vostra serioria illus-
trissima per ha ferii a saber que puix en lo present real Parlament esta per a 
concloure.sse y acabar.se, per a que se puga millor concloure en servey de nos-
tre serior Deu y de sa Magestat se ha elegit en sindich per a sa Real Cort al re-
verendissimo archibisbe de Caller, com a persona que sempre es trobat 
prompte en tot lo que es servey de sa Magestat y be de aquest regne". 
E sa seiioria illustrissima respos que lo dit Estament ha fet molt bona electio 
en persona del seiior archibisbe que no.s podia fer millor per ses parts y cali-
tat y que te per cert que per son bon medi les coses hanarian ben encaminades. 
Et recedentes predicti embaxiatores a dicto conclavio acesserunt Michael Ca-
thala sindicus predicti Estamenti ecclexiastici, Antonius Fortessa sindicus Sta-
mentí militaris et Melchior Torrella sindicus Stamenti regalis et pro parte dicti 
trium Stamentorum tres suplicasíones quas pre manibus habebant presenta-
runt, que provisse fuerunt prout in eis. 
Et paulo post accesserunt ad predictum conclavium canonicus Montanachio 
et canonicus Garau de Pina embaxiatores reverendissimi Stamenti ecclexias-
tici et sue illustrissime dominationi díxerunt que lo dit Estament supplica a sa 
sefloria que los capitols generals dells tres Estament s.estaven copiant y dema / 

A c. 610 se presentarien, que sa serioria illustrissima manas porrogar. 
Et hilico exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis officia-
libus et accedens magnificus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in 
personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius ad diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Setrillas et doctore Joane Massons pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

326 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Don Raimondo Setrilla, sindaco di Alghero, presenta alcuni capitoli per 

la decretazione viceregia. La città di Alghero chiede: 
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1. Che si accordi alla città per due anni la franchigia dalla tassazione par-
lamentare. 

Il viceré invia la supplica al sovrano assicurando il suo appoggio. 

2. Che in tutte le carte spedite ai consiglieri di Alghero compaia il titolo 
di magnifici come concesso alla città di Sassari ed altre del Regno. 

Il viceré approva. 

Il viceré decreta inoltre ulteriori capitoli presentati dal sindaco di Alghero 
don Raimondo Setrilla. La città di Alghero chiede: 

1. Che sia osservato il privilegio concesso alla città nel 1389 che impe-
disce, salvo per gravi crimini, l'estradizione degli abitanti dalla città; e che in 
particolare siano pagati danni e spese subiti da alcuni abitanti, soprattutto 
donne, portati via su ordine del viceré. 

Il viceré protesta l'osservanza dei privilegi e assicura che renderà giusti-
zia per gli eventuali abusi, udite le parti interessate. 

2. Che si osservi il privilegio del 1388 ribadito nel 1562 e si restituiscano 
alla città in base ad esso le diete ricevute sia dagli assessori e ministri della Go-
vernazione di Sassari, sia da altri commissari recatisi ad Alghero per processi 
vari. 

Il viceré approva. 

3. Che si revochi l'ordinanza viceregia e si osservi il decreto di don Al-
varo de Madrigal in tema di composizioni fatte dal veghiere della città. 

Il viceré approva richiamando il decreto del Madrigal. 

4. Che si osservi il privilegio che ordina che gli abitanti di Alghero 
siano esclusi dal pagamento di qualsiasi diritto reale nelle città del Regno e 
che si restituisca quanto è stato fatto pagare nelle città di Oristano, Sassari e 
Bosa. 

IManca la decretazione viceregia].  

5. Che si osservi il privilegio del 1360 che impone a tutti, compresi gli 
ufficiali regi con la sola esclusione degli ecclesiastici, il pagamento dei diritti 
della città e si obblighino il governatore del Logudoro, i capitani e gli altri uf-
ficiali a consegnare quanto dovuto. 

Il viceré ordina l'osservanza del privilegio. 

6. Che si osservi il capitolo di Corte di don Antonio di Cardona ribadito 
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da don Gastone di Moncada, sulla verifica di pesi e misure, imponendo al luo-
gotenente del procuratore reale di non intromettersi abusivamenie, come ha 
fatto, in questa materia. 

Il viceré approva. 

7. Che sia riparato l'abuso compiuto dal pesatore reale che pesa i formaggi 
il quale, da qualche tempo, pretende oltre il giusto diritto un cagliarese per 
quintale. 

Il viceré approva. 

8. Che il viceré decreti che non si impongano da parte di appaltatori e mi-
nistri vari diritti abusivi perché contrari ai privilegi concessi alla città. 

Il viceré assicura il suo intervento per chiarire la situazione e fare giusti-
zia. 

9. Che ciascuno possa intrattenere e spedire liberamente corrispondenza 
con le persone che preferisce, e che vengano eliminati gli inconvenienti posti 
alla città ed ai cittadini dal corriere maggiore. 

Il viceré approva. 

10. Che gli appaltatori non possano accettare né farsi consegnare alcun-
ché, anche se il consegnatario è loro debitore. 

Il viceré approva. 

11. Che si osservi il privilegio del re Giacomo conforme al capitolo di 
Corte decretato dal viceré Michele di Moncada che, in tema di agricoltura, per-
mette al Consiglio generale della città, ogni anno alla festa di San Paolo, di 
determinare in quale luogo si deve ubicare la viddazzone. 

Il viceré approva. 

12. Che si revochino la crida del conte di Elda in tema di ingresso del 
bestiame nel salto maggiore e le pene relative e si osservi la disposizione delle 
reali prammatiche perché altrimenti sarà la distruzione totale di bestiame e 
padroni. 

Il viceré fa una puntuale elencazione di casi da colpire e relative pene. 

Oblata per don Raimundum Setrilla sindicum civitatis Algueris 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 
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1. Don Ramon de Cetrilla, sindich de la ciutat de Alguer, representant a vos-
tra senoria illustrissima los traballs que de molts ayns a esta part la ciutat del.A1-
guer ha tíngut axi ab la pesta com ab altres necessitats, per raho de lles qualls 
es vinguda tant a mancho que ja no te reparo ni remey algu sino es ab especial 
socorro de la liberalisima ma de vostra setioria illustrissima, perque son ja les 
rendes de dita ciutat tant poques y tant pobres y los carrechs de aquella tants 
grans que computada la entrada ab la uxida es major dita uxida que dita en-
trada de tal sort que va desavansada de mes de dotze mill liures, y com per exa 
causa no puga acudir de manera alguna a pagar / lo servici del real Parlament, A c. 610v. 

y considerats axi be los servicis que dita ciutat continuament ha prestat y fet 
en totes les ocaxions se son offertes del servey de sa Magestat, per go supplica 
dit sindich humilment mane vostra setioria enfranquir.la per espay de deu ayn 
de la paga de dit real Parlament perque no fent.sse dexa manera vendra a terme 
de restar deshabitada per sa molta pobresa y necessitat. 
Que ho suppliquen a sa Magestat aqui es just sa Magestat fassa tota merce per 
sa gran pobresa, y sa setioria illustrissima la y supplicara ab ses cartes. 

Sabater notarius 

2. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich sia servit fer merce a 
dita ciutat de Alguer que en totes les provisions que per la Real Cancellaria se 
despediran, se done als consellers de dita ciutat titol de magnifichs si e segons 
s.es consedit a la ciutat de Sasser y altres del present regne omní meliori modo 
officium. 
Que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Massons 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem huius regii parlamenti in dicto Parlamento, die nono maii anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Oblata per don Ramon Setrilla sindicum civitatis Algueri 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y presídent en lo present generai 
Parlament 

La ciutat de 1.Alguer ha rebut alguns agravis los qualls / son estats en contra- A c. 611 

venir ad alguns privilegis a dita ciutat atorgats per los serenissims reys de Arago. 
Asi be podria de aquell posar desentiment y no res meyns, per lo que deu al 
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servici de sa Magestat, no volent inpedir ni destorbar lo curso de les presents 
Corts, supplica a vostra sefloria illustrissima mane reparar aquells perque al-
trament seria forsat lo sindich de dita ciutat don Ramon Cetrilla haver.ne  de 
formar quexa. 

1. Primo diu dit sindich que dita ciutat de l.Alguer te privilegi del serenisim rey 
de Arago don Joan de la data Monso de 20 de maig del.ayn 1389, de que nin-
gun sia habitador de dita ciutat puga esser tret per ninguna causa etiam que 
sia molt criminal fora de dita ciutat, y com per vostra setioria illustrissima se 
hajan tret alguns habitadors de dita ciutat y en particular algunes dones, per 
w supplica mane vostra serioria decretar que dit privilegi sia observat y axi be 
que sian pagats y satisfets los danys y despeses que les tal persones han rebut 
per esser estades tretes de dita ciutat. 
Sa sefioria illustrissima no ha tengut intentio de contravenir a dit real privilegi 
ni a altres concedíts ad aquella ciutat, ans sempre que se les son estats notifi-
cata a manat guardar aquells y vui de nou mana que se guarde lo precalendat 
privilegi del rey don Joan, y acerca dels dayns attes sia enteres de part, hoides 
aquelles se faran justicia. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplica axi be dit sindich que ates al privilegi del matex rey don Joan, 
A c. 611v. de la data en Zaragosa en lo any 1388, / esta atorgat y concedit a dita ciutat y 

sos habitadors que no.s puga tramete comissaris en dita ciutat, y axi be apres 
ab lletra del catolich rey don Philip segon de alta y gloriosa memoria, de la data 
en Madrit de 27 de octubre de 1562, esta lo mateíx confirmat y demes prove-
hit y decretat que los assessors de Sacer anant en dita ciutat de l.Alguer per fer 
qualsevol prossesos no hajan de pendre dietas algunes, als quals privilegis se 
ha contravengut tant per dits assessors com encara per altres comissaris a dita 
ciutat tramessos, per 93 supplica a vostra setioria illustrissima mane provehir 
y decretar que se restituescan lles dietes presses tan per dits assessors y mini-
stres de la Governatio com per a qualsevol altros. 
Sa seiioria illustrissima manara que de aqui al davant se guarde dit privilegi le-
vat tot abus y en respecte de fer restituhir les dietes assessors y ministres de la 
Governatio, ates que sa Magestat mana que sempre que los assessors y gover-
nador vajen en l.Alguer no prengan dietes, que.s fassa com se supplica y en lo 
demes comisaris hoits aquells se fara justicia. 

Sabater notarius 

3. Item diu dit sindich que ha rebut agravi ab una ordinario per vostra scio-
ria feta en dita ciutat, manant que lo veguer de aquella no puga fer composi-
tions sens consentiment y vot de l.assessor. Essent que conforme al real privi- 
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legi del qual se.n fa ostentio ut esse pot dit veguer composar, remetre y perdo- 
nar exeptats los crimens en dit privilegi espresats, per supplica a vostra se- 
noria mane revocar dita ordinatio y provehir que se observe y guarde lo decre- 
tat per don Alvaro de Madrigal en la visita. 
Que en lo fer de llas compositions se guarde lo decretat / per lo virey don Al- A c. 612 

varo de Madrigal en la visita y la dedaratio per aquel fetta justa sa serie e te- 
nor. 

Sabater notaríus 

4. Item supplica dit sindich mane vostra sefíoria reparar lo gravi que s.es fet a 
dita ciutat contra los reals privilegis ad aquella consedits per los serenissims reys 
de Arago, ab los quals los habitadors de dita ciutat son franchs de pagar qual-
sevol dret real en les ciutats del regne. Essent que en la ciutat de Oristani, Sa-
cer y Bosa han fet pagar dits drets ad alguns habitadors de dita ciutat del.A1-
guer, per lo que supplica a vostra sefioria mana provehir que se restituescan les 
quantitats hauran pagat dits habitadors, manant axi be que se observe dit real 
privilegi. 
Que sels guarden los privilegis y en lo demes, hoides lles partes interessades, 
se administrara justicia. 

Sabater notarius 

5. Item diu dit sindich que ab lo real privilegi del serenisim rey don Pere, de 
la data en Caragoca als 23 de l.ayn 1360, esta declarat que tots y qualsevol per-
sones assi officials reals com alias, eseptades tant solament lles persones ec-
clexiastichs, hajan de pagar los drets de dita ciutat. Y com lo governador del 
Cap de Llugudor, capitans y altres officials reals no vulan pagar dit dret, sup-
plica a vostra setioria dit sindich mane provehir que dit real privilegi se guarde 
y que se rextituescha lo que dehuen per raho dells drets que no han pagat. 
Que.s guarde dit privilegi justa sa serie et tenor, e in respecte de fer pagar als 
officials reals lo que han dexat de pagar la quantitat, que sien hoits aquells se 
fara justicia. 

Sabater notarius / 

6. Item diu dit sindich que ha rebut agravi fet per lo procurador real contra- A c. 612v. 

venint a un capitol de cort de Parlament de 1.illustrissítn don Anton de Car-
dona ab lo qual esta hordenat que cada prímer dia de Quaresima en dita ciu-
tat de 1.Alguer se refinen tots los pessos y mesures ab asistentia de un 
ecdexiastich, lo veguer, un conseller, un militar y lo mustasaf; y per altre capi-
tol decretat per lo illustrissim don Gaston de Moncada esta provehit lo mateix, 
y volent effettuar y possar avant lo any passat per los abusos que hi ha en totes 
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les misures y pesos de dita ciutat, ha fet impediment lo lloctinent del procura-
dor real de dita ciutat pretenent que tocha a ell no obstant se li feu visura de dit 
capitol. Se supplica sia observat dit capítol y que dit procurador real no se en-
tremete puix no tocha a ell, y que se pose en executio tots los pessos y mesures 
axi de forment com de oly i de la sal y que se reffinen per llevar tots abussos. 
Que.s guarden dits capitols de cort llevat tot abus, y que.s mane al procurador 
real guarde aquells y axi be a sson lloctinent. 

Sabater notarius 

7. Item diu dit sindich que ha rebut agravi fet per lo pesador real que pesa los 
formages y de algun temps en sa que ultra son dret se fa pagar un callares per 
quintar de formages ab motiu que servex per pagar a qui porta lo pes al que 
no son tiriguts los particulars sino lo dit pesador, y que per se li paga son dret 
de manera que ha hont hi entra vuit ho deu mill quintar de formages cascun 
any se veu quant enporta dít abus. Se supplica a vostra sefioria illustrissima que 

A c. 613 sia reparat dit abus / y que sols se li pague que sara just. 
Que se lieve dit abus y se mane al dit pessador que sots pena de sent ducats 
que de qui à davant no exigescha dit dret. 

Sabater notarius 

8. Item [diu] dit sindich que reb agravi dita ciutat y los habitadors de aquella 
en fer.se.li  pagar per los arrendadors y collectors dels drets reals quatre dines 
per liura dells formages, cuiros y llanes et alias que entran en dita ciutat, y axi 
be lo pesador del pes reà lis fa pagar vint y un diner per quintar de formage 
y nou dines per quintar de liana de entrada y altre y tant de ixida. Y com axo 
sia contra la dispossitío y tenor dells reals privilegis a dita ciutat atorgats y conse-
dits, supplica mane vostra setioria provehir y decretar que de assi al davant no 
se lis prenga dit dret. 
Attes lo dret del pes es del noble don Antoni Angel Carcasona y tractant.se in-
teres de aquell a de ser oit, citat y oit aquell se fara justicia; y en lo dret dels qua-
tre dines per liura oit lo Fisch fara justicia. 

9. Item diu dit sindich que reb agravi dita ciutat y los habitadors de aquella per 
lo coreo major Jerom Fillol y per aquell son lloctinent en dita ciutat en fer que 
axi dita ciutat com dits habitadors cada hu per si havent menester hun home 
per haver de trametre en Caller o en altra qualsevol part del regne, no lo pu-
gan trametre sino lo que dit lloctinent vol donar, cosa que no se fa en part nin-
guna sino tant solament per negocis tocant a la Regia Cort y no per lles ciutats 

A c. 613v. y particular, perque es devenint lo cas que un / particular pren hun home y ab 
lo manco que pot y secretament lo tramet per sos effets y aporta a soles ses lle-
tres, lo que ara no pot perque com la de manera al dit lloctinent de coreu ma- 
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jor y aquells tals estan subordinats al dit Iloctinent de coreu major, no tant so-
lament aporta les lettres de qui lo tramet, pero encara de altres particulars y del 
dit coreo y algunes vegades del contrari. 
Per Qo supplica a vostra serioria illustrissima mane provehir que cascun puga 
trametre les persones que liberament le parexara. 
Que sempre se voldra enviar persona propia no se leve la libertat de enviar.la 
sens enpediment algu. 

10. Item diu dit sindich que ha rebut agravi de dita ciutat y los habitadors de 
aquella, que attes y consíderat que alguns arrendadors dells drets de les rendes 
de dita ciutat al temps cauen les terces dels drets tenen arendats, demanant.se.lis 
per lo clavari de dita ciutat aquelles per mans del qual ab mandato dels consel-
lers y ellets de la dita ciutat se destribuexen a les persones a quí dits mandatos 
ven derigits, ab la qual demanda de dites terces per dit clavari a ells per dits 
drets fetta responen que no deuhen res perque per lurs comoditats y llargaries 
se fan fer algunes consignes de alguns arendadors de la dita ciutat, y dexa ma-
nera per via indirecta se tenen les rendes y se fan clavaris y consellers y a ells 
esta distribuhir dites rendes com lis appar y plau, lo que es molt gran abus. Sup-
plica per 93 a vostra serioria illustrissima sia servit manar y decretar que tots 
los arendadors que vuy son y per havant saran, que no pugan aceptar y fer.ce 
fer consignes / etiam que lo tal consignatari los sos deutor a ells, sino que les A c. 614 

terces dels dits drets tendran arendats les buiden y paguen quant cauran 
aquelles als clavaris de dita ciutat, y axi al que vuy es com per havant sara ab 
tant dines comptants per mans del qual inseguínt mandato de consellers y el-
lets, les hajan de distríbuhir totes lles penes per als dits arendadors a vostra se-
noria ben vistes. 
Que.s fassa com se supplica y que no sels prenga en compte tals mandatos sots 
pena de que pagara de sa azienda y tals mandatos admetra. 

11. Item diu dit sindich que dita cíutat de Alguer per privilegi espres consedit 
per lo serenissim rey Jayme a la ciutat de Barcellona, del qual per comunica-
tio gosa di tal ciutat de l.Alguer de facultat de poder ordenar en dita ciutat i 
son districte de la manera que mes li apares y en particular sobre lo de la agri-
coltura, conforme apar ab uns capitols decretas per lo illustrissim quondam don 
Miquel de Moncada ab los quals esta dispost que cascun any, lo dia de la co-
memoratio de Sant Pau, ab Consell generai se haja determinar en quin loch se 
deu fer la vidatone, la qual determinatio se haja de guardar, y com se haja 
contravingut a dit privilegi y ordenatio no dexant.se  observar.lo que en lo 
Consell generai estos ayns atras sobre dita agricoltura se havia determinat esent 
contrari directament a dit privilegi. Per raho de la qual contraventio se podra 
posar greuge y desentiment, pero entenent que per vostra serioria illustrissima 
sera reparat lo predit agravi, per supplica humilment a vostra serioria illus-
trissima dit sindich mane provehir y decretar que de asi al devant sian obser- 
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A c. 614v. vades / les ordinations per dits consellers y Consell jeneral fets i fahedores 
conforme al predit real privilegi. 
Que de aqui al davant sels guarde dit privilegi segons sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

12. Item diu dit sindich que ab crida de vostra sefloria illustrissima provehi que 
no pugues entrar en salto major bestiar bovi ni acostar.si  de dos milles sots pena 
de vint y sinch lliures, y com ago redunde en notable dany del bestiar de dita 
ciutat perque as devingut que un dia un home sols sens haver fet dayn dingu 
ni esser entrat dit bestiar en salto major per haver.lo occupat tres personas di-
ferents li han fet pagar tre penes, per go vostra sefloria illustrissima humilment 
supplica mane revocar dita crida y provixio, hordenant que se observe la dis-
positio de les reals pramatiques circa ago fettes, perque altrament sera la total 
distructio de dit bestiar y dels amos de aquell, los quals capitols supplica es-
ser decretata. 
Que de aqui al davant se saran trobades vaques en sembrats paguen los amos 
d.elles tres voltes mes del que faran de dayn y un ters de le estim sia del major 
de pardo y perdarjos, y en cas que no y pora provar de qui saran les vaques que 
hauran fet lo dany que paguen los amos de lles vaques que saran mes de dits 
semblats ha hont sara fet lo dany, y que l.oficial que sara request y no fara la 

A c. 615 revista y estim encontinent insedesca en pena de vint y sínch lliures / y mes pa-
gar lo dayn que dites vaques hauran fet. 

Sabater notarius 

Altissimus 
Massons 

Sua illustrissima dominatio providet et declarat huiusmodi capitula ad unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum fieri. 

Provísa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die nono maii anno 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

327 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il dottor Giovanni Massons sindaco di Oristano chiede al viceré: 
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1. Che si decreti l'osservanza del privilegio concesso dal re Ferdinando 
nel 1479 che estende alla sua città le franchigie dei cittadini di Cagliari. 

Il viceré rimanda all'osservanza del privilegio. 

2. Che si decreti l'osservanza dei salari degli ufficiali dei Campidani san-
citi con privilegio concesso nel 1485 dal viceré Ximenez Perez ed ora disattesi. 

Il viceré rimanda all'osservanza del privilegio. 

3. Che si osservi la consuetudine di consegnare di notte al consigliere in 
capo o al suo sostituto una delle due chiavi della città; costume vigente in tutte 
le città del Regno che da qualche tempo ad Oristano viene disatteso. 

Il viceré acconsente. 

4. Che si ordini al podestà, come è generale consuetudine del Regno, di 
recarsi nel Palazzo di città in occasione degli incontri con i consiglieri civici 
per discutere i problemi pubblici, e di non pretendere che siano i consiglieri 
a recarsi da lui. 

Il viceré approva. 

Oblata per doctorem Joannem Massons sindicum civitatis Oristani 

Illustrissim sei-1. °r lloctinent y capita generai y president en lo present generai 
Parlament 

1. Lo doctor Joan Massons, sindich de la ciutat de Orístany, diu a vostra scio-
ria illustrissima que per lo serenissim rey don Ferando fonch consedida gratia 
y merse als habitadors de dita ciutat de que gosassen de lles franqueses de to-
tes lleudes que los habitadors y ciutadans de la present ciutat de Caller gosan, 
segons apar ab dit privilegi de la data en Caragoca als / 12 del mes de agost 
1479, y axi supplica a vostra senoria illustrissima mane provehir y decretar que 
dit privilegi sia observat inviolablement. 
Que.s guarde dit privilegi segons sa serie y tenor. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item diu dit sindich que ab privilegi consedit a dita ciutat de Oristayn y Cam-
pidanos de aquella per Ximen Perez virrey del present regne que a les ores 
hera, als 29 del mes de nohembre de 1.ayn 1485, esta statuhit y decretat lo sa-
lari que los officials dels Campidanos han de rebre. Los quals officials de pochs 
temps en sa ho han abusat y se fan pagar formages, moltons, porchs y axi be 
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se fan fer roadias y prenen altres drets contra la tenor del dit privilegi. Per 90 
supplica a vostra setioria illustrissima mane provehir y decretar que dits offi-
ciala no hagian ni degan pendre mes drets dels expresats y contenguts en dit 
privilegi. 
Que.s mane als officiala que vuy son y per havant saran que no prengan sino 
los drets justs y deguts, conforme los reals privilegis. 

Sabater notarius 

3. Item diu dit sindich que en la ciutat de Oristany sempre se ha observat que 
de lles dos claus de lles portes de dita ciutat ne solia tenir una cada nit lo consel- 

A c .616 ler en cap, o lo que en son lloch restava esent aquel / ausen. Y com de poch 
temps a esta part los qui ne tenen carech lí an recusat de dar.lo, per g3 supplica 
a vostra setioria dit sindich mane provehir y decretar que se observe sirca axo 
lo acostumat, entregant una de dites claus cada nit al predit conseller en cap 
si e segons en lles demes ciutats del regne se observa. 
Que.s fassa com se supplica. 

4. Item diu dit sindich que segons a vostra setioría illustrissima es notori los ve-
guers y potestats del present regne, sempre que tenen que tratar algun negocy 
ab los consellers, acudexen en Casa de la ciutat ahont confabulan y comuni-
can lo que se lix offerex. Pero, com lo potestat de dita ciutat de l.ayn passat haja 
volgut introduhir cosses noves en voler manar als conselers que vinguesen ha 
ont ell era, lo que es in perjudicí de dits consellers, per supplica a vostra se-
noria dit sindich mane provehir y decretar que dit potestat haja de acudir per 
qualsevol negoci que sia menester tractar en Casa de dita ciutat, per esser lloch 
publich y comu, deputat per a semblants effectes omni meliori modo et offi-
cium. 
Que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Massons 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem istius regii generalis Parlamenti ín dicto Parlamento, die nono men-
sis maii anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

328 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Alghero Raimondo Setrilla presenta al viceré un capitolo per 

l'approvazione. La città di Alghero chiede: 
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Che si eviti di equiparare la misura della canna reale di Alghero a quella 
di Sassari, come taluno pretenderebbe, perché questo costituirebbe un grave 
danno per gli abitanti per le seguenti ragioni: che la misura di Alghero è quella 
originale, mentre quella di Sassari venne modificata successivamente anche se 
con il passare degli anni fu estesa a quasi tutto il Capo. Afferma che questa mo-
difica avrebbe ripercussioni negative sul prezzo del grano. Che la misura di Al-
ghero sia quella originale, lo si deduce anche dalle misure vigenti nei feudi; 
non conviene dunque che questa si equipari a quella di Sassari, ma viceversa. 

Il viceré ricorda la supplica dei tre Stamenti e la sua decretazione, che or-
dina che tutte le misure si riducano a quelle di Cagliari. 

Oblata per don Raymundum Setrilla sindicum civitatis Algueri 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present generai 
Parlament / 

A noticia dels consellers y sindich de la ciutat de Alguer ha pervingut qualment A 616v. 

alguns havian presentat memorial a vostra serioria illustrissima fos servit ma-
nar que la mesura de la cana real de la dita ciutat de 1.Alguer se minuas e igua-
las ab la de la ciutat de Sasser, pretenent que reban dany per essa corsa mol po-
cha major que la dita misura de Sasser, lo que si assi se fes saria en gran dayn 
y perjudici de la dita ciutat y habitadors de aquella per lles causes y rahons se-
gunts. 

1. E primerament se diu y fa a ssaber a vostra serioria illustrissima de com la 
dita mesura real de la dita cana de la ciutat de Alguer es lo horiginal de totes 
les mesures del Cap de Llugudor perque, com era terra real, se haporta axi de 
Catalunya y de aquella apres tot lo dit Cap susey que essent procurador real 
en lo dit Cap lo quondam don Pedro Aymerich, los consellers de ila ciutat de 
Sasser per les causes y rahons a elles ben vistes minuaren lles dites messures de 
la cana real de la dita ciutat que eran confforme a la de 1.Alguer, y donat.ne  raho 
al dit don Pedro aquell no si volgue trobar díent que puix ells faian sos emba-
rassos que se fossen entre ells, de hont apres ha sortit que tots o la major part 
del dit Cap per esser dita mesura algun tant mes xicha husant de aquella, y axi 
no conve que la de 1.Alguer se haja de minuar. 

2. Secundo, no conve que dita mesura de 1.Alguer se haja de minuar perque ab 

I Annotazione a margine. 
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les compres que los dits consellers y los habitadors de dita ciutat fan de for-
ments, sempre los preus son mes exessius que los dells altres ciutats per estar 

A c. 617 tant remota, depoblata y sola sobre de / un escoll a la lengua de l.aigua, y mi-
nuan.se dita misura per una part la prensaria molt mes del que se venen a les 
altres ciutats y la mesura seria sicha, lo que ara se ssa que si be lo dit preu es 
com esta dit exisiu, tenen aquell tant de benefici per raho de la misura y axi par 
que no lis costant. 

3. Tertio, que sia axi la dita misura de la cana de 1.Alguer sia originai de tot lo 
Cap com esta dit se coligeix y ven clarament ab les mesures que tenen los ba-
rons del predit Cap en lo rebe de les rendes de lurs vassalls, perque reben ab 
aquella que es, com esta dit, un tant mes gran y venen ab la dita mesura de Sa-
ser que es mes chica, y axi que per lles rahons demunt dites no conve ni per vos-
tra seiioria ha de esser manat que la misura de la dita ciutat de 1.Alguer sia mi-
nuada, ans be a de provehir y manar que totes lles del Cap de Llugudor sian com 
de la dita carra de 1.Alguer per servir.se.n antigament per origina! com esta dit. 

Altissimus 
Massons 

Attes que a petitio dells tres Staments esta decretat que totes lles misures se re-
duescan en una que es la de Caller, no y a lloch al supplicat. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, 
díe nono maii anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdínandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

329 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré decreta i capitoli presentati dai rappresentanti dei tre Stamenti. 

I tre Stamenti chiedono che per la posizione della Sardegna nel Mediterraneo 
e per il pericolo provocato dalla presenza delle navi degli infedeli il sovrano 
ordini la permanenza nel porto di Cagliari di una flotta di sei galere che per 
entrare in funzione ha bisogno di questi mezzi: 

1. Il sussidio delle galere pagato dagli ecclesiastici, che rende annualmente 
8700 lire. 

2. Il frumento e il denaro che le ville pagano a quei vassalli che servono 
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nelle opere reali delle fortificazioni di Cagliari per circa 10.000 lire annue. Alle 
fortificazioni potrebbero lavorare in loro sostituzione gli schiavi delle galere 
quando non navigano. 

3. Il prodotto delle bolle della crociata per un totale di 18.000 lire 
annue. 

4. Venendo meno l'apporto dei vassalli alle opere di fortificazione, si po-
trebbe applicare alle galere quanto risparmiato dal salario del reale che gior-
nalmente si fornisce loro, per un totale di circa 15.000 lire all'anno. 

5. Si potrebbe utilizzare il di più del diritto del reale ora aumentato per 
l'Amministrazione delle torri. 

6. I salari dei sergenti ed altri che percepiscono stipendi per cause di 
guerra e che sarebbero infruttuosi con le galere, per più di 4000 lire. 

7. Per costituire la squadra navale si prendano due galere a testa da quelle 
di Spagna, Napoli, Sicilia o Genova. 

Il viceré approva la richiesta che però deve trasmettere al sovrano per la 
decisione definitiva. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Estamenti ecclexiastici, 
Antonium Fortessa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sindi-
cum Stamenti regalis, die nono maii anno Domini 1603, Caller. 

Illustrissim seiior lloctinent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament / 
Esta aquest regne de Sardenia y particularment aquest Cap y part d.esta ciu- A c. 617v. 

tat de Caller tant vehi y a la frontera de Barberia, y estat ordinari pas dells vas-
sels que passan de Epatiia a Italia que procuren sempre los Romans per defen-
tio y guardia de lur Republica Romana y teras d.ella, conservar y mantenir a 
aquest regne debas lur domini y officio, y per lo contrari los enemichs procu-
ran sempre ocubar.lo, entenent los primers quant inportava aquest regne per 
la conservatio de llurs estats y per lo libre pas per a ells, y los segons quant gran 
dayn causavan als enemichs ab levar.lis lo pas y altres ayutoris que de aquest 
regne tenian, y vui en dia se veu la matexa y major necessitat en las puntas y 
fronteras de aquest post ab tanta moltitut de naus inglesas, de Turchs y altres 
infielles enemigos de la fe y de sa Magestat, que ni dexan uxir ni entrar vassel 
de aquest port, ans dins d.ell se son atrevidas a pendre d.ellas que estavan fui-
tas en ell, coment ultimament lo ayn propassat han fet; ni manco dexan pas- 
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sar devant d.estos mars vaxells que venga o vagia de Espagna a Italia, per es-
ser com es cap de creus per ditas navegations sens que sia pres ab lo qual no 
solament lo scuts d.esta y altras ciutats, pero encara los drets reals de sa Ma-
gestat ne ha perdut y perde moli, ultra lo que restan destruits molts mercaders 
perdent sas naus y robas y los aseguradors que asseguran. 
Per lo que ha paregut als tres Estaments de dit regne congregats per vostra se-
lioria illustrissima de orde de sa Real Magestat del Rey nostre sefior en estas ge-
nerala Corts per tractar y representar tot lo que aparega convenir al servey de 
sa Magestat, conservatio, augment y utilitat de aquest son regne, supplicar a 

A c. 618 vostra sefloria illustrissima se servescha intercedir / ab sa Magestat perque sia 
de son real servici manar que estiga en lo port d.esta ciutat de Caller una banda 
de sís galeras, las quals assi hyvernen y acudescan a tots los servicís en que sa 
Magestat te en los altros regnes, e segons que lo illustrissim virrey don Miquel 
de Moncada predessesor de vostra sefloria illustrissima y tan gran ministre de 
sa Magestad en cossas de guerra, de son propi motiu y com cosa moli conve-
nient al servey de sa Magestat hoc y encara significa que de necessitat havia de 
esser lo numero de setze galeras, lo hi representa y supplica manas possar.lo per 
obra per al que se porian aplicar las cosas seguents. 

1. Primo del que se culi del subsidi ordinari ab que servexen a sa Magestat los 
ecclexiastichs de aquest regne, particularment per aquest matex servissi de ga-
leras de sa Magestat consedit, lo qual val cascun any 8700 lliures. 

2. Item se poria aplicar lo forment o dines que cada villa dona cascun any a la 
villa o villans que per ella se obligan venir y realment venen a servir en las obras 
reals de la fortificatio d.esta ciutat de Caller, que poch mes o mancho valdria 
cascun ayn 10000 lliures, lo qual si be es cosa volontaria y temporanea per ad 
aquest ministeri de las ditas galeras porrian fer perpetuo y necessari esercici, 
puix no serian obligats ha venir homens ha servir sino los esclaus de las gale-
ras en lo temps que no navegan. 

3. Item se poria aplicar lo procehit de las bullas de la Santa Crusada que un any 
ab altre val 18000 lliures. 

4. Item, puix no vendria homens de las villas a servir en la fabrica de peons de 
dita fortificatio, havent de servir los dits esclaus de las galeras, se poria aplicar 

A c. 618v. per a lo sustento d.ellas lo que munta lo salari del real que cascun / dia se dona 
a tots los dits peons y a los escodas y a altras personas, que llas horas dexarian 
de pagar.se  en dita fabrica, lo que saria circa o mes de 15000 lliures cascun ayn. 

5. Item se poria aplicar ad aio lo que sobrara del dret del real que ara se ha cres-
cut per las torres y aplicat a la Real Caxa de sa Magestat, com cosa tant de son 
real servey y beneffici publich. 
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6. Item se poria aplicar per ditas galeras los salaris dells sargents y altres que 
tenen salaris per cosas de guerra, que sarian infructuosos havent.hi galeras, que 
sarian mes de 4000 lliures. 

7. Y perque ab mes promptitut y facilitat puga tant necessaria y principal obra 
tenir son degut effecte, supplica a sa Magestat los dits Estaments que se ser-
vesca pendre per ad ago dos galeras de cada una de las esquadras de Espatia, 
Napols, Sedia o Genova, la costa de las quals ab los ajutoris sobre dits, y ab 
las pressas que estas com tant vehinas de Barbaria farian, seria menor ultra que 
tambe trobaran sa Magestat en aquest son regne cavallers que las prenga per 
assiento, ab que hyvernen com se ha dit en aquest port, o que sa Magestat se 
servesca pendre les dites dos galeras de cada esquadra com se ha dit, perque 
tenint la Magestat esta ajuda de costa y servey que li fa per dit effecte en lo pre-
sent regne, estaran ab molt mes comoditat que en altra part y mancho gasto, 
ultra que sara conservatio de dit regne, com se ha dit, y augment del Real Pa-
trimoni y sera ocassio que los naturals del present regne se podra emplear en 
servici de sa Magestat axi en generai / com en los demes carrechs, en cas que A c. 619 

a sa Magestat haparagues no dar.las per assiento, et hec omni meliori modo et 
licet etc. 

Altissimus 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Massons Stamenti regalis advocatus 

No sols es just lo que se supplica pero encara molt convenient y nessessari al 
servey de sa Magestat, augment y conservatio de aquest regne, y axi hos sup-
pliquen a sa Magestat que sa setioria illustrissima la y suplicara ab ses cartes, 
y sempre que tinga llisentía de besar la ma a sa Magestat la y representara com 
cosa molt convenient a son real servey y al beneffici del regne, y que en algu-
nes ocassions la ha sa serioria illustrissima moli dehejada. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem huius regii generalis Parlamenti in dicto Par-
lamento, die nono mensis maii anno a nativitate Domini 1603, Calle-. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

330 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti presentano al viceré un capitolo per la 

decretazione. Gli Stamenti chiedono: 
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Che il sovrano interceda presso il pontefice e l'Ordine perché i cavalieri 
del Regno di Sardegna abbiano un reparto proprio nella Religione dei Cava-
lieri di San Giovanni di Gerusalemme che ha sede in Malta, cui siano ammessi 
solo naturali dell'Isola; che inoltre si applichino le rendite di alcuni benefici 
ecclesiastici per assegnare commende a favore dei cavalieri stessi. 

Il viceré dichiara di condividere la richiesta che invia al sovrano per l'ap-
provazione. 

Oblata per Michaelem Catala reverendissimi Estamenti ecclexiastici, Antonium 
Fortessa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sindicum Sta-
menti regalis, die nono maii 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament 

Desvellant.se  los tres Estaments de aquest regne, ecclexiastich, militar y real en 
procurar que en estas Corts que vostra serioria illustrissima en persona de sa 

A c. 619v. Magestat en ell selebra, se promogan y fassan / algunas cossas ab las quals lo 
servici de nostre serior Deu se augmente, sa Real Magestat reste de vui avant 
mes y millor servida dells naturals y particularment cavallers que en aquest 
regne te sa Magestat tant fidelisims, com los qui mes dels altres sos regnes, y 
aquest regne se illustre y esclaresca mes y ab les ocasions se mostre millor, los 
subiectes que en ell hi ha, apres de haver conferit entre sí diverses vegades so-
bre algunas cosas endresadas als predits fins, entre altras se lis ha offert que 
convindra que hi hagues de aquest regne una llengua a part en la relegio dells 
cavallers de Sant Joan Hierozolimitano que esta en la isla de Malta, en la qual 
fosen admessos solament cavallers naturals de aquest regne de Sardenya, los 
quals servisen a Nostre Serior y ad aquella sagrada relegio en los misteris mi-
litars que los demes d.ella acostuman molt en servici de sa Magestat, defensa 
de la Iglexia Catholica y destructio dells enemichs comuns de la santa Iglexia 
y del Rey nostre serior unich quasi y tant principal defensor y protector d.ella, 
aplicant per ad ago las rendas de alguns benefficis ecclexiastichs de aquest regne 
per a que y agues algunas encomiendas de que poguesen gozar y ab ques po-
guesen mantenir, e com en los demes regnes se costuman los cavallers a qui cau-
ria la sort en premi dells servicis en lo temps de llurs antiquitat fets restant to-
tavia una congrua portio per alls curats perpetuos dells pobles de hont se 
aplicarian ditas rendas a las ditas encomiendas. 
Per lo que et alias supplican a vostra serioria los dits Estaments se servescha fer.li  
merce de intercedir ab sa Magestat que sia de son real servicy aceptar.lo y fer 
la merce ad aquest son regne, que sera nessessaria per a que ago tinga lo effecte 

A c. 620 y fi desijat, y que tambe procure / que sa Santedat del sumo pontifice ho 
confirme y decrete, y aque ssa religio ho acepte y hi venga be conforme als 

916 



apuntaments que en altre paper a part van als quals en quant mester sia y pro-
cehint aprovatio, authoritat y consenso de sa Santedad y de la Santa Fede Apos-
tolica, los del dit Estament ecclexiastich se offeres prestar y prestant son 
consenso y voluntat, que ultra los dits servissis de Nostre Setior, de la Santa Is-
glexia Catholica y de sa Magestad restara tot aquest regne ab perpetua obliga-
tio a vostra serioria illustrissima y a tota la cassa de Coloma que omni meliori 
modo etc. et licet etc. 

Altissítnus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

Pareix tant convenient y nesesari al servey de sa Magestat y al beneffici huni-
versai del present regne que sa serioria illustrissima ho representara y suppli-
cara a sa Magestat de la manera que se supplica. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die nono men-
sis maii, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

331 	 1603 maggio 9, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I procuratori dei tre Stamenti presentano un capitolo per la decretazione 

viceregia. I tre Stamenti chiedono: 
Che il sovrano chieda al pontefice di definire il contenzioso tra l'arcive-

scovo di Cagliari e quello di Pisa sul titolo e la giurisdizione di primate di Sar-
degna. 

Il viceré assicura il suo interessamento presso il sovrano perché si tratta 
di una giusta richiesta. 

Oblata per Melchiorem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclexiastici, 
Antonium Fortessa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella, sindi-
cum Stamenti regalis, die nono maii 1603, Caller. 

Illustrissim serior Iloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament. 
Desijant los tres Estaments del present regne Ecclesiastich, Mi / litar, Real asiento A c. 620v. 

en las cosas del be publich y comu de dit regne y en especial en que las causas 
ecclexiastichs, com es raho, tingan un supremo jutge y cap per lo qual se degan 
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aquellas determinar y desagraviar als qui en las Curias dells inferiores per ven-
tura hauran agut algun agravi, y sabent la preminentia y antiquitat de l.archibi-
sbat de Caller dende la primitiva Iglexia, lo qual per go meritament es tingut y 
reputat per primat si be per la indeguda pretentio de l.archibisbe de Pissa no 
pot per ara usar de la jurisditio primatial ad aquell competent, per go i per lo 
que conve al servici de Deu y de sa Magestat de que archibisbe que no sia son 
vasali sino de un duch particular no pretenga tenir jurisditio en regne de sa Ma-
gestat, supplican dits Estaments a vostra setioria illustrissima sia servit suplicar 
a sa Magestat que mane fer scriure encaridament a l.embaxador de Roma per-
que de part de sa Magestat ab totas veras supplique a sa santedat sia servit fer 
determinar la causa que entre lo archibisbe de Caller y dit archibisbe de Pissa 
sobre lo dit titol jurisdictio de primat se aporta molts anys, de manera que puga 
ab effecte dit archibisbe de Caller exercir la predita primatial jurisditio al dit ar-
chibisbat competint, lo que dihuen y supplican omni meliori modo et licet. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

Sa serioria illustrissima ho representara y supplicara ab ses cartes a sa Mage-
stat com se li supplica per les rahons predites com cosa tan justa, raonable y 
convenient. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem / 
A c 621 et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die nono men-

sis maii, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

332 	 1603 maggio 10, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré riceve in successione il sindaco di Castel Aragonese Francesco 

de Liperi con una supplica ed i messi dei tre Stamenti Michele Català, Anto-
nio Fortesa e Melchiorre Torrella i quali consegnano i capitoli generali. Poco 
dopo giungono i canonici Simone Montanaccio e Gregorio Garau de Pinna che 
presentano un'ambasciata da parte dell'arcivescovo di Cagliari Alfonso Lasso 
Sedevo: lo Stamento militare e quello reale hanno chiesto all'arcivescovo di 
recarsi a Roma per trattare i problemi del Regno col pontefice prima di recarsi 
dal sovrano in Spagna. L'arcivescovo, nonostante i problemi di salute e le spese 
da sostenere, ha deciso di accondiscendere alla richiesta e si imbarcherà a pro-
prie spese per Roma con la nave che è pronta in porto a salpare e che si chiede 
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di non caricare di grano per renderla più veloce. L'arcivescovo chiede anche 
che si inviino al più presto atti e dispacci a Roma dove intende trattenersi sino 
al prossimo ottobre. 

Il viceré risponde con parole di elogio dicendosi sicuro che la presenza a 
Roma dell'arcivescovo favorirà gli interessi del sovrano e del Regno. Abban-
dona poi la sagrestia della Cattedrale mentre il reggente la Real Cancelleria 
Pietro Giovanni Soler proroga a suo nome il Parlamento al lunedì successivo. 

Et adveniente die sabati intitulato, decimo mensis maii anno a nativitate Domini 
1603, Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses 
istius regi generalis Parlamenti in predicto conclavio una cum nobilibus et ma-
gnificis regiís officialibus et me notano et secretario infrascripto ibidem consti-
tutus et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campanae maioris ut moris 
est, accessit ad dictum conclavium Franciscus Deliperi sindicus civitatis Castri 
Aragonensis et quandam scedulam sue illustrissime dominationi presentavit. 
Et paulo post accesserunt ad dictum conclavium Michael Cathala sindicus re-
verendissimi Estamenti ecclexiastici, Antoníus Fortessa sindicus Stamenti mi-
litaris et Melchior Torella sindicus Stamenti regalis et es parte dictorum trium 
Stamentorum capitula generalia per dicta sua Stamenta (acta sue illustrissime 
dominationi obtulerunt et presentaverunt, que provisa fuerunt et decreta 
prout in eis, et recedentes predicti sindici a dicto conclavio paulo post acces-
serunt canonicus Simon Monthanacho et canonicus Gregorius Garau de Pina, 
embaxatores reverendissimi don Alfonso Lasso Cederio archepiscopi calarítani, 
et ex parte illius sue illustrissime dominationi embaxiatam sequentem fecerunt: 
"Illustrissimo serior, de part de los dos Estaments militar y real se ha fet em-
baxada al serior archibisbe de Caller supplican.li que, ans de anar dit serior ar-
chibisbe en Esparia en cat de sa Magestat, / anas a Roma primer per a facili-
tar los negociis que alli ab sa Santedat se han de tractar, y que dit serior 
archibisbe no obstant la pocha salut y despeses se li offeririan, sols per servir 
a sa Magestat y per lo amor y volontat te al present regne y desitja lo be y aug-
ment de aquell s.es resolt de anar a Roma a sos propis gastos y despeses y no 
dells Estaments, y axi de aquesta volontat ne dona raho a sa serioria illustris-
sima, y enten partir.ce de prompte ab la nau de Joan Rams qual al present esta 
sorta en lo port, y supplica a sa serioria li mane que no caregue en ella dema-
siat forment per a que no perde en lo viatge, y axi be que sa serioria illustris-
sima mane fer lles diligenties sol ab sa Magestat per a que ab brevetat se en-
vien en Roma los papers y actes necessaris y despachos, que enten dit serior 
archibisbe de tenir.ce en Roma fins al mes de octubre vinent". 
Sa setioria illustrissima respos que lo dit serior archibisbe be haura feta molt 
bona y santa determinatio y que ab la presentia de sa serioria en Roma seran 
ben encamínats y tendran bon susseco los negocis del present regne en servici 
de sa Magestat y augment de dit regne. 
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Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio cum dictis 
regiis officialibus et me notali() et secretario infrascripto, et accedens magni-
ficus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustris-
sime dominationis fecit provissionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem lune si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem 
iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus doctore Francisco Elias Pilo sindico Sassaris et Valentino Pola pro 
testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

333 	 1603 maggio 12, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Francesco de Liperi, sindaco di Castel Aragonese, presenta due capitoli 

per la decretazione. Il sindaco supplica: 

1. Che vista l'estrema povertà degli abitanti non si spediscano lettere di 
esecuzione per debiti civili con spese che non potrebbero essere sopportate, ma 
sia il podestà a fare pronta giustizia. 

Il viceré acconsente per cinque anni ed in seguito con beneplacito del so-
vrano e dei nuovi viceré, purché non si tratti di debiti nei confronti della Re-
gia Corte. 

2. Che si riparino e si innalzino le mura contigue al monastero di San 
Francesco per una migliore difesa. 

Il viceré acconsente assicurando il suo intervento per l'immediato avvio 
dell'opera. 

A c. 622 Oblata per Franciscum Deliperi sindicum civitatis Castri Aragonensis 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y presídent en lo real y generai Par-
lament per sa magestat. 

Francesc Deliperi, sindich de la ciutat de Castell Aragones, supplica humilment 
a vostra sefloria illustrissima mane decretar que de si al davant no.s puga de-
spedir ni traure lettres de vuit dies ní executorials per a executar ab dingu que 
rexides en la dita ciutat per deute sivil, atento los habitadors de aquella son tan 
pobres que no poden suportar les despeses y gastos que en les dites executions 
se li fa, sino que lo potestat de dita ciutat fassa prompta y espedida justicia y 
executio. 
Que.s fassa com se supplica per spay de sinch anys y apres durant beneplacit 
de sa Magestat y de sa serioria illustrissima y de sos suscesors, com no sian 
deutes de la Regia Cort. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplica sia vostra serioria illustrissima servit manar y decretar que la 
muralla qu.es  contigua al monestir de Sant Francesc de la dita ciutat se repare 
y se fassa mes alta de la qu.es, a tal lo dit monestir estiga en guarda y defensa 
y la dita muralla no acabe de caure.se, per que saria gran encovenient y moli 
gasto sino se remedias en temps y acabar.la  de fer de manera que estiga a la dita 
ciutat y al dít monestir comodo y com ha de estar, de manera tal que los po-
bres frares se pugan acomodar.se. 
Que.s fassa com se supplica i sa sefioria illustrissima ab brevedat donara horde 
perque se comense dita obra. 

Altissimus 
Sabater notarius 
Franciscus Deliperi sindicus 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 12 mali anno a nativitate Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

334 	 1603 maggio 10, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I procuratori dei tre Stamenti Michele Català, Antonio Fortesa e Mel-

chiorre Torrella presentano al viceré alcuni capitoli per la decretazione. I sin-
daci dei tre Stamenti chiedono: 

1. Che poiché si commettono molte frodi utilizzando misure diverse nella 
vendita di tele, sete e altri tessuti, si decreti che ci sia una sola misura, come 
anche per grano e legumi. 

Il viceré approva e stabilisce che la misura sia la canna di 12 palmi e come 
misura di capacità lo starello di Cagliari. 

2. Che si reprima l'eccesso nei prezzi e nei salari che pretendono gli ar-
tigiani, i giornalieri ed i carrettieri. 

Il viceré approva e rinvia alla nomina di una commissione che predi-
sponga le tariffe. 

3. Che si rivedano i conti dei Parlamenti passati e si individuino gli even-
tuali residui che con i nuovi stanziamenti possano concorrere alla necessaria 
riparazione di ponti e strade, aggiungendo eventualmente altri stanziamenti 
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dalla Regia Cassa e obbligando i feudatari a provvedere per le opere di loro 
competenza. 

Il viceré afferma che il maestro razionale ha già provveduto alla verifica, 
che ha dato esito negativo. Si ordinerà comunque ai baroni di sistemare le vie 
d'accesso alle ville. 

4. Che il viceré, vista la penuria di pesce nella città di Cagliari, ordini la 
riapertura dell'antica bocca dello stagno che permetteva, secondo quanto di-
cono i vecchi, l'accesso delle acque marine, con conseguente abbondanza per 
la città e beneficio per il Patrimonio Reale. 

Il viceré approva. 

5. Che chiunque tenga ufficio o arte non possa ricoprire carica di algua-
zirio, portiere o altre. 

Il viceré approva. 

6. Che le persone di guardia alle mura siano uomini accasati e di fidu-
cia, non artieri né famigli di privati, e che in ogni posto di guardia, ora dopo 
ora, la sentinella suoni una campana di riferimento. 

Il viceré si impegna a provvedere nel modo migliore alla guardia della 
città. 

7. Che il giudice delle appellazioni, come più volte deliberato, richieda 
nel suo tribunale gli stessi salari che si praticano nella Reale Udienza, essendo 
eccessivi quelli attuali. 

Il viceré concorda con la supplica e assicura il suo intervento presso il so-
vrano perché interceda presso il pontefice. 

8. Che nelle ville intorno a Cagliari, dove molte persone acquistano vino 
a prezzi elevati persino al doppio del suo valore, si fissi il giusto prezzo tramite 
il mostazaffo e cinque probi 

Il viceré approva. 

9. Che essendo il Regno adatto a qualsiasi tipo di coltivazione ma poco 
inclini gli abitanti all'industria, si ordini a tutti i possessori di vigne e tanche 
in cui non vi siano cereali e legumi di piantare almeno due dozzine di gelsi 
entro tre anni, sotto pena di cinque lire di ammenda. 

Il viceré approva. 

10. Che essendo presenti nel Regno molti olivastri si ordini che ogni vas-
sallo innesti ogni anno dieci alberi sotto pena di quaranta soldi di ammenda; 
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che inoltre gli alberi innestati appartengano al vassallo che abbia compiuto l'in-
tervento, pagando costui la decima al signore del luogo; che infine nei terri-
tori con almeno 500 alberi i baroni siano obbligati, su istanza dei vassalli, a 
tenere un molino per olio. 

Il viceré rimanda alla prammatica sull'innesto degli olivastri già emanata. 

11. Che si introduca nel Regno l'arte della tessitura fine con l'importa-
zione di telai e di maestri che la insegnino ai sardi, che già mostrano attitu-
dine al riguardo; che l'importazione sia incoraggiata con privilegi ed esenzioni 
soprattutto per gli esperti in manifatture tessili,. che infine si facciano arrivare 
pecore dalla Spagna e le si ripartiscano tra i proprietari di bestiame. 

Il viceré loda la supplica e la trasmette al sovrano. 

12. Che si spediscano per le esecuzioni, evitando molti abusi, solo algua-
ziri e portieri, sotto pena di nullità. 

Il viceré approva. 

13. Che per evitare gli abusi degli alguaziri nelle esecuzioni e nelle richie-
ste di diete, si ordini che per ogni esecuzione non si riscuotano più di tre diete 
oltre l'andata ed il ritorno; che inoltre, se il debitore non paga, si mettano in 
vendita beni mobili ed immobili affidando l'incombenza all'ufficiale del 
luogo. 

Il viceré approva. 

14. Che avvocati e procuratori non possano chiedere più di tre annate di 
salario annuale per evitare che lascino decorrere molti anni finendo per richie-
dere in seguito tutto insieme con danni notevoli per i clienti. 

Il viceré approva. 

15. Che quando si faranno requisitorie o catture per causa di un furto che 
poi non risulti furto ma macello o simile, la parte o il giudice che sbaglierà in-
corra nella pena di 100 ducati di cui 50 alla Corte e 50 alla parte lesa. 

Il viceré ordina una istruttoria preventiva su questi casi. 

16. Che in ogni città e villa si stabilisca un ufficio e in ogni incontrada 
un depositano dei pegni confiscati e che costui, previa cauzione e annotazione, 
li trasmetta al corredor mayor per la vendita. 

Il viceré approva. 
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17. Che la ripartizione dei tributi si faccia in base al nuovo censimento, 
con gli stessi livelli pecuniari e con le stesse modalità degli antichi, evitando 
di accrescerli per spese straordinarie. 

Il viceré approva. 

18. Che tutti gli uffici del Regno, sia di pace che di guerra, sia secolari 
che ecclesiastici, siano ricoperti da nativi dell'isola ed il viceré possa essere solo 
della Corona d'Aragona. 

Il viceré rinvia la supplica al sovrano. 

19. Che tutti i tessuti importati in Sardegna si pongano per tre giorni al-
l'asta per la popolazione con le stesse modalità che si osservano per legnami 
e spezie. 

Il viceré approva. 

20. Che nelle cause civili e criminali in cui concorre l'avvocato fiscale, co-
stui non abbia diritto di voto. 

Il viceré rinvia al sovrano. 

21. Che i letti sardeschi antichi utilizzati nelle ville siano, per motivi di 
pulizia e decoro del Regno, adeguati alle forme che hanno nella città. 

Il viceré approva. 

22. Che i notai non possano pretendere altro salario oltre quello previ-
sto dalle prammatiche reali per gli atti dei compromessi ed i frutti dei processi. 

Il viceré approva. 

23. Che gli assessori dei governatori e dei veghieri non possano preten-
dere più di 30 soldi per i loro decreti. 

Il viceré rinvia alla decisione del sovrano. 

24. Che essendovi nel Regno grande scarsità di moneta per l'estrazione 
dei 100.000 ducati avvenuta negli anni scorsi, non si permetta un nuovo pre-
lievo dalle casse del Real Patrimonio perché, per ogni necessità legata anche 
alla posizione di frontiera dell'isola contro i barbareschi, occorre che riman-
gano sempre a disposizione nelle casse almeno 50.000 ducati. 

Il viceré approva la supplica assicurandone la trasmissione al sovrano. 
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25. Che i fuochi non si debbano contare per vassalli ma per casa e che 
ogni casa con la sua famiglia non si consideri più di un fuoco, in lingua ca-
stigliana vezino. 

Il viceré approva. 

26. Che nel caso si ponga mano alla spada non si incorra nella relativa 
crida viceregia che si chiede venga revocata, ma nella sanzione stabilita dalla 
legge municipale di ogni città ed ín sua assenza nella normativa del diritto co-
mune. 

Il viceré ricorda che su richiesta delle maggiori città del Regno ha mode-
rato la pena e predisposto la decretazione, che deve essere osservata. 

27. Che nessun consigliere delle città del Regno, durante il periodo del 
suo mandato, possa essere incarcerato per cause civili o penali conforme ai pri-
vilegi di Barcellona. 

Il viceré approva per il civile, mentre invita a rivolgere la supplica al so-
vrano per quanto concerne il criminale. 

28. Che nelle insaccolazioni che si faranno negli uffici degli amministra-
tori si insaccolino cittadini di ogni città del Regno perché tutti pagano i diritti. 

Il viceré approva. 

29. Che nelle esecuzioni, nonostante ogni consuetudine in contrario, non 
si possano accettare consegne di beni immobili prima di aver compiuto ese-
cuzioni sui beni mobili. 

Il viceré approva. 

30. Che si osservi la prammatica sull'agricoltura in base alla quale nelle 
esportazioni di frumento che seguono all'approvvigionamento delle città i pri-
mi ad imbarcare siano i contadini per incentivarli alla produzione. 

Il viceré condivide la supplica ma invita gli Stamenti a riproporla al so-
vrano. 

31. Che l'ufficio di alguazirio maggiore sia affidato, come negli altri re-
gni, a un cittadino fidato o a un militare, con salario certo e annuale adeguato 
all'importanza dell'ufficio e alla qualità della persona. E sia alguazirio mag-
giore di tutto il Regno. 

Il viceré approva a partire dalla prossima vacanza dell'ufficio. 
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32. Che le concessioni e i capitoli di Corte decretati dal viceré in questo 
e nei futuri Parlamenti del Regno non abbiano necessità di ulteriore appro-
vazione, ma si considerino come se fossero concessi dal sovrano in persona. 

Il viceré approva. 

A c. 622v. Oblata per Michaelem Catala sindícum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Dexihiant los dells Staments ecclesiastich, militar y real en quant poden aju-
tar a tot lo que es beneffici publich de aquest regne perque mes Nostre Serior 
y sa Magestat sian servits, supplican y representan a vostra serioria algunas co-
sas que lis a aparegut ser molts conveniente per als fins sobredits, supplicant 
a vostra serioria illustrissima que las mane considerar i decretar segons se sup-
plica. 

1. Primerament, que attes resultan molts fraus y abusos de vendre las tellas, se-
das y altras cosas ab dos maneras de canas y pam que dihuen gran y xich per-
que se ha vist moltas vegadas donar vuit pams gichs per cana per dotze pams 
grans que son setze xichs, y a vegades tambe pam xich per pam gran, que per 

y altrament se servesca vostra serioria illustrissima decretar que de assi avant 
nos mesure sino ab una cana y una mesura tant las sedas com los draps, tellas, 
velluts, alias, lo mateix se guarde en las demas mesuras per raho de forments 
y llegums. 
Que.s fassa com se supplica i que la cana sía gran de dotze palms grans y la me-
sura sia estarell de Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que se ser-
vesca vostra serioria illustrissima reprimir los excessos tant grans que y a en los 

A c. 623 sa / salaris2  y preus que demanan per sos jornals los mestres y artesans de to-
tas las arts y los jornalers, mossos y criats dells, y axi be los carreters per los 
viages de pedra, calsina, llenya y altras cosas. 

i Annotazione a margine. 
2  Ripetizione di parte della parola al passaggio della carta dal verso al recto. 
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Que.s fassa com se supplica y que sa serioria illustrissima nomenara personas 
perque ab brevedat fassan ditas taxas. 

Sabater notarius 

3. Item supplican a vostra serioria illustrissima los díts Estaments que mane vos-
tra serioria fer reveure los comptes dels Parlaments pasats y ans que se acabe 
lo present Parlament que traga en net totas las restas que hi ha de las quanti-
tats desinniadas per reparo de pons per que, ab lo que se repartira en aquest 
predit effecte, se pugan adobar alguns pons per la grandissima nessecitat que 
vostra serioria sap que ni ha, la qual estan gran, que per moli que se hi aplique 
no bastara, y que las cantitats degudas y tachadas per los dits pons que far esta-
ran que no hauran dat per fer y adobar dits pons y camíns, y lo que se repar-
tira en aquest Parlament per dit effecte se estrega de la Real Caxa y depositen 
en poder del depositari real perque se pugan effectuar de fer y adobar los pons 
y camins que saran nessesari conforme a vostra serioria illustrissima ho manara 
se fassan, y asi be supplica a vostra serioria illustrissima que se servesca manar 
a tots los barons y seriors de llochs que fassan reparar los camins cascun de son 
destricte, que com vostra sefioria illustrissima sap y li es notori estan tant in-
comodats, perillosos y malls. 
Abans de vui sa serioria illustrissima a manat al magnifich mentre racional que 
fes dita revisio y relatio del que restava que repartir de compte de ponts y 1.a 
feta ja, que no resta que repartir quantitat alguna que se haja gastat tot lo que 
se aseriala per fabrica y repart de pons, y que / ses mane als barons que fasan A c. 623v. 

adobar los camins a la entrada y uxida de les villes. 

Sabater notarius 

4. Item supplica a vostra serioria illustrissima que per remey de la falta de peix 
que hi ha en esta ciutat y per la molta abondantia que diuhen los vells que ne 
havia al temps que hi havia una altra boca de l.estayn auberta, y que se servesca 
vostra serioria illustrissima manar se obria la boca de 1.estayn y se fassa lo pont, 
com en lo Parlament de l.illustrissim don Miquel de Moncada y altres esta de-
cretat y per sa Magestat ab diversas lletras se ha provehit y ordenat fent que 
encontinent se posse en executio en demes, puix redundara en beneffici del Pa-
trimoni Real per lo quant te del peix se pren en dit estany, y utilitat del present 
pobre per l.abundantia ni haura de aquell. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

5. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments mane prove-
hir y decretar que qualsevol que tinga offici o art no puga ser admes per alguat-
zir porter cap de gueyta. 
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Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

6. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los dits Estaments que mane pro-
vehir que las personas que solen fer guardia cada nit en los baluarts o muralles 
de la present ciutat y axi en las portas d.ella sian de assi avant homens casats 

A c. 624 de confiansa y naturals d.ella y no mossos de cavalls / ni creats de persones par-
ticulars, y que en cada puesto a hont hi hauran guardia se tenga una campana 
la qual de hora en hora fassa los senales corespondent.sse unas ab altras, y cas-
tigant regurosament als qui en ago faltaran. 
Sa sefioria illustrissima manara provehir lo que mes convinga a la bona guar-
dia y custodia de aquesta ciutat. 

Sabater notarius 

7. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los dits Estaments mane vostra 
sefioria illustrissima posar en executio que lo jutge de appelations del present 
regne effetue lo tantes vegades en Corts decretat y per sa Magestat manat que 
guarde en tot y per tot en lo pendre los sallaris de las causas de son tribunal 
segons y com se prenen en la Real Audientia, y que per ad ago se supplica a sa 
santedat y axi en los vidits com enregular los salaris a lla cantidat del que se al-
terca y en tot lo demes per ser com son tant notoriament exessius los salaris que 
en aquell tribunal se prenen. 
Que es molt just, que sa sefioria illustrissima scriura a sa Magestat per a que 
escriga a sa santedad que mane cosa tant justa. 

Sabater notarius 

8. Item supplican a vostra senoria illustrissima que mane decretar que en las 
villas sírcumveinas de la present ciutat molts van a comprar vi en ditas villas 
per la falta que a vegadas y a en dita ciutat y en ditas villas exceiu preu y al do-
ble del que val, que lo vi se pose per lo mostasaf de la tal villa ab sinch homens 
abonats y neutrals ab jurament tanquen lo que pot valler lo quarter o mesura 
que en dita villa se acostumara vendre, puix que en la present ciutat esta sem-
pre per lo mostasaf atachat lo que sempre per go sera be que en ditas villas se 

A c. 624v. seguesca / lo dit orde de atachar.lo lo mostasaf ab dits sinch homens y ab ju-
rament, y que en las vignas de la present ciutat no se puga pendre mes del que 
lo mostasaf tindra tachat, perque demanan lo que lis par no volent lo que de-
manan, y es just darli horde y remey. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
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9. Item supplica a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que attes lo 
present regne es apte per fer qualsevol albitri y la causa per la qual se dessan 
de fer moltas coses que sarian de molta utilitat y ganancia y la pocha inclina-
tio indrustia que los naturals tenen a fer semblants albitris com serían sedas, 
oli, olives, draps y altras semblants cosas, la qual industria es just sia esitada, 
y per go supplican a vostra serioria illustrissima mane statuhir y decretar que 
tots llos del present regne axi de ciutats com de villas que tenen vignas y al-
guns camps o tancats que no servesen per no sembrar forments, ordis, faves, 
que sian tinguts y obligats criar.hi y mantenir.hi en las tals vignas o tancats dos 
dotzenas al meyns cascu de abres de moras, y que aso ha effectuat dins tre ayns 
sots penar a cascu que contra fara de sinch lliures, en la qual se insidescha en-
continent que passats llos dits tres ayns no se trobaran plantats dits abres de 
moras y apres se insidesca de dos en dos ayns en dita pena lo qui se trobara 
no haver plantat los tals abres, y dita pena se aplique en las ciutats y villes reals 
al Real Fisch y en las villas y llochs de barons als seriors de lloch, perque de 
esta manera / havent.hi en lo regne moltas moras, se introduhira ab facilitat A c. 625 

la art de fer seda, cosa que sara moli utillosa al present regne, y ago sens per-
judici de les esemptions, immunitats y privilegis que tenen las ciutats del pre-
sent regne. 
Que.s fassa com se supplica en lles teres apts per criar y fer.se abres de moras. 

Sabater notarius 

10. Item supplica a vostra serioria illustrissima que ates en lo present regne y 
a molts olivastres y que si se inpeltan se faria molta abundantia de olivas y oli, 
per lo qual effecte et alias se feu pramaticha que se impeltasen y que se pagas 
al serior de lloch de deu sous de tot lo que faria, y fins vuy no se ha effectuat 
cosa alguna, per go que vostra serioria mane decretar que en totes las encon-
tradas, villes y llochs en los teritoris dels quals y a olastres, sian tinguts y obli-
gats cada vassall que pague feu inpeltar cascun ayn deu abres de ollastre en oli-
vas sots pena a cada hu que contra fara cascun any de quaranta sous aplicadora 
al serior dell lloch, y los abres que cascun inpeltara sian propis de aquell ab que 
pague cascu al setior del lloch de deu hu de lles olives, y que lo serior del lloch 
hont hi haura numero de olivars sots de sinch sents abres en amunt ab que no 
sian inpeltats dins tres ayns sia tingut y obligat tenir moli per a fer oli per lo qual 
pugan ser forsats etiam ab instantiam dits vasals y lo mateix se intenga en las 
ciutats, terras y villas real aplicadora al Real Fisch, y ago sens perjudici de lles 
esemptions, immunitats y privilegis que tenen las ciutats del present regne. 
Que.s guarde la real pramaticha. 

Sabater notarius / 

11. Item supplican dits Estaments que vostra serioria illustrissima mane statuir A c. 625v.  
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y decretar que la Regia Cort en lo present regne introduescha Lart de fer draps 
fins y de tota manera, fent per ad ago venir mestres tellers y demes recapts ne-
cessaris puix en lo regne y a abtitut per a fer.ho y sara utilitat la Regia Cort y 
als regnicols, y perque ab major animo vingan de altros reynos a fer dita art 
mane donar algunes esemptions als que voldran fer aquell y per lo matex als 
que vendran a fer sedas, y axi be que mane sa Magestat fer portar ovelles de 
Espatia y que se repartescan per lo regne entre los que tenen bestiar conforme 
un capítol se posa en la pramaticha per dit efecte. 
Que o supplican a sa Magestat aqui sa serioria illustrissima ab ses cartes repre-
sentara quant vullosa cosa sara per son Real Patrimoni i per aquest regne. 

Sabater notarius 

12. Item supplica a vostra serioria illustrissima los dits Estaments mane per Ile-
var molts abusus statuhir y decretar que no se pugan trametre a fer executions 
personal que no sian alguatzirs ni porters axi per part de la Regia Cort com de 
particulars, sots decret de nulitat de la tal executio, y que no sara tinguda la part 
a pagar los gastos. 
Que.s fassa com se supplica havent.hi numero competent de alguns oporters 
com los que vuy y es conforme capitol de cort non abastant per les executions 
que se fan per la Regia Cort y a particulars de aquest regne y per l.administra-
tio de la justicia. 

Sabater notarius 

13. Item per evitar los grans abussos que fan los alguazirs y porters en lo fer 
les executions y vacar de drets, ab les quals vacant aquelles sens fer res an arui- 

A c. 626 nat a molts / particulars, per go que vostra serioria illustrissima mane statuhir 
y decretar que los alguatzirs o porters per cada executío que faran no pugan 
vacar sino 3 dietas ultra a la anada y vinguda del carni sots pena de restituhir 
lo que pendra mes de tres dietas, y per ago se reserve aquest orde, y aribant pre-
sent los excutorials al deutor o deutors y si pagan encontinent en bon hora y 
sino que execute los bens mobles e immobles conforme Lorde de dret lo exe-
cutat lo acomane a l.official perque ho fassa vendre al misso dins lo temps acos-
tumat, y el se.n torni a de tal manera que no pugan vacar sino les sobre dites 
tres dietes, y que sempre l.official no curas fer vendre les ocasions dins lo ter-
mini statuhit y que lo porter hagues de tornar que sia a gastos de dit officiai. 
Que.s fassa com se supplica durant la voluntat de sa serioria illustrissima y de 
son sussessor. 

Sabater notarius 

14. Item supplica a vostra seiioria illustrissima mane statuhir y decretar que los 
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advocats de qui havant no pugan demanar sino tres anyades de salari annal, y 
no per evitar que moltes voltes dexan correr molt ayns y apres ab danys del 
clientor lo cobran tot junt, y d.esta manera tindran compte de cobrar cascun 
any y no dexaran caure tantes anades, y lo matex sia statuhit en respecte dels 
p rocuradors. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notaríus 

15. Item, per quant se ha introduhit en lo present regne que / quant alguns per- A c. 626v. 

darjos o altre ministre fan algun masehell o tentura de bestiar, que es de altra 
encontrada o villa, la part contra qui se ha fet lo masell dona quexa de furt y 
fan requerir y capturar a qui ari fet los masells, infamant moltes persones hon-
rades per fer son offici lo que es raho se remedie, y per 9D supplica a vostra se-
noria illustrissima mane statuhir y decretar que, sempre que ha instantia de part 
o ex officio, se faran requisitories o captures per materia de furt no essent furt 
sino machell o altra cosa semplent que la part que lo tal haura requerít o lo jutge 
que haura ex officio requerit o capturat íncedesca en las penas de cent ducats, 
50 a la Cort y 50 a la part requerida y danificada. 
Que de aqui al davant no fassan requesitories per los cassos de furt sens pro-
cehir ínformatio de la qual resultan indits alguns, sots pena de pagar los dayns 
duplicats per la part que aura instat tal requisitoria. 

Sabater notarius 

16. Item se supplica a vostra sefioria illustrissima mane ellegir un offici eri cada 
ciutat, terras y villas reals y que cada barro elegesca en cada encontrada o villa 
segons míllor aparexara, depositari o acomendatari de lles prendes que se exe-
cutaran, ordinat que encontinent que sara fetta alguna executio les prendes que 
saran executades / se posen en poder del dít depositari lo qual les note en un A c. 627 

libre, y quant la part instara que se venia que lo dit depositari las intregue en 
poder del coredor major rebent.ne  cautella y fent.ne  notament, y que al dit aco-
mendatari se li pague a raho de dos dines per lliura es en las ciutats fins en 
sinch lliuras y en las villas fins en vint sous del bous executats, y perque d.esta 
manera se evitaran molts fraus que se fan en las executions. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

17. Item supplican a vostra sefioria illustrissima que los compartiments se fas-
san conforme lo foguejament nou, ab que empero en ningun temps ne puga 
ser crescut en pagar los maridatjes y coronatje ni altra qualsevol paga estra or- 
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dinaria que per qualsevol pretesses se pogues petendre esser degut y voler car-
regar al dit regne, sino tant solament aquellas que fins vui de ordinari se han 
pagat y al present se pagan conforme dit foguejament nou, sino tant solament 
atjan de pagar la matexa quantitat que pagavan en lo repartíment dells lochs 
veills y ab la matexa comoditat de pagar que sempre s.es acostumat fer, attesa 
pobresa del present regne que no tenen comoditat de poder pagar de altra ma-
nera no obstant que haya crescut de fochs. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

A c. 627v. 18. Item, esent que en lo present regne y a molt subjetes aptes per / servir qual-
sevol offici y tenir qualsevol dignitat tant ecclexiastica com secular y axi be of-
ficis de guera y de pau, per w supplica a vostra seiioria mane statuhir y decre-
tar que tots los officis del present regne sian provehits en naturals y que 
estigan no pugan dits officis tenir sin ser admessos in Cerdenia, y que lo virey 
no puga ser sino de la Corona de Arago. 
Que o supplican a sa Magestad. 

Sabater notarius 

19. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Estaments mane sta-
tuhír y decretar que tots lles mercaduries de velluts, sedes, draps et alias que 
se portan en lo present regne apres de ser revenudes, se encanten tres dies al 
poble de la manera que vui se observa y fa en lo llenyam y especiarias y altres 
cosses semblants. 
Que.s fassa com se supplica en les sedes, draps y altres mercaderies vende-
dores. 

Sabater notarius 

20. Item supplican a vostra setioria illustrissima mane statuhir y decretar que 
en las causas sivils y criminals en las quals fa las parts lo advocat fiscal, que no 
tinga vot dit advocat físcal. 
Que o supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

21. Item, per quant conve al pulicia y decoro generai del present regne, que se 
reformen los lits sardeschos antichs que.s tenen per les villes y lochs de aquells. 
Supplican dits Estaments mane vostra seiioria illustrissima sian aquelles gene- 

A c. 628 ralment reformats / de manera que tots sian conforme los que seu fan en las 
ciutats del present regne. 

932 



Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

22. Item, perque conforme a reals pragmaticas esta taxahats [als notaris] los sa-
larys de llurs actes an de pendre, y algunas voltas quant se fan alguns compro-
missos molts notaris no contentant.se  del salary per ditas reals pragmaticas a 
ells tachat pretenen tambe de la sententia o laudo que dona per los albitres o 
jutges compromissoris la mitat del salary o salarys que dits arbítres y jutges se 
prenen, que per go placia a vostra sefioria illustrissima provehir y decretar que 
de axi havant dits notaris de qualsevol compromissos no pugan pendre altre sa-
lari mes del que conforme ditas pragmatichas li sara degut per los actes de tals 
compromisos, y per lles fulles dels prossesos que hauran fet conforme los no-
taris de causas de las ciutats y no salary algu de sententia ni altre. 
Que.s fasse y mane com se supplica levat tot abus. 

Sabater notarius 

23. Item supplican dits Estaments a vostra sefloria illustrissima que mane pro-
vehir que de assi havant los assessors axi de governadors com de veguers de 
lles ciutats del present regne, de qualsevol decret que faran etiam que sia causa 
cognita no pugan pendre de salari mes que trenta sous. 
Que o suppliquen a sa Magestad. 

Sabater notarius 

24. Item supplican dits Estaments per la notoria pobresa y curtedat / de mo- A c. 628v. 

nedas del present regne, y per la gran falta se a vist a fet la estratio dells sent 
mil ducats que per orde de sa Magestat los ayns passats se son estrets, esent que 
per dita raho la Magestad del rey don Philippo de gloriosa memoria pare de 
sa Magestad mes prest ne enviava de altras parts que non faya traure, que pla-
cia a vostra setioria illustrissima scriure y supplicar a sa Magestad que als meyns 
per estos deu ayns se servesca no permetre se.n tragan de son Real Patrimoni 
dines alguns, attes que tambe per estar com esta lo present regne frontera de 
Barbaria, enemichs de la santa fe y de sa Magestad, convindria que en la Real 
Caxa hi agues sempre avansats als meyns sinquanta mill ducats per qualsevol 
necessitat. 
Que es cosa molt convenient lo que supplica com la esperientia o a mostrat, y 
que sa seiioria illustrissima o supplicara a sa Magestat. 

Sabater notarius 

25. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits tres Estaments que 
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quant nomenaran fochs, en ningun temps se puga petendre que los vassalls sí 
atjan de contar per fochs, perque sana gran absurdo y contra tota raho y justi-
cia, y axi se supplica a vostra serioria illustrissima mane declarar y decretar que 
los fochs no se hajan de contar per vassalls sino per casas, y que cada casa ab 
sa familia no se entenga esser mes que un foch y en lengua castellana un vezino. 
Y aso se supplica perque en ningun temps y atja confusio. 
Que axí s.es fet y per lo esdevenidor se Para. 

Sabater notarius / 

A c. 629 26. Item supplican dits Estaments a vostra serioria illustrissima que ates los abi-
tadors del present regne son gent pasifica i que viven ab quietut, y es devenint 
alguna volta que per alguna occasio se posa ma a la espada, y son encontinent 
executats de la pena inposada ab la crida per vostra serioria illustrissima con-
firmada la qual es de sent ducats o de clavar la ma, que per w mane vostra se-
noria illustrissima revocar dita crida y provehir que de vui al davant los qui po-
saran ma en la espada insidesca en la pena de la lley municipal de cada ciutat, 
y en falta de aquella del dret comu. 
Sa serioria illustrissima a petitío de lles demes ciutats del present regne te mo-
derada la pena y te fata la decretatio seguent la qual mane se guarde. 

Sabater notarius 

27. Item supplican dits Estaments a vostra senoria illustrissima mane provehir 
y decretar que ningun conseller de lles ciutats del present regne durant lo temps 
de sa conselleria puga esser posat en preso per alguna causa, hara sia sivil o cri-
minal, conforme axi esta atorgat per privilegi a la ciutat de Barcellona. 
Que suppliquen a sa Magestat en lo que te respecte en lo criminal, y en lo ci-
vil que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

28. Item supplican a vostra serioria illustrissima dits Estaments que de assi al 
davant en las ensaculations que se faran en los officis dells administradors, que 
se ajan de ensecular ciutadans de cada ciutat del present regne, puix lo dret se 
paga comunament per tottas lles ciutats y habitadors de aquelles sens defferen-
cia alguna. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius / 

A c. 629v. 29. Item supplican a vostra serioria illustrissima dits Estaments mane provehir 
y decretar que en les executions que se faran no se pugan aceptar consignes de 
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bens immobles sens que primer sia fetta executio en los bens mobles, no obs-
tant qualsevol ordinatio, consuetut, observantia, privilegi en contrari. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

30. Item supplican a vostra serioria illustrissima que attes a pragmaticha real 
sobre la agricoltura fetta erta provehit y asentat que en las retrations se faran 
de forments apres de lles ciutats sian present llos llauradors, y per 93 díta prag-
matica se observe de tal manera que qualsevol merce que sa Magestat fara de 
tretes, no pugan tenir effecte que per dits llauradors ne atjan tingut treta y em-
barcat, perque de exa manera sera animar.los molt mes al servey de ila llau-
rera. 
Que par cosa molt justa y que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

31. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits tres Estaments que attes 
lo offici de alguazir major del present regne es de molta confiansa y en altres 
regnes de sa Magestat per la confiansa que de alguatzir major se te se sol aco-
manar dit offici a personas míllitars o desendentias de ciutadans molt honorats, 
que per 9:3 se servesca vostra serioria illustrissima en persona de sa Magestat 
provehir y decretar que 1.offici de alguatzir major se acomana de aci havant a 
persona militar o ciutada de / confiansa del present regne ab salari sert y armai A c 630 

condecent al dit officy y qualitat de la persona quals demana qual sia alguat-
zir major de tot lo regne, puíx ab no sa Magestat y son lloctinents y la justicia 
restara moli ben servida. 
Que vacant lo offici se fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

32. Item supplican los dits Estaments mane vostra serioria illustrissima decre-
taris consedir.lis per capitol de cort que de assi avant qualsevol gracies, mer-
ces y capitols de cort que assi per vostra serioria en lo present Parlament se lis 
a consedit y consedíra, com en qualsevol altre Parlament que en lo present re-
gne en nom de la prefata Magestat y sus sucessors in perpetum ce celebran, no 
tingan necessitat alguna de aprobatio, retificatio y confirmatio, sino que sian 
agredas y aguts com si per sa Magestat y sos sussessors fossen per llurs propias 
personas consedites y consedits y decretats. 
Attes que los capitols que sa serioria illustrissima ha decretat es en virtut del 
poder que te de sa Magestad tant bastant com los tres Estaments saben y an 
llegit, ab lo mateix poder de nou los confirma y consedex lo que demana com 
se supplica. 
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Sabater notarius 

Et predíta nondum premisso sed omni meliori modo etc. 

Altissimùs 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Massons Stamenti regalis advocatus 
Soler Estamenti ecclesiastici advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
A c. 630v. quodque / ipsorum prout in fine cuiuslibet et capituli scriptum est et contine-

tur et mandavit huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissímum dominum comitem de Elda, locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, 
die deximo mensis maii anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

335 	 1603 maggio 12, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, che si trova nella sagrestia della Cattedrale in discussione con 

i regi ufficiali, riceve in successione il rappresentante di Cagliari Melchiorre 
Torrella ed Antonio Fortesa, i quali presentano due suppliche rispettivamen-
te a nome dello Stamento reale e di quello militare. 

Terminate le incombenze della giornata il viceré si allontana con i regi 
ufficiali. Usciti poi dalla sagrestia i trattatori al termine della loro riunione, 
il reggente la Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler comunica a nome del 
conte di Elda la proroga del Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die lune intitulato, duodecimo mensis mali anno Domini 1603, 
Caller, ad celebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, con-
stitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et ca-
pitaneus generalis et preses huius regi Parlamenti una cum regis officialibus et 
me notano et secretario infrascripto ibidem constitutus et tribus Stamentis quo-
libet in suo loco, habitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam domina-
tionem cum dictis regis officialibus, acessit ad dictum conclavium Melchior Tor-
rella sindicus civitatis Callaris et Stamenti regalis et parte predicti Stamenti sue 
illustrissime dominationi quedam supplicationem quam pre manibus habebat 
obtulit et presentavit, que fuit provisa prout in ea. 
Et paulo post acessit ad dictum conclavium Antonius Fortessa sindicus Sta-
menti militaris et ex parte illius sue illustrissime dominationi quandam sedu- 
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lam quam pre manibus habebat sue illustrissime dominationi obtulit et presen-
tavit, que fuit provisa prout in ea. 

Et his peractis exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio / cum díc- A c. 631 

tis regiis officialibus et me notati() et secretario ínfrascripto, et congregati do-
mini tractatores tan Regie Curie que trium Stamentorum in sacristia cedis Cal-
laris et exeuntes ab ea, accessit magnificus dominus Regiam Cancellariam 
regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit pro-
visionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii Parla-
menti porogat Parlamentum et omne actus íllius ad diem crastinam si feriata 
non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Nicolao Escano et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

336 	 1603 maggio 12, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Melchiorre Torrella, rappresentante di Cagliari e dello Stamento reale, 

presenta due capitoli per la decretazione. Lo Stamento reale chiede: 

1. Che sia osservata la prammatica del viceré don Gastone di Moncada 
sulle modalità di trasporto del grano in città e che si comminino pene rigo-
rose contro gli inadempienti. 

Il viceré approva. 

2. Che per alcuni anni non si esportino dal Regno cuoi e pellami finché 
non sia superata la mancanza di questi generi e che nel caso di concessione 
di licenze di esportazione l'imbarco avvenga solo nel porto di Cagliari. 

Il viceré assicura che non concederà permessi di esportazione e nel caso 
lo faccia si assicurerà che nel Regno rimanga quantità abbondante di cuoi. 

Oblata per Melchiorem Torella sindicum civitatis Callaris et Stamenti rega-
lis 

Illustrissim seflor lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par-
lament 

Lo Estament real diu a vostra senoria illustrissima que ab pragmatica fetta per 
lo illustrissim don Gaston de Moncada, tunch lloctinent del present regne, se 
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provehi y hordena que los forments que se ha de portar en la present ciutat vin-
guessen garbellats y nets y assi evitar lo frau que se fa en portar.los per 
mesclar.hi moltes voltes terra y pedra, com tambe perque fent ho assi se con-
sumesen mes prest dits forments apres d.esser possats en los magatzens. Y per 
que dicta pragmatica no se observa esent com es en beneffici a tot lo present 
regne, per e dit Estament real a vostra sefioria illustrissima humilment sup- 

A c. 631v. plica mane provehir y decretar que dita / pragmatica sia oservada, imposant 
per ad aio alguna pena regurosa confirmant quant mester sia ab actes de cort 
dita pramatica. 
Que.s guarde dita pragmatica levat tot abus, inposant.se  per la observantia 
d.ella en les provisions que se faran, penes condesents. 

Sabater notarius 

2. Item diu dit Estament que en lo present regne aja tanta falta de cuiram que 
ab dificultat no sols en la present ciutat pero fora de aquella se poden haver 
sabates, lo que a causa estraurese lo cuiram per los altres ports del regne fora 
la ciutat de Caller, perque com estiga estatuhit y hordenat que los que enbar-
can cuiram en la present ciutat hajan a dexar lo cuiram en los altres ports a tal 
manera que per aquells se treu y resta lo regne desprovehit. Per aio a vostra 
sefioria illustrissima lo sindich de dit Estament supplica mane provehir y de- 
cretar que per alguns anys no se fassa estractio alguna a cuiram, 	es cordo- 
vans y moltonines fins, tant li sia reparada la falta y nessecitat que hi ha, y en 
cas se haja a consedir lisentia sia solament per lo port de la present ciutat de 
Caller y no altre loch omni meliori modo et officium. 
Sa sefioria illustrissima tindra la ma en no donar saca de cordovans, y en las que 
donara de moltoninas sera restant.ne  abundancia per lo regne. 

Sabater notarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die duodecimo mali, 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

337 	 1603 maggio 13, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre gli Stamenti sono riuniti nelle rispettive sedi, il viceré incontra 

nella sagrestia della Cattedrale i regi ufficiali per discutere delle questioni re-
lative al Parlamento e cede poi il luogo di riunione ai trattatori. 

Quando costoro abbandonano a loro volta la sagrestia il reggente la Real 
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Cancelleria si presenta davanti al soglio e a nome del viceré proroga il Parla-
mento al giorno successivo. 

Et adveniente die martis intitulato, decimol mensis predíctorum, Caller, ad ce- A c. 632 

lebrationem regi generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus ge-
neralis et presses regi generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Calaris 
una cum nobilibus et magnificis regis officíalibus et me notati() et secretario 
infrascripto ibidem constitutus et tribus Stamentis quolibet in suo loco, sono 
campane maioris et2  moris est et habitis aliquibus colloquis per suam illustrís-
simam dominationem cum dictis regis officialibus, postea exivit sua illustris-
sima dominatio a dicto conclavio et congregati omnes domini tractatores tan 
pro parte Regie Audientie quam trium Stamentorum in sacristia cedis Calaris 
loco ad id per suam illustrissimam dominatio3  deputato et exeuntes ad dictam 
secrestiam, acessit magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli 
teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequen-
tem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses istius regii generalis 
Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastinam si 
feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequen-
tem". 
Presentibus Michaele Catala et Nicolao Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

338 	 1603 maggio 14, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre i tre Stamenti sono riuniti nelle rispettive sedi il viceré, dopo aver 

discusso con i regi ufficiali, abbandona la sagrestia della Cattedrale nella quale 
si riuniscono i trattatori della Regia Corte e degli Stamenti. 

Al termine della riunione il reggente la Real Cancelleria proroga a 
nome del viceré il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die mercurii intitulato, decimo quarto maii 1603, Caller, ad ce-
lebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii ge-
neralis Parlamenti in conclavío sacristie cedis Calaris una cum regiís officialibus 
et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis 

i Palese errore nella datazione. Errore anche subito dopo: predicti 
2  Errore varie volte ripetuto: in realtà ut. 
3  Ancora un errore: viene usato il nominativo anziché l'accusativo. 
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quolibet in suo loco sono campane maioris ut moris est, et habitis per suam il-
lustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus aliquibus coloquis / 

A c. 632v et postea exivit sua illustrissima dominatío a dicto conclavio et convocati om-
nes domini tractatores tam Regie Curie quam trium Stamentorum in sacristia 
cedis Calleris, loco ad id deputato, et postea exeuntes ex predicta sacristia, aces-
sit magnificus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum et in per-
sonam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regii generalis 
Parlamenti [porrogat Parlamentum] et omnes actus eiusdem a diem crastinam 
si feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate se-
quentem". 
Presentibus Valentino Pola et Nicolao Escano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

339 	 1603 maggio 15, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Nella sagrestia della Cattedrale si riuniscono i trattatori per deliberare, 

come è consuetudine, la ripartizione dei 40.000 ducati del Parlamento in sa-
lari da attribuire a quanti si sono impegnati nei lavori. 

Usciti costoro dalla sagrestia il reggente la Real Cancelleria proroga a 
nome del viceré il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, decimo quinto predictorum ad celebrationem 
regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutis dominis tractato-
ribus tam Regie Curie quam etiam trium Stamentorum in sacristia sedis Cal-
laris loco ad id per suam illustrissimam dominationem deputato causa disen-
dendi et taxandi salaria laborantium et alia faciendi ut solitum est ex 
quadraginta milia ducatis Parlamenti predicti et habitis inter eosdem diversis 
colloquia, postea exeuntes a dita sacristia acessit magnificus dominus Regiam 
Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime domina-
tionis fecit provísionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om-
nes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, sí autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Valentino Pola et Nicola Scano pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius / 

340 	 1603 maggio 16, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré lascia la sagrestia dopo aver discusso con i regi ufficiali. Suben- 
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trano i trattatori che continuano nel loro lavoro. Al termine della riunione, 
usciti i trattatori dalla sacrestia, il reggente la Regia Cancelleria proclama a 
nome del viceré la proroga del Parlamento al mercoledì successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato decimo sexto predictorum, ad celebratio- A c. 633 

nem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus personaliter 
illustrissimus dominus locumtenens generalis et praeses histius regii generalis 
Parlamenti in conclavio sacristie cedis Calleris una cum regiis officialibus et ha-
bitis aliquibus colloquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis re-
giis officialibus, et postea exivit sua illustrissima domínatio a dícto conclavio 
congregatis dominis tractatoribus in sacristia sedis Calleris, loco ad id depu-
tato. Et exeuntibus a dicta sacristia acessit magnificus dominus Regiam Can-
cellariam regens in personam sue illustrissime dominationis ante soli teatrum 
et fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regii generalis Parla-
menti porogat Parlamentum et omnes actus illius a diem mercurii proxima si 
feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam inmediate sequen-
tem". 
Presentibus don Raymundo Setrillas et Michaele Bacallar beneficiato sedis Cal-
leris pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

341 	 1603 maggio 21, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Allontanatosi dalla sacrestia il viceré dopo aver discusso con i regi uffi-

ciali, si riuniscono in quella sede i trattatori e gli abilitatori che insieme de-
cidono di ammettere allo Stamento militare il barone don Giacomo Manca e 
i suoi due figli Francesco e Antonio che vengono rappresentati in Parla-
mento dal loro procuratore don Giacomo Manca. 

Usciti gli abilitatori dalla sagrestia, il reggente la Real Cancelleria Pie-
tro Giovanni Soler proroga a nome del viceré il Parlamento al giorno succes-
sivo. 

Et adveniente die mercurii intitulato trigeximo primol predictorum, Caller, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et pre-
ses huius regii generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una 
cum nobilibus et magnificis regiis officialibus et me notario et secretario in-
frascripto ibidem constitutis et tribus Stamentis collibet in suo loco sono cam- 

I È palese l'errore nella datazione. 
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pane maioris ut moris est et habitis alliquibus colloquis per suam illustrissi-
mam dominationem cum dictis regis officialibus et postea exivit sua illustris-
sima dominatio a dicto conclavio congregatis omnibus dominis tractatoribus 
et habilitatoribus in sacristia cedis Callaris loco ad íd deputato et habitis in-
ter eos colloquis, visis actis ibi exhibítis, visis videndis, atentis atendendis, fue- 

A c. 633v. runt habilitati / uti milites et in Stamento militari admiti debere declararunt 
sequentes. 

Don Jayme Manca baro, Don Francisco Manca de Homedes, Don Anton 
Manca, pare fills se admeten y per ells don Jaume Manca llur procurador. 

Et his peractis et tractatis tractandis per dictos dominos habilitatores et postea 
exeuntes a dicto conclavio, acessit magnificus dominus Regiam Cancellariam 
regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime dominationis fecit pro-
vixionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalís porogat Parlamentum et om-
nes actus illius ad diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri-
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Valentino Pola et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius 

342 	 1603 maggio 22, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo una seduta trascorsa in discussioni con i regi ufficiali, al calar della 

notte il viceré abbandona la Cattedrale e per bocca del reggente la Real Can-
celleria proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die iovis intitulato, vigessimo secundo maii anno a nativitate Do-
mini 1603, Caller, ad selebrationem regii generalis Parlamenti porogato et as-
signato, constitutus personaliter illustrissimus dominus comes de Elda, locum-
tenens, capitaneus generalis et preses istius regii generalis Parlamenti in 
conclavio sacristie sedis Calleris una cum magnificis regis officialibus ibi con-
stitutis et tribus Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris ut mo-
ris est et habitis per suam illustrissimam dominationem [cum] dictis regis of-
ficialibus aliquibus colloquis, cum iam deveniret nox exivit sua illustrissima 

A c. 634 dominatio cum dictis regiis officialibus a dicto conclavio et accedens / magni-
ficus dominus Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue 
illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regii generalis Parla-
menti porrogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastinam si feriata 
non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
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Presentibus don Raymundo Setrilla et doctor Joanne Elias Pilo pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

343 	 1603 maggio 23, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, in riunione con i regi ufficiali mentre i rappresentanti dei tre 

Stamenti discutono nelle rispettive sedi, riceve nella sagrestia il sindaco di Ca-
gliari Melchiorre Torrella il quale gli consegna una supplica che viene decre-
tata. 

Al calar della notte il conte di Elda abbandona la sagrestia e per bocca 
del reggente la Real Cancelleria proroga il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato vigessimo tertio predictorum, Caller, con-
stitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regi 
generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callarís una cum regis officia-
libus et me notano et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus Sta-
mentis quolibet in suo loco, et habitis diversis colloquis per suam illustrissimam 
dominationem cum dictis regis officialibus, accessit sindicus civitatis Callaris 
qui sue illustrissime dominationi obtulit quedam supplicationem que fecit 
provissa prout in ea, et his peractis, cum iam deveniret nox, exivit sua illustris-
sima dominatio a dicto conclavio cum dictis regiis officíalibus et accessit ma-
gnificum Regiam Cancellariam regens ante soli teatrum et in personam sue il-
lustrissime dominationi fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porogat Parlamentum et om-
nes et singulos actus illius ad diem crastina si feriata non fuerit, si autem feriata 
ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Francisco Tola et Joanne Antonio Durant pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

344 	 1603 maggio 16, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Bosa Giacomo Lovasco presenta una supplica al viceré per 

la decretazione. La città chiede: 

1. Che al momento dell'estrazione per la carica di doganiere e misuratore 
e pesatore si tragga un solo nome da ciascun sacco e l'estratto sia il nuovo uf-
ficiale, come accade per gli altri uffici della città. 

Il viceré rinvia la supplica al sovrano. 

2. Che si aboliscano le guardie presenti dentro e fuori le mura e se do-
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vessero rimanere in servizio vengano pagate dalla Regia Cassa. 
Il viceré respinge la supplica. 

A c. 634v. (Jhesus)1  
Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en lo real Parlament 

Supplica la magnifica ciutat de Bosa per medi de Jaume Lovasco son sindich 
que, en remuneratio de la volontat que dita ciutat ha mostrat en la espeditio y 
bon progresso del present real Parlament, sia vostra serioria illustrissima ser-
vit ferii lles gracies y mes seguents. 

1. Primo, en que dels sachs de duanir y mesurador y pesador axi com cascun any 
sens trau tres per cada sach que es de gran fastidi y gasto de dita ciutat y sos ha-
bitadors, se.n tenga de asi havant no mes de hu per dits sachs puix de trausere 
tres no es del servey de sa Magestat ni de vostra setioria illustrissima, i lo que ixira 
sia official dels tals officys com en los demes officys de dita ciutat se acostuma. 
Que o suppliquen a sa Magestat. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item, que vostra serioria illustrissima sia servit manar levar.lis les guardies de 
dita ciutat axi de dins com de fora, y sino es servit llevar.lis que se provehesca 
y decrete que sa Magestad y de sa Real Caxa se paguen, puix ab tant animo an 
acudit al servici de sa Magestad y a dar gusto a vostra serioria illustrissima. 
No y a lloch al supplicat. 

Altissimus 
Sabater notarius 
Joannes Franciscus Fundoni 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem / 
A c. 635 et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die decimo sexto 

mari, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

345 	 1603 maggio 23, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Melchiorre Torrella, sindaco di Cagliari, presenta un capitolo per la de-

cretazione viceregia. La città di Cagliari chiede: 

i Annotazione a margine. 
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Che avendo la città in altro capitolo richiesta l'osservanza del privilegio 
di cui godono i cittadini di essere liberi da ogni servitù reale, personale e mi-
sta, ed avendo il viceré decretato solo sulle guardie, si pronunzi ora anche su-
gli altri comandamenti personali. 

Il viceré rinvia all'osservanza del privilegio. 

Oblata per Melchiorem Torella sindicum civitatis Callaris 

Illustrissim seiior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Los magnifichs consellers de lla present ciutat y los ciutadans de la trezena es-
pecialment nomenats per a les coses del dit Parlament, per lo que conve a la 
publica utilitat y benefficis dels habitadors de la dita ciutat, mediant Gaspar 
Fortessa conseller en cap y Melchior Torrella sindich de aquella, diuen a vos-
tra sefioria illustrissima que ab altra scedula an supplicat lis fos estat observat 
lo real privilegi que tenen los habitadors de ser franchs de tota servitut real y 
personal y mista segons de aquell ne ha fet ocular ostentio a vostra setioria, y 
particularment que no fossen estats molestats ni per lles guardies ordinaries de 
dita ciutat y apendicis, ni en manaments personals com mes llargament se re-
presenta a vostra sehoria en dita scedula. Y perque havent ja decretat en lo de 
les guardies no decretan.se  tambe en lo dels dits manaments personals, resta-
rian com restan dits abitadors agravias y perjudicats, lo que no creuen, de vos-
tra sehoria. Per tant y altrament los dits magnifichs consellers y ciutadans sup-
plican a vostra serioria que mane axi be decretar per los dits manaments 
personals que en aquelles per la observantia del dit real privilegi no sian dits 
habitadors de vui avant in / quietats ni molestats per ninguna via ni manera, A c. 635v. 

sino que se lis guarde dit privilegi llevat tot abus, puix no decretant.se  no po-
ran fer altre que possar dísentiment en dit real generai Parlament fins tant que 
dit greuge sera reparat, lo que supplican en tot lo milor modo etc. et licet etc. 
Que.s guarde lo privilegi justa sa serie y tenor. 

Altissimus 
Otger 

Provisa per illustrissimus dominum comitem de Elda, locumtenentem et capi-
taneum generalem presidem istius regi generalis Parlamenti in dícto Parla-
mento, die vigessimo tertio mali 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

346 	 1603 maggio 24, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Dopo aver discusso con i regi ufficiali mentre gli Stamenti sono riuniti 
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nelle rispettive sedi, il viceré riceve una supplica dal sindaco di Cagliari Mel-
chiorre Torrella. 

Successivamente abbandona la sagrestia e per bocca del reggente la 
Real Cancelleria Pietro Giovanni Soler proroga il Parlamento al lunedì suc-
cessivo. 

Et adveniente die sabati intitulato vigessimo quarto predictorum, Caller, ad ce-
lebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et asignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regii genera-
lis Parlamenti in dicto Parlamento nempe in solito conclavio una cum regiis 
officialibus et me notario et secretario infrascripto ibidem constitutis et tribus 
Stamentis quolibet in suo loco sono campane maioris et moris etl, accessit ad 
díctum conclavium Melchior Torrella síndicus civitatis Callaris et quadam 
supplicationem quam per manibus habebat sue illustrissime dominationi ob-
tulit et presentavit, que fuit provissa prout in ea. Et postea exivit sua illustris-
sima dominatio a dicto conclavio cum dictis regis officialibus et accessit ma-
gnifícus dominus Regiam Cancellariam [regens]2  ante soli teatrum et in 
personam sue illustrissime dominationis fecit provisionem sequentem: / 

A c. 636 "Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses huius regis generalis 
Parlamenti porogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem lune si feriata 
non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus Valentino Pola et Petro Antich pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

347 	 1603 maggio 24, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco della città di Cagliari Melchiorre Torrella ricorda la grande pe-

nuria di cuoi e pellami e supplica il viceré che faccia rispettare l'antica consue-
tudine che con pesanti sanzioni obbliga i mercanti a lasciare disponibile nelle 
concerie almeno un quinto del prodotto. I mercanti infatti fanno incetta di que-
ste materie prime per venderle all'estero e poi reimportarle sotto forma di cal-
zature a prezzi eccessivi. 

Il viceré condivide pienamente le lamentele e le preoccupazioni della città 
di Cagliari. Conferma pertanto la necessità di trattenere in città il quinto delle 
pelli richieste e afferma che ordinerà ad un suo incaricato ed alle guardie del 
molo un severo controllo sulle merci in esportazione che devono essere mu-
nite di un apposito certificato. 

i Come in altri passi, sta per ut moris est. 
2  Manca nel testo. 

946 



Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Callaris 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Los magnifichs consellers de la present ciutat diverses vegades han represen-
tat a vostra serioria illustrissima la necessitat tant gran que tant de temps ha sete 
en la terra de cuiram bovi, bequines y moltonines, y las quexas que continua-
ment han tingut y tenen de tot lo offici de sabaters que ni en les adobaries ni 
en les villes no troban cuiro ni bequina ni moltonina per a poder fer llur offici 
y mantenir ses casses, mullers y fills, en tant que son forssats desmetre l.offici 
y sercar altre albitre per a viure, supplicant a vostra setioria lo manas remediar 
provehint que los mercaders fossen estats ab grosses penes forsats per a que 
dexen en 1.adobaria lo quínt, conforme sempre s.es ab antico acostumat, y axi 
be se prengue de horde de vostra serioria entre dits consellers y lo procurador 
real al qual ho comete vostra serioria sert apuntament en que se forsarian los 
mercaders a tenir en pel lo quint a requesta / dels magorals de la confraria de A c. 636v. 

dits sabaters, no res meyns havent ho dits consellers comunícat ab dits magio-
rals, diuhen que en dinguna manera y poden estar perque si ells tinguesen ca-
bal de comprar dit cuiram en pel no lo conprerian del mercader sino del sart, 
que ne tindrian major cortexia y per aventura mes del dit mercader lo qual com 
lo embarca no mira lo que Basta, y axi han presentat als dits consellers un pro-
test lo qual se exibex a vostra serioria ut esse. 
Y perque dits consellers per lo que toca a llur bon govern y redres de la utili-
tat publica enten tambe fer llur offici y descargar.se, supplican a vostra serio-
ria illustrissima mane provehir ab grandisimas penas que los dits mercaders sian 
forsats y compelits ha dexar lo quint en 1.adobaria ab sertificatoria dells dits 
consellers, conforme sempre s.es acostumat, o provehir del tot la estratio del 
menut per tot lo regne, lo que sara mes assertat, per que de altra manera aquest 
negoci sara iremediable y la terra patira mes del que fins ara patex y no dexara 
de causar molta murmuratio que los mercaders faran albitre del mateix cuiram 
que embarcavan per ultra marina fer portar de alli les sabates fettes a preus exe-
cius, lo que sana greuge molt gran, y saran forsats posar.ne  desentiment en dit 
real generai Parlament fins sia reparat que omni meliori modo etc. 

Altíssimus 
Otger 

Sa serioria illustrissima tindra la ma que de qui al davant no se done saca del 
menut, sino sols del queso lexara en lo regne / perque hi hagia la provixio ne- A c. 637 

cessaria que del demes cuiram que se embarcara se dexe lo quint en las ado-
barias fins altre orde, y que per tenir compte que hi reste complit nomena sa 
serioria per rigonexer las saccas per ara a Nicolau Ventallols, manant a lles guar- 
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dies del moli que no passen tretes que no sien fermades d.ell, al qual se mana 
no ferme dites saques que no tenga sertificatoría dells adobadors que tenen en 
llur poder dit quint, y ne fasa nota en un guerno. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda, locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto Par-
lamento, die vigeximo quarto maii anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

348 	 1603 maggio 24, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Cagliari Melchiorre Torrella dichiara che nel 1600 Gavino 

Rubi si aggiudicò l'appalto del diritto di commercio. Nello stesso anno alcune 
barche coralline giunte a pescare nell'isola di San Pietro portarono il corallo 
in città ed alla partenza rifiutarono, con grave danno per il Rubi, che si rifece 
a sua volta sulla cassa civica, di pagare la gabella in uscita perché la Regia Corte 
aveva esentato i corallari da ogni diritto, salvo quello dovuto al Patrimonio 
Reale. Il sindaco, ricordando la lesione di immemorabili diritti, supplica che 
per il futuro una situazione simile non si ripeta e chiede il risarcimento dei 
danni subiti in quella occasione. 

Il viceré subordina la decisione all'audizione del Fisco. 

Oblata per Melchiorem Torrella domicellum sindicum civitatis Callaris 

(Jhesus)1  
Illustrissim seíior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

En lo any 1600 Gavi Rubi prengue dells magnifichs consellers de la present ciu-
tat que en dit any eran la vaquesta del rendament del dret de la mercaderia de 
dita ciutat per preu de 24.500 lliures de moneda fort per temps de un any ab 
lles capitulations que en lo acte del dit arendament foren especificades, y es-
sent vingudes en lo mateix any y temps acostumat algunes barques de pescar 

A c. 637v. corals feren la presa en la islla de Sant Pere y la aportaren en la / present ciu-
tat, part per compte de mercaders que los haurian vituvalades y part per 
compte propi dels patrons y mariners, y apres los matexos patrons y mariners 
se.n tornaren a traure e inbarcaren per ultra marina molta soma de coralls y no 
volgueren pagar al dit Rubi lo dret que se li devia per la uxida, com sia que tota 

i Annotazione a margine. 
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mercaderia es obligada pagar tant la intrada com la uxida. Y prengueren lo fo-
nament perque la Regia Con, in seguint en sa determinatio presa en consell de 
Patrimoni Real, los havia fets franchs de tots y qualsevol drets per raho de dita 
pesca de coral ab que li pagasen deu per sent. De hont dit Rubi rebe de dany 
sirca sinch sentes lliures, conforme fara constar quant sera mester ab sos 
comptes y ab les proves faedores. Y perque aquest dayn del dít Rubi tot recau 
en dita ciutat per la evictio e indemnitat que aquella li ha fet en dit arendament, 
per go los magnifichs consellers de dita ciutat mediant llur sindich, esposant 
a vostra sefioria illustrissima les dites cosses, diuen que la dita determinatio 
presa en dit consell del Real Patrimoni fonch molt perjudicial als drets de dita 
ciutat y que aquella non devia ni podia ser axi de fet desposehida de sa pasi-
fica possessio de rebre los dits drets conforme sos reals privilegis, ordinations 
y antiquissima consuetut que no y ha memoria de lo mes en contrary, com no 
sols deu ser conservada en dita sa pasifica possessio pero encara dita ciutat dega 
de haver de dita Regia Con la refectio y satisfatio del dit dany. Per tant et alias 
dits magnifichs consellers, fent a vostra sefioria ocular / exhibítio de les sedulles A c. 638 

y protestations fetes per dit Rubi per la refectio y satisfatio del dit dany que de-
mana conforme la sus dita evictio del dit arendament, supplican mane vostra 
sefioria provehir en persona de sa Magestat que no sols dita ciutat ni los aren-
dadors de ella no sian perturbats e impedits en la cobransa dells dits drets de 
la pesca de coral, pero encara que la Regia Con lis y pague tot lo dany que dit 
Rubi ha rebut per ser axí de dret y justicia altrament, lo que no creun, dihuen 
que saran forsats posatile desentiment en dit real y generai Parlament fins lo 
dit greuge qual es tant notable sia reparat omni meliori modo etc. et licet. 
Attes es interes del Real Fisch oit aquell se administrara justicia. 

Altissimus 
Otger 

Provisa per illustrissimum comitem de Elda locumtenentem et capitaneum ge-
neralem et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 
vigeximo quarto mensis maii 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

349 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, in riunione con i regi ufficiali, riceve nella sagrestia della Cat-

tedrale Michele Català, rappresentante dello Stamento ecclesiastico, il quale 
presenta una supplica. 

Dopo averne decretato i capitoli, il viceré abbandona la sede di riunione 
e il reggente la Real Cancelleria proroga a suo nome il Parlamento al giorno 
successivo. 
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Et adveniente die lune, vigessimo sexto mensis mali, anno a nativitate Domini 
1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porogato et assignato, 
constitutus personaliter illustrissimus dominus locumtenens generalis et pres-
ses huius regii generalis Parlamenti in conclavio sacristie cedis Callaris una cum 

A c. 638v nobilibus et magnificis regis officialibus et me notali() / et secretario infrascripto 
ibidem constitutis et tribus Stamentis colibet in suo loco, habitis aliquibus col-
loquis per suam illustrissimam dominationem cum dictis regis officialibus, ac-
cessit ad dictum conclavium Michelem Catala sindicus reverendissimi Stamenti 
ecclesiastici et ex parte illius sue illustrissime dominationi quandam supplica-
tionem quam pre manibus habebat cum capitulis in ea descriptis presentavit, 
que fuerunt decreta prout in eis. 
Et his peractis et provissis providendis, exivit sua illustrissima dominatio a dicto 
conclavio cum dictis regís officialibus et acedens magnificus dominus Regiam 
Cancellariam regens ante soli teatrum in personam sue illustrissime domina-
tionis fecit provisionem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et preses regi generalis Parla-
menti porogat Parlamentum et omnes actus illius ad diem crastinam si feriata 
non fuerít, si autem feriata ad primam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Setrillas et Jacobo Lovasco pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

350 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Michele Català, in qualità di rappresentante dello Stamento ecclesiastico, 

supplica il viceré: 

1. Che il viceré ordini che nessun barone affitti il suo territorio a bestiame 
forestiero se prima non abbia reso disponibile il pascolo per quello locale. 

Il viceré acconsente. 

2. Che i feudatari non possano imporre ai vassalli nuovi tributi salvo in 
casi eccezionali. 

Il viceré ordinerà ciò che è più conveniente. 

3. Che in ogni incontrada non possa esservi che un solo ufficiale e un luo-
gotenente e che l'ufficiale sappia scrivere; ed inoltre che tutti i ministri baro-
nali siano esaminati da persona di fiducia del viceré. Infine che sotto gravi pene 
nessuno dei funzionari baronali possa pagare alcunché al padrone per avere 
in concessione questi uffici. 
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Il viceré ordina che nessuno possa essere nominato ufficiale o luogote-
nente se non sappia leggere o scrivere. Per le altre richieste si osservi la legge. 

4. Che i viaggi di Corte si facciano solo tra fine settembre e inizio aprile 
per evitare stanchezza eccessiva ai buoi; che ulteriori servizi possano essere ef-
fettuati soltanto dietro pagamento di una giusta remunerazione. 

Il viceré respinge la supplica. 

5. Che lo sbarbagio delle pecore e di altro bestiame si faccia in agosto: 
molti appaltatori ed ufficiali aspettano infatti per esigerle che le pecore siano 
pregne, prelevando così due animali al posto di uno e addossando al pastore 
il rischio ed il lavoro della pastura. 

Il viceré ordina che si osservi la Carta de Logu, tolto ogni abuso. 

Oblata per Michaelem Catala presbiterum sindicum Stamenti ecclexiastici 
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y presídent en lo present real ge-
nerai Parlament 

Dexijant los de l.Estament ecclesiastich en quant poden ajudar a tot / lo que A c. 639 

es en beneffici publich de aquest regne perque mes Nostre Serior y sa Mage- 
stat sia servit, supplica y representa a vostra serioria algunas cosas que lis ha pa- 
regut ser molt convenients per als fins sobre dits supplicant a vostra serioria que 
las mane consedir y decretar segons se supplica. 

1. Primerament supplica a vostra serioria illustrissima dit Estament que ates al-
gunes vegades se ha vist que alguns barons y seriors de villas arrendan las mon-
tanyas y altras pasturar de llur baronias y lochs ab bestiar forester no dexant 
competent lloch per lo bestiar propri que los vasalls, mane vostra serioria illu-
strissima decretar que ningun baro ni serior de villa puga arendar las monta-
nyas y salts de llurs baronias y lloch sens que primer atgia lloch bastant y su-
ficient per la pastura de sos bestiars y animals axi domestiche com rudes. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

2. Item supplican a vostra serioría illustrissima los de dit Estament mane pro-
vehir que los seriors de vassalls no pugan obligar a sos vassalls a nous donatius 
y impositions sino en cas de nou seriors y successors quant aquell los visita o 
en cas que vula comprar o ab effecte compren alguna baronia o teras contiguas 
a las suas. 
Sa serioria illustrissima manara provehir lo que mes convinga. 
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Sabater notarius 

3. Item supplican a vostra seríoria illustrissima los de dit Estament que mane 
vostra selioria decretar que en cada encontrada no hi puga haver sino un offi-
cial y un lloctínent, y que los officials sapia escriure y que los escrivans sian esa- 

A c 639v minats per la persona que vostra selioria illustrissima ordenara de llur / habi-
litat y que ningun officials, lloctinents, scrivans, majors ni altra justa rendar no 
pugan dar publica ni secretament cosa dinguna als barons y sehors de llochs 
per donar.lis acomanar.lis los tals officis sots graves penes a uns y altres. 
Que ningu puga esser official ni lloctinent que no sapia escriure y en lo demes 
se guarde lo dret. 

Sabater notarius 

4. Item supplica lo dit Estament a vostra sefloria illustrissima mane decretar que 
los servisis que son oblats a fer los vassals a sos seiiors que nomena viaje de Cort, 
noi dega fer den de lo ultim mes de settembre fins al principi del mes de abril 
sino en los restants mesos de l.ayn per lo dayn se lis causa axi a la llaurera com 
als bous que en dit temps llauraran y apres de haver acabat de llaurar estan flan-
quissims, y que altre manament algu no se lis puga fer sino es pagant.los los que 
sara de raho y justicía. 
No y a lloch al supplicat. 

Sabater notarius 

A c. 640 

5. Item supplica a vostra sefioria illustrissima lo dit Estament ordenar que los 
esbarbajos de ovellas y altre bestiar no.s pugan fer sino en lo mes de agost 
perque molts rendadors y altros officials acostuman dexar de fer.los en aqueix 
temps ordinari per a que apres puga pendre, com prenen, al pobre pastor las 
ovellas prenyadas y paridas y fora de tot perii', de manera que per un anima! 
que han de haver ne reben dos, havent conegut lo pastor lo risch de aquell y 
havent patit lo trebaill de pasturar.los. 
Que.s guarde en fer los sbarbarjos lo capito! de Carta de Lloch / llevat tot abus. 

Sabater notarius 

Et predicta omni meliori modo etc. et licet. 

Altissimus 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huius modi capitula ad unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est continetur et 
mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
ístius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo sexto mali, 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

351 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti Michele Català, Antonio Fortesa e Mel-

chiorre Torrella presentano al viceré alcuni capitoli per la decretazione. I tre 
Stamenti chiedono: 

1. Che si supplichi dal sovrano un contributo per restaurare e abbellire 
la cappella reale nella chiesa di Santa Chiara in Oristano, attualmente in con-
dizioni indecenti. 

Il viceré approva. 

2. Che si conceda al priore di questa cappella un salario di 300 ducati an-
nui perché lo stipendio attuale è caricato di sussidi e balzelli ed il priore vive 
in povertà. 

Il viceré approva, rinviando però la supplica al sovrano. 

3. Che si costruisca una cappella per accogliere degnamente le spoglie del 
re don Martino sepolto in una cassa indecente nella Cattedrale di Cagliari. 

Il viceré approva inviando la supplica al sovrano. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclexiastici, Antonium For-
tesa sindicum Stamenti militaris et Melchíorem Torella sindicum Stamenti re-
galis, die 26 mali 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president en aquest real y gene-
rai Parlament 

Los sindíchs dells tres Estaments ecclexiastichs, militar y real supplican a vos-
tra selioria mane provehir y decretar los capitols seguents. 

1. Primo, que attes sa Magestat te en la ciutat de Orístan en la igjexia de Santa 
Clara una capella real ab un prior que es just / patronat de sa Magestad, y es sols 
un altar molt veli sens a paraments y que esta ab molta indecentia tant per lo 
que se deu al culto divino com encara per esser titol de capella real lo que pa-
reix molt mal, per 93 supplica a vostra sefloria illustrissima mane representar.o 
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a sa Magestad suplicant.li que sia de son real servey donar y taxahar alguna quan-
titat per fer una capella, retaule y ornaments condecents a la dita capella real. 
Que es molt just lo que se supplica y que o representen a sa Magestad a qui sa 
serioria illustrissima ab sas cartas ho supplicara. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item, per quant lo prior de dita capella Mauro Sanna sols te sent vuitanta 
sinch lliures sardes de estipendi cascun ayn y te molts carchs y moltes obliga-
tions de manera que no pot mantenir.se, per go supplica a vostra serioria illu-
strissima mane representar.i a sa Magestat y suplicar.li li augmente lo salari fins 
en tres sents ducats cascun ayn, per a que puga condesentment fer son offici 
perque al present dit prior resta pobrissim perque de lles dittes sent vuitanta 
lliures ne paga cascun ayn vuitanta lliures entre Parlament, galleras com sub-
sidi y candellas per la misa que tindran per dit prior selebra a sa Magestat. 
Qu.es molt just lo que se supplica, que o representen a sa Magestad a qui sa 
serioria illustrissima la hi supplicara. 

Sabater notarius / 

A c. sai 3. Item, per quant lo serenissim rey don Mani de inmortal memoria es ente-
rat en la seu de Caller y ab gran indecentia lo cos esta en una caxa sens capella, 
per go supplica los tres Estaments a vostra serioria illustrissima sia servit repre-
sentar a sa Magestat se servesca manar fer una capella perque lo cos de dit 
quondam serenissim rey don Marti estiga en dita capella ab lo decor que conve, 
y mes ornar aquella de ornaments necessarys y que en aquella se instituhesca 
un benefici per a que se li diga las missas ab la solemnitat que se deu. 
Qu.es molt just y que o suppliquen a sa Magestad, que sa serioria la y suplicara 
ab sas cartas. 

Sabater notarius 

Et predicta omni meliori modo etc et licet. 

Altissimus 
Soler Estamentí ecclexiastici advocatus 
Salvador Carcassona advocatus Stamenti militari 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capítuli escriptum est et continetur 
et huiusmodi capitulum Curie fieri. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regii Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo sexto mali, anno Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

352 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti presentano alcuni capitoli per la decre-

tazione viceregia. Gli Stamenti chiedono: 

1. Che per evitare gli attuali danni causati dagli addetti ai macelli delle 
città nella ricerca delle carni, si decreti che non si possano prendere pecore da 
portare in questi macelli al posto dei montoni e che si lasci un numero di 4 
montoni ogni 100 pecore per la riproduzione. 

Il viceré approva ordinando una pena di 100 frustate ai trasgressori. 

2. Che non si impongano abusivamente pene pecuniarie ai vassalli che 
si presentano volontariamente dopo essere stati citati, ma che paghi soltanto 
chi è catturato fuori dalle ville. 

Il viceré approva. 

3. Che i baroni che vogliono tenere i detenuti nelle prigioni di Sassari pos-
sano farlo senza domandare alcun permesso. 

Il viceré approva. 

4. Che quando all'accusa di terzi e revocatio de precari la parte non con-
traddice, l'assessore del veghiere di Cagliari non possa prendere salario salvo 
quello che gli sarà giustamente dovuto. 

Il viceré approva. 

5. Che il viceré e il suo Consiglio scelgano una persona incaricata di ri-
cevere i salari che si pagheranno agli assessori e veghieri. 

Il viceré approva. 

6. Che i sottoveghieri di Cagliari che intervengono nelle tenture e nelle 
machizie seguano la regolamentazione che si propone di evitare abusi e spese 
eccessive e siano obbligati a tenere 24 ore l'animale tenturato al palo della 
piazza della pescheria per poi venderlo e risarcire la parte lesa. 

Il viceré approva. 
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Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclexiastici, 
Antonium Fortessa sindicum Stamenti mílitaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis, die vigessimo sexto mali 1603, Caller. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y presídent en lo present real y gen-
erai Parlament 

Los sindichs dels Estaments ecclexiastich, militar y real supplican que sian / 
A c. 641v decretata los infrascrits capitols. 

1. Primo, supplica a vostra serioria illustrissima los dit tres Estaments que per 
quant van los carnisers que portan provissions a pendre carns per los carnisers 
de las ciutats y en algunas gamas no trobant moltons de poder.ne  pendre pre-
nen los que restan per cubrír les ovelles, y no contents de ago prenen en loch 
de moltons ovelles, lo que es gran dany perque los compran a 16 sous la una i 
las venen a tres lliures, y ab lo temps vendra en tanta disminutio de les carns 
que no tant solament se trobaran moltons pero encara ovelles de pendre, per 
go per evitar dit dany vostra serioria illustrissima sia servit decretar que no pu-
gan pendre ovelles per portar en dites carniseries y que dells moltons se.n haya 
de dexar a quatre moltons per sent ovelles per cubrir aquelles. 
Que de aqui al davant ningun carnisser puga pendre per molto ovella, sots pena 
de sent assatos inremisiblement, y en lo de dexar los moltons necessaris per cu-
brir las ovellas y se ha provehit a petito dells tres Estaments 1.orde que se de 
tenir en pendre las taxas. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item supplican los dits tres Estaments a vostra serioria illustrissima mane sta-
tuhir y decretar que per quant en algunas villas o lochs fen agravis als vassalls 
que lis prenen un ducat quant se representa voluntariament apres de esser ci-
tats, que presentant.se  volontariament no se lis prenga cosa dínguna en nom de 
dites captures, y capturant.los fora de poblat que pague lo que se ha acostumat. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

3. Item supplican dits Estaments a vostra serioria illustrissima que mane sta- 
A c. 642 tuhir y decretar / que los presoners volran tenir los barons en las presons de 

la ciutat de Sasser los pugan tenir sens que hajan de demanar lisentia, puix se 
paga lo carseller per tenir.los y tambe lo Estament militar hajudat en los gastos 
de ditas presons. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
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4. Item, per quant y ha algunas personas que acusan tersos en lo Vigariu de Cal-
ler y revocan precari y dells prosehiments se fan moltes vegades la part aqui s.es 
acusat lo ters no contradiu a dita acusatio de ters, y no obstant ago lo assesor 
de dit veguer pren salari de sententia no tant solament de la pentio o pentions 
caigudes, pero encara de la proprietat no esent deguda sino las pensions, per 
go supplica a vostra serioria illustrissima dits Estaments sia servit decretar que 
sempre que al qui sara acusat dit ters no contradigues a la part, que dit asse-
sor no puga pendre salary sino lo que li tocara justament de la pentio o pen-
sionsl saran degudes, y no de proprietat, que es fer grans gastos de hont mol-
tes vegades quant se te effecte la executio los creditors posteriors no caben en 
llurs credits per la paga de dits gastos que se fan. 
Que sempre que a la acusatio de ters y revocatio de precari no contradira la 
part, no puga lo assessor pendre salari algu de sententia o provisio, y aventi con-
tradictio que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

5. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que hi aja una 
persona diputada per vostra serioria illustrissima y son Real Consell que reban 
los salaris que se daran als del Real Consell, assessors de governadors o veguers 
y que no tingan llibre, y axo per evitar alguns incon / venients que i ha sobre 
dar dels dits salaris, lo qual depositari lo done apres formada la sententia. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

6. Item supplica a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que per evi-
tar los abusos y gastos que los sots veguers reals de la present ciutat solen fer 
en les tentures y preses que fan dells cavalls, bous y altres animals quadrupe-
des prenint ab lo escriva que aporta molts excessius salarys, que per go se ser-
vesca vostra serioria decretar que de vui avant los dits sots veguers no pugan 
pendre de tal tentura mes que un real y mig per cada transcritio y revista, la qual 
degan fer ab asistentia de dos homens esparts del dayn han fet, lo qual dayn 
verbalrnent dega provehir sia pagat, y que de ago lo escriva del Real Vigariu ne 
dega tenir un libre a part per continuar lo dayn que tal animai. haura fet, per 
la qual continuatio dega pendre lo escriva per cada volta mig real, y que sia obli-
gat lo sot veguer tenir lo tal animai vint y quatre horas lligat en lo pal de la plasa 
de la pescataria de la present ciutat, pasadas las quals lo puga possar en lo en-
cant per satisfer.se  la part donada. 
Que.s fassa com se supplica. 

i Si noti la diversa trascrizione dello stesso sostantivo. 
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Et predicta omni meliorí modo etc. et licet. 

Sabater notarius 

Altissimus 
Salvador Carcassona advocatus Stamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli escriptum est et continetur / 

A c.643 et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenenetem generalem et presidem 
istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 26 mali anno a nati-
vitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

353 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il rappresentante dello Stamento militare Antonio Fortesa presenta al vi-

ceré un capitolo per la decretazione. Lo Stamento militare chiede: 
Che non si decida sulla richiesta dello Stamento ecclesiastico e di quello 

reale per la riduzione dei salari dei notai, sanciti peraltro dalle prammatiche, 
prima che siano citati e sentiti gli interessati. 

[Manca la decretazione]. 

(Jhesus)1  
Oblata per Antonium Fortessa sindicum Stamenti militaris, die vigeximo sexto 
mali 1603, Caller, in reale Parlamento. 

Illustrissim serior lloctinent y capita general y president en aquest real y gene-
rai Parlament 

A noticia de 1.Estament militar ha pervingut qualment per los Estaments ec-
clexiastich y real se hauria demanat que.s moderas los salaris axi dels notaris 
com dells corredors de totes lles cosses que en lo encant publich axi per exe-
cutio de Cort com voluntariament se vendrian, llevant.lis la mitat dels salarys 
a dits notaris y coredors, deguts axi en virtut de reals pragmatiques de conti- 

i Annotazione a margine. 
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nuament dells tres Estaments fettas, com de privilegis particulars per sa Ma-
gestat ad alguns consedits, y com entre altres coses la tachatio dels salarys dells 
notaris sia estada fetta de consentiment de tots dits tres Estaments y sententia 
real, y axi ara nos puga ad aquella per particulars respectes dels dits dos sols 
Estaments derogar, supplica per 92, et alias a vostra serioria illustrissima dit Es-
tament militar mediant son sindich que no mane provehir cosa alguna dels pre-
dite dos Estaments ecclexiastich y real demanades, puix se trata de interes de 
terses y derogatio de reals pragmaticas, privilegis y sententias sino que si res dits 
Estaments retendran sian citats y hoits los interesats ho manara vostra serioria / 
illustrissima provehir et predicta omni meliori modo etc. et licet. 	 A c. 643v. 

Altissimus 
Franciscus Adcení advocatus Estamenti militaris 

354 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Salvatore Carcassona, avvocato dello Stamento militare, presenta due ca-

pitoli per la decretazione viceregia. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che il maestro razionale entro un mese renda conto del credito degli 
oltre 2000 ducati di biscotto che i vassalli prestarono alla Regia Corte al tempo 
di don Giovanni Coloma. 

Il viceré approva. 

2. Che dai fondi della Regia Cassa si ordini il pagamento dei letti e delle 
altre robe di casa sottratti l'anno passato ai vassalli per l'alloggio di alcune com-
pagnie di soldati spagnoli. 

Il viceré precisa che i letti sono già stati restituiti, salvo qualcuno rifiu-
tato dal proprietario. Si predisporranno comunque i calcoli dell'eventuale do-
vuto. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en aquest real y gene-
rai Parlament 

Lo Estament militar al qual toca mirar per lo interes y utilitat dells vassalls de 
lles villes y encontrades del present regne, representant a vostra serioria illus-
trissima dos cosas en que son agraviats los dits vassalls, la una de que devent.se  
ad aquelles ultra deu mill ducats dels bescuits que prestaren a la Regia Cort en 
temps de l.illustrissimo don Joan Colloma, y havent.se  hordenat que en compte 
y pagament se lis pasase las armas que en diversas voltas se lis ha dat y com-
partit, y entenent com entenen que restan cobradors encara de molta suma y 
no havent.ne  pogut haver lo compte format del magnifich mestre rational, per 
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so et alias se supplica a vostra setioria illustrissima mane decretar que dit mag-
nifich mestre rational dins un mes precis dega dar dit compte per a que, vist 
aquell, pugan los dits vassalls cobrar lo que lis restaran o veure dit com en que 
para. 
Que.s fassa com se supplica. 

Y l.altra que com vostra sefíoria illustrissima sap lo ayn passat foren tremesas 
algunas compagnias de soldats spagnols en lo present regne per lo allogiament, 
dels quals se.n prengue dells vassalls de diversas villas y encontradas del pre-
sent regne, llitts y altros adressos de casa, y no se lis ha pagat ni lloguer, ni lo 

A c.644 gastament de la roba, y axi be non han restituhit tota la / roba. Y com per or-
den de sa Magestad esta ordenat que quant soldats venen no demanats per lo 
regne que en tal cas se pague tot lo que cara mester y se pendra per lo alloja-
ment de aquells, per so et alias, en conformitat de dita orden, supplica a vos-
tra setioria illustrissima mane decretar que se despedescha mandato per a que 
de dines de la Regia Cort se pague als vassals lo lloguer, lo gastament y la falta 
de dita robba et hec omni meliori modo. 
Ja se son restituhits los llits, y si alguns se son dexats de restituhir es per no ha-
ver.los volguts aceptar llurs amos, y en lo demes fet lo compte y calcul se fassa 
com se supplica. 

Altissimus 
Salvador Carcasona advocatus Estamenti militaris 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti ín dicto Parlamento, die vigessimo sexto maii, anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

355 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Michele Català e Melchiorre Torrella, rispettivamente rappresentanti del-

lo Stamento ecclesiastico e di quello reale, presentano un capitolo per la de-
cretazione. I due Stamenti chiedono: 

Che notaio e corredor non possano superare le 100 lire complessive di 
salario, salvo nei casi già stabiliti con capitolo di Corte sugli atti fiscali per lo 
scrivano e il notaio del veghiere di Cagliari. 

Il viceré approva e rinvia al sovrano. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclexiastici et Melchiorem 
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Torrella sindicum Stamenti regalis, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo real generai Par-
lament 

Los Estaments ecclexiastich y real diuen a vostra sefloria illustrissima que es-
tan ja en lo present regne taxats los salarys de les Curies y en particular de no-
taris y escrivans, y que no.s troba haver.hi taxa en lo salari de coredor y escriva 
y axi de lles coses que per executio de dit se venen, com de lo que voluntaria-
ment / se lliuran y es lo exeres de tal manera que se havia de una sola casa ve- A c. 644v. 

nuda entre notari e coredor pendre.ne  ultra muli sous, y com aco tinga neces-
sitat de remey supplican dits a vostra setioria illustrissima mane provehir y 
decretar que de asi havant dits notari y coredor no pugan pendre per son dret 
sino tant solament la mitat del que fins vui ha pres, ab que no puga escedir de 
cent lliures entre tots dos, y aio se entenga axi en respecte de executions y 
vendes voluntarias com de arendament y altres qualsevol lliurations, exeptat 
lo que per capitol de cort esta ja decretat sobre les actes fiscals a 1.escriva y no-
tari dell Vigariu de la ciutat de Caller. 

Altissimus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

Qu.es molt just se moderen dits salarys, pero per tractar.se  de interes de parts 
que reben dits emoluments en virtut de merces de sa Magestad que la y supli-
quen. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem istius regii generalís Parlamenti in dicto Parlamento, die vigeximo 
octavo maii, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

356 	 1603 maggio 26, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Melchiorre Català e Antonio Fortesa, rispettivamente rappresentanti del-

lo Stamento ecclesiastico e del militare, presentano i capitoli per la decretazione 
viceregia. I due Stamenti chiedono: 

1. Che i villani che portano frumento alle città del Regno siano pagati 
in base alle miglia che percorrono e non con una somma uguale per tutti. 
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Il viceré rinvia a quanto già decretato in proposito. 

2. Che per nessun debito si confischino ai contadini i buoi domati e i letti 
in cui dormono. 

Il viceré approva. 

3. Che i vassalli del Campidano di Cagliari non siano obbligati né alla 
raccolta né al trasporto del sale al tempo dei lavori agricoli. 

Il viceré ordina che tra /115 giugno e il 15 ottobre non possa essere ef-
fettuato più di un comandamento dominicale. 

4. Che vengano tolti gli abusi commessi a Cagliari dai clavari della città 
al momento della ricezione e della vendita del grano e in particolare venga eli-
minato l'uso del bastone ricurvo quando si rade il mezzo starello. 

Il viceré approva. 

5. Che si osservi il capitolo della Carta de Logu e che in tutte le ville si 
lavori a viddazzoni, cioè un anno tutti da una parte ed il successivo in altra 
parte, eccetto coloro che hanno tanche proprie chiuse e controllate. 

Il viceré approva. 

6. Che nessuno degli alguaziri, portieri e altre persone possa comandare 
per motivi personali i vassalli se non pagando quanto giustamente spetta loro. 

Il viceré approva. 

7. Che venga concessa una tassa equa a procuratori e difensori per il pa-
trocinio delle cause e che si vieti a questi procuratori di predisporre le scrit-
ture per essere ammessi come giudici nelle stesse cause, individuandoli attra-
verso la firma obbligatoria. 

Il viceré approva. 

Oblata per Melchiorem Cathala sindicum Stamenti ecclexiastici et Antonio 
Fortessa sindicum Stamenti militaris, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

A c. 645 Desijant los de 1.Estament ecclexiastich y militar en quant poden ajudar / a tot 
lo que es beneffici publich de aquest regne per que mes Nostre Setior y sa Ma-
gestat sia servit, supplican y representan a vostra setioria algunas cosas que lis 
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a paregut ser molt convenients per al fins sobre dits, supplicant a vostra seno- 
ria 	conciderar y decretar segons se supplica. 

1. Primerament supplican a vostra serioria illustrissima que mane provehir que.s 
pague als pobre villans lo viatge de portar los forments tant a esta ciutat de Cal-
ler com a lles demes del regne a raho de tant per tantas millas, puix no es raho 
ni justicia destributiva que pague tant per moltas millas com pocas. 
Que.s serve lo que esta ja decretat i provehit sobre lo port de dits fruments. 

Ferdinandus Sabater notarius 

2. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que mane vos-
tra serioria decretar que per dingun deute ni en ningun cas se puga executar 
als llauradors bous domar ni llos llits en que dormen. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

3. Item supplican a vostra serioria illustrissima mane provehir que los de las vil-
las del Campidano de Caller no sian compellits a traure ni portai la sal ni rama 
en los temps de las veremas, quant cullen los pans ni quant los semblan, per 
la notoria distructio y ruyna a que son venguts. 
Que de quinse de juyn fins a quinze de octubre no pugan esser manats per dit 
effecte dos voltes. 

Sabater notarius 

4. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que mane re-
parar ab sa acostumada prudentia los molts exessos que hi ha en lo rebre y ven-
dre los forments los clavaris de dita ciutat, com sia que los dits clavaris fan me-
surar lo forment que portan los vassalls a qui los par y rahisen lo mig estarell 
ab uns bastons rodons, de manera que sempre lis ve a faltar del dit forment que 
portan y se / lis fan pagar al modo que corre en la present ciutat comunament A c. 645v 

encara que sia a sinquanta sous o mes. 
Que.s lleven tots los dits abussos. 

Sabater notarius 

5. Item supplican a vostra serioria illustrissima que attes de no guardar.se  ge-
neralment en totas las villas lo que esta ordenat per capitol de Carta de Lloch, 
de que se llaure a bidasonis ne resulta molt grayn dayn als semblats que res-
tan destruhits y Io bestiar resta tambe mal tractat, que se servesca vostra serio-
ria illustrissima decretar que generalment en totas las villas se llaure a bidaso- 
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nis, go es que tots llauren junts un ayn en una part y tots altre ayn en altra part, 
ecepto llos que tenen tancats propias tancadas y revistas. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

6. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que attes ul-
tra altres vexassions y mais tractaments que de continuo fan alls vassalls los al-
guatzirs, porters y altres personas que van ab provisions de comissaris de vo-
stra sehoria illustrissima per cosas tocants a sa comoditat de persona y servicy, 
es que manan a molts vassalls quells acompagnien, guien y vajan ab ells hont 
volen, sens pagar.los cosa alguna, que mane vostra serioria decretar que ningu 
dells dits no pugan fer anar a dinguns de dits vassalls per los dits effectes sino 
es pagant los justament lo que lis tocara. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

7. Item suplican los dits Estaments a vostra sefioria illustrissima que per quant 
en las villas del present regne los que fan offici de procuradors y deffensar cau- 

A c. 646 sas axi civills com criminals se fan pagar salarys / molt ecexius, y de altra part 
alguns dells matexos que fan fer las scripturas havent.las fet scriure a altri en-
sert son apres possats judicants de aquella matexa causa, que mane vostra se-
noria illustrissima tachar lo que parexera just a ditas personas per lo traball del 
patrosini de ditas causas, y axi be que se fermen los procuradors que hauran 
fet aquellas escripturas perque sabent.se  qui son non pugan ser admesos per 
judicants de aquellas caussas et predicta omni meliori modo et licet. 
Que de aqui al davant en las villas ningun procurador de causes criminals puga 
pendre mes salari de sinch lliures y que aja de firmar les scriptures que faran 
sots pena de destero del regne y de sinquanta dies de presso. 

Sabater notarius 
Gaspar Soler Estamenti ecclexiasistici advocatus 
Salvador Carcassona Estamenti militaris advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ípsorum prout in fine cuius libet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo sexto mali, anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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357 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, in riunione con i regi ufficiali, riceve i rappresentanti degli Sta-

menti e delle città i quali presentano una supplica con capitoli da decretare. 
Al calar della notte il viceré abbandona la seduta e il reggente la Real 

Cancelleria proroga a suo nome il Parlamento al giorno successivo. 

Et adveniente die martis intítulato vígeximo septimo predictorum, Caller, ad 
celebrationem regii generalis Parlamenti porogato et assignato, constitutus per- 
sonaliter illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus ge- 
neralis et presses regií generalis Parlamenti / in conclavio sacristie cedis Cal- A c. 646v. 

laris una cum regiis officialibus ibidem constitutis et tribus Stamentis colibet 
in suo loco sono campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis per 
suam illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, accesserunt 
ad dictum conclavium sindici Stamentorum et civitatum et respective sue illu- 
strissime dominationí quasdam suplicationem cum capitulis in eis descriptis 
presentaverunt que provissa fuerunt prout in his. 
Et cum iam deveniret nox exivit sua illustrissima dominatio a dicto conclavio 
cum dictis regiis officialibus et accessit magnificus Regiam Cancellariam regens 
ante soli teatrum et in personam sue illustrissime dominationis fecit provisio- 
nem sequentem: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis porrogat Parlamentum et om- 
nes actus illius a diem crastinam si feriata non fuerit, si autem feriata ad pri- 
mam diem iuridicam imediate sequentem". 
Presentibus don Raymundo Cecina et Petro Antích pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

358 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Antonio Fortesa, sindaco dello Stamento militare, presenta due capitoli 

per la decretazione. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che nessun assessore del Capo di Cagliari né di Logudoro percepisca 
emolumenti che non siano dovuti neanche al reggente la Real Cancelleria. 

Il viceré, considerato che questi emolumenti vengono percepiti da tempo 
immemorabile, invita lo Stamento a rivolgere la supplica al sovrano. 

2. Che, visti i precedenti capitoli sull'abolizione dei cavalli leggeri e sul 
salario agli alabardieri, si decreti che i feudatari non debbano, neanche in fu-
turo, mantenere più di 12 alabardieri al prezzo concordato di 3 scudi (del va-
lore di 52 soldi a scudo) ogni mese. 

Il viceré approva. 
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Oblata per Antonium Fortessa síndicum Stamenti milítaris, die 27 mali 1603, 
Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament 

Lo Estament militar supplica a vostra serioria illustrissima que perque se puga 
dar conclusio al present real y generai Parlament sia servit manar decretar los 
capitols seguents. 

1. Primo, que per quant conve al beneffici publich del present regne que nos / 
A c. 647 prenga vidits per ningun assessor axi en lo present Cap de Caller com tambe 

en lo Cap de Sasser y Llugudor, puix lo magnifich regent la Real Canceleria noi 
prenen y es cosa molt justa y ha raho conferme, per tant se supplica a vostra 
serioria illustrissima mane decretar que de axi havant nos prenga dits vidits. 
Attes que son dells emoluments que los assessors solen tenir de immemorial 
temps en sa y no tenen salari sert de sa Magestad, que la y suppliquen. 

2. Item supplica dit Estament militar a vostra serioria illustrissima que per quant 
en lo puntament se ha pres de l.augment del dret del real sobre los formatges, 
llanas, cuyros, se ha pactat que lo servici militar que era obligats fer los feuda-
tarys del present regne dells cavalls lleugers afforats de assi avant no sian mes 
obligats per dit effecte sino en pagar tant solament dotze alabarders per la guar-
dia de sa serioria illustrissima per porrata entre tots los dits feudatarys a dits 
dotze alabarders se hajan de pagar a raho de tres escuts de sinquanta dos sous 
cada escut a cascu alabarder cada mes, que per go sa serioria illustrissima se ser-
vesca manar decretar que ningun temps ara ni en lo esdevinidor ajan de pagar 
dits feudatarys mes dells sus dits dotze alabarders y al sus dit preu de tres es-
cuts cada mes de sinquanta dos sous cada escut segons se ha dit, los quals ca-
pitols supplican ser decretata. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
Franciscus Adseni Estamenti militari advocatus / 

A c. 647v. Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuius libet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo sep-
timo mali, anno Domini 1603, Caller. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

359 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Tutti i rappresentanti delle città del Regno presentano un capitolo per la 

decretazione. Lo Stamento reale chiede: 

Che le 700 lire che vengono attribuite al rappresentante dello Stamento 
reale che si reca presso la Corte del sovrano, nel caso che il viaggio non abbia 
luogo perché, come spesso accade, ciascuna città tende a sollecitare l'approva-
zione dei propri capitoli attraverso agenti procuratori che stanno già a Corte, 
vengano divise in parti uguali tra tutte le città perché le possano utilizzare per 
i loro agenti. 

Il viceré approva. 

Oblata per omnes sindicos civitatum presentis regni [...] sindico presentis ci-
vitatis Callaris, die 26 mali 1603, Caller 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo present generai 
Parlament 

Lo Estament real diu a vostra serioria illustrissima que en la taxacio y reparti-
tio que en los Parlaments se fa, y en particular en aquest, dels quoranta mill du-
cats, entre altres cosec se ha taxat set sentos lliuras per lo sindich de l.Estament 
real que anira en cort de sa Magestad. Y perque moltes voltes no se tramet per 
part de dit Estament sindich per no esser necessari com en aquest real Parla-
ment mancho ho es perque los capitols particulars de cada ciutat se fan soli-
citar per medi dells agents procuradors que cascuna de aquella te en la cort de 
sa Magestat, y no es just que dita quantitat se intregue a un sindich de una ciu-
tat particular com fins vui se ha fet, per dit Estament a vostra serioria illus-
trissima supplica mane provehir / y decretar que ditas 700 lliures que tant del A c. 648 

present Parlament com de qualsevol altres que per havant se taxaran, no 
anant sindich en la cort de sa Magestat nomenat per dit Estament, se haya de 
destribuhir y repartir ygualment entre totes lles ciutats del regne per a que los 
consellers de aquellas las pugan destribuhir en llurs agents i procuradors y de-
speditio de sus negocys. 

Altissimus 
Massons 
Que.s fassa com se supplica. 
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Sabater notarius 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem istius regii Parlamenti in dicto Parlamento, 
díe vigessimo septimo maii, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

360 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Melchiorre Torrella, come rappresentante dello Stamento reale, sup-

plica il viceré che non dia attuazione alla richiesta degli altri due Stamenti di 
concedere ai contadini la licenza di esportazione di una buona quantità di 
grano per aiutarli a superare le loro difficoltà economiche. Infatti non si co-
nosce ancora l'esito del raccolto e nonostante le buone prospettive è preferi-
bile che il Regno sia intanto provvisto di scorte adeguate. 

[Manca la risposta viceregia]. 

Oblata per Melchiorem Torella sindicum Stamenti regalis 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai en lo present real y generai Parla-
ment 

A noticia de 1.Estament real ha pervingut que per part de 1.Estament millitar 
y quka tambe de l.ecclesiastich, se hauria ja supplicat a vostra sefloria illustris-
sima, ho se enten supplicar, que vulla fer gratia y merce als llauradors del pre-
sent regne de una saca de forment de bona suma per subvenir y socorer a lles 
necessitats de aquelles. Y si be en alguna manera per esta demanda justificada 
no res meyns nos deu per vostra seiioria illustrissima consedir y atorgar no per- 

A c. 648v. que lo Estament real no desitje lo be / y profit de dits llauradors, sino per que 
no se seguesca algun inconvenient de major consideratio essent que si be 
l.anyada per misericordia divina se mostra fertili y bona, no res meyns la cul-
lida de aquella es inserta y dependex de suces futuro, y quant aquella ressíra 
tant bona corri se confia a les hores estara en ma de vostra serioria illustrissima 
consedir.lis las [...] 1  que sera necessaries, y convindra restant lo present regne 
ben provehit, puix ab reals pragmatiques esta assentat lo que.s deu fer en fa-
vor de dits llauradors, y en aquest real Parlament lo Estament real tenint huill 

l Manca nel testo. 
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al profit de dits llauradors ha supplicat a vostra serioria illustrissima fos servit 
en les ja qu.es  prefferir.los als demes, y puix esta tant a carech de vostra serio-
Ha illustrissima lo govern del present regne, supplica dit Estament militar y ec-
clexiastich se ha supplícat o supplicara com asi sia conforme al bon govern de 
vostra serioria illustrissima dret y justicia. 

Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

361 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale. sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti presentano i capitoli per la decretazione 

viceregia. Gli Stamenti chiedono: 

1. Che dei 125.000 ducati dell'offerta e servizio, oltre i 40.000 già ripar-
titi se ne individuino altri 20.000 da attribuirsi secondo le scelte dei trattatori 
e ripartitori per le incombenze straordinarie e necessarie che non hanno tro-
vato posto nella prima ripartizione. 

[Manca la risposta viceregia l. 

2. Che i tassatori e trattatori non possano aumentare i salari ai lavora-
tori né ad altre persone più di quanto si è deciso nei passati Parlamenti. 

Il viceré approva. 

3. Che quanto avanzi nel presente come negli altri Parlamenti dalla por-
zione tassata e dai ricorsi si applichi per la costruzione e riparazione dei ponti 
del Regno, necessari per il commercio e la vita degli abitanti. L'eventuale di 
più sia distribuito alle opere pie. 

Il viceré concorda e suggerisce di inviare la richiesta al sovrano. 

4. Che per permettere l'inizio dell'edificazione dell'Università si ordini 
che nel prossimo Parlamento non si diano cere e torce come è consuetudine 
e che le 6000 lire risparmiate si spendano per quella fabbrica. Se il viceré ade-
risce a tale richiesta la città di Cagliari prenderà immediatamente a censo la 
somma. 

Il viceré approva. 

Oblata per Michaelem Cathala sindicum Stamenti ecclexiastici, Antonium 
Fortessa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sindicum Sta-
menti regalis, die 27 mali 1603, Calle.. 
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Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 
1. Los tres Estaments del present regne, go es Ecclexiastich, Militar y Real, con-
gregats a la selebratio del present real generai Parlament, supplican mane vo-
stra setioria illustrissima sia servit provehir que dels sent y vint y sinch mill du- 

Ac.649 cats de la offerta y servissi entenen fer / ab los pactes, condesions y moderations 
que en la offerta particular faran, pugan los tractadors y compartidors dells dites 
Estaments repartir.ne ultra los quoranta mill ducats que se han acostumat sem-
pre repartir, vuit mill ducats segons de la manera que ad aquells apara, per 
quant ab lles coses extra ordinaries que en lo present Parlament se han offert, 
no hi ha agut lloch de poder repartir de dits quaranta mill ducats en totes les 
coses que han apareguts necessarias. 

2. Item supplican dits Estaments mane vostra setioria illustrissima, per obviar 
alguns inconvenients, decretar que de asi havant nos puga per los taxadors y 
tractadors dels dits Estaments ni altres, augmentar salarys alguns axi a laborants 
com a altres qualsevol persones mes del que en los Parlaments pasats celebrats 
ans del present se havia taxat, y axo perque a be que en aquest Parlament y en 
altres hi ha agut justici mas causas per allargar la ma en lo que lis ha paregut, 
totavia se podia en altres Parlaments traure en consequentia, y per go supplica 
que no.s puga fer de asi havant de ninguna manera per ninguna causa ni raho 
sots decret de nulítat. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

3. Item supplica dit Estament mane vostra setioria illustrissima decretar que tot 
Ac 649v. lo que sobrara axi en lo present Parlament com en los demes que en / lo pre-

sent regne se celebraran de la portio que se taxa y segnala y que se taxaran y 
segnalaran per satisfatio dells greuges, se aplique a la fabrica y reparo dels pons 
del present regne, cosa tant nessessaria per la conservatio del comersi y vida 
dels habítants en lo present regne. En cas no hi hagues pont per fabricar y re-
parar, que en tal cas se applique y destribuesca per los tractadors en obres pies 
del present regne. 
Apar molt just per esser la necessitat que hí ha de reparar los ponts molt gran, 
y que o suppliquen a sa Magestad. 

Sabater notarius 

4. Item supplican dits tres estaments mane vostra setioria illustrissima, perque 
puga tenir principi la fabrica de la Universitat que en la present ciutat de Cal-
ler se decreta se degues fer decretar que en lo primer Parlament en lo present 
regne celebrador no se done la sera y achas que als convocats en aquell se ha 
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acostumat y costuma dar, sino que la portío de sis millia lliures que per dita sera 
y achas se sol taxar se hi a de aplicar a la fabrica de dita Universitat, per lo que 
desde ara la ciutat de Caller las pendra a sensal ab que tambe vostra serioria 
illustrissima decrete que dels quoranta muli ducats o altra suma que del dit Par-
lament se repartiran asi les dites sis millia lliures com lles pensions y altres qual-
sevol interessos que dita ciutat haura patit per raho de dites sis millia liures se 
lis satisfasan y restituescan, perque altrament no bestrehent la dita ciutat sera 
imposible poder dar principi a / al la fabríca de dita Universitat, cosa de tanta A c. 650 

importansa y de que ha de redundar tant de be y utilitat al present regne, la qual 
restara en perpetua memoria de vostra serioria illustrissima predita omni me-
liori modo etc. et licet. 
Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula ad unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo septimo mali, anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

362 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Don Giacomo de Aragall, governatore dei Capi di Cagliari e Gallura, e 

Francesco de Ravaneda, maestro razionale, ufficiali incaricati dal viceré, in-
dividuato il valore del commercio isolano presentano la relazione sulla ripar-
tizione del donativo da effettuarsi tra le città ed i caricatori feudali. 

Il viceré, vista la relazione, ordina ai ripartitori che ne tengano conto al 
momento della tassazione. 

Die vigessimo septimo mensis madi 1603, Caller. 

I Ripetizione al passaggio della carta dal verso al recto. 
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Fan relatio don Jayme de Aragall governador dells Caps de Caller y Galura y 
Francisco de Ravaneda mestre racional de sa Magestat en lo present regne, de 
com havent regonegut totas las sertificatorias de lo que valen lo comerci de la 
mercaderia de las ciutats del present regne, y tambe vist l.arendament que fa 
la ciutat de Caller per dit comerci conforme a ditas quantitats, fet lo compte y 

A c. 650v. troban que tocaria / a pagar a la ciutat de Caller quatre mill tres sentas vuitanta 
set lliuras y quatorze sous 4387,14 

a la ciutat de Sasser 1174,04 
a la ciutat de Alguer 2149,02 
a la ciutat de Bosa 826,11 
a la ciutat de Oristany 235,18 
a la ciutat de Castell Aragones 57,16 
a la ciutat de Terra Nova 113,11 
a 011astre 227,12 
a Orusey 113,11 
a Posada 37,15 
a Sarabus 10,01 

9333,061  

Mes se diu que tocha a ditas ciutats per lo quart dells 25.000 ducats lo seguent. 

E primo la ciutat de Caller 	 1096,18 
a la ciutat de Sasser 	 293,11 
a la ciutat de Alguer 	 537,05 
a la ciutat de Bosa 	 206,12 
a la ciutat de Orístany 	 58,19 
a la ciutat de Castell Aragones 	 14,09 
a la ciutat de Tera Nova 	 28,07 
a 011astre 	 56,15 
a Urusey 	 28,07 
Posada 	 9,08 
Sarabus 	 2,10 

2333,06 

Don Jayme de Aragall - Francisco de Ravaneda / 

A c. 651 Sa sefloria illustrissima vista la sobre dita relatio ordena y mana als repartidors 
del present real y generai Parlament que en lo compartiment faedor guarden 
y observen la present relatio justa sa serie y tenor per esser lo just compartiment 
que per executio de la sententia real y executorials de sa Magestad se deu fer. 

I In queste tabelle non compaiono i denari che sono conteggiati nell'originale. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti ín dicto Parlamento, die vigessimo septimo mensis mali, 
anno a nativitate Domini 1603, Calle-. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

363 	 1603 maggio 27, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré decreta i capitoli presentati da Giovanni Elia Pilo sindaco di Sas-

sari. La città di Sassari chiede: 

1. Che i proprietari dei censi, quando riscuotono le pensioni, firmino ri-
cevuta da consegnare ad un notaio che annoti gli estremi dell'atto in un regi-
stro annuale che verrà conservato negli archivi della città. 

Il viceré approva. 

2. Che il notaio suddetto registri tutti gli atti di censo e i loro estremi in 
modo che chiunque voglia dare soldi a censo sappia se il creditore è solvibile; 
e che il notaio riceva un soldo per ogni nota. 

Il viceré approva sino al prossimo Parlamento. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 

Per obviar als molts plets que en la magnifica ciutat de Sasser se mouen, sup-
plica a vostra serioria illustrissima lo sindich de dita ciutat sian decretats los ca-
pitols seguents conforme en ells y cascu dells se supplican. 

1. El primero, que attes les persones que pagan y responen sensalls en dita ciu-
tat per inquietar als seriors de dits sensalls y allargar la solutio y paga de les pen-
sions de aquells demanan los actes dels caregaments, y susseheix que com los sen-
sals son antichs y los setiors d.ells no tenen titol sino la possecio de rebre y cobrar 
dites pensions, ells y sos antessessors no poden mostrar.les y axi han de fer al-
tres proves y se causan molts plets voluntaris, sia vostra serioria illustrissima ser-
vit decretar que de assi havant los seriors dells sensalls ara sian antichs hara mo-
dernos, quant cobraran las pensions hagian y degan fermar apocha de dits 
pogans / en poder de un notari per ad no deputador en dita ciutat, la qual ha-
gia y dega especificar en ditas apochas las personas o persona que pagara y re-
bra y lo die, mes y ayn que dita pentio sara caiguda i la proprietat ensemps ab la 
hyppotecha confrontations y lo notari que haura rebut lo acte del caregament si 
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se pora saber, ab lo die, mes y any que fonch fet dit caregament, y que per al dit 
effecte dit notari deputador haja y dega tenir un registre cascun any y recondir.lo 
a en los archius de dita ciutat, y per cascuna apocha se li pague un sou de salary. 
Que.s fassa com se supplica per lo notari nomenador per sa sefioria illustris-
sima y sia durador fins al primer Parlament. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

2. Item, que lo sobre dit notari deputador per al sus dits effecte hagia y dega 
tenir un registre en lo qual fassa nota de tots los actes que qualsevol persona 
li aportara, dient tal persona reb de tal tanta quantitat per la pensío de un sen-
sal de tal proprietat qual acostuma pagar cascun any en tal die y mes, especi-
ficant les confrontasions de la hipotecha lo notari que lo haura fet lo acte tot 
a effecte que la persona que voldra dar sos dines a sensal puga saber si las hi-
potechas que lis sefialan son abastants y poden suportar lo carech y sensal que 
li volen caregar, perque axi dingu pora restar enganat, y lo dit notari per est ef-
fecte deputador reba per son salary y estipendi un sou per cada nota. 
Que.s fassa com se supplica fins al primer Parlament. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

A c. 652 Los quals capítols y cascu dells supplica a vostra sefioria illustrissima lo sindich 
de dita ciutat mane vostra sefioria decretar com en ells esta supplicat, y per al 
dit effecte supplica sian despedides les provissions oportunes in forma et hec 
omní meliori modo etc., officium et alias. 

Altissimus 
Pilo sindicus 
Joannes Franciscus Fundoni advocatus civitatis Sassaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curie fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem illius regii generalis Parlamenti in dicto Par-
lamento, die vigessimo septimo mali, anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

364 	1603 maggio 28, ore 7 antimeridiane, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il viceré, mentre discute con i regi ufficiali nella sagrestia della Cattedrale, 
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riceve i rappresentanti degli Stamenti i quali gli porgono una supplica che egli 
accoglie per la sanzione. Vi si chiede che il viceré, per intercessione di alcuni 
notabili, vista la gran necessità e povertà di Pietro Paolo Martis di Bosa, fac-
cia grazia a lui ed alla moglie del terreno della casa, poi distrutta, che i due pos-
sedevano nella città della Planargia, dandogli licenza di riedificarla e di uti-
lizzare terreno e casa come meglio ritengono opportuno. 

Il viceré acconsente e ordina al notaio e segretario Ferdinando Sabater 
di certificarlo nel processo del Parlamento, certificazione di cui poi si conse-
gna copia al Martis. 

Il viceré autorizza successivamente l'abilitazione come militare del dot-
tor Giovanni Elia Pilo di Sassari. Il Pilo manca di alcuni documenti che a te-
nore delle reali epistole corroborino la sua milizia, tuttavia risulta che venne 
abilitato nell'ultimo Parlamento di Gastone de Moncada cui trasmise una cer-
tificazione originale. 

Nonostante l'accettazione condizionata a patto che entro otto mesi ripor-
tasse un titolo di piena approvazione, come consta nell'abilitazione del 1° lu-
glio 1602, si dichiarano sufficienti le prove prodotte per dimostrare il suo sta-
tus e quindi il Pilo viene ammesso allo Stamento militare. 

Adempiute queste incombenze a mezzogiorno il viceré abbandona la sa-
grestia della Cattedrale con i regi ufficiali. 

Et adveniente die mercurii intitulato, vigessimo octavo mensis maii, anno a na-
tivitate Domini 1603, Caller, bora septima ante meridiem ve1 inde sirca, ad ce-
lebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et assignato, constitutus per-
sonaliter illustrissimus dominus don Antonius Colloma Calvillo comes de 
Elda, locumtenens et capitaneus generalis istius regii et preses regii generalís 
Parlamenti ín conclavio sacristiae cedis Callaris una cum nobilibus et magni-
ficis regiis officialibus et me notario et secretario infrascripto, nempe Petro Jo-
anne Soler Regiam Cancellariam regente, don Jacobo de Aragall gubernatore 
et refformatore capitum Calleris et Galure, Jacobo Castaiier Fisci patrono, 
Christoforo Grau iudice Regie Curie, Monserrato Rosello et Francisco Giaga-
rathio doctoribus / Regie Audientie, Francisco de Ravaneda magistro rationali, A c. 652v. 

don Jaume Naharro de Ruecas Regiam Thezoreriam regente absente a presenti 
civitasl, nobile don Onofrio Fabra regio procuratore, sedentibus in suis respec-
tive locis ibidem convocatis et tribus Stamentis, nempe reverendissimo eccle-
xiastico in sacristia cedis Callaris, militari in capella Virginis Mariae de Spe-
ransa, regali in conclavio civitatis Callaris, sono campane maioris ut moris est, 
comparuerunt sindici Estamentorum predictum et quasdam suplicationes sue 
illustrissime dominationi presentaverunt pro parte illorum que provisse fierent 

i Evidente errore. 
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prout sacentur, et etiam pro suam illustrissimam dominationem fuit provissum 
prout sequitur. 
Estant lo illustrissimo serior don Anton Coloma Calvillo, compte de Elda, lloc-
tinent y capita generai per la Real Magestat en lo present regne de Sardenya y 
president en lo real generai Parlament en lo present conclavi en lo qual sa se-
noria illustrissima de part de sa Real Magestat celebra dit real generai Parla-
ment, a supplicatio e interssecio de algunes notables persones quals han pro-
curat lo servey de sa Real Magestat y espeditio del dit real generai Parlament, 
atesa la pobresa y gran necessitat de Petro Paulo de Martis, habitant en la ciu-
tat de Bosa, fa gratia y merce ad aquell y sa muller Eleonor de Martis y Are, 
del territori de la casa que dits coniuges tenien y posehien en dita ciutat de Bosa, 
la qual per provissio y sententia de la Real Audientia lis fou enderocada per les 
causes y rahons en lo proces de dita causa y sententia predita contengudes, 
comsedint.lis ad aquells llisentia y facultat de que la pugan tornar a redificar 
y fer de dit teritori casa a totes ses liberes voluntats, de les quals coses mana sa 
setioria illustrissima a mi notari y secretari infrascrit rebes lo present acte, y 
aquell continuar en lo present proces del present real generai Parlament, y done 
copia autentica a dit de Martis. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

A c. 653 Dicto et eodem die in dicto conclavi° 

Illustrissimus dominus comes de Elda locumtenens et capitaneus generalis et 
preses huius regii generalis Parlamenti providet ut licet per dominos habilita-
tores electos et nominatos tam pro parte Regie Curie quam trium Stamento-
rum in predicto Parlamento sit habilitatus uti milles doctor Joannes Elias Pilo 
civitatis Sassaris modo seguenti: lo doctor Joan Elias Pilo licet defficent aliqua 
documenta iusta dispositionem regie epistole ad corroberandam suam militiam; 
quia tamen reperitur habilitatus in ultimo Parlamento illustrissimi don Gasto-
nis de Moncada et ex sertificatoria producta constant que pro obtinendo titulo 
nobilitatis transmissit ad Regiam Curiam nonnulla originalia, admitatur cum 
hoc que ad intra menses octo reportet titulum seu supplementum piene pro-
bationis prout constat in habilitatione facta die lune primo mensis iulii 1602 
nihilo minus declarat probationes factas per dictum doctorem Joannem Eliam 
Pilo ad suam militari magis probandam sufficientes fore et esse ad hoc ut sim-
pliciter habilitaretur prout eum ad cautelam reabilitavit ipsumque doctorem 
Joannem Eliam Pilo ex dictis patronibus tantum per eum factum admitti de-
bere in Stamento militari declaravit, de quibus mihi pre e infrascripto notano 
et secretario instrumentum recipi et illud in presente processu regii generalis 
Parlamenti continuari et describi mandavit. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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Et his peractis et provissis providendis exivit sua illustrissima dominatio a dicto 
conclavio hora duodesima meridie i cum dictis regiis officialibus et me predicto 
notario et secretario infrascripto. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra / 

365 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Michele Torrella, sindaco di Cagliari, presenta un capitolo per la decre-

tazione. La città di Cagliari chiede: 
Che il controllo sull'imbarco dei cuoi e dei pellami, e sul relativo quinto 

che il viceré ha decretato debba rimanere alla città sia effettuato attraverso la 
guardia del molo. 

Il viceré permette che, per la sola durata del suo ufficio, il conto sia te-
nuto dal consigliere da lui stesso nominato. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Callaris 	 A c. 653v. 

Illustrissim serior lloctínent y capita generai y president en aquest real generai 
Parlament 

Los magmfichs consellers della present ciutat de Caller desijant que aquest po-
ble sia provehit dels cuirams tots necessaris per la provisio del calsar y altres 
coses y per ad ago haven vostra serioria illustrissima provehit degudament que 
lo quint del cuiram bovy se embarcara se dexe en la present ciutat y per que 
per tenir lo compte de ago conve que sia elegida la dita magnifica ciutat com 
per lo passat y tenian la ma, per go supplican dits magnifichs consellers sia vo-
stra serioria illustrissima servit fer.lís la merce en dar lo dit carech a dita ma-
gnificha ciutat per a que los qui embarcaran dit cuiram no ho pugan fer que 
no dexen dit quint, y conste de asso a la guardia dell moli d.esta ciutat de Cal-
ler ab ferma de dita ciutat com per lo passat se faia que lo rebran a singularis-
sima merce de vostra serioria y que se.n fassa y ferme acte de cort que omni me-
libri modo etc. 

Altissimus 
Coni advocatus civitatis 

Sa serioria illustrissima de gracia special lis consedex que durant lo temps del 
seu govern lo conseller per sa sefioria illustrissima nomenador tinga compte de 
dites coses revocant sens nota de infamia qualsevol comissio per sa serioria il-
lustrissima sobre ago a qualsevol persona fetta. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re- 
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gii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigessimo octavo maii anno 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

366 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
I rappresentanti dei tre Stamenti presentano un capitolo per la decreta-

zione viceregia. I tre Stamenti chiedono: 

Che mancando i cuoi in tutta la Sardegna per due anni se ne vieti 
l'esportazione dall'isola. 

Il viceré decreta il blocco delle esportazioni per quattro anni ed impone 
che negli anni successivi la metà dei cuoi debba comunque rimanere nell'isola. 

Il viceré decreta poi un ulteriore capitolo presentato dai rappresentanti 
dei tre Stamenti. I tre Stamenti chiedono: 

Che si dia parte della quota tassata per il restauro dei ponti agli incari-
cati degli Stamenti perché individuino i lavori più urgenti. 

Il viceré approva e nomina i suoi rappresentanti. 

Ac 654 Oblata per Michaelem Cathala sindicum Stamenti ecclesiastici, Antonium 
Fortessa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sindicum Sta-
menti regalis 

Illustrissim seiior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Per la gran falta de cuyram que axi en la present ciutat com en tot lo regne hi 
a de cuyrams que a penas se pot trobar un pareli de sabatas, esent que del pre-
sent regne se.n enbarcan tantas sumas e per evitar dita falta los tres Estaments 
ecclesiastich, militar y real supplican a vostra sefioria illustrissima sia servit de-
cretar que de assi avant per espai de deu ayns no.s pugan enbarcar ni traure 
del present regne per qualsevol via ni manera cordovans alguns ni bequinas per-
que ab la gran falta que vuy hí ha, encara que.s dexas lo quint nos pot trobar 
un pareli de sabatas, y axi be per vostra serioria illustrissima se haja decretat 
que se hi tindra la ma en la estractio dells cordovans y que de las moltoninas 
no se.n traura quel regne no reste provehit, no res meyns dits Staments per la 
necessitat veuhen, tenen, rebran a singular merced de que vostra sefloria illu-
strissima asolutament decrete que per dits deu anys no se.n traga per ningun 
port de les mars de la present isla, lo que diuhen y supplican omni meliori modo 
et licet. 
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Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

Sa serioria illustrissima fa merce a dits Estaments que per quatre anys no se em-
barquen cordovans en tot lo regne, y passats los quatre anys que no se embar-
quen sens dexar provissio del regne la mitat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vígessimo octavo maii anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

(jhesus)1 
	

A c. 654v. 

Oblata per sindicos trium Stamentorum 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Desijant los tres Estaments del present regne que se repare lo notable dayn que 
cascun ayn se reb dels rius en los quals no hi ha ponts, y que majors se rebrian 
sino se reparasen los que vuy se troban fets, dels quals es notori ni ha alguns 
en notable pelli de cauressa, los quals apres no se redificarian ab molts miglia-
nars de ducats, suplícan dits Estaments mane vostra serioria illustrissima de-
cretar que se degan de la portio que per reparo de dits pons erta tachiada re-
parar los pons que als nomenats per dits tres Estaments apparexera en 
compagnia de l.official real que per vostra serioria illustrissima se a nomenat, 
y aqueils tingan compte de fer dits repars y lo que mes convindra, y ab orde 
dells quals se dega distribuhir la moneda perque ab axo tindra vostra serioria 
illustrissima verdadera relatio de la necessitat hi haura de reparo lo que diuen 
y supplican omni meliori modo et licet. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

i Annotazione a margine. 
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Que.s fassa com se supplica y nomena sa seiioria illustrissima per part de la Re-
gia Cort als magnifichs y noble regent la Real Cancellaria y a don Joan Naharro 
de Ruecas regent la Real Thezoreria. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 28 maii anno 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

367 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il rappresentante di Cagliari Melchiorre Torrella presenta un capitolo per 

la decretazione viceregia. I consiglieri della città chiedono: 

Che si osservi l'antichissima consuetudine per cui sia sempre il consigliere 
in capo o chi lo rappresenti nel Parlamento a nominare i giudici dei gravami non 
solo nei ricorsi particolari, ma anche in quelli concernenti la città di Cagliari. 

Il viceré approva. 

Oblata per Melchiorem Torella sindicum civitatis Callaris 

Illustrissim selior lloctinent y capita general y president en lo present real y ge-
nerai Parlament / 

A c. 655 Los magnifichs consellers de la present ciutat per evitar altercats que porian 
susehir en altros Parlaments sdevinidors entre lo magnifich conseller en cap de 
dita ciutat y los sindichs de las altras ciutats del present regne sirca la nomina-
tio dels jutges de greuges en los desentiments se porian per part de la matexa 
ciutat en cas que volguesen pendre que dit conseller en cap no poria nomenar 
si be presidesca com a cap en lo Estament real, sino que tocaria per antiquitat 
al sindich de la ciutat mes antigua mediant lo sindich de dita ciutat, exhibexen 
a vostra sefloria illustrissima lo capitol seguent. 

1. E per quant en totes les Corts reals y generals que per los invictissims reys 
de Arago de gloriosa memoria y en lurs personas per los lloctinents y capitans 
generals del dit regne se son selebrades, lo magnifich conseller en cap de dita 
ciutat y per sa absentia o mort los consellers que seguexen de grau en grau bari 
sempre presedit en lo procehir y en lo votar y en les altres coses en lo Estament 
real als sindichs de les altres ciutats, segons es notori y particularment en la no-
minatio dels jutges de greuges en los desentiments que se son possats per part 
de la matexa present cíutat, y per evitar los altercats y pretentions que los dits 
sindichs porian voluntariament intentar, y per mane vostra serioria en per- 
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sona de sa Magestat provehir y decretar que la observantia de la antiquissima 
possessio y consoetut del dit magnifich conseller en cap de dita ciutat que aquell 
o aqui son lloch representara en dit Parlament, fassa sempre la nominatio dells 
jutges de greuges no sols en los desentiments particulars pero encara en los de-
sentiments de la matexa ciutat. 
Los quals capitols et omni meliori modo et licet y que se.n fassa acte de cort. 

Altissimus 
Otger / 

368 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Il sindaco di Sassari Giovanni Elia Pilo, dopo aver ribadito il desiderio 

di una rapida conclusione del Parlamento, afferma di dissentire dalla moda-
lità di ripartizione della tassazione che scarica sugli altri due Stamenti parte 
dei tributi dello Stamento ecclesiastico. Afferma anche che la città di Sassari 
è già notevolmente indebitata e chiede che essa venga liberata, come affer-
mano peraltro la sentenza reale e molti capitoli di Corte, dagli eccessivi ag-
gravi derivanti da un'ingiusta ripartizione dei tributi sul commercio e sul fo-
catico. 

(Jhesus)1 
	

A c. 655v. 

Illustrissim setior lloctinent y capita general y president en lo real generai Par-
lament 

Lo sindich de la magnifica ciutat de Sasser lo doctor Joan Elias Pilo, com aquell 
que desigia lo servicy de sa Magestat y de vostra setioria illustrissima per la inata 
fidelitat que sempre dita ciutat ha tingut y te envers los serenissima reys de 
Arago predessessors de sa Magestat y de la Magestat del Rey nostre serior vuy 
benaventuradament regnant, desigia tambe que este real Parlament se acabe 
y se fassa a sa Magestat lo servicy dels sent y vint y sinch millia ducats que los 
tres Estaments fan en est Parlament. Pero, per quant dita ciutat de Sasser esta 
tant atrasada y endeutada y sens esperansa de poder sublevar.se  y 
desenpegnar.se per respondre cascun any sinch o sis milia liures mes en circa 
renda del que te de entrada, no pot dit sindich concorrer en dita offerta de la 
manera que los Estamens concoren y offerexen, so es ab que los Estaments mi-
litar y real subleven a I.Estament ecclexiastich ni altres en las quantitats que fins 
assi se lis ha sublevats, esent que lo Estament real es gravat en molta suma per 
fedi com li fan pagar lo ters de tota la offerta y servici per raho de drets y co- 

i Annotazione a margine. 
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mercis, y en lo demes entra per dos parts y per la 3^ que toca a 1.Estament ec-
clexiastich subleva tambe en dos parts a dit Ecclexiastich en molta suma ans 
te que la volontat expressa de sa Magestat es que dita ciutat com aquella que 
en los demes Parlaments y repartiments es estada agraviada taxar.li y repartir.lhi 
mes y major quantitat de la que en just y verdader repartiment li toca, sia su- 

A c. 656 blevada y no se li taxe mes del que en just y verdader repartiment / li tochara 
axi per raho de drets y comercis com per raho de fogages eo fochs, com de dita 
voluntat real apar axi per sa real sententia com per molts capitols de cort per 
sa Magestat decretats en favor de dita ciutat, dels quals se ha fet a vostra se-
noria illustrissima ocular ostentio. 
Per go dit sindich, ab la humilitat y reverentia que deu a sa Magestat com en 
son rey y serior y a vostra serioria illustrissima com a representant sa Real Ma-
gestat, consent en dita offerta dels sent y vint y sinch mill ducats ab los pactes 
y condecíons espresades en las sedulas de offertas, go es les favorables a dita 
ciutat, ab ago empero que a dita magnifica ciutat no se li tache ni repartescha 
mes ni major cantitat de la que en just y verdader repartiment li pertocaria si 
no se sublevas en res a dit Estament ecclesiastích. Y si dits sent y vint y sinch 
mill ducats se repartisen en dits tres Estaments per tres, dos y as, no consen-
tint en altra manera, ans espresament desentint, supplica a vostra serioria illus-
trissima y que mane tenir.lo axi be y aceptar la offerta de dita ciutat ab les so-
bre dites condecions, y lo espera de la lliberal ma de vostra serioria illustrissima 
y de la pradossisima y liberalissima de sa Magestat, et hec omni meliori modo 
protestandorum protestatus. 

Altissimus 
Pilo sindicus 
Joannes Franciscus Fundoni advocatus civitatis Sassaris 

Inserantur in processu regalis et generalis Parlamenti 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem in regio generali Parlamento, die vigeximo oc-
tavo mari, anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

369 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Michele Català e Melchiorre Torrella, rappresentanti degli Stamenti eccle-

siastico e reale, chiedono a nome dei due Stamenti che si revochi la decretazione 
emanata a istanza dello Stamento militare che permette a discrezione del viceré, 
nonostante la prammatica in contrario, la presenza di bestiame appartenente 

982 



a ufficiale, scrivano o altro funzionario nel distretto di sua competenza. 

Oblata per síndicos Stamentorum ecclesiastici et regalis 	 A c. 656v. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en Io generai Parlament 

A noticia dels Estaments ecclexiastich y real ha pervingut que a instantia de 
1.Estament militar se hauria supplicat a vostra serioria illustrissima manas de-
cretar que no obstant la real pragmatica la qual prohibex que ningun official 
escriva nec alias puga tenir bestiar en lo districte de son offici, restas en ma de 
vostra serioria illustrissima quant li aparegues dar lisentia que lo poguesen te-
nir segons las personas y temps, lo qual capitol saria estat per vostra serioria de-
cretat en la forma seguent: que.s fasa com se supplica. Aquest capitol, illustris-
sim serior, es molt perjudicial al be y utilitat publich perque sara obrir una porta 
ab la qual se contravinga a dita pragmaticha, no per que vostra serioria illus-
trissima ab lo zel del be comu que en son govern sempre ha tingut no tingues 
la ma en no dar semblant lisentia si ja no fos ab justisima causa y a persona de 
molta confiansa, pero com vostra serioria no coneix totes les persones que po-
den servir semblants officis y per conseguent ha de fiar de informations de al-
tri, les qualls no sempre son en tot veres, y de altra part anant.se  vostra serio-
ria del present regne per provissio de major carech que sa Magestat per sos 
servicis li fara, venint nou govern entre conexer y no conexer, condexendent 
ab pregaries, ne resultara dayn dels subdits los quals en lo interim patiran. 
Per go vostra setioria illustrissima humilment supplican dits Estaments eccle-
siastich y real sia de son servey revocar la decretatio fetta, manant se observe 
la real pragmaticha inviolablement puix axi conve al be y profit y utilitat del 
be / comu, officium implorans etc. 	 A c. 657 

Altissimus 
Soler Estamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

370 	1603 maggio 28, ore tre pomeridiane, Cagliari (Cattedrale, sagrestia) 
Mentre gli Stamenti al suono della campana si riuniscono nelle rispettive 

sedi, il viceré, in conclave nella sagrestia della Cattedrale con gli ufficiali reali, 
decreta, su richiesta dello Stamento ecclesiastico e di quello reale, l'osservanza 
della regia prammatica che proibisce a ufficiali e scrivani di tenere bestiame. 

Dicto die mercurii intitulato, vigessimo octavo mensis mali, anno a nativitate 
Domini 1603, Caller, ad celebrationem regii generalis Parlamenti porrogato et 

983 



assignato, hora tertia post meridiem, constitutus personaliter illustrissimus do-
minus don Antonius Coloma Calva) comes de Elda, dominus baronie de Pe-
trell, alcaidus castri Alicantis, de Consilio Sacrae Catholicae Regiae Magesta-
tis domini nostri Regi et pro sua Regia Magestate locumtenens et capitaneus 
generalis istius Sardinie regni et praesses dicti regi generalis Parlamenti, in con-
clavio sacristiae cedis istius civitatis, loco ad íd pro celebratione dicti regi ge-
neralis Parlamenti deputato, una cum nobilibus et magnificis regis officialibus 
nenpe Petro Joanne Soler Regiam Cancellariam regente, don Jacobo de Ara-
gall gubernatore et refformatore capitum Callaris et Galure, Jacobo Castaner 
Fisci patrono, Christoforo Grau in dicte Regie Curiae, Monserrato Rossello et 
Francisco Giagaratchio doctoribus Regie Audientie de Regio Consilio, Fran-
cisco de Ravaneda magistro rationali, don Jaume Naharro de Ruecas Regiam 
Thezaureriam regente de Consilio Patrimoniale, absente a presente civitate don 
Onoffrio Fabra et Dixar, ibidem constitutis, et tribus Stamentis colibet in suo 
loco sono campane maioris ut moris est, habitis aliquibus colloquis per suam 
illustrissimam dominationem cum dictis regiis officialibus, ad suplicationem 
Stamentorum per suam illustrissimam dominationem fuit provissum prout se-
quitur nempe Estamentí ecclesiastici et regalis. 
Havent supplicat los Estaments ecclexiastich y real a sa senoria illustrissima de 
quant utilosa es estada y es la real pragmatica sobre que los officials y escrivans 
no pugan tenir bestiar, perqué ab ell ruinaven y desfayen los semblats y espe- 

A c. 657v. cialment dels pobres y mi / serables persones, lo que ab dita real pragmatica 
se obvian, sa senoria illustrissima en lo present real generai Parlament provehes 
y mana que la predicta real pragmatica sia observada justa sa serie y tenor y que 
se.n fasa lo present acte de cort. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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7. 
La chiusura del Parlamento 

371 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, soglio) 
Il viceré conte di Elda, uscito con i regi ufficiali dalla sagrestia, sale al so-

glio posto nella Cattedrale di Cagliari per celebrare la chiusura del Parlamento. 
Intorno a lui siedono nei posti stabiliti i componenti deí tre Stamenti e della 
Regia Corte che il notaio Ferdinando Sabater elenca minuziosamente nel pro-
cesso verbale. 

L'arcivescovo di Cagliari Alfonso Lasso Sedevo, nel silenzio degli astanti, 
presenta al viceré l'offerta del donativo in due distinte cedole relative rispet-
tivamente ai 100.000 ed ai 25.000 ducati, che vengono lette dal notaio 
Sabater. 

Il viceré risponde accettando l'offerta e le richieste degli Stamenti, salvo 
quella relativa al condono di metà dei donativi straordinari per incoronazione 
e matrimonio che rinvia alla decisione del sovrano; inoltre lo stesso viceré giura 
nelle mani dell'arcivescovo di Cagliari il rispetto delle condizioni poste nel-
l'offerta. 

Infine Giovanni Spada, segretario della Mensa arcivescovile, legge un mo-
nitorio di Alfonso Lasso Sedevo che invita il conte di Elda, gli ufficiali reali 
e quanti altri vi siano tenuti, all' osservanza delle decretazioni, dei capitoli e 
di ogni altro atto approvato nel Parlamento sotto pena di scomunica. 

Et premissis peractis dicto et eodem die vigessimo octavo mensis mali, anno a 
nativitate Domini 1603, Caller, exeuntes sua illustrissima dominatio don An-
tonius Coloma Calvillo comes de Elda, locumtenens et capitaneus generalis et 
preses dicti regii generalis Parlamenti una cum dictís regiis officialibus et me 
dicto et infrascripto notario et secretario a dicto conclavio sacrístiae sepe dic-
tae, assendit sua illustrissima dominatio soliu quod cum magno apparatu et so-
lempne en dita ecdesia metropolitana callaritana constitutum et fabricatum erat 
pro expeditione predicti regi generalis Parlamenti sedentque sua illustrissima 
dominatione in catedra supra dictum solium sedentibusque in medio primi gra-
dus sive scanni magnifico Petro Joanne Soler Regíam Cancellariam regente et 
in parte dextera dicti magnifici regentis magnifico Jacobo Castafier Fisci pa-
trono et in parte dextera dicti Castafier ad eius latus magnifico Christoforo 
Grau iudice Regie Curiae et ad latus dicti Grau magnifico Monserrato Rossello 
doctore Regie Audientiae et ad latus dicto Rossello magnifico Francisco Gia- 
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garathio etiam doctore Regie Audientíae et in parte sinistra dicti magnifici re-
gentis Cancellariam nobile don Jacobo de Aragall gubernatore Capitum Cal-
leri et Gallure et ad lactus dicti gubernatoris magnifico Francisco de Ravaneda 
magistro Ratíonalis et ad latus dicti Ravaneda nobile don Joanne Naharro de 
Ruecas regente Generalem Thesaureriam 1  et in tertio gradu Joanne Angelo 
Concas Fisci patrono et in secundo gradu Francisco Pinna primo coadiutore 

A c. 658 officis rationalis stante in / in2  parte sinistra dicti solei Valentino Polla alguat-
zirio maiore et me Ferdinando Sabater notai-io et secretario pro haerede Serra 
in parte dextera suae illustrissimae dominationis congregatisque ibidem tribus 
Estamentis, reverendissimo ecclexiastico, militare et regali presentis Sardiniae 
regni per ordinem nempe Stamento ecclesiastico in parte dextera dicti soffi, Sta-
mento militari in parte sinistra et Stamento regali nempe civitatum et univer-
sitatum dicti Regni syndicorum ante et adversus predicti soffi in hunc modum 
videlicet. 

Pro reverendissimo Estamento ecclesiastico 

Reverendissimus don Alfonsus Lasso Sedefio archiepiscopus callaritanus et epi-
scopus Unionum; 
reverendissimus don Antonius Atzori episcopus bosuensis; 
reverendissimus don Antonius Sureddo episcopus usellensis et terralbensis; 
reverendus Christophorus Gessa abbas Santi Nicolaí extra muros Oristanii, 
procurator reverendissimi archiepiscopi arborensis; 
reverendus Vincentius Baccallar canonicus, procurator reverendissimi epi-
scopi algarensis; 
reverendus canonicus Gregorius Garau de Pina, procurator Capituli calleritani; 
reverendus Simon Montanachio canonicus et procurator; 
reverendus canonicus Joannes de Sini procurator; 
reverendus Bernardinus Serpi canonicus et procurator. 

Pro Stamento militari 

Lo comte de Quirra don Gilibert Carros y Centelles olim don Christophol; 
lo comte de Lacono don Jayme de Castelvi; 
don Melchior Aymerich; 
Pedro Virde y Melone; 
don Josep Capata; / 

A c. 658v. Pedro de Ravaneda; 

l In questa parte del testo originale compaiono numerose discordanze tra nominativo e 
ablativo. 

2  Ripetizione al passaggio della carta dal verso al recto. 
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don Angel Manca; 
don Hierony Delitala; 
don Gavi Maronjo y Gambella; 
don Gaspar de Raquesens; 
don Jaume Angel Manca; 
don Juan Canino de Albornos; 
don Esteve Camillo de Albornos; 
don Juan de Castelvi; 
don Juan Baptista de Castelvi; 
don Anton de Castelvi; 
don Phelip de Castelvi; 
don Juan de Cervello; 
don Phelip de Cervello; 
don Anton de Cervello; 
don Francisco apata; 
don Hierony Santjust; 
don Juan Santjus; 
don Antiogo Santjust; 
don Salvador Bellit; 
don Garau Cetrilla; 
Nicolau Torrella; 
Thomas Torrella; 
lo doctor Antiogo Fortessa; 
Joachim Arquer; 
lo doctor Hierony Ferrer; 
lo doctor Juan Andreu prothomedich; 
don Noffre Ram; 
Gavi Sasso; 
Juan Thomas Pitxoni; 
Jaume Pitxoni; 
Joan Francisco Jorgi; / 
Salvador Pitzolo; 
Michael Picasso; 
Antiogo Roqueta; 
Melchior de Sylva; 
Thomas Brondo; 
Michael Baccallar; 
don Antiogo Coni; 
Juan Hurtado de Montalvan; 
Salvador Hurtado de Montalvan; 
Melchior Hurtado de Montalvan. 

Pro Stamento regali 

A c. 659 
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Primo lo conseller en cap Gaspar Fortessa segut en mitg del banch y a ma dreta 
de aquell lo syndích de Caller Melchior Torrella y a ma dreta del dit syndich Tor-
rella lo conseller segon lo d[oct]or Pere Joan Otger y a ma dreta del dit Otgerl 
Joan Ramon Setrilla sindich de LAlguer y a ma dreta de dit síndich lo consel-
ler quart Antiogo Maltes y a ma dreta de aquell lo sindich de Iglesies N[icola]o 
Cani Bacallar y apres Fran[cis]co de Liperi síndich de Castellaragones y a ma 
esquerra de dit conseller en cap lo syndich de la ciutat de Sasser lo cl[oct]or Joan 
Elías Pilo donzell y a ma esquerra de dit syndich de Sasser lo conseller ters 
Esteve Satta y Quensa y a ma esquerra de dit Quensa lo doctor Joan Massons 
syndích de la ciutat de Oristany y al costat de aquell lo conseller quint Mateu 
Xintu y a ma squerra de aquell Jayme Lovasco sindich de Castell Aragonese. 

Ferdinandus Sabater notarius / 

A c. 659v. Quibus quidem tribus Stamentis sive Braquis seu Corts maiori et saniori parte 
totius presentis Sardiniae regni ipsumque totum Regnum representantibus et 
faventibus sic ut promittitur congregatis et sedentibus habito presentes con-
gregatos et circumstantes silentío porrectis precibus precis genitos flexis ad do-
minum Deum surgentibus oribus tam regiis officialibus dictis Stamentis stan-
tibus tribus capitibus detectis reverendissimus don Alfonsus De Lasso Sedetio 
archiepiscopus callaritanus et episcopus Unionum stans capite detecto ante dic-
tum solium verbo ín effectu haec vel similia verba et pro parte dictorum Sta-
mentorum protulit illa dirigendo prefato illustrissimo domino comiti de Elda 
locumtenente et capitaneo generali et presidi in presenti regio generali Parla-
mento sic ut predictum in dicto solio in dicta cathedra sedenti: 
"Illustrissimo serior, a vostra setioria illustrissima en nom de la Sacra Catholica 
Regia Magestat per part de los tres Staments del present regne assi presents una-
nimes y conformes presenten les presents dos sedules quals en si contenen la 
offerta y servici que aquest son fidelissim regne de Sarderia fa a sa Real Mage-
stat, supplicant a vostra serioria illustrissima que en nom y per part de la pre-
fata Magestat del Rey nostre serior la vulla acceptar ab la amor e innata fideli-
tat ab que se fa, tenint per sert que sa Real Magestat usant de la sua solita 
clementia e benignitat ab la favor de vostra serioria illustrissima no dexara de 
fer meNes y gracies a dits Staments com sempre ha ben acostumat". 
Pronuntiades y dites les quals paraules per lo dit reverendissim de Caller, por-
tant aquell les predites dos sedules en ses mans, aquelles dona e presenta e lo 
predit illustrissimo serior comte de Elda, lloctinent y capita generai president 
en lo real generai Parlament mana a mi pre e infrascripto notari y secretari le-
gis aquelles e tant lo predit reverendissimo archibisbe de Caller, com los de- 

i Seguono due righe di cancellazioni e correzioni autenticate sul margine sinistro dalla 
firma Sabater notarius. 

2  Palese errore: in realtà Lovasco è sindaco di Bosa. 
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mes axi officials reals, com dels tres Staments, se tornaren a seure en sos 
llochs segons abans estaven y per mi dit e infrascrit notari y secretari foren le-
gides les dites sedules alta e intelligible veu de la primera linea fins a la ultima, 
les quals son les que seguen. / 

Oblata per reverendissimum Alfonsum Lasso Sedei-io archiepiscopum Galla- A c. 660 

ritanum et pro parte trium Stamentorum 

Illustrissimum setior Lloctinent y capita general y president en lo present gene-
rai real Parlament 

Havent entes los tres Estaments la prepositio feta lo any passat per vostra se-
noria illustrissima en nom e per part de sa Magestat sobre lo Parlament y Corts 
generals quals vostra setioria al present celebra, ab la qual se ha explicat la bona 
intensio de la Magestat del Rey nostre setior vui benaventuradament regnant 
envers aquest son regne y les necessitats se li offerian y offereixen, en lo ma-
teix instant per orgue del reverentissimo arquibisbe de Caller fonch per dits 
tres Estaments respost a vostra setioria illustrissima que estaven promptes de 
entendre y posar per obra lo que sa Magestat mana y coneix convenir a son real 
servei y al redres, be y reparo de aquest son regne, com en effecte hi ha entes 

de sos predecessora ab la innata fidelitat ab la qual may han faltat als servissis 
dits tres Estaments ab molta affectio, solicitut y fidelitat, inseguint las pitjadas 

dels serenissims reys de Arago de gloriosa memoria y a la prefata Magestat del 
Rey nostre sefior al present benaventuradament regnant. Y havent entre si 
moltes y diverses vegades conferit y tractat ab tot que lo present regne estiga 
tant pobre y alcansat com es notori, per les esterilítats y mortaldat de bestiar 
de las afliadas passadas, no res menys considerant lo que conve al servei de sa 
Magestat y les causes per vostra setioria ab dita proposicio explicades y les grans 
e intollerables despeses que de continuo ha substengut y suste per deffensio 
de sos regnes y stats, per la conservacio de tota la religio christiana contra los 
infiels y enemichs de aquella, y tenint confiansa que la prefata Real Magestat 
en lo sdevenidor com per lo passat, ara mes que may, tindra particular memo-
ria y recort de aquest son fidelissim regne, en socorrer.lo y subvenir.lo en totes 
ses necessitats y occorrenties, en preservar.lo de tots perills y en atorgar.li les 
graties y merges quals justament li seran supplicades, axi en generai per tots díts 
tres Estaments com per cada hu de aquells, consernents lo be / redres y aug- A c. 660v. 
ment de aquest son regne, bon govern, repos y tranquilitat dels regnicols, y ab 
tot que no hi sian obligats o strets en alguna manera no res menys de llur pro-
pria mera y spontanea voluntat per les rahons y causes sobre mensionades et 
alias ab les reservacions, modíficacions y condicions altres vegades en aquest 
real Parlament specifícades y de vali specificadores y altres salvetats en sem-
blants actes acostumades posar, quals volen haver assi per repetides e in-
certes, offerexen y fan dits tres Estaments ecclesiastich, militar y real a vostra 
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setioria illustrissima en persona de la prefata Real Magestat del Rey nostre se-
tior, servey y donatiu gracios de cent milia ducat de or valents doscentes vuy-
tanta milia lliures moneda corrent del present regne, ab expressa empero pro-
testatio que no volen ni entenen fer dit servey patrimonial annual ni perpetuo 
ni que en lo sdevenidor per alguna via, causa o raho que dír y pensar se puga 
no haja de ser tret en consequentia com dit servey y don axi procehesca de 
mera, pura, libera y spontanea voluntat y no de obligatio alguna. Los quals cent 
mil ducats hajan de pagar dits tres Estaments dins deu anys, es deu mil du-
cats per any repartidors tant en drets com en fogajes inseguint lo foguejament 
nou per tres, dos, y as, y com han acostumat pagar cada hu en lo Parlament pas-
sat per la portio que tocava conformes dit foguejament, y han de comensar a 
correr del die que finiran los deu anys del proxim passat Parlament y servey 
de aquell celebrat per lo illustrissim marques de Aytona predecessor de vostra 
seríoria illustrissima, y ab que en ningun temps se puga crexer dita quantitat 
segons ja per vostra sefioria illustrissima esta decretat, y axi be ab que dels dits 
cent milia ducats los sixanta milia sian precipuos de sa Magestat y aquells se 

A c. 661 reban per lo noble regent la sua General Thesoreria en lo present / regne o per 
qui per aquell sera, y dels restants quoranta mil ducats se.n haja de pendre y 
reservar vint milia lliures per satisfactio dels greuges de aquest real Parlament 
declarats y declaradors y lo residuo a compliment dels dits quoranta mil du-
cats hajan de servir per pagar los llaborants del dit present real generai Parla-
ment y per necessítats del present regne axi en reparos de aquellas com en al-
moynas y caritats per a llochs pios, segons per los tractadors es estat tachat 
conforme lo estil de Parlament, entenent.se  que los dits llaborants se hajan de 
pagar del primer any del dit servey y donatiu e sino bastara que.s pregan del 
segon any y apres lo qui esta diputat per satisfactio dels dits greuges y sino ba-
stara lo diputat per aquells que sia reservat dret als greviats per poder recor-
rer a sa Magestat o en altre Parlament o en altra manera que minor de dret y 
justicia lis competesca, per haver y conseguir la deguda y complida satisfactio 
de tot et viceversa, en cas que totes les dites vint milia lliures no fossen neces-
sarias per la satisfactio de dits greuges, lo que sobrara reste y se applique per 
sa Magestat en les coses que ab capitol particular se li ha supplicat en lo pre-
sent Parlament, y de apres successivament se pague lo demes que es estat ta-
chat y dedicat per obs de reparos almoynas y caritats y altras necessitats del pre-
sent regne y tot lo restant fins a compliment de tots dits cent milia ducats, 
segons de sus es dit a la sus dicta raho dels dit deu mil ducats per any a sa Ma-
gestat com se ha dit, y tambe ab expressa protestassio que vostra setioria illus-
trissima comsentira y lo jurara en persona de la prefata Real Magestat, que ni 
vostra setioria ni algu altre official major ni menor axi del present regne com 

A c. 661v. fora de / aquell no podran demanar ni demanaran dita quantitat encara que 
sia cayguda y exigida per los clavaris que seran deputats per las ciutats y fogatjes 
sens que primer sien donades y atorgades per la prefata Real Magestat les gra-
ties per los Estaments demanades, 9:1) es las que vostra serioria illustrissima no 
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ha decretat y las que a remes que ho suppliquen a sa Magestat, puix en los 
demes decretades per vostra sefioria illustrissima no hi ha necessitat de decre-
tassio ni confirmassio alguna de sa Magestat per lo bastantissim poder per sa 
Real Magestat dat a vostra serioria illustrissima, segons vostra sefioria ha decre-
tat per lo be, repos, tranquillitat y augment del present regne, expedides segons 
se a pertany y franqueses de segell secretari y altres drets, per esser.lis ja tachats 
los deguts salaris, y expressament protestant que per la present offerta no sia 
fet ni engendrat perjudici algu a les immunitats, exemptions, llibertats, privi-
legis, usos, capitols de cort, franquesas y altras cosas que per los sacros consi-
lios, canones et alias competexen a l.Estament ecclesiastich y als altres Esta-
ments militar y real del present regne y no obstant qualsevol abus o desuetut 
de no esser estat per ventura observat lo estil de Cort, y ab condissio tambe ex-
pressa que se perdone als vassalls del present regne attesa llur molta pobresa 
la mitat dels coronatges y maridatges que hara se demanan als dits vassalls, y 
que per l.altra mitat se lis donen deu anys de temps per pagar.ho de la matexa 
manera que se pagara lo dit servissi, y axi be que la part y porsio del prelat o 
prelats o Capitols que no hauran comsentit en la offerta dels predits cent mi-
lia ducats, que la part de los tals nos puga carregar als ecclesiastichs que hau-
rian consentit, ni menys als dels altres Estaments, y axi be que los predits / cent A c. 662 

mil ducats ni part de aquells no se puga extreure en dines del present regne 
attes lo dany ne ha resultat de la extractio s.es feta de moneda estos anys pas-
sate. Y finalment dits tres Estaments fan dita offerta ab les matexes condicions 
y modifications possades y expressades en altres supplications quals ab esta se 
volen tenir per repetidas, suplicant a vostra sefioria illustrissima en nom de sa 
Magestat sia servit ab la benignitat que confian acceptar la present offerta ab 
dites protestassions y salvetats y consentir ad aquella per salvetat de dits Esta-
ments regnicols y poblants del present regne ab lo solemne jurament acostu-
mat prestat sobre la observantia de las decretacions fetes y fahedores y actes 
fets y fahedors en aquest present real Parlament, manant que la present sia in-
sertada en lo proes del present real generai Parlament. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Gaspar Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Estamenti regalis advocatus 

La qual prescrita sedula y offerta dels dits cent mil ducats llegida y publicada 
per mi, dit Ferrando Sabater, notari y secretari. 

Lo illustrissimo serior lloctinent y capita generai y president en lo real generai 
Parlament feu la resposta la qual fou legida alta e inteligible veu de la serie y 
tenor seguent: 
"Siempre he tenido por cierto que per parte de los tres Estamentos que aqui 
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estan presentes representando todo el Reyno se havia de hazer el servicio y of-
ferta a su Magestad de los 125.000 ducaclos que en el Parlamento passado le 
sirvieron y el del cresimiento del derecho de la administracion y mas si las fuer-
gas del Reyno dieran lugar a ells con tanta voluntad y buen animo como he 

A c. 662v. esperado de los fidelissimos / vassallos de su Magestad corno son los d.este 
Reyno y tan zelosos de su real servicio conformandose con lo que sus prede-
cessores por lo passado han hecho en servicio de su rey y serior y porque se-
mejantes servicios es muy justo se tengan en la cuenta que es razon, accepto de 
parte de su Magestad y en su nombre la offerta y servicio que se le ha hecho 
por todos los tres Estamentos con la voluntad y contento que se deve a tales 
vasallos en la forma, calidad y condicion en la scriptura de dicha offerta ahora 
de presente leyda contenidas, excepto la condicion de perdonarles los marida-
jes y coronajes que en essa digo que se consulte con sa Magestad a qui en sup-
plicare les aga toda merged, y en quanto a la spera les doi diez arios de tiempo 
por la paga, los quales prometo guardar y observar pues su Magestad por su 
benignidad y clementia no dexara de usar de la liberalidad que suele con vas-
sallos que tan de veras y con tanta voluntad y amor le han servido en este Par-
lamento y les hara las mersedes merescidas por elio lo qual le supplicare yo quan 
encaresidamente pueda en la primera occassion lo mande hazer como es justo 
se aga con vassallos que tan bien le han servido". 

Sabater notarius et secretaríus 

Apres de la qual preinserta responsa mana sa serioria illustrissima a mi predit 
notari y secretarí legir !.altra de les dos sedules presentades per lo dit reveren-
dissimo archibisbe de Caller en nom dels predits tres Estaments, contenent en 
si la offerta dels vint y sinch milia ducats, la qual fonch axi be per mi dit no-
tari alta y enteligible veu, a la qual axí be sa senoria illustrissima respongue, qual 
sedula ab la resposta son les seguexen. 

Sabater notarius / 

A c 663 Oblata per reverendissimum don Alfonsum Lasso Cedevo archiepiscopum cal-
laritanum nomine et pro parte trium Stamentorum 

(Jhesus) i 
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Havent entes los Estaments eclesiastich, militar y real les urgents necessitats que 

i Annotazione a margine. 

992 



sa Magestat te per vostra serioria illustrissima representades y las merses que 
ad aquest son regne de continuo ha fet per raho de las quals cosas fonch per 
vostra serioria illustrissima representat que era molt just y degut que los predits 
Estaments aguessen servit a sa Magestat ab altra major quantitat de lo que han 
servit en lo Parlament possat ultra los cent milia ducats per dits Estaments of-
ferts, y si be la pobresa del regne es tant gran com a vostra serioría illustrissima 
es notori per les males anyades passades, morts y diminussio de les facultats dels 
regnicols, per la qual causa se veu no poder.se cobrar las pagas ordinarias sino 
es ab execussions segons es notori, no res menys per mostrar la innata fidelitat 
dels regnicols del present regne envers llur rey y serior natural, offerexen ultra 
los predits cent milia ducats ab altra sedula offerts vint y sínch milia ducats mes 
ab los matexos pactes y condicions en la sedula de la offerta de dits cent milia 
ducats contengudas, repartidors de la matexa manera y forma que se pagan los 
dits cent mil ducats y en lo mateix temps de deu anys y ab que se entengan do-
nar per esta sola vegada tant solament y que sia per servey particular y que en 
ningun temps no se puga allegar en consequentia y ab pacte que sí menester sera 
se supplique per part de sa Magestat a sa Sanctedad concedesca breu en res-
pecte de las personas ecclesiasticas, si be se enten que ab lo del sant pare Gre-
gori XIII estiga sufficientement provehit per raho del consentiment y offerta han 
fet, y axi be que dels dits vint y sinch mil ducats se.n aja de dar set mil ducats 
per repartir conforme als repartidors apparega convenir ab las quals condissions 
y pactes offerexen dits vint y sinch mil ducats per hac vice tantum ultra los cent 
mil ab que no.s puga traure en consequentia, com se ha dit supplicant a vostra 
serioria illustrissima en nom de la prefata Real Magestat sia servit / acceptar dit A e. 663v. 

servissi ab les dites salvetats y protestassions, pactes y condicions tant de la pre-
sent sedula com de 1.altra dels cent mil ducats, considerant les poquissimes 
forses del dit regne y fidelitat y amor ab que servexen et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Estamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

La qual preinserta sedula per mi dit notari y secretari infrascrit alta e intelligi-
ble veu llegida com dites sa serioria illustrissima feu la resposta seguent: 
"Sa serioria illustrissima accepta en nom y per part de sa Real Mag[esta]t la 
p[rese]nt donatio y offerta dels vint y sinch mil ducats ab la sobre dita condi-
tio de repartir de aquella la quantitat de set mil ducats ab espres pacte y condi-
tio que sie sols per aquesta volta tantum, y que en ningun temps se puga alle-
gar ni traure en consequentia y confirmant ho sa Mag[esta]d, y no de altro 
modo ni manera". 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 
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Apres de les quals preinsertes respostes estant lo predit illustrissimo serior don 
Anton Coloma Calvillo, comte de Elda, lloctinent y capita generai y president 
en lo present real generai Parlament segut en la matexa cadira es en dit soli 
vingue y munta a hont era sa serioria illustrissima lo reverendissim setior Alonso 
Sederio archibisbe de Caller ab un llibre misal hubert, y tenint aquest en ses mans 
dit reverendissimo archibisbe, sa serioria illustrissima per adimplir ab tot efecte 
lo que per los dits tres Estaments ab les sedules prescrites de dites offertes es es-
tat supplicat y per sa serioria illustrissima en nom de sa Real Magestat acceptat, 
jura a nostre serior Deu y als seus sancts quatre Evangelis, posant sa serioria les 
mans sobre dit libre missal, prometent que tendra, guardara y observara lo que 
en dites offertes se conte y en aquelles esta scrit y ordenat, si e segons sa serio-
ria illustrissima ho te acceptat, y no contravindra per alguna causa, via o raho. 

Sabater notarius / 

A c. 664 Et his peractis sa serioria illustrissima feu les graties y meNes seguexen y estan 
continuades en los presents actes, manant publicar yo dit notari y secretari 
aquelles. 

Y havent sa serioria illustrissima prestat lo predit jurament, encontinent per orde 
del dit reverendissimo don Alonso Lasso Cederio archibisbe de Caller, Joan 
Spada notari y secretari de la Mensa archiepiscopal legi y publica ab alta e in-
telligible veu un monitori de dit reverendissimo de la serie e tenor que segueix: 
"Nos don Alonso Lasso Sedevo per la gracia de Deu y de la Santa Sede Apo-
stolica archibisbe de Caller y bisbe de les Unions, primat de Sarderia y Corsega, 
confaloner de la Santa Romana Iglesia, prior de Sant Sadorro, serior de les ba-
ronies de Suelli y Sant Pantaleo e ysla de Sant Antiogo y del Consell de sa Ma-
gestat, a vostra serioria illustrissima don Anton Coloma Calvillo comte de Elda, 
alcait del castell de Alicant, de l.orde y milicia de Sant Jaume de la spada, del 
Consell de la Sacra Catholica Regia Magestat del Rey nostre serior e per sa Ma-
gestat lloctinent y capita generai en lo present regne de Sarderia y president en 
lo present real generai Parlament, als magnifichs regent la Real Cancellarla en 
lo present regne, officials reals y altres qualsevol persones al qual o als quals les 
presents toque y pertanya en qualsevol temps e per qualsevol causa, via o raho 
en generai o en particular exortan y admonestan per la primera, segona y ter-
cera y peremptoria canonica monitio en virtut de santa obediencia y sots pena 
de excommunicassio major trina canonica monitio promissa a vostra serioria il-
lustrissima y als sobredits qualsevol dells en particular o en generai que hajan y 
degan de matex ir, servar y guardar tot lo que vostra serioria illustrissima ha pro-
mes decretat, fermat y jurat, decretara, fermara y jurara en los actes de cort, ca-
pitols y proces del present real generai Parlament celebrat y celebrador per vo-
stra serioria illustrissima en nom de la prefata Sacra Catholica Regia Magestat 
del Rey nostre serior al reverendissím, spectable y magnifich Stament ecclesia- 
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stich, militar y real del present regne de Sarderia en generai y en particular, y si 
per cas fos que per ningun temps vostra serioria illustrissima y los dits officials 
reals o altres persones de les sobredites als quals toque la observantia y execus-
sio junts o algu de aquells, lo que no.s creu ni se spera hara per llavors et encon-
tra ab les presents declaran y encara a vostra serioria illustrissima / y a tots los A c. 664v. 

sus dits officials reals y personas sobreditas contrafahents haver incidit en dita 
pena de executio major sententia lata en la qual estaran tant y tant llargament 
fins a integra y mera satisfactio et alias y que de aquella merescan obtenir bene-
fissi de absolussio la qual a sa sanctedad o a nos reservan juxta la serie y tenor 
de la resposta y offerta en esta congregassio soli y conclussio del present real ge-
neral Parlament la hora present feta y presentada a vostra serioria illustrissima 
en nom de la dita prefata Magestat per dits tres Staments als scrivans dels quals 
amonestan y manan continuen acte de la publicassio y presentatio de les presents, 
datum en Caller y en lo palau nostre archiepiscopal, a 28 de maig 1603". 

Alonso arcobispo de Caller 
Joannes Spada notarius et Curiae archiepiscopalis callaritanae secretarius 

372 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale) 
Michele Català e Melchiorre Torrella, come rappresentanti dello Sta-

mento ecclesiastico e della città di Cagliari; presentano un capitolo per la de-
cretazione viceregia. Lo Stamento ecclesiastico e la città di Cagliari si impe-
gnano a versare annualmente 1000 ducati ciascuno per l'istituzione 
dell'Università a queste condizioni: 

1. Che non possano essere ammessi in alcun ufficio dell'Università né pa-
trocinare nei tribunali di Cagliari i cittadini di quelle città del Regno che non 
contribuiscano all'istituzione dell'Università in base ai fuochi. 

Il viceré approva, escludendo però il divieto di patrocinio presso i tribu- 
nali. 

2. Che nessuno possa esercitare l'avvocatura né tenere alcun ufficio nel 
Regno, sia ecclesiastico sia secolare, che non sia licenziato dalla detta Univer-
sità. 

Il viceré approva con l'esclusione di quanti hanno già completato gli studi 
fuori dall'Isola. 

3. Che gli abitanti delle città che contribuiscano all'Università, purché 
graduati e dottorati in Cagliari; possano ricoprire uffici nell'Università, nella 
città di Cagliari e nel Regno. 

Il viceré approva. 
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Oblata per Michaelem Catala et Melchiorem Torrella sindicos Stamentorum 
ecclesiastici et civitatis Callaris 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en aquest real y gene-
rai Parlament 

Lo reverendissim Estament ecclesiastich y magnifica ciutat de Caller, los dies 
passats ab embaxadas feren a saber a vostra serioria illustrissima com per lo ef-
fecte de fer.se  la Uníversitat y Estudi generai en la present ciutat de Caller ha-
vian offert y offeriren dar cascun any dos mil ducats, es dit reverendissim 
Stament ecclesiastich mil ducats y dita magnifica ciutat de Caller los altres mil 
ducats ab los pactes y condicions que verbo se referiren a vostra serioria illus-
trissima que son les seguents, supplicant los sindichs de dit reverendissim Es-
tament ecclesiastich y de dita magnifica ciutat de Caller mane vostra serioria 
illustrissima acceptar y decretar.los en nom y per part de sa Magestat, puix ab 
exas condicions y no altrament se ha feta y fa dita offerta. 

1. Primo, supplican los dits syndichs que en officis alguns de dita Universitat 
y Estudi generai, lecturas de aquellas, ni menys en advocar y patrocinar en tots 
los tribunals de la present ciutat, los de les ciutats del present regne y districte 
de aquelles que no han contribuit en dar y pagar per dita Universitat y Estudi 
generai conforme per fochs lis tocava, regulat a la quantitat promesa per dita / 

A c. 665 magnifica ciutat de Caller, no pugan en manera alguna ser admesos ni que per 
ad ago pugan esser naturalizats ni per sa Magestat ni en Corts algunes del pre-
sent regne en temps algu. 
Que.s fassa com se supplica excepto en lo de 1.advocar y patrocinar en tots los 
tribunals de la present ciutat. 

Ferdinandus Sabater notarius 

2. Item supplican dits syndichs que digu puga advocar ni tenir offici algu en 
lo present regne, axi ecclesiastich com secular, que no sia agraduat y doctorat 
en dita Universitat y Estudi generai. 
Que.s fassa com se supplica en los naturals del regne, si ja no fossen anats a gra-
duar.se ab expressa llicentia de sa serioria illustrissima o de son successor ob-
tesa en escrits. 

Sabater notarius 

3. Item dits syndichs supplican a vostra serioria illustrissima sia servit prove-
hir y decretar que sempre y quant algu de ditas ciutats contribuesca en pagar 
lo que li tocara per rata del que la dita ciutat de Caller ha offert com dalt en 
lo primer capitol se ha dit, qual contribussio sia y se entenga en augment de 
dita Universitat, puga ser admes en los dits officis y lettura de dita Universi- 
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tat y Estudi generai y advoca en los tribunals de la present ciutat y tenir qual-
sevol officis en lo present regne, ab que empero sia agraduat y doctorat en dita 
Universitat y Estudi generai et praedicta omni meliori modo et licet etc. 
Que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Sabater notarius 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Coni advocatus civitatis Callaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout infine cuius libet capituli scriptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per íllustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesidem 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 28 maii, anno Domini 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra / 

373 	 1603 maggio 28, Cagliari (Cattedrale, soglio) 
Mentre il viceré è ancora seduto nella sedia sul soglio gli si avvicinano i 

maggiori esponenti dello Stamento militare, il consigliere in capo di Cagliari 
ed il sindaco di Sassari e gli presentano un ultimo capitolo per la decretazione. 

I rappresentanti degli Stamenti chiedono che sia revocato il bando sui 
duelli. 

Il viceré decreta, anche in relazione alle precedenti richieste, di diminuire 
la penale da 50 a 25 ducati. 

Poi lo stesso viceré, a nome del sovrano e per intercessione di alcuni no-
tabili, perdona Giovanni Martino Achenza di Tempio, colpevole di omicidio, 
ed alcuni altri nobili e popolani condannati per vari reati. Perdona inoltre gli 
algheresi coinvolti in una rissa con i soldati spagnoli e gli ozieresi, tra cui al-
cuni nobili, responsabili di disordini all'interno del loro paese. Ordina infine 
di liberare i detenuti nelle carceri di Cagliari che non abbiano compiuto omi-
cidi, furti o altri crimini per cui è prevista la pena capitale o la mutilazione di 
arti, fra i quali Pietro Delitala. 

A questo punto il viceré si alza dalla sedia e scende dal soglio mentre il 
reggente la Real Cancelleria, a suo nome, proclama la proroga del Parlamento 
al venerdì successivo. 
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A c. 665v. Dicto die et hora, 
Y estant encara sa serioria illustrissima segut en dita cadira sobre dit soli repre-
sentant la persona de sa Real Magestat per la expedissio del dit real generai Par-
lament, muntaren en dit soli los egregis comte de Quirra y lo comte de Lacono 
y altres de l.Estament militar, lo conseller en cap de la present ciutat de Caller 
y lo doctor Joan Elias Pilo sindich de la ciutat de Sasser, supplicant a sa serio-
ria illustrissima que attes que la ciutat de Caller es molt pacifica manas del tot 
revocar lo bando te manat fer sobre lo posar ma a la espasa y axi se li suppli-
cava, e sa serioria illustrissima respos que si be lo havia manat moderar en les 
decretassions fetes en capitols presentats per les ciutats de Caller y Sasser to-
tavia moderava la pena dels sinquanta ducats en vint y sinch ducats, y que la 
matexa grassia fahia a la ciutat de Sasser, 
De quibus sua illustrissima dominatio mandavit mihi predicto notano et secre-
tario huiusmodi confici instrumentum et illud in processu dicti regii generalis 
Parlamenti insinuari. 

Dicto die et hora 
Y axi be lo predit illustrissimo setior comte de Elda, lloctinent y capita gene-
rai del present regne y president en lo present real y generai Parlament, per in-
tercessio de algunes notables persones, remete y perdona de part de sa Mages-
tat a Juan Marti de Aquensa alias Berretta de la vila de Tempio impetit en la 
mort de Nicolò Stalla Genoves, resident en la ciutat de 1.Alguer, qual ha molts 

A c. 666 anys que fonch mort, ab que empero / no hi aja instansia de part y que axi be 
pague siscentas lliuras encamarades a la Regia Cort. 
De quibus mandavit sua illustrissima dominatio mihi dicto notario et secreta-
rio publicum confici instrumentum de quibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Dicto die et hora 
Y axi be sa serioria illustrissima feu les gracies y merges seguents y mana 
aquellas esser per mi dit notari y secretari publicar.les en lo present soli estant 
sa serioria illustrissima segut en dita cadira segons seguexen. 
Volent sa serioria illustrissima correspondre a la petissio y pregaries que li han 
fet diverses persones principals y de qualitat del present regne en nom de sa 
Real Magestat fa les gracies seguents. 

Primo perdona a tots los habitadors de 1.Alguer que tingueren la rixa ab los sol-
dats espatiols de la compatiia del capita Alonso Mexia de Joccar, excepto a las 
personas del sotaeguer que era lo any de dita rixa y a Juan de Vila. 
Item perdona a tots los cavallers y altres de la vila de Ocier per la rixa que es-
tos dies atras tingueren entre ells, assentades pero primer entre ells les paces 
y llevats los clams de les parts. 
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Item perdona a Hierony Llaneres no havent.hi instansía de part. 
Item perdona a Hieronimo Lovasco no havent instansia de part y ab que no 
entre en la ciutat de Bosa fins altre orde de sa seiioria illustrissima. / 

Item perdona a Gavi Meloni no tenint instansia de pan. 
Item sa setioria illustrissima offereix supplicar a sa Magestat que perdone a la 
persona del noble don Francisco de Castelvi y entretant li dona llicensia puga 
estar en la present ciutat y sos Appendicis. 
Item dona llicensia a Pedro Delitala que puga estar y habitar en la ciutat de 
Bosa. 
Finalment sa setioria illustrissima perdona a tots los presos que estan detinguts 
en les reals presons de la present ciutat com no tingan instansia de part ni sian 
detinguts per delictes capitals ni de furt per los quals merescan pena de mort 
o mutilassio de membre. 
Sa selioria illustrissima perdona als germans Mallanos com no hi aja inconve-
nient. 

Et his peractis sa sefloria illustrissima se alfa de la cadira y abaxa del dit soli y 
lo magnifich regent la Real Cancellaria en sa persona feu la provisío seguent: 
"Illustrissimus dominus locumtenens generalis et praeses huius regii genera-
lis Parlamenti porrogat Parlamentum et omnes actos illius ad diem veneris si 
feriata non fuerit, si autem feriata ad primam diem iuridicam immediate se-
quentem". 
Presentibus Valentino Polla regio alguatzirio et Nicolao Espano portano pro 
testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

A c. 666v. 

374 	 1603 maggio 30, Cagliari 
Il viceré conte di Elda, per bocca del reggente la Real Cancelleria Soler, 

proroga il Parlamento al lunedì successivo. 

Et adveniente die veneris intitulato, trigessimo praedictorum, predictus magni-
ficus Regiam Cancelleriam regens in personam suae illustrissimae dominatio-
nis porrogat Parlamentum et omnes actus illius / ad diem lunae si feriata non A c. 667 

fuerít, si autem feriata ad primam diem iuridicam immediate sequentem cum 
dierum continuatione. 
Praesentibus don Raymundo Setrillas et doctore Joanne Pilo pro testibus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

[Qui si conclude il manoscritto del processo parlamentare. Immediatamente 
sotto la firma di Sabater (A c.667 - A c.667v.) vi è la sottoscrizione dello stesso 
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A c. 667v. 

notaio che dichiara di aver estratto copia, che consta di 667 fog  i,  su istanza del 
reggente la Real Cancelleria Giovanni Soler il giorno 15 novembre 1603. Il Sa-
bater precisa inoltre tutte le correzioni apportate e le annotazioni al margine]. 

Copia huiusmodi in 667 papiri foleis presenti comprehenso licet diversis ca-
lamis scripta sumpta fuit prout iacet a processu regii generalis Parlamento; 
quod ex comissione suae Regíae Magestatis domini nostri Regis, per illustris-
simum dominum don Antonium Coloma Calvillo, comitem de Elda, locumte-
nentem et capitaneum generalem istius Sardiniae regni, cum interventione 
tríum Stamentorum in praesenti civitate Callaris regnicolis dicti Regni celebra-
tum fuit, recondito in scribania Locumtenentiae Generalis Callari constituta, 
et cum eodem comprobata, prout facit fidem Ferdinandus Sabater civis Cal-
laris, auctoritate regia notarius publicus, secretarius Regiae Audientiae et dic-
tis regii generalis Parlamenti processus scriba et ut huic copiae veluti suo ori-
ginali in iuditio extra et ubique plenaria et indubitata fides adhibeatur ego idem 
Sabater notarius et secretarius qui suppra in fidem premissorum, hic instante 
Regio Fisco precedente mandato mihi verbo facto per magnificum Petrum Jo-
annem Soler regium consiliarium Regiam Cancellariam regentem me sub-
scribo che decimo quinto mensis novembris anno a nativitate Domini 1603, Cal-
lari, et meum solitum artis notariae cum lineatis correctis suppra positis et 
borratis, nempe in prima pagina foleo 24 rasatur ubi legitur passades les feries, 
et in prima pagina foleo 39 rasatur ubi legitur predictum magnificum et in 2 
eiusdem folei, magistrum rationalem predicta embaxíata fuit explicata et per 
organum et in prima pagina foleo 122, supplicante Angelo, et in pagina foleo 
180 conigitur prout prima faciae apparebat et in prima pagina foleo 443 ad si-
tum in margine expressades, vista dita scedula, et in secunda foleo 480 corri-
gitur me notano et secretario et in prima pagina foleo 500 adhitur in margine 
y majors et in prima pagina foleo 501, supplicatur y axi per porrata pagaran 
conforme al numero encara la devall de un signo et corrigitur et in secunda pa-
gina foleo 506 adhitur in margine de trescentes lliure en amunt y de trescen-
tes en abaix quatre dines per lliura et in secunda pagina 619 supplicatur a la 
agricoltura et in prima pagina foleo 533 adhitur in margine rey don / Philippe 
secundo et in prima pagina foleo 542 borratur et supplicatur exides, et in prima 
pagina foleo 610 supplicatur sindich, et in prima pagina foleo 613 supplicatur 
estas, et in secunda pagina foleo 627 corrigitur suppliquen a sa Magestad alibi 
ventureres et aliquibus borratis lineatis rassis et correctis primi momenti de qui-
bus non fit mencio appono sig+num 1. 

i La carta è chiusa dalla riproduzione del sigillo notarile entro il quale è iscritto il nome 
Sabater. Seguono due carte bianche e inzia, con la nuova numerazione, il Compartiment. 
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8. 
Il Ripartimento del Donativo 

375 	 1603, Cagliari 
Ripartimento del donativo presentato nel Parlamento celebrato dal vi-

ceré conte di Elda ed effettuato secondo il nuovo focatico, conforme alla de-
cretazione relativa alla supplica degli Stamentí. 

La ripartizione comprende in successione i 100.000 ducati iniziali ed i 
25.000 ducati di aumento del donativo votati in questo Parlamento per sov-
venire alle urgenti necessità del sovrano. 

Compartiment dels 100.000 mill ducats que valen 280.000 mill lliures del ser- B c. 1 

vey fet a sa Magestat en lo real Parlament celebrat per lo illustrissim sefior don 
Anton Coloma Calvillo comte de Elda, lloctinent y capita generai del present 
regne y se fa per lo foguejament nou conforme se ha decretat en lo dit Parla-
ment a supplicatio dels Estaments. 

Lo servici fet a sa Magestat per tot lo present regne per lo dit real Parlament 
celebrat per lo dit illustrissim sefior comte de Elda son lliures 280.000 
Tocan a las ciutats per imposisio de drets 	 93.333,06,8 
Restan a compartir per fogajes 	 186.666,13,4 

280.000,00,0 

Partides les dites 186.666,13, 4 lliures entre lo Eclesiastich, Militar y Real que 
ve a raho de 3.2. y as en lo que toca a cascun Estament lo siguent: 

Primo a 1.Estament militar per las tres parts li toca 93.333,06,8 
Mes a 1.Estament real per las dos parts li toca 62.222,04,5 
Mes a 1.Estament eclesiastich per la una part li toca 31.111,02,3 

186.666,13,41  

De las quals 31.111,02,3 lliures que tocan a 1.Estament eclesiastich lo militar 
y real an subllevat y / al dit Estament eclesiastich ab las protestations en la of- B c. 

ferta convengudes 5.880 lliures compartides en la forma seguent: 

I Si noti in questa e in altre somme l'errore nell'addizionare i denari. 
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A 1.Estament militar per las tres partes 	 3528 
A 1.Estament real per las dos parts 	 23.52 

5880 

De manera que toca a pagar a 1.Estament militar compresa 
la portio de l.Estament eclesiastich 

Pagara lo Bras real ab la portio que se ha adossat de 
1.Eclesiastich 

Resta a pagar a 1.Estament eclesiastich llevat lo que se 
ha adossat lo Militar y Real 25.231,02,3 

96.861,06,8 

64.574,04,51/2 

186.666,13,41/2 

Se declara que de las 400 lliures que lo Estament militar subllevava a l.Estament 
real go es las 200 lliures per los deu anys del Parlament de don Gaston de Mon-
cada quals eran ab pacte y condisio que fossen duraderes per espay de dits deu 
anys pagant com fins alli acostumavan pagar y las altras 200 lliures cascun any 
per espay de trenta anys per lo dany que hague dita ciutat en los Parlament de 
don Lorenzo Fernandes de Heredia, don Alvaro de Madrigal y don Joan Co-
loma en haver.li compartit mes del que li tocava a pagar, solament se li sublle-
van en aquest Parlament las 200 lliures ultimas perque las altras 200 lliures in-
seguint lo pacte y conditio restan ja extintas asi per esser acabats los dits / deu 
anys del dit Parlament de dit don Gaston com per no se pagar ara com abans 
se pagava per haver.se  fet lo compartiment per lo foguejament nou a petitio dels 
Estaments de manera que las ditas 200 lliures tara solament pagara lo Militar 
per espay dels dits 30 anys dels quals avia passat los deu y restan los vint, los 
quals passats restaran tanbe extintas las ditas 200 lliures y pagara lo Estament 
real lo que per foch lí tocara que seran 64.574,4,51/2 lliures en tots los deu anys, 
y al dit Estament militar 96.861,06,8 lliures y ara lis toca 62.574,4,51/2 al dit Es-
tament real y al dit Estament militar 98.861,6,8 per raho de les dites 200 
lliures, que com esta dit sublleva al Real per la ciutat de Sasser la qual axi com 
li tocava per los 2777 fochs que te 1000,10,9 lliures no pagara durant dits 20 
anys restants dels 30 sino 800,10,9 cascun any, passats los quals 20 anys comen-
saran a pagar a raho de las 1000,0,9 dines cascun any las quals 200 lliures son 
compartidas a 1.Estament militar dels Caps de Caller y Llogudor en compar-
tint a part a la fi de aquest compartiment. 

Toca a pagar al Militar cascun any per deu anys 
que sera la primera paga lo primer de nouembre 
de l.any 1604 compresas las 200 lliures que se a 
subllevat a la ciutat de Sasser segons la nota demunt escrita 
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Pagara lo Real cascun any llevant.ne  las 200 lliures que a 
subllevat lo Estament militar al dit Real per 
la ciutat de Sasser 

Pagara lo Eclesiastich cascun any 
6257,08,51/2 
2523,02,21/2 

18.666,13,4 / 

Toca a pagar en drets en los deu anys segons lo conpartiment B c. 2v. 

que avant se dira que ve cascun any als dits drets 9333,6,8 

CONPARTITS EN LA FORMA SEGUENT: 

A la ciutat de Caller 4387,14,00 
A la ciutat de Sasser 1174,04,00 
A la ciutat del.Alguer 2149,02,00 
A la ciutat de Oristany 235,18,00 
A la ciutat de Bosa 826,11,00 
A la ciutat de Castell Aragones 57,16,10 
A la ciutat de Terranova 113,11,04 
A Ullastre 227,01,10 
A Urusei 113,11,04 
A Posada 37,15,02 
A Sarrabus 10,01,02 

9333,06,08 

Lo compartiment dels fogajes del.Estament militar del present regne de Ser-
dea del que pagara al Parlament celebrat per lo illustrissim sefior compte de 
Elda en lo any 1603 conforme lo foguejament nou 

Al comte de Quirra 
a don Pero Massa 

CAP DE CALLER 

per 8844 fochs 
per 6707 fochs 

1775,18,10 
1346,01,01 

   

3121,19,11 / 

SEGUEIX LO MILITAR DEL CAP DE CALLER 
	 B c. 3 

E per la suma de atras de dit Militar 	 3121,19,11 
a l.estat de Portugal 	 per 5911 fochs 1186,07,00 
al marques de Sorris per Trexenta, 
Parti Ypis y Parti Barigado susu 	 per 2042 fochs 409,16,04 

1003 



(continua da pag precedente) 

al comte de Lacono 	 per 
al comte de Cedilo y Canales 	 per 
al dit per Parti Barigado jossu 	 per 
a Joan Batista Sanna per Jesico 	 per 
a don Joan de Cervello per Samazai 	per 
a don Joan de Castellvi 	 per 
a Gabriel Manca per Usena 	 per 
a don Melchior Aymerich per Mara Arbarey per 
a Brondo per Vilaxidro y Serra manna 	per 
a don Garau Cetrilla per Gerrey 	per 
a don Hieronim Sant Just 	 per 
als hereus de don Joan de Bellit 	 per 
a la viuda Nin per Senis 	 per 
a don Joseph rapata per Las Plasas 	per 
a Jaume Sancta Cruz per Tuili 	 per 
a don Garau Cetrilla per Gestor 	per 
a Gabriel Manca per Urusey y Galtelli 	per 
a Miquel Portuges per Posada 	 per 
a Gaspar Porxella per Serdiany 	 per 
a dona Teadora Porxella per Sant Esperat 	per 

1079 fochs 216,11,10 
743 fochs 149,02,04 
574 fochs 115,02,11 
150 fochs 30,01,08 
212 fochs 42,10,11 
562 fochs 112,15,09 

76 fochs 15,05,00 
252 fochs 50,11,06 
462 fochs 92,14,05 
386 fochs 77,09,06 
526 fochs 104,09,09 
837 fochs 168,09,04 
245 fochs 47,03,04 
413 fochs 82,05,08 
147 fochs 29,19,08 
169 fochs 33,18,04 
967 fochs 194,02,02 
452 fochs 90,15,02 
92 fochs 18,09,00 
74 fochs 14,17,01 

6406,18,07 / 

B c. 3v. 	 SEGUEIX LO CAP DE CALLER 

E per lo que suma la plana de atras 	 6406,18,7 
a l.archibisbe de Caller per Suelli y 

Sant Pantaleo 	 per 296 fochs 	59,08,1 
a dona Felipa de Sena per Austis 	per 256 fochs 	51,07,6 

6517,14,2 

Suma lo Militar del Cap de Caller ab las terras del marques de Terranova y es-
tat de Portugal que son en lo Cap de Lugudor 

CAP DE LUGUDOR 

Lo comte de Oliva 	 per 7915 fochs 1588,15,9 
al don Jaume Manca Cedrelles per Opia 	per 304 fochs 	61,00,0 
al pubill Ledda per Costa de Vaills 	per 530 fochs 	105,19,0 
a don Jo Carraio per Bonnanaro y Boruta 	per 201 fochs 40,15,9,0 
al dit per Ytiri y Urri 	 per 455 fochs 91,08,4,0 
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a don Miquel Comprat per Toralba 	per 268 fochs 53,07,08 
a don Jaume Manca per Usini 	 per 140 fochs 	28,01,11 
al baro Durant per Ossi y Muros 	per 258 fochs 	51,15,07 
a Rocamarti per Montilleo 	 per 244 fochs 	48,09,08 
al comte de Cullar 	 per 1185 fochs 237,16,08 
al comte de Laconi per Puagre, 

Jave, Cossaíni y Vilanova 	 per 1522 fochs 305,09,01 
a dona Aldonsa de Castelvi 
per Siligo y Banari 	 per 253 fochs 	50,15,06 

a don Anton de Castelvi Gambella 
per Romangia 	 per 1060 fochs 212,15,00 
a don Pero Nofre de Ferrera per 

la baronia de Bonvei 	 per 341 fochs 	68,03,08 
a Pedro Virdí per Puzomajor 	 per 415 fochs 	83,06,00 
a Pedro Ravaneda per Tiesi 	 per 644 fochs 129,04,00 
a don Francesco de Sena per Olmedo 	per 	9 fochs 1,15,03,00 
a Francesco de Ravaneda per Monte 	per 	47 fochs 	9,08,08 

3168,08,06 / 

Sumas del Militar del Cap de Caller 
Sumas del Militar del Cap de Logudor 

32.474 fochs 	6517,14,02 	B c. 4 

15.789 fochs 	3168,08,06 

Suma total 	 48.263 fochs 	9686,02,08 

Lo compartiment dels fogajes de les ciutats y terres reals del present regne del 
que pagan en lo present Parlament 

Primo a la ciutat de Caller per 1967 fochs 736,04,00 

A la ciutat de Sasser per 2777 fochs li 
tocan 1000,11,9 lliures que desfalcades les 
200 que li a subllevat lo Estament militar 
per los 30 anys li tocan a pagar 800,11,9 
cada any y acabat dits 30 anys dels quals 
ni a ja passats 10 anys pagara las demunt 
dites 1000,11,9. per 2777 fochs 800,11,09 

A la ciutat de l.Alguer per 768 fochs 283,09,04 
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A la ciutat de Oristany y burgos per 659 fochs 246,13,11 
Al Campidano major per 1122 fochs 419,18,03 
Al Campidano de Milis per 1160 fochs 434,01,06 
Al Campidano Simagis per 636 fochs 237,11,08 
A la ciutat de Iglesias per 1044 fochs 390,15,04 
A la ciutat de Castell Aragones per 303 fochs 113,06,07 
Al comtat de Goziano per 2117 fochs 792,03,10 
A la baronia de Quart per 386 fochs 144,11,10 
A Barbaja Belvi per 619 fochs 231,14,07 
A Parti Ossier Real per 923 fochs 345,08,11 

5176,11,06 / 

B c. 4v. 
	 SEGUEXEN TERRES REALS 

E per la stima de atras de las ciutats 
y terres reals 
A Mandralusay 
A la ciutat de Bosa 
A la Planarja de Bosa 

per 
per 
per 

1226 fochs 
937 fochs 
723 fochs 

5176,11,06 
459,05,07 
350,19,03 
270,12,02 

17.367 fochs 6257,08,06 

Compartiment fet a 1.Estament eclesiastich del que cascun any li toca a pagar 
en lo present Parlament per raho de aquelles 2523,2,2 1/2 lliures cada any. 

PROVINCIA DE CALLER 

Primo lo arquibisbe de Caller 	 per 100 fochs 258,10,10 
A Bonavolla 	 per 

	
33 fochs 85,06,04 

A Sols 	 per 
	

18 fochs 46,10,00 1/2 
A Galtelli 
	

per 	25 fochs 64,12,08 

ARBOREA 

A 1.arquibisbe de Oristany 
A Santa Justa 
A Terralval 
A Ales 

l Nel testo Torralva. 
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per 	66 fochs 	170,11,09 
per 	45 fochs 	116,06,10 
per 	21 fochs 	54,05,10 
per 	38 fochs 	98,04,10 



TORRES 

A 1.arquibisbat de Sasser per 150 fochs 387,13,03 
A Ploague per 50 fochs 129,05,05 
A Sorra per 75 fochs 193,18,03 
A Terranova per 25 fochs 64,12,08 
A Ampurias per 55 fochs 142,03,10 
A Bosa per 100 fochs 258,10,10 
A LAlguer per Otzana per 	75 fochs 193,18,02 
A Castro per 55 fochs 129,05,04 
A Bisarquio per 50 fochs 129,05,04 

981 fochs 2523,02,02% / 

Suma de com estan partís los 10.000 ducats cascun any que son 28.000 lliures B c. 5 

y com se pagan per los tres Estaments del present regne. 

E primo lo Estament edesiastich paga cascun any 	2523,02,021/2 
Lo Estament militar del Cap de Caller compres las terres 

del marques de Terranova don Pero Massa en lo Cap de 
Lugudor paga cascun any segons esta dit atras 	 6517,14,02 

Lo Estament militar del Cap de Lugudor paga cascun 
any segons esta dit atras 	 3168,08,06 

Lo Estament real del present regne paga per fogajes 
segons esta atras expressat 	 6257,08,06 

Mes paga tot lo Estament militar per la refactio feta 
a la ciutat de Sasser en lo Parlament de Lillustrissim don 
Gaston de Moncada 200 lliures cascun any dels 30 
anys tantum que se li a fet dita refectío, 10 dels quals 
son ja passats y del compartiment de dites 200 lliures 
consta a la fi de aquest conpt 	 200,00,00 

Suma lo que pagan per fo[g]ajes 18.666,13,041/2 

Mes per lo que paga tot lo present regne per inpositio 
de drets cascun any com apar atras 	 9333,06,08 

Suma total 	 28.000,00,00 / 
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B c. 5v Compartiment dels 25.000 ducats de l.augment del servissi fet a sa Magestat 
en aquest Parlament de l.illustrissim sefior comte d.Elda en aquestos deu anys 
que ve a raho de 2500 ducats cascun any conpartits en la forma seguent: 

EN DRETS A LAS CIUTATS ET ALIAS 

A la ciutat de Caller 	 1096,18,06 
a la de Sasser 	 293,11,00 
a la de l.Alguer 	 537,05,06 
a la de Oristayn 	 58,19,06 
a la de Bosa 	 206,12,09 
a la de Castell Aragones 	 14,09,02 1/2 
a la de Terranova 	 28,07,10 
a Ullastre 	 56,15,05 1/2 
a Urusey 	 28,07,10 
a Posada 	 9,08,091/2 
a Sarrabus 	 2,10,03 1/2 

2333,06,8 1/2 
MILITAR DEL CAP DE CALLER 

A comte de Quirra 	 443,19,08 2/4 
a don Pero Massa 	 336,06,03 2/4 
a l.estat de Portugal 	 296,11,09 
al marques de Sorris 	 102,09,01 
al comte de Laconi 	 54,02,11 2/4 
al comte de ledilo per edilo y Canals 	 37,05,07 
al dit per Parti Barigado 	 28,15,08 2/4 

1299,11,01 / 

B c. 6 	 SEGUEIX LO MILITAR DEL CAP DE CALLER 

E per la suma de atras del dit Militar 	 1299,11,01 
a Joan Baptista Sanna 	 7,10,05 
a don Joan de Servello 	 10,12,08 2/4 
a don Joan de Castellvi 	 28,03,11 2/4 
a Gabriel Manca per Usana 	 3,16,03 
a don Melchior Aymerich 	 12,12,10 2/4 
a Brondo 	 23,03,07 2/4 
a don Garau Cetrilles per Gerrey 	 19,07,04 2/4 
a don Hieroni Sant Just 	 26,07,08 2/4 
als hereus de don Joan Bellit 	 42,02,04 
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a la viuda Nin 	 12,05,10 
a don Joseph apata 	 20,10,01 
a Jaume Sancta Cruz 	 7,10,05 
a don Garau Cetrilla per Gesturi 	 8,09,07 
a Gabriel Manca per Urusey 	 48,10,06 2/4 
a Miguel Portugues 	 22,13,101/4 
a Gaspar Porxella 	 4,12,03 
a dona Teodora Porxella 	 3,14,03 1/4  
a l.arquibisbe de Caller 	 14,17,00 1/4 
a dona Felipa de Sena 	 12,16,10 

1629,09,00 

CAP DE LOGUDOR 

Al comte de Oliva 
a don Jaime Manca de Cedrelles 

397,03,11 1/4 
5,05,00 

  

412,08,11 1/4/ 

SEGUEIX LO CAP DE LUGUDOR 	 B c. 6v. 

E per la suma de atras de dít Cap 	 412,08,11 1/4 
al pubill Ledda 	 26,09,09 
a don Joan Carrillo per Bonannaro y Boruta 	 10,03,08 1/4 
al dit per Ytiri y Urri 	 22,17,01 
a dona Miquela Comprat 	 13,06,11 
a don Jaime Manca per Usini 	 7,00,05 3/4 
al baro Durant 	 12,18,10 3/4 
a Rocamarti 	 12,02,05 
a comte de Culler 	 59,09,01 
al comte de Lacono per Puagre, Jave, Cossaini y Vilanova 	76,07,03 1/4 
a dona Aldonsa de Castelvi 	 12,12,10 2/4 
a don Anton de Castellyi y Gambella 	 53,03,10 1/4 
a don Pere Nofre de Ferrera 	 17,00,11 
a Pedro Virdi 	 20,16,06 
a Pedro de Ravaneda 	 32,16,02 3/4 
a don Francisco de Sena 	 0,08,03 3/4 
a Francisco de Ravaneda 	 2,07,02 

792,00,04 2/4 
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Suma lo que paga lo Militar del Cap de Caller 
	

1629,09,0 2/4 
Suma lo que paga lo Militar del Cap de Lugudor 

	
792,00,4 2/4 

Suma total 	 2421,09,4/3/4 

B c. 7 	 COMPARTIMENT DEL QUE PAGAN LES CIUTATS Y TERRES REALS 

Primo la ciutat de Caller 	 183,02,00 
la ciutat de Sasser 	 258,06,07 1/4 
la ciutat de l.Alguer 	 71,05,00 
la ciutat de Oristany y burgos 	 61,03,06 1/4 
lo campidano major 	 104,02,07 1/4 
lo campidano Milis 	 107,12,05 3/4 
lo campidano Simagis 	 59,00,10 2/4 
la ciutat de Iglesias 	 97,01,00 2/4 
la ciutat de Castell Aragones 	 28,02,11 
lo comtat de Gotiano 	 196,17,10 
la baronia de Quart 	 35,16,08 3/4 
Barbaja Belvì 	 57,09,00 
Parti Ozier Real 	 85,17,03 3/4 
Mandralusay 	 114,02,01 
la ciutat de Bosa 	 87,01,08 1/4 
la Planarja de Bosa 	 67,03,00 

1614,04,08 1/4 

Lo QUE TOCA A L.ESTAMENT ECLESIASTICH PROVINSIA DE CALLER 

Lo arquibisbe de Caller 	 64,12,08 2/4 
a Bonavolla 	 21,06,07 
a Sols 	 11,12,06 1/4 
a Galtelly 	 16,03,02 

113,14,113/4 / 

B c. 7v. 
	 SEGUEIX LO ECLESIASTICH ARBOREA 

A 1.arquibisbe de Oristany 
a Sancta Justa 
a Terralba 
a Ales 

42,12,11 1/4 
29,01,08 2/4 
13,11,05 2/4 
24,11,02 2/4 
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TORRES 

A l.arquibisbe de Sasser 	 96,18,03 3/4 
a Ploague 	 32,06,04 1/4 
a Sorra 	 48,09,06 3/4 
a Bosa 	 64,12,08 2/4 
a Ampuries 	 35,10,11 2/4  
a Terranova 	 16,03,02 
a 1.Alguer per Ozana 	 48,09,06 2/4 
a Castro 	 32,06,04 
a Bisarchio 	 32,06,04 

407,03,03 1/4 

LA SUMA GENERAL DE LA PORTIO DE LA 4A PART 

Las ciutats y terres reals per drets 	 2333,06,08 
Militar per lo Cap de Caller 	 1629,09,00 1/4 
Militar per lo Cap de Lugudor 	 792,04,00 2/4  
Las ciutats y terres real per fochs 	 1614,04,08 1/4 
Lo arquibisbe y clero de Caller 	 113,14,11 3/4 
Lo arquibisbe y clero de Arborea 	 109,17,03 3/4 
Lo arquibisbe y clero de Torres 	 407,03,03 1/4 

7000,00,00 / 

Llista del compartiment de les 200 lliures de la reffectio se fa a la ciutat de Sas- B c. 8 

ser per trenta anys del perjudici dels tres Parlaments, es de don Lorenso Fer-
nandes de Heredia, don Alvaro de Madrigal y don Joan Coloma, que carrega-
ren las ditas 200 lliures de mes a la dita ciutat de Sasser dins los quals 30 anys 
se carregan dites 200 lliures conforme ad aquest compartiment per rao de dita 
reffectio, restant lo demes de l.present compartiment conforme al repartiment 
que en aquest Parlament de Lillustrissim sefior don Anton Coloma comte de 
Elda se ha fet segons lo foguejament nou, y passats los dits 30 anys deu dels 
quals son ja passats, aquest compartiment de las detas 200 lliures resta estint 
per a sempre, y no se reparteix en lo Estament militar del Cap de Caller y de 
Lugudor com segueix. 

CAP DE CALLER 

Al comte de Quirra 35,17,00 
a don Pero Massa 27,18,11 
a l.estat de Portugal 24,12,07 
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al marquesat de Sorris per Trexenta y 
parti Ypis y parti Barigadu suso 	 8,10,02 
al comte de Lacono 	 4,09,11 
al comte de Cedilo per Cedilo y Canals 	 3,01,11 
al dit per Parti Barigado 	 2,07,10 
a Joan Batista Sanna 	 0,12,06 
a don Joan de Cervello 	 0,17,08 
a don Joan de Castelvi 	 2,06,10 
a Gabriel Manca per Usana 	 0,06,04 
a don Melchior Aymerich 	 1,01,00 

112,02,08 / 

B c .8v. 
	 SEGUEIX LO CAP DE CALLER 

E per lo que suma la plana de atras del Militar 
per lo compartiment de las 200 lliures 	 112,02,08 
Brondo 	 1,18,06 
don Garau Cetrilles per Gerrey 	 1,12,00 
don Hieroni Sant Just 	 2,03,10 
als hereus de don Joan Bellit 	 3,09,00 
a la viuda Nin 	 1,00,05 
a don Joseph Capata 	 1,14,05 
a Jaume Sancta Cruz 	 0,12,03 
a don Garau Cetrelles per Gesturi 	 0,14,01 
a Gabriel Manca per Urusey y Galtelli 	 4,00,06 
a Miquel Portugues 	 1,16,08 
a Gaspar Porxella 	 0,07,06 
a dona Teodora Porxella 	 0,06,01 
al arquibisbe de Caller 	 1,04,08 
a dona Felipa de Sena 	 1,01,04 

134,03,11 

CAP DE LOGUDOR 

Lo comte de Oliva 	 32,13,09 
don Jairne Manca 	 1,05,04 
al pubil Ledda 	 2,12,06 
a don Joan Canino per Bonnannaro y Boruta 	 0,16,09 
a dit per Ytiri y Urri 	 1,15,11 
a dona Miquela Comprat 	 1,02,02 

40,06,05 / 
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SEGUE1X LO CAP DE LOGUDOR DEL COMPARTIMENT DE LAS 200 LLIURES 	B c. 9 

E per la suma de atras 	 40,06,05 
a don Jaime Manca 	 0,11,08 
a baro Durant 	 1,01,06 
a Rocamarti 	 1,00,00 
al comte de Cullar 	 4,18,10 
a conte de Laconi per Puagre, 

Jave y Cossaini y Vilanova 	 6,06,10 
a dona Aldonsa de Castelvi 	 1,01,01 
a don Anton de Castelvi 	 4,08,04 
a don Pere Nofre de Ferrera 	 1,08,05 
a Pedro Virdí 	 1,14,08 
a Pedro de Ravaneda 	 2,13,08 
a don Francisco de Sena 	 0,00,09 
a Francisco de Ravaneda 	 0,03,11 

Suma lo Militar del Cap de Caller per 
lo compartiment de les 200 lliures 

Suma lo Militar del Cap de Logudor 

65,16,01 

134,03,11 

65,16,01 

El conde de Laconi 
Antonius Adcori episcopus bosanensis 
Gaspar Fortesa conseller en cap / 

200,00,00 

376 	 1603, Cagliari 
I trattatori e tassatori dei tre Stamenti presentano al viceré la ripartizione 

della quota del donativo riservata a quanti hanno svolto attività nel Parla-
mento, a ricorsi, opere pie e lavori pubblici, e chiedono che sia pubblicata e 
inserita negli atti del Parlamento. 

Illustrissim setior comte de Elda don Anton Coloma lloctinent y capita gene-  Bc. 10 

rai y presídent en lo present real generai Parlamenti 

i Alla carta 9 segue la 9v bianca e annullata da un tratto di penna, con al centro scritto 
vaccat. Il foglio successivo ha in alto a destra il numero 11, ma in realtà è 10, perché la numera-
zione prosegue ancora con 11 e via di seguito. 
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Los tractadors y taxadors dels tres Estaments del present regne de Cerderia que 
son assi presents, presentan a vostra serioria illustrissima lo memorial de la ta-
xatio dels laborans y lo que ha paregut taxar per greuges, reparas y caritats feta 
per aquells, y supplican a vostra seiioria illustrissima mane aquella publicar al 
notari y escriva del present real generai Parlament y vostra serioria tinga aquel-
les per be y geptar.les y manar ne sía fet acte de cort y esser insertat en lo pre-
sent proses del generai Parlament la forma y condissions com aquella se ha de 
pagar se dira en la offerta se fara lo dia del solio. 

Primo a illustrissimo serior comte de Elda don Anton 
Coloma virrey y capita generai de aquest regne y president 
en aquest real generai Parlament 	 lliures 	5600 

Mes al dít illustrissím serior lloctinent y capita generai per 
los treballs extra ordinaris y despeses per sa serioria en 
occorrenties y necessitats del regne 2800 lliures y que no se 
puga traure ni allegar en ningun temps en consequentia 
com sian cosas differents y remotes a dit real Parlament per 
esser reffectio de gastos y trebaills extra ordinaris 

	
2800 

Mes a la illustrissima seriora contessa de Elda attento los 
beneffkys tan grans que fa a tot aquest regne en la Cort de 
sa Magestat ahont vuy resideix y se han de demanar en 
aquest Parlament tres coses tant inportants a sa Magestat 
com son la Universitat, las encomiendas y que hi aja galeras 
en lo present regne y se pensan valer del medio de sa 
serioria illustrissima ab lo serior duque de Lerma essent com 
es sa cusina y podria ser que se detingues mes per dit effecte 
en dita Cort per los gastos que en ella fara se li donan 2000 
ducats y que en ningun temps se puga per ninguna raho 
allegar en consequentia 
	

5600 

14.000 / 

B c. 10v. Al serior vice canceller de Arago 
Al serior thesorer generai lo comte de Chinchon 
Als setiors regents y advocat fiscal del Supremo de Arago 

repartidors en iguals parts 
Al serior protonotari Gieromino Gassol ab que sia obligat 

donar los despachos de dit Parlament francos del sagell y 
tot lo demes que toca com a protonotario 
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1400 



Al setior regent a qui sera comes lo veure lo prosses del 
Parlament y per los trebaills que te en los negossis del 
present regne 	 750 

Al seflor secretari Joan de Vilella 2800 lliures ab que aja de 
donar franchs de tots drets los despachios que com a 
secretari de Serdetia lí toca dar 	 2800 

Al sefíor secretary de guerra Estevan de Hibarra 	 750 
Al procurador fiscal del Supremo de Arago Augustin Ponte 	280 

Al reverendissimo sefior arquibisbe de Caller don Alonso 
Lasso Sederi() vísitador generai per los trebaills ha sustengut 
en lo present Parlament 2800 lliures entenent enpero 
que no se li paga dita satisfactio sinplement com a visitador 
sino copulative com a visitador y perlat y com a persona 
que ha intervingut en lo present Parlament ni com a 
visitador de per si ni com a perlat de per si no se li haguera 
donat cosa ninguna y per 9:3 se fa lo present notament que 
per haver corregut copulative totas las ditas calitats se li ha 
dat dita satisfatio que altrament no se li haguera dat cosa alguna 	2800 

Los TRACTADORS Y TACHADORS DELS OFFICIALS REALS 

Al magnifich regent la Real Canceleria lo doctor Pere Joan Soler 	280 
Al noble governador de Caller don Jaime de Aragall 	 280 
Al magnifich Francisco de Ravaneda mestre rational 	 280 
Al magnifich Jaume Castatier advocat fiscal 	 280 

Los TRACTADORS Y TACHADORS DE L.ESTAMENT ECLESIASTTCH 

Al reverendissimo arquibisbe de Caller don 
Alonso Lasso Sedevo 	 280 

18.280 / 

Al reverendissimo bisbe de Bosa don Anton Adzori 	 280 B c. 11 

Al reverendissimo bisbe de Ales don Antonio Sureddo 	 280 
A l.abat Christofol Gessa procurador del 

reverendissimo de Oristany 	 280 
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TRACTADORS Y TACHADORS DEL STAMENT MILITAR 

Al spectable marques de Vilasorris don Martin de Alago 	 280 
Al spectable comte de Quirra don Gílibert Centelles 	 280 
Al spectable conte de Lacono don Jayme de Castelvi 	 280 
Al noble don Manuel de Castelvi 	 280 

TRACTADORS Y TACHADORS DE L.ESTAMENT REAL 

Al magnifich conseller en cap de Caller Gaspar Fortesa 	 280 
A Melchior Torrella sindich de dita ciutat 	 280 
Al doctor Elias Pilo sindich de la ciutat de Sasser 	 280 
Al noble don Ramon Cetrilla sindich de l.Alguer 	 280 

Los JUTGES DE GREUGES DELS OFFICIALS REALS 

Al magnifich regent la Real Canceleria misser Pere Joan Soler 	280 
Al noble don Nofre Fabra procurador real 	 280 
Al noble don Joan Naharro y de Ruechas regent la General 

Thesaureria 	 280 
Al magnifich Christofol Grau jutge de Cort 	 280 
Al magnifich Monserrat Rosello doctor de la 

Real Audientia 	 280 
Al magnifich Francisco Jagarachio doctor de la 

Real Audíentia 	 280 

Los JUTGES DE GREUGES DE L.ESTAMENT ECLESIASTICH 

Al canonge Vincent Bacallar procurador del reverendissimo 
de LAlguer 	 280 

Al canonje Simon Montanachio procurador del reverendissimo 
de Ampuries 	 280 

5320 / 

B c. liv. Al canonge Gregori Garau de Pinna procurador del Capitol 
de la seu de Caller 	 280 

Al canonje Joan de Sini procurador del Capitol de Bosa 	 280 
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Los JUTGES DE GREUGES DE L.ESTAMENT MILITAR 

Al spectable bisconte de Sanluri don Francisco de Castelvi 	280 
Al noble don Jusephe Capata 	 280 
Al noble don Joan de Castelvi 	 280 
Al noble don Melchior Aymerich 	 280 

Los JUTGES DE GREUGES DE L.ESTAMENT REAL 

Al doctor Joan Massons sindich de la ciutat de Oristany 	 280 
A Nicolau Cani Bacallar sindich de la ciutat de Iglesias 	 280 
A Francisco Deliperi sindich de la ciutat de Castell Aragones 	280 
A Jaume Lovasco sindich de Bosa 	 280 
Al magnifich regent la Real Canceleria lo doctor Pere Jo Soler 

per los trebaills extra ordinaris 	 1400 
mes al dit magnifich regent per los treballs extravegants y 
respectes ben vists 840 lliures per esta volta tantum 
y que no se puga allegar en consequentia en ningun 
temps ni per ninguna cosa 	 840 

Al magnifich misser Jaume Castarier advocat fiscal per las 
matexas raons y respectes y ab lo mateix pacte 	 840 

Als tres sindichs dels tres Estaments per anar a la 
Cort de sa Magestat 2100 lliures y esta decretat per lo 
serior virrey que attento que lo sindich de la ciutat 
de Caller no es nomenat per tot lo Estament real si 
no solament per la dita ciutat de Caller que no se li 
done sino la part que li tocara a la dita ciutat 	 2100 

7980 / 

Al procurador fiscal real Joan Angel Concas 
A Ferrando Sabater regent la escrivania de la Lloctinentia 

generai 600 lliures ab que aja de donar las tres copias del 
present real Parlament una a cada Estament y que no 
se li despache mandato que no hi aja certíficatoria 
del notari de cada Estament de com la ha rebuda 

150 	B c. 12 

600 

A 1.escriva de greuges 	 280 
A 1.alguazil ordinari Valenti Polla 	 125 
Al porter de cambra Nicolao Escano 	 50 
Al dit Escano per trebaills extra ordinaris altres 50 lliures 
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(continua da pag. precedente) 

ab que done les 25 lliures a Pere Antich per haver tambe 
servit y ajudat en lo dit Parlament 	 50 
A Gabriel Demesa porter del Rational 	 50 
A Joan Sanctus porter del Militar 	 40 
Al mater de l.Estament eclesiastich 	 30 
Al mater de 1.Estament real 	 30 
Al sacrista de la Seu mastro Camillo 	 70 
Al sindich de l.Estament militar 	 280 
Als tres advocats dels tres Estaments que se.l repartescan 

entre ells per íguals parts 	 300 
Als tres escrivans de dits Estaments que se.1 partescan entre 

ells per iguals parts 	 235 
Al sindich de l.Estament eclesiastich Miquel Cathala 	 280 
Al spectable comte de Lacono don Jaime de Castelvi 2000 lliures 

per los gastos que ha suportat y trebaills que ha tingut en 
lo offici de lloctinent de capita generai 	 2000 

A don Melchior Aymerich per fer les sumas del prosses y 
escrutini de les carns de tot lo regne y fer lo compartiment de elles 250 

Al cadafal 	 556 
Al doctor Salvador Carcassona per los trebaills que ha tingut 

en cosas de dit Parlament concernents al be publich 	 100 
Al que ha portat les lletres convocatories per tot lo regne 	 45 
A la campana 	 40 

5561/ 

B c. 12v. A la sacrestia aunt se selebra lo present Parlament 	 600 
Al demunt dit Ferrando Sabater per trebaills extra 

ordinaris que ha tingut en lo present Parlament 	 280 
Al secretari de sa setioria illustrissima Joan de la Mata 	 280 
Al magnifich mestre rational Francisco de Ravaneda per los 

trebaills que a tingut y tindra en lo compartiment 
generai que fa del foguejament nou axi de tot lo 
Estament militar com de l.eclesiastich y de totes 
les ciutats y terres reals del present regne per ser 
trebaills extra ordinaris y no peculiaris de son offici, 
ans tocaria fer.ho als dits Estaments, 500 lliures y que 
no se puga allegar en consequentia en ningun temps 
si no fos en un cas senblant 	 500 

Per la vera 	 5762 
A Nofre Boquet official major del sefior secretario Vilella 	 280 
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(continua da pag. precedente) 

Als greuges 
A la ciutat de Sasser per reparo de les presons 
Per lo que se dexa de tachiar en lo Parlament passat 

al que porta lo prosses del dit Parlament celebrat per lo 
illustrissim don Gaston de Moncada que fonch lo regent 
la generai Thesoreria don Joan Naharro de Ruechas 
y se paga de dines del Real Patrimoni, se tachian 1120 
lliures que se resten en lo dit Real Patrimoni 

Al que portava lo prosses del dit real Parlament altras 
A la ciutat de Sasser per reparo de muralles ab que 

done comte al Rational 
A la ciutat de l.Alguer per subventio d.ella 
A la ciutat de Oristayn per reparo de muralles y que 

done compte en lo Rational 
A la ciutat de Iglesias per reparo de muralles y que.n 

done compte en lo offici del Rational 
A la ciutat de Castell Aragones per reparo del castell y 

muralles y que.n done compte 

20.000 
1000 

1120 
1120 

1250 
750 

450 

450 

600 

34.442 / 

A la ciutat de Bosa per reparo de muralles y que done conte 	300 B c 13 

Als ponts nomenados per sa setioria illustrissima 	 3000 
A Francisco Pinna procurador coadiutor del Rational per lo 

repartir y tenir compte de la sera 	 140 
Al dit Pinna per haver fet las sumas de tots los processos 

dels fochs, homens, donas y bens del present regne y traure 
tot en net cada vila y encontrada per si 	 140 

Per lo que han costat lo estarell, 1/2 estarell y demes mesures 
cerca y 1/2 cerca y per lo portar.les a la ciutat de Sasser 	 19 

Als pares capuchins de Caller per la obra 	 300 
Als dits capuchins de Sasser 	 300 
Als dits capuchins de 1.Alguer 	 400 
Als dits capuchins de Iglesias 300 lliures dejant facultat 

al pare comissari de dits capuchins que de las sobredites 
almoynes ne puga aplicar fins en 300 lliures al monestir que 
li parega tenir mes necessitat cercenat.ho de las 
demunt dites almoynas 	 300 

Als pares del colegi de la Compariia de Jesus de Sasser 
per la obra 	 1400 

Als pares de dita Compariia de Caller que se carreguen a sensal 	1200 
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(continua da pag. precedente) 

Als pares de dita Compariia de 1.Alguer que tambe se carreguen 	500 
Als pares de dita Compariia de Iglesias que se carreguen 	 500 
A les monjes de Santa Llussía de Caller que se carreguen 	2000 
A les monjes de la Conseptio que tambe se carreguen 	 2000 
A les monjes de Santa Clara de Sasser que tambe se carreguen 	2000 
A les monjes de Santa Clara de Stampaig que tanbe se carreguen 	1000 

15.499 / 

B c. 13v. A las monjas de Santa Clara de Oristany que se carreguen 	1000 
Als frares de Jesus de Caller que se carreguen 	 350 
Als frares de Sant Pere de Sasser que tambe 

se carreguen 	 300 
Als frares de la Pietat de 1.Alguer que tambe se carreguen 	280 
A la Magdalena de Oristayn que tambe se carreguen 	 150 
A l.espital de Caller que se carreguen 	 400 
A l.espital de Sasser que se carreguen 	 400 
A l.espital de 1.Alguer que se carreguen 	 300 
A l.espital de Oristayn que se carreguen 	 200 
A l.espital de Iglesias que se carreguen 	 200 
A l.espital de Bosa que se carreguen 	 200 
Als llebrosos de Sasser que se carreguen 	 200 
A Nostra Seriora de Bonayre 	 100 
A Sant Francesc de Caller 	 50 
A Sant Augusti de Caller 	 50 
A Sant Augusti de Sasser 	 150 
A la iglesia de Uras per la obra 	 100 
A Sant Antiogo de Sols que se gaste a orde del serior 

archibisbe de Caller 	 100 
A Sant Gavi de port de Torres per la obra 	 100 
A Sant Augusti de l.Alguer 	 25 
A Nostra Seriora de Monserrat de la Marina per la obra 	 250 
A Sant Augusti de Samassi que se carreguen a sensal 	 150 
Al monestir de Sant Francesc de Sant Gavi de Monreal 	 100 
Al monestir de Nostra Seriora del Carmen de Caller que 

se caregue a sensal 	 550 
Al monestir de Sant Domingo de Caller que tambe 

se carreguen 	 400 
A Sant Sebestia de Sasser que tambe se carreguen 	 350 

6455 / 
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Als frares de li Servi de Sasser 100 B c.14 

Als frares de Sant Francesc de l.Alguer que se carreguen 200 
A Sant Francisco de Iglesias que se carreguen 100 
Al Sant Crusiffissi de Oristany que se carreguen 100 
Al mont de la pietat de Caller que se carreguen 200 
A la confraria de Sant Sepulcre que se carreguen 200 
A la confraria de la mort de Sasser que se carreguen 200 
Al Sant Crussiffissi de Vilanova que se carreguen 100 
A Santa Maria de Bellem de Sasser 400 lliures per a 

reparar un quarto que se l.es caigut y per haver.lo 
sa Magestat encarregat ab sa real lletra 400 

A la obra de Sant Brancas 100 
Al monestir de la Santissima Trinítat de Caller que se carreguen 600 
A Sant Effiso per la obra 50 
A la confraria de Santa Creu de Sasser 50 
Al monestir del Carmen de Bosa 50 
A la confraria dels vermells de Santa Llussia de la Marina 50 
A Sant Hierony de Puzomajor 50 
A la obra de Santa Barbara 50 
A Sant Jordi de Stanpaig per la fabbrica 300 
A la fabrica de la capella de Sant Gavi que se fa en lo 

50 monestir del Carme 
A Nostra Setiora del Rosario de Sant Domingo per ajuda 
la obra de la confraria per esta volta tantum 100 
A Sant Ramon per ajuda la capella nova que se a de fer 100 
A la fragata que se ha de enviar a sa Magestat per 

darli rao de com se ha acabat lo Parlament 
per haver.lo dit a sa Magestat ordenat asi a Lillustrissim serior virrey 300 

3450 / 

A la obra de Morill de Caller 713 lliures 	 713 	B c. 14v. 

Al noble don Joan Naharro de Ruechas regent la General 
Thesaurería per los trebaills te en cobrar estos dines 
del Parlament y pagar.los a las persones en esta lista 
expressades 200 liures y que no se puga allegar en consequentia 	200 

A Chrístofol Besaldu caxer real per les matexes 
rahons y ab los matex pacte 	 100 

Mes se an taxat a suplicatío de tots tres Estaments 
al serior duch de Lerma 4000 ducats 	 11.200 

Al serior vice canceller 1000 ducats 	 2800 
Al serior don Pedro Franquesa 2000 ducats 	 5600 

20.613 
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377 	 1603, Cagliari 
Dopo che il notaio Ferdinando Sabater ha letto la cedola presentata dal-

l'arcivescovo davanti al soglio, il viceré accetta il donativo con la condizione, 
richiesta dallo stesso arcivescovo di Cagliari a nome dei tre Stamenti, di de-
stinare 7000 dei 25.000 ducati alle spese decise dai ripartitori. 

Quel las demunt ditas tres partidas fan la suma de 7000 ducats com consta de 
la dita suplicatio y decretatio qual es del tenor seguent oblata per reverendis-
simum don Alfonsum Lasso ederio archiepiscopum calaritanum nomine et 
pro parte trium Stamentorum. 

Jhesus 
Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Havent entes los Estaments eclesiastich, militar y real las urgents necessitats que 
sa Magestat te per vostra serioria illustrissima representadas y las merces que 
de aquest son regne de continuo ha fet per raho de las quals coses fonch per 
vostra serioria illustrissima representat que Nera molt just y degut que los pre-
dits Estaments haguessen servit a sa Magestat ab altra major cantitat de lo que 
han servit en lo Parlament passat ultra los cent milia ducats per dits Estaments 
offerts y si be la pobresa del regne es tant gran com a vostra serioria illustris-
sima es notori per las malas anyades passades, morts y diminusio de facultats 

B c. 15 dels regnicoles per la qual / causa se veu no poder cobrar les pagues ordina-
ries sino es ab executions segons es notori, no res meyns per mostrar la innata 
fidelitat dels regnicoles del present regne envers llur rey y serior natural offe-
rexen, ultra los predits cent milia ducats ab altra pedula offerts, vint y sinch mi-
lia ducats mes ab los matexos pactes y condissions en la pedula de la offerta de 
dits cent mil ducats contengudes, repartidors de la matexa manera y forma que 
se pagan los dits cent mil duccats y en lo mateix temps de deu anys, y ab que 
se entengan donar per esta sola vegada tant solament y que sia per servey par-
ticular y que en ningun temps no se puga allegar en consequensia y ab pacte 
que si mester sera se suplique per part de sa Magestat a sa Santedat concedesca 
breu en respecte de las personas eclesiasticas si be se enten que ab lo del sant 
pare Gregorio XIII estiga sufficientment provehit per raho del consentiment 
y offerta han fet, axi be que dels dits vint y sinch milia ducats se.n haja de dar 
set mil ducats per repartir conforme als repartidors aparexera convenir, ab las 
quals condissions y pactes offerexen dits vint y sinch milia duccats pro hac vita 

i Questo testo (cc.14v.-15v.) è scritto di seguito, senza alcuna differenziazione. 
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tantum ultra los gent mil ab que nos puga traure en consequentia com se ha 
dit suplícant a vostra serioria illustrissima en nom de la prefacta Real Mages-
tat sia servit acseptar dit servissi ab les dites salvetats y protestasions, pactes y 
condissions tant de la present cedula com de la altra dels cent mil ducats consi-
derant les poquissimes forses del dit regne y fidelitat y amor ab que servexen 
et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adzeni advocatus Stamenti mílitaris 
Soler Stamenti eclesiastíci advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

La qual preinserta gedula per mi dit notari y secretari infrascrit alta e íntelligi- 
ble veu llegida com dit es, sa serioria illustrissima feu la resposta seguent: 
"Sa serioria illustrissima acsepta en nom y per part de sa Real Magestat la pre- 
sent donati() y offerta dels vint y sinch mil ducats / ab la sobre dita condissio B c. 15v. 

de repartir de aquella la quantitat de set mil ducats ab espres pacte y condis- 
sio que sia solo per aquesta volta tantum y que en ningun temps se puga alle- 
gar ni traure en consequentia y confirmant.ho sa Magestat y no de altre modo 
ni manera". 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

El conde de Lacono 
Antonius Adori episcopus bosanensis 
Gaspar Fortesa conseller en cap 

[Segue la sottoscrizione del notaio pubblico e scrivano, il quale dichiara di 
aver estratto questa copia composta di quindici fogli dall'archivio del Razio-
nale in Cagliari il 18 novembre 1603. Egli precisa inoltre tutte le correzioni 
apportate.] 

Copia prainstorum compartimentis et memorialis taxationis calamo alieno 
eparata abstracta fuit prout iacet a suo originali conservato in archivio Ratio-
nalis Calleris constructoque copia est quindecim papiri chartis maioris formae 
praesenti comprehensa, per me Hieronymum Seleze civem callaritanum auc-
toritatibus aplicavi ubique et regia per omne praesens Sardiniae regnum, no-
tarium publicum et scribam regestri dicti Rationalis et cum dito originali ad 
comprobata in prima charta corrigida, Estament in 4 corrigitur, 66 et 170, in 
6 delet, una dictio in secunda pagina, in charta corrigitur, 1400 lliures et in 14 
supra ad dit de Sasser et delet una dictio, et ut huic copie veluti dicto originali 
in iuditio et extra ab omnibus in dubia fides inpendat. Ego dictus Seleze no- 
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tarius et scriba qui supra in fidem et testimonium promissorum, die 18 novem-
bris 1603, Caller, meum quo utor in publicis claudendis instrumentis artis no-
tariae appono sig+num. 
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III 

I capitoli di Corte 



Tutti i documenti relativi alle decretazioni reali sono privi di datazione che viene dedotta da al-
tre fonti. Nelle sintesi delle petizioni e dei capitoli stamentari sono indicate le date della loro pre-
sentazione per l'approvazione viceregia durante il Parlamento. 



Capitoli 
dello Stamento militare 

Capitols y peticions presentats per lo Estament militar del Reyno 
de Sardefia en lo Parlament ha tingut lo comte d.Eldai 

378 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e petizioni dello Stamento militare approvati nel Parlamento del viceré don 
Antonio Coloma conte di Elda. 

(Capitulos de 1.Estamento militar)2 
	

C c. 1 

Nos Philippus etc. cum anno praeterito 1602 pro bono statu ac retta iustitiae 
administratione statuerimus generale Parlamentum in praefato nostro Sardi-
niae regno celebrare munus hoc egregio don Antonio Coloma comite de Elda 
nostro locumtenente et capitaneo generali in eodem regno fuit a nobis deman-
datum qui in vim nostrae potestatis sibi concessae vocatis prout moris est re-
gni predicti incolis, Parlamentum ipsum indixit in nostra civitate et castro Cal-
leris ibidemque finivit et consumavit in quo dum varia negotia status regni 
praefati ac universae illius reipublicae incolumitatem et tranquillitatem concer-
nentia tractarentur (ut ex actis in processu ipsius Parlamenti ad nos in auten-
tica forma transmisso vidimus apparere) inter coetera per Stamentum militare 
regni predicti fuerunt oblata et presentata coram dicto nostro locumtenente et 
capitaneo generali nonnullae supplicationes et capitula quae nobilis et dilec-
tus noster don Melchior Aymerich sindicus praefati Stamenti militaris ad nos 
destinatus cum publico sindicato infrascripto de quo nobis constitit in aucten-
tica forma, coram Magestate nostra et in nostro Sacro Supremo Regio Consi-
lio Aragonum una cum responsionibus in calce cuiuslibet supplicationis et ca-
pituli per eundem locumtenentem generalem vice nostra regia factis et adiectis 
presentavit fueritque per eundem nobis similiter supplicatum ut supplicatio-
nes et capitula eadem acceptare, concedere, confirmare et indulgere de nostra 
solita benignitate dignaremur. Nos vero perspectis innata fidelitate ac servitiis 

I L' intitolazione appare nel primo foglio non numerato; in caratteri più piccoli, sulla sini-
stra in alto, la scritta «visto y estan puestos los decretos y seiialados»; sotto, con gli stessi caratteri, 
«falta por decretar el capitulo de las causas militares»; ancora più giù, infine, «falta por sacar». 
Seguono altre 4 carte bianche. 

2  Annotazione a margine in alto a sinistra. 
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per incolas praefati regni Sardiniae coronae regiae Aragonum proestitis et im- 
C c. 

	

	pensis, quoeque prestituros / speramus, supplicationibus quidem capitulis ac 
decretationibus ipsis per nos in dicto nostro Sacro Supremo Regio Consilio vi-
sis, recognitis ac esaminatis, tandem responderi mandavimus prout in calce 
cuiuscumque capituli dispositum est seu decretum quarum quidem supplica-
tionum capitulorum et decretationum series sequitur sub his verbisl. / 

379 
Don Melchiorre Aymerich, ambasciatore dello Stamento militare, ricor-

dando le benemerenze degli Stamenti, in particolare per quanto concerne of-
ferta e servizio approvati nel Parlamento Elda, presenta i capitoli del suo Sta-
mento e chiede che vengano decretati dal sovrano. 

c c. 2 Setior 

Don Melchior Aymerich embaxador de l.Estament militar del regne de Serditia 
per a les coses del Parlament celebrat per lo virrey comte d.Elda en nom de vos-
tra Magestad y representant sa real persona fent presentacio de son poder diu 
que de part de dit Estament besa a vostra Magestad sos reals peus y mans lo qual 
Estament continuant en lo servey de vostra Magestad ab la fidelitat que tots 
temps ha acostumat ha procurat en aquest Parlament servir a vostra Magestad 
ab totas sas forgas crexent y aumentant la offerta y servici del dit Parlament en 
molt major cantitat de la que en los passats se servi a vostra Magestad abe que 
lo dit regne esta vuy ab manco possibílitat que solia pero com cada dia se au-
menta en ells lo animo y desitg de servir a vostra Magestad no sols se conten-
tan fer.lo que sas forgas alcansan pero demes de las hasíendas emplearan sas vi-
das en lo servey de vostra Magestad sempre que sia mester y axi lo dit Estament 
ab lo restant del regne ha servit a vostra Magestad ab cent y vint y cinch mil du-
cats y han aumentat lo dret del real en altre tant del que se pagava lo qual au-
ment importara cada any vuyt o nou mil ducats que en propríetat sent perpe-
tuo com es monta mes de cent cinquanta mil ducats y puix lo dit Estament ha 
servit a vostra Magestad ab tantas veras y los capitols que se son proposats en 
aquest Parlament son tant justs y convenients al be publich, supplica a vostra 
Magestad se servesca decretar.los en la forma que en ells se supplica perque lo 

C c. 2v virrey ne ha decretat alguns per a cert / temps y altres en part los ha concedit 
y en part los ha denegat, y molts ne ha remes a vostra Magestad per a que los 
decrete, tots quals se servira vostra Magestad decretar.los segons en ells se conte 
conforme la peticio de la offerta y servici que se ha fet a vostra Magestad per 

I Subito dopo, di fianco, sulla sinistra, con caratteri più piccoli e sottolineato: inserantur. 
Segue una carta bianca (recto e verso). 
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los tres Estaments y en ella esta suplicat y pactat y per lo dit virrey acceptat lo 
dit servici ab las condicions que en la dita peticio estan deduides, dant lis forza 
de acte de cort, lley pactionada y de contraete com la tenen los demes capitols 
decretats en aquest Parlament per lo virrey per la facultat donada per vostra Ma-
gestad ad aquell dels quals no se supplica a vostra Magestad confirmacio alguna, 
puix lo que aquell ha concedit en virtut de la aucthorítat ha tingut de vostra Ma-
gestad es del matex effecte que si vostra Magestad los agues en persona decre-
tat, que de tot rebra molt gran merced de vostra Magestad. 

Altissimus / 

380 

Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati da don Martino di Ala-
gon e don Giacomo di Castelvì a nome dello Stamento militare e approvati 
dal viceré conte di Elda il 3 settembre 16021. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che il viceré nomini agli uffici di veus portants, scrivani e portieri, per-
sone di fiducia alle quali si ordini che nell'esercizio delle loro funzioni non 
comprino né prendano a titolo personale frumento sotto pena di 500 ducati 
di multa o di 5 anni di galera. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che gli incaricati del ritiro del grano nelle ville compilino una lista o 
scrutinio alla presenza dei rappresentanti della comunità. Questa lista verrà 
poi trasmessa alle massime autorità. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che i commissari non prendano, dedotto il necessario per la semina 
ed il vitto, più della metà del grano prodotto dai vassalli 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

4. Che nella ripartizione delle quote prima richiamate il commissario ri-
chieda, a garanzia di regolarità, la presenza del clero. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che non potendo la città di Cagliari prendere dalle ville più di 25.000 

i Cfr. regesto n. 83. 
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starelli di grano, ogni anno si controllino le liste del grano ritirato e, se Ca-
gliari o altre città avessero incamerato più del previsto, l'eccedenza si paghi al 
massimo prezzo di mercato e il di più si versi ai venditori o a beneficio dei vas-
salli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che ogni anno il viceré ordini sotto pena di 500 ducati che nessuno 
possa acquistare grano se non per provvista familiare, onde evitare le specu-
lazioni di quanti acquistano molto grano per poi rivenderlo. 

Il viceré, richiamando una prammatica reale che si esprime in senso op-
posto, suggerisce di inviare la supplica al sovrano e approva temporaneamente 
la richiesta in attesa della risposta. Il re approva, derogando da uno specifico 
articolo della prammatica reale. 

7. Che tutti i pagamenti in favore della Regia Corte vengano effettuati 
dai vassalli al tempo del raccolto tra agosto e settembre ed inviati all'erario 
dagli ufficiali delle ville tra novembre e dicembre. Passato questo termine le 
eventuali spese siano a carico degli ufficiali e non dei vassalli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

8. Che vista la povertà dei vassalli non si possano obbligare i debitori di 
somme inferiori alle 50 lire a "carta de ters" perché molte volte le spese per 
questo tipo di procedimento sono superiori allo stesso debito. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

c c 3 Oblata per don Martinum de Alagon marchionem de Villasorris et don Jaco-
bum de Castellvi comitem de Lacono tractatores Stamenti militaris. 

Illustrissimi serior lloctinent generai y president en lo present real y generai Par-
lament 

Lo Estament militar eo los magnats barons y heretats del present regne de Cer-
defía per lo que desitjan la breu despidicio de aquest real Parlament y per lo 
que tant conve al servici de Nostre Seflor y de sa Magestat y util del dit regne 
supplica a vostra selioria illustrissima sia servit per obviar los agravis y extor- 

i Di fianco, sul margine sinistro, fol. 157. Le annotazioni relative all'originale coincidono 
perfettamente, anche se si deve rilevare che non viene specificato maí se si tratti del recto o del 
verso del foglio indicato. Si possono facilmente notare, dal confronto con il testo del processo, 
le evidenti differenze nelle modalità dí trascrizione. Questa osservazione vale anche per tutte le 
decretazioni successive. 
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cions que reben los pobres vassalls axi en lo pendre dels forments per provi-
sio de las ciutats com tambe en los procehiments dels veus portants, commis-
saris, escrivans y porters que van per conduhir dits forments manar provehir 
y decretar les coses seguents. 

1. Primo que per vostra serinoria illustrissima se nomenen en veus portants, es-
crivans y porters personas abonadas y de confiansa als quals se mane que du-
rant llur commissio no pugan comprar ni pendre ninguns forments per provi-
sio de llurs cases ni de ninguna altra persona encara que sia official real, 
conceller et alias sots pena de sinch cents ducats o de sinch anys de galera a 
qualsevol de aquells que lo contrari fara sino que tot lo forment que pendran 
lo degan y hagen de trametre en poder dels clavaris de las ciutats que vuy son 
y per avant seran. 

Sa serioria tindra particular cuidado de nomenar personas quals convingan per 
fer semblants officis y en lo demes que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

Esta be decretat per lo virrey 

Covarruvias vicecancellarius / 

2. Item que se pugan pendre ab igualdat los dits forments comforme la real c c. 3v. 
pragmatica que vostra serioria illustrissima y sos successors lloctinents generals 
que per avant seran hajan de manar cascun any a dits comissaris, alguazirs y es-
crivans sots les dites penes que no pugan pendre forments de niguna vila ab 
composicio y per via de concert sino que se fata ab escortini fent los cuerns y 
llistes de dits veus portants en cada vila ab presencia de l.official llochtinent o 
major y de l.escriva de la vila y ab vot y parer de sis homens dos dels princi-
pals dos dels mitjants y altres dos dels mes pobres o de la major part de 
aquells y no de altra manera dant primer los veus portants o commisaris a tots 
los sobre dits juraments de dir la veritat tant del forment que sabran que tenen 
los vassalls com del que hauran sembrat y cullit y del que han menester per sem-
brar lo any corrent y per a sustentar sa familia per a que del demes forment que 
les restara prenga dit commissari la quantitat del forment que se especificara 
en lo capitol seguent y ab la forma que en ell se dira dant tambe jurament als 
amos per a que revelen y digan la veritat del forment que tindran en Ilur cases 
de sa cullita o dels que auran / comprat aquell matex any de altre o del que del c c. 4 

propri de sa cullita hauran venut donat o acomanat a altri advertint.lis que sino 
diuen la veritat ultra lo jurament fals seran castigats rigurosament y que dits co-
missaris en cada vila ab tots los sus dits fassan tres llistes de tot lo forment que 
pendran la una de les quals se trameta a vostra serioria illustrissima y en lo Cap 
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de Llugudor al governador y la segona als consellers de la ciutat y la tercera al 
sefior o regidor de les tals viles, totes les quals llistes sien firmades de tots los 
sobredits, go es dels escrivans de cada vila veus portants y de tots los demes que 
sabran escriure dels sus dits nomenats que asístiran a fer dit escrutini, les quals 
llistes se hagen de fer fielment sens frau ningu sots les sus dites penes. 

Que fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat ab que en les viles, locs y encontrades del Cap de Lugudor 
se guarde lo dispost y ordenat acerca de asso per los nostres lochtinents gene-
rals don Gaston de Moncada ab provisio feta en Caller a trenta del mes de agost 
1594, y don Antoni Coloma ab provisio feta en Caller a vuyt del mes de agost 
1601. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item perque los dits comissaris sapian los forments que an de pendre sens 
fer sgravi algu que fet lo compte del que los dits vassalls han menester per sem-
brar y manjar que de tot lo que lis restara del que auran cullit se lis prenga lo 

c. 4v. que lis parra just ab que no se excedesca de la / mitad que lis restara sens fer 
excepcio de persona alguna y si acars abans que arribas lo comissari los llau-
radors auran venut forment, prestat o pagat sos deutes ab ell lo y agen de pas-
sar en compte de la mitad que lis auran de dexar y perque los dits llauradors 
podrían fer frau ab dir que ha menester mes forment per sembrar del que real-
ment auran menester se lis done jurament quantes terres hauran sembrat lo any 
abans y hauran menester per aquell any forment per a sembrar y se.n reba 
tambe sumaria informacio per lo official y altres sobredits perque no se lis lieve 
del necessari que per sembrar y viure tindran mester ni se lis dexe demasiat. 

Que fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Ja esta decretat en lo capitol antecedent. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item perque dit compartiment se puga fer mes just podra lo dit commissari 
y veus portants pregar al canonge, rector o curat de la tal vila que vatja en sa 
compaiiia y se trobe present en lo repartiment y lo matex se fara ab los comis- 
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saris del Sant Offici en los llochs ahont los hi aura y volent aquells assistir no 
pugan recusar dits veus portants sots pena de dos cents ducats y si los seriors 
prelats lis volguessen dar provisions per a que los dits curats mostren los 
cuerns de las decimar sera mes acertat perque confome a ells se porrian gover-
nar. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Ja esta decretat sobre asso en lo capitol sego antecedent. 

Covarruvias vicecancellarius / 

5. Item perque los seriors de vassalls pretenen que no se pot pendre mes de vint c c.5 
y dos mil y sinch cents estarells de forments dels dits vassalls per la ciutat de 
Caller compreses les porcions que acostuman posar los officiala reals quals vuy 
posa la dita ciutat que axi en Caller com en les demes ciutats que vengudas las 
llistas que dalt se ha dit se veja si los dits commissaris han pres per ditas ciu-
tats mes forment del que an de aver y que per w mane vostra serioria illustris-
sima y sos successors com es dit cascun any veure y examinar ditas llistas per 
un officiai real un serior de vassalls y un conceller per a que entrevengan en lo 
examen de ditas llistas y si dits veus portants o commissaris han pres mes for-
ment del numero sus dit es en Caller dels vint y dos mil y sinch cents esta-
rells y en las demes ciutats lo que justament han de aver tot lo demes que tro-
baran que hauran pres lo hajan de pagar al major preu que correra lo tal any 
si ja la tal ciutat no mostra privilegi de poder pendre mes forment que en tal 
cas vist per vostra serioria illustrissima y dit militar dit privilegi sols se exami-
naran ditas llistas per veure si dits commissaris y veus portants han fet frau algu 
y aio mes que pagara fins al major preu del dit forment se done als amos de 
aquell si ho demanaran y no demanant hu se applique per alguna obra profi-
tosa als vassalls aconeguda de sa serioria illustrissima ab intervencio de dos per-
sonas del dit Stament nomenadores per aquell. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

6. Item supplica que cascun any vostra serioria illustrissima y sos successors ma- c c. 5v. 
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nen que sots pena de 500 ducats nigu puga dar diners per forments sino tant 
solament per los que hauran mester per provisio de sas casas y asso per evitar 
los grans danys y abusos que solen fer los qui compran molts forments per tor-
nar.los a vendre que estos son los qui dextruexen lo regne com agabelladors. 

Attes que hi ha pragmatica real en contrari que ho suppliquen a sa Magestat 
y entre tant per esser cosa tant conveníent provehir.se  lo que.s demana per ha-
ver mostrat la experiencia quant dafiosa es la facultat concedida de poder de-
manar diners per forments si be al principi se introduhi en favor dels vassalls 
apres se ha retorquit en odi d.ells y serveix de cap de agabelladors y de fer.se  
ab aquex nom altres negociacions illicites sa sefioria proveheix que fins altre 
orde que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat lo que se supplica, derogant al capitol quint de la pragma-
tica de la agricoltura feta per Sa Magestat en el monestir de Sanct Lorent el real 
a 19 de Juliol de l.any 1589 y publicada per don Miquel de Moncada tunc vir-
rey de Cerderia a 27 de agost 1590 en quant es contrari a la contengut en lo pre-
sent capitol, y asso fins tant per Sa Magestat altra cosa sia proveit. 

Covarruvías vicecancellarius 

7. Item se supplica a vostra sefioria illustrissima per lo gran dany que redunda 
a tots los vassalls del present regne de no cobrar y fer.los pagar integrament cada 
any tot lo que lis toca a pagar a la Regia Cort per lo Parlament com armas et 
alias, que mane vostra sefioria que cada any cascuna vila, baronia y encontrada 
pague tot lo que.s deu pagar a la Regia Con y que los mesos de agost y settem-
bre que es lo temps que los vassalls tenen de hont pagar los officials lloctinents 

C c. 6 o majors de dita vila tingan carrech de / fer recullir y trametre a la Real Caxa 
per tot lo mes de nohembre o dehembre tot lo que a dita Regia Con per aquell 
any deuran y passat dit temps la Regia Cort trameta a executar a dits officials 
lloctinents o majors los quals degan pagar tots los gastos y despesas que se fa-
ran y no los pobres vassalls y ab asso no sols se excusaran los gastos que.s fan 
a dits vassalls y lo dany que reben fent.los pagar dos y tres vegades menjant.se  
alguns alguazirs y sindichs lo que han cobrat pero encara la Real Caxa anira mes 
llarga y abundant de diners. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius 

8. Item se supplica a vostra sefioria illustrissima per la raho sus dita de la po-
bresa dels vassalls del present regne mane decretar que sino es deute de sin-
quanta lliures en amunt ningu puga obligar ad aquells a carta de teN puix per 
experiencia se ha vist moltes voltes ser mes los gastos de la acusacio de dit teN 
que no lo deute prinsipal. 

Que.s fassa com se supplica fins altre Parlament manant als notaris que no re-
ban tals obligacions de sinquanta lliures en abaix de vuy avant ab escriptura 
de teN sots pena de vint y sinch ducats y nullitat de actes que.s faran. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum c c. 6v. 

quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesiden-
tem in presenti regio generali Parlamento in dicto Parlamento die tertio sep-
tembris anno Domini 1602 Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

381 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dallo Stamento militare 

con sottoscrizione di Francesco Atzeni e approvati dal viceré il 26 novembre 
16021. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che appartenendo ai baroni la giurisdizione anche sui loro ufficiali e 
ministri, non si violi questo diritto inviando, come viceversa avviene, commis-
sari regi per processare ufficiali ed anche semplici vassalli che non hanno com-
messo reati di regalia. 

Il viceré approva purché non si tratti di reato di regalia. Il sovrano con-
ferma, disponendo che l'inquisito non sia obbligato alle spese sino alla sen-
tenza definitiva di condanna. 

i Cfr. regesto n. 180. 
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2. Che vengano meglio precisati i delitti di regalia relativamente al luogo 
in cui si commettono, per eliminare gli abusi nei confronti dei baroni. 

Il viceré precisa i termini della questione. Il sovrano conferma la giustezza 
dell'interpretazione. 

3. Che nonostante il dettato della Carta de Logu il barone possa giudi-
care le cause criminali con un consultore e non nelle ville con giudicanti in-
capaci che comprendono spesso al contrario i capitoli di Corte e quelli della 
Carta de Logu. 

Il viceré ordina che i delitti più gravi siano giudicati dai baroni o dai loro 
delegati purché senza aggravio di spese per i rei. Questo senza togliere la pre-
rogativa di convocare la corona dei buoni uomini. Il sovrano approva. 

4. Che il depositario reale non paghi alcun mandato spedito dalle Corti 
se prima non gli sia stata notificata la cancellazione dell'atto debitorio origi-
nale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che nessun militare, benché obbligato a carta de ters, sia debitore nella 
persona, armi e cavalli, ma con gli altri beni. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma con l'eccezione dei debiti fiscali, 
delle amministrazioni e delle università reali. 

6. Che in caso di nuova successione del sovrano, baroni e feudatari non 
siano tenuti a presentare nuova domanda di investitura individualmente, ma 
collettivamente tramite il sindaco dello Stamento militare, a causa delle mol-
te spese cui in questa occasione sono sottoposti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

7. Che in occasione della nomina alla carica di presidente del Regno il 
sovrano designi un esponente sardo dello Stamento militare. 

Il viceré dichiara di condividere la richiesta, chiedendone però l'invio al 
sovrano. Il re assicura che terrà conto della supplica. 

8. Che viste le spese eccessive derivanti dall'abitudine di commissari e alti 
ufficiali inviati nei feudi di trattenervisi il più possibile per introitare maggiori 
diete, si ordini di ridurre commissari, ascolto dei testimoni e indennità gior-
naliera. 

Il viceré approva con alcune precisazioni. Il sovrano conferma, aggiun-
gendo l'obbligo della procedura sommaria in caso di contestazione. 

1036 



9. Che essendosi fatte pagare dai vassalli negli anni passati le compagnie 
inviate alla caccia dei fuorusciti, nel futuro le spese relative non gravino sui 
sudditi che si sono sempre mostrati fedeli. 

Il viceré approva, comandando però ai baroni pronte operazioni contro 
i banditi. Il sovrano conferma. 

10. Che essendo l'ignoranza delle leggi particolarmente dannosa, per as-
sicurare la certezza del diritto si ordini la raccolta delle prammatiche del Re-
gno e la loro pubblicazione. 

Il viceré approva precisando per la raccolta il termine di sei mesi dalla 
chiusura del Parlamento. Il sovrano conferma. 

11. Che gli ufficiali del Razionale annotino nei loro registri l'intero am-
montare dei pagamenti che ciascuna villa o incontrada deve effettuare. 

Il viceré approva per il termine di dieci anni. Il sovrano conferma. 

12. Che essendosi verificate negli scorsi anni grandi ruberie a danno dei 
vassalli da parte di coloro che pesano i formaggi, ogni anno sia tarato il peso 
in presenza dei rappresentanti degli Stamenti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

13. Che sia permesso ai pastori di portare armi e tenere sino a quattro cani 
per dissuadere i ladri dal commettere furti. 

Il viceré approva la richiesta per i dieci anni del Parlamento. Il sovrano 
conferma. 

14. Che vista la difficoltà di individuare con il sistema attuale del diritto 
comune e della Carta de Logu i ladri di bestiame, si emani una nuova legge 
che imponga l'obbligo di dimostrare la proprietà di carne o cuoio attraverso 
la presentazione della pelle dell'animale ucciso individuabile attraverso un se-
gno particolare o la prova di averlo comprato da altri. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

15. Che si tengano per abilitati gli esponenti dello Stamento militare già 
abilitati in precedenti Parlamenti. 

Il viceré ordina che non sia necessaria altra abilitazione oltre quelle ef-
fettuate in due precedenti Parlamenti. Il sovrano decreta l'osservanza della 
prassi parlamentare. 

16. Che tutti i feudi del Regno vedano ampliata la successione in linea 
femminile allo stesso modo della burgensatica. 
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Il viceré chiede l'invio della supplica al sovrano. Il re accoglie la richie-
sta per il futuro, senza pregiudizio delle cause pendenti. 

17. Che se taluno dei feudatari non faccia richiesta di investitura nel ter-
mine stabilito, non perda il feudo né paghi penale, ma inoltri immediatamente 
la richiesta una volta interpellato. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

18. Che siano perdonati tutti i crimini commessi dai membri dello Sta-
mento militare, salvo quelli di lesa maestà umana e divina, e tutte le pene ad 
essi comminate, nonché annullati i procedimenti in corso. 

Il viceré rinvia la supplica al sovrano. Il re accoglie la richiesta senza però 
pregiudizio dei diritti della parte lesa e con l'esclusione di alcune categorie di 
reati. 

19. Che qualsiasi capitolo richiesto da altri Stamenti e decretato contro 
gli interessi dei militari e dei vassalli non abbia alcun valore per non essere 
stato lo Stamento militare udito in precedenza. 

Il viceré approva precisando di non avere intenzione di pregiudicare la 
giurisdizione dei baroni. Il sovrano conferma. 

20. Che per evitare i conflitti di giurisdizione tra tribunali reali e baro-
nali, e quello del Santo Uffizio in particolare sui familiari dell'Inquisizione, 
si pubblichino gli accordi intercorsi tra le due giurisdizioni per definire le con-
troversie. 

Il viceré approva indicando tempi e fondi per la pubblicazione. Il sovrano 
conferma e invita l'inquisitore generale ad agevolare la pubblicazione. 

21. Che essendo vietato al Fisco dai capitoli di Corte di appellare le sen-
tenze comminate contro di esso, e tuttavia non osservando il Fisco questa 
norma, si ordini l'inammissibilità di questi appelli. 

Il viceré ordina che si osservino i capitoli di corte e i privilegi relativi. Il 
sovrano conferma. 

22. Che non trovandosi uomini di valore che vogliano coprire le officia-
lie e le scrivanie per la scarsa remunerazione dell'incarico e per le proibizioni 
di tenere bestiame, si decreti che gli ufficiali e scrivani possano tenere bestiame 
in deroga ai divieti. 

Il viceré respinge la supplica. Il sovrano conferma. 
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23. Che essendo presenti nel Regno oltre il diritto comune numerosi di-
ritti, statuti e leggi locali spesso contrastanti tra di loro sulla medesima ma-
teria, si raccolgano tutte le norme riguardanti il diritto civile, nonché gli sta-
tuti cittadini, per riunirli in volume. E una volta stampati in lingua catalana 
o latina vengano osservati senza possibilità di deroga. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

24. Che essendosi ordinato che la decisione delle cause presso le curie ba-
ronali debba essere assunta entro tre mesi, per impedire che i delinquenti pa-
tiscano in prigione, si intenda che il termine è relativo al periodo della effet-
tiva carcerazione. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

25. Che poiché i tesorieri della Santa Crociata ed i procuratori della chiesa 
di Nostra Signora diMonserrato nominano e modificano gli obrieri di propria 
iniziativa e senza aver consultato i baroni, si decreti che si osservino i capitoli 
e gli atti di Corte. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

26. Che essendo il Regno molto meno produttivo rispetto al passato e in-
dividuandosi la causa di questa situazione nell'oziosità degli abitanti,  che porta 
anche ad una recrudescenza dei furti, si ordini che tutti i vassalli delle ville, 
con l'esclusione dei servi pastori, seminino annualmente grano sotto pena di 
5 lire di multa da comminarsi ai responsabili delle ville che non segnalino le 
inadempienze. 

Il viceré approva modificando l'importo della pena. Il sovrano conferma. 

27. Che vigendo in tutto il Regno con l'esclusione di Cagliari il ius re-
tractus che permette a parità di prezzo la prelazione da parte di un consangui-
neo in caso di vendita di un immobile, l'osservanza di questo diritto sia de-
cretata anche nella città di Cagliari, con tempi e modi stabiliti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

28. Che essendo obbligati i vassalli delle ville intorno a Cagliari a porre 
a disposizione i loro carri per molteplici incombenze ed in particolare per il 
trasporto del sale a tariffe simili a quelle pattuite anticamente, quando i 
prezzi erano bassissimi, si decreti il raddoppio della loro mercede sia per i lun-
ghi tratti che percorrono, sia perché si è accresciuto notevolmente il costo della 
vita. 
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Il viceré precisa i prezzi in base alla relazione degli ufficiali patrimoniali. 
Il sovrano approva. 

29. Che obbligandosi nella città di Sassari e di Alghero ed in altre del Re-
gno con comandamenti penali i padroni di giumente delle ville a recarsi in città 
per trebbiare il grano, si decreti che questa operazione non sia obbligatoria e 
venga eseguita da chi vi si presterà volontariamente e al prezzo su cui ci si ac-
corderà. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

30. Che inviandosi tradizionalmente dai notai a ritirare le ricevute de-
gli atti sostituti che sono dei semplici apprendisti, si decreti sotto pena pecu-
niaria e di nullità che solo notai pubblici o scrivani ordinari nelle ville pos-
sano compiere questi atti. 

Il viceré approva fissando la penale in 100 ducati. Il sovrano conferma. 

31. Che il viceré e il governatore di Sassari rinuncino ad inviare commis-
sari nelle ville nei casi di omicidi o di altri delitti che non siano regalia e che 
spettino alla giurisdizione dei baroni. Questi commissari, infatti, citano nuo-
vamente i rei a nome della Regia Corte e trasferiscono i processi a Cagliari o 
a Sassari sottraendoli ai loro giudici naturali. 

Il viceré approva ordinando inoltre la restituzione ai baroni dei processi 
non pertinenti alla Regia Corte. Il sovrano conferma. 

32. Che le cause criminali appellate presso i massimi tribunali del Regno 
si decidano entro due mesi, passati i quali i baroni possano eseguire le loro sen-
tenze. 

Il viceré approva aumentando però il termine a tre mesi. Il sovrano con-
ferma. 

33. Che essendo invalso l'uso di indicare genericamente nelle leggi i si-
gnori di vassalli col termine di baroni, con questo nome si intenda qualsivo-
glia signore di vassalli, sia esso barone, heretat o altro. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

34. Che essendo invalso ingiustamente l'uso di pagare allo stesso prezzo 
di due soldi per starello il trasporto del grano sia da 2 miglia, sia da 50, si de-
creti il ritorno all'antico sistema di pagamento di un soldo ogni 2 miglia. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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35. Che i dottori che siano avvocati dello Stamento militare in tre Par-
lamenti si intendano per militari con il privilegio di trasmettere il titolo ai loro 
discendenti. 

Il viceré rigetta la supplica. Il sovrano conferma la decretazione vicere-
gia, pur precisando che terrà conto della richiesta e vedrà di remunerare il ser-
vizio. 

36. Che i giudici della Reale Udienza siano naturali del regno di Sarde-
gna. 

Il viceré invia la supplica al sovrano per l'approvazione. Il re dichiara che 
terrà conto delle capacità dei sardi e li impiegherà negli uffici reali conforme-
mente ai loro meriti. 

Oblata per sindicum Stamenti militaris 

Illustrissim serior lloctinent generai y president en lo present generai y real Par-
lament 

Lol Estament militar per lo que conve al servey de Deu y redres universal del 
present regne supplica a vostra serioria illustrissima en persona de sa Magestat 
sia servit desgraviar y decretar los capitols seguents. 

1. Primo, per quant per capitol de cort decretat per lo serenissim Rey don Al-
fonso de numero 12 esta concedit als barons y heretats del present regne lo pro-
cehir y fer proces contra sos officials delinquente lo que axi be lis competex per 
dret en vigor de llurs concessions e infeudacions essent / que tenint com tenen Cc. 7 

omnimoda jurisdicio civil y criminal mer y mixst imperi, es clar que a ells toca 
la jurisdicio per a fer proces y judicar sos officials y ministres quant delinque-
xen baix de llur jurisdicio o algu se quexa d.ells a la qual jurisdicio se a contra 
vingut y contrave de cada dia ab enviar com se envian comissaris per a pros-
sesar a dits officials y ministres dels barons y los judican tant vostra serioria il-
lustrissima y sa Real Audiencia com los governadors de Caller y Sacer lo que 
tambe se ha estes en enviar commissaris contra vassalls particulars per cassos 
que no son regalia y com les demes voltes se ha instat que se envien dits com-
missaris per odi y mala voluntat que tenen a dits officials y ministres de dits ba-
rons per ser aquells los qui los castigan y administran justicia y per dit effecte 
ab malitia se ajuntan y fan concert entre ells y los sindichs de les viles ahont re-
gexen de dar quexa ab motiu que per dits officials y ministres se lis son estats 
fets alguns agravis sens que de aquells ajan dat raho als dits barons los quals 

l Di fianco, sul margine sinistro, fol. 392. 
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hoits y verificades dites quexes y agravis castigarian llurs officials y ministres 
per hont forjan alguns memorials falsos y contra tota veritat y ab ells compa-
rexen devant la Real Audiencia y dits governadors y se ís averiguarl aquells y 
stan que isca comissarí contra dits officials, ministres y vassalls de dits barons 
los quals fan aprossessar e inquietar injustament y lo que pijor es que dit co-
missari porta ab si un notari, alguazir y procurador fiscal los quals causan deu 

c c. 7v. o dotze lliures de dietas / cada dia y se estan fent dit proces un mes y dos y mes 
a dietas de dits pobres officials, ministres y vassalls rebent contra de aquells 20, 
30, 40 y 50 testimonis sobre cada cap y axi restan arruinats y destruits per tota 
llur vida y moltes voltes se offereix pendre.lis sinch o sis centes lliures de die-
tas y dits comissaris encontinent las y fan pagar venent.li per go quanta roba 
tenen en lo encant per manco del que aquella vai les quals dietas lis fan pagar 
abans que se veja si tenen culpa y sens esser condemnats ad diffinitiva senten-
cia lo que es en gran dany y perjudicii de dits officials, ministres y vassalls y dels 
matexos barons per que de por de dits comissaris que se envian no troban per-
sonas habils ni de confiansa per a dits officis lo que es causa que los lladres y 
mais factors no sian punits ni castigats, que per go sia vostra serioria illustris-
sima provehir y decretar que de assi avant no.s puga trametre comissari per vo-
stra sefioria illustrissima y sa Real Audiencia ni per los dits governadors a fer 
processos ni enquestas contra dits officials, ministres y vassalls de dits barons 
sino que degan cometre ad aquells o llurs regidors lo fer tals processos y en-
questas y iudicar.los en primeras instancias y que encars que per alguna legi-
tima causa se fes algun proces per orde de vostra serioria illustrissima o dits go-
vernadors contra algun officiai, ministre o vassalls de dits barons que en tal cas 
los qui tals comissaris instaran hajan de pagar primer les dietes y gastos que dits 

c c. s comissa / ris causaran segons que per capitol de cort del Parlament de l.illus-
trissim don Gaton de Moncada erta decretat y axi be hajan de dar idoneas fer-
mances de refer.lis tots los danys que dits ministres o vassalls rebran per causa 
de llurs acusacions y calumnia fins que se veja díffinitivament y que lo tal proces 
a tota peticio del baro heretat o de son regidor se li dega restituir per a 
judicar.lo en primera instancia puix li resta libero lo appelar a vostra serioria 
illustrissima sempre que algu se sentis agraviat de la sentencia o declaracio de 
dits barons y heretats y asso per conservacio de llur jurisdictio y que a instan-
cia del Real Fisch no se puga despedir comissarí ningu contra dits officials, mi-
nistres ni vassalls de dits barons. 

Que.s fassa com se supplica en respecte dels vassalls particulars que no seran 
ministres de justicia no havent.hi cas de regalia o per desidia dels barons o llurs 
officials per la qual se dega guardar lo contrari y en respecte dels ministres de 

I Nel vocabolario della lingua catalana questo termine viene definito come "castellanismo", 
il cui riferimento più antico è individuato nel 1629. 
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justicia sa serioria illustrissima tindra la ma en que no essent cassos de regalia 
o altres graves nos trametan comissaris no entenent fer perjudici algu al ator-
gat per lo serenissim Rey don Alfonso a dit Stament en lo capitol 12 del Par-
lament per ell celebrat ans volent que sia observat segons la decretacio de 
aquell. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey asso ajustat que en cas per alguna legitima causa 
se trameta comissari contra dits officials o vassalls de dits barons, a instantia 
de part, o de Fisch, dits inquisits no puguen ser forsats a pagar les dietes y ga-
stos, fins que diffinitivament ab sententia sien condemnats. 

Covarruvias vicecancellarius / 

2. Item suplica a vostra serioria illustrissima los del dit Stament que los delic- c c. 8v. 

tes que.s faran prop lo carni real no se entenga ser regalia sino a vint passos de 
dit carni y que senderas y camins que costumare anar en alguns llochs a la mon-
tana no se entenga ser regalia sino solament lo carni de carro que se va de una 
villa a un.altra y asso per llevar tot abus y malisia que als barons y heretats se 
lis causa pretenent cada cosa ser regalia puix aquells son propriament camins 
reals que son mes usitats y que mes comunament la gent va per ells de un lloch 
a altre y asso se demana sens perjudici del que esta decretat en lo Parlament 
de Lillustrissim don Juan Coloma. 

Que no se entenga ser delicte comes en carni real lo que sera comes ultra qua-
ranta passos lluny de aquell ni se entenga ser carni real sino sols lo carni que 
va de villa a villa y de poblat a poblat etiam que per aquell no hi vaja carro en 
los llochs ahont per sa esperea no hi pot anar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, asso declarat que los quaranta passos se entenga 
ser vint passos de cada costat de dit carni real, que son los dits quaranta pas-
sos, compres lo un costat, y l.altre. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item per que una de les coses mes ordinarias y mes posades en raho es lo va-
riar.se  y mudar.se  las lleys, consue / tuts y costums segons la varietat del temps c c .9 

y axi per experiencia se veu que es gran inconvenient judicar las causas en las 
villas ab los judicants de fora personas idiotas y que moltes voltes entenen al 
reves los capitols de Carta de Lloch y capitols de Cort y essent los demes cas- 
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sos vils de furts, testimonis falsos et alias, per e se supplica a vostra setioria 
illustrissima que los casos que paregan al sei:1'0r del lloch puga judicar.los ab un 
consultor no obstant lo capitol de Carta de Lloch. 

Que los cassos de furt, de testimonis falsos y altres qualsevol delictes en tots y 
qualsevol dels quals y a pena de mort natural de galera o de mutilacio de mem-
bre se judiquen de vuy avant per los seiiors de vassalls o per sos officials ab 
consell de un consultor ab que empero per e nos cause als reos ningun genero 
de gasto major del que se faria si judicassen dits processor ab judicants de les 
viles que sara per dit consultor tant solament per sentencia vidits y tot lo que 
fara vuyt reals castellans y no mes declarant que en tal cas lo official no prenga 
altra cosa ninguna sino los dos reals que li tocan ni lo escriva mes dels actes y 
fulles processals declarant que per e no se lieve la facultat al baro y a sos re-
gidors si son cavallers y no a sos ministres declarar ab corona de bons homens 
sens consultor sempre empero que al temps de la publicacio del proces y no 
apres o declare dit baro y no son regidor o ministres y o fata continuar en la 
dita publicacio del proces. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que los sefíors de lochs conforme als limits de sa jurisdic-
tio judiquen totes les causes criminals ab consell de un consultor perit en dret, 
y en lo que toca als gastos esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 9v. 4. Item supplica a vostra seiìoria illustrissima que se decrete que de assi avant 
no pague lo depositari real quantitat alguna per vigor de qualsevol distributo-
ria o mandato que de les Corts se despedescan que primer no se li porte cer-
tifficatoria al dit depositari de que esta descancellat lo primittiu acte de cen-
sal o debitori per llevar lo inconvenient que se seguex de que lo creditor resta 
pagat y los actes primitius en peus sens de cancellar imposant pena al dit de-
positari que fent altrament no sera legitima la paga. 

Que.s fassa com se supplica y que los escrivans y notaris que despediran dites 
distributories y mandatos hajan de posar.ho en la propria distributoria y man-
datos sots pena de pagar.ho de sa hazienda y de dos cents ducats tant a dits es-
crivans com al depositari per cascuna vegada que contravindran. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 
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5. Item se supplica a vostra serioria illustrissima que de assi avant ningun mi-
litar ab que sia obligat a carta de ters no se entenga ser / obligada la persona, c c. io 
armas ní cavalls sino tant solament los demes bens conforme se lis es atorgat 
y esta decretat en Cataluria. 

Que.s fassa com se supplica en respecte dels cavallers nobles y militars. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat ab que se entenga de les obligacions que de assi a davant 
se faran, axeptant.ne  tanbe los deutes fiscals, y del dret de la administracio, y 
de les universitats reals. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item que encars de nova successio de rey que [done] Nostre Serior molts anys 
de vida a sa Magestat del Rey nostre serior vui benaventuradament regnant los 
barons y seriors de vassalls feudataris del present regne no sian obligats en par-
ticular demanar novas investituras sino en generai que per ells la demane lo sin-
dich del Stament militar per raho de molts gastos que se fan assi en dar setanta 
sinch lliures cascu del salari de la sentencía com tambe quinze lliures devidits 
a l.assessor y los demes que se fan en productas y processos al qual sindich ab 
una sola peticio y demanda sens altra cosa se dega consedir per dit procura-
dor real ab una sola provisio y sentencia pagant per lo salari de aquella tant so-
lament dites setanta sinch lliures sens altro gasto devidits y altro proces demes 
productas puix per la fidelitat que se deu a sa Magestat basta demanar lo dit 
sindich per tots los del dit Estament que tenen feus. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, asso ajustat que a dita sola provisio, y sententia 
presehisca lo mateix examen, y diligencia dels titols, que.s feya abans quant se 
donaven moltes sententies, y se feyan molts processos. 

Covarruvias vicecancellarius / 

7. Item se supplica que sempre y quant se offerira la occasio de nomenar pre- c c. lov. 
sident per al govern del present regne sa Magestat sia servit servir.se  per al dit 
carrech de algu dels naturals de dit Stament militar puix y ha titulats y altres 
persones que podrian servir semblant carrech y se pot confiar d.ells tant com 
de qualsevol altres de qualsevol regnes y per lo amor y fidelitat ab que sempre 
servexen a son rey y serior ho tenen merescut. 
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Que par molt just avent.hi com y ha en lo regne persones de tanta qualitat y 
parts y que ho suppliquen a sa Magestat que sa sefioria illustrissima los acom-
pagnara ab ses cartes. 

Sabater notarius 

Sa Magestat te molta satisfactio de l.amor, fidelitat y bones parts dels naturals 
de dit Estament militar, y axi tindra compte de emplear.los conforme a elles en 
dit offici, y altres que.s offeriran. 

Covarruvias vicecancellarius 

8. Item que attes los gastos que se causan ab trametre comissarís ab notari, al-
guazir y procurador fiscal son molt excessíus y son majors perque los tals com-
missaria per entretenir.se y vacar mes dietes reben molts testimonis sobre cada 
cap no obstant que ab sis vuyt o deu testimonis reste dit cap o article offensori 
provat, sia vostra sefioria illustrissima servit provehir y decretar que encars per 
alguna legitima causa com se ha dit en lo primer capitol haja vostra sefioria il-
lustrissima y la Real Audiencia o dits governadors de Caller y Lugodor de tra- 

c c. ii metre / algun comissari que lo tal que aura de anar sia notari o escriva de 
confiansa lo qual sia comissari y escriva y fassa les parts fiscals y que no puga 
rebre sobre cada cap o article offensori mes de deu testimonis sots decret de 
nulitat lo qual notari y comíssari no puga pendre mes de sis reals per dieta cas-
cun dia y los actes que Para conforme la tariffa que ab aQo se evitaran en gran 
manera dits gastos encara que lo notari fassa les parts fiscals de escriva y co-
missari y apres vingut de dita comissio dins quinze dies haja de tenir taula per 
a desagraviar les parts que se sentiran agraviades. 

Sa sefioria illustrissima tindra la ma en nomenar per comissaris les persones que 
mes convingan y quant al numero dels testimonis que.s fassa com se supplica 
tant en offensa com en deffensa y sempre que lo comissari vaja a requesta de 
part no hi vaja lo procurador fiscal y en lo demes se guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey asso ajustat que sempre que los tals comissaris 
seran tomats, y les parts se quexaran de agravis per ells fets, hi proveisca de-
gudament, sumariament y de pla. 

Covarruvias vicecancellarius 

9. Item se supplica que per quant en perjudici dels vassalls del present regne 
los anys passats se feren dos compagnias per anar a perseguir los forexits a gas- 
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tos dels pobres vassalls cosa mai feta en ningun altre temps que hi ha hagut mes 
foraxits sino que sa Magestat manava pagar los capitans y / gent que se alsava c c. 
per dit effecte segons tambe ho pagan en altres parts que per so de assi avant 
qualsevol gent que se fassa en dit regne per qualsevol causa no ajan de pagar 
los vassalls puix ab tanta amor y fidelitat servexen a sa Magestat en tot lo que 
poden y no tenen merescut semblants vexacions y agravis. 

Que.s fassa com se supplica manant empero als setiors de vassalls que tingan 
netes sas terres de bandejats sots cominacio que altrament se procehira contra 
d.ells conforme sera de justicia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

10. Item com sia que lo dret ha de esser cert y que axi com lo dret comu axi 
les pragmatiques y demes lleys del present regne es be que sien certes y sabudes 
essent que de la ignorancia de aquells ne segueix grans inconvenients, per so 
se supplica a vostra setioria illustrissimam mane decretar que totes les pragma-
tiques del present regne se junten y reduescan en una y aquelles se regonegan 
se emenden y atiadescan o declaren segons millor aparexera y axi aniadides, 
corregides y emendades se estampen y publiquen per tot lo present regne per 
que d.esta manera se sapia lo que se deu observar en vigor de pragmatica. 

Que.s fassa com se supplica dins sis mesos comptadors del dia que se acabara 
lo Parlament. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

11. Item supplican a vostra sei-loda illustrissima que los officiala del Racional c c. 12 
no pugan assentar en los llibres de son offici sino la partida integra del que en 
cada vila o encontrada son obligats a pagar a la Regia Cort axi per lo Parlament 
com per armes vel alias del que en sos temps son obligats a pagar a la Regia Cort 
cascun any ni lo thesorer ni altre puga rebre ninguna partida a bon compte sino 
que cascun any entegrament ho hajan de pagar tot lo que lis toca a pagar aquell 
any y aio perque se ha vist executar als pobres vassalls dos vegades per una par-
tida per pendre.lis a bon compte y no sol dar las partidas cascun any, que per 
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go sia decretat que ninguns vassalls sian obligats a pagar ningunas restas de assi 
avant. 

Que.s fassa com se supplica durant los deu anys de aquest Parlament. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vícecancellarius 

12. Item per quant en perjudici dels vassalls del present regne los anys passats 
c c. 12v. se  ha vist per experiencia los grans fraus y ro / batoris fan los qui pesan los for-

matges, que per go sia ordenat que de assi avant cascun any sia reffinat lo pes 
en presencia y assistencia de hu de cada Stament elegit per aquells es un ec-
clesiastich, un militar y real y que se fassa y reffine de modo que no hi puga ha-
ver frau que sera fer.ne  servey a Nostre Serior y benefici publích. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

13. Item se supplica se mane dar lisencia liberament a tots los pastors de bes-
tiar que pugan portar armas go es ballesta, arcabus et alias y tenir fins en qua-
tre gossos y ago perque per experiencia se ha vist que com los lladres saben que 
dits pastors no tenen armas van ab mes animo a furtar y es gran inconvenient. 

Que.s fassa com se supplica durant los deu anys del present Parlament y en-
tretant a beneplacit y mera voluntat de sa serioria illustrissima. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c 13 14. Item per quant per dret comu axi be per disposicio de Carta de Lloch quant 
em poder de algu se troba alguna cosa de carn o cuyro que se preten que sia 
furtada, primer lo clamorant ha de provar lo domini seu de aquella cosa y apres 
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de provat asso si la persona en poder del qual se a trobat la tal cosa prova que 
ell es de bona vida y fama resta absolt y ningu judici se te contra aquell lo que 
fins vuy se ha observat y observa en lo present regne del que ne ha succehit y 
suceheix que dels infinits furts que.s fan en lo present regne en particular en 
cosas de bestiar pochs son los que se aclarexen y se castigan perque in primis 
es no sols dificultos pero quasi impossible que lo amo puga provar lo domini 
en particular en cosas de bestiar perque los lladres creman las pells y signos ab 
lo que no y ha remey despres provar.se  lo domini y encara que en algun cars 
se prove ab facilitat troban testimonis de bona vida y fama y altres proves ab 
les quals se eximexen y com es be estatuir.se  contra lo dret comu y corregir 
aquell quant lo lloch y temps axi ho requereix, per se supplica a vostra se-
noria illustrissima mane decretar y statuir que en trobar.se  qualsevol cuyro o 
carn que se pretenga esser furtada ara sia a instancia del clamador o del pro-
curador de la Cort que la persona en poder de qui se trobara si diu que es de 
son propri bestiar o sua dega encontinent mostrar la peli y signo y dega encon-
tinent dar lo dador y legitimament provar.ho ara sia que lo aja comprat de al-
gun particular ara sia de alguna carniceria y no fent dites coses encontinent sian 
cayguts en la pena pecuniaria del cap y maquicia y decretat que sia est capítol 
que se pose en la pragmatica y se publique per tot lo present regne. 

Que.s fassa com se supplica precehint empero legitima prova del domini del 
clamorant en furt de bestiar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

15. Item per quant en cada Parlament se celebra en lo present regne se dona c c 13v. 

fastidi als militars, barons y heretats d.ell ab voler que se habiliten en cada Par-
lament no obstant sien estats habilitats en altres Parlaments, per se supplica 
que abilitats que sien una volta sian tinguts per abilitats per a sempre. 

Que abilitats en dos Parlaments no tingan necessitat de altre abilitacio. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo acostumat. 

Covarrubias vicecancellarius 

16. Item se suplica a vostra serioria mane decretar que tots los feus del present 
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regne se entengan empleats circa la successio de que dones hi pugan succehir 
per testament ab intestato de la matexa manera que en les coses burgensatiques 
sens empero prejudici de les que son compreses en les investitures y que 
conforme aquelles an de ser preferita a les dones puix es gran inconvenient que 
sent que tot los feus del present regne poden ser alienats en penituts etrangers 

C c. 14 ab que sian naturals del regne a les dones que son de la matexa fa / milia y li-
natge se lis pose dificultat en la successio lo que se demana sens prejudici de 
les dones dessendents de aquelles que per vigor de les investitures, naturalea 
dels feus, consuetut o alias poden y deven succehir. 

Que u supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat ampliar la successio de dits feus als possehints aquells de 
present per les filles que vuy son nades tan solament, preferint la major a la me-
nor, les quals succehint en lo feu tinguen aquell segons sa primer natura, y no 
en altra manera, y asso sens perjui de les causes que vuy estan pendents, axi en 
la Real Audientia de erderia, com en aquest Supremo Consell. 

Covarruvias vicecancellarius 

17. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dit Stament que si acars algu dels 
feudataris del present regne no aura demanat la investitura de llurs feus dins 
lo temps per lo dret y sas investituras estatuit y ordenat sia provehit y decre-
tat que lo tal o tals no sian insedits en pena alguna axi de privacio de dits feus 
com qualsevol altre cosa etiam pecuniaria sino que sols sian tinguts a demanar.la 
encontinent ne seran interpellata y que li sia licit en tots temps purgar la mora. 

Que.s fassa com se supplica per lo passat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

18. Item sia vostra selioria illustrissima servit provehir y decretar que tots y qual- 
c c. 

	

	sevol crims y excessos comesos fins assi per tots los de dit Estament / com no 
sia crim de lese Magestat divine vel humane li sian perdonats a tots los de dit 
Estament y remesos com si no fossen fets ni comesos y axi matex li sian per-
donades totes les penes en que fins vuy an incidit qualsevol de 1.Estament mi-
litar y juntament que tots y qualsevol processor fins vuy fets a qualsevol mili- 
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tar per los quals actualment estigan aquells en preso o arrestata que se enten-
gan abolits y annullats de manera que lo Real Fisch en ningun temps los puga 
traure en consequencia ni molestar.los. 

Que u supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat sens perjui empero de la part interessada, excepto crim de 
lesa Magestat, in quocumque capite, homicidi, trencador de camins, lladres, fal-
sados de moneda y de actes y los que scientment usen d.ells, sodomites, tren-
cadors de pau, y tregua, naffres, o coltellades dades per dines, bastonades, ver-
gades, ampollades, encara que no sien dades per dines, y rapto de dones. 

Covarruvias vicecancellarius 

19. Item que qualsevol capitols que fossen decretats o se decretassen dema-
nats per los altres Estaments contra lo Militar o vassalls de barons que en res-
pecte d.ells no valegan attento no son estats ohits abans de decretar los tals 
capitols. 

No es estada la intensio de sa sefioria illustrissima en los capitols decretats o 
decretadors perjudicar en res ni per res als dits capitols de cort y a la jurisdi-
cio dels barons y axi que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

20. Item per evitar les contencions que cada dia succehexen entre los tribunals Cc.15 

reals y dels barons y lo tribunal del Sant Offici circa les jurisdicions y circa lo 
numero dels familiars et alias se supplica a vostra sefloria illustrissima mane pro-
vehir y decretar que se estampen las concordias y declaracions de aquelles que 
son entre dits tribunals y se ajunten ab los capitols de cort perque tot hom sa-
pia lo que se deu observar fent que dites concordies se observen ad unguem 
tant circa la jurisdictio com circa dit numero dels familiars puix se veu que cada 
dia se contrave a les dites concordies. 

Que.s fassa com se supplica de diners dels quaranta mil ducats dins tres me-
sos y per dit effecte nomena al magnifich doctor Monserrat Rossello per que 
se encarregue de fer.los estampar. 
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Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, y sa Magestat encargara a 1.inquisidor generai or-
dene als inquisidors de dit regne dexen estampar librement dítes concordies. 

Covarruvias vicecancellaríus 

21. Item se supplica que puix per capitols de cort lo Real Fisch no pot apellar 
ni supplicar de las sentencias que assi se donan contra de aquell y ab tot apella 
perque la part no acabe de alcansar sa justicia sia servit decretar que de assi 
avant ditas appellacions y supplicacions sian inadmissibles en causes civils y cri-
minals puix lo Fisch no es just dega appellar ni supplicar essent que lo advo-
cat fiscal vota en las causas fiscals. / 

C c. 15v. Que.s guarden los capitols de cort y privilegis segons llur serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

22. Item per quant per lo poch que valen les demes officialies y escrivanies del 
present regne nos troban homens de facultats que vullan servir dits officis per 
raho de no poder tenir bestiar y axi pateix la administracío de la justicia segons 
la experiencia ho ha mostrat, per tant se supplica a vostra setioria illustrissima 
mane decretar que dits officials y escrivans pugan tenir bestiar no obstant la 
prohibicio que hi ha en contrari al menys que se prove per algun temps a sa 
setioria illustrissima ben vist. 

Que no hi ha lloch al supplicat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

23. Item com sia que en lo present regne se servan ultra lo dret comu diversos 
drets y lleys llocals com sia que en Caller se servan algunes constitucions de Ca- 

c c. 16 taluna si be lo privilegi de la comunicasio las / comunica totas a la ciutat de Cal-
ler y lo mateix en las ciutats de Sasser, 1.Alguer, Bosa e Yglesies certs statuts en 
lengua italiana del temps dels Pisans y Genovesos y mes avant en totes les viles 
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del regne, ultra de Carta de Lloch se allegan moltes consuetuts y costums di-
versos y contrarias en una matexa causa y negoci tant que ha succehit y succe-
hix en una causa allegar y articular les parts y provar consuetuts contraries en 
un matex lloch, negoci y temps ab gran confusio dels negocis y dispendi de les 
animes dels qui testifican y axi mateix no hi ha certitut de les constítucions y 
estatuts y privilegis que tenen les cíutats circa les decisions de les causes, suc-
cessions, contractes et alias tant que succeheix una causa decidir.se  vuy 
conforme dret comu y altra causa semblant de alli a poch temps se desidex 
conforme alguna constitucio o estatut segons alguna part o advocat o procu-
rador no te noticia lo que no succeheix de altro que de la poca noticia y de la 
certinitat de les constitucions, privilegis y capitols que estan en observancia y 
observar.se  deuen de lo que ne resulta moltissims inconvenients per evitar los 
quals se supplica a vostra sefloria illustrissima mane estatuir y decretar dos 
coses, la una que se dega manar a totes les ciutats, viles y encontrades del pre-
sent regne que dins un termini ben vist a vostra sefloria illustrissima degan re-
digir en escrits totes les consuetuts que pretenen tenir axi en cosa de succes-
sions, contractes, comuns de pastors, dots, comunicacio de bens entre marit y 
muller, servituts y demes coses y redigits aquelles se presente a vostra serioria 
illustrissima y Real Audiencia per a que vistes aquelles corregides anyadides y 
declarades conforme aparexera de raho se decreten y / de alli avant se serven c c. 16, 
ab prohibicio que no.s puga allegar altra consuetut sino las que seran en dit vo-
lum quals se estampen perque ni haja noticia certa y 1.altra que vostra sefloria 
illustrissima axi be mane decretar y a totes les ciutats del present regne manar 
que axi be redigescan dins un termini competent en un volum totes les consti-
tucions, privilegis y capitols que pretenen ser en observancia per a la decisio 
de les causes per a que vistes aquelles se decreten, se stampen y de alli avant 
no se puga allegar altra constitucio o capítol sino los que seran en dit volum 
puix pro tempore se podían afiadir, crexer, corregir y declarar per que altra-
ment es un viure ab dret incert y no saber los drets que observar se deven y que 
se estampen totes en una llengua es a saber o catalana o llatina. 

Que.s fassa com se supplica dins sis mesos e per dit effecte nomenen al magni-
fich doctor Rossello. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

24. Item per quant esta ordenat que dins tres mesos los barons hajan de 
las causas y asso se feu perque los delinquente no patissen en preso y en las 

reals pragmaticas se diu que tambe se entengan los tres mesos per los qui es- 
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tan ab fermansa o ab homenatge lo que no par ser cosa justa, que per go sia / 
C c.17 provehit y ordenat que los díts tres mesos no se entengan ni se conten sino so-

lament lo temps estan en les presons y no lo temps que estan ab fianga o ho-
menatges. 

Que los reos que estaran ab fermano fora de la preso nos pugan valer del re-
mey de la pragmatica en respecte de poder evocar llurs causes passats tres me-
sos ni menys se entenguan aquells ser passats quant consta que es estat per 
culpa dels reos. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

25. Item per quant los thesorers de la Santa Cruzada y los procuradors de la 
iglesia de Nostra Seflora de Monserrat y los demes obrers y baciners de sa pro-
pria auctoritat y sens consulta dels barons ni de sos officials posan y mudan los 
obrers com volen y quants volen y com asso estiga ja assentat per capitols y actes 
de cort se supplica a vostra sefioria illustrissima mane decretar que de assi avant 
en tot y per tot se observen dits capitols y actes de cort. 

C c. 17v. 

Que.s guarden dits capitols iuxta sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

26. Item per quant lo present regne es fertilissim es notori que antigament hi 
havia molt mes abundancia que hara y asso perque no estaven tant ociosos com 
ara y la ociositat es molta part per a que hi haja tants de lladres en lo present 
regne, que per go mane vostra sefloria illustrissima statuir y decretar que tots 
los naturals y habitadors de les viles y encontrades que pagan feu en tot lo pre-
sent regne hagen de sembrar cascun any go es los qui no tenen bous ni possi-
bilitat de comprar.los per lo manco dos estarells de forment y hu de hordi cascu 
y los qui tenen bous o commoditat de tenir.los quatre estarells de forment y dos 
de ordi y perque asso se observe tingan pena de cinch lliures cascu que dexara 
de sembrar en la qual pena se entengan tots sens excepcio ninguna sino los mos-
sos de acordi de pastors comunarjos que de continuo van pasturant las gamas 
del bestiar y exceptuats estos mossos de acordi tots los demes que pagan feu 
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sian tinguts sembrar com dalt se ha dit sots la dita pena y en la matexa pena 
incídescan los majors y jurats de cascuna vila que no reveleran per tot lo mes 
de febrer cascun any los que auran dexat de sembrar com dalt es dit y la pena 
se dega executar per los setiors del lloch sens proces ni sentencia alguna remo-
guda tota appellacio y ab aio abundara lo regne de forment y los naturals d.ell 
se aprofitaran en gran manera y no hi haura tanta / occasio de haver.hi tants c c.18 
de lladres. 

Que.s fassa com se supplica sots pena de dos lliures y se.n publiquen crides. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

27. Item perque en molts llochs del present regne o per dir millor en tot lo re-
gne excepto en la present ciutat de Caller se serva lo ius retractus que vulgar-
ment se diu ius congrui per raho de finitat o consanguinitat y aquella es de 
molta utilitat en los llochs que se observa com ho sara en la present ciutat de 
Caller per que si se ven alguna cosa immoble es be que preu per preu lo haja 
lo vehi o lo consanguineo respectivament, per 9D se supplica a vostra setioria 
illustrissima mane decretar que de aqui avant en la present ciutat se observe 
dit dret d.esta manera que vent.se  alguna cosa immoble puga lo vehi o lo con-
sanguineo y demes que tenen dret de retraure y recobrar la tal cosa dins los 
trenta dies de la crida purgada cobrar.la fent los tals lo real deposit del preu 
manant que en les crides se degan enterpellar per edictum los qui pretendran 
per dit dret recobrar la tal cosa y passats los trenta dies que no tingan mes dret 
de recobrar.la  y en respecte de lles coses que se vendran y no se fara crida pur-
gada que los presents / tingan dos anys y los absents deu anys per a cobrar las c c. 18v. 
tals coses pagant lo preu y amilloraments conforme a dret. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

28. Item com sia que los vassalls dels circumveins de la present ciutat com son 
la baronia de Quart, Pauli y altres villes son forsats a portar carros de rama per 
alguns effets com salnitre y altres cosses y axi be carregar sal en lo lloch que se 
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embarca y en la present ciutat y no se lis paga sino [...]1  per cada carro viage 
que es conforme antiguament que les coses anaven baratissimas se lis pagava 
y com vuy totes les coses hajan crescut dels preus y per aquex respecte es just 
que se lis pague major estipendi perque venen deu y quinze millas ab gran dany 
y traball y per tenuissima paga, per lo que se supplica a vostra setioria illustris-
sima mane decretar que se lis cresca la paga a raho [...]2  cada viatge y carra-
tada que es lo doble del que antíguament se lis pagava, com axi se feu als que 
servexen en les obres reals de la present ciutat y aguda consideracio que vuy 

C c. 19 un pareli de bous valen dos dobles de lo que antíguament / costavan y valian 
y axi matex lo carro ultra la palla y ordi que axi be es crescut. 

Per quant aguda relatio dells magnifichs officiala patrimonials que lo de la sal 
estava crescut lo preu a raho de setse callaresos per quarti no y ha per a que 
crexer mes y en lo de la rama se pague a raho de set sous cada carro. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

29. Item perque en les ciutats de Sasser, l.Alguer y altres del present regne so-
len ab manaments penals fer venir y forsar de diverses viles y encontrades los 
amos de jumentas para trillar lo forment de les dits ciutats y altres llochs ab gran 
danys y despendi de dits amos perque a mes que se ne lis mor ne perden moltes 
y es cosa contra tota raho y justicia, que per go sia ordenat que de assi avant 
no sian forsats anar ab dites jumentes sino los qui voluntariament hi voldran 
anar y al preu se consertaren. 

Que.s fassa com se supplica no avent.hi privilegi en contrari. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 19v. 30. Item perque los notaris acostuman en lo present regne enviar a rebre les 
fermes dels actes per substituts que no son notaris sino fadrins que aprenen ab 
ells, de lo que ne resulta grans inconvenients y per go se supplica a vostra se- 

i Manca nel testo. 
2  Manca nel testo. 
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noria illustrissima mane decretar que de assi avant sots decret de nullitat no pu-
gan los notaris rebre les fermas dels actes per substítuts que no sia notari pu-
blich o en les villes escriva ordinari imposant axi be alguna pena per al notari 
contrafaent. 

Que.s fassa com se supplica sots pena de nullitat de actes y de cent ducats per 
cada vegada que sera contrafet. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

31. Item per quant se ha contravingut y se contrave per vostra seiioria illustris-
sima o per lo governador de Sasser que succehint alguna mort o morts, o qual-
sevol altre cas que no es regalia ans directament toca a la jurísdictio dels ba-
rons que avent fet los dits barons o sos regidors y ministres lo proces o 
processos de tals delictes y per no trobar.se  los tals delinquents se sitan y ban-
dejan y se fan los inventaris de llurs bens segons de justicia se requir se hi tra-
met comissari per vostra setioria illustrissima / e per lo dit governador de Sas- c c. 20 
ser y fan proces de nou tornat a citar y bandejar dits delinquents en nom de la 
Regia Cort y tornan a fer inventari y no abastan aio prenen lo proces que ha 
fet lo tal baro o sos ministres y juntament ab lo que lo tal comissari ha fet se.1 
prenen y se.1 portan assi en Caller o en Sasser lo que ultra que llevan la juri-
sdicio al baro en causa dobles gastos als delinquents en fer dos inventaris et 
alias. Que per 93 sia provehit que tals comissaris no sian despedits ni vajan a 
fer dits processos sino fos de regalia. 

Que.s guarde lo decretat en lo primer capitol y que en los cassos que no toca-
ran a la Regia Cort sels restituescan los processos. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

32. Item per quant en las causas criminals les demes voltes los reos appellan 
de llas sentencias dels barons a vostra setioria illustrissima eo al governador de 
Sasser y no fan altra cosa que entroduir la causa y de apres no se.n curan mes 
sino que ab esperansa de rompre les presons y tenir altra comoditat de fugir 
mai passan avant en dita causa en demes en lo Cap de Sasser que son las cau- 
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sas immortala tant que les demes voltes o rompen las presons y se.n van o mo-
res en ellas lo que es causa que no fent.se  exemplar castich no se pot adminis- 

c c. 2o, trar justicia. / Que pero se supplica a vostra sefloria illustrissima mane decre-
tar que de assi avant les causes criminals de les quals se appellaran a vostra 
setioria illustrissima o al governador de Sasser, que aquellas se hagien decedir 
dins dos mesos passats los quals no obstant no sian declarades pugan los ba-
rons executar llurs sentencias. 

Que dites causes de appellacions se despedescan dins tres mesos per poderse 
declarar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

33. Item per quant en los capitols de cort, pragmaticas vel alias les demes vol-
tes per abreviar quant se tracta de alguna cosa dells setiors dels vassalls se no-
menan barons, que pero se supplica que baix de dit nom de baro se entenga 
y comprenga qualsevol setior de vassalls ara sia baro, heretat ve1 alias. 

Que.s fassa com se supplica sempre que se tracta negoci comu de barons, se-
iiors de vassalls y heretat y no altrament. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 21 34. Item per quant es gran carrech de consiencia y contra tota desigualdat raho 
y justicia lo que en lo pagar lo port dels forments se platica que tant se paga 
los dos sous per estarell a qui lo porta de deu milles y manco com al qui lo porta 
de cinquanta y sexanta milles y abans se solia pagar un sou per cada deu mil-
les per se supplica a vostra setioria illustrissima mane decretar que al manco 
se pague dit port a la matexa raho de un sou per cada deu milles segons en al-
tre temps se ha acostumat pagar puix ara hi ha mes raho que mai per los ex-
cessius preus que costan los bous. 

Que.s fassa com se supplica no havent.hi sentencia o privilegi de la present ciu-
tat en contrari. 

Sabater notarius 
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Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

35. Item per quant lo dit Stament sempre ha procurat elegir y tenir per advo-
cat del Militar dels millors y mes antichs doctors de la terra per a consellar als 
del dit Stament lo que mes conve al servey de Nostre Serior y beneffici publich 
y es be animar.los que ab lo temps pugan ser privilegiats mes quells altres, per 

se supplica a vostra senoria illustrissima mane decretar que los doctors que 
seran estats advocats de dit Stament militar sian tinguts per militars ells y sos 
descendents y gosen de tots los privilegis y porrogatives / que gozan los dits c c. 21v. 
militars 	es los qui auran servit o serviran de advocats de dit Stament per 
temps de tres Parlaments y no altrament ni menys ni altra manera. 

Que no y ha lloch al supplicat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, si be sa Magestat tindra compte per a remune-
rar los servicis de les tals persones en la forma que supplica, o en altra. 

Covarruvias vicecancellarius 

36. Item supplica a vostra serioria illustrissima que en persona de sa Magestat 
mane decretar que de assi avant los de la Real Audiencia sian naturals del pre-
sent regne puix que com ab experiencia se veu en lo regne y ha lletrats y su-
biectes de lletres y cristiandat sufficients per a semblants carrechs y sa Mages-
tat ne restara servit. 

Que ho suppliquen a sa Magestat que par molt just y axi sa senoria illustrissima 
los acompariara ab ses lletres. 

Sabater notarius 

Sa Magestat tindra memoria de fer merce a les persones doctes, y de bones parts 
de aquel regne, y manara emplear.los en los officis d.el, y de altres, conforme 
als merits de cada hu. 

Covarruvias vicecancellarius 

Tots los quals capitols sine preiuditio de poder posarne altres en quant mes- 
ter seran y en profit y utilitat del dit Stament militar be y utilitat dells vassalls 
del present / regne per ara supplica los sindichs del dit Stament militar que c c. 22 
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aquestos sian decretats si e segons ab aquells se supplica y demana lo que sup-
plica omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capita scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi actum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidentem 
huiusmodi regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 26 mensis novem-
bris 1602, Calle.. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

382 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dallo Stamento militare 

e approvati dal viceré il 27 gennaio 16031. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che né il reggente né i dottori della Reale Udienza possano pretendere 
salari per dichiarare cause criminali di visita anche se riguardino ufficiali, scri-
vani o altri ministri di giustizia. 

Il viceré approva ricordando tuttavia che sinora i salari si sono riscossi se-
condo giustizia ed assicurando che si troverà altro modo per compensare i dot-
tori in questione. Il sovrano conferma. 

2. Che avendo nel Regno i signori dei vassalli giurisdizione di prima e 
seconda istanza nelle cause civili e criminali rispettivamente nel caso siano feu-
datari e signori allodiali, il conte di Elda ordini che questa giurisdizione sia 
rispettata dallo stesso viceré e dai governatori che hanno spesso inviato com-
missari violando la prerogativa. 

Il viceré approva purché non si tratti di casi di regalia o negligenza dei 
baroni. Il sovrano conferma. 

3. Che non si inviino commissari regi per giudicare ufficiali o ministri ba-
ronali, incombenza spettante agli stessi baroni, salvo quando i signori siano 
notoriamente negligenti. 

1  Cfr. regesto n. 204. 
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Il viceré invita a presentare la supplica al sovrano. Il re ricorda che sul-
l'argomento si è già provveduto con decretazione del 26 novembre 1602. 

Illustrissim serior lloctinent y capita general y president en lo present real Par- c c. 22v. 

lament 

Lol Stament militar ariyadint als capitols alias per esta part presentats supplica 
a vostra serioria illustrissima mane decretar y provehir lo supplicat en los se-
guents capitols. 

1. Primo supplica a vostra serioria illustrissima lo dit Stament militar que attes 
y considerat de alguns ayns a esta part los magnifichs regent y doctors de la Real 
Audiencia prenen salaris de algunes causes criminals de visita eo de sindicat dels 
officials, scrivans y altres ministres de justícia lo que es de gran dany als habi-
tadors y naturals del present regne, per go que vostra serioria illustrissima mane 
decretar que de assi avant no pugan pendre salari algu per declarar les dites 
causes de visita etiam que sien de visita de officials, escrivans y altres qualse-
vol ministres per ninguna raho o pretextu. 

Ab tot que mol justament fins hara se hajan pres dits salaris per los magnifichs 
doctors de la Real Audiencia de les causes de visita de officials y ministres de 
justicia axi per esser.se  sempre presos per sos predecessors apres que s.es fun-
dada la Real Audiencia com perpendiese en lo Consell Suppremo de Arago, 
tota via per donar sa serioria illustrissima contento a dit Stament proveheix que 
dels processos criminals que de aqui al devant se faran de visita / a dits offi- c c. 23 

cials y ministres no se prengan dits salaris los quals procurara sa serioria ab sa 
Magestat quel reffaga ab altres coses als magnifichs doctors del Real Consell. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarrubias vicecancellarius 

2. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit Stament militar que attes los 
seriors de vassalls del present regne axi alodials com feudataris tenen lo mero 
y mixto imperi y omnimoda jurisdictio y per conseguent les causes axi cívils 
com criminals in prima instantia tocan als barons y demes seriors de vassalls e 
a llurs ministres en una instancia si son feudataris y en dos instancies si son alo-
dials a lo que en los anys atras se ha contravingut algunes vegades en perjudici 

i Di lato, sul margine sinistro, fa. 446. 
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de la jurisdictio de dits seriors de vassalls enviant.se  comissaris y fent proces a 
vassalls de barons y assumint.se  causes en primera instancia axi per vostra se-
noria illustrissima com per los governadors, que per go vostra sei-loda illustris-
sima mane decretar que de aqui avant no se pugan enviar comissaris a proces-
sar als vassalls de barons en primera instancia dexant liberos la primera 
instancia als dits barons y la segona axi be als allodials respective. / 

C c. 23v. Que.s fassa com se supplica no havent.hi cas de regalia o negligencia dels ba-
rons o de llur officials o ministres per lo qual se dega guardar lo contrari. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item per quant per lo capitol decretat per lo serenissim Rey don Alfonso es 
concedit als barons lo aprocessar y castigar llur officials y demes ministres y per 
conseguent en primera instancia ago toque als dits barons y feudataris a la ju-
risdicio dels quals se ha fet molt agravi en los anys atras enviant cada dia com-
missaris a processar los dits officials y ministres de barons y feudataris llevant 
en primera y segona instancia respective la judicatura que toca als barons en 
castigar als dits officials y demes ministres essent que en via de dret sols se po-
dria enviar commissaris y aprocessar als dits officials y ministres en cas de ne-
gligencia de barons en castigar.los, per go supplican a vostra serioria illustris-
sima mane decretar que de assi avant no puga per vostra serioria illustrissima 
ni Real Audiencia ni per los governadors esser tramesos commissaris a visitar 
dits officials y ministres ni castigar.los sino en cas que los barons notoriament 
fos negligent en fer.lo puix a ells toca primo loco lo tal judici. / 

C c. 24 Que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Ja esta provehit sobre lo que supplica en lo present capitol ab la decretatio feta 
al capitol primer del memorial presentat per lo Estament militar y decretat per 
lo virrey a 26 de nohembre 1602. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et praesidem presentis regii generalis Parlamenti, in dicto Parlamento, die 27 
mensis januari, 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

383 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte dello Stamento militare sottoscritti 

da Francesco Atzeni e Salvatore Carcassona e approvati dal viceré il 21 feb-
braio 16031. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che essendosi da alcuni anni richiesti ai baroni i servizi specificati nelle 
investiture non in caso di necessità ma continuativamente, anno dopo anno, 
innovazione introdotta nel 1578 sotto il viceregno di Michele di Moncada, il 
viceré abolisca l'innovazione ed in particolare l'aggravio del pagamento an-
nuale del servizio militare. 

Il viceré approva con riferimenti) alle clausole di infeudazione. Il sovrano 
conferma. 

2. Che i baroni non siano obbligati a contribuire alla costruzione né al 
mantenimento delle torri, dei soldati e della munizioni. 

Il viceré rinvia alla decisione della Reale Udienza in ordine a una lite 
su questo oggetto mossa contro il procuratore fiscale reale. Il sovrano con-
ferma. 

3. Che nessuna incontrada e villa né i vassalli debbano pagare alcuna 
somma per la costruzione delle torri, il mantenimento dei soldati e la forni-
tura delle munizioni. 

Il viceré rimanda alla definizione della causa giacente presso la Reale 
Udienza. Il sovrano conferma. 

4. Che si osservi il privilegio dei feudatari in ordine all'estrazione dei 
grani dal Regno, una volta adempiuti gli obblighi di approvvigionamento della 
città di Cagliari, senza ulteriori restrizioni. 

Il viceré rinvia la decisione alla definizione di una lite in materia vertente 
presso la Reale Udienza. Il sovrano conferma. 

I Cfr. regesto n. 224. 
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5. Che, con riferimento ai comandamenti imposti ai vassalli delle ville 
vicine a Cagliari di prestare la loro opera nei lavori di manutenzione e ripri-
stino delle mura e di altri fabbricati cittadini, sostituiti in parte da pagamenti 
in denaro, si decreti che tutti i salari corrisposti a piccapietre ed altri per que-
ste incombenze, che peraltro talvolta non svolgono, siano restituiti ai villaggi, 
salvo che servano effettivamente a pagare queste prestazioni. In alternativa che 
si torni al sistema antico di comandamento personale. 

Il viceré decreta che i salari vengano concessi solo a coloro che servano 
effettivamente, i quali potranno lavorare un solo anno ed essere eventualmente 
richiamati dopo tre anni di intervallo. Il sovrano conferma. 

6. Che nessun familiare dell'Inquisizione o di altro ente ecclesiastico ab-
bia l'esenzione a qualsiasi titolo dagli uffici baronali. 

Il viceré rimanda al capitolo di Corte decretato nel Parlamento Mon-
cada del 1593. Il sovrano approva totalmente la richiesta dello Stamento. 

7. Che le pesate dei formaggi introdotti a Cagliari dai vassalli debbano 
essere effettuate con l'uso della bilancia romana, in cui si può ben verificare 
la regolarità dell'operazione. 

IZ viceré approva. Il sovrano conferma. 

8. Che visto il capitolo di Corte che impedisce la macellazione delle ca-
valle che si introducono nei campi con grave danno per la povera gente, si de-
cretino la tentura ed il pagamento di una penale di 5 lire. 

Il viceré approva precisando la casistica. Il sovrano conferma. 

9. Che chiunque sia condannato per un reato relativo all'ufficio da lui ri-
coperto non possa essere ammesso una seconda volta a ricoprire lo stesso o al-
tro ufficio. 

Il viceré approva per quanto concerne i delitti di baratteria. Il sovrano 
conferma. 

10. Che essendo obbligatorio per i privilegi della città di Cagliari che i 
feudatari conferiscano il grano a quell'annona, mentre questo atto è assolu-
tamente discrezionale da parte dei signori allodiali, la discrezionalità venga 
esplicitamente decretata. 

Il viceré subordina la risposta all'audizione dei rappresentanti della 
città. Il sovrano approva il suo operato. 
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11. Che, poiché i macellai incaricati dal viceré obbligano i vassalli non 
solo a consegnare i migliori capi di vacche e montoni, ma anche a venderli a 
prezzi infimi, si decreti che le scelte vengano fatte alla presenza di un princi-
pale della villa e si paghi secondo la giusta stima. 

Il viceré propone un attento sistema di controllo e assicura il castigo dei 
commissari in mala fede. Il sovrano approva. 

12. Che siano segnalate le incontrade e ville in cui ogni città deve approv-
vigionarsi del bestiame, in modo che le richieste non si sommino causando 
gravi danni. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

13. Che non si possa vendere il bestiame senza il bollettino con l'indi-
cazione analitica delle sue caratteristiche e con i dati del compratore e del ven-
ditore. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

14. Che siano indicate le ville e incontrade da cui le città del Capo di Lo-
gudoro devono approvvigionarsi di frumento, in modo che una villa non sia 
costretta a più consegne con gravi danni. 

Il viceré approva ricordando che le ville sono già individuate nei privi-
legi delle città. Il sovrano conferma invitando il viceré a controllare che le ville 
non siano sottoposte a più di un servizio. 

15. Che non si faccia l'afforo e che il grano che si compra per provvista 
delle città si paghi al giusto prezzo corrente nel Regno onde evitare usure e spe-
culazioni. 

Il viceré assicura che ordinerà l'afforo al giusto prezzo per evitare danni 
ai proprietari del frumento. Il sovrano approva. 

16. Che siano osservati gli ordini del viceré e della Reale Udienza del 
1599 che impongono agli ufficiali baronali di servire personalmente sotto pena 
di perdere l'ufficio. Che altrimenti i baroni abbiano la facoltà di sostituirli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma, senza però pregiudizio alle liti pen-
denti. 

Illustrissim setior lloctinent generai y president en Io present generai y real Par- c c. 24v. 
lament 
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Lol Stament militar per lo que conve al servey de Deu, de sa Magestat y redres 
universal del present regne supplica a vostra serioria illustrissima mane decre-
tar los capitols seguents. 

1. Primo lo dit Stament militar representa a vostra serioria illustrissima lo agravi 
que se lis ha fet y fa de alguns anys a erta part es als barons y seriors de vas-
salle feudatares los quals si be per vigor de las investituras son obligats a 1.aco-
stumat servici militar o servici specificat en aquellas no pero son obligats con-
tinuament prestar lo dit servici ni cascun any sino et quant hi ha evident 
necessidad y perill conforme a disposicio de dret la qual disposicio de dret sem-
pre se es observada en lo present regne fins al temps de 1.illustrissím don Mi-
quel de Moncada que fonch en lo any 1578 vel circa en lo qual ab molt agravi 
de dits feudataris se ha introduit fer.lis pagar cascun any lo servici militar con-
tra raho y disposicio de dret perque com se ha dit lo dit servici no se deu ca-
scun any ans se observa fer.lis precissament pagar cascun any lo dit servici mi-
litar, per lo que supplica a vostra serioria illustrissima lo dit Stament mane 
provehir y decretar que los dits feudataris no sian obligats a pagar lo dit ser-
vici militar eo cavalls lleugers cascun any com fins ara se lis ha fet y fa pagar 

c c. 25 sino que tant solament sian obligats al servici militar conforme / llurs investi-
turas avent.hi occasio de necessitat conforme la disposicio de dret predita y con-
forme per abans era observat essent que no se ha pogut imposar.lis aquest nou 
gravamen de fer.lis pagar cascun any dit servici militar. 

Attes es contrari a totes les infeudacions d.els qui fan dit servey no y ha lloch 
al supplicat. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item diu a vostra serioria illustrissima lo dit Stament militar que dit Stament 
haguda consideracio al gran servici que seria fer a sa Magestat lo fortificar lo 
regne ab moltes torres y axi be la utilitat que al regne ne resultan per la segu-
retat y deffensio de aquell y si be exa obligacio de fortificar y tenir guardat lo 
regne es de la real corona de sa Magestat no res menys per sublevar los gastos 
que te sa Magestat consentiren en la imposicio del dret del real sobre cuyros y 
formatges perque del procehit de aquell se fabricassen y mantenguessen les tor-
res ab menor dany y gasto del Real Patrimoni com en effecte es estat y es gran 

I Di lato, sul margine sinistro, fol. 470. 
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sublevament maxime tenint se lo degut compte en la destribucio del procehit 
de / aquell, pero no obstant aco se ha fet sgravi y fa a molts setíors de vassalls c c. 25v. 
en particular alodials y que no son obligats a ningun servici militar que se lis 
fa pagar grossas sumas cascun any per raho de torres, alcayts, soldats y muni-
cions de aquellas maxime al comte de Quirra que se li fa pagar ultra dos milia 
lliures cascun any carrech intollerable y que es mes molt gravi que si fos reduit 
de alodio a feu lo dit stat y axi mateix dels demes y si es cert que en via de dret 
als feudataris no se lis pot augmentar lo servici militar una vegada constituit en 
llurs investituras molt majorment no se pot als alodials imposar carrech ní ser-
vici com es de pagar dites torres essent en particular obligacio de sa Magestad 
lo tenir fortificat lo regne y segur de incursio de enemichs. Per lo que se sup-
plica a vostra setioria illustrissima mane decretar que de aqui avant los dits ba-
rons feudataris o alodials no sian tinguts ni obligats contribuir ni pagar cosa al-
guna per fabrica ni manteniment de torres, soldats ni monicions de aquellas. 

Attes que les torres fabricades en terres de barons han redundat en notable be-
neffici de aquells augment de ses rendes y seguretat dels vassalls inseguint la 
consuetud antiguissima que hi ha en lo present regne de que los barons su-
stentan aquellas, se mana per lo passat que dits barons contribuissen en la paga 
y sustentacio de dites torres y sa Magestat ab sas reals cartes ho te axi manat y 
aprovat y per quant pretenint alguns agraviats han mogut plet / contra lo pro- C c. 26 

curador fiscal real y aquell estan indecisos en la Real Audiencia manant sa se-
ti-oda illustrissima se declaren aquells ab brevedad. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item per quant segons es notori la pobresa dels vassalls y habitadors del pre-
sent regne es excessiva y tanta que apenas poden bastar a pagar les rendes als 
barons y setiors y les demes coses que pagan de Parlament y altras cosas axi or-
dinarias com extra ordinarias y que ab tot asso se haja anadit lo fer pagar a 
moltes encontrades y viles fabriques de torres y soldats, alcayts, monicions et 
alias per manteniment de aquellas es un reduir.los a total ruyna y pobreca de 
manera que jamay poden arar lo cap y com sia que per dit effecte se posa lo 
dret del real per mantenir dites torres lo qual si be lo paga lo mercader no res 
menys redunda en dany dels vassalls y lo pagan ells per quant se lis paga me-
nys del preu dels formatges y cuyros ultra que los mercaders lo carregan en las 
mercaderias que venen als naturals del regne y axi ab veritat se affirma que lo 
dit dret real lo pagan los vassalls lo que se veu a la clara per que los exemptes 
del dit dret com son ecclesiastichs y cavallers de l.abit de / Santiago venen a 
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millor preu los formatges y cuyros y per conseguent es duplicar lo carrech a dits 
vassalls que no es just. Per go se supplica a vostra setioria illustrissima mane pro-
vehir y decretar que de assi avant ningunas encontradas, vilas y vassalls del pre-
sent regne sian tinguts ni obligats pagar ninguna quantitat per raho de fabriques 
de torres, soldats y monicions de aquelles. 

Declaradas las causas que los barons aporten contra lo Real Fisch sobra la 
contribucio de dites torres y sustento dels soldats y alcayts sa sefloria illustris-
sima manara provehir lo que sia de justicia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item per quant per privilegi del serenissim rey don Pere de Arago de la data 
[...]1  esta ordenat que los feudataris del present regne tingan obligacio cascun 
any de posar en los magatzems de la present ciutat de Caller de forment per 
provisio de aquella, lo qual forment dega fer lo servici tot lo any y que en la sub-
seguent recolta posada que sia la nova porcio pugan los feudataris liberament 
extreure del regne les porcions vellas y que ja han fet lo servici y que las novas 

c c. 27 ja son posades segons en dit privilegi es de veure lo qual si be se observa / en 
lo que es fer posar les porcions precisament no pero se observa a lo que toca 
en favor de dits feudataris que es lo extraure dites porcions vellas en aver fet 
lo servici y ser posades les novas ans de alguns anys a esta part se ha fet agravi 
als díts feudataris no sols en no dexar.lis extreure dites porcions que han fet 
lo servici y fer.ne  llur beneplacit pero encara se ha pretes contra la tenor de dit 
privilegi acabat lo servici pagar.lis lo affor y locar.li y lo demes vendre.lo y apli-
car.lo en utilitat de la ciutat de Caller lo que es contra dit privilegi y contra tota 
raho y justicia.Per lo que supplica a vostra seiioría illustrissima dit Stament mi-
litar mane decretar que se observe dír privilegi llevada tota contravencio. 

Attes que sobre ago mateix verteix plet en la Real Audiencia entre los sindichs 
de la present ciutat y alguns porcíonistas y lo sindich del Militar prossegues-
can aquell y hoydes les parts sa sei-loda manara fer justicia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

1  Manca nel testo. 
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Covarruvias vicecancellarius 

5. Item per quant totes les viles del present Cap de Caller acostuman tenir en 
la present ciutat segons vila un home y segons dos o menys homens pagats de 
una quantitat cascun any de forment o de diners segons se concertan, quals co-
mens servexen per les fabriques reals de la present ciutat y sos Appendicis / y C c. 27v. 

la  Regia Cort los paga a sinch sous cada dia perque com en altre temps se so-
lfa fer venir de cascuna vila molts homens per la dita fabrica y una semana ma-
naven a huns y altra semana a altres lo que lis era als vassalls del present Cap 
molt carrech y dany se prengue dit expedient de tenir cada vila hu o mes ho-
mens pagats perque servescan a ditas murallas y fabriques y d.esta manera no 
se manen y faran venir als demes vassalls y si be aqueix expedient los ha des-
agraviats de una part no res menys se lis fa agravi per altra part de moltas ma-
neras son agraviats perque dels homens que pagan totes les viles de aquest Cap 
no sempre son necessaris tots y no obstant no podent.se  estalviar en profit dels 
vassalls los qui no son menester no se estalvian sino que los salaris de aquells 
se aplican a capitans, picapedres y altres persones que tenen comte en las fa-
bricas ultra lo salari que la Regia Cort lis paga als tals lo que es gran agravi a 
dits pobres vassalls perque ells no son obligats dar dits salaris a picapedrers ni 
altres sino servir pagant.los com se pagan y podent.se  dit servici effectuar al part 
dels homens que pagan no es be que lo demes se aplique en profit de altres y 
tant mes ara que quasi tota la fabrica es acabada y no se enten sino en pulir mu-
ralles. Per lo que et alias supplica a vostra setioria illustrissima lo dit Stament 
militar mane decretar que tots los salaris que fins vuy se han applicat en mes-
tres picapedrers y altras personas ho hajan de restituir a les viles y vassalls que 
ho han pres respectivament y que de aqui avant no se puga en nin / guna ma- c c 28 
nera aplícar dits salaris sino que servescan per pagar los homens que seran ne-
cessaris per les fabriques puix que es be que dits vassalls sian desagraviats 
maxime en cosa tan justa o saltim que se torne a la antiga de que vingan a ser-
vir personalment com abans venian. 

Que de aqui al devant no se apliquen salaris a capitans, mestres ni altres per-
sones sino que se donen als homens que serviran actualment tan solament los 
quals homens no pugan servir sino un any a soles y passat aquell haja de esser 
nomenat altre sens poder confirmar aquell ans de vaccar almenys tres anys. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item perque en totes les viles del present regne los mes principals y hazien-
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dats y mes altres sufficients per a regir los officis de majors, jurats et alias se fan 
familiars del Sant Offici, de la Cruzada, Monserrat, Bonayre et alias y tots ells 
pretenen tenir exempcions de no poder ser forsats en ministrar ninguns de dits 
officis y quasi sols per dit effecte se fan familiars y son tant lo numero en cada 
vila que ja no se sap de aqui posar ma en fer majors et alias ab gran dany de la 
administracio de la justicia. 

C c. 28v. Per lo que dit / Stament supplica a vostra sefioria illustrissima mane decretar 
que ningun familiar de la Cruzada, de Monserrat, Bonayre o semblant tinga de 
assi avant tal exemptio ans que liberament pugan ser forsats administrar dits 
officis no obstant_ qualsevol patent de exemptio que tingan y en quant als fa-
miliars del Sant Offici vostra sefioria illustrissima mane tractar que se prenga 
algun assiento de manera que degan concorrer en dits officis puix es be que 
les persones mes aptes regescan aquells. 

Que.s guarde lo acte de cort fet en lo Parlament celebrat per lo illustrissim don 
Gaston de Moncada a sis de nohembre 1593. Iuxta sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que ningun familiar de la Cruzada, de Monserrat, Bonayre 
o semblant tinga dita exempcio, y encarregara a Unquisidor general done orde 
com los familiars del Sant Offici concorreguen tambe en dits officis. 

Covarruvias vicecancellarius 

7. Item perque en lo pesar dels formatges se fa molt agravi en la present ciu-
tat als vassalls que lo portan perque no hi ha pesada en la qual no se lis robia 
moltes lliures de formatges y pergo en lo capitol 12 primero loco presentats se 
ha molt be provehit y decretat que cascun any se reffinia lo pes en assistencia 
de hu de cada Stament y perque es be que se procure per totas vias llevar lo 

C c. 29 frau que se fa per los pesadors a dits pobres vassalls, per go supplica / a vostra 
sefioria illustrissima dit Stament mane decretar que de assi avant no se puga pe-
sar dit formatge sino es ab romana que tinga forqueta ab la forma que son las 
balangas dels speciers perque d.esta manera se podra veure que no se faga frau 
y que axi be vostra sefioria illustrissima mane decretar que lo mostasaf que ca-
scun any sera puga y dega tenir compte en lo pesar dit formatge y executar con-
tra qui fara frau una pena a vostra sefioria illustrissima ben vista ultra las de dret 
y arbitrarias segons la qualitat del frau. 

Que de aqui al devant no se pese formatge sino ab romana que tinga forqueta. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat lo que.s supplica en lo present capitol. 

1070 



Covarruvias vicecancellarius 

8. Item per quant per capitol de cort esta prohibit que las eguas no.s pugan 
matxellar lo que es causa de que los amos de aquellas las dexan anar a pastu-
rar en mitg del forment y bidazoni y no pagan sino tan solament lo dany y ago 
la volta que las podran pendre y moltes voltes destruexen molts trossos de for-
ment de pobre gent que no tenen altre de que poden viure y restan ruynats. Per 
lo que se supplica a vostra setioria illustrissima mane decretar que en lloch de 
matar.lar las eguas se.n faga tentura y que paguen cinch lliures de pena / go es c c. 29v. 

un terg al serior y altre a 1.acusador y l.altre a la part ab lo dany y que sia cre-
gut ab son jurament y sent home de bona vida y fama sino la pot pendre per 
cascuna vegada que podia ser matxellada y ago aja de observar generalment tant 
de barons com de familiars y qualsevol amos de ditas eguas per ser cosa tant 
convenient al beneffici publich. 

Que de aqui al devant si seran trobades eguas en sembrats paguen los amos 
d.elles tres voltes mes del que faran dany y un terg de l.estim sia del major de 
pardo y pardarjo y en cas que no.s porra provar de qui seran les egues que hau-
ran fet lo dany que ho paguen los amos de les egues que seran mes prop de dits 
sembrats ahont sera fet lo dany y que lo official que sera request y no fara la 
revista y estim encontinent incidescan en pena de vint y cinch lliures y mes 
pague lo dany que ditas egues auran fet. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

9. Item se supplica a vostra serioria illustrissima mane statuir y decretar que de 
assi avant que ninguna persona que sia estada condemnada o composada per 
delicte comes en qualsevol offici axi de official, scriva ve1 alias no puga ser ad-
mes en dits officis ni en lloch ahont ho regia ni en altre perque se presumeix 
que / quí ha una volta fet mal son offici lo fara pijor. 	 C c. 30 

Que.s fassa com se supplica en delictes de barateria. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

10. Item per quant lo privilegi de la ciutat de Caller sols ordena y mana que los 
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feudataria posen les porcions del forment que se acostuma en la present ciu-
tat y no menciona ni tal carrech imposa als setiors de vassalls alodíals ni impo-
sar.lis fore just, per go son alodials y liberos per ser exemptos de semblants car-
rechs y servicis y si be los anys atras alguns setiors alodials ha posat porcions 
es estat voluntari y no per obligacio alguna perque no la hi ha y exa sola raho 
abastaria per no posar.la sino a beneplacit del qui volgues no res menys per-
que per ningun temps se dubte de ago supplica a vostra setioria illustrissima 
dit Stament mane estatuir que de assi avant sia libero y voluntari als seiíors alo-
dials lo posar o no posar ditas porcions. 

Attes es interes de la ciutat de Caller oyda aquella se fara justicia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 30v. 11. Item per quant se fan grans abusos per los carnicers que van per les carns 
ab commissions de vostra setioria illustrissima que adredes portant.lis las vac-
cas y moltons las millors quels pobres vassalls tenen sempre diuen que no son 
bones y se estan a dictas de aquells fins tant las hi donan debades o a molt 
manco preu del que valen segons se veu cada dia per experiencia, que per tant 
sia vostra setioria illustrissima servit manar decretar que de assi avant dits car-
nicers prengan las millors vaccas y moltons que ells podran trobar en las vilas 
y encontradas en poder dels dits vassalls y que no se lis fassan les extorcions 
ínjusticia y agravis tants grans com son les sus dits y que per evitar aquells en 
cada vila y encontrada dit alguazir faga lo sortiment de dit bestiar juntament 
ab un principal de dita vila o encontrada y ab consentiment y estim de aquells 
se fassa dit surtiment y pagament y que ab donarli les vaques o moltons y ju-
rar los amos que no te millors que no pugan alguazir o comissari fer dietas ni 
gastos alguns per dit effecte sino pendre lo que li donan imposat alguna pena 
pecuniaria a vostra setioria ben vista als amos en cas que ne lis trobían millors 
la qual se dega executar irremissiblement y d.esta manera ni lo alguazir o com-
missari podra fer extorcions en fer dietas y gastos ni los amos dexaran de dar 
las millors que tindran. 

Que de aqui al devant un mes abans del temps que se han de donar en les en-
contrades y viles les provisions de carns lo official lloctinent o major per sa ab- 

C c 31 sencia de cada una d.ellas fassa ab sinch / homens honrrats de cada vila que 
no tingan bestiar lo repartiment entre los vassalls que tindran dit bestiar del bes-
tiar que auran de dar per la tassa de manera quant los carnicers aniran per pen-
dre dita tassa lo dit official ab los matexos sinch homens en presencia dels ma- 
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texos carnicers trien lo millor per a dar.los hi y quant al carnicer no li paregues 
bo lo bestiar que los officials ab los sinch homens haura triat y paregut bo que 
lo official lo envie a sa serioria illustrissima per a que vist aquell mane castigar 
ab rigor lo official y als sinch homens o al carnicer y fer pagar los gastos de por-
tar lo bestiar y castigar aqui tindra culpa. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa com se supplica en lo present capitol dexant a 
arbitri del virrey la pena pecuniaria imposadora als amos que juraran contra 
veritat. 

Covarruvias vicecancellarius 

12. Item perque los vassalls del present regne son moli vexats en les taches de 
les carns quals ultra del que son forsats a vendre.las contra la regia de dret de 
que ningu sens legitima causa pot esser forsat a vendre sas cosas y ab mes exi-
guo preu del que comunament se solen vendre axi be son vexats en que en un 
matex lloch se lis pren diversas tachas en diversos llochs 	es per les ciutats 
de Caller, / Sasser y per los hospitals y inquisidors de hont succeheix que ve- c c 31v. 

nen a restar moltes víles destruides de bestiar per lo que per evitar tan gran 
dany y perjudici se supplica a vostra serioria illustrissima mane decretar que de 
assi avant eri la vila ahont se haura pres ja alguna tacha per una ciutat o lloch 
no se.n puga pendre altra per altra ciutat o lloch y per dit effecte senalar les 
encontrades y villas de hont cascuna ciutat o lloch ha de pendre les tachas de 
carns de manera que no se duplique en una matexa vila o encontrada en un 
any y en respecte dels inquisidors tractar algun assiento de que se serve lo ma-
tex serialandis algunas encontradas o vilas de hont pendran les carns y no de 
altre lloch. 

Que.s fassa com se supplica y sa serioria illustrissima comet a les persones a qui 
ha remes la reparticio de les carns porque ho assenten. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

13. Item se supplica a vostra serioria illustrissima mane decretar que de assi 
avant no.s puga fer venda alguna del bestiar sino es precehint lo solit bolleti 
qual dega fer lo escriva no per relacio sino de vista specificant lo numero del 
bestiar, peli y signos y fochs y quants de cada pel, signo y foch y lo nom, co- 
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gnom y patria del comprador y venedor y per los treballs a l.escriva que se li 
c c. 32 pague per lo bolleti un sou de / cada signo imposant graves penes als escrivans 

contrahents perque d.esta manera se evitaran molts furi s y fraus que per la ex-
periencia se ha mostrat. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

14. Item se supplica a vostra serioria illustrissima mane estatuir y decretar que 
cada ciutat de 1.altre Cap a la qual se dexe fer scrutini de forment per provi-
sio de la tal ciutat se sealen les viles y encontrades de hont cadauna de dites 
ciutats go es Sasser, 1.Alguer, Castell Aragones y han de pendre dits scrutinis 
ab expressa prohibicio y pena que la una ciutat no puga fer scrutini en las en-
contradas o vilas seibladas a l.altra perque d.esta manera se evitaran los incon-
venients de que en una matexa vila o encontrada se fan en un matex any dos 
y tres escrutinis ab gran ruyna dels vassalls. 

Ja estan especificades en los privilegis de ditas ciutats les viles ahont se deven 
fer scrutinis. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa com se supplica en lo present capitol y comet al 
virrey que vetja los privilegis tenen les dites ciutats, y done orde que una en-
contrada, o vila acudisca a una ciutat, y no a dos. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 32v. 15. Item perque als vassalls del present regne tant en lo present Cap de Caller 
com en lo altre se fa un notabilissim agravi que es que cascun any se lis pren 
lo forment que se posa en la present ciutat per provisio de aquella per los co-
missaris que se trameten y en altre Cap axi be per los scrutinis dels forments 
per la provisio de las ciutats de dit Cap y no sols se lis pren lo forment y son 
forsats a vendre.lo a dites ciutats pero encara lo que es pijor son forsats a ven-
dre.lo a moli menor preu de lo que corre en la plassa y comunament se sol ven-
dre ab molta disconformitat de la latitut del just preu y per dit effecte sol vo-
stra selioria illustrissima cascun any aforar y posar preu al forment que han de 
comprar les ciutats y porcionistas, lo qual affor es sempre fet ab moli manco 
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preu de lo que corre y se veu comunament axi se veu lo present any que lo af-
for en lo present Cap es a vint y sinch sous lo estarell ab port y tot y lo preu 
comu de la plaga es molt major y axi matex en los anys atras los preus comuns 
eran molt majors de 1.affor y lo mateix se diu en respecte de l.altre Cap y si be 
pretenen les cíutats tenir privilegis de poder comprar lo forment y forar per 
adno als vassalls per a vendre.lo lo qual privilegi es causa legitima se pot pra-
ticar y admetre no pero tenen privilegi de comprar.los a menor preu de lo que 
en dit temps comunament se sol vendre segons la latitut del just preu y fent lo 
contrari es contra dret y ab bona consciencia no se pot praticar ni fer hi ha obli-
gacio de restituir.lo perque es / doctrina certa y ab bona consciencia conforme 
que si be poden ex legitima causa ser forsats a vendre.lo no pero poden ser for-
sats a vendre.lo a menor preu del que comunament corre y com en aio se tracta 
de tan grave interes dels pobres vassalls del present regne per los quals es raho 
sia mirat en cosa de tanta importancia y justicia y en particular que estan re-
duits en suma pobresa y que ells son los que pagan la major part imo quasi tot 
de las pagas reals 	es Parlament, coronatge, maridatge et alias y no podran 
accudir als dits servicis de sa Magestat si de altra part no son sublevats en cosa 
tan justa. Per lo que et alias supplica a vostra setioria illustrissima dit Stament 
mane statuir y decretar que de assi avant no.s puga ni dega fer tal affor y que 
lo forment que se comprara per provisio de las ditas ciutats se paguen al just 
preu que correra y comunament se tendra respective en lo regne y ultra lo dit 
preu lo port de manera que se serve en no la justicia y egualdat que lo dret re-
quereix perque d.esta manera axi be se evitaran moltes usures paliades y com-
prar iniustas que en tot lo regne per particulars se fan en materia de compra 
de forments a 1.affor. 

C c. 33 

Sa serioria illustrissima manara fer lo affor al just y degut preu de manera que 
los amos dels forments no reban agravi en lo preu que sels pagaran com es just. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

16. Item supplica lo dit Stament militar que per quant ab provisions de vostra c c. 33v. 

sefioria illustrissima y de la Real Audiencia de las data a 26 de febrer y 9 de oc-
tubre 1599 tenint esguart a la utilitat y be comu dels vassalls del present regne 
y bona administracio de la justicia fonch provehit que tots los qui tenen offi-
cis en terres de barons y magnats hagen de servir aquells personalment sots la 
pena de perdre dits officis la qual provisio fins vuy no s.es effectuada per quant 
ab haver opposat algunes excepcions los qui no servexen los dits officis se ha 
sobre segut en la execucio de aquella y com la experiencia mostra lo dany que 
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de servir dits officis per interposades persones ne resulta que peNo mane vos-
tra selioria illustrissima provehir y decretar que dita provisio sia observada y 
de nou ab acte de cort decretar que los qui tindran semblants officis, es po-
testats, armentayres, capitans de justicia, officials, lloctinents, escrivans, alcayts, 
carcellers, missos, procuradors de cort y qualsevol altras que estigan per pro-
visio de dits magnats, barons y heretats personalment los servesquen altrament 
pugan los seliors dels llochs provehir aquells en les persones lis apparra no obs-
tant tinguen los tals donacions o altres qualsevol titols etiam ab poder de subs- 

c c. 34 tituir hoc y encara que estiguen en Espalia / en salves guardies reals, o plets mo-
guts sobre dits officis puix servint.los personalment no se lis fa perjudici algu 
a llurs drets y preteses. 

Que.s fassa com se supplica y se guarde dita pragmatica inviolablement. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, sens perjui empero de les litis pendientes, y de la 
facultat de substituir dels que la tindran ab legitims titols, adquirida, y posseida. 

Covarruvias vicecancellarius 

Tots los quals capitols supradit Stament militar a vostra seiioria illustrissima en 
persona de sa Magestat mane decretar.los conforme a cada hu d.ells se ha sup-
plicat et haec omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Franciscus Adzeni 
Salvador Carcassona 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesidem 
in hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento die 21 februari anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serrai / 

384 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dal sindaco dello Stamento 

i Il foglio successivo (C c.34v.) è bianco. 
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militare e approvati dal viceré l'8 aprile 16031. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che nel tribunale del veghiere di Cagliari e nella Reale Udienza 
siano attentamente controllati e definiti i diritti da esigere. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che per evitare danni e abusi nei confronti dei vassalli le numerose 
misure che vengono utilizzate per grano, orzo e legumi nel Capo del Logudoro 
siano ridotte alla misura di Sassari. 

Il viceré, richiamando il capitolo di corte del Parlamento di don Gastone 
di Moncada confermato dal sovrano, decreta che in tutto il Regno vi sia una 
sola misura e sia lo starello di Cagliari. Il sovrano conferma. 

3. Che non sia permesso ai ministri reali di acquistare alcunché dai vas-
salli a prezzi diversi da quelli concordati con i padroni o da quelli correnti sulla 
piazza; che inoltre per evitare inconvenienti il viceré ed i giudici della Reale 
Udienza inviino per i loro acquisti domestici e non alguaziri.  

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

4. Che nella ripartizione dell'approvvigionamento delle carni all'an-
nona delle città vengano coinvolti tanto i proprietari di bestiame residenti nei 
feudi quanto i cittadini. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che nei delitti avvenuti nei feudi in cui sono coinvolti anche abitanti 
delle città non venga tolta ai feudatari la giurisdizione sui loro vassalli e an-
che nel caso in cui i cittadini siano giudicati dai loro giudici metà della penale 
sia versata al signore del luogo. 

Il viceré approva per i delitti divisibili. Il sovrano conferma. 

6. Che non si possa appellare sentenza che commini pena non superiore 
alle 5 lire. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

7. Che si ritorni all'antica consuetudine di macellare le vacche che si in-
troducono nei terreni coltivati danneggiandoli gravemente. 

1  Cfr. regesto n. 278. 
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Il viceré non accoglie la supplica, ma stabilisce pene pecuniarie molto se-
vere. Il sovrano conferma. 

c c.35 Oblata per sindicum Statuenti militaris 

Illustrissim serior lloctinent generai y president en lo present real y generai Par-
lament 

Lol Stament militar per lo que conve al servey de Deu y redres universal del 
present regne supplica a vostra serioria illustrissima en persona de sa Magestat 
sia servit desagraviar y decretar los capitols seguents. 

1. Primo supplica a vostra serioria illustrissima lo dit Stament que per quant 
en los deposits que se fan en la cort del real Vigueriu de Caller se causan tals 
ecessivos gastos que fet lo compte de tants billets y estimas de cap de guaites 
diversas apochas, actas de fiangas, lletres de citations de creditors, sentencias 
de agraduacions et alias la major part del preu se.n va en gastos y despeses ab 
tants actes los quals se fan pagar a la tariffa dels actes publichs y com estos no 
sian tals sino actes judiciaris, perso sia vostra serioria illustrissima servit decre-
tar que per qualsevol deposit y distribucio de aquell no se pague sino una apo-
cha de tot lo preu del depositari qu.es  deu sous y un atte de totas las fiansas y 
apocha vint sous y per la copia de la sentencia de graduacio al notari vint sous 
de modo que los gastos de un deposit no excedesca de un escut al notari de 
dita cort attes que son actes judiciaris y que del preu del deposit se paguen dits 
gastos manant al depositari que no pague al notari de dita cort quantitat alguna 
fins que li consti e que los actes son dats autentichs de dit deposit a les parts 
y lo matex se supplica se observe en la cort de la Real Audiencia. 

[Que.s fassa com se supplica]2  

Sabater notarius 

Plau a Sa Magestat per tocar a interes de part lo supplicat en lo present capi-
tol, remetre a justicia, la qual fassa lo virrey y la Real Audiencia sumariament 
y de pia, oides les parts 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 35v. 2. Item supplica lo Stament militar que per quant ab gran dany dels vassalls del 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 534. 
2  La risposta viceregia, che manca nel testo, è dedotta dal "processo". 

1078 



Cap de Llugudor y ab gran carrech de consciencia hi ha diversas mesuras dels 
forments, ordi y llegums ab las quals los compradors y venedors restan defrau-
dats y es be obviar a semblant dany y engany y descarrechs de las consciencias 
reduir.ho tot a una mesura, pergo que sia per vostra sefioria decretat que to-
tes les mesures de las ciutats y vilas del Cap de Llugudor ab las quals se mesu-
ran los forments, ordi, llegums que se vendran y compraran, sian reduhidas a 
la mesura de la ciutat de Sasser ab la qual dita ciutat de Sasser compra llur for-
ment, ordi y llegums la qual sia communa per tot dit Cap de Llugudor, ciutats, 
viles y llochs de aquell per evitar abusos. 

Attes que per capitol de cort del Parlament de don Gaston de Moncada con-
firmat per sa Magestat esta statuit y ordenat que per tot lo present regne sia una 
matexa mesura y sia lo estarell de Caller que se pose dit capitol en execucio la 
qual se comet al magnifich miser Francisco Giagarachio doctor de la Real Au-
dientia ab que lo faga ans de la nova collecta. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

3. Item per quant alguns alguazirs o porter van per las vilas axi circumvehinas c c. 36 
de Caller com alias per pendre algunes provisions y ago ab appellido que se-
ria per mandato de vostra sefioria illustrissima com de altres officials reals y ab 
ago prenen lo que demanan a manco preu del que los pobres vassalls las po-
drian vendre per lo que essent la pobrega de dits vassalls tant notoria com vo-
stra sefioria sap per hont lis ve redunda gran dany, supplica dit Stament a vo-
stra sefioria illustrissima que de assi avant no.s puga pendre res de dits vassalls 
per part de ningun ministre de sa Magestat sino al preu que se porran conger-
tar ab llurs amos o com al mes preu comu correra y que per ad go no puga es-
ser axi per vostra sefioria illustrissima o sos sucessors ni per ningun ministre 
de la Real Audíencia o alias enviat alguazir o porter per comprar ni forment, 
ni ordis, ni palla, ni carns, gallines, ni altres provisions sino que vajan llur criats 
particulars que se evitaran d.esta manera molts inconvenients. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

1079 



C c. 36v. 4. Item per quant en lo provehir de les carns axi per provisio d.esta ciutat de 
Caller com dels demes del regne se fa per lo be y manteniment publich de tots 
en generai es be tambe que en la tacha de les carns que se fan per ditas provi-
sions y manteniments se fassa tambe generalment per tots los vassalls axi reals 
com de barons y habitadors de las ciutats que seran amos de bestiars,que peNo 
se supplica mane vostra setioria decretar que entre en lo compartiment axi en 
las vilas que se fara la tal tacha los habitadors de ditas ciutats que habitan en 
ellas com tambe los qui residexen en las ciutats. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item per quant en alguns delictes que se cometen en terras de barons y se-
tiors de vassalls en los quals delictes se succeheix no sols haver.hi hauctors dels 
matexos vassalls de las villas y culpables pero encara habitadors de ciutats re-
als per lo que per haver.hi miscuits tals habitadors vostra serioria illustrissima, 
la Real Audiencia, governadors y veguers baix de l.apellido que los dits habi-
tadors van ínculpats en tals delictes se asumexen la conexensa de las tals cau- 

c c. 37 sas llevant.las de la jurisdictio / de tal baro o setior de vassalls del lloch ahont 
s.es comes dit delicte y a qui toca, que peNo se supplica a vostra setioria illu-
strissima sia servit que en lo que toccara als propris vassalls inculpats en los tals 
delictes no se puga llevar la causa o conexensa de aquella del tal setior del lloch 
no obstant hi sian miscuits e inculpats dits habitadors y en lo que tocara als ha-
bitadors que puga conexer lo governador, veguer o suppremo ministre ab que 
la mitat de la pena sia adjudicada al dit sefior del lloch ahont sera fet dit de-
licte conforme ab altre capitol de cort esta decretat puix que es divisible lo ju-
dicar semblants causes. 

Que.s fassa com se supplica en los delictes divisibles y en lo demes de la pena 
que.s guarde lo capitol de cort. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item per quant se succeheix que algunas vegades los vassalls de barons o se-
tiors de vilas cauen en algunas penas de sinch lliures o manco cada hu y res- 
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tan condemnats per sentencia de la qual pena per capitol de Carta de Lloch no 
poden appellar per esser en particular de cada hu que ha insidit en la tal pena 
per hont es en frau de dit capitol de Carta de Lloch si be tots restan enculpats 
en un proces per benefici que no hajan de pagar tants gastos en fer proces par-
ticularment a cada hu se appellan / sots motiu que accumulata tots los incul- c e 37v. 

pats en dita pena de sinch lliures o manco excedeix molta suma y de aqui ab 
aqueix motiu volen appellar, que pergo mane vostra sefioria decretar que de 
agi avant no.s puga admetre tal appellacio puix la pena de cada hu no es mes 
de cinch lliures o manco y sera evitar gastos y danys als matexos vassalls, com 
sia que altrament acada hu en particular se lis fara son proces. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

7. Item supplica a vostra sefioria illustrissima lo dít Stament per lo que conve 
a la conservacio dels sembrats per lo gran dany que solen fer les vaccas y no 
poden fer tentura de aquellas per no poder.las pendre de nits ní de dia y mol-
tes vegades no saben de qui son las que fan dit dany, que de assi avant se haja 
de matar ditas vaccas segons per via de maxell abans se acostumava puix se ha 
vist ab experiencia esser mes profitos. 

Que de aqui al devant si seran trobades vaques en senbrats paguen los amos 
d.elles tres voltes mes del que faran de dany y un terg de l.estim sia del major 
de pardo y pardarjos y en cas que nos porra provar de qui seran les vaques que 
hauran fet lo dany que hu paguen los amos de les vaques que / seran mes prop c c. 38 

de dits sembrats ahont sera fet lo dany y que lo official que sera request y no 
fara la revista y estim encontinent incidesca en pena de vint y sinch lliures y mes 
pague lo dany que dites vaques auran fet. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominacio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout infine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur et 
mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
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et praesidem istius regii Parlamenti in dicto Parlamento, die octava aprilis 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

385 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati da don Gilberto Carroz alias 

Cristoforo conte di Quirra, da don Giacomo di Castelvì conte di Laconi e da don 
Antonio Fortesa il10 aprile 1603 ed approvati dal viceré lo stesso giorno'. 

Lo Stamento militare, udita la proposta del viceré a nome del sovrano di 
potenziare il sistema di torri di difesa costiera, approva e suggerisce di aumen-
tare del doppio il diritto di un reale sin qui esatto su formaggi, lane e cuoi, ri-
tenuto insufficiente, a patto però: 

1. Che l'Amministrazione delle torri rimanga con la struttura attuale ed 
eventuali modifiche siano decise con l'assistenza dei tre Stamenti. 

2. Che con quel diritto si paghino e conservino le torri esistenti e quelle 
di cui si decreterà la costruzione. 

3. Che si costruiscano e mantengano tutte le torri nei luoghi necessari per 
impedire le invasioni dal mare e si governino con l'assistenza degli ammini-
stratori del Regno. 

4. Che compiuta la costruzione delle torri l'eventuale cifra rimasta dopo 
la manutenzione sía versata nella Regia Cassa e ogni anno gli amministratori 
ne diano conto con particolari modalità. 

5. Che dovendosi ogni biennio versare alla Regia Cassa gli eventuali residui, 
se dovessero mancare nell'Amministrazione somme per pagare gli uomini o 
mantenere o edificare altre torri, si supplisca con i fondi del Regio Patrimonio. 

Il sovrano approva tutte le richieste. 

C c. 38v. Oblata per egregium comitem de Quirra et comitem de Lacono et Antonium 
Fortesa domicellum sindicum Stamenti militaris, die 10 aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim serior llochtinent y capita generai y president en lo present rea' y 
generai Parlament 

i Cfr. regesto n. 283. 
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Lol Stament militar havent hoit la proposicio per vostra sehoria illustrissima 
en nom y per part de sa Magestat feta en dit Stament de que considerada la gran 
utilitat que ha redundat en lo present regne de fer torres en llochs necessaris 
per evitar lo gran dany fahian los cossaris ab pressa de persones y robas, que 
pero es molt utilos lo mantenir y conservar aquellas y fer.ne  de nou en llochs 
necessaris y que com la experiencia ha mostrat lo dret de un real que se inposa 
sobre los formatges, llanes y cuiros et alias no abasta per conservar.las y que se 
deven vuyt o deu pagas y que per remey d.estas cosas no hi ha altre remey sino 
augmentar dit dret per a que abaste per mantenir dites torres y que tambe apa-
rexaria be que se agregas lo dit dret al Real Patrimoni lo qual se encarregaria 
de pagar las torres que vuy paga la Administracio y fer.ne  noues, considerada 
la qual proposicio y attes lo gran profit y utilitat ne resulta al reyne de estar ben 
torrejat y altres coses que ab molta maduresa se ha considerat, dit Stament mi-
litar consent y offereix de que se augmente y augmentat se entenga al doble del 
que fins assi estava lo dit dret de la Administracio ab los seguents empero pactes 
y modeficacions y no altrament. 

1. Primo, que la Administracio reste en peu y en esser com esta / fins vuy ab C c. 39 

los privilegis y capitols de aquella concedits per aquella decretats y que per 
quant en algunes coses te mester de algun redres y refforma perque minor se 
administre, que per se reforme aquella ab asistencia dels tres Staments de 
la minor manera que convindra al servici de Nostre Sefior, de sa Magestat y uti-
litat del present regne. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Que de dít dret se pague y conserve totes les torres que fins vuy paga dita 
Administracio y totes les demes que per vostra sefioria illustrissima se ha de-
cretat en capitols de corts o alias, o se decretara que.s paguen. 

Plau a Sa Magestat. 

Covarrubias vicecancellarius 

3. Que.s degan fer totes les torres y mantenir.las que faltan a fer.se  en lo pre- 
sent regne en llochs necessaris perque del tot reste torrejat y guardat de inva- 
sione de cossaris y enemichs / quals se degan fer sustentar y governar ab assis- c c. 39v. 

tencia, vot, parer y voluntat dels administradors del present regne que ara son 
y per avant seran. 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 541. 
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Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Que adimplides de fer totes les dites torres y lo que fa mester cascun any per 
mantenir aquellas lo que havansara del dit dret se buyde en la Real Caxa de les 
tres claus de la Real Thesoreria en augment y utilitat del Real Patrimoni y que 
per dit effecte cascun any los administradors y clavari degan dar comptes del 
proceit de dit dret y de entrades y exides d.ell, lo qual compte lo degan pen-
dre dos de cada Stament ab asistentia dels administradors nous, los quals pres-
sos dits comptes degan buydar lo avans y net proceit en la Real Caxa ab pre-
sentacio del compte perque en los llibres de sa Magestat se.n puga fer nota y 
que dits comptes se degan fer quatre mesos apres finit cascun any y que en lo 
rebre de dits comptes dels dits administradors y clavari no puga entrevenir ni 
lo mestre racional ni altre officiai real et haec omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni 
Salvador Carcassona 

Plau a Sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 40 5. Addendo item ab tal pacte y condicio se dega buidar en dita Real Caxa lo 
que sobrara cada dos anys de dita Administracio y que si per cas algun temps 
faltas en dita Administracio per a poder pagar los soldats y ministres de dites 
torres y mantenir, edifficar y redifficar aquellas haja dita Real Caxa de supplir 
de hazienda de la Real Con tot lo que faltara y no altrament ni en altra manera. 

Idem Adceny 

Plau a Sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

386 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati da Francesco Atzeni sin-

daco dello Stamento militare e approvati dal viceré 1122 aprile 16031. Lo Sta-
mento militare chiede: 

i Cfr. regesto n. 284. 
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1. Che baroni e feudatari non debbano costruire né contribuire al man-
tenimento delle torri costiere, eccettuate quelle che erano a loro carico prima 
dell'istituzione dell'Amministrazione delle torri. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che il viceré trasmetta al sovrano il capitolo di Corte che, interpretando 
una lettera del re, decreta che l'abbattimento di case non è regalia; che inol-
tre in attesa di una sua chiarificazione non si possa fare dichiarazione contra-
ria agli interessi dei feudatari. 

Il viceré decreta che si rimetta la supplica al sovrano che, solo, può dare 
l'interpretazione autentica della propria volontà. Il sovrano dichiara che il sem-
plice abbattimento di casa in luogo feudale non è regalia, salvo concorrano al-
tre cause che lo determinino. 

3. Che si concedano ogni anno allo Stamento militare per spese varie 100 
ducati dal fondo derivante dal pagamento del diritto del reale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

4. Che il servizio militare dei cavalli leggeri cui molti feudatari sono te-
nuti sia abolito e sostituito con un contributo in denaro per mantenere 12 ala-
bardieri di guardia al viceré. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che sia decretato a don Filippo di Cervellon capitano della cavalleria 
leggera ora abolita, il grado di capitano della guardia degli alabardieri con lo 
stesso salario precedentemente goduto. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma precisando che alla morte di don Fi-
lippo di Cervellon rimarrà l'ufficio di capitano ma verrà abolito l'appannaggio. 

Illustrissim setior lloctinent capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Lo' Stament militar supplica a vostra setioria illustrissima que attes ha rebut 
alguns agravis los quals deven esser reparats y axi be haguda consideracio de 
la ignata fidelitat de dit Stament y promptitut en lo servir a sa Magestat es just 
se li fassa merced mane provehír y decretar los capitols seguents. 

1. Primo, que attes de 20 anys a esta part y axi apres de instituida la adminis- 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 542. 
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tracio y dret del real per fortifficar de torres en lo present regne se ha fet que 
alguns vassalls, villas, incontrades del present regne y alguns barons que tenen 

c. 

	

	llurs / terres en la marina fessen y mantenguessen algunas torres ab excessiu 
carrech y agravi contra dret y raho, peNo et alias supplican a vostra sefioria il-
lustrissima mane statuir y decretar que de qui avant los dits barons y sefiors de 
vassalls axi feudataris com alodials no degan pagar ni contribuir en fer torres 
y mantenir.las exceptat les torres que per abans de instituhir.se  dita adminis-
tracio y dret constara que pagavan dits sefiors de vassalls pero que las que se 
lis han fet pagar, mantenir y contribuir dende la dita institucio de administra-
cio y dret en sa no degan de qui avant pagar ni contribuir ni en altres que de 
vuy avant se fassen y lo matex se entenga y se decrete en respecte de llurs vas-
salls que pagan torres exceptats los que hauran demanat les tals torres y contri-
buir en sustentar.las. 

Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item per quant en lo capitol de cort decretat circa lo trencament de alberch 
se ha statuhit que lo tal trencament de alberch no sia regalia si ja no fos que al- 

c c. 41 guna qualitat fes al tal delicte regalia la qual modificacio es estada treta / de una 
lletra de sa Magestat acerca de aio escrita y com haja resultat dupte y cadal-
dia difficultats cerca lo entender.se  y cerca la declaracio de dita modifficacio 
y com se haja de entendre y que qualitat ha d.esser per esser lo delicte fet en 
trencament de alberch regalia, pero supplica a vostra sefioria illustrissima 
mane remetre a sa Magestat la declaracio de dita modifficacio y paraules y de 
son real intento y que en lo interim nos puga fer declaracio alguna que perju-
dicial sia al dret del dit Stament y sefiors de vassalls. 

Que attes toca a sa Real Magestat declarar sa real voluntat y lo que es estat de 
sa real mente decretat ab dit capito! que se remete a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat declarar (com declara) que lo simple trencament de alberg 
fet en les viles y lochs de barons, no es regalia, pero es lo quant concorre ab lo 
trencament de alberg alguna qualitat, o causa que de tal manera agrava y cali-
fique el delicte de trencament de alberg, com es trencament de alberg situat en 
lo carni rea!, dins los termes de les viles, o lochs de barons, que si be en quant 
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trencament de alberg no es regalia, pero la calitat de ser fet en carni real lo fa 
cas de regalia y axi dels demes casos que conforme a dret y justicia e llevats tots 
abusos seran declarats per lo virrey y Audiencia ser casos de regalial. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplica a vostra serioria illustrissima lo dit Stament militar que attesa 
lur voluntat y affectio ab la qual han servit a sa Magestat en las occasions que 
en tots temps se ha offert en particular en lo augment del dret del real del.Ad-
ministracio ab la qual restara del tot torreat lo present regne y avansara molta 
suma en utilitat y augment del Real Patrimoni, lo qual servici es de molta consi-
deracio y per go vostra serioria illustrissima mane provehir que del dit dret del 
real se apliquen cent ducats / cascun any al dit Stament per obs dels gastos que c c. 41v. 
acorren en dit Stament perque d.esta manera ab mes facilitat podran.se  fer y 
acudir al servici de sa Magestat. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item se supplica a vostra serioria illustrissima que attes en dit Stament mili-
tar y ha molts feudataris los quals per llurs enfeudacions son obligats al servici 
militar dels cavalls lleugers y aquells sempre ab la ignata fidelitat que deven a 
sa Magestat han procurat asserialanse en las cosas de son real servey com ho 
feren en la imposicio del dret del real per torrear lo present regne y sustentar 
dites torres en lo any 1583 y ara de nou haver augmentat al doble dit dret per 
fer les torres que faltan en sustentar.las y que lo demes que sobrara sia aplicat 
al Real Patrimoni de sa Magestat, per tant supplica a vostra serioria illustrissima 
que en persona de sa Magestat attes que ara dit regne esta torreat y dit servici 
militar no es necessari y los dits feudataris estan molts emperiats, sia a vostra 
serioria illustrissima servit de remetre y perdonar.lis dit servici militar de cavalls 
lleugers pagant solament de qui avant entre tots los feudataris / del present c c. 42 

regne dotze alabarders per guarda de la persona de vostra serioria pagant a 
cascu lo salari que la Regia Con acostuma pagar als dits alabarders que son tres 
escuts de cinquanta dos sous cada mes a cascu y lur fidelitat ho mereix y ab exa 

i Questa sanzione reale ripete, come si evince da un richiamo posto a margine, il conte-
nuto della lettera citata nel testo. 
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condicio y no altrament han consentit y consenten en dit augment de doblar 
dit dret del real y de que se decrete los precedente y susseguents capitols y ab 
les demes condicions y salvetats en la cedula de la offerta de dit augment 
contengudes. 
Mostrant.se  sa setioria illustrissima agrait a la voluntat del dit Estament consent 
provehex y mana que se fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplica a vostra setioria illustrissima lo dit Stament militar que attes 
se ha supplicat que vostra seiioria illustrissima en nom y per part de sa Mage-
stat mane remetre als feudataris y liberar.los del servici militar dels cavalls lleu-
gers y com dels dits cavalls lleugers y guardia es capita don Felipl de Cervello 
persona de molta nobleza y merits per los quals sa Magestat li ha feta merced 
de dit carrech, que pergo mane vostra set5oria statuir y decretar que lo reme-
tre lo dit servici militar no se entenga en perjudici de dit don Phelip de Cer- 

c c. 42v. vello ni pergo se tenga / revocada la merced a eli feta per sa Magestat ans que 
se li confirme puix restara per capita de la guarda dells alabarders ab lo ma-
teix salari y axi ho supplican a sa Magestat y a vostra setioria illustrissima que 
lo hi supplique que mane confirmar dita merced etiam augmentant.lo puix es 
persona tant bene merita y principal. 

Attes la calitat parts y servicis del dit don Phelip y dels seus y en particular en 
aquest real generai Parlament, que.s fassa com se supplica y ab lo matex salari 
que te se li done titol de capita de la guardia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey asso declarat, que apres mort don Philip de Cer-
vello reste dit offici suprimit quant al salari. 

Covarruvias vicecancellarius 

Les quals coses se supplican omni meliori modo etc. 

Si notino ancora una volta le incongruenze relative al modo in cuí è scritto il nome "Fi-
lippo": Felip nella successiva carta 42v. diventa Phelip e poi Philip. 
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Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi actum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem ac praesidem regii generalis Parlamenti in dicto Parla-
mento die 22 mensis aprilis anno a natívitate domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

387 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dal conte di Laconi e ap-

provati dal viceré il 15 aprile 16031. Lo Stamento militare chiede: 

1. Che nessuno speziale possa avere licenza di preparare medicine né 
tenere bottega se non abbia esercitato per sei anni nella città di Cagliari e 
non sia stato esaminato dal protomedico, dai dottori e da tre speziali. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che nessun cerusico sia ammesso alla professione se prima non 
abbia praticato l'arte presso esperti chirurghi per dieci anni e sia stato esa-
minato dal protomedico, dai dottori e da tre cerusici. Che tutti gli speziali e 
cerusici che esercitano attualmente debbano essere abilitati ed approvati e 
quelli che non superino l'esame siano semplici barbieri che possano solo 
tagliare capelli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che il protomedico e i dottori facciano un elenco delle medicine e solo 
essi possano ordinarle, senza pretendere denaro oltre quello che già ottengono 
per salario e pagamento della visita. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

4. Che il protomedico e i dottori facciano due volte l'anno la visita delle 
botteghe degli speziali e controllino la validità delle medicine. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

I Cfr. regesto n. 287. 
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C c. 43 Oblata per egregium comitem de Lacono tractatorem Stamenti militaris 

Illustrissim setior lloctinent, capita generai y president per lo present real y ge-
nerai Parlament 

Supplica' lo Stament militar que axi en respecte dels militars de dit Stament 
com per lo be publich sian decretats los capitols seguents. 

1. Primo, per quant se ha trobat en las visitas de las botigas dels apotecaris molts 
que sens tenir cognicio alguna de '.art de apotecari fan exarops, purgas y al-
tres medecinas ab gran dany del poble y molts que venen de terres estrafies ab 
medicinas de aquellas terras quals alla per esser vellas y malas no las poden des-
pedir y estant aqui ne fan venir mes y se posen a ferme de nou sens tenir la art 
y tot no vede que tan tost en arribar sens aver praticat primer ni ser ben exam-
minats lis donan licencia y privilegi per a fer medecinas y tenir botiga y per evi-
tar estos abusos dit Stament supplica a vostra sefloria illustrissima mane esta-
tuir y decretar que dingu apotecari puga tenir llicencia de fer medecinas ni tenir 
botiga que primer no haja praticat '.art sis anys en erta ciutat de Caller y des-
pres sia examinat per lo protomedich y per tots los doctors y tres apotecaris y 
que lo privilegi no sia valedor sens que sia firmat del protomedich y de tots los 
doctors o de la major part y les fermes hajan de fer de mans proprias. 

Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 43v. 2. Item se supplica a vostra setioria que per quant y ha molts cirurgians que sens 
tenir cognicio de '.art y molts que sens saber legir ni escriure enprenen curas 
de importancia y succeheix molts danys y molts, per tant dit Stament supplica 
a vostra setioria illustrissima mane provehir y decretar que ningu dels cirurgians 
sia admes sens que haja praticat deu anys ab experts cirurgians y que sia exa-
minat per lo protomedich y per tots los doctors y tres cirurgians y que lo seu 
privilegi no sia valedor sens que sia fermat del dit protomedich de tots los doc-
tors o de la major part conforme s.es supplicat dels apotecaris y perque axo so-
lament servira per als qui de nou se haurian de habilitar y aprovar y los que vuy 
actualment son per sa ignorancia causan grans perilles y danys als malalts, axi 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 547. 
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be se supplica a vostra seiioria que tots los apotecaris y cirurgians sian de nou 
examinats y solament aquells que seran aprovats per habils sian cirurgians y los 
demes sian barbers manant los que no fassan cura alguna sino tallar cabells y 
affeitar o almenys no puga enpendre cura alguna sino en compaia de un ci-
rurgian o un doctor. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

3. Item lo dit Estament supplica a vostra setioria illustrissima que se fassia ta- c c. 44 
riffa per lo protomedich y per tots los doctors ahont se posse tottes les mede-
cines que se usan y la tatchasio de ditas medecinasi la puga y dega fer cada doc-
tor del modo que cada hu tache les medecines que haura ell matex ordenat y 
no haja de pendre salari algu lo dit doctor de la tatchasio de dites medicines 
puix lo malalt li dona son salari o li paga las visitas y si alguna de les parts no 
se contentas de la tal tatchacio puga en tal cas recorrer al protomedich. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item lo dít Stament supplica a vostra sefioria illustrissima mane que dos vol-
tes en lo any se fassa la visita dels apotecaris per lo protomedich y per tots los 
doctors y que lo aprovar o reprochar medecines en dita visita sia de comu pa-
rer de tots y prevalesca lo vot de la major part. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

l Notare, a breve distanza, medicinas e medicines; tatchasio e tatchacio. 
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Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 44v. Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuíuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesidem 
istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 15 mensis aprilis anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

388 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati da Antonio Fortesa il 

27 maggio 1603 ed approvati dal viceré lo stesso giornol. Lo Stamento mi-
litare chiede: 

1. Che nessun assessore del Capo di Cagliari né di Logudoro percepi-
sca emolumenti che non sono dovuti neanche al reggente la Real Cancel-
leria. 

Il viceré, considerato che questi emolumenti vengono percepiti da 
tempo immemorabile, invita lo Stamento a rivolgere la supplica al sovrano. 
Il re approva. 

2. Che, visti i precedenti capitoli sull'abolizione dei cavalli leggeri e 
sul salario agli alabardieri, si decreti che i feudatari non debbano, anche 
in futuro, mantenere più di 12 alabardieri al prezzo concordato di 3 scudi 
(del valore di 52 soldi a scudo) ogni mese. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris, die 27 maii 1603, 
Caller. 

Illustrissim setior lloctinent capita generai y president en aquest real y generai 
Parlament 

Lo2  Stament militar supplica a vostra senoria illustrissima que perque se puga 
dar conclusio al present real y general Parlament sía servit manar decretar los 
capitols seguents. 

1  Cfr. regesto n. 358. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 646. 
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1. Primo, que per quant conve al beneffici publich del present regne que no.s 
prenga vidits per ningun assessor axi en lo present Cap de Caller com tambe 
en lo Cap de Sasser y Lugudor puix lo magnifich regent la Real Cancellaria nol 
pren y es cosa molt justa y a raho conforme, per tant se supplica a vostra se-
noria illustrissima mane decretar que de assi avant no.s prengan dits vidits. / 

Attes que son dels emoluments que los assessora solen tenir de immemorial C c. 45 

temps en sa y no tenen salari cert de sa Magestat que la hi suppliquen. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica &t Estament militar a vostra setioria illustrissima que per quant 
en lo apuntament se ha pres de l.augment del dret del real sobre los formatges, 
llanas y cuyros se ha pactat que lo servici militar que eran obligats fer los feu-
dataris del present regne dels cavalls lleugers alforrats de assi avant no sian mes 
obligats per dit effecte sino en pagar tan solament dotse alabarders per la 
guarda de sa sefioria illustrissima per porrata entre tots los dits feudataris, a dits 
dotse alabarders se hajan de pagar a raho tres escuts de cinquanta dos sous cada 
escut a cascu alabarder cada mes, que per QD sa sefloria illustrissima se servesca 
manar decretar que en ningun temps ara ni en lo esdevenidor hajan de pagar 
dits feudataris mes dels sus dits dotse alabarders y al sus dit preu de tres escuts 
cada mes de cinquanta dos sous cada scut segons se ha dit, los quals capitols 
supplica sian decretats. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
Franciscus Adzeni advocatus Stamenti militaris 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum c c. 45v. 

quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scríptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum etc., die 27 maii anno Domini 1603. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 
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389 
Il sovrano decreta il capitolo di Corte presentato da don Giacomo e don 

Emanuele di Castelvì e approvato dal viceré l'11 ottobre 16021. Lo Stamento 
militare chiede: 

1. Che essendosi disatteso recentemente da parte di alcuni regi ministri 
e della Reale Udienza il privilegio di foro di cui godono i militati si ordini che 
il privilegio sia totalmente restaurato: la perorazione è a favore del nobile Pie-
tro Delitala. 

Il viceré rimanda al capitolo di Corte che detta la norma sulla giudica-
tura dei militari e afferma che il Fisco non può in alcun modo né tempo av-
valersi di eventuali sentenze in contrario. Il sovrano, ricordando che non sono 
più in vigore i privilegi e i capitoli di Corte menzionati nella supplica, si ri-
mette all'equità di giudizio del viceré e della Reale Udienza. 

C c. 46 Oblata per egregium don Jacobum de Castellvi comitem de Lacono et don Ma-
nuele de Castellvi tractatores Stamenti militaris 

Illustrissimo serior lloctinent y capita generai president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Los2  serenissims reys de Arago de eterna memoria y en particular lo serenis-
sim don Ferrando lo Catholich ab capitols de cort decretats go es 2 y 7 del Par-
lament celebrat per lo tunch virrey Ximen Perez Scriva de Romani y en lo 18 
capitol de Parlament celebrat per lo tunch virrey miser Joan Dusay concedi-
ren privilegi ab lley pactionada y promulgada en publicas Corts als militars del 
present regne que en las causas criminals degan ser judícats ab vot de proho-
mens del Bras militar, go es de la major part, la qual concessio sempre en esta 
forma s.es observada que lo lloctinent generai o governador fan lo proces del 
delicte del quel algun militar es impetit y estant a punt de sentencia se fa con-
vocacio de alguns prohomens y conforme lo consell de aquells se pronuncia y 
declara per lo lloctinent generai o governador; de la qual observancia ad ple-
num fa testimoni Geroni Olives que moltissima anys fonch advocat fiscal en lo 
present regne y en lo Supremo Consell de Arago la glossa en lo capitol 24 de 
Carta de Lloch ahont formalment diu et etiam nos in regno habemus milites 
(aliud privilegium que in delictis comissis per milites)3  dominus locumtenens 
generalis vel gubernator facit processum et quando est conclussum in puncto 

I Cfr. regesto n. 128. 
2  Di lato, sul margine sinistro, l'indicazione del corrispettivo foglio del processo è errata 

(fol. 489), quella esatta è foL 289. 
3  Questa annotazione, posta sul margine sinistro, è richiamata nel testo con un segno di rinvio. 
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ferendo sententiae fit convocatio aliquorum procerum et militum de Stamento 
militari per ipsos locumtenentem et gubernatorem et facta rela / tione vel lec- c 46v. 

tione processus ipsi milites et convocati iudicant et dominus locumtenens ge-
neralis vel gubernator pronuntiat secundum consilium et votum militum con-
vocatorum prout disponitur in capitolo curiae Brachi militaris concesso in 
Parlamento Ximenez Perez Escriva in capitolo 2 et capitolo 7 et ín Parlamento 
don Ferdinandi de Reboledo locumtenentis generalis in capitolo 18 sibe es ve-
ritat que de pochs anys a esta part se ha procurat per alguns ministres reals y 
per la Real Audiencia contravenir, abollir del tot, llevar dit privilegi als militars 
y en effecte contravenint y judicant alguns militars en res ni per res no curat la 
gran instancia feta per los militars no sols per los reos en diversos casos inpe-
tits pero encara per tot lo Stament junt de que en aquells casos que occorria 
pro tempore se observas lo privilegi militar presentant cedulas per adno fent 
embaxadas y les demes diligencies que bonament podia per a que no se lis con-
travingues com gravatoriament en alguns cassos se ha contravingut y per no 
estar a refferir tots los exemples quals pero se reservaran dret per a deduir.los 
si seran mester bastara recordar a vostra sefloria illustrissima y lo cas del pro-
ces fet contra don Francisco de Castellvi, Gaspar Fortesa, Melchior Torrella, 
Joan Francisco Jorgy y litis consortes y Joan Urtado de Montalvan y altres en 
los quals havent les parts y tot lo Stament axi mateix fet instancia que se judi-
cassen ab prohomens y conforme lo privilegi militar no sols no se feu pero en-
cara hi ague ministre que ínformant sinistrament a sa Magestat feu venir letra 
de que no se observas lo privilegi als militars lo que es estat subrepticíament 
perque lo dit Stament militar fidelissim a l.igual de qualsevol altre dels / regnes c c 47 

de sa Magestat y aparellat per a perdre vida, hazienda y quant tenen per lo ser-
vey de sa Magestat no sols no (confian revocacio de privilegis pero encara spe-
ran augment de aquells ultra que no sols)1  sa Magestat sens causa ni de justi-
cia ordinaria pot revocar los maximo essent per capitols de cort y ley pactíonada 
y que es privilegi significativo de la fidelitat del Militar de Sardefía de la qual 
no han degenerat los presents per a que no se lis dega de observar y axi dita 
lletra en res ni per res no fa obstacle maxime que los privilegis y capitols de cort 
son estats jurats per vostra setioria illustrissima en nom de sa Magestat y axi be 
los han jurats tots los ministres al qual jurament en ninguna manera se pot con-
travenir y tant mes perque diversos capitols de cort esta dispost que los capi-
tols de cort son perpetuos y que se observen aquells y que qualsevol rescripte 
impetrat per sa Magestat contra dits capitols sia nule y que sempre estigan en 
sa forsa y valor y no pugan ser derogats y que se observen so pena de mil flo-
rins y privacio de offici y que los officials juren la observancia de aquells y qual-
sevol provisions periudicials als militars sian sospessas fins sian hoyts conforme 

i Questa annotazione, ripetuta sul margine sinistro, è richiamata nel testo con un segno 
di rinvio. 
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apar en los capitols 30 folio 21, capitol 29 folio 20, capitol 27 folio 19, capitol 
29 folio 36, capitol 4 folio 2, capitol 29 folio 20, capitol 23 folio 64, capitol 12 
folio 78, capitol 19 folio 80 y no sols se ha contravingut de la manera susdita 
pero encara vuy en die essent que esta detingut Pedro Delitala militar en las re-
als presons y lo proces y a molts dias que podia y pot esser declarat e havent.se  
fet instancia de que se judicas conforme dit privilegi militar no se ha fet ans se 
hallega escusas de que lo Fisch se va informant y que lo proces no esta a punt 

c c. 47v. de lo que se veu a la clara dit militar lo poch / intento que vostra serioria illu-
strissima, Real Audiencia y demes ministres tenen de servar.lis dit privilegi per-
que si se tingues intento de observar.lo se haguera encontinent judicat y se ju-
dicaria dit Delitala lo que tot es ariadir a gran agravi parlant ab la deguda 
reverencia lo reparo dels quals dit Stament militar de vostra serioria illustris-
sima humilment demana y ante omnia sia judicat ab prohomens del Militar dit 
Pedro Delitala conforne a dit privilegi declarant axi be vostra serioria illustris-
sima et son Real Consell y posant.ho en acte de cort que no se ha pogut con-
travenir a dit privilegi y capitols de cort y aquells estar en sa forsa y valor y deure 
se dit privilegi militar y dits capitols de cort sempre observar sens ningun ob-
stacle revocant y anullant tants los predits agravis dels quals dit Stament mili-
tar demana reparo com qualsevol acte que se sia fet en contrari en quant al que 
toca en aver.se contravingut a dits privilegis y supplica a vostra serioria illustris-
sima mane dites coses axi provehir, reparar y effectuar tot lo dalt supplicat per 
dit Stament et haec omni meliori modo etc. 

Que se guarde lo capitol de cort que dona la forma de la judicatura dels mili-
tars juxta sa serie y tenor declarant que en lo que se hagues contravingut ad 
aquell no se.n puga en ningun temps lo Real Fisch aprofitar, ni valer.se.n, ni al-
legar en sa favor ninguna sentencia que contra la forma de dit capitol se haja 
fet y axi sa serioria illustrissima en les occasiona que se offeriran mana se posse 
en execucio y guarde dit capitol. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius 

C c. 48 Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi / capitula prout in 
calce ipsius descriptum est et continetur et mandat huiusmodi actum Curiae 
fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem in hoc regio generali Parlamento et in eodem 
regio Parlamento die 11 octobris 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Per ser lo que.s supplica contra la bona adminístratio de la justitia y no estar 
en us, y observancia los privilegi y actes de cort mensionats en lo present ca- 
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pitol, mana sa Magestat que occorrent casos semblants, los virreys y Audien-
cia fassen en ells justitia ab tota ygualtat. 

Covarruvias vicecancellarius 

390 
Il sovrano decreta il capitolo di Corte presentato da Antonio Fortesa il 

26 maggio 1603 e approvato dal viceré lo stesso giorno'. Lo Stamento mili-
tare chiede: 

1. Che non si decida sulla richiesta degli Stamenti ecclesiastico e reale 
sulla riduzione dei salari dei notai, sanciti peraltro dalle prammatiche, prima 
che siano citati e sentiti gli interessati. 

Il sovrano, nell'esame della supplica, terrà conto della prammatica e delle 
altre decisioni in materia. 

Oblata per Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris die 26 maii 1603, 
Caller in regio Parlamento 

Illustrissim serior lloctinent y capita general y president en lo real generai Par-
lament 

A2  noticia del Stament militar ha pervingut qualment per los Staments ec-
clexiastich y real se auria demanat que.s moderar los salaris axi dels notaris com 
dells corredors de totes les coses que en lo encant publich axi per executio de 
cort / com voluntariament se vendrian llevant lis la meytat dels salaris a dits no- c c. 48v. 

taris y corredors deguts axi en virtut dels reals pragmaticas de consentiment 
dels tres Staments fetas com de privilegis particulars per sa Magestat ad alguns 
concedits y com entre altres coses la taxacio dels salaris dels notaris sia estada 
feta de consentiment de tots dits tres Staments y sentencia real y axi ara no.s 
puga ad aquella per particulars respectes dels dits dos sols Staments derogar, 
supplica peNo et alias a vostra serioria illustrissima dit Stament militar mediant 
son sindich que no mane provehir cosa alguna dels predits dos Staments ec-
clesiastich y real demanadas puix se tratta de interes de teN y derogacions de 
reals pragmaticas, privilegis, sentencias sino que si res dits Staments pretendran 
sian citats y oyts los interessata ho manara vostra serioria illustrissima prove-
hir et praedicta omni meliori modo etc. et licet etc. 

I Cfr. regesto n. 353. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 643. 
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Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 

Sa Magestat tindra compte en la decretacio faedora a la supplicacio de 1.Esta-
ment ecclesiastic y real que trata d.esta materia, se guarde la pragmatica y lo 
demes que sera de justicia. 

Covarruvias vicecancellarius / 

391 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte sottoscritti da Salvatore Carcassona, 

sindaco dello Stamento militare, approvati dal viceré il 26 maggio 16031. Lo 
Stamento militare chiede: 

1. Che il maestro razionale dia conto entro un mese del credito degli ol-
tre 2000 ducati di biscotto che i vassalli prestarono alla Regia Corte al tempo 
di don Giovanni Coloma. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che si ordini il pagamento, dai soldi della Regia Cassa, dei letti e delle 
altre suppellettili sottratti l'anno passato ai vassalli per l'alloggio di alcune 
compagnie di soldati spagnoli. 

Il viceré precisa che i letti sono già stati restituiti, salvo qualcuno rifiu-
tato dal proprietario. Si predisporranno comunque i calcoli dell'eventuale do-
vuto. Il sovrano approva. 

c c. 49 Illustrissim setior lloctinent y capita generai president en aquest real generai 
Parlament 

Lo2  Stament militar al qual toca mirar per lo interes y hutilitat dels vassalls de 
les viles y encontrades del present regne representan a vostra seiioria illustris-
sima dos cosas en que son agraviats los dits vassalls, la una de que devent.se  ad 
aquells ultra deu mill ducats dels bescuits que prestaren a la Regia Cort en temps 
de Lillustrissim don Juan Coloma y avent.se  hordenat que en compte y paga-
ment se lis pasas las armas que en diversas voltas se lis ha dat y compartit y en-
tenent com entenen que restan cobradors encara de molta suma y no havent.ne  
pogut haver lo compte format del magnifich mestre racional, peNo et alias se 

i Cfr. regesto n. 354. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 643. 
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supplica a vostra serioria illustrissima mane decretar que dit magnifich mestre 
racional dins un mes pressis dega dar dit compte perque vist aquell pugan los 
dits vassalls cobrar lo que lis restaran ho veure dit comte en quexa ara. 

Que.s fassa com se supplica. 

Y l.altra que com vostra serioria illustrissima sab lo any passat foren tramesas 
algunas compariias de soldats espariols en lo / present regne per lo alojament c c. 49v. 

dels quals se prengue dels vassalls de diversas vilas y encontradas del present 
regne llits y altros adresos de casa y no se lis ha pagat ni lloguer ni lo gastament 
de la roba y axi be non an restituit tota la roba y com per lletra de sa Mages-
tat erta hordenat que quant soldats venen no demanats per lo regne que en tal 
cas se pague tot lo que sera mester y se pendra per lo alojament de aquells, 
perso et alias en conformitats de dita lletra supplica a vostra serioría illustris-
sima mane decretar que se despedesca mandato per a que de diners de la Re-
gia Cort se pague als vassals lo lloguer y lo gastament y la falta de dita roba et 
hoc omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Salvator Carcasona advocatus Stamenti militaris 

Ja se son restituits los llits y si alguns se son dexats de restituir es per no haver.los 
volguts acceptar llurs amos y lo demes fet lo compte y calcol se fassa com se 
supplica. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 26 mali anno a nativitate Do-
mini 1603, Callet 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey en lo primer y segon cap de aquella. 

Covarruvias vicecancellarius / 

392 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano Filippo III dei ca-

pitoli presentati dallo Stamento militare e concessi dal viceré conte di Elda nel 
Parlamento del 1603. 

Quas quidem supplicationes capitula preinserta, ac responsiones et decretatio- c c so 
nes in eisdem appositas laudantes, approbantes et concedentes illas, et illa, et 
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omnia et singula in eisdem contenta et expressa predicto Stamento militari 
praedicti regni Sardiniae et illius particularibus presentibus et pro tempore exi-
stentibus tenore huiusmodi de nostra certa scientia deliberate et consulto 
dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione praeeunte concedimus, 
consentimus, et liberaliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis con-
sensus et elargitionis munimine seu presidio roboramus et validamus, autho-
ritatemque nostram regiam interponimus pariter et decretum. Qua propter 
egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis et fidelis locumtenenti et 
capitaneo generali nostro in praefato regno Sardiniae, presidenti, seu dictum 
officium regenti regentique Cancellariam et doctoribus nostrae Regiae Audien-
tiae, iudici Curiae, advocatis et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, gu-
bernatoribus quoque seu reformatoribus in Capitibus Calleris, Gallurae et Lu-
gudorii, regio procuratori, magistro rationali, ac regenti nostram Generalem 
Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, 
alguaziriis, virgariis et portariis coeterisque aliis officialibus et subditis maio-
ribus et minoribus in dicto regno Sardiniae constitutis et constituendis dicimus, 
praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et irae poe-
naeque florennorum auri Aragonum mille nostris regiis inferendorum aerariis 

c. so, quod capitula / preinserta et unumquodque eorum iuxta decretationum et re-
sponsionum in fine ipsorum positarum seriem et tenorem teneant firmiter et 
observent tenerique et inviolabiliter per quos decet faciant, cauti secus agere 
fierive permittere ratione aliqua sive causa si dicti officiales et subditi nostri pre-
dicti praeter irae et indignationis nostrae incursum, poenam praeappositam cu-
piunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro regio 
communi sigillo impendenti munitam. 
Datum [in oppido de Ventosilla die quarta mensis februari, anno a nativitate 
Domini 1605]1. 

Confirma Vuestra Magestad y de nuevo decreta al Stamento militar del Reyno 
de Cerdefia los capitulos aqui insertors que el conde de Elda les concedio en 
el Parlamento que en nombre de Vuestra Magestad celebro a los de aquel reyno 
el ano 1602. / 

i La data, che manca nel testo, è riportata da J. Dexart nel suo Acta Curiarum Regni Sar-
diniae. Le successive carte da 51 a 52v. sono bianche. 
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Capitoli dello Stamento ecclesiastico 
e della città di Cagliari 

Capitols de l.Estament eclesiastich y cíutat de Calleri / 	Cc. 53 

393 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e petizioni dello Stamento ecclesiastico e della città di Cagliari approvati nel 
Parlamento del viceré don Antonio Coloma conte di Elda. 

(Capitulos de 1.Estamento ecclesiastico y ciudad de Caller)2  (Conde de Elda)3  c 

Nos Philippus etc. cum anno praeterito 1602 pro bono statu ac recta iustitia 
administratione statuerimus generale Parlamentum in praefacto nostro Sardi-
niae regno celebrare munus hoc egregio don Antonio Coloma comití de Elda 
nostro locumtenente et capitaneo generali in eodem regno fuit a nobis deman-
datum qui in vim nostrae potestatis sibi concessae vocatis prout moris est re-
gni predicti incolis, Parlamentum ipsum indixit in nostra civitate et castro Cal-
leris ibidemque finivit et consumavit in quo dum varia negotia status praefati 
regni ac universae illius reipublicae incolumitatem et tranquillitatem concer-
nentia (ut ex actis in processu ipsius Parlamenti ad nos in autentica forma tran-
smisso vidimus aparere)4  inter coetera per Stamentum ecclesiasticum et sindi-
cum civitatis Calleris praedicti regni fuerunt oblatae et oblata coram dicto 
nostro locumtenente et capítaneo generali nonnullae supplicationes et capitula 
quae reverendus in Christo (pater Alfonsus Lasso Sedetio archiepiscopus ca-
laritanus et dilectus noster Melchior Dexart sindici respective)5  dicti Stamenti 
ecclesiastici et civitatis Calleris, coram Magestate nostra et in nostro Sacro Su-
premo Regio Aragonum Consilio una cum responsionibus sive decretationibus 
per eundem locumtenentem et capitaneum generalem vice nostra regia factis 
et adiectis presentarunt fueritque per eosdem nobis humiliter supplicatum ut 
supplicationes et capitula eadem acceptare, concedere, confirmare, indulgere 

i Sotto, in minuscolo, estan sacados. La successiva carta c.53v è bianca. 
2  Annotazione in alto sulla sinistra. 
3  Annotazione in alto sulla destra. 
4  Le parentesi sono nel testo. 
5  La notazione a margine sostituisce la frase sindicus Stamenti regalis ad nos destinatus, can-

cellata nel testo. 
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et decernere de nostra solita benignitate dignaremur. Nos vero pro perspectis 
innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati regni Sardiniae nobis coronae 
Aragonum proestitis et impensis, quoeque prestituros speramus, supplicatio- 

C c. 54v. nibus quidem capítulis et decreta / tionibus ipsis per nos ín dicto nostro Sa-
cro Supremo Regio Consilio visis, recognitis et examinatis, tandem responderi 
mandavimus prout ín calce unius cuíusque supplicationibus et capituli appo-
situm est seu decretum quorum quidem supplicationum, capitulorum et decre-
tationum series sequitur sub his verbis. Inseranturl. / 

394 
L'arcivescovo di Cagliari don Alfonso Lasso Sedevo e Melchiorre Dexart 

come rappresentanti dello Stamento ecclesiastico e della città di Cagliari, ri-
cordando lo svolgimento del Parlamento Elda e la fedeltà al sovrano dei par-
teczPang presentano tre capitoli concernenti la richiesta di istituzione dell'Uni-
versità. 

C c. 56 Setior 

Don Alonso Lasso Sedevo archibisbe de Caller y Melchior Dexart sindichs del 
Estament eclesiastích y ciutat de Caller del regne de erdetia tan fidelissims a 
Vostra Magestad com lo que mes desijant no sols continuar en lo servehi de 
Vostra Magestat com sos majors y ells fins ago han fet pero encara ad aquells 
y assi matexos sobre sujar an procurat mostrar ab obras en les Corts de orde 
y en pergona de Vostra Magestad en aquell regne celebrades per lo compte de 
Elda lloctinent y capita generai en aquell y president en dites Corts tant en la 
breu y bona expedicio d.ellas com en aver servit a Vostra Magestad ab moli mes 
del que fins ara se haura servit e com en ellas dit Estament y ciutat ajan en 
conformitat presentat tres capitols per a mes beneffici y ahument de la Univer-
sitat y Estudi generai que se ha instituhit en la dita ciutat de Caller en benef-
fici dels habitadors del dit regne e per que lo dit lloctinent generai no lo ha de-
cretat conforme se demanavan, supplican a Vostra Magestad los dits sindichs 
sia de son real servehi manar decretar dits capitols dant.lis autoritat y forga de 
privilegi y acte de cort o com mes y millor convinga a dit Estament y cíutat ma-
nant ab penar, la observangia dels segons que en altres Parlaments a acostu-
mat Vostra Magestad fer merces als de dit Estament y ciutat que com ses for- 

C c. 56v. fan de adelantar.se  en lo servehi de Vostra Magestad las esperan / ara majors 
per a mes y minor continuaro que ultra ser coses convenients al servehi de Vo-
stra Magestad y en beneffici de dita universitat ho rebran a molt singular merge 
de Vostra Magestad. / 

i Le successive carte 55-55v. sono bianche. 
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395 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati da Michele Català e Mel-

chiorre Torrella e concessi dal viceré il 28 maggio 16031. 
Lo Stamento ecclesiastico e la città di Cagliari si impegnano a versare an-

nualmente 1000 ducati ciascuno per l'istituzione dell'Università a queste con-
dizioni: 

1. Che non possano essere ammessi in alcun ufficio dell'Università né pa-
trocinare nei tribunali di Cagliari i cittadini di quelle città del Regno che non 
contribuiscano 	istituzione dell'Università in base ai fuochi. 

Il viceré approva escludendo però la negazione del patrocinio presso i tri-
bunali. Il sovrano conferma. 

2. Che nessuno possa esercitare l'avvocatura né tenere ufficio nel Regno, 
sia ecclesiastico sia secolare, che non sia licenziato dalla detta Università. 

Il viceré approva con l'esclusione di quanti hanno già completato gli studi 
fuori dall'isola. Il sovrano respinge la supplica, affermando che è contro gli in-
teressi dei Sardi e contro i privilegi e le ordinazioni delle altre Università e di-
sposizioni ecclesiastiche e secolari. 

3. Che gli abitanti delle città che contribuiscano al finanziamento del-
l'Università, purché graduati e dottorati in Cagliari, possano ricoprire uffici 
nell'Università, nella città di Cagliari e nel Regno. 

Il viceré approva. Il sovrano rimanda alle precedenti decretazioni. 

Oblata per Michaelem Catala sindícum reverendissimi Stamenti ecclesiastici et c c. 57 

Melchiorem Torrella sindicum civitatis Callaris 

Illustrissim se/5°r lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
neral Parlament 

Lo2  reverendissim Estament ecclesiastích y magnificha ciutat de Caller los dies 
passats ab embaxada feren a saber a vostra sefioria illustrissima com per lo ef-
fecte de fer.se  la universitat y estudi generai en la present ciutat de Caller avian 
offert y offerian dar cascun any dos mil ducats go es dit reverendissim Estament 
ecclesiastich mil ducats y dita magnifica ciutat de Caller los altres mil ducats 

i Cfr. regesto n. 372. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 664. 
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ab los pactes y condicions que verbo se referíren a vostra setioria illustrissima 
quals son les seguents supplicant los sindichs de dit reverendissim Estament 
ecclesiastich y de dita magnifica ciutat de Caller mane vostra setioria illustris-
sima aceptar y decretar.los en nom y per part de sa Magestad puix ab exas con-
digions y no altrament se ha fet y fa dita offerta. 

1. Primo, supplican los dits sindichs que en officis alguns de dita universitat y 
estudi generai lecturas de aquellas ni meins en advocar y patroginar en tots los 
tribunals de la present ciutat, los de les ciutats del present regne y destricte de 
aquelles que no han contribuit en dar y pagar per dita universitat y estudi ge- 

c. 57v. neral conforme per fochs lis / lisi tocava regulat a la cantitat promesa per dita 
magnifica ciutat de Caller no pugan en manera alguna ser admesos ni que per 
adago pugan ser naturalijats ni per sa Magestad ni en Corts algunes del present 
regne en temps algu. 

Que.s fasa2  com se supplica excepto en lo de advocar y patroginar en tot los 
tribunals de la present ciutat. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey en lo que ha respecte a l.advocar y patrocinar en 
tots los tribunals de la dita ciutat y en lo demes no ha loch lo que supplican, y 
confia sa Magestat que les demes ciutats de aquell regne y districte de aquel-
les, no dexaran de pagar lo quels tocara per la quantitat promesa per dita ciu-
tat, puix lo benefici de dit estudi generai ha de redundar a tots los naturals de 
aquel regne. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplican dits sindichs que digu puga advocar ni tenir offici algu en lo 
present regne axi ecclesiastich com secular que no sia graduat y doctorat en dita 
universitat y estudi generai. 

Que.s fasa com se supplica en los naturals de dit regne si ja no fossen anats a 
graduar.se  ab expresa ligencia de sa setioria illustrissima o de son sugessor ob-
tesa en escrits. 

Sabater notarius 

i Ripetizione al cambiamento di carta da recto a verso. 
2  Cambia il trascrittore, sicuramente meno accurato del precedente, che incorre in alcuni 

errori: tra gli altri la "b" di Sabater è sempre raddoppiata. 
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No ha loch lo que se supplica en aquest capitol per no ser en benefici dels na-
turals de aquell regne, y contra los privilegia y ordinacions de les altres univer-
sitats, y altres disposicions ecclesiastiques, y seculars. 

Covarruvias vicecancellarius / 

3. Item dits sindichs supplican a vostra serioria illustrissima sia serva provehir c c.58 

y decretar que sempre y quant alguna de ditas ciutats contríbuesca en pagar 
lo que li tocara per rata del que la dita ciutadl de Caller a offert com dalt en 
lo primer capitol se ha dit la qual contribu0o sia y se entenga en haument de 
dita universitat puga ser admes en los dits officis y lecturas de dita universitat 
y estudi general y advocar en los tribunale de la present ciutat y tenir qualse- 
vol offici en lo present regne ab que empero sia agraduat y adoctorat en dita 
universitat y estudi general et praedicta omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Soler Estamenti ecclesiastici advocatus 
Coni advocatus civitatis Callaris 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Ya esta proveit en asso ab les decretacions fetes als capitols precedents. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem / et praesidem 
regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento die vigessimo octavo maii, anno 
Domini 1603, Callari. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

C c. 58v. 

396 
Conferma e nuova decretazione da parte di Filippo III dei capitoli pre- 

i Si noti, a breve distanza, ciutat e ciutad. 
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sentati dallo Stamento ecclesiastico e dalla città di Cagliari nel Parlamento del 
1602. 

C c. 59 Quae quidem supplicationes capitola preinserta, ac responsiones et decretatio-
nes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa, et omnia et sin-
gala in eis contenta et expressa predictis Stamento ecclesiastico et civitatis Cal-
leris praedicti regni Sardiniae et illius particularibus presentibus et pro tempore 
existentibus tenore huiusmodi de nostra certa scientia deliberate et consulto 
dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione proceunte concedimus, 
consentimus, et liberaliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis, con-
sensus et elargitionis munimine, seu proesidio roboramus et validamus, auc-
toritatemque nostram regiam interponimus pariter et decretum. Qua propter 
egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis locumtenenti et capitaneo 
generali in praefato regno Sardiniae, praesidenti, seu dictum officium regenti 
regentique Cancellariam et doctoribus nostrae Regiae Audientiae, iudíci Cu-
riae, advocatisque et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, gubernato-
ribus quoque seu reformatoribus in capitibus Calleris, Gallurae et Lugudorii, 
regio procuratori, magistro rationali, ac regenti nostram Generalem Thesau-
rariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, alguazi-
riis, virgariis et portariis coeterisque aliis offícialibus et subditis nostris in 
dicto regno Sardiniae constitutis et constituendis praecipimus et iubemus ad 
incursum nostrae regiae indignationis et irae poenaeque florennorum auri 
Aragonum mille nostris regiis inferendorum aerariis quod preinsertas suppli-
cationes et capitola et unumquodque eorum iuxta decretationum et responsio-
num in fine ipsorum positarum seriem et tenorem teneant firmiter et observent 

c c. 59v. tene / rique et inviolabiliter observarí per quos deceat, faciant, cauti secus agere 
fierive permittere ratione aliqua sive causa sí dicti officiales et subditi nostri pre-
dicti praeter irae et indignationis nostrae incursum, poenam praeappositam cu-
piunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro regio 
communi sigillo impendenti munittam. 
Datuml [in monasterio Sancti Laurenti, die 30 mensis septembris anno a na-
tivitate Domini 1604]. 

Confirma Vuestra Magestad y de nuevo decreta a 1.Estamento ecclesiastico y 
ciudad de Caller del reyno de Cerddia los capitulos aqui insertos que el conde 
de Elda les concedio en el Parlamento que en nombre de Vuestra Magestad ce-
lebro a los de aquel Reyno el ano 16022. / 

i La datazione che manca nel testo, è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4908, ff. 37-42, che 
contengono i capitoli relativi. Questi capitoli sono conservati anche presso l'Archivio Storico Co-
mumale di Cagliari. 

2  Seguono carte bianche sino a c. 64v. compresa. 
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Capitoli della città di Sassari 

Capitulos de la ciudad de Sgeri 	 Cc. 65 

397 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e petizioni della città di Sassari presentati nel Parlamento del viceré don An-
tonio Coloma conte di Elda dal sindaco pro tempore della città Giovanni Elia 
Pilo e consegnati al sovrano dal nuovo sindaco don Francesco Manca de Ce-
drelles. 

Nos Philippus etc. Consueverunt magni principes subditorum suorum peti- C c. 66 

tiones eas presertim quae reipublicae utilitatem et universum commodum 
concernuit liberaliter exaudire, dum enim illos regis largitionibus afficiunt in 
ipsis fidelitatem adaugent, et ad graviora obsequia prestanda alliciunt coete-
ros etiam hoc exemplo ductos ad eandem provocant et inducunt. Respicientes 
igitur maximam integramque devotionem paefati nostri regni Sardiniae suo-
rumque incolarum praeclara servitia et obsequia quae iugiter multis modis se-
renissimis regibus Aragonum predecessoribus nostris et nobis successive in 
quacumque fortuna animo indefesso prestiterunt et prestare non desinunt me-
rito astringimur ut quicquid pro communi reipublícae utilitate supplicaverint 
eis liberaliter concedamus. Cum itaque in Parlamento per egregium don 
Antonium Coloma comitem de Elda tunc nostrum locumtenentem et capita-
neum generalem in praefato regno vice et nomine nostrís anno preterito 1602 
celebrato tribus Stamentis regni predictí fuerint per doctorem Ioannem 
Eliam Pilo sindicum nostrae civitatis Sasseris coram oblata nonnulla capitula 
bonum et utilitatem eiusdem civitatis concernentia dictus locumtenens decre-
tavit et providit prout in calce cuiuslibet ipsorum continetur, quae quidem ca-
pitula una cum responsionibus seu decretationibus per dictum locumtenen-
tem factis fuerunt coram maiestate nostra per nobilem et dilectum nostrum 
don Franciscum Manca de Cedrelles sindicum eiusdem civitatis Sasseris ad 
nos destinatum, presentata humiliter supplicando ut eam acceptare, conce-
dere, confirmare et decernere de nostra solita regia benignitate degnaremur 
nos vero perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas / praefatae civita- C c. 66v. 

tis Sasseris nobis et coronae nostrae regiae prestitis et impensis, quaeque pres- 

I In alto, sul margine destro della intitolazione, è scritto Conde de Elda 1602. Sotto sta la 
scritta estan sacados. La successiva carta 65v. è bianca. 
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tituros speramus capitulis quidem et decretationibus ipsis in nostro Sacro Su-
premo Regio Consilio visís, recognitis ac examinatis, tandem responderi 
mandavimus prout in fine unius cuiusque capituli appositum et decretum est, 
quorum quidem capitulorum series sequítur sub his verbis. Inseranturl. / 

398 
Il sindaco della città di Sassari dottor don Francesco Manca de Cedrel-

les, ricordando lo svolgimento del Parlamento Elda e la fedeltà della città, pre-
senta i capitoli e chiede che vengano decretati dal sovrano. 

C c. 68 Sefior 

Lo doctor don Francisco Manca de Cedrelles sindich de la ciutat de Sasser en 
lo regne de Sardefia per las cosas tocants al Parlament celebrat per lo Virrey 
don Anton Coloma en nom de vostra Magestat y representant sa real persona, 
fent presentacio de son poder diu que per part de dita ciutat besa a Vostra Ma-
gestat sos reals peus y mans, la qual ciutat continuant en lo servey de Vostra 
Magestat ab la fidelitat que tots temps ha acostumat y procurat en aquest Par-
lament servir a vostra Magestat ab totes ses foNes crexent y augmentant la of-
ferta y servici del dit Parlament en molt major cantitat del que en los passats 
se servi a vostra Magestat, a be que la dita ciutat esta vuy ab manco possibili-
tat, pero com cada dia se augmenta en ella y sos ciutadans lo animo gran y de-
sitg de servir a vostra Magestat, no sols se acontentan a fer lo que ses f'oNes al-
carwan, pero demes de la hazienda emplearan sas vidas en lo servey de vostra 
Magestat sempre que sia mester, y axi la dita ciutat se es adelantada en servir 
a vostra Magestat ab los demes del regne ab cent y vint y cinch mil ducats y en 
augmentar lo dret del real en altre tant del que se pagava; lo qual augment im-
portava cada any vuyt o nou mil ducats que avent.lo fet perpetuo com esta de-
terminat, monta mes de cent cinquanta mil ducats y puix la dita ciutat ha ser-
vit a vostra Magestat ab tantas veras y los capitols que se son proposats en 

c c. 68v. aquest Parlament / son tant justs y convenients al be publich, supplica a vos-
tra Magestat se servesca decretar.los en la forma que en ells se supplica per 
quant lo virrey ne ha decretat alguns per a cert temps y dels altres part ne ha 
concedít y part ne ha denegat, y molts ne ha remes a vostra Magestat per a que 
los decrete, tots los quals se servira vostra Magestat decretar.los segons en ells 
se conte conforme la peticio de la offerta y servici que se ha fet a vostra Ma-
gestat per los tres Estaments y en ella esta suplicat y pactat y per lo dit virrey 
acceptant lo dit servici ab las condicions que en dita peticio estan deduhides, 
dant.lis (orsa de acte de con, lley pactionada y de contracte com la tenen los 

I La carta 67 recto e verso è bianca. 
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demes capitols decretats en aquest Parlament per lo virrey per la facultat do-
nada per vostra Magestat ad aquell dels quals no sen supplica a vostra Mages-
tat confirmacio alguna, puix lo que aquell ha concedit en virtut de la auctori-
tat ha tingut de vostra Magestat es del matex effecte que si vostra Magestat los 
agues en persona decretats, que de tot rebra molt gran merced de vostra Ma-
gestat./ 

399 
Il sovrano decreta i capitoli presentati nel Parlamento dal sindaco di Sas-

sari Giovanni Elia Pilo e concessi dal viceré conte di Elda il 2 settembre 
16021. 

Il sindaco Pilo fa rimarcare che, nonostante la ridotta estensione 
rispetto al Capo di Cagliari e Gallura, l'importanza demografica ed eco-
nomica del Capo di Logudoro e della città di Sassari, dotata di numerosi 
uffici regi ed ecclesiastici e meta di moltissimi visitatori, è nettamente mag-
giore. Egli sostiene che per questi motivi il capoluogo deve essere approv-
vigionato di carne in modo superiore alle altre città del Regno. Supplica 
pertanto: 

1. Che vengano modificate alcune situazioni penalizzanti per la città, a 
cominciare dal permesso accordato a Cagliari di acquistare scorte per il suo 
macello anche nelle ville del Logudoro e addirittura in quelle vicine a Sas-
sari. 

Il viceré promette che comanderà di tener conto della situazione nella ri-
partizione delle carni. Il sovrano conferma. 

2. Che torni alla città di Sassari l'incontrada del Monte Acuto e vada a Ca-
gliari quella di Terranova come è stabilito nel diploma di infeudazione della città 
e nella decisione relativa alla lite per l'inversione di questi territori. Richiama 
la lite per l'inversione dei territori risolta in favore di Sassari. 

Il viceré ribadisce che la lite è stata risolta in favore di Sassari e dunque 
si terrà conto della supplica. Il sovrano conferma. 

3. Che a Sassari, che non ha numero di abitanti inferiore a Cagliari né 
minori necessità, si permetta di approvvigionarsi dello stesso numero di 
capi, vale a dire 2000 vacche e 15.000 montoni annui, o almeno della metà. 

i Cfr. regesto n. 93. 
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Il viceré richiama le decretazioni dei capitoli precedenti. Il sovrano con-
ferma. 

Illustrissim serior llochtinent general y president en lo present real y generai 
Parlament per sa Magestat 

Lol Cap de Lugudor com es a vostra serioria notori ab que sia mes xich y an-
gost en respecte de estos de Caller y Gallura es no res menys molt mes poblat 
y ha major numero de ciutats y ports maritims dels quals cada dia acudeix gent 
forastera y ultra que la dita cíutat de Sasser es una de las mes poblades de tot 
lo regne en la qual com hi residexen los tribunals del Sant Offici de la Inqui-
sicio y del Delegat Apostolich y Iutge de Appells y Gravamens als quels y sol 
a cada bora acudir gent de tot lo regne. Item residexen tambe los tribunals del 
Governador y de l.Archibisbe metropolitano de Torres que de tot lo Cap acu-
den per les causes de appellacions in secunda instantia et alias. Y essent tant 
clar y haja no manco necessitat de ser provehida dita ciutat de carns com qui-
svulla altre de dit regne y tal se enten sia la ment de sa Magestat per esser es-
tada aquella la primogenita y que presta obediencia als serenissims reys de 
Arago y se offeri en totes les occasions en sos reals serveys com es a vostra se- 

c c. 69v noria notori segons se.n fa en los reals privilegis / mensionat ut ecce se supplica 
humilment lo reparo de les infrascriptas necessitats y agravis. 

1. Et2  primo que puix la ciutat de Caller te sos Caps de Caller y Gallura molt 
mes amples y commodos per poder.se  provehir de carns y vitualles que les 
tatxes se li donen las hagen a pendre en sos matexos Caps y se repare lo pre-
judici se causa a dita ciutat de Sasser de que vatgen comprador de carns fins 
les viles circumvehines de aquella ils desprovehescan de la poca comoditat te-
nen de carns per aportar.les a esta ciutat de Caller vehent la molta estretesa3  
se.n patex en dita ciutat de Sasser. 

Sa serioria illustrissima en lo compartiment fahedor de les carns manara tenir 
consideracio que dita ciutat sia provehida. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Di lato, sul margine sinistro, fot 218. 
2  Di lato, sul margine sinistro in piccolo: carnes. 
3  Nel testo: molt estrexesa. 
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2. Item se li repare altre agravi que com la ciutat de Sasser la tatxa de carns se 
li dava per a cobrar.la  en lo matex / Cap de Lugudor, Montagut y demes y per C c. 70 

aver.les de poc en sa aplicades a les tatxes de Caller y en lloch de aquelles as-
signant de les del Cap de Caller a Terranova y altres semblants difficultoses per 
a les tatxes de Sasser que no sols no se pot alcansar donen tatxa ans an causat 
cerca 100 lliures de despeses a dita pobre ciutat en diversos viatges y ha fet sens 
profit y manco mal si tambe en aquest tribunal no le y agues posat en plet ut 
ecce ab moltes despeses y axi resta sens provisio de carns y ab dits danys y tre-
balls y per lo remei se supplica se retorne a dita ciutat de Caller la encontrada 
de Terranova de son matex Cap y se restituesca las de Montagut y demes viles 
del Cap enfeudades a dita ciutat de Sasser a tal puga cobrar ses tatxes y axi be 
se li mane al sindich de la ciutat de Caller y Real Fisch y als interessata en ses 
carnícerias prengan lo assumpto de dit plet de Terranova y li.n relleven a Sas-
ser de les despeses y als dits de Caller se li intimen los procehiments segons que 
ab esta se.n descarrega lo sindich de Sasser. 

Que ya lo plet esta declarat en favor de la ciutat de Sasser y en la reparticio de 
les carns se aura raho del suplicat. 

Sabater notaríus 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvías vicecancellarius / 

3. Item se supplica que puix es tan notori a vostra setioria no ser dita ciutat de c c. 70v. 

Sasser manco populada de la de Caller ni de manco concurso ni manco neces-
sitada de carns que axi com se li proveheix de 2000 vacas y de 15000 moltons 
de tatxa ordinaria cada any a la ciutat de Caller o mes que axi be es raho se pro-
vehesca semblant cantitat a dita pobre ciutat de Sasser per ser com es de un 
mateix regne y del matexl rey y setìor nostre o al manco de mil vacas y set mil 
moltons que parria estar la tatcha de alguna proporcio y no com se li tatxa per 
lo passat en quatre centes vacas que se pot dir quid inter tantos y manco mal 
si bastassen a cobrar.las per las sus dites difficultats que sab Nostre Setior lo 
moli se.n ha patit y pateix y qui sa la tanta estretesa de carns y que pobres no 
basten a comprar.ne  per sos diners sía causa tambe que tant se frequente lo furt 
y assalteix de bestíar gros y menut en aquell Cap y los excessius danys se li cau-
san que ja par posat en us que nos furtan mes sino a centenars per la dita llur 
necessitat que qui sa com es dit si ne trobassen a comprar en les carnicerias com 
assi no passarian tant avant los tals excessos. 

I Si noti mateix e subito dopo matex. 



Ya esta provehit en los precedente capitols. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 31 Per reparo dels quals supplica lo sindich de dita ciutat li sia provehida la dita 
tatxa de dites 1000 vacas y 7000 moltons ab lo demes de dites capitols en dites 
viles y encontrades de dit son Cap prohibint la dita tatxa y compra de carns a 
dits de Caller en dit Cap de Lugudor puix no fa poch suplesca (ab que sia tant 
angost) a Sasser y mes ciutats del mateix Cap y del dit rahonable provehiment 
ne sia fet atte de cort. 

Altissimus 
Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et praesidem praesentis regii et generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 
secundo settembris anno a nativitate Domini 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

400 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dal sindaco di Sassari Giovanni 

Elia Pilo il 2 settembre 1602 e approvato dal viceré il primo ottobre succes-
sivo'. 

Il sindaco di Sassari rammenta il privilegio di insaccolazione riservato alla 
sua città e ricorda come tale privilegio sia stato variamente pregiudicato dai 
predecessori dell'attuale viceré. Il rappresentante di Sassari ha ritirato il ricorso 
posto nel Parlamento Elda dopo che il viceré ha ripristinato l'antica consue-
tudine. La città di Sassari chiede: 

1. Che a completamento dell'atto e a conferma della sentenza decretata 
nel Parlamento dí Giovanni Coloma il viceré ordini la decretazione di un atto 
di Corte al riguardo che duri in perpetuo. 

Il viceré conferma il rispetto del privilegio e l'ordine di abolire ogni abuso. 
Il sovrano approva. 

i Cfr. regesto n. 94. 
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(Jhesus Maria)1  
Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris die 2 sep-
tembris 1602, Caller. 

lllustrissim serior lloctinent generai y president per sa Magestad en lo present 
generai y real Parlament 

Pere virtut del real privilegi de inseculacio y rodolins se sol cada sinch anys en-
secular y fer matricola tant de l.offici de l.alcayt de la torre de port de Torres 
com des altres officis de consellers elets, clavaris y demes concernents a la / ciu- c c. 71v. 
tat de Sasser y cada any apres lo segon dia de la festa de Pentecostes se.n sol 
fer estracio y provehir en los ciutadans que ixen de sach y de sort per los consel-
lers ab intervencio de Lofficial real segons a vostra seiioria es notori, y com dits 
privilegis sian estats en diverses maneres prejudicats per los predecessors de 
vostra sefloria axi en aver pretes ensecular extra tempus com en aver acoma-
nat dits officis a beneplacit y per bienni y ab provisions de ses seriories et pre-
cipue lo de dita alcaydia y si be ultra de aver.ne  recurs a sa Magestat se.n aja 
posat per lo sindich de dita ciutat dissentiment al principi de la celebracio en 
aquest real y generai Parlament, aja lleuat dit dissentiment per aver vostra se-
noria ab son solit zel de molta cristiandat y rectitut manat provehir la restitu-
cio de dit offici y per a fer.se  la extractio de sach y de sort segons a la antigua 
y lloable consuetut com en effecte ne estaia entregada en dita possessio 
conforme dits privilegis no res menys puix ha plagut a vostra sefioria remediar 
lo dit greuge de sos predecessors segons que en la publicada proposicio en lo 
alt del solio al principi de dit Parlament lo avia vostra serioria significat. 

1. Supplica dit sindich que, per mes enteresa de dita restituida possessio y ob-
servacio de dits reals privilegis y sentencia en confirmacio de aquells decretada 
en lo Parlament del serior don Juan Coloma pare y predessessor de vostra se-
noria y capitols de cort de altres Parlaments ut ecce puix se enten sia exa la 
ment de sa Magestat per les sus dites legit / times causes y altres ab les quals c c. 72 
se.n seria vostra serioria mes certificat, que per w remisso quocunque abussu 
sia manat conservar a dita ciutat en la dita possessio y enseculacio y extractio 
de officis y observacio dels privilegis, capitols y actes de cort premencionats sots 
pena de dos milia ducats y privacio de officis ultra les altres expressats en dits 
privilegis y actes de cort y per dit effecte ne sia manat decretar acte de cort en 
perpetuo durador. 

Altissimus 

l Annotazione di lato, sul margine sinistro. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fa. 220. 
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Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus 

Que se li guarde lo privilegi de ensaculacio llevat tot abus. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitulum prout in 
eius calce scriptum est et continetur et mandavit huiusmodí actum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento, die primo octobris 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

401 
Il sovrano decreta i capitoli presentati dal sindaco di Sassari Pilo nel Par-

lamento Elda e approvati dal viceré il 27 novembre 16021. La città di Sassari 
chiede: 

1. Che siano confermati tutti i privilegi concessi alla città dai re arago-
nesi e spagnoli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che siano considerati nulli i capitoli richiesti in questo Parlamento da-
gli Stamenti o da altra città di pregiudizio ai privilegi di Sassari. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che venga nominato nel Supremo Real Consiglio un secondo reggente 
e che sia sardo. 

Il viceré invita a rivolgere la supplica al sovrano. Il re afferma che terrà 
conto della capacità dei naturali e li impiegherà negli uffici secondo i loro me-
riti. 

4. Che non sia necessaria una nuova abilitazione per cavalieri e militari 
già abilitati nei precedenti Parlamenti. 

I Cfr. regesto n. 181. 
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Il viceré rinvia alla decretazione per la supplica analoga dello Stamento 
militare. Il sovrano conferma. 

5. Che il Capo di Sassari e del Logudoro abbia un ufficio di barracello o 
capitano di campagna che con alcuni soldati persegua ladri e altri malfattori 
che stanno moltiplicando i loro eccessi e che il salario sia a carico dei vassalli 
infeudati di quel Capo. 

Il viceré afferma il proprio interesse per la soluzione di un problema di 
pubblica utilità. Il sovrano approva. 

6. Che venga premiato con benefici pecuniari chi denuncerà ladri e de-
linquenti ed il suo nome venga tenuto segreto. 

Il viceré ricorda di aver già deliberato su questo tema. Il sovrano concorda. 

7. Che la pena per ladri e altri delinquenti sia corporale e non pecunia-
ria, come appare preferibile per esperienza. 

Il viceré cita il disposto dei capitoli della Carta de Logu confermata dal 
sovrano e le regie prammatiche. Il sovrano approva. 

8. Che siano esemplari e veloci le cause e le condanne nei confronti dei 
ladri e altri delinquenti. 

Il viceré ordina che sia osservata la norma relativa contenuta nella real 
prammatica. Il sovrano approva. 

9. Che le cause nei confronti di ladri e altri delinquenti si portino avanti 
velocemente, evitando sistemi dilatori in modo da giungere rapidamente alla 
sentenza e al necessario castigo. 

Il viceré afferma che è già stato provveduto con real prammatica, men-
tre si deciderà per quanto concerne l'impugnativa dei testimoni. Il sovrano ap-
prova. 

10. Che i dottori della Reale Udienza pongano alternativamente resi-
denza triennale nel Capo di Sassari ed in quello di Cagliari per intimorire con 
la loro presenza i delinquenti; inoltre che la celebrazione del Parlamento si 
tenga alternativamente nei due Capi. 

Il viceré invita a rivolgere la supplica al sovrano. Il re risponde che farà 
il possibile per esaudirla. 

11. Che in assenza del viceré presieda il governo del Regno il governa-
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tore del Capo. Il viceré decreta che si osservi l'ordine deciso dal sovrano. Il re 
conferma. 

12. Che non siano sospese le esecuzioni previste per la non comparizione 
delle parti citate, se non si sia pagato il dovuto e fatto real deposito. 

Il viceré invita ad attenersi alle disposizioni del diritto comune. Il sovrano 
conferma. 

13. Che dei 4000 ducati del servizio destinati a varie attività venga im-
piegata la cifra di 1000 o 2000 per costruire magazzini presso il porto di Tor-
res distante 12 miglia da Sassari e privo di ripari sufficienti per le mercanzie. 

Il viceré invita a rivolgersi ai trattatori per l'esame della richiesta. Il so-
vrano approva. 

14. Che con denaro dell'Amministrazione si completi il sistema difensivo 
delle torri costiere nei territori della città: operazione importante per l'incre-
mento del commercio disturbato dalla presenza di vascelli corsari. 

Il viceré assicura il suo interessamento. Il sovrano concorda sulla neces-
sità di un pronto intervento. 

15. Che le saline vengano appaltate con attenzione a persone che le ten-
gano in buono stato onde evitare i numerosi inconvenienti che si sono veri-
ficati di recente e che hanno causato notevoli danni economici alla città. 

Il viceré invita il procuratore reale a porre in essere la stessa attenzione 
negli appalti usata per le saline di Cagliari e di Oristano ed a moderare il 
prezzo del sale. Il sovrano approva. 

16. Che i consiglieri per motivi di approvvigionamento della città conti-
nuino ad ottenere 150 rasieri di sale locale o in mancanza forestiero, pagando 
il dovuto prezzo. 

Il viceré approva per la durata dei 10 anni del presente Parlamento. Il 
sovrano conferma. 

17. Che i mercanti stranieri che giungono a Sassari paghino, per non es-
sere ulteriormente penalizzati, gli stessi diritti riscossi a Cagliari ed Alghero. 

Il viceré invita ad inoltrare la supplica al sovrano. Il re precisa che chie-
derà al viceré ed alla giunta patrimoniale notizia sugli eventuali danni recati 
all'erario da una diminuzione dei diritti. 
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18. Che, come dettano i privilegi concessi dal re Alfonso nel 1440, 
mense arcivescovili e altre dignità e benefici ecclesiastici siano concessi esclu-
sivamente a Sardi. 

Il viceré ricorda che per quanto concerne i benefici ecclesiastici il sovrano 
ha già assunto questa decisione, mentre circa le prelature occorre inoltrare la 
supplica al sovrano stesso. Il re afferma che se si individueranno Sardi di alte 
qualità, idonei a ricoprire questi uffici, a loro verrà data la precedenza. 

19. Che per evitare abusi e inconvenienti la carne venga venduta in tutte 
le città e ville del Regno al prezzo stabilito dalla Reale Udienza e si commi-
nino penali severissime ai contravventori. 

Il viceré decreta che si osservino le leggi vigenti. Il sovrano conferma. 

20. Che per le numerosissime benemerenze di Sassari venga attribuito ai 
consiglieri della città, come a quelli di Cagliari, il titolo di magnifici. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

21. Che per le ragioni ricordate nel capitolo precedente sia utilizzata, 
come peraltro è avvenuto in diverse occasioni, la dizione di Capo di Sassari e 
Logudoro al posto di quella di Capo di Logudoro. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

22. Che si abolisca la sospensione dell' afforo del grano che tanti danni 
e speculazioni ha causato e si ritorni all'antica e lodevole consuetudine del-
l' afforo generale. 

Il viceré, pur ritenendo fondata la richiesta, ricorda che esiste una pram-
matica in contrario e invita a rivolgere la supplica al sovrano. Il re approva. 

23. Che le ville circonvicine, tenute per antico privilegio a trasportare 
a Sassari il grano al principio dell'anno, siano obbligate a rispettare tale 
norma. 

Il viceré ordina l'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

24. Che assessori e proavvocato fiscale di Sassari debbano risiedere nella 
città nell' ultimo anno di ogni triennio per meglio provvedere alle necessità 
dell'ufficio come prevedono i privilegi reali. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma, lasciando però discrezionalità al 
luogotenente generale di stabilire il periodo esatto. 
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25. Che gli uffici dí assessore e proavvocato fiscale della Governazione 
di Sassari siano triennali per la migliore amministrazione della giustizia. 

Il viceré invita a trasmettere la supplica al sovrano. Il re dichiara che sta-
bilirà ciò che riterrà più opportuno per la città. 

26. Che il governatore di Sassari risieda nella città in virtù degli stessi pri-
vilegi che impongono la residenza al governatore di Cagliari. 

Il viceré rinvia alla decretazione del Parlamento del viceré Gastone di 
Moncada. Il sovrano approva. 

27. Che i salari degli atti presso i tribunali ecclesiastici vengano ridotti, 
essendo attualmente gravosi per i cittadini e che si supplichi il pontefice di con-
fermare questa riforma. 

Il viceré assicura il suo interessamento presso il sovrano. Il re approva e 
dichiara che invierà una sollecitazione a Roma. 

28. Che la riforma e la tassazione degli atti presso la Corte di Appelli e 
Gravami sia della stessa misura di quella vigente negli altri tribunali. E di que-
sto si supplichi al pontefice. 

Il viceré approva richiamando la prammatica relativa. Il sovrano con-
ferma. 

29. Che durante il periodo estivo vengano interrotte le cause della Reale 
Udienza riguardanti Sassari e il suo Capo, onde evitare le grandissime diffi-
coltà ed i pericoli per la vita derivanti dal caldo eccessivo cui vanno incontro 
quanti attraversano l' isola in quella stagione. 

Il viceré assicura un equo esame della richiesta. Il sovrano conferma. 

30. Che cessando l'istanza delle parti nelle cause riguardanti cittadini e 
abitanti di Sassari, cessi anche l'intervento del Fisco come prevedono antichi 
e recenti privilegi. 

Il viceré, ricordando una sentenza regia in contrario, invita al ricorso al 
sovrano. Il re ordina di attenersi alle decisioni assunte. 

31. Che non vengano utilizzati i carri per carichi di pietre richiesti dai cit-
tadini quando sia necessario trasportare mercanzie al porto per l'imbarco. 

Il viceré approva salvo nei casi di servizio della Regia Corte e del gover-
natore. Il sovrano conferma. 

32. Che, considerata l'ingiusta tassazione sin qui subìto dalla città nella 
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ripartizione delle spese per il servizio, dai 40.000 ducati riservati per opere 
ed altre urgenti necessità sia attribuita a Sassari una cifra pari a quella di Ca-
gliari. 

Il viceré ordinerà ai ripartitori di tener conto delle esigenze della città. 
Il sovrano approva. 

33. Che per la riparazione delle torri e delle mura della città particolar-
mente antiche e rovinate sia attribuita una maggior somma di 1500 - 2000 du-
cati. 

Il viceré invita a rammentare il problema al momento della ripartizione 
dei fondi. Il sovrano approva. 

34. Che sia stanziata una somma di 800 - 1000 ducati per la sistemazione 
e la riparazione delle stanze e delle prigioni dell'Inquisizione. 

Il viceré assicura i necessari interventi, considerato che il castello in cui 
l'Inquisizione ha sede appartiene al sovrano. Il re approva. 

35. Che sia concessa una somma di 400 - 500 ducati al convento di San-
t' Agostino che si trova in pessime condizioni di manutenzione ed è tanto po-
vero da non potersi sostentare. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva. 

36. Che si concedano 1000 scudi alla Compagnia di Gesù per aiuto alle 
necessità giornaliere e per il completamento della chiesa e degli ambienti delle 
scuole. 

Il viceré rinvia al momento della ripartizione dei fondi. Il sovrano ap-
prova. 

37. Che si assegnino 800 - 1000 ducati per le necessità delle monache di 
clausura del monastero di Santa Chiara. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva. 

38. Che si assegnino 400 - 500 ducati per la fabbrica degli stabili che ser-
vono di riparo ai pellegrini che da tutto il Regno si recano alla chiesa dei glo-
riosi martiri di Porto Torres. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva, precisando 
che il contributo stabilito nel Parlamento sarà aumentato di 200 ducati. 

39. Che siano assegnati 300 - 400 ducati alla chiesa di San Giacomo af-
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fidata alla Compagnia della Morte, in cui l'inverno passato hanno ceduto il 
tetto e le pareti. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva. 

40. Che sia permessa l'accensione di un censo all'ospedale di Santa Cro-
ce che si trova in notevoli difficoltà economiche. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva. 

41. Che siano assegnati 500 - 600 ducati per l'ampliamento delle prigioni 
cittadine in modo che i poveri prigionieri possano uscire dalle fosse in cui 
stanno rinchiusi, e per la costruzione di una cappella. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei fondi. Il sovrano approva. 

42. Che vengano concessi alla città contributi per riparo di ponti e strade 
ed in particolare per i ponti di San Giorgio. 

Il viceré ricorda che a questa richiesta è già stata data risposta. Il sovrano 
conferma. 

43. Che i privilegi di insaccolazione e estrazione degli uffici di questa città, 
che sono stati variamente pregiudicati, siano osservati inviolabilmente. 

Il viceré rimanda al dettato del privilegio di insaccolazione. Il sovrano ap-
prova. 

44. Che non si impedisca l'estrazione delle vettovaglie dalle ville in modo 
che la città di Sassari non debba patirne le conseguenze. 

Il viceré rimanda ai privilegi ed ai capitoli di Corte in proposito. 
[Manca la risposta del sovrano]. 

45. Che tutti gli ufficiali reali dal viceré in giù osservino le disposizioni 
dei numerosi privilegi concessi alla città di Sassari e ne giurino il rispetto al-
l'inizio del loro mandato. 

Il viceré rinvia alla decretazione esistente. 
[Manca la risposta del sovrano]. 

46. Che gli abitanti di Cagliari e di Sassari si scambino i privilegi delle 
due città e ne godano entrambi. 

Il viceré respinge la richiesta. 
[Manca la risposta del sovrano]. 
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47. Che il veghiere di Sassari possa giudicare la stessa tipologia di cause 
che conosce e giudica il veghiere di Cagliari. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

48. Che per evitare ritardi e spese inutili nelle cause più importanti, le 
liti inferiori a 10 lire siano giudicate dal veghiere della città e non dal tribu-
nale del governatore. 

Il viceré approva la richiesta per le cause con importi non superiori a 5 
lire. Il sovrano conferma, richiamando il privilegio della principessa del Por-
togallo. 

49. Che il veghiere di Sassari, giudice ordinario con giurisdizione alta e 
bassa e mero e misto imperio per real privilegio, possa conoscere tutte le cause 
civili e criminali e ogni altra senza che le si possa negare o sottrarre da parte 
del governatore. 

Il viceré approva in particolare per quanto concerne l'esame e l'avocazione 
delle cause criminali. Il sovrano conferma. 

50. Che, con riferimento ai privilegi reali di cui gode la città, non si possa 
levare al veghiere la giurisdizione delle cause civili e criminali. 

Il viceré approva con esclusione di appelli e altre giuste cause. Il sovrano 
conferma. 

51. Che il Fisco, qualora venga condannato, debba pagare le spese dovute. 
Il viceré rimanda al diritto comune. Il sovrano approva. 

52. Che si facciano venire nel Regno e nel Capo di Sassari alcuni esperti 
per l'introduzione della coltura del riso. 

Il viceré concede il permesso. Il sovrano conferma. 

53. Che la città di Sassari possa essere approvigionata annualmente con 
800 - 1000 vacche e 8000 montoni e che nelle ville infeudate di Sassari e del 
suo Capo non siano ammessi compratori provenienti dai macelli di Cagliari. 

Il viceré assicura che si prenderà in considerazione la richiesta nella pros-
sima ripartizione delle carni. Il sovrano approva. 

54. Che si prosegua la manifattura della lana fina e si facciano venire delle 
persone esperte per fare drappi e tessere la lana ed insegnare l'arte ai naturali; 
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che inoltre si aumenti il numero delle pecore provenienti dalla Spagna in modo 
che si accrescano il commercio e le rendite reali. 

Il viceré invita a rivolgere la supplica al sovrano. Il re acconsente, con-
cedendo l'esenzione dal pagamento dei diritti provenienti dalle lane per un 
periodo di 20 anni. 

55. Che vista la situazione ottimale della città sotto il profilo naturale, 
economico e culturale, a Sassari sia istituita l'Università con vari insegna-
menti, utilizzando finanziamenti provenienti dai 40.000 ducati del servizio 
del Parlamento, da benefici vacanti o pensioni di prelature o altre fonti da 
stabilire. 

Il viceré risponde in maniera interlocutoria. Il sovrano afferma che su 
questo argomento si è già deciso. 

56. Che anche i cittadini di Sassari come quelli di Cagliari e di Alghero, 
che hanno gli stessi privilegi, debbano godere dall'esenzione dei diritti reali. 

Il viceré rimanda alla sentenza della causa in corso su questo argo-
mento. Il sovrano approva. 

57. Che, rimosso ogni abuso, si confermi il privilegio che impedisce di spe-
dire commissari ed altri ministri reali a compiere procedimenti ed esecuzioni 
nella città di Sassari contro cittadini ed abitanti. 

Il viceré approva richiamandosi alla decretazione del Parlamento del vi-
ceré di Aytona. Il sovrano conferma. 

58. Che i commissari che compiono esecuzioni non guadagnino più di 20 
soldi nei giorni in cui non fanno cavalcata. 

Il viceré invita 	osservanza della tradizione. Il sovrano conferma. 

59. Che la città sia alleggerita della somma che è costretta a pagare per 
la sistemazione delle carceri intrapresa dietro promessa del contributo del Par-
lamento fatta dal reggente Soler. 

Il viceré rinvia alla ripartizione dei contributi. Il sovrano approva. 

60. Che quanti possiedono vigne piantino nei loro terreni alcune centi-
naia di gelsi a testa, li curino e facciano venire alcuni esperti nella manifat-
tura della seta. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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61. Che al grado di consigliere in capo ed agli altri che compongono la 
terna da inviare al sovrano per l'ufficio di veghiere di Sassari si nominino no-
bili e cavalieri nati in città. 

Il viceré assicura una particolare attenzione nella nomina dei cittadini più 
idonei a ricoprire questi uffici. Il sovrano approva chiedendo che nella presen-
tazione della terna vengano verificati la qualità e lo Stamento di appartenenza. 

62. Che i consiglieri siano esentati, come avviene a Cagliari, dalla scorta 
al governatore che già dispone di quella dei suoi ufficiali e ministri. 

Il viceré respinge la richiesta. Il sovrano assicura che inviterà il governa-
tore ad evitare per quanto possibile questa incombenza, utilizzando la scorta 
solo nelle feste solenni e nelle occasioni pubbliche. 

(Jhesus Maria) l 
	

C c. 72v. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita general y president per sa Magestat en 
aquest real y generai Parlament 

Lo2  síndich de la ciutat de Sacer confiat de la solita benignitat de vostra serio-
ria illustrissima seguint la lloable consuetut en demanar gracies y merces en Par-
lament en demes avent.lo al principi de la celebracio en lo present real y ge-
neral Parlament vostra senoria en persona de sa Real Magestat offert de 
remediar y redressar no sols les coses tindran necessitat de reparo axi en lo be-
neffici generai com en lo particular de cada Estament o mes encara de conce-
dir noves merces, peNo et alias supplica humilment reste vostra sefioria servit 
atorgar y decretar les contengudes en los infrascripts capitols com sian conve-
niente a la publica y privada utilitat del regne maxime en aquell Cap de Lugo-
dor y ciutat de Sasser y no menys necessari al reparo de excessos y disserveys 
de nostre sefior Deu y de la prefata sa Real Magestat. 

1. Et primo supplica dit sindich placía a vostra setioria illustrissima en persona 
de sa Real Magestat tant en respecte de gracia com de justicia concedir a la dita 
ciutat en virtut de sos reals privilegis ad aquella otorgats per los serenissima reys 
de Arago y per lo rey Alphonso de la data en Castell Novo de Napoles a 21 
del mes de juny 1444 y per la Magestat de 1.Emperador don Carlos y dona 
Juana reys de Arago de indelibil memoria de la data a 3 de agost 1534 y del 
dit rey Alfonso de la data a 12 de dit mes de agost en Barcelona 1331 y de la 
Magestat del rey don Phelip 2° de gloriosa memoria de la data en Valladolid 

1  Di lato, in alto, sul margine sinistro. 
2  Di lato, sul margine sinistro,foL 405. 
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C c. 73 a 5 de / settembre 1548 dels quals se.n fa presentacio prout ecce y per obser-
vacio axi be dels actes y capitols de cort confirmats per la prefata sa Real Ma-
gestat com tambe dels juraments per vostra sefioria y magnifichs doctors de 
sa Real Audiencia prestats manar com en alguna manera se li age pretes pre-
judicar sos privilegis, capitols y consuetuts que li sian a la dita ciutat guardats 
tots y sengles sos privilegis, ordinacions, estatuts, gracies, llibertats, constitu-
cions y usos a la dita ciutat sos ciutadans y habitadors otorgats axi per sa Ma-
gestat com per sos predecessora y als consellers y consell major de aquella re-
moto quocunque abuso juxta llur serie y tenor. 

Que.s guarden tots y sengles privilegis, capitols, pragmatiques, franqueses, pro-
visions, lletres, gracies, immunitats, llibertats, exempcions, lloables consuetuts 
y bons usos a dita ciutat per los serenissima reys de Arago otorgats. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica dit sindich placia a vostra serioria provehir que en qualsevol 
capitol de part dels altres Estaments en generai. o en particular eo per los sin-
dichs de les altres ciutats o alias se hage decretat o se decretara en aquest Par- 

c c. 73v. lament / prejudicial a dits reals privilegis, concessions, gracies e immunitats, 
pratiques, consuetuts, ordinacions, capitols y usos de la dita ciutat sian de nin-
guna efficacia com si provehits no fossen en lo que seran contra dita ciutat y 
no res menys aquells se estinguen en sa forsa y valor segons son estats ab al-
tres reals privilegis y per capitols y actes de cort confirmats ut ecce y per dit 
effecte ne sia decretat acte de cori. 

Sa sefioria illustrissima no ha entes ni enten prejudicar a dita ciutat de Sasser 
en sos privilegis, pragmatiques vel alias y encars y hage perjudici sia hagut per 
nullo com si fet no fos. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplica dit sindich que per quant en lo Suppremo Real Consell de 
Arago y de quiscun regne de aquell hi sol aver dos regents y en los altres Par-
laments de los setiors don Martin Cabrera, don Alvaro de Madrigal marques 
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de Aytona se supplica se fes regent natural del present regne per al dit Supremo 
y Real Consell y fins assi no se ha provehit ja que aquest regne per sa innata fi-
delitat lo pot pretendre y major merced de sa Magestat maximo havent.hi gra-
cies al Serior subiectes abils exemplars de llettres y virtuts com ni hage en al-
tra part, sia de son real servey nomenar hu del dit regne per lo offici de 
regent / en lo dit Supremo y Real Consell que sera per mes servey de sa Ma- c c. 74 

gestat y profit de aquest pobre regne y occasio se animen molt mes los del dit 
regne en la perseverancia de dites lletres y virtut. 

Par molt just y que ho supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat tindra memoria de fer merce a les persones doctes, y de bones parts 
del regne, y manara emplear.los en los officis d.ell, y de altres conforme al me-
rits de cada hu. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item supplica dit sindich que los habilitats cavallers y de genero militar en 
lo Parlament dels seriors don Juan Coloma pare y predecessor de vostra serio-
ria eo de don Miguel de Moncada o marques de Aytona, o en aquest de vos-
tra serioria o en qualsevol altre dels Parlaments dels predessessors qu.es  tropi 
an abilitats no tingan necessitat de tornar.se  a habilitar en altre Parlament ans 
sempre sian tinguts per habilitats y se observe la disposicio de dret quod se-
mel aprobatus etc., y se eviten los desatentos sol en semblants occasions cau-
sar lo Real Fisch maxime en los de la dita ciutat y Cap. 

Que ja esta provehit a peticio del Stament militar que los habilitats en dos Par-
laments consecutius no tingan necessitat de altre habilitacio. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

5. Item placia a vostra serioria y hage en lo regne eo saltim en lo dit altre Cap c c. 74v. 

de Sasser y Lugudor offici de barrítchell o capita de camparia en persona suf-
ficient ab quatre o sinch soldats de sa compariia per a perseguir los lladres, de-
linquents y fautors de aquells en reparo de excessos multiplican cada dia 
maxime en materia de furt de bestiar y juos domats et alias y lo salari se car-
regue en les viles y encontrades del matex Cap cometent al governador de dita 

1125 



ciutat y Cap si ben vist apparra per la cobraina y distribucio y demes concer-
nente a l.exercici del tal offici ab facultat que en les occasiona puga lo dit bar-
ritchell manar altre gent li presten lo auxili sera necessari. 

Sa sefloria illustrissima ha tingut y tindra lo cuydado que acerca asso mes con-
vinga per la publica utilitat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarrubias vícecancellaríus 

6. Item supplica dit sindich que per a mes aterrar lo animo de dits lladres y de-
linquents que la persona denunciara a la Cort eo a dit barrichello semblants ex- 

c c.75 cessos y delinquents y se lis prove ultra de esser tinguts / secrets se lis donen 
dos fins en sis escuts segons la calitat del delicte quals dega bestraure la Cort 
a qui se esguardara la cognicio de la causa del tal delicte ab facultat quels puga 
cobrar dels bens del delinquent o com mes ben vist apparra a vostra setioria. 

Que ja esta provehit en lo precedent capitol lo que conve. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

7. Item supplica dit sindich que dels dits lladres y delinquents hage de esser la 
pena corporal y no pecuniaria qual segons se.n ha vist la experiencia es causa 
se vatjan exemptes del castich que lo cas requer y exa faciditat es causa tambe 
de mes atreviment en asaltejar y maltractar lo dit bestiar y manco mal sino in-
pedissen lo exercici de la agricoltura ab lo furtar y maltractar los dits juos do-
mats y los amos y guardians de aquells maxime en lo dit Cap que es la gent mes 
atrevida qual sol acudir de fora perque veuhen ne estan ausents lo setìor vir-
rey y sa Real Audiencia. 

Attes es contra ab la disposicio de capitols de Carta de Lloch confirmada per 
sa Magestat y tambe ab reals pragmatiques que se observe lo acostumat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius / 

8. Item supplica dit sindich per mes facil estirpacio de dits lladres a tal delit re- c c. 75v. 

prima lo atreviment com entengan hagen de esser castigats corporalment que 
en la prossecucio de ses causes se hage de usar la brevedat possible y en la ter-
minacio de aquelles y se lí aplique la pena seran condemnats a tal lo castich ab 
semblants diligencies sia tambe escarment en los altres. 

Que ja esta donat lo orde del fahedor ab real pragmatica la qual se observe. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

9. Item supplica dit sindich que per quant los dits lladres an entes ab la espe-
riencia que en la prosecucio de llurs causes se sol parar quant hi hage concert 
ab la part dannificada ab secretas satisfacions de danys causats anticipant las 
masquicies a la Cort y per ay escapan del castich que es occasio de major in-
convenient per reparo del qual se ha hordenat que en dites causes saltim de furt 
manifest se passe havant sens que.s tinga consideracio del tal concert ni de im-
pugnaccions com no hi hage causes de enemistats capitals, infamies de furts de-
clarades per sentencies passades en cosa judicada eo altres semblants legitimes 
causes / a tal se vinga a la declaracio de la causa y execucio del necessari cas- c c. 76 

tich contra dits lladres y delinquents. 

Que ja esta provehit ab reals pragmatiques lo contengut en dit capitol y quant 
al primer cap d.ell que allegan de las inputiacions dels testimonis tractat ab los 
demes Estaments se provehira lo fahedor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

10. Item supplica dit sindich que attento en lo sus dit altre cap que la gent ul-
tra de esser de llur naturalesa belicosa ni sol aver tambe de fora de facil deter-
minacio en cometre delictes en deservey de nostre setior Deu differente de 
aquest Cap quica per respecte de la continua residencia de vostra setioria y Real 
Audiencia que ab promptitut acudexen ab lo castich y reparo de dites incon-
veniencies y per lo expedient remey vostra setioria y lo qui per temps sera y dits 
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magnifichs doctors de la Real Audiencia hagen de fer triennal residencia alter-
natim en hu y en altre Cap comensant en lo de dit Cap de Sasser y Lugodor y 
lo matex en la celebracio del real Parlament haguda tainbe consideracio que 
la dita ciutat com vaja tant alcarwada se porta de anys atras molts gastos tra-
metent dels cavallers y ciutadans principals per asistir al Parlament assi en Cal- 

c c. 76v. ler / entretenint.los molts mesos y anys algunes vegades mentres dura dit Par-
lament y es be com se es dit se fassa dita celebracio y residencia alternatim en 
dit Cap y no per transit que mes prest es causa de movre humor de plets et alias 
y se restan endesisos per la brevedat y per la incommoditat de no poder seguir 
assi en Caller les parts especialment pobres, viudes, vells, horphans y altres sem-
blants necessitades persones li pereix llur justicia y altres que per no tenir co-
modítat de salari per advocats y procuradors se posan en carni en temps que 
la isla no soporta y ne perden la vida y altres que se li acudexen aguardant la 
despedicio de dites causes despenen mes del que inporta lo interes y restan 
aruynats les quals y demes inconvenienties de bandols, homicidis et alias se re-
mediarian ab la residencia com es dit segons que esser axi provehit humilment 
se suplica. 

Que ho supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat en quant li sia possible tindra compte de fer.los merce en lo que 
se li supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

11. Item supplica dit sindich que l.orde donat per sa Magestat partint.se  lo lloc-
tinent o president fora del regne o altrament faltant de la isla, lo governador 

c c. 77 del Cap hont faltara presidesca en lo Real Consell y governe lo regne fins / al-
tre orde de sa Magestat y ne sia decretat acte de cort confirmatori. 

Que.s guarde 1.orde de sa Magestat que sobre no te ja dat fins mane altra cosa. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

12. Item supplica dit sindich que les provehides execucions per no haver 
comparegut les parts citates en lo temps prefigit no sian sospeses que no se hage 
pagat la cantitat deguda eo fet real deposit de aquella aut saltim satisfet les de- 
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speses sens que altrament sian hoits com es decret remoto quocumque abusu 
a tal los convocats tingan mes cuidado de acudir. 

Que.s guarde la disposicio del dret comu. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

13. Item supplica dit sindich que per quant una de les causes que no va tant 
avant lo commerci ni acudex / ab tanta frequencia al port de Torres mercade- c c. 77v. 

rias forasteras es lo esser lluny de la ciutat dotse millas y no haver.hi comodi-
tat de magatzems sufficients per servar dites mercaderias com en los ports de 
les altres ciutats que li son mes propinquos y sab Nostre Seiior si ne redunda 
notable dany axi als drets reals com de la ciutat, en reparo dels quals placia a 
vostra setioria que dels quaranta milia ducats del servey deputats per reparo 
de greuges, fabriques y obras pias se.n traga una competent partida de mil o 
dos mil ducats que mes ben vist parega a vostra selioria y se empleen en la fa-
brica de dits magatzems. 

Que ho recorden als tractadors al temps del repartiment perque vetgen si es 
just y essent ho lo admeten en dit repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

14. Item supplica dit sindich que per augment del dit commersi y drets reals 
y de la ciutat sia ordenat en que se acaben de fabricar les torres necessaries en 
los mars de dita ciutat y port precipue las del Cabo Manno y altres parts de la 
Asinara y territori de la Nurra en los quals de ordinari hi solen estar vaxells de 
cossaris al pas quant entren las sagetias y barques y destorban lo curso del dit 
comersi. / Per reparo del qual inconvenient placia a vostra setioria ordenar se c c. 78 

fabriquen dites torres dels diners de la Administracio del dret del real depu-
tat per exes fabriques y govern de dites torres puix ab exa condicio y perque 
fos igualada en la franquesa dels drets reals ab les altres ciutats de Caller y l.A1-
guer, la de Sasser auria consentit en dit dret y no altrament y es just ya que.s 
correspon lo dit dret que se effectue tambe la condicio de dites fabriques e igua-
lacio de dret y per lo tal effecte ne sia manat decretar acte de cort. 
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Sa setioria illustrissima manara designar les torres seran necessaries y havent 
hi comoditat de diners en la administracío manara fer les que convingan. 

Sabater notarius 

Ben decretat esta per lo virrey asso ajustat que mana a son virrey que ab la ma-
jor brevetat que sia possible fassa dita designacio. 

Covarruvias vicecancellarius 

15. Item supplica dit sindich que ab la esperiencia de anys atras les salines de 
la Nurra quant estavan provehides de persones sufficients per al govern de 
aquelles se.n solia aver tant bona comoditat de sal que bastava no sols para la 
ordinarla provisío de la dita ciutat de Sasser mes encara per la major part de 

c c. 78v. las / ciutats y vilas del Cap en profit dels drets reals y com apres que los arren-
dadors de dites salines se.n son descuidats y per suplir a la falta y avia de sal 
hajen fet portar sal forastera y en lloch de aplicar.lis castich per lo dit descuit 
y dany an vist se lis ha permes exegescan per cada raher de dita sal forastera 
quatre reals y mitg castellans en circa ultra lo preu molt mes car de lo que so-
len vendre la dita sal de la Nurra com venen la sal forastera a raho de 16 y 18 
reals lo raerl y lo de la Nurra se solia vendre a raho 5 y 6 reals que sab Nostre 
Serior lo molt lo hage sentit dita ciutat lo preu tan excessiu maxime en annades 
tan penurioses de altres manteniments necessaris y si es estat la precipua causa 
del descuit y ruina de dites salinas lo averli dexat pendre dits quatre reals de 
mes de la sal forastera sens treballs ni despeses, per remey de les quals incon-
veniencies sia de son real servey manar que de si avant se procure ab mes di-
ligencia arrendar dites salines en persones que governen aquelles axi en 
netejar.les fer los esticats que no y entre aygua dels estanys ni altra part mes de 
la que es necessaria per a quallar com per abans se solia y provehir.lis de quer-
quidors platichs fer traure ab promptitut la sal al temps se es quallada, cremar 
aquella ab rama y portarla en las duanas de Sasser en temps sens dexar.la fora 

c c 79 ab occasio la damnifiquen / les moltes plutges de l.invern o la roben y per a 
conduir dita sal hagen de acudir los carros tant de la dita ciutat com los demes 
del Cap puix redunda en comuna comoditat posar quant mes prest en cobro 
aquella y la matexa diligencia en lo temps se estara a arrendar dites salines sian 
tinguts servar los que tendran carrech de aquelles sots pena de mil ducats apli-
cats al reparo de dites salines sens que los dits arrendadors ni altres pugan pen-
dre los dits quatre reals de la dita sal forastera a tal tingan mes cuydado en lo 
govern de dites salines y procuren traure sal de aquelles com se solia per lo pas-
sat y per dit effecte ne sia decretat acte de cort. 

i Si noti la diversa trascrizione di "rasiere": raher e raer ed in taluni casi raser. 
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Que lo noble procurador real execute los mandatos que ha fet als arrendadors 
de la sal que trametian de assi o de Oristany sols no pugan carregar al preu de 
aquella ganancia ninguna sino sols los nolits seguretat y altres gastos que y aura 
agut y que no pugan vendre aquella que primer no sia posat lo preu per lo no-
ble governador y per los tinents de dits magnifichs mestre racional, procura-
dor real y thesorer. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey asso declarat que ni dit procurador real, ni dits 
arrendadors, ni altre algu pugue carregar en lo preu de la sal, los dits quatre 
reals, ni altra ganancia. 

Covarruvias vícecancellarius / 

16. Item supplica dit sindích sia ordenat que los consellers son y per temps se- c c. 79v. 
ran com a pares de la republica de dita ciutat de Sasser solen tenir carrech de 
fer conduhir los bastiments y provisions de carns, forment y altres vitualles ne-
cessaries per manteniment del poble agen de aver cada any de la primera sal 
se treura de dites salinas o en falta d.ella de la forastera 150 rahers pagant lo 
degut preu per provisio de les carnicerias de dita ciutat y de altres carns solen 
aportar ventureres algunes vegades quant tenen comoditat certa de sal de la dita 
ciutat y altrament per les difficultats se lis sol fer per los saliners als amos de 
dites carns dexen de aportar.ne per reparo del qual inconvenient sia de sos real 
servey manar se li done dita sal decretant.ne  acte de cort. 

Que.s fassa com se supplica durant los deu anys del present Parlament ab que 
los jurats tingan cuern de la sal que distribuiran per llevar tot frau. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

17. Item supplica dit sindích que com se ha dit en altre capitol acuden merca- c c. so 
deries forasteras ab dificultat en la ciutat de Sasser ab les ja dites incommodi-
tats del dit port y lo esser lluny de la ciutat y no haver.hi magatzems et alias y 
perque li fan pagar mes drets que en les altres ciutats de Caller y l.Alguer que 
es causa se va disminuint lo commersi en danys dels drets reals y de la ciutat 
per reparo del qual sia de son real servey manar se serve igualdat en lo pagar 
drets dites mercaderias forasteras que venen en lo port y ciutat de Sasser com 
en les altres premencionades ciutats. 
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Attes lo que se supplica es en diminuicio del patrimoni de sa Magestat que lo 
y supliquen. 

Sabater notarius 

Sa Magestat per no estar plenament informat de lo que supplica en aquest ca-
pitol no pot bonament concedir lo que conte y mana al virrey y Junta patri-
monial le informen de la causa perque se paguen mes drets en dita ciutat de 
Sacer, que en altres, y lo que importarla lo dany, y diminucio a son Real Pa-
trimoni. 

Covarruvias vicecancellarius 

C c. 80v. 

18. Item supplica dit sindich que attento per disposicio dels dits reals privile-
gis atorgats a dita ciutat per lo Rey Alfonso de gloriosa memoria de la data en 
Capua a 6 de abril 1440 esta ordenat no se hage de atorgar merces de arcabis-
bats ni altres dignitats y benefficis ecclesiastichs sino a ciutadans habitadors y 
naturals de / la isla, que sia de son real servey ordenar se observe dita gracia y 
privilegi juxta sa serie y tenor puix no faltan merce a sa divina Magestat su-
biectes religiosos de exemplars lletres y virtuts legistes canonistes y theolechs 
naturals abils per conferir.lis dites dignitats y beneficis segons que tal sia la ment 
de sa Sanctedad y de sa Real Magestat per lo que se.n collegeix en la disposi-
cio de les bules y rescrits apostolichs se han despedit los mesos passats circa 
conferir de dits benefficís ecclesiastichs als naturals y no forasters. 

A lo que toca als benefficis ecclesiastichs ja esta provehit per sa Real Magestat 
y concedit per sa Sanctedad y acerca lo de les prelatures que u supliquen a sa 
Magestat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat havent.hi persones de les parts y calitats que requereixen semblans 
prelatures, tindra particular compte de fer.los merce en preferir als naturals de 
dita ciutat. 

Covarruvias vicecancellarius 

19. Item supplica dit sindich que per reparo de abusos y altres inconveniencies 
solen succehir per no aver preu cert en les carns eo per no servar.se  les ordina-
cions del preu se li ha posat per la Real Audiencia que hagen de vendre totes les 
ciutats a un preu y les viles a un diner manco per lliura y no res menys no obs- 

c c. 81 tant / les cominades penes en dites ordinacions y les ciutats algunes vegades com 
es Bosa, Castell Aragones y l.Alguer excedexen a vendre a mes preu del tatchat 
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y les viles no serven tan poch lo vendre a manco preu ans al matex y major del 
que se ven en les ciutats qu.es  causa que no acudexen com solian lo vendre carns 
forasteras en les dites ciutats y se.n patesca, per reparo del qual inconvenient pla-
cia a vostra setioria manar se observe inviolablement dita ordinacio sots les dites 
cominades penes manant al governador i justicia de la ciutat de Sasser que ab 
les veres los hage de fer guardar sots pena de 500 ducats. 

Que.s guarde l.ordenat sobre lo vendre de les carns axi en les ciutats com en 
les viles llevat tot abus. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

20. Item supplica dít sindich aguda consideracio que la cíutat de Sasser es la 
mes principal y populada ciutat de aquell Cap y com a tal residexen en ella los 
tribunals del governador, de 1.arcabisbe, del Sant Offici, del delegat apostolich 
y jutge de appells y los consellers que com a pares de la republica attenen ab 
la deguda vigilancia al govern de aquella en servey de sa Magestat en los quals 
y solen concorrer dels nobles cavallers y / ciutedans principals y ultra com es 
notori la dita ciutat en modo de parlar es primogenita y la que primer se sub-
jecta espontaneament al serenissim don Jayme rey de Arago y se es offerta en 
totes les occasiona de son real servey y dels demes successors com apar per son 
real privilegi de la data en Barcelona a 9 de maig 1323 ut ecce que sia de son 
real servey ordenar se les tracte de magnifichs en les provisions se despedexen 
de la Real Audiencia y demes procehiments segons se solia per lo passat com 
se permet als de la present ciutat de Caller per esser aquella la principal en 
aquest Cap del Campidano y de Gallura com es la de Sasser en dit Cap de Lu-
gudor y es just que sent de un matex rey y en un mateix regne se serve la igual-
dat com se solia en lo passat y ne sia decretat acte de cort. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

21. Item supplica dit sindích que per les sus dites causes la dita ciutat de Sas-
ser sia la mes principal en lo dit Cap y residesca en ella lo dit governador que 
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tambe en les provisions se despiden dirigides a dit governador se mencione com 
c c. 82 se solia per abans governador del Cap de / Sasser y Lugudor puix la denomi-

nacio sol pendre.se  de la part principal segons que sa Magestat en cos reals pri-
vilegis despedits a instancia del tunch governador don Antiogo Bellit de la data 
en Bruxelles a 10 del mes de octubre 1553 se.n fa mes expressa mencio en la 
concessio del dit offici per governador del Cap de Sasser y Lugudor y en los 
moderns privilegis despedits en favor del magnifich doctor Jayme Castanyer 
de l.offici de advocat fiscal del present regne per aver servit lo offici de asses-
sor en lo dit tribunal del Cap de Sasser y Lugudor y en altre privilegi despedit 
en favor del magnifich Francisco Jiagaraxo per lo offici de doctor de la Real 
Audiencía per aver servit los officis de pro advocat fiscal y assessor del crimi-
nal en dit tribunal del governador del Cap de Sasser y Lugudor y en altre pri-
vilegi despedit en favor del doctor Nicolau Coasina en lo offici de prothome-
clic del dit Cap de Sasser y Lugudor y en altre en Balthasar Casatgia en lo offici 
de alguazir major del Cap de Sasser y Lugudor y demes segons se fa fe ut ecce 
y se solia axi be per abans usar com es notori a vostra setioria y puix se veu es-
ser tant just y honest y conforme a la ment de sa Magestat y al us y estil mo- 

c c. 82v. dern se observa en la despedicio de les pro / visions y privilegis reals que a imi-
tacio de aquells y per observacio de lo que se solia per lo passat sia ordenat que 
en lo esdevenidor se mencione en les provisions Cap de Sasser y Lugudor de-
cretant.ne  acte de cort. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

22. Item supplica dit sindich que per quant lo regne y la ciutat de Sasser solia 
estar ab antiquo en possessio de aver afor generai y preus certs en los forments 
maxime de 9 de mari 1488 que lo lloctinent generai don Inigo Lopez de Men-
dna seguint dita posessio y lloable consuetut feu exos afors quals continua-
ment han provat be gracies a sa divina Magestat en tot lo regne en temps y ha 
agut afor no sols se ha acostumat gozar la comoditat de forments y manteni-
ments necessaris ab preu honest y de pau y quietut y per lo contrari apres se 
ha suspes dit afor may se ha conegut comoditat de viure ni en atiades de bones 
cullites per causa dels mercadors y gabelladors que del principi de l.any anti- 

c c. 83 cipan lo preu als pobres que / sembran y se lo fan obligar y en les cullites ho 
solen cobrar ab diligencia y lo encerrar mostrant de la bona giada tanta estre-
tesa fins que los van offerir lo preu excessiu ne demanan y manco mal si los ma-
texos pobres no fossen dels qui encontran a recomprar dels matexos gabella- 
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dors dels dits forments a preus excessius y no se enpeiiassen molt mes en llur 
total ruhina y si tambe les mares de les pobres fadrines y viudes que solian ser 
zelosas de llur honrra y los parer per causa de la tanta estretesa y de no poder 
comprar ab preus tant excessíus passan perii y axi si les demes coses de nego-
cis hagen akat de preu per traure ne comoditat de comprar dits forments a 
preus tan excessius per sos manteniments y se hagen causat destruicio en moltes 
heretats y cases particulars que solian viure de llur renda y per no bastardi en 
la mutacio de dits preus les sia estat necessari vendre les proprietats y sí tambe 
hagen fet altretant los convents y monestirs y hospitals y sian restats arruynats 
y menos mal sino se fossen trobats per les pines pobrets morts de fam y si al-
tres pobres per no perir.lis la villa se sian posats a fer baxeses y altres a furtar 
y ne sian resultats demes excessos y desserveys de nostre seiíor Deu que ha cau-
sat molta ruina y dany en tot lo present regne, per reparo del qual puix som 
en cors del present real y generai Parlament en les quals se procura lo redres 
y remey de semblants ruhines y danys y vostra setioria en lo principi del dit Par-
lament en persona de sa Magestat lo auria axi offert y de reparar axi los 
greuges dels sefiors lloctinents generals predecessors / com propris y dels se- c c 83v 

renissims reys de Arago o alias, ja que lo haver suspes dit afor contra la dita an-
tigua possessio y lloable us sia greuge tant important que par aja estat causa de 
dits inconvenients y danys ab que se entenga hage succehit totalment contra 
la intendo de sa Real Magestat com a tant cristianissim y zelos de aquest son 
pobre regne que puix se enten cecerian tots los sus dits danys y inconvenients 
ab lo dit afor, que sia de son real servey se alse la dita suspensio y se fassa de 
asi avant lo affor generai com se solia per observacio de la dita possessio y lloa-
ble consuetud y us antiquissim decretant.ne  acte de cort. 

Que par molt just lo que supplican pero que y ha pragmatica de sa Magestat 
en contrari que u suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat durant sa mera y libre voluntat. 

Covarruvias vicecancellarius 

23. Item supplica dit sindich que los barons de les viles circumvehínes y altres 
enfeudades a la ciutat de Sasser / son tinguts per raho de la llur enfeudacio a c c. 84 
portar y enmagatzenar los forments de llurs rendes en la dita ciutat al principi 
de l.any conforme a la antigua y prescrita possessio ne ha estat y esta y com 
apres se ha suspes lo afor de dits forments procurarian algunes vegades ab ex-
quisites invencions en caminar dits forments en altres parts per haver guisa ma-
jor preu en prejudici y dany de la dita ciutat. Per reparo del qual placia a vos-
tra setioria ordenar aporten en lo premencionat temps dit forment sens que ne 
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fassen altre exit ni alienacio sots les penes dels privilegis de dites enfeudacions 
y altres atorgats a la dita ciutat per los serenissims reys de Arago et precipue 
de la data en Cesaraugusta als 30 de setembre 1518 y altres y sots pena de 500 
ducats. 

Que.s guarde lo privilegi juxta sa serie y tenor de aquell. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

24. Item supplica dit sindich sia ordenat que los assessors y pro advocat fiscal 
C c. 84v. del governador de la dita ciutat de / Sasser hage de tenir residencia a 1.ultim 

de cada trienni auran administrat dits llurs officis ab tal ab mes vigilancia y rec-
titut se aportan en la administracio de dits officis conforme la disposicio dels 
reals privilegis. 

Que.s fassa com se suplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, asso ajustat, que lo temps contingut en dit capi-
tol, sia mes, o menys com aparra a son loctinent generai, lo qual nomenara en 
son cas, y loch, jutge visitador qual convingue. 

Covarruvias vicecancellarius 

25. Item supplica dit sindich sia de son real servey ordenar dits officis de as-
sessor y pro advocat fiscal de la Governacio de Sasser sia triennal que sera oc-
casio que ab mes rectitut y vigilancia attengan a la administracio de recta ju-
sticia y prompta despidicio d.ella mes que no fan quant es altrament y sino es 
triennal y tenen taula molts temen de opposar.se  per dupte que tornant a lo 
offici lis fassa majors agravis, les quals inconveniencies y agravis cessarian es-
sent triennal y seria dar major animo al que governan se aporten be a tal que 
altra volta sian admesos en dits y altres majors carrechs y ne sia decretat acte 
de cort. 

Que attes estan provehits en proprietat ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat proveira en asso lo que mes convinga al be de dita ciutat. / 
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26. Item supplica dit sindich com en altre se ha dit lo dit governador hage axi c c. 85 
be de tenir residencia ara que es espirat lo trienni de la administracio de son 
offici y de assi avant per virtut dels dits reals privilegis segons lo governador 
d.esta ciutat de Caller puix milita la matexa raho en la de Sasser y major per 
quant lo de Caller com residesca en la matexa ciutat que residex lo sei-1°r loc-
tinent generai y sa Real Audientia qual casi provehex tot lo que conve a la ad-
ministracio de justicia que no es en lo de Sasser que de continuo exercita la ad-
ministracio de son offici com li par y se causa agravi per la distancia del lloch, 
treballs y despeses restan de acudír los agraviats assi ab lo agravi se li ha cau-
sat. 

Que se guarde lo decretat en lo Parlament de don Gaston de Moncada. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

27. Item supplica dit sindich que los salaris dels actes se prenen en les Corts 
ecclesiastiques sian reformats / segons la comuna y real tatxa per esser tant ex- c 
cessius en prejudici dels ciutadans y demes tenen negocis en dites Corts y per 
lo tal effecte se.n done horde mes que no si ha fet en lo passat, lo supliquen a 
sa Santedad conceda y confirme dita reformacio. 

Qu.es molt just lo que se supplica y sa seiioria illustrissima ho escriura a sa Ma-
gestat per a que u mane effectuar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, y mana sa Magestat se despachen les letres opor-
tunes a sa Santedat y son embaxador que resideix en Roma. 

Covarruvias vicecancellarius 

28. Item supplica dit sindich se serve dita reformacio y tatxa comuna en los 
actes se fan en la Cort del jutge de appells y gravamen com tambe en los sala-
ris de sentencies e intimas segons se observan en los altres tribunals a tal se evi-
ten excessos e inconveniencies essent com es lo dit offici y tribunal ordenat per 
reprimir semblants y altres agravis y per lo tal effecte sia ab mes diligencia su-
plicar.lo a sa Santedad la premencionada confirmacio y observacio de dita tatxa. 
Que.s fassa com se supplica observant la real pragmatica de la tassa dels sala-
ris dels escrivans de les Corts y notaris. 

1137 



Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. / 

[Covarruvias vicecancellarius] 

C c. 86 29. Item supplica dit sindich que attes lo peri! se passa en lo atravessar la ísla 
de 1.altre ad aquest Cap de Caller com pochs ne escapan la vida en lo estiu per 
los excessius calors, en reparo del qual inconvenient placia a vostra sefloria que 
per la prossecucio de causes concernents a 1.interes de los de dita ciutat de Sas-
ser y Cap vertexen en aquesta Real Audiencia no.s fassa novedad en dit temps 
de estiu ni se despedesquen provisions citatories per a les parts que resídexen 
en dita ciutat y Cap ni en occasions de tals causes perque no tingan occasio de 
posar.se  en lo dit perill de passar la isla per acudir a la deffensa de dites causes 
com ho solen fer alguns per no tenir comoditat per advocats y procuradors y 
ne an perdut la vida. 

Que en asso se ha tingut lo mirament degut y se tindra conforme a justicia y 
com mes convinga al servey de sa Magestat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

30. Item supplica dit sindich sia de son real servey ordenar que conforme a la 
c c. 86v. disposicio dels reals privilegis / dels serenissims reys de Arago y per lo rey Al-

fonso de gloriosa memoria de la data en Capua a 6 de abril 1444 y en altre de 
la Magestat de l.emperador don Carlos y dona Juana reys de Arago de la data 
a 22 de abril 1538 en confirmacio otorgat ab los quals esta ordenat que cessant 
la instancia de la part en causes de ciutadans y habitadors de Sasser hage de 
cessar lo Fisch segons se.n fa fee ut ecce sia de son real servey manar se obser-
ven dits reals privilegis a tal se eviten despeses y desatentos que altrament sol 
lo Real Fisch causar. 

Attes que y ha agut sentencia real en contrari que u supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Que.s guarde lo que sia de justitia. 

Covarruvias vicecancellarius 

31. Item supplica dit sindich que attesa la incommoditat y ha de carros en la 
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ciutat de Sacer per a aportar en lo embarcadero del port les mercaderies que 
es causa retardan la despidicio de les sageties de forasters y exas difficultats son 
tambe occasio que rehusan tornarli altre vegada perque les persones de res-
pecte los emplean en fer.se  aportar pedras et alias per sas comoditats qual po-
drian differir per altre temps puix estan en llurs cases sens que se / impidan lo c c. 87 

portar ab dits carros dites mercadurias de forasters e altres y despidicio de dites 
sagetias que ne redunda dany, diminucio de commersi, de drets reals de la ciu-
tat, per reparo dels quals placia a vostra serioria ordenar no.s manen carros de 
assi avant per als tals servicis de llenya, pedra nec alias, maxime en temps son 
menester per dites mercaderias. 

Que.s fassa com se suplica excepto en cosas del servey de la Regia Cort y ne-
cessitats forgosas del governador. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

32. Item supplica dit síndich que attes a la ciutat an fet contribuir fins assy ab 
los injusts repartiments casi en lo doble mes de la porcio que en just y verda-
der repartiment li podria pertocar del servey del Parlament contra la ment de 
sa Magestat y ses reals sentencias, sia provehit en manar als repartidors que dels 
quaranta milia ducats reservats per satisfacio de greuges, reparos y obres pias 
sia guardada igualdat en lo repartiment entre dita ciutat de Sasser y la de Cal-
ler y demes maxime que en la dita ciutat y Cap de Sasser se offerexen al pre-
sent majors necessitats axi en reparo de muralles y ponts com de pobres igle-
sies, monestirs, convents y hospitals a tal / se puga acudir al remey de llurs c c. 87v 

urgents necessitats. 

Que sa serioria illustrissima encarregara als repartidors que tingan compte en 
les necessitats de dita ciutat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

33. Item supplica dit sindich que per reparo de les premencionades torres y mu-
ralles de Sasser que com sian en quantítat mes que en altre ciutat del Cap y per 
la molta llur antiguidat se.n cauen cada dia y amenassam major ruhina, li sia 
manat tatxar major quantitat de mil y sinch cents o dos mil ducats altrament 
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que no se ha fet per lo passat o mes, si ben vist apparra a vostra selioria. 

Que ho recorden quant se fara lo repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey 

Covarruvias vicecancellarius 

34. Item supplica dit sindich que attes la incommoditat en despeses de fa- 
c c. 88 briques necessaries es en lo tribunal de la Santa / Inquisicio per esser com es 

tant pobre de renda certa y attesa axi be la descomoditat y ha de aposentos en 
lo castell es en dita ciutat hont residex lo tribunal de la dita Santa Inquisicio 
et precipue de les presons dels pobres presos, que per lo reparo placia a vo-
stra sdioria manar li sia tatxada una competent quantitat de 800 o 1000 ducats 
per obra tant necessaria com mes ben vist li apparra. 

Que lo castell es de sa Magestat y sempre ha tingut lo comte degut en lo reparo 
de aquell y quant convinga manara fer.se  lo necessari. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

35. Item supplica dit sindich que aguda axi be consideracio al descomodo y ne-
cessitat se patex en lo convent dels frares de Sant Agusti extra muros de dita 
ciutat que ultra de esser tant pobre ni tinga de hont poder.se  sustentar se li an 
caygut la major part de les parets de dit convent y de la iglesia qual resta des-
cuberta y les parets de aquella ubertes ab poca y ninguna comoditat, per re-
paro de les quals necessitats supplica se li mane tatxar una competent almoyna 
de 400 o 500 ducats com mes ben vist parega. 

Que u recorden al temps del repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c. 88v. 36. Item supplica dit sindich que aguda consideracio que del Collegi de la Com- 
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paiiia de Jesus apres se ha fundat en la dita ciutat ne ha tots temps resultat 
exemplars obres de lletres y virtuts y redres de bons costums y aque se gover-
nen en dit Collegi molts subiectes virtuosos com lis resta la casa se ha comen-
sat a fabricar per los pares proffessos imperfeta y axi be la iglesia y aposentos 
de las escolas y academias per la molta necessitat com la renda que tenen no 
les basta per sustento dels manteniments necessaris, per reparo de les quals ne-
cessitats y ha tal se proseguesca dita obra, placia a vostra setioria li sia tatat 1000 
ducats o com mes ben vist aparega. 

Que ho recorden al temps del repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

37. Item supplica dit sindich que attes en lo monestir de Santa Clara y solen 
estar encerrades moltes devotes filles de cavallers y ciutadans pobres que at-
tenen continuament al servey de nostre setior Deu per esser lo dit monestir molt 
pobre de renda y los que se governan en aquell son / moltes quals patexen ex- c c. 89 

cessivas necessitats en lo viure y vestir y axi be en los demes manteníments ne-
cessaris, per reparo dels quals placia a vostra serioria manar se li assigne de al-
moyna 800 o 1000 ducats o mes que be vist aparega. 

Que u recorden al temps del repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

38. Item supplica dit sindich que attes per la molta devocio de tot lo regne sol 
acudir a la iglesia dels gloriosos martirs Sant Gavi, Proptho y Januari com estiga 
la dita iglesia sia situada tant cerca a la mar a l.encontra de la isla de la Asinara 
y de la Nurra en las quals de ordinari hi solen habitar cossaris y sia molt de-
scomodada ab perill de esser assaltejada y capturen los devots que van y venen, 
per reparo dels quals perills e inconveniencies y que no cessen los dits devots 
exercicis com se atge cornetwat la fabríca del nou assiento a tal se puga passar 
avant tant necessaria obra per comoditat de dits devots que solen anar a dita 
iglesia, placia a vostra setioria manar se lis tatxe alguna almoyna de 400 o 500 
ducats com ben vist apparega. 
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Que u recorden al temps del repartiment. 

Sabater notaríus 

Plau a sa Magestat fer gratia ultra de lo que se li ha taxat en lo Parlament de 
docents ducats de onze reals per una volta consignats en lo que proceira les 
tretes de forments. 

Covarruvías vicecancellarius / 

c c. 89, 39. Item supplica dit síndich que attes de la iglesia del Sant Jaume y Compa-
ilia de la mort se li han caygut les parets y teuladas lo invern proppassat com 
sia molt pobre y la compaflia que ad aquella sol acudir ab molta devocio sia tant 
necessaria que de ordinari atten a l.exercici espíritual de obres pies en enter-
rar los pobres y anar captant per subvenir a les necessitata de pobres vergotiants 
y altres devots exercissis y no res menys per la preemencionada pobre e in-
commoditat reste sens passar avant en la obra que sia de son real servey ma-
nar se li provehesca alguna quantítat de limosna per obra tant necessaria de 300 
o 400 ducats que mes ben vist apparega. 

Que u recorden en dit temps del repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

40. Item supplica dit sindich que attes en lo hospital de Santa Creu ultra que.s 
pateix molta estretesa dels manteniments necessaris va molt mes alcatnat 

c c. 90 aquest any per les majors / despeses ha suportat dels soldats enferms se han 
governat en aquell y ultra tambe que per la estretesa de les passades atiades y 
per no bastar.li la renda ordinaria ha consumit bona part de les proprietats que 
en causa de tanta necessitat pateix de dits manteniments necessaris y dels llits 
y aposentos per reparo dels quals sia de son real servey manar se li provehe-
sca una competent limosna de 800 o 1000 ducats que lis carregue a censal y 
de les pensions saltim se provehesca per la necessitat de dits llits com mes ben 
vist aparega. 

Que axi be ho recorden quant se fara dit repartiment. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius 

41. Item supplica dit sindich sia manat tatar competent quantitat de cinch o sis 
cents ducats com ben vist apparra per a poder emplear en la fabrica de les pre-
sons de la dita ciutat de un porxe en lo qual pugan lo dia exir de les fosses en 
les quals de ordinari estan encerrats los pobres presos y de una capella ahont 
se lis puga celebrar y administrar los sacraments y altres obres necessaries. 

Que quant se fara lo repartiment ho recorden. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

42. Item supplica dit sindich que attes en lo Parlament del seiior don Juan Co-
loma hi fonch tatxat a la dita ciutat dels 40000 ducats del servey la porcio per 
reparo dels passos y ponts y en los altres Parlaments dels setiors don Miquel 
de Moncada y marques de Aytona y ab que ni hage molt major numero de ponts 
y mes mal tractats y vells en dita ciutat y Cap que tenen mes necessítats de re-
paro segons que se.n caygue part dels ponts de Sant Jordi los mesos passats y 
per fabricar aquells fonch necessari hage bastret la ciutat 400 lliures en circa 
ab provisions de la Real Audiencia y promesa se lis satisfarian de diners del Par-
lament segons que ab altre se ha fet constar y a be que moltes vegades se hage 
demanat les premencionades porcions de dits Parlaments ab dites bestretes no 
si ha pogut alcarmr en prejudici de dita pobre ciutat, per reparo del qual sup-
plica sia manat se li satisfassan dites bestretes y resta de dites porcions com en 
que se li tatxe altre porcio competent per a dits reparos. 

Que ja esta provehit a peticio de dit síndich de la predita ciutat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 90v. 

43. Item supplica dit sindich que per quant los privilegis reals de enseculacio C c. 91 

y extractio de officis de dita ciutat son estat prejudícats en alguns caps de aver 
pretes ensecular extra tempus e impedir la enseculacio y extractio en lo dia or-
dinari de la festa de Pentecoste conforme dits privilegis de sach y de sort com 
tambe en haver.hi pretes applicar.hi reforma y acomanar de dits officis ad be- 
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neplacitum contra la ment de sa Magestat y disposicio de dits reals privilegis 
y actes de cort, per reparo de les quals inconveniencies placia a vostra serioria 
provehir que dits privilegis sian observats inviolablement iuxta llur serie y te-
nor decretant.ne  acte de cort. 

Que.s guarde lo privilegi de la enseculacio iuxta sa serie y tenor segons esta ja 
provehit. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

44. Item supplica dit sindich que per quant ab reals privilegis otorgats a la dita 
ciutat per lo serenissim rey Alfonso de gloriosa memoria de la data in obsidione 
Ville Ecclesie quarta nonas junii anno 1323 et 1440 y per capitol de cort de-
cretats segons se.n fa fe ut ecce esta ordenat que no.s puga impedir per los ba- 

c c. 91, rons y heretat lo extraure vitualles de ningun genero de les viles que / per ob-
servacio de dits privilegis y que la dita ciutat de Sasser no patesca dels 
manteníments necessaris, placia a vostra serioria que ultra la pena de dits pri-
vilegis que no se empedesca per via directa ni indirecta lo extraure dites vitual-
les sots pena de 300 ducats o altres ben vistes. 

Que.s guarden dits privilegis y capitols de cort iuxta sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta ben decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

45. Item supplica dit sindich com sia de ment de sa Magestat que lo serior lloc-
tinent general, magnífichs regents, doctors de sa Real Audiencia, governadors, 
assessors y demes officials reals en lo govern y administracio de llurs officis 
hagen de guardar la disposicio dels real privilegis otorgats a la dita ciutat, or-
dinacions, capitols, usos y consuetuts segons mes expressament en los privi-
legis dels serenissims rey Alfonso de la data en Castelnovo de Napols a 21 de 
Juni 1444 y de la prefata Magestat de l.emperador don Carlos y dona Juana 
de la data en Valencia a 6 de abril 1534 ut ecce y axi ho juran en lo introit de 
llurs officis que placia a vostra serioria provehir sian aquells observats iuxta 
sa serie y tenor. 
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Que.s guarde la decretacio ja sobre ago feta. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

46. Item supplica dit sindich que attento las ciutats de Sasser y Caller son de c c. 92 

un mateix rey y en un mateix regne com dalt s.es dit y molt frequentats per los 
ciutadans y habitadors de la dita ciutat de Sasser en Caller y de la de Caller en 
Sasser y hi ha molt bona correspondencia, que placia a vostra sefloria que los 
díts de Caller sian aguts per ciutadans y habitadors de Sasser y axi be los de 
Sasser per ciutadans y habítadors de Caller y se comuniquen los privilegis de 
les dites ciutats los uns als altres ab les immunitats, franquicies y libertats y ne 
sia decretat acte de cort. 

Que no te lloch lo suplicat attes lo prejudici que causaria a les rendes de sa Ma-
gestat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey 

Covarruvias vicecancellarius 

47. Item supplica dit sindich que attento lo veguer de Sasser es official real ab 
privilegi de sa Magestat com lo / veguer de Caller que segons en totes les demes 
causes te lloch la prevencio dit veguer de Sasser y coneix de aquelles causes en 
que ha prevengut, que placia a vostra setioria ordenar hage de conexer en les 
demes altres causes aura previngut contra transgressors de ordinacions de prag-
matiques reals y crides fetes de provisio de la Real Audiencia y del governador 
de Sasser segons que tambe ho acostuma dit veguer de Caller y ne sia decre-
tat acte de con. 

Que.s fassa com se supplica ab que de les penes contengudes en pragmatiques 
reals y crides no puga fer composicions. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 
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48. Item supplica dit sindich que puix en lo tribunal del governador de Sasser 
se tractan de negocis graves y per experiencia se ha vist que per la interposi-
cio de causes de poca consideracio se impedeix lo progres y determinacio de 
causes graves, que per reparo de tal inconvenient sia ordenat en observacio del 
real privilegi y horde de la serenissima princessa de Portugal governadora de 
Espaiia que semblants causes de deu lliures en abaix las aja de descidir lo po- 

c c 93 testat ara veguer de dita ciutat / sens que done lloch de evocacio al governa-
dor per evitar desatentos y despeses que solen ser mes que la causa principal. 

Que de sinch lliures en abaix conega d.elles en primera instancia lo veguer ab 
consell de son assessor y que no y hage appellaci° y asso durant lo temps del 
present Parlament. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo privilegi mencionat en dit capitol. 

Covarruvias vicecancellarius 

49. Item supplica dit sindich que attento dit veguer de Sasser com se es dit es 
jutge ordinari y te jurisdictio alta y baxa, mero y mixto imperio cum omni gla-
dii potestate per reals privilegis a la dita ciutat otorgats que per virtut de aquells 
pot conexer de qualsevol causes civils y criminals in prima instantia, que 
perso placia a vostra sefloria ordenar per observacío de dits reals privilegis y 
suplicat en dit altre precedent capitol hage de conexer en totes dites causes ci-
vils y criminals etiam concernents a pragmatiques, crides y bandos de dit se- 
fior 	generai governador et alias sens que se li puga impedir ni evo- 
car dit governador puix te son salari cert y dit veguer no mes que los 
emoluments en poques causes ventureres a previngut per sa vigilancia e inclus- 

e c. 93v. tria y en cas se li.n evocassen algunes que / la calitat d.ellas o requira compo-
sicio o maquitia se hage de respondre a dit veguer per raho de la dita preven-
cio conforme a altre real privilegi de sa Magestat de la data en Valladolid a 5 
de settembre 1548 y en altra de la prefeta Magestat de 1.emperador don Car-
los y dona Juana Reys de Arago a 30 de settembre 1518 segons se.n fa fe ut ecce. 

Que les causes criminals que seran prevengudes per lo veguer no se les assu-
mesca lo governador y en cas que algunes se.n evocas que sobre aquelles se fes-
sen composicions que aquelles sian del veguer conforme lo decretat per los se-
renissims reys don Carlos y dona Juana. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius 

50. Item supplica dit sindich que attes la disposicio de altre real privilegio otor-
gat per mes facil comoditat dels ciutadans y habitadors en la prosecucio de llurs 
causes civils y criminals ab la ordinaria jurisdictio del potestat ara veguer se pu-
gan terminar les premencionades causes de qualsevulla qualitat o quantitat sian 
sens que se li puga llevar ni evocar en altre tribunal de jutge superior com en lo 
privilegi confirmatori del serenissim rey en Pere de la data a 15 de nohembre 
15421  y / en altre de la preffata Magestat del rey Alfonso in Civitate Tiburtina 14 c c. 94 

mensis mali 1457, la observacio dels quals placia a vostra sefioria li sia provehida. 

Que totes les causes que previndra lo veguer no se li lleven sino es per appel-
lacio o havent.hi altre justa causa. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

51. Item supplica dit sindich que per reparo de voluntaris plets y desatentos 
sol algunes vegades causar lo Real Fisch en no voler guardar la disposicio dels 
reals privilegis ab pretesa que lo Fisch no paga despeses essent regia de dret 
que qui causa lo dany es tingut a la satisfacio, placia a vostra sefioria ordenar 
que encars sia comdempnat hage de pagar les despeses aura causat de diners 
de la Regia Cort o alias. 

Que.s guarde la disposicio del dret comu. 

Sabater notarius 

Que se guarde lo que sera de justitia. 

Covarruvias vicecancellarius / 

52. Item supplica dit sindich que per subvenir a les ordinaries estreteses se ha c c. 94v. 

vist en algunes anyades apres se es suspes lo afor generai dels forments, placia 
a vostra sefioria ordenar se introduesca en lo regne eo en lo dit Cap y ciutat de 
Sasser lo exercici de sembrar arros puix es manteniment necessari per als po-
bres com la major part sian dels qui attenen als treballs jornals y ab axo se tem- 

i Nel testo in numeri romani. 
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plaria la estretesa dels forments y tendrian minor comoditat de sustentar.se  dits 
pobres maxime avent en lo dit regne y Cap de Sasser tant bona comoditat de 
territoris per a la dita sembrarm per lo qual effecte sia de son real servey ma-
nar fer venir algunes persones expertes entroduescan lo tal exercici fins tant 
sian instruits y hagen conegut la comoditat los del dít regne y de dita 
ciutat. 

Sa sefioria illustrissima folgara que tots los que se voldran emplear en dit exer-
cici se empleen. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvías vicecancellarius 

53. Item supplica dit sindich que aguda axi be consideracio que en la dita ciu-
tat de Sasser de ordinari se patex estretesa de carns per causa que los compra-
dors de les carnicerias d.esta ciutat de Caller entran en lo dit Cap fins a les viles 

c c. 95 sircunvehines a la dita ciutat de Sasser / y se.n aportan les poques carns que 
hi troban que podrian suplir a les necessitats de dita ciutat de Sasser y per al-
tre part per la cune tatja de 400 vacas se li dona a dita ciutat per provisio de 
poble tan gran que se pot dir quid inter tantos maxime en respecte de les 2000 
vaques de tatxa y 15000 moltons donan de provisio a esta ciutat de Caller y me-
nys mal si les prenguessen en sos matexos Caps y no tocassen de les carns de 
les viles enfeudades de la dita ciutat com ho an introduhit en prejudici de 
aquella, per reparo de la qual placia a vostra setioria manar no sols que se tatxe 
y reforme altre competent quantitat de 800 o 1000 vacas y 8000 moltons per 
provisio de dita ciutat haguda consideracio que es la mes poblada del regne y 
que en lo dit son Cap se y hagen de provehir sens que en aquell entren de dits 
compradors de Caller puix tenen dits sos caps en que se poden comodament 
provehir sens tocar de les carns de dites viles enfeudades a Sasser de les altres 
del Cap per aver en aquell ab que sia mes xich y estret mes numero de ciutats 
que tenen necessitat de carns que no son en dits Caps de Caller segons que es-
ser axi provehit humilment suplica. 

Que en lo compartiment de les carns que sa setioria illustrissima mana fer per 
tot lo present regne se tindra lo compte degut per dita ciutat de Sasser. 

Sabater notarius 
Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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54. Item supplica dit sindich que puix se ha dat principi a la obra de la liana c c. 95v. 

fina y per lo tal effecte se.n fets venir les ovelles de Espafia segons que ne au-
ria en algunes parts del regne y ja que.s veu per experiencia que prova be la fi-
nesa de la dita liana com en qualsevulla altra part, que placia a vostra sefioria 
donar horde perque la obra vaja avant y se puga gosar de 1.effecte d.ella vin-
gan algunes persones expertes de part de la Regia Cort saltim al principi per 
fer draps y posar en obra dita liana y mostrar als altres del regne que sera oc-
casio de animar.se  en governar y multiplicar les dites ovelles de llana fina y pas-
sar avant lo dit exercici en augment del commersi y redres dels drets reals. 

Que u supliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat concedir franquesa de drets, axi reals, com altres que deu-
ran per les lanes que en dit regne se obraran per termini de vint anys. 

Covarruvias vicecancellarius 

55. Item supplica dit sindich que per quant en la dita ciutat de Sasser florexen 
les lletres y virtuts mes que en altre part del regne causa de les academias de 
díverses arts / y sciencias, humanitat y rectorica, filosofia, theologia y altres ex- c c. 96 

tra ordinarias lections y de casos de conciencia et alias se proffessan en ella se-
gons se.n veu cada dia ne rehixen subiectes molt doctes y de exemplars lletres 
y virtuts que es una de les occasions perque mes facilment y acuden estudians 
de tot lo regne y 1.altra perque ultra de estar en molt bon siti te comodas cam-
parias de diversas verduras y amenitats y fonts regalades y altres occasions de 
honestos exercicis que solen recrear.se  los que professan en estudis de lletres 
y l.altra que la dita ciutat es de templats ayres que.s pot en qualsevol temps de 
1.any en lo sircuit de aquella y per tot lo Cap fer exercici sens perill de la salud 
y ultra que lo viure es comodo y barato mes que en qualsevol part del regne y 
de habitacio y lloguers de cases los quals caps solen esser de consideracio en 
semblants occasions de publiques academies y essent axi placia a vostra sefio-
ria ordenar y hage universitat en la dita ciutat ab facultat que.s puga doctorar 
manant tambe per altres doctors que lligen en aquelles ultra les preemencio-
nades lections una lectio de ordinari en civil y l.altre extra ordinaria y lo sem-
blant en canones y en medicines y altra de instituta ab cent o 125 ducats de sa-
laris a cada qual de dits lectors los quals si ben vist aparra a vostra sefioria per 
estos principis / se desfalquen dels quaranta milia ducats del servey del Parla- c c. 96v. 

ment se han de repartir en lo regne en reparo de obres pies et alias eo que se 
tatxen en tot lo dit regne segons se fa en lo tocant a dit servey se cobre y entre 
en la caxa de les tres claus y se paguen a dits lectors per mandatos que com lo 
beneffici de dita universitat sera generai es be sia generai lo salari repartir y sera 
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de manco descomodo en respecte de la publica y privada comoditat ne sol re-
sultar per a richs y pobres que tindran major comoditat de estudiar ab manco 
gasto y menys perill que anar en les universitats de Espatia y de Italia y la Re-
gia Cort tan poch no ne rebria incomoditat puix correspondria lo que li entre 
en dita caxa fins tant se offeris altra millor occasio o de aplicar.hi rendes de be-
nefficis porian vacar o pensions de les dignitats o prelatures que en la confe-
rencia d.elles se y porian tambe aplicar o altra millor comoditat que mes ben 
vist fos a son real servey. 

Attes que de asso se va tractant per part de tot lo regne se procurara pendre 
lo assiento que mes convinga. 

Sabater notarius 

Sobre asso esta ja degudament proveit. 

Covarruvias vicecancellaríus / 

C c. 97 56. Item supplica dit sindich que attes en les altres ciutats del regne se li ob-
serva lo privilegi de no pagar drets reals los ciutadans y habitadors precipue 
en la ciutat de Caller y l.Alguer que puix la ciutat de Sasser te les matexes gra-
cies y privilegis y los de Barcelona ab les matexes exempcions de no pagar drets 
com apar en los actes de dits privilegis dels serenissims reys de Arago don Al-
fonso de la data en Barcelona a 12 de agost 1331 en confirmacio de altre pri-
vilegi del. rey don Jaume son predecessor de gloriosa memoria de la data en Bar-
celona a 9 de maig 1523 ut ecce que de justicia auria de ser la mes adelantada 
en observar.se.li  dita gracia de franquesa per esser estada la primera que se su-
biecta al dit serenissim rey y se offeri spontaneament en son real servey en totes 
les occasions segons mes expressamet se fa mencio en lo dit privilegi en demes 
essent.li estada confirmada ab altre privilegi de l.invictissim emperador don 
Carlos y dona Juana reys de Arago de la data a 16 de janer 1532 y ab altre real 
privilegi de la prefata Magestat don Carlos de la data en Valencia a 30 de agost 
1534 ab expressa mencio se serve inviolablement la exempcio y franquesa y ab 
altre del sobre mencionat serenissim rey Alfonso de la data en dit Castel Nou 

c. 97v. de Napols a 21 de juni / 1444 appar axi be ab altre privilegi confirmatori de 
la Magestat del rey don Phelip 2° de gloriosa memoria de la data a 5 de settem-
bre 1548 que los dits y demes reals privilegis etiam no usats y abusats com sian 
concessions perpetuas se li esguarden y observen a la dita ciutat y ciutadans y 
estigan en viridi observancia segons se fa fe ut ecce, per tant et alias sia de son 
real servey ordenar la dita merce y privilegi de franquesas li sian observats ab 
los demes segons que u ha jurat vostra serioria y magnifichs doctors de sa Real 
Audiencia guardant.se.los com se fa fe ab los actes de dits privilegis y juraments 
prestats ut ecce decretant.ne  acte de cort. 
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Attes que sobre asso penja plet sa sefioria fara en aquell justicia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

57. Item supplica dit sindich que attento ab altre real privilegi a dita ciutat otor-
gat esta ordenat no.s puga despedir comissaris, alguazils ni porters per a fer 
prossehiments ni execucions en la dita ciutat ni contra sos ciutadans y habita-
dors confirmats y decretats ja per actes de cort ut ecce y com se li hage en al-
guna manera / perjudicat sia de son real servey hordenar que remoto quocun- c c. 98 

que abusu se li guarde dit privilegi y acte de cort inviolablement. 

Que.s guarde la decretacio feta en lo Parlament de don Gaston de Moncada 
marques de Aytona y sempre que se hage fet alguna excecucio contra la forma 
de dita decretacio sa sefioria illustrissima la manara revocar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

58. Item supplica dit sindich que tambe per reparo de voluntaries execucions 
se solen fer a pobres forasters que acuden a habitar en dita ciutat y a altres del 
Cap se observe lo capitol de la pragmatica del tunc sefíor lloctinent general don 
Inigo Lopez de Mendoga en que los alguazirs y porters que van a fer execu-
cions los dias que no fan cavalcada no guaiian mes de vint sous de dieta y los 
dias que fan cavalcada hagen la dieta ordinaria que sera algun alivi als pobres 
executats. 

Que.s guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
Covarruvias vicecancellarius / 

59. Item supplica dit sindich que attento ara sinch anys en la vinguda feu en c c. 98v. 

Sasser lo magnifich doctor Pere Juan Soler regent la Real Cancelleria per visi-
tador generai del regne en persona del seiior tunch president ordena se fabri- 
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cassen alguns aposentos en les presons per comoditat y guardia dels presoners 
y que la ciutat hagues bestret ab verbal promesa que se lis manaria satisfer dels 
diners del real Parlament attes li era notori de quant alcangada estava la dita 
cíutat y ultra la tal promesa satisfacio li seria estat manat ab provisio d.esta Real 
Audiencia hagues dita ciutat effectuat les premencionades fabriques com les 
hage fetes per obtemperacio de dites provisions y li es estat forgat pendre a cen-
sal 2000 lliures y ne respon cada any les annuals pensions ab dita sa pobrega 
com vostra sefioria ne esta millor informat en diverses vegades es estat en aquell 
Cap y en dites presons per a fer visita ab lo solit zel de recto jutge y ha vist la 
fabrica y bona obra y essent axi placia a vostra sefloria manar se relleve dita ciu-
tat del carrech de dits censals y pensions decursas y decurrendas y se li pro-
veyesca la satisfactio de aquells dels dines de Parlament de dit cars per sem-
blants fabriques y obres necessaries. 

Que u recorden en lo repartiment fahedor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c 99 60. Itero supplica dit sindich que puix en lo regne se ha vist per experiencia 
provat be lo exercici de les seder y moreres y se.n ha plantat molts millanars y 
en particular en 1.altre Cap y jurisdictio de la dita ciutat de Sasser placia a vos-
tra sefloria ordenar axi be en que tots los que tenen viries planten quiscu en ses 
possessions algun centenar de dites moreres y que tingan cuydado de gover-
nar aquelles com en fer venir algunes persones expertes que attenguen al dit 
exercici de la seda y obren aquella y amostren als altres que sera occasio se passe 
avant y ne resultara no manco comoditat dels particulars que augment de com-
mersi y de les rendes del Real Patrimoni. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

61. Item supplica dit sindich que attento en los officis de consellers de la ciu-
tat hi solen concorrer nobles cavallers ciutadans principals y de honra maxime 
en lo grau de conseller en cap y en los demes que en la terna se sol enviar a sa 
Magestat per lo offici de veguer de la dita ciutat se nomenen persones nobles 
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y cavallers natural habitadors de la / dita ciutat de la matexa qualitat concor- c c. 99v. 

rent en lo matex grau de conseller en cap que puix lo qui ha de administrar dit 
offici de veguer en los assientos presseheix als dits consellers sia de la preemen-
sionada qualitat príncipal y benemerit. 

Sa serioria illustrissima tindra la ma com sempre la tinguda en nomenar y re-
presentar a sa Magestat persones quals comvingan per al tal offici. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa lo que supplica, y mana al virrey nomene per a 
dit offici tals persones, expressant en les ternes la calitat, y Estament de cada 
hu. 

Covarruvias vicecancellarius 

62. Item supplica dit sindich ja que com ses dit en los preemensionats officis 
de consellers concorren los nobles cavallers principals y ciutedans honrats de 
la ciutat quals attenen al govern de aquella ab molta afficio y diligencia com 
a pares de republica y com representan dits consellers la universitat de la dita 
ciutat y lo acompariament de dits consellers es degut a sa Magestat y als seriors 
lloctinents generals y a vostra serioria illustrissima en raho de la preheminen-
cia del carrech y offici com a representant la persona de la prefata sa Real Ma-
gestat y se usa tambe en la present ciutat de Caller lo tal acompariament y no 
al governador de la dita ciutat que no se ha acostumat en ausencía ni en pre-
sencia de vostra setioria y com lo governador de la dita ciutat de Sasser hage 
pretes apropriar.se  lo tal acompariament / de dits consellers en notable des- c c. too 
comodo com moltes vegades estan occupats en negocis concurrents al govern 
de la dita ciutat y per manar se lis vagen a dits acompariaments se lis impedexen 
dits negocis en dany y prejudici de la dita ciutat y altres vegades que.s troba-
ran en les iglesíes assistint als divins officis lis manan se.n vagen a acompariar 
al dit governador y manco mal si per aver.se.n resentit en lo passat dits consel-
lers y en particular un cavaller principal don Alonso 1.1fliga lo tunch gover-
nador no lo agues manat de tenir en les presons molts dites que es una de les 
causes que los principals ciutadans nobles y cavallers que tenen habilitat suf-
ficient per al govern de dita ciutat escusan la concurrencia en díts officis y se 
pert la ciutat la comoditat de semblants habils subiectes de govern y la falta 
d.estos tals se ha vist per esperiencia an causat notables inconvenienties y da-
nys a la dita ciutat, per reparo de les quals sia de son real servey ordenar que 
de assi avant los consellers sian exemptos de Lacompariament del dit gover-
nador puix te los seus officials y ministres y dels demes de la ciutat y que se 
serve lo dels consellers segons se usa com s.es dit en esta ciutat de Caller per 
lo serior lloctinent generai. 
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No te lloch lo supplicat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat encarregara a son governador escuse quant sie possible dit acom-
patiament, y que no use d.ell, sino en festes molt solemnes, y actes publics y for-
sosos. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. ioov. Altissimus 
Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus 

Los quals capitols supplica sian decretats com en aquells se supplica ab reser-
vacio de posar.ne altres sí sera menester concernents a la comuna comoditat 
de la dita ciutat y servey de sa Real Magestat y asso en tot lo millor modo. 

Idem Pilo 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capitula scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi actum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum don Antonium Coloma Calvillo comitem 
de Elda, locumtenentem et capitaneum generalem istius Sardiniae regni, pre-
sidem praesentis regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 27 men-
sis novembris anno a nativitate Domini 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

402 
Il sovrano decreta i capitoli di corte presentati dal sindaco Giovanni Elia 

Pilo e approvati dal viceré il 10 marzo 16031. Il sindaco di Sassari chiede: 

1. Che si venda a credito soltanto a persone che abbiano almeno 500 lire 
di proprietà e che il prezzo di ciò che si fornisce a credito non ecceda quanto 
possiede il compratore, sotto pena di perdere il dovuto. 

[Manca la decretazione viceregia]. Il sovrano invita ad attenersi alla 
prassi. 

I Cfr. regesto n. 251. 
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2. Che per quanto concerne le esecuzioni sui crediti concessi ai poveri per 
l'acquisto di merci non si compri più di quel che si potrà pagare e che il sala-
rio del giudice e degli altri ministri di queste cause sia ridotto. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che si osservi la norma che impone che non si ammetta cessione di 
beni che non sia pubblica, in modo da evitare le frodi compiute da quanti ac-
quistano mercanzie a credito, le rivendono sottocosto e non sono poi in grado 
di pagare. 

Il viceré ordina che si faccia grida pubblica in caso di cessione di beni. Il 
sovrano approva. 

4. Che nei casi in cui per accordo mercantile si preferisca evitare la pub-
blicità, soprattutto nel cambio e nel prestito di denaro, e si utilizzi solo la firma 
di polizze, all'esecuzione non si ammetta eccezione di non numerata pecunia. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma sino al prossimo Parlamento. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris 

Illustrissim seiior loctinent y capita generai y president per sa Magestad en lo 
present real generai Parlament. 
Losl consellers de la ciutat de Sasser llur sindich medíant / ab zelo de pares de c c. 101 
republica de que se remedien los inconveniente que solen causar dany als po-
bres habitadors per fiar.se.lis roba de mercaders a crehencia circa la execucio 
y cobrarwa de aquella supplica humilment se li provean en los enfrascrits ca-
pitols reformacio y reparo espedient que sera servey de Nostre Setior y de sa 
Magestat y remey de altres inconvenientes. 

1. Et primo supplica dit sindich vostra sefloria illustrissima com a tant digna-
ment representa la persona de sa Real Magestat se servesca manar se repare 
lo abus y es que si be hi hage molts habitadors de dita ciutat pobres y de raho 
no se lis auria de dexar roba a fiar y no res menys los mercaders sens consi-
derar si lo tal pobre tindra comodítat de pagar.la a fia y ab aquella comodi-
tat y esperansa de que al temps de la paga possa consignar no rezela 
carregar.se  de deutes mes del que puga pagar y apres al temps de la execu-
cio se li causen excessives despeses de consignes ab grossos salaris y decrets 
als jutges, als notaris per los actes, porters y corredors que algunes vegades 
suman mes de la cantitat principal y li causare mes ruina y manco mal si algu-
nas vegades no consignassen lo que es de altre y si tambe apres que se veu- 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 505. 
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hen en tal necessitat no se dessen als vicis de taufereries y demes excessos; per 
reparo de los quals sia de son real servey ordenar que de si avant no se vena 
a fiar a persona que no tinga saltim en bens estants liquits de 500 lliures en 
amunt y lo que se li fia no exceda a la demes part del que tingan los compra- 

r c. 1 oh, dors sots pena de perdre lo deute aplicat un terg al / jutge aura previngut en 
la execucio y l.altre a 1.hospital de Santa Creu y l.altre al denunciant axi lo ma-
tex deutor o alias. 

Que.s guarde lo acostumat 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica dit sindich que en les cobranges y execucions se auran de fer 
del preu de mercaderies fiades a pobres o alias se reforme que de assi avant no 
se pugan consignar estants avent.hi bens movents y encars se consignassen en 
falta de bens mobles o alias que passen per movents ab la matexa brevedat del 
temps y solemnitat se use en la venda de movents y que lo salari del jutge per 
la interposicio de decrets y dels notaris, porters y corredors no excedescan de 
un fins en dos reals per qualsevol cantitat o calitat sia la consigna de 30 lliures 
en amunt y de 30 lliures en abaix quatre diners per lliura que sera occasio de 
algun remey que a los pobres tant confiats en pendre a crehencia ab esperanga 
de consignar que no compren de si avant mes del que podran pagar y se reme-
dien tambe les promensionades occasions de dites ruhines y demes excessos y 
despeses. 

Que.s fassa com se supplica en respecte de les consignes y quant als salaris de 
decret de albara que nos prenga mes de 30 sous. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c. 102 3. Item supplica dit sindich que per quant per estatut de la dita ciutat esta or-
denat no se admeta cessio de bens si ya no fos publica y en acte vergotios per 
reparo de altre abus de molts que procuran pendre a fiat y apres en lloch de 
emplear la roba en algun honest exercici de profit attenen als vicis llansant dita 
roba a mes barato del que l.an comprada ab esperanga de que al temps li sera 
admesa la cessio de bens y molts ni ha de los tals deutors que amagan sos bens 
y apres admesa dita cessio se gosan aquells in fraudem creditorum y los tals 
acrehedors venen a restar arruhinats, per reparo de les quals inconveniencies 
se supplica humilment sia de son real servey provehir se observe dit estatut 

1156 



iuxta sa serie y tenor que sera expedient remey per no venir a tal acte que dexa-
ran de pendre a fiat y encars se prengues procuraran de emplear.les en exer-
cicis utilosos per a pagar al temps al amo de la roba y ne sia decretat acte de 
cort. 

Que lo jutge devant de qui sera feta cessio de bens hage encontinent de fer crída 
publica ab que diga a tots los de dita ciutat com es feta dita cessio y que no fien 
mes del tal que aura feta la cessio com a infame y abatut. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

4. Item supplica dit sindich que attes en lo exercici mercantil se fos tractat ab c c. 102v. 

mes secret y llanesa que algunes vegades los contraents nos contentan que de 
sos negocis se.n fassa publicitat axi en pendre diners a cambi com del que ve-
nen y reben de comptants o alias ab sol fermar.ne polisses de cambi y rebudes 
als quals respective conforme al capitol del libre de consolat se li dona fee, que 
sia de son real servey ordenar que a les tals confessions y polisses no se adme-
tan excepcio de non numerata pecunia ni de negacio de literatura conexent.se  
per persones expertas y per conformitat y semblansa de altra indubitada lle-
tra del contrahent ab lo jurament supletori de la part a tal se passe avant y trate 
negocis ab realitat y llaresa que sera occasio de mes augment de comersí y drets 
reals y de ciutats y de llevar treballs y despeses superflues et haec omni meliori 
modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que de aqui al devant no se admeta eri execucio de lletres de cambi exceptio 
non numerate pecuniae. 

Provisa per illustrissimum locumtenentem generalem et presidem huius regii 
generalis Parlamenti 

Esta be decretat per lo virrey, y que sia durador fins al primer Parlament. 
Covarruvias vicecancellarius / 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem c c. 103 

huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 10 martii anno a nati-
vitate 1603, Caller. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

403 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dal sindaco Giovanni Elia 

Pilo il 2 aprile 1603 e approvati dal viceré il 4 successivo'. Il sindaco di Sas-
sari chiede: 

1. Che si applichi la consuetudine e privilegio risalente al 1340 che ob-
bliga la pubblicità di qualsiasi vendita di beni e proprietà in modo che chiun-
que sia presente nel Regno possa proporre eventuale opposizione entro 30 
giorni e chi è assente abbia 2 anni di tempo. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che si osservi l'ordinazione sulla vendita in pubblico in conto di pe-
gni di beni mobili e immobili, levato ogni abuso. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che in tutte le città del Regno siano presenti consoli della nazione 
sarda e possano essere immatricolate ed insaccolate persone benemerite che 
abbiano già ricoperto questo incarico. 

Il viceré chiede che la supplica venga inviata al sovrano. Il re approva pre-
cisando che essa avrà validità al momento in cui si dimetterà l'attuale titolare 
dell'ufficio di maggiore del porto. 

4. Che si osservino i privilegi che obbligano i cittadini nobili, cavalieri 
e generosi a contribuire ai vari gravami deliberati dai consiglieri di Sassari per 
sovvenire alle necessità. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che, vista la difficile situazione circa l'approvvigionamento delle 
carni, si deliberi nella ripartizione che Sassari e Cagliari debbano rifornirsi 
ognuna nelle ville del proprio Capo; e che nel frattempo sia permesso ad en-
trambe di acquistare carne e qualsiasi tipo di vettovaglie in tutto il Regno e 
a Sassari di vendere le carni allo stesso prezzo di Cagliari. 

Il viceré assicura un'equa decisione nel nuovo ripartimento delle carni. 
Il sovrano conferma. 

1  Cfr. regesto n. 273. 
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6. Che si proibiscano le grida dei governatori e degli altri ufficiali regi in 
contrasto con i privilegi della città relativi alle cause criminali. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

7. Che si ordini l'osservanza dei privilegi della città in tema di commer-
cio e immagazzinamento del grano. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

8. Che la Regia Corte versi alla città le 200 lire che il sovrano ha ordi-
nato di pagare a compimento delle 4200 per i 100 ducati di rendita che si cor-
rispondono ai Gesuiti per una cattedra di Filosofia. 

Il viceré respinge la supplica. Il sovrano conferma la decretazione vice-
regia. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris die 2 apri-
lis 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en 
aquest generai y real Parlament 

Lol sindich de la ciutat de Sasser altra volta supplica humilment per remey de 
inconvenients mane vostra sefioria li sian decretats los infrascrípts capitols axi 
en respecte de gratia com de justicia. 

1. Et primo supplica a vostra sefioria illustrissima dit sindich que attent per real 
privilegi del serenissim rey en Pere de gloriosa memoria de la data en Sasser 
lo any 1340 esta dispost que qualsevol venda de bens y possessions se denun- 
ciaran ab crida publica en los llochs acostumats de dita ciutat perque los que 
si trobaran presents eo en lo regne si pretendran hagen de opposar.se  y denun- 
ciar dins trenta dies la tal pretesa y per los absents del regne dins dos anys y 
passats dits terminis no pugan esser mes a temps de opposar.se  y ex es lo us y 
consuetut en viridi observancia y ab la que ne estiga dita ciutat en tal continua 
y perscrita possessio com en alguna manera la y hagen pretesa prejudicar en 
reparo reste / vostra sefioria servit manar se lis guarde dita consuetut y privi- c c. 103v. 

legi iuxta llur serie y tenor. 
Que.s guarde lo dit privilegi. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 524. 
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C c. 104 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que attento en la venda 
en lo publich encant de penyores de bens mobles e immobles se solian offerir 
algunes inconveniencies y danys que los deutors no curaven rescatar.les y los 
compradors tam poch millorar.les ni los acrehedors podian esser pagats, per 
reparo dels quals inconvenients fonch ab ordinacio de dita cíutat assignats 
trenta dies de terme per poder rescatar dites penyores mobles als dits deutors 
passats los quals encara que no fossen estats estimats que se restassen perve-
nudes y de bens immobles y possessions se estigues a la disposicio del dret 
comu intimant als setiors de la cosa venuda y que fos en electio del compra-
dor de estar.se  a la disposicio del dret comu o vero esperar sis mesos al deutor 
y en tal cas lo degues intimar per rescatar la tal peflora y moble y passat lo temps 
no puga mes rescatar.la  y com per be que sia estada dita ordinacio / decretada 
y denunciada ab bando publich per orde del tunch serior president se hage pre-
tes contravenir ad aquella en prejudici de dita ordenacio y bando, se supplica 
humilment ut est dictum sia vostra sefioria illustrissima servit manar.ne decre-
tar la observacio remoto quocumque abusu. 

Que.s guarde la dita ordenacio. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplica a vostra seríoria illustrissima dit sindich que attento en totes 
les ciutats del regne de Arago hi sol aver consol de les nacions que sia de son 
real servey en que ni hage de la nacio sarda tambe en totes les ciutats de aquest 
regne y en la de Sasser y que sia sart per mes servey de sa Magestat y que pu-
gan posar.se en las matrículas y sachs de la ciutat de Sasser les persones bene-
meritas que hagen de concorrer en dit offici en la dita ciutat y estraure los de 
sach y de sort lo dia de la festa de Pentecoste com se solen en los demes offi-
cis de dita ciutat. 
Que attes lo qui te vuy lo offici predit en la ciutat de Sasser que es lo major de 
port lo servex ab privilegi de sa Magestad que le y supliquen. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat concedir.los en lo que suppliquen lo que te la ciutat de Cal-
ler, concedit per lo virrey marques de Aytona, lo qual tinga effecte despres dels 

1160 



dies del que vuy te lo offici de major de port, o renunciant aquell en favor de 
dita ciutat lo que te per privilegi respecte dels naturals. 

Covarruvias vicecancellarius / 

4. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dit sindich per quant ab altres c c. 104v. 

reals privilegis del dit serenissim Rey Alfonso de la data en Barcelona 16 Ka-
lendas Augusti y en la de Capua a 16 de abril 1444 y per sentencias del gover-
nador del Cap de Sasser y Lugudor y d.esta Real Audiencia et alias esta orde-
nat hagen de contribuir los ciutadans nobles cavallers y persones generoses en 
los carechs, imposicions, drets, repartiments fets e imposats y que.s faran per 
los consellers y Consell de la dita ciutat de Sasser per subvenir a les necessitata 
de aquella segons sempre lo an acostumat y ne esta dita ciutat en immemora-
ble posessio com tambe se li hage pretes prejudicar, per reparo del prejudici 
li sia manat decretar la observacio de dita posessio y privilegi remoto quo-
cumque abusu conforme a la disposicio de altre real privilegi de la Magestat 
del rey don Phelipe secundo de immortal memoria de la data en Valladolid a 
5 de settembre 1548. 

Que.s guarde dit privilegi iusta sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dit sindich que per quant lo Cap 
de Lugudor es mes xich y sol aver poc bestiar / y mes numero de ciutats com C c. 105 

son l.Alguer, Castellaragones, Bosa y terres de ports maritims que a cada hora 
y acudexen forasters y a la de Sasser que es la mes gran y poblada de tot lo regne 
y abe que se y patesca estretesa de carns y entran a comprar y pendre tatxes 
de carns los carnicers d.esta ciutat y Cap de Caller y fins a les viles enfeudades 
y circunvehines a la dita ciutat de Sasser que li causa major estretesa y se li ha 
offert occasions que no se.n podia aver per a pobres malalts y altres inconve-
niencies, per reparo de les quals reste vostra sefioria servit ut alias fuit dictum 
provehir se acabe de fer lo repartiment condecent de les carns y que les dites 
ciutats de Sasser y Caller se servescan en llurs Caps y en lo interim se repare 
no vatgen los d.esta ciutat a comprar carns en dit Cap de Sasser y en viles en-
feudades y circumvehínes ad aquella y altrament que li sia licit que pugan anar 
a comprar y portar tatxes de carns en los dits Caps de Caller y per tot lo regne 
segons que per reals privilegis li es estat otorgat y per qualsevol genero de vi-
tualles y provisio de dita ciutat y li sia decretat acte de cort ab facultat axi be 
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de poder vendre dites carns al matex preu se venen en dita ciutat de Caller. 

Que ja se enten en lo nou repartiment de les carns y en ell se tendra la deguda 
consíderacio de que resten provehides com convingan totes les ciutats del 
regne. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 105v. 6. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dit sindich que attento esta pro-
hibit per privilegi de la prefata Magestat del rey don Phelipe 2° de gloriosa me-
moria de la data en Valladolid a 5 de settembre 1548 que en causas criminals 
no se pugan fer crides per los governadors y officials reals contra disposicio dels 
capitols y ordinacions de la dita ciutat de Sasser sens consentiment dels con-
sellers de aquella com sian tinguts administrar justicia a sos ciutadans y habi-
tadors guardant.lis dits capitols, ordinacions, privilegis, usos y consuetuts y axi 
se ordena y mana a dits officials en les concessione de dits officis y ho juran en 
lo introhit de aquells y com se li hage en alguna manera pretes prejudicar ab 
crides y decrets en contrari per los predecessora de vostra sefioria en prejudici 
dels precalendats privilegis, capitols, usos y consuetuts, per reparo dels quals 
reste vostra sei-loda servit provehir y manar se revoquen decretant axi be se li 
guarden y observen dits privilegis, usos y consuetuts inviolablement remoto 
quocumque abusu. 

Que.s guarde lo predit privilegi en los termens en que parla. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 1o6 7. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dit sindich attento que per altres 
reals privilegis de dits serenissims reys de Arago y de la Magestat del rey en Pere 
de la data en Barcelona a 13 de henero 13621  esta ordenat puga embarcar la 
dita ciutat los forments li auran sobrat passat lo mes de juny y que sia certa y 
coneguda la abundancia y comoditat de la nova cullita y fetes les demes dili- 

I Sul testo si nota la correzione della data, palesemente errata nel processo del Parlamento, 
in cui è riportato: Sassari a 23 de decembre 1535. 
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gencies en dit privilegi mensionades y en altre de la prefata Magestat de la data 
en Barcelona a 27 de janer esta ordenat puga la dita ciutat enmagatzenar cada 
any en lo mes de setembre 6000 rasers de forments com a principal cap y def-
fencio de tot lo Cap de Lugudor y que no se.n puga traure a cap de l.any sens 
que no se.n reponga altre tant del forment nou y en tal cas aquell pugan ven-
dre, traure y embarcar franch de tots drets y de treta y axi be que no.s puga 
fer fleca pastar embarcar nec alias altre forment sino lo de la ciutat y fins que 
no sia aquell expedit y hagen de contribuir en enmagatzenar de llur part y por-
cions los barons y enfeudats que sia de son real servey provehir se observe la 
disposicio de dits real prívilegis y franqueses y manant que los díts barons y feu-
dataris aporten dits llurs porcíons en los magatzems per dits temps sots pena 
de dos mil ducats y altre a vostra setioria ben vistes. 

Que se guarden los privilegia conforme llur serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

8. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich que reste servít ma- c c. 106v. 

nar ab tot effecte se li donen de diners de la Regia Cort 200 lliures per tantes 
que la Magestat del Rey nostre sefior ha manat se pague a dita ciutat de Sas-
ser a compliment de 4200 lliures per la proprietat de 100 ducats de renda que 
la prefata Magestat es estada servida se corespongan als pares de la Compariia 
de Jesus de la dita ciutat per una lectura de philosophia com es de veure ab sa 
real lletra ut ecce, y per dit effecte ne sian decretats los oportuns mandatos que 
omni meliori modo etc. 

Que no te lloch lo suplicat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem huius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 4 mensis 
aprilis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

404 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dal sindaco Giovanni Elia 

Pilo e approvati dal viceré il 5 aprile 16031. Il sindaco di Sassari chiede: 

1. Che il viceré non possa avocare cause civili né criminali senza la sen-
tenza di prima istanza presso il tribunale del veghiere, come prevedono i pri-
vilegi della città. 

Il viceré approva rinviando all'osservanza dei privilegi salvo legittima 
causa. Il sovrano conferma. 

2. Che non possano essere avocate in prima istanza alla Reale Udienza 
le cause di agraduatio dei tribunali della città di Sassari. 

Il viceré rimanda alla precedente decretazione. Il sovrano conferma. 

3. Che non si permetta senza legittima causa avocazione alcuna senza 
prima aver citato e udito la parte interessata, né in particolare cause di agra-
duatio né di altro valore limitato. 

Il viceré approva riferendosi alla legislazione vigente e alla consuetudine. 
Il sovrano conferma. 

4. Che non si possano avocare cause di agraduatio a istanza del debitore 
ossia detentore dei beni, se prima non si siano sentite le parti e si siano levati 
i beni al debitore consegnandoli a terze persone o per maggior sicurezza al de-
positario reale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che non si causino ai cittadini a istanza del Fisco inchieste e catture 
indebite. 

Il viceré rinvia alla consuetudine. Il sovrano conferma. 

C c. 107 Jhesus Maria 
Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real y generai Parlament 

I Cfr. regesto n. 274. 
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Puixl la Magestat del Rey nostre setior es restada servida fer nos la merce que 
en sa real persona vostra sefioría illustrissima haja de presidir en aquest real y 
generai Parlament com tant zelos en cosas de redres y bon govern y reparo de 
les necessítats y inconveniencies concorren en lo regne, supplica humilment la 
ciutat de Sasser lo síndich mediant reste vostra setioria servit manar se li pro-
vehescan los infrascrits capitols axi en respecte de gracia com de justicia. 

1. Et primo supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que attento per 
reals privilegis dels serenissims reys de Arago esta ordenat no se hagen de evo-
car causes civils ni criminals per los seflors virreys eo governadors generals fora 
del propri for y domicili sens esser primer dedarats en lo tribunal de la primera 
instancia precipue del potestat ara veguer com es de veure ab los privilegis de 
la Magestat del rey en Pere de la data en Valencia a 25 de novembre 1342 y del 
rey don Alonso en Barcelona, 12 Kalendas Augusti 1440 ac die 6 aprilis 14442  
y de la serenissima infanta / dona Juana princessa de Portugal per sa Mages- c c. 107v. 

tat governadora generai dels regnes de la Corona de Arago per al tunch seflor 
virrey de aquest regne de la data en Vall[adoli]d a 12 dias del mes de mayo 
15593  per evitar inconveniencies y gastos excessius ne resultan als ciutadans y 
habitadors per aver de acudir en esta ciutat de Caller maxime que de aquelles 
moltes ne hi sol aver de 100 lliures en abax que lo interes principal no suporta 
les despeses y manco mal si non resta la major part arruhinats y altres que per 
no poder acudir lis pereix llur justicia y altres tambe que encontran en graves 
enfermedats y ni ha que perden la vida en lo atrevessar la isla axi eri lo estiu 
per los molts calors com en lo ivern per la destemplanga de temps e incomo-
ditat dels carpii-1s y mais passos de rius et alias, per reparo de les quals incon-
veniencies reste vostra setioria illustrissima servit manar se lis guarden dits pri-
vilegis ni se done lloch a dites evocacions que no se hage primer declarat en lo 
tribunal de la dita primera instancia en la dita ciutat. 

Que se guarden dits privilegis y per observanga d.ells que no se evoque nin-
guna causa sino es ab legitima qualitat sí ja sa setioria illustrissima no residex 
en dita ciutat y les pars voluntariament volguessen introduir devant de aquell. 
Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

I Di lato, sul margine sinistro, fol. 527. 
2  Si notano discordanze di date rispetto alla stesura originale. 
3  Inizialmente è indicata nel testo, poi cancellata con un tratto di penna, la data 28 de Abrd. 
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c c. tos 2. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich per quant se ha tin-
gut noticia se aurian evocat y pretes evocar en primera instancia dels tribunals 
de la dita ciutat a los d.esta Real Audiencia tambe causas de agraduacions en 
les quals solen encorrer molts opposants de diversos credits y de poca y molta 
quantitat y de differents qualitats pobres, viudes, pubills, horfans y altres sem-
blants miserables persones escusades per a poder acudir fora de son domicili 
a prosseguir ses preteses y sab Nostre Serior si algunes vegades per designes de 
restar.se  ab los bens los deutors sens pagar intentan dites evocacions e causes 
y se gosan dits bens en dany dels acrehedors per reparo de les quals inconve-
niencies puix en los prechalendats reals privilegis esta prohibit maxime en 
causes de agraduacions que tambe de raho justicia y per constitucions y privi-
legis de Cataluria y de la ciutat de Barcelona quals tambe per reals privilegis 
estan comunicats a los de dita ciutat de Sasser es ordenat no se pugan evocar 
causes de agraduacions, que pergo et alias reste vostra serioria servit provehir 
la observacio de dites constitucions y privilegis que no se hagen de evocar dites 
causes de agraduacio y les evocades sien remeses als jutges de la primera ins-
tancia. 

Ja esta provehit en lo precedent capitol. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 108v. 3. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que en cas que se of-
fereix evocacio de alguna causa que no.s permeta sens justa ac rationabili causa 
cognita y que no sia primer citada y hoida la part interessada ni sian causas de 
agraduacions ni altres de poca cantitat que no exedesca lo interes de 100 lliu-
res o 150 ni contra interes de pobres ni miserables persones que altrament lis 
podria resultar dany per no poder acudir a la deffensa de la justicia. 

Sa serioria illustrissima no dara lloch que se evoquen causes algunes que no sia 
precehint legitima qualitat y las que conforme a disposicio de dret comu y ca-
pitols de cort, pragmatiques et alias se poden y deven evocar conforme fins assi 
s.es fet. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 
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4. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que encars tambe se 
agues de evocar causa de agraduacio a instancia del deutor eo detentors dels 
bens que no sia hoit que no hage fet constar de sufficient causa hoydes les parts 
y se li / hage llevat los bens y acomanats en terceres persones eo del depositari c c. 109 

real per mes seguretat y descans dels acrehedors y facil despidicio de la causa 
a tal ab mes comoditat pugan esser satisfets conforme seran agraduats y se evi- 
ten tambe rodeos y desatentos que altrament los dits deutors per tenir.se y go- 
sar.se  dits bens solen interpolar dilapidant aquells en frau de acrehedors. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notaríus 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplica a vostra setioria illustrissima dit sindich que attento per los pre-
decessors de vostra sefloria en reparo de desatentos se solen algunes vegades cau-
sar als habitadors a instancia del Fisch eo part de enquestes y captures indegu-
dament ultra que es íuri ac rationi consonum fonch determinat a essos tals que 
nos fossen trobats enculpats no sols se fossen relevats de dites captures y presons 
y de no fer.lis pagar despeses de enquestes nec alias ans li haguessen fet pagar a 
la part com es de veure en la provisio del sefior don Anton de Cardona tunch 
lloctinent generai de la data a 9 de / octubre 1546 com se hage pretes contrave- c c. 109v. 

nir ad aquella, que mane vostra sefioria se guarde et hec ob meliori modo etc. 

Que.s guarde lo acostumat. 

Altissimus 
Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum locumtenentem et capitaneum generalem et presi-
dem huius regiui generalis Parlamenti in dicto Parlamento die quinto mensis 
aprilis anno Domini 1603, Caller. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

405 
Il sovrano decreta i capitoli di Corte presentati dal sindaco Giovanni Elia 

Pilo e approvati dal viceré il 26 aprile 16031. La città di Sassari chiede: 

1. Che non si faccia pagare alla città nella ripartizione del servizio più di 
quel che le spetta. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che i diritti reali pagati dai forestieri a Sassari siano della stessa en-
tità di quelli che si pagano a Cagliari ed Alghero. 

Il viceré fa riferimento all'osservanza dei privilegi. Il sovrano conferma. 

3. Che come i cagliaritani e gli algheresi anche i cittadini di Sassari non 
paghino i diritti reali. 

Il viceré ribadisce la sua volontà di imporre l'osservanza dei privilegi della 
città. Il sovrano conferma. 

4. Che i diritti da riscuotere per la fabbrica delle torri siano utilizzati per 
completare la difesa costiera all'Asinara, Capo Manno e in altre parti della 
Nurra e del restante territorio cittadino. 

[Manca la decretazione viceregia]. Il sovrano approva. 

5. Che per evitare ripercussioni negative sul commercio a causa dell'au-
mento del diritto del reale, il governatore non faccia pagare salari per la spe-
dizione di formaggi, lane e cuoi. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che si conceda alla città di accrescere di 4 soldi il diritto che le si paga 
per ogni rasiere di grano estratto. 

Il viceré, vista l'importanza della richiesta, invita a riproporla dopo una 
deliberazione del Consiglio generale della città. Il sovrano approva. 

7. Che dal diritto del reale, che certamente non verrà tutto utilizzato per 
le torri, sia concessa una pensione perpetua di 100 ducati per sovvenire alle 

i Cfr. regesto n. 309. 
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esigenze dell' ospedale dei poveri e lebbrosi di Santa Croce in Sassari. 
[Manca la risposta del viceré]. Il sovrano afferma che alla richiesta è stata 

data risposta con la decretazione viceregia del 6 maggio 1603. 

8. Che vengano approvati i precedenti capitoli e sia ribadita l'osservanza 
e la salvaguardia dei privilegi della città. 

[Mancano le due decretazioni]. 

9. Che non si interrompano i lavori nel porto di Torres finché l'opera non 
sia conclusa con il contributo pecuniario della Regia Corte e della città. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

10. Che si defalchi dagli arretrati dovuti dalla città alla Regia Corte per 
il servizio del Parlamento la somma di 2000 lire di cui Sassari è creditrice per 
i danni causati dai soldati che vi alloggiarono nel 1542-43. 

Il viceré afferma che sull'argomento si è già decretato. Il sovrano con-
ferma. 

(Jhesus Maria)1  
Oblata per doctorem Eliam Pilo sindicum civitatis Sassaris 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real y generai Parlament 

Notorie es a vostra senoria illustrissima la molta fidelitat y servicis de la ciutat 
de Sasser y de les demes del Cap de Lugudor y per esser la major part de la gent 
habil mes belicosa y exercitada en cosas de guerra y altres occasions conforme 
al servey / de sa Magestat en demes en lo tocant al servey de Parlaments gene-
rals se han acostumat celebrar en lo regne que la dita ciutat ha tots temps pro-
curat correspondre tirant forses de flaquea ab que sia la mes alcarwada de 
quantas ni ha en lo regne y acostume pagar 5000 lliures en circa mes del que 
cobra y no res menys sempre li an fet pagar de dit servey no sols la porcio que 
en just verdader repartiment li podia pertocar en raho de fogatje y renda de ciu-
tat de port y commersi ans encara la dels altres mes del que li cabia que li an 
costat major estretesa y necessitat com ha constat a vostra serioría y si en lo dret 
del real que al principi se posa per obs de fabricar y mantenir les torres en dit 
regne dita ciutat circa al prestar lo consentiment posa algunes condicions no 

i Di fianco, sul margine sinistro. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 590. 
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fonch per falta de animo ans ab mes afficio de poder.se  emplear en lo real ser-
vey de sa Magestat y de que se li guardassen los privilegis y merces de fran-
queses que los serenissims reys de Arago de gloriosa metnoría sentencies y pro-
visions per sa Real Magestat a la dita ciutat atorgats entenent fos tal la ment de 
la prefata Magestat segons que supplica li sian aquelles observades. 

1. Precipue circa a que no se li hage de fer pagar de dít servey de Parlament 
mes del que li toca de sa part y ser sublevada en que demes se li ha fet pagar 
per altres conforme al dit repartiment per sou y per lliura com es degut y ho 

c c tov te com es dit sa Magestat / manat y apar ab dita sa real sentencia y lletres exe-
cutorials. 

Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica a vostra setìoria illustrissima que hage de ser igualada circa la 
paga de drets reals de forasters y que no hage de ser foNada a pagar mes del 
que se acostuma en la dita ciutat de Caller y 1.Alguer com sian en un mateix 
regne y de un matex rey en demes que dites ciutats tenen molt major comodi-
tat de port en horde y contiguo a elles y mes avant hage commersi qu.es  lo de 
Sasser que ultra esser.li lo port desconsertat ab que se procura remediar lo te 
lluny 12 millas de la ciutat que ab difficultat y mes gastos se atten a desembar-
cacions de mercancias y de raho aurian de pagar manco les dites mercaderies 
de forasters per animar.los ab alguna de ses comoditats y passar en lo comersi 
de aquelles que seria de mes augmento de les perdues del Real Patrimoni. 

Que la intencio de sa setioria illustrissima es que a dita cíutat se li guarden los 
privilegis. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. m 3. Item supplica a vostra setioria illustrissima sia igualada dita ciutat en altre cap 
circa no pagar de dits drets reals los ciutadans y habitadors de Sasser segons los 
de ditas ciutats de Caller y l.Alguer puix te los matexos privilegis de exempcions 
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y franquesa y altres confirmitoris y es deguda raho que axi com a dites ciutats 
de Caller y 1.Alguer se lis guarden y observan que lis sian tambe guardats a los 
de Sasser no obstant lo assert plet y voluntaries contradictiones del Real Fisch 
que se podian escusar a Sàsser com a les sus dites y puix lo plet esta conclos ab 
diverses assignacions y puncto ferende sententiae, que sia manat fer publicar dita 
sentencia en favor de dita ciutat y ciutadans de Sasser en conformitat de dits reals 
privilegis y observacio de aquelles com tal se enten sia la ment de la Real Ma-
gestat que se li guarden remoto quocunque abusu inviolablement. 

Que la intencio de sa setioria illustrissima es com esta dit que a dita ciutat de 
Sasser se li guarden los privilegis y ab brevetat se li manara despachar la causa 
que sobre axo se aporta. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

4. Item supplica a vostra setioria illustrissima que puix se preten que ultra lo C c. 111v. 

dit primer real del dit dret se hage de consentir posar.ne altre demes per a pas-
sar avant en la fabrica de dites torres que foren designades y altres que restan 
a fer.se  per guarda del dit regne y per la conservacio de aquells y de les demes 
son fetes, que mane vostra setioria provehir se hajan realment y ab effecte de 
fabricar las torres restan a fer en 1.Asinara y a Cabo Manno y altres parts de la 
Nurra y dels territoris y jurisdictions de la dita ciutat y Cap y que los diners y 
prossehit que se haura de cobrar en dita ciutat y Cap del dit dret se hage de 
emplear en dites fabriques y govern de dites torres primer en lo que sera ne-
cessari sens que se mesclen en robes de altres y lo que sobrara que hage de en-
trar y aplicar.se  per al servey de sa Magestat y altres demes condicions mensio-
nades en los capitols dels Estaments ecclesiastich y militar. 

Sa Setioria illustrissima manara regonexer los llochs de 1.Asinara, Nurra y al-
tres mars de Sasser hont hi ha necessitat de torres y les manara fabricar. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

5. Item supplica que reste vostra sefioria illustrissima servit que vatge mes avant Cc. 112 

lo commersi que les tretes se auran de assi avant despedir per la imbarcacio de 
formatges llanes y cuiros de dita ciutat se hagen de despedir en la ciutat de Sas- 
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ser de part de sa senoria illustrissima per lo noble governador o altre ben vist 
a sa senoria parra y sera servit cometre.se.la  sens pagar res de salari puix per 
gracia del setior ab lo augmento de dit real demes que es de molta valor y co-
moditat resta escusat de no fer.se  pagar mes salaris ni despeses als mercaders 
a tal no perdian de animo en lo exercici de les embarcacions de dites merca-
duries sardesques y commersi que seria causar ultra lo dany de la diminucio 
del commersi y renda del Real Patrimoni y tambe altre dany als naturals y ha-
bitadors de dita ciutat y Cap y amos de dita roba y bestiar. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item supplica a vostra senoria illustrissima que per quant la ciutat de Sas-
ser se troba tant alcarnada com se ha dit de sinch milia lliures en circa del que 

C c. 112v. te y cobra de renda per esser / en aquella la incomoditat del port y poc com-
mersi y no tinga per a poder.se  valer hont puga posar mes drets per acudir a 
sas necessitats, que reste Vostra] S[erioria] I[llustrissima] servit atorgar.li  la 
merce que assi com altre vegada se li atorga los quatre sous per cada raher de 
sal que se paga de dret ad aquella que se li hage crescut per altres quatre o sis 
sous mes fins a dos reals per cada raher que se hage de pagar a dita ciutat que 
fara algun alivi per a poder acudir a sa necessitat y al que sol correspondre per 
al servey de sa Magestat de Parlament que com vostra senoria illustrissima ne 
esta mes al cap no te altre remey. 

Que attes es gravar als habitadors y enten sa senoria illustrissima que no es util 
de aquells que sempre se tinga Consell generai en dita ciutat y ells ho dema-
nen sa senoria illustrissima lis crexera dit dret com en effecte en tal case es nunc 
pro tunch lo crexe en altre tant del que vuy es dit dret per deu anys. 
Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
Covarruvias vicecancellarius 

7. Item supplica a vostra senoria illustrissima que puix lo dit real demes aria-
dit a dit dret es de molta comoditat y sobra la renda de aquell molt mes del que 

i Nel testo, come anche in precedenza: cars. 
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sia menester per dites torres que mane fer / particular gracia y merced a la dita c c. 113 

cíutat en que se assigne per lo hospital dels pobres de Sancta Creu de aquella 
y de los de Sant Lazar ahont hi solen acudir tots pobres y leprosos no sols de 
la dita ciutat y Cap y de tot lo regne mes encara los forasters y necesitats ve-
nen de fora com sía comu refugi hont se solen generalment acullir y provehir 
del victo y remey necessari en lo que sia possible com ne ha vist vostra serio-
Ha la experiencia que la major part dels soldats de les compariies esparioles que 
alotjaren lo any passat en dita ciutat per llur indisposicio y enfermedat se re-
culliren en dit hospital y se lis feu los gastos dels manteniments metges y me-
dicines en tot lo necessari no obstant la pobrea y incommoditat de dit hospi-
tal y se posa ma a les proprietats, que per subvencio de aquells se li assigne una 
pensio de 100 ducats de almoyna annual perpetua qual se hage de emplear sal-
tim cada any en fer reparar la necessitat tant gran y descomodo y ha de llits que 
sol esser descans de pobres enferms que fora obra no menys de molta caritat 
convenint al servey de nostro serior Deu y de sa Real Magestat mes encara de 
perpetua memoria entre los demes que vostra serioria ab sa innata clemencia 
ha procurat fer en dita ciutat. 

Ja esta proveit sobre asso en la decretatio feta a la supplicatio per la ciutat de 
Sacer, proveida per lo vírrey a sis de maig 1603. 

Covarruvias vicecancellarius / 

8. Item supplica a vostra serioria illustrissima la dita ciutat reste servit manar.li c c. 113v. 

decretar lo observat dels sus dits caps per ser com son a raho de justicia 
conforme y no menys com es dit convenients al servey de nostre serior Deu y 
de sa Magestat perque puga acudir ab les demes ciutats no sols al servey del 
dit primer real de dit dret mes encara al real que ara se preten novament im-
posar ab expressa protestacio que no consent altrament que a tots los drets y 
franqueses per privilegis otorgats a la dita ciutat resten salvos e illesos y que no.s 
puga lo dit consentiment allegar en algun temps en consequencia ni exemplar 
ans que resten sempre salvos y sens prejudicis y ab tal condicio y protestacio 
y no altrament presta dit consentiment com s.es dit suplicant humilment dita 
ciutat mediant son sindich vostra serioria mane acceptar.la ab dita condicio et 
non aliter y provehir.li la observacio de dits caps decretant.ne  acte de cort al 
peu de aquells en perpetuo durador y asso en tot lo millor modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presídem regi generalis Parlamenti in dicto Parla-
mento die 26 mensis aprllis anno a nativitate Domini 1603, Caller. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

c c 114 Illustrissim setior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 

9. Ariadint lo sindich de la magnifica ciutat de Sasser als capitols per ell lo dia 
present presentats en este real y generai Parlament diu que attes lo fer adobar 
y perficionar lo port de Torres de dita ciutat de la manera que fins ara se ha fet 
ab sinch milia Riures cascun any es tres milia per la Regia Cort y dos milia 
per dita ciutat ne redunda tant notable beneffici a les rendes reals y de dita ciu-
tat, supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich sia provehit decretar que 
no.s lieve ni alsia ma de dita obra fins tant sia dit port posat en total perfectio 
y de la manera que com per la seguritat dels vaxells hi aniran que dita ciutat 
offereix de sa pobrqa contribuir ab lo que fins ara ha contribuit ab asso que 
la Regia Cort contribuesca ab lo que ha acostumat lo que ultra que sera de gran 
servey de sa Magestat y augment de son Real Patrimoni redundara en notable 
benefici de dita ciutat y sos drets. 

Que.s falsa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 114v. 10. Item supplica dit sindich a vostra serioria illustrissima que attes dita ciutat 
es deutora a la Regia Cort de algunes cantitats per raho del servey de Parlament 
las quals no pot acudir a pagar per sa notoria pobrqa, sia vostra serioria illu-
strissima servit provehir y decretar que attes per juy y sentencia de greuges se 
a declarat y adiudicat a dita ciutat dos milia lliures de aquells danys dels sol-
dats alotjaren en dita ciutat en lo any 1542 o 1543 se compensen pro rata ab 
lo que dita ciutat deu per raho del Parlament conforme moltes voltes es estat 
axi provehit en altres Parlaments y expressament per sa Magestat manat en lo 
que ultra que dita ciutat restara sublevada en dita quantitat rebra dita ciutat 
molta merce y singular beneffici, per al qual effecte supplica ne sia decretat acte 
de cort y despedits los solis mandatos per als nobles y magnifichs procurador 
real, mestre racional y regent la General Thesoreria et haec omasi meliori 
modo etc. officium etc. 

Altissimus 
Pilo sindicus 
Joannes Franciscus Fundoni advocatus Sasseris 
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Ja se ha decretat lo que conve sobre lo suplicat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et presidem regii gene-
ralis Parlamenti in dicto die 26 aprilis anno 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

406 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da Giovanni Elia Pilo e approvati 

dal viceré conte di Elda il 27 maggio 16031. La città di Sassari chiede: 

1. Che i proprietari dei censi, quando riscuotono le pensioni firmino ri-
cevuta da consegnare ad un notaio che specifichi gli estremi dell'atto in un re-
gistro annuale che verrà conservato negli archivi della città. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che il notaio suddetto registri tutti gli atti di censo e i loro estremi in 
modo che chiunque voglia dare soldi a censo sappia se il creditore è solvibile; 
e che il notaio riceva un soldo per ogni nota. 

Il viceré approva sino al prossimo Parlamento. Il sovrano conferma. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris 
	

Cc. 115 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo real y generai Par-
lament 

Pere obviar als molts plets que en la magnifica ciutat de Sasser se moven sup-
plica a vostra serioria illustrissima lo sindich de dita ciutat sian decretats los ca-
pitols seguents conforme en ells y cascu d.ells se suplica. 

1. Et primo, que attes les persones que pagan y responan censals en dita ciu- 

l Cfr. regesto n. 363. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 651. 
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tat per inquietar als seiiors de dits censals y allargar la solucio y paga de les pen-
cions de aquells demanan los actes dels carregaments y succeheix com los cen-
sals son antichs y los seliors d.ells no tenen titol sino la pocessio de rebrer y co-
brar dites pensions ells y sos antecessore no poden mostrar.los y axi an de fer 
altres proves y se causan molts plets voluntaris, sia vostra setioria illustrissima 
servit decretar que de sí avant los sefiors dels censals ara sian antichs ara mo-
dernos quant cobraran les pensions hagen y degan fermar apoca de dits paga-
ments en poder de un notari per adasso deputador en dita ciutat lo qual hage 
y dega especificar en dites apoques las personas o persona que pagara y rebra 
y lo dia, mes y any que dita pensio sera cayguda y la proprietat ensemps ab la 
ypoteca confrontacions y lo notari que aura rebut lo acte del carregament si se / 

c c. 115-. podra saber ab lo dia, mes y any que fonch fet dit carregament y que per al dit 
effecte dit notari deputador hage y dega tenir un registre cascun any y 
recondir.lo ha en los archius de dita ciutat y per cascuna apoca se li pague un 
sou de salari. 

Que.s fassa com se suplica per lo notari nomenador per sa sefloria illustrissima 
y sia durador fins al primer Parlament. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey, al qual que vuy es o per temps sera comet sa Ma-
gestat la nominatio de dit notari. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item que lo sobre dít notari deputador per al sus dits effecte hage y dega te-
nir un registre en lo qual fassa nota de tots los actes que qualsevol persona li 
aportara dient tal persona reb de tal tanta cantitat per la pensio de un censal 
de tal proprietat qual acostuma pagar cascun any en tal dia y mes especificant 
les confrontacions de la ipoteca lo notari que lo aura fet lo acte tot a effecte que 
la persona que voldra dar sos diners a censal puga saber si las ipotecas que li 
sérialan son bastans y poden suportar lo carrech y censal que li volen carregar 
perque axi ningu porra restar engatiat y lo dit notari per este effecte deputa-
dor reba per son salari y estipendi un sou per cada nota. 
Que.s fassa com se supplica fins al primer Parlament. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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Los quals capitols y cascu d.ells supplica a vostra serioria illustrissima lo sin- c c. 116 
dich de dita ciutat mane vostra serioria decretar com en ells esta supplicat y per 
al dit effecte supplica sian despedidas les provisions opportunas in forma et 
haec omni meliori modo etc. officium etc. et licet. 

Altissimus 
Pilo sindicus 
Joannes Franciscus Fundoni advocatus civitatis Sassaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem istius regii generalis Parlamenti in dicto Par-
lamento die 27 mali 1603, Calle-. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

407 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo sindaco 

di Sassari e sancita dal viceré conte di Elda il 9 maggio 16021. 
Il viceré conte di Elda esamina il contenzioso sorto tra il sindaco di Sas-

sari dottor Giovanni Elia Pilo ed i consiglieri della città di Cagliari, circa la 
pretesa del Pilo, come consigliere in capo di Sassari oltre che sindaco, di pre-
cedere il sindaco cagliaritano. 

Essendo troppo ristretto il margine di tempo per assumere una decisione 
ponderata, il viceré dichiara che senza pregiudizio delle parti si osservi per il 
presente la disposizione stabilita nel precedente Parlamento: a destra del 
consigliere in capo di Cagliari il sindaco di questa città ed alla sinistra il dot-
tor Pilo come sindaco di Sassari. 

Resa pubblica la decisione, il sindaco Pilo, ritenendola pregiudizievole 
per gli interessi della sua città, interpone supplica al sovrano e chiede che non 
si innovi in attesa della risposta. 

Il sovrano approva senza però pregiudizio degli eventuali ricorsi interpo-
sti dalle parti. 

A ffolis 26 del proces del Parlament se ha declarat la present sentencia. 	C c. 116v. 

I Cfr. regesto n. 18. 
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Haventl sa serioria illustrissima hoit lo dia present los magnifichs consellers de 
la present ciutat de una part y lo magnifich doctor Juan Elias Pilo conseller en 
cap y sindich de la ciutat de Sasser sobre la differencia de dit doctor Juan Elias 
Pilo per esser juntament conseller en cap y sindich de dita ciutat de Sasser y 
com a tal conseller convocat en lo real y generai Parlament y tenint vot deces-
siu deu pressehir al sindich de la present ciutat de Caller lo qual essent los dits 
magnifichs consellers sos principale presents no te ministeri algu ni vot, y dits 
consellers pretenent que dit doctor Juan Elias Pilo com a conseller de dita ciu-
tat no pot ni deu tenir lloch algu sino sols com a sindich y que com a tal lo deu 
pressehir lo sindich de la present ciutat conforme lo ha precehit en tots los 
demes Parlaments y en particular ab lo ultim celebrat per lo illustrissim don 
Gasto de Moncada tunch virrey y capita generai y president de dit real Parla-
ment mitgensant provisio feta en la Real Audiencia a 12 de juliol 1593, attes 
que lo temps es tant breu que no.s pot diffinitivament declarar sobre dita pre-
tesa ni fer la deguda discussio sobre les pretencions de les parts majorment no 
trobant.se  ni deduhint.se  exemplar que fins vuy sia vingut y residit en lo real 

C c. 117 y generai Parlament conseller en cap de Sasser tant com a conseller / com 
tambe com a sindich, per 9a sa serioria illustrissima desitjant ab major delibe-
racio declarar en dita causa per ara inseguint la que se ha presa per los ma-
gnifichs regent la Real Cancelleria y doctors de la Real Audiencia proveheix 
y declara que sens prejudici de les parts ans restant llurs actions illesas y sens 
engendrar la present declaracio per juy algu tant sobre lo petitori com sobre 
lo pocessori a les dos parts ans la pretencio de una y altra reste en sa forQa y 
valor com si la present declaracio feta no fos com sols sie per dar forma a l.as-
siento del dia present que se assenten de la manera que se assentaren ab dit 
ultim Parlament es a saber a la ma dreta del conseller en cap de Caller lo sin-
dich de la present ciutat y a la ma esquerra de dit conseller en cap lo predit 
doctor Juan Elias Pilo en nom de sindich de dita ciutat de Sasser y apres conse-
cutivament les demes persones que se deven assentar conforme se segueren en 
lo predit solio. 
Provisa per suam illustrissimam dominationem in Regia Audiencia ex delibe-
ratione in ea sumpta die 9 mali anno Domini 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

c c. 117v. Dicto et eodem die praesentibus partibus predictis et instantibus / fuit pres-
cripta provisio et declaratio lata et promulgata ac lecta per me Ferdinandum 
Sabater notarium et secretarium pro herede Serra intus Ecclesiam cedis Cal-
leris et ante theatrum solii regii generalis Parlamenti, presentibus Petro Scano 
notarlo, Geronimo Tronsi scriptore ac multis aliis pro testibus. 

I A lato, sul margine sinistro, sta scritto fol. 26. 
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Ferdinandus Sabater notarius 

Qua lecta incontinenti praedictus Joannes Elias Pilo sindicus prefatus in suo 
vulgari sermone dixit que ab lo degut acato parlant entenia que la predita pro-
visio y declaracio era prejudicial a la ciutat de Sasser y per 93 de aquella supli-
cava a la Sacra Catholica Real Magestat del Rey nostre seiior y a son Sacro Su-
premo Real Consell suplicant que la dita suplicacio pendent no sia innovat cosa 
alguna. 

Idem Sabater notarius 

Esta be proveit per lo virrey, y Audientia, sens perjui empero de la proclama-
tio, o recors, si algu ha interposat, en lo qual proseguint.ho les parts se Para ju-
stitia. 

Covarruvias vicecancellarius / 

408 
Il sovrano decreta la supplica presentata dal sindaco Giovanni Elia Pilo 

il 14 ottobre 1602 e approvata dal viceré lo stesso giornol. 
Il sindaco di Sassari afferma che la sua città gode sin dal tempo dei so-

vrani aragonesi privilegi che le permettono di emanare ordinazioni ed imporre 
tributi senza che governatori o altri regi ufficiali possano impedirlo in alcun 
modo, ma prestando anzi ogni necessario aiuto. Questi privilegi, che sono stati 
confermati l'ultima volta da Filippo II nel 1548, riguardano ogni sorta di di-
ritti e rendite anche sulle mercanzie giunte o imbarcate nei porti della città. 

Da circa cinque-sei anni nei territori marittimi della Nurra si salano e si 
predispongono dai 3000 ai 4500 barili di tonnina per imbarcarli. Si occupano 
di questo commercio alcuni mercanti tra i quali i più importanti sono Giovanni 
Antonio Marti e Marco Piaggia. Costoro non hanno mai pagato i diritti spet-
tanti alla città che si stimano sui 600-700 ducati all'anno. Si chiede pertanto 
al viceré che si difendano i privilegi di Sassari, come dovrebbe avvenire anche 
per il diritto di pesca dei coralli e per gli altri generi di pesca che si esercitano 
nei mari della baronia della Nurra. 

In questa circostanza non si intende tuttavia avanzare rivendicazioni su 
queste ultime voci, sulle quali ci si riserva comunque di far valere successiva- 

i Cfr. regesto n. 138. 
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mente i diritti della città di Sassari. Interessa piuttosto ribadire il giusto titolo 
a riscuotere il diritto di porto e di commercio, tanto più che su questi diritti 
si fanno corrispondere ogni anno per servizio del Parlamento alla Regia 
Corte circa 3000 lire, che è una cifra doppia rispetto a quella che effettivamente 
dovrebbe essere versata. Importa inoltre che il Marti sia chiamato a versare 
la giusta somma. Non bisogna infine dimenticare che a Sassari ci sono molti 
individui che vorrebbero appaltare questa pesca pagando i diritti dovuti: in-
dividui che dovrebbero essere preferiti, proprio perché cittadini di Sassari, ai 
mercanti forestieri. 

Il viceré risponde che su una questione di giustizia occorre prima sentire 
le parti interessate. Il sovrano conferma. 

c 118 (Jhesus Maria)1  
Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris, die 14 oc-
tobris 1602, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent generai y president en aquest generai y real Parla-
ment per sa Magestat 

Lai ciutat de Sasser ultra que esta ab antiquo en continua possessio ja prescripta 
de fer ordenacions y posar drets, nous imposits y exegir aquells per comodi-
tat y reparo de ses necessitats sens que los lloctinents generals ni governadors 
y demes officials reals lo y pugan impedir per virtut dels reals privilegis ad 
aquella otorgats per los serenissima reys de Arago de gloriosa memoria y en-
tre altres per lo privilegi del rey Alfonso de la data en Valencia a 9 del mes de 
janer 1427, ut ecce petens inseri. 
En confirmacio del qual appar de altre real privilegi per lo prefat serenissim 
rey Alfonso de la data a 14 del mes de maíg in civitate Tiburis de 1.any 1444 
ab lo qual esta ordenat que sots pena de 5000 ducats y privacio de officis y 
demes penes en dits privilegis no se cause sub aliquo exquisito colore ningun 
impediment ni destorp a la dita ciutat circa la cobranga de dits drets, imposi-
cions y rendes concernents en qualsevulla manera ad aquella. / 

c c. 118v. Immo fortius proibeix expressament la facultat de tal impediment eo verius que 
no se hage de entrometre en conexer dels merits y causes de dits drets, rendes 
ni entrades, ni en la distribucio contra voluntat de la dita ciutat sos consellers, 
prohomens y administradors. Mes que emprestar.lis lo auxili necessari per exe-
cucio de dits drets aliter in casu contraventionís omnimodam facultatem et po- 

i Annotazione a lato, sul margine sinistro. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 306. 
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testatem extollit ut latius in dicto regio privilegio ut ecce petens itidem inseri. 
Lo qual y demes privilegis, ordinacions, capitols, usos, consuetuts son estats 
sempre confirmats y jurats observar especialment per la Magestat de 1.empe-
rador don Carlos y dona Juana reys de Arago de indelebil memoria de la data 
en Palencia a 30 de agost 1534 segons en altra se.n ha fet mencio y per lo pri-
vilegi en major corroboracío de la Magestat del rey don Phelip 2° de pia y santa 
memoria de la data a 5 de settembre 1548. 
Tambe confirmats en Parlaments per los lloctinents generals en persona de sa 
Real Magestat segons en los processor de dits reals Parlaments als quals se hage 
relacio y essent axi com entre altres rendes ordinaries de dita ciutat es dels drets 
y rendes de imposicio se solen nomenar [...]1  per lliura de tot lo que en raho 
de mercaderia y commersi sol venir de fora a desbarcar en los ports maritims 
de dita ciutat eo a embarcar per altre part de fora y en tal prescrita possessio 
ha estat y esta y com sia sinch / o sis anys en circa que en los territoris maritims c c. 119 

de la Nurra de dita ciutat se hage acostumat salar y embarillar tres y quatre mil 
y sinch cents barrils de tunines per traure.les fora com los hagen ja embarcats 
en tratge de mercaderias particulars et precipue Joan Antoni Marti, Marco 
Piatja y altres interessats y fins assi no hagen pagat los drets tocants a la dita ciu-
tat conforme a la valor y estima sol fer lo credencer de les mercaderies com im-
porte sis o set cents ducats cada any salvo iure respective. Ans recusarian pa-
gar ab lo assert motiu lo aurían arrendat la pesca en dites mars de les tunnines 
ab pacte de pagar certa part per drets reals y no mes y altrament que se pugues-
sen dexar lo arrendament. Y si be no consta de tal acert pacte quant constas 
quod non creditur no seria de consideracio per no correspondre los dits drets 
de la ciutat que de justicia ni los officials reals que aguessen entrevingut en tal 
arrendament no se ha de presumir aguessen entes prejudicar lo dret del terg 
com no se pot tambe prejudicar tam ex defectu potestatis contraentium en lo 
tocant a dits drets de la ciutat tum ex defectu consensu consiliariorum dictae 
civitatis tum itidem cum sit tal acert pactionat contracte de arrendament veluti 
res inter alios acta que tertio non noscent. Immo a fortiori nol porria noure per 
be ne aguessen obtes / acte de concessio confirmatoria de sa Magestat quod ne- c c. 119, 
gatur cum mens principis concedentis rescriptum censeatur sit conformis iu-
ris disposi-doni et cum tacita regula de alterius non ledendo. 
Com no se.n auria altrament de presumir de rey tant christianissim ni de sos 
offícials tant zelosos de la justicia y si tal promesa eo pacte de exempcions de 
dret hi agues entrevingut se hauria de entendre de drets reals y en termens ha-
bils com sguardant.se  al Real Patrimoni y no de drets de la ciutat que no so-
len esser compresos en ninguna manera de exempcions y franqueses de quis-
vulla persona titulada, cavaller ni altres per privilegi exemptos maxime en 
materia de mercaderies que tots solen pagar los drets de la cíutat, eo verius se 

l I puntini sono presenti nel testo. 
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auria de entendre dels drets del pescatge dels quals si be la ciutat entenga 
esser.li deguts per aver pescat en la jurisdictio dels mars de la baronia de la 
Nurra de la dita ciutat y te lo acostumat cobrar semblant dret de pescatge y 
en los corals et alias y ne estiga en tal possessio. No res menys la tal pretesa y 
drets de aquella non est presentis speculationis y se.n reserva dret per altre oc-
casio. Puix al present enten se li hage de pagar lo dret del port y commersi de 

c c. 120 lo que val y sia estimada la mercaderia a tret fora y enbarcat per altres ports / 
en dit port de la dita ciutat en demes que en raho de dret de port y commersi 
se ha tot temps carregat a la dita ciutat cerca tres mil y tantes lliures y se li fa 
correspondre cada any per servey del Parlament a la Regia Cort que es quissa 
lo doble mes del que li porria en lo just y verdader repartiment pertocar y sab 
Nostre Sei-10r si per pagar asso demes ya en sinch o sis Parlaments contra la 
ment de sa Magestat com apar per ses reals lletres es estat causa se trobe la ciu-
tat tant alcalnada de millanars de ducats se han carregat a censal per corres-
pondre a dites excessives porcions y tambe si es just sia en ex cap sublevada 
en lo que demes li es estat carregat puix ho mana expressament sa Magestat 
en dites ses reals lletres prout de eis fit fides ut ecce sens que altrament se li 
fassa pagar dit servey com se troba tant alcarmda segons en altra se ha dit lo 
qual suplica sia provehida. 
Et interim placia a vostra selioria provehir lo condecent auxili de que sia 
compellit y executat lo dit Marti per la justa paga y satisfactio de dits drets y 
demes interessata per la observacio de dits reals privilegis a tal puga acudir dita 
pobre ciutat axi a la satisfactio del servey com a les demes necessitats. / 

c c. 120v. No obstant la altre asserta condicio que.s porria aportar del dit arrendament 
com hi hage de la dita ciutat persones bastants que volen arrendar ab lo ma-
tex partit y rellevar per lo devenidor a dit Martí que satisfet hagen lo dret de 
l.embarcar fins assi y d.esta manera se repare lo pretes descomodo circa dit par-
tit com de raho solen ser preferits los del mateix lloch als forasters per lo dit 
dret real y lo tocant a l.interes dels drets de dita ciutat segons que sera axi pro-
vehit, humilment se suplica que altrament li sera f0Nat posarne dissentiment 
et hec omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Joannes Elias Pilo sindicus et advocatus civitatis Sasseris 

Que attes es interes de part hoida y citada aquella ahont se deu citar manara 
sa seikifia illustrissima que se li administre compliment de justicia. 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
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huius regíi generalis Parlamenti in dicto Parlamento die 14 octobris 1602, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

409 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo e sancita 

dal viceré il 30 ottobre 16021. 
Il sindaco supplica che sia riconfermato con atto di Corte e se ne ordini 

l'osservanza il privilegio concesso dai sovrani aragonesi: Sassari ottenne che 
in caso di pena di morte comminata nella città e nei suoi territori dal luogo-
tenente generale, dal tribunale del governatore o da altri regi ufficiali sia nei 
confronti di suoi cittadini, sia di mercanti giunti in città, occorresse, sia per 
l'approvazione della sentenza sia per la sua esecuzione, l'assenso del podestà 
o veghiere e dei consiglieri e probi uomini dell'Udienza cittadina. Questo pri-
vilegio venne sempre osservato e ribadito nei Parlamenti di Giovanni Coloma 
e di Michele de Moncada ed in altre numerose occasioni. 

Il viceré conferma il privilegio e ordina al governatore del Capo del Lo-
gudoro di rispettarlo. Il sovrano approva. 

(Jhesus Maria)2 
	

C c. 121 

Oblata per doctorem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris 

Illustrissim seflor lloctinent y capita generai y president en aquest real y gene-
rai Parlament per sa Magestat 

Pera reals privilegis a la ciutat de Sasser otorgats per los serenissima reys de 
Arago de gloriosa memoria en causes criminals no sols contra naturals de la dita 
ciutat y habitadors ni contra forasters que mercantívolment tractan y viuen en 
la dita ciutat y sos territoris y jurisdictions lo seiior lloctinent generai y son tri-
bunal ni del governador de Sasser ni de altres officials reals per via directa eo 
indirecta pugan y degan declarar pena de mort o motilacio de membres ni exe-
cutar les tals condempnacions sens consciencia y consell del potestat eo veguer, 
consellers y prohomens de la Audiencia de dita ciutat com mes expressament 
entre altres de dits privilegis de la data en Castell Novo de Napols per lo Rey 
Alfonso a 21 del mes de Juny 1444 ut ecce petens inseri, lo qual privilegi altra 

I Cfr. regesto n. 153. 
2  Annotazione sul margine sinistro. 
3  Di lato, sul margine sinistro, foi. 354. 
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que sempre se ha acostumat observar com al present esta en us y viridi obser- 
c c.121, vancia decretat en los Parlaments per capitols y actes de cort et precipue / en 

lo Parlament del setior don Juan Coloma pare y predecessor de vostra sefíoria 
que fonch declarat per nulla e invalida la sentencia proferida en lo tribunal real 
en la causa criminal contra Baingio Tuffo habítador de dita ciutat per no aver 
en lo judici de aquella entrevingut los dits consellers y prohomens y com se fos 
guardat y observat lo dit privilegi segons apar mes llargament ab la dita decla-
racio y confirmacio y acte de cort de la data a 4 de abril 1574 ut ecce petens 
inseri y axi be en altres causes de semblants ciutadans que estant a les hores lo 
sei5or don Miquel de Moncada tunch lloctinent general en aquella ciutat de Sas-
ser mana al governador don Pedro Aymerich ab lo judici dels consellers y pro-
homens se declaras conforme a dit privilegi com de exa y demes declaracions 
en los registres de la lloctenencia de la Governacio de dita ciutat y Cap consta 
als quals se hage relacio com tambe en lo any proppassat ab orde y provisio de 
esta Real Audiencia en la causa criminal del fili de Bernardino Vilar Candeler 
impetit ab la mort del revenedor y aver.lo enterrat en sa casa ab que fos de na-
cio foraster per esser habitador se declara y condemna a pena de mort ab lo 
judici de dits consellers y prohomens y fonch en segunda instancia per apela- 

c c 122 cio en esta Real Audiencia per vostra setioria confirmada dita sentencia com 
tambe fonch dit real privilegi ab altres actes de cort confirmat y manat obser-
var ab los díts usos y consuetuts en los Parlaments del seflor marques de Ay-
tona a 26 de abril 1596 ut ecce essent axi lo dit y demes reals privilegis, usos, 
consuetuts, capitols, ordinacions y practiques de la dita ciutat ab altre real pri-
vilegi otorgat per lo serenissim rey Alfonso de la data en dit Castel Novo a 23 
del dit mes de Juni del matex any 1444 ut ecce y tambe es estat confirmat ab 
privilegis de la Magestat de Lemperador don Carlos y dona Juana Reys de 
Arago de indelebil memoria de la data a 30 del mes de agost 1534 ut ecce ab 
lo qual esta demes expressat que attes sa Real Magestat te promes y jurat per 
si y los seus in perpetuum la observacio y confirmacio dels premencionats pri-
vilegis, usos, consuetuts, capitols, gracies et alias y migensant sos lloctinents ge-
nerals, officials reals dels tribunals y governador y altres officials y ministres ha-
gen ab jurament de observar los qui son y per temps seran la disposicio de dits 

c c. 122v. reals privilegis in perpetuo ac inviolabiliter sens que li sia licit imposar / alguna 
escusa sub aliquo exquisito colore sots les penes en dits privilegis contengudes, 
tambe es estat confirmat dit privilegi y promes ab jurament de guardar per los 
setiors lloctinents generals en lo acte del solio y conclusici de dits Parlaments 
ab les penes y censures fulminades en la sentencia de escomunio major y 
demes penes en los actes de aquelles profferides contra los tals transgressors 
als quals se hage relacio ut ecce, tambe en lo introhit de l.offici tant lo dit se-
tior lloctinent general, magnífichs doctors de sa Real Audiencia y demes offi-
cials reals en confirmacio de dits y altres privilegis, capitols, usos, pratiques sus-
dites an promes guardar y observar prout ecce, tambe altre privilegi 
confirmatori de la Magestat del rey don Phelippe 2° de pia y sancta memoria 
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de la data a 5 de settembre 1548 ab lo qual esta estatuit se guarden dits privi-
legis y los demes etiam abusats y no abusats y per especial gratia sempre se en-
tenga hi hagen de estar en virilii observancia com a lleys privilegiades in per-
petuum duradores ut ecce y essent axi y se hage pretes prejudicar lo dit 
privilegi o privilegis y usos en alguna manera en perjudici de la dita ciutat, sup-
plica humilment lo sindich de aquella que per lo reparo dels tals perjudicis y 
observacio de dits / privilegis que declarant.los per nullos qualsevulla proce- c c. 123 
himents y declaracions contra la disposicio de aquells fets en ausencia de dits 
consellers y prohomens en les prehemencionades causes de ciutadans y habi-
tadors sia ab acte de cort decretat la observacio de dit privilegi y privilegis y 
que lis sia inviolablement guardat. 

Sa sefioria illustrissima no enten que en ningun cas se hage contravingut al real 
privilegi y de nou mana al governador del Cap de Lugudor que guarde aquell. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem re-
gii generalis Parlamenti in dicto regio Parlamento, die 30 mensis octobris 
1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

410 
Il sovrano decreta il ricorso presentato dal sindaco di Sassari Giovanni 

Elia Pilo e dal sindaco di Alghero don Raimondo Setrilla e deciso dal viceré 
il 24 gennaio 16032. 

Visto il ricorso dei due sindaci avverso i capitoli presentati dallo Stamento 
militare sull'immagazzinamento del grano, capitoli ritenuti pregiudizievoli per 
gli interessi delle rispettive città, udite le parti e preso atto del parere dei giu-
dici, il viceré respinge il ricorso non essendo stato riscontrato pregiudizio al-
cuno per i privilegi delle due città. 

Il sovrano rimanda ai decreti relativi ai capitoli dello Stamento militare. 

i Nel processo del Parlamento viridi. 
2  Cfr. regesto n. 199. 
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Jesu Christi eiusque gloriosissimae matris et virginis Mariae nominibus pie in-
vocatis 

Lol illustrissim setior don Anton Coloma Calvillo comte de Elda, setior de la 
c. 123v. baronia de Petrell, alcayt del castell de / Alicant, del Consell de la Sacra Catho-

lica Regia Magestat del Rey nostre seitor e per sa Magestat lloctinent y capita 
generai en lo present regne de Sardefia, vist lo dissentiment posat per lo doc-
tor Juan Elias Pilo sindich de la ciutat de Sasser y per don Ramon Satrilla sin-
dich de la ciutat de 1.Alguer ab cedula per aquells presentada pretenent esser-
lis estat fet agravi a dites ciutats en les decretacions se han fet en los capitols 
presentats per lo Estament militar acerca lo pendre los forments y provisio de 
dites ciutats per quant conforme als reals privilegis a ditas ciutats concedits re-
tenint.se  los barons y vassalls enfeudats a dites ciutats lo que an de mester per 
a sembrar y llaurar lo demes hagen de conduhir a dítes ciutats respective en-
magatzenar en aquelles y apres se ha acostumat que dits vassalls an de aportar 
la cantitat tatxada cascun any a dites ciutats y portats en aquellas dits forments 
apres se li pagaria lo preu y ara se ha provehit que ans de pendre.li  lo forment 
o a qui matex se pren se li pague y ab dits capitols esta decretat que se lis dexe 
a dits vassalls la meitat del forment que auran cullit pretenent en asso aver.se  
contradit a dits sos privilegis a dites ciutats concedits segons estes y altres coses 
estan en la predita cedula expressades. Vista dita cedula y vists los privilegis y 
actes per los dits síndichs exhibits y aquells ben attesos hoits als dits sindichs 

c 124 en tot lo que an volgut / dir, deduhir y allegar en fortifficacio de dits dissenti-
ments, hoit axi be lo magnifich advocat físcal y al sindich y advocat de 1.Esta-
ment militar en tot lo que ho volgut dir, deduhir y allegar, vistes totes les coses 
de veure y atteses les de attendre, vista la assignacio de sentencía per al dia y 
hora present la qual a major cautela repeteix sa setioria illustrissima de vot y pa-
rer de la major part dels jutges tant dels nomenats per la Regia Cort com tambe 
per los tres Estaments pronuncia, sentencia y declara no procehir lo predit dis-
sentimene per los predits sindichs posat attes que ab lo decretat en dits capi-
tols no se ha en cosa alguna prejudicat al dret que dites ciutats tenen en virtut 
dels privilegis an hallegat y produhit y se an llegit ni aquells resten derogats ni 
revocats com sols ab dits decrets y capitols se hage donat la forma de la manera 
que se deu repartir lo atatch que se acostuma y deu dar a dites ciutats. 

El Conde de Elda 
vidit Soler regens 

Ja esta proveit sobre asso en les decretacions fetes als capitols del Bras militar 
sobre asso disponents. 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 443. La stessa decretazione interessa anche Alghero. 

1186 



Covarruvias vicecancellarius / 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissimum c c. 124v. 

dominum comitem de Elda locumtenentem et capitaneum generalem et pre-
sidem istius regii generalis Parlamenti et de sue illustrissime dominationis man-
dato lecta et publicata per me Ferdinandum Sabater civem Calleris auctoritate 
regia notarium publicum secretarium Regiae Audientiae et huiusmodi regii ge-
neralis Parlamenti processus scribam, instante ad dictam sententiam fieri et 
promulgati petente Joanne Angelo Concas Fisci et Regíí Patrimonii procura-
tore, presentibus et audentibus predictis doctore Joanne Elias Pilo et don Ray-
mundo Satrillas sindici predictarum civitatum Sasseris et Algueri, respective 
intus predictum conclavium sacristiae sedis Calleris ubi regium generale Par-
lamentum celebratur die ad dictam profferendam sententiam assignato 24 
mensis januari anno a nativitate Domini 1603 Caller, presentibus Valentino 
Pola et Joanne Antonio Durante scriptore Calleris pro testibus ad premissa vo-
catis et assumptis. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius qui supra 

411 
Il sovrano decreta la supplica presentata dal sindaco di Sassari e appro-

vata dal viceré il 5 marzo 16031. Il sindaco chiede: 

Che, con riferimento al privilegio relativo, in assenza del governatore fac-
cia le sue veci il veghiere. 

Il viceré rimanda all'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president per sa Magestat en lo 
present real y general Parlament 

Supplica2  lo sindich de Sasser en ausencia del lloctinent de virrey y de gover- 
nador reste la potestat ara veguer / de Sasser en son lloch conforme la dispo- C c. 125 

sicio del sobre mencionat privilegi y que sia decretat acte de cort. 

Que.s guarde lo sobre dit privilegi segons sa serie y tenor dins lo districte de 
la ciutat de Sasser. 

Esta be decretat per lo virrey. 

l Cfr. regesto n. 244. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fa. 496. 
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Covarruvias vicecancellarius 

Provísa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die 5 mensis martii anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

412 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo e appro-

vata dal viceré il 5 marzo 16031. Il sindaco di Sassari chiede: 
Che, visti i privilegi ottenuti in vari periodi dalla città circa la facoltà di 

imporre tasse, tributi e altre contribuzioni per far fronte alle sue esigenze, si 
ordini l'osservanza di questi privilegi e si decreti apposito atto di Corte. 

Il viceré approva ordinando a tutti gli ufficiali regi il pagamento dei di-
ritti imposti, con la sola eccezione dei 5 consiglieri civici. Il sovrano 
conferma. 

Illustrissim sei-1°r lloctinent generai y president per sa Magestat en aquest real 
y general Parlament 

A2  la ciutat de Sasser per reals privilegis dels serenissims reys de Arago y als 
consellers de aquella se li ha conferit la merced de posar gracies, sisas, drets y 
emposicions y de repartir y fer contribuir y pagar aquells entre ciutadans ha-
bitadors de qualsevulla sort etiam privilegiats, nobles, cavallers, generoses per-
sones y altres sens ninguna excepcio per reparo de les necessitats de dita cíu- 

c e. 125, tat y axi be / de poder.les llevar, crexer y minuir aquells a beneplacit de dits 
consellers y en tal continua y prescrita possessio ab antiquo ha estat y esta. 
Precipue per virtut dels reals privilegis del rey Alfonso de indelebil memoria 
de la data en Valencia a 9 de janer 1427 y altre de la data a 14 de maig 1447 in 
Civitate Tiburis y altre de la data 16 kalendas Augusti 1331 segons se.n fa fe 
ut ecce manant expressament que los seflors lloctinents generals y altres offi-
ciala reals los hi guarden inviolablement in perpetuum sens que se entrome-
tan en les causes y conexensa de aquelles los quals son estats confirmats per 
la Magestat del.emperador don Carlos y dona Juana reys de Arago de immor-
tal memoria com ab lo privilegi de la data a 3 de agost 1534 y per la Magestat 

i Cfr. regesto n. 245. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 496. 
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del rey don Phelipe 2° de felicissima memoria de la data a 14 de mars 1549 y 
de septembre 1548 ab los quals estan reformats los predits y demes privilegís, 
gracies, consuetuts, concessions, usos de la dita ciutat y de la observacio de 
aquelles in perpetuum remoto quocumque abusu e per virtut dels matexos pri-
vilegis per sentencia del noble governador de Sasser en contraditori judici 
fonch declarat en favor de la dita ciutat y condempnat lo Estament militar per 
a la dita contribucio y paga com apar de aquella de la data a 11 de janer 1580 
y altre de la data a 19 de abril / de dit any en la Real Audiencia del tunch se- c c.126 
fior lloctinent generai ab la qual fonch condemnat lo dit sindich en totes les 
despeses com tambe se.n fa fee y de altre acte de regonexement y confessio ju-
diciaria del sindich de dit Estament militar offerint se prompte a la contribu-
cio y paga sus dita de la data a 7 de febrer 1584 ut ecce y axi be se fa fee de les 
provisions despedides d.esta Real Audiencia per al noble governador en que 
no obstant quant se valla provisio obtesa per alguns de dits privilegiats pro ad-
vocat fiscal assessors de la dita Governacio y altres officials reals vel alias re-
vocant aquelles de les preteses franqueses de semblants contribucions de no 
pagar de dits drets fossen compellits y executats segons tambe se.n fa fee ut 
ecce y essent axi com en alguna manera se hage pretes prejudicar supplica dita 
ciutat son sindich mediant lí sian manats observar dits reals privilegis senten-
cies y provisions y decretat acte de cort ab oportunes provisions per al dit no-
ble governador y altres officials reals perque axi u mane effectuar remoto quo-
cumque abusu et haec omni meliori modo. 

Altissimus 
Joannes Pilo sindicus 

Que sels guarden tots los sobredits privilegis llevats tots abusos de manera que 
axi assessors, proadvocat fiscal elets y altres officials de sa Magestat y de / la 
ciutat y de altres tribunals paguen dits drets y que ninguna persona sia exempta 
sino soles persones dels sinch consellers a soles y no altres. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et praesidem 
in praesenti generali Parlamento in dicto Parlamento, die quinto mensis mar-
cii 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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413 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo e appro-

vata dal viceré il 22 aprile 16031. Il sindaco di Sassari chiede:• 

Che, con riferimento ai privilegi della città, gli ufficiali regi non si intro-
mettano nelle cause pecuniarie relative alle rendite della città e costoro, come 
anche nobili e cavalieri, siano costretti al pagamento dei diritti deliberati dal 
Consiglio civico, mentre ne siano esclusi, come è consuetudine consolidata 
e privilegio, i consiglieri che servono continuamente la città senza alcun 
salario. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum civitatis Sasseris 

Illustrissimum serior lloctinent y capita generai y president en lo present real 
generai Parlament 

A2  4 de maig 1497 se recorregue per part de la ciutat de Sasser a la Magestat 
del rey don Alonso de indelebil memoria per reparo de l.agravi pretenia li sa- 

c c. 127 ria estat causat per lo tunch serior lloctinent generai y officials / reals que sens 
instancia ni requisicío de part ans contra voluntat de la dita ciutat en les 
causes de pecunies, rendes y drets particulars de aquella se.n tenian entrome-
ter, conexer y provehir fonch per la prefata Magestat ab real privilegi estatuit 
y manat que lo pogues acrexer, deminuir y llevar quisvulla dret y enposicio de 
la dita ciutat, exigir y governar aquelles per les necessitats de la dita ciutat se.s 
guarde als consellers y Consell de aquella tantum proibint la dita intromiscio 
y conexensa expressament a dit serior lloctinent generai y fiscal real precipue 
ab les infra scrites paraules imo ab omni impedimento cognitione et intermis-
sum premissorum desistant ita et taliter que preter et contra voluntatem dicte 
universitatis nullatenus in his se intromitant nec videant se gia no fos en cas de 
execucio y requesta de auxili ut fit fides ut ecce. Y com per aver dita ciutat per 
medi de son sindich las semanas passadas suplicant.li  auxili contra los assesors 
sia avocat fiscal del governador de dita ciutat y dels nobles cavallers y generoses 
persones que recusaven pagar avent.los sempre costumat corespondre. Hagia 
manat provehir contra los del dit Consell de elets y officials de la dita ciutat 
paguen dits drets essent que ab antiquo serian exemptes y ne estan en tal im / 

c c. 127v. memorabil i gia perscrita posessio per aver.li la matexa ciutat y Consell demi-
nuit y reformat en aquest cap ab la auctoritat del dit privilegi] y puix poden 

i Cfr. regesto n. 296. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 569. 
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llevar.los tots quant mes deminuir en part dits drets en lo tocant a los de dit 
Concell de elets [...] multo magis c. de casser. 55. ecles. y ab raho perque te-
nen al govern de la dita ciutat rendes sens ningun salari servit continuament 
tot lo any al contrari de dits assessors y fiscal que solen rebre sos salaris y emo-
luments y si es just ut qui alteri servit que no es enconvenient que a los de dit 
Consell ellets y officials puix sirven gratis se li guarde la dita franquesa. 
Essent lo que ir en semblants causes esta remes a dits consellers y Consell de 
la ciutat absolutament y lo sindich no ha fet tal requesta ans auria instat 
perque dits nobles y cavallers fosen compellits y executats de dits drets 
conforme esta per privillegis, sentencies passades en cosa judicada y demes 
actes expressat ut ecce y no se hagia fins axi provehit que se sab a greuge par-
lant ab lo degut acapte pro cuius reparatione, supplica humilment lloant in pri-
mis dit sindich lo dit provehiment en Io cap li sía favorabil circa haver dits as-
sessors e fiscal y ciutadans de pagar. Y per los demes caps perjudicials circa al 
pagar / dit Consell de elets y officials y dexat de provehir contra dits nobles ca-
vallers, supplica humilment sia reformat en que dits nobles cavallers se execu-
ten y paguen. Sens que los del dit Consell elets y officials hagen de pagar per 
conservacio de dita llur immemorabil perscrita posessio y privilegi y reparo de 
la violacio de aquells com axi de vostra sefloria ab lo solito zelo y que los pri-
vilegia de sa Magestat se guarden com tant dignament represente sa real per-
sona y preside en la celebracio de aquest real y generai Parlament y per dit ef-
fecte ne sia decretat acte de cort en tot lo minor modo. 

C c. 128 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Ab tot que ab la facultat donada ab los prechalendat privilegi als consellers de 
augmentar y desminuir drets no se exten a que en virtut de aquella pugan exi-
mir a qui volen e fer pagar aquells dona gust, totavia mana que.s guarde dit pri-
vilegi segons sa serie y tenor y de gracia special que.s guarde la exempcio de 
pagar dits drets a les persones que ne estan en possessio y en particular als elets 
y officials de la ciutat. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem C c. 128v. 
istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 22 aprilis 1603, Cal-
ler. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
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414 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo e appro-

vata dal viceré il 22 aprile 16031. Il sindaco di Sassari chiede: 

Che venga confermato il privilegio della città di imporre e riscuotere tri-
buti dai suoi massai per le esigenze della stessa città. 

Il viceré rinvia al privilegio. Il sovrano conferma. 

Illustrissim sefior lloctinent generai y president.  per sa Magestat en lo present 
real generai parlament. 

Come es notori la ciutat de Sasser ha costumat cullir y executar ab sos massers 
los drets, sisas, emposicions y arrendaments y demes consernent a 1.interes, ren-
das y comoditat de aquella en vírtut de las expressa facultat y en esser.lis estada 
concessa per los serenissims Reys de Arago y per la Magestat del Rey don 
Alonso de gloriosa memoria de la data en Valencia a 9 de Janer 1427 com se 
fa fe ut ecce y per aver.se.li  en alguna manera prejudicar, supplica humilment 
son sindich mediant reste vostra sefioria illustrissima servit manar se li guarde 
la disposicio del dit privilegi. per lo sus dit effecte et alias per la execucío y co- 

1 c. 129 brama ab dits massers sens que li puga ser impedida per ningun jutge / ans 
aquells encars seran requests lis hagen de manar prestar lo auxili necessari re-
moto quocumque abusu a tal lo que se aura cobrat se puga ab mes prontitut 
aplicar al reparo de las necessitats de la dita ciutat decretant.ne  acte de cort en 
tot lo millor modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que se guarde dit privilegi juxta sa serie y tenor de aquell. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et presidem regi genera-
lis Parlamenti in dicto Parlamento, 22 aprilis 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

1  Cfr. regesto n. 296. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 570; ma in realtà il foglio esatto è il 572. 
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415 
Il sovrano decreta la supplica presentata da Giovanni Elia Pilo il 30 

aprile 1603 e approvata dal viceré il 2 maggio successivol . Il sindaco di Sas-
sari chiede: 

Che venga confermato il privilegio relativo alla proibizione per il Fisco 
di intentare nella città di Sassari azioni civili e criminali concernenti una nu-
merosa casistica. 

Il viceré precisa le competenze del procuratore fiscale sino a nuova deci-
sione del re. Il sovrano richiama all'osservanza delle leggi. 

Oblata díe 30 aprilis 1603, Caller per Joannem Eliam Pilo sindicum magnifi-
cae civitatis Sasseris. 

Illustrissim serior lloctinent generai y president etc. 

Per2  reals privilegis a la ciutat de Sasser atorgats per los / serenissims Reys de c c. 129v. 

Arago y per lo Rey don Alfonso de gloriosa memoria de la data en la ciutat de 
Capua a 6 de abril 1440 en que mana que cessat la instancia de la part lo Fisch 
no puga intentar actio civil ni criminal en causes que no saben a delictes de qua-
litat en los de crimen lesae Magestatis, falcificador de moneda, eretgia, sodo-
mia, robatori manifest, omissidi voluntari et similia, lo qual privilegi es iuri ac 
rationi consonum iuxta illud domini si nemo te accusat nec ego en demes en 
delictes casuals que accidentalment ac ex primo motu que no es em potestat de 
l.home en modo de parlar que sol excusar al delinquent y mes que en semblants 
casos solen esser los delictes de poca consideracio per les llurs tenuitats y fla-
queses es tambe confirmat per la Magestat de l.Emperador don Carlos Rey de 
Arago tambe ab altre especial privilegi de conservacio y manutenencia de la data 
en Barcelona a 22 de abril 1538, precipue ab aquelles paraules volentes ne pri-
vilegium prefatum ullatenus infingatur seu preiudicetur aut derogetur immo ad 
unguem manuteneri et conservari tenore presentium et ex certa scientia regia 
auctoritate com se.n fa fee ut ecce y de altre tambe privilegi confirmatori de la 
Magestat del Rey don Phelipe 2° en que mana se observen los dits y demes pri-
vilegis remoto quocumque abusu y axi be consta esser estat confirmat per ca-
pitol de cort prout itidem fit fides ut ecce axi tambe ser estada provehida la de-
cretacio / confirmatoria per los sus dits y demes reals privilegis en los Parlaments c c. 130 
prout itidem fit fides ut ecce y com se li hage en alguna manera prejudicat en 
evident agravi de la dita ciutat y sos ciutadans y recusat lo expedient reparo per 
la observacio lo sindich de aquella tractant ab lo acato degut supplica humil- 

I Cfr. regesto n. 299. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 573. 
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ment que en lo progres del present Parlament sia relevada de l.agravi manant 
provehir la observacio de dits privilegís et haec omni meliori modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Que lo procurador fiscal no havent.hi part instant no puga fer les parts fiscals 
en causes criminals sino sols en aquelles que se puga imposar pena corporal o 
mutilacio de membre y asso fins altra resposta de sa Magestat aqui la preten-
cio de dita ciutat se dega consultar. 

Que.s guarde lo que sia de justitia. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 2 maii anno Domini 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro haerede Serra / 

416 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai tre Stamenti e approvato dal 

viceré il 10 maggio 16031. I tre Stamenti chiedono: 

Che tutti i capitoli e le altre decisioni decretati in questo Parlamento o 
da decretarsi nei successivi dal viceré in nome del sovrano, non abbiano ne-
cessità di approvazione o ratifica come se fossero assunti dal re in persona. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

c c. 130v. A folis 630 del Proces del Parlament se ha presentat una peticío per part dels 
tres Staments ab 32 capitols a 10 maig 1603, entre los quals y es lo seguent: cap. 
322. Item suplican los dits Estaments mane vostra sefloria illustrissima decre-
tar y concedir.lis per capitols de cort que de assi avant qualsevol gracies, mer-
ces y capitols de cort que assi per vostra sefioria en lo present Parlament se lis 
ha concedit y concedera com en qualsevol altre Parlament que en lo present 
regne en nom de la prefata Magestat y sos successore in perpetuum se celebren 

l Cfr. regesto n. 334, c. 32. Questa petizione e la successiva, entrambe presentate dai tre 
Stamenti, sono all'interno di quelle presentate da Sassari perché, palesemente, interessano in ma-
niera specifica anche il capoluogo del Logudoro. 

2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 630. 32; la decretazione riguarda anche i tre Stamenti. 
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no tingan necessitat alguna de approbacio, ratificacio y confirmacio sino que 
sian agudas y aguts com si per sa Magestat y sos successore fossen per llurs pro-
pries persones concedides y concedits y decretats. 

Attes que los capitols que sa sefioria illustrissima ha decretates en virtut del po-
der que te de sa Magestad tant bastant com los tres Estaments saben y an legit ab 
lo matex poder de nou los confirma y concedex lo que demanan com se supplica. 

Sabater notarius 

La fidelitat y amor ab quel servexen los de aquell regne mereíx que Sa Mage-
stat per sa persona reconega lo que los loctinents generals los concedexen, y 
decreten ab son poder, per a ordenar y estatuir lo que mes convingue, y per dita 
raho, o han axi praticat los serenissima reys sos predecessora a supplicatio de 
dit regne, y ho fara sa Magestat per fer los gracia y merce. 

Covarruvias vicecancellarius / 

Et predicta ne dum premisso omni meliori modo. 	 Cc. 131 

Altissimus 
Franciscus Adseni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Masons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scríptum est et continetur 
et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustríssimum dominum comitem de Elda etc., die 10 mensis maii 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

417 
Il sovrano conferma il capitolo presentato dai sindaci dei tre Stamenti e 

decretato dal viceré il 28 maggio 16031. I tre Stamenti chiedono: 

Che mancando i cuoi in tutta la Sardegna per 2 anni se ne vieti l'espor-
tazione dall'isola. 

i Cfr. regesto n. 366. 
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Il viceré decreta il blocco delle esportazioni per 4 anni ed impone che ne-
gli anni successivi la metà dei cuoi debba comunque rimanere nell'isola. 
Il sovrano ricorda che il tenore di questo capitolo è simile ad altro già decre-
tato. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclesiastici, Antonium For-
tesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindicum Stamenti 
regalis. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 

Per' la gran falta de cuyram que assi en lo present com en tot lo regne y ha de 
cuyrams que apenes se pot trobar un pareli de sabates essent que del present 
regne se.n enbarcan tantas sumas e per evitar dita falla los tres Estaments ec-
clesiastic, militar y real supplican a vostra serioria illustrissima sia servit decre- 

c c. 131v. tar / que de assi avant per espay de deu anys no.s pugan enbarcar ni traure del 
present regne per qualsevol via ni manera cordovans alguns ni biquínas perque 
ab la gran falta que vuy y ha encara que.s dexas lo quint no.s pot trobar un pa-
reli de sabates y assi be per vostra serioria illustrissima se hage decretar que se 
y tindra la ma en la extractio dels cordovans y que de les moltoninas no se.n 
traura quel regne no reste provehit, no res menys dits Estaments per la neces-
sitat veuen tenen rebran a singular merce que vostra serioria illustrissima ab-
solutament decrete que per dits deu anys no se.n trague per ningun port de 
les mars de la present isla lo que diuen y suplican omni meliori modo etc. et 
licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclexiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sa serioria illustrissima fa merce a dits Staments que per quatre anys no se em-
barquen cordovans en tot lo regne y passats los quatre anys que no se enbar-
quen sens dexar provisio del regne la mitat. 

Ja esta decretat lo que supplica en aquest capitol ab la decretatio feta a la sup-
plicatio posada per los tres Estaments. y proveida per lo virrey a 28 de maíg 
1603 

Covarruvias vicecancellarius 

I Di lato, sul margine sinistro, fol. 654; la decretazione riguarda anche i tre Stamenti. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc., die 28 mali 
anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

418 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dal sindaco di Sassari Pilo e san-

cito dal viceré il 6 maggio 16031. Il sindaco di Sassari chiede: 

Considerate le molte necessità già illustrate in altra occasione, che si as-
sicurino i finanziamenti in favore dell'ospedale dei poveri di Santa Croce. 

Il viceré assicura il suo intervento per la concessione di 50 ducati annui. 
Il sovrano conferma. 

Illustrissim serior lloctinent generai y president etc. 	 C c. 132 

Ab2  suplica presentada lo die sapte que comptavem 26 del proppassat mes de 
abril se representa a vostra sefioria illustrissima en lo capitol 7 la molta neces-
sitat de manteniments necessari se patex en lo hospital dels pobres de Santa 
Creu de la ciutat de Sasser y la íncommoditat hi ha de llits y axi no tenen pos-
sibilítat de poder suplir ad aquelles per la cortedat de la renda y molta pobresa 
per be que les portes de dit hospital sempre hagen costumat estar ubertes en 
acullir tots los que acudexen de pobres enferms de la dita ciutat y Cap y de tot 
lo regne com de fora de dit regne y quant no basta la renda venen les proprie-
tats com feren lo any proppassat en lo govern dels soldats de les companias es-
paríoles que com la major part dels que alotjaren en dita ciutat enfermaren y 
se reculliren en dit pobre hospital de tot lo necessari de manteniments metges 
y medicines en servey de nostre sefior Deu y de sa Magestat. Y essent axi se hage 
supplicat per lo sindich de la dita ciutat y hospital ya que aquella ab intrinseca 
afficío y voluntat y per la innata fidelitat de dita ciutat en correspondre al ser-
vey de sa Real Magestat sia estat dels que se an adelantat a offerir son consen-
timent circa lo dret del real de mes s.es acrescut a les canterades de formatges, 
llanes y cuyros per la fabrica y govern de les torres y perque lo que sobras se 
aplique en augmento de rendas del Real Patrimoni com se entenga sia de alguna 
importancia de dos o tres centes mil lliures de proprietat en circa que com a fie-
lissim vassall de sa Magestat ab lo lliberal animo lo ha mostrat sa contentesa y 
gratitut que vostra serioria illustrissima per veure quant necessaria sia la obra 
de limosna / demanat dels cent ducats cada any de lo que sobra de dites torres c c. 132v.  

1  Cfr. regesto n. 320. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 603 del proces. 
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y fabriques y ha de entrar en la caxa de tres claus per socorro de tanta incomo-
ditat y estretesa de llits dels pobres que sol ser descango en les afflictions de ses 
enfermetats ya que te offert per sa benignitat y clemencia faria la bona obra de 
atorgar.li la merced que mane decretar.li lo dit capitol y que tinga lo degut ef-
fecte ab acte de cort en perpetuo durador et haec omni meliori modo. 

Altissimus 
Pilo sindicus 

Attesa la necessitat tant gran que dit hospital te y la voluntat ab que dita ciu-
tat acudex al servey de sa Magestat sa serioria illustrissima te offert al sindich 
d.ella que suplicara sa Magestat que li fassa merced de cinquanta ducats per 
cada un any per fer llits a dit hospital y sa serioria desde ara le y fa en nom de 
sa Magestat en virtut del poder que te. 
Puix lo doctor Pilo lo ha solicitat y te tanta afficio a dit hospital que dita gra-
cia se repartesca ab intervencio de dit Pilo mentres viura. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 6 maii 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

419 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci di Sassari e Cagliari 

e da quello dello Stamento 	I sindaci chiedono: 

Che sia revocato il bando sui duelli. 
Il viceré decreta, di diminuire la penale da 50 a 25 ducati. Il sovrano ap-

prova. 

C c. 133 Dicto die et hora 

Y2  estant encara sa serioria illustrissima segut en dita cadira sobre dit soli re-
presentant la persona de sa Real Magestat per la expedicio del dit rea' general 
Parlament muntaren en dit soli los egregis comte de Quirra y lo comte de La- 

i Cfr. regesto n. 373. 
2  In alto, a destra: a ffoltS 665 del proces del Parlament; di lato, sul margine sinistro, 

fol. 665. 
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cono y altres de 1.Estament militar, lo conseller en cap de la present ciutat de 
Caller y lo doctor Juan Elias Pilo sindich de la ciutat de Sasser supplicant a sa 
setioria illustrissima que attes que la ciutat de Caller es moli passifica manas del 
tot revocar lo bando te manat fer sobre lo posar ma a la espasa y axi se li su-
plicava e sa serioria illustrissima respos que si be lo avia manat moderar en les 
decretacions fetes en capitols presentats per les ciutats de Caller y Sasser tota-
via moderava la pena dels cinquanta ducats en vint y sinch ducats y que la ma-
texa gracia feia a la ciutat de Sasser. De quibus sua illustrissima dominatio man-
davit mihi predicto notario et secretario huiusmodi confici instrumentum et 
illud in processu dicti regi generalis Parlamenti continuari. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat moderar la pena pecuniaria a vínt y cinc ducats conforme 
es decretat per lo virrey estant en lo soli a supplicatio dels comtes de Quirra y 
Lacono y altres, y que asso dure fins al primer Parlament, y entretant durant 
lo beneplacit de sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

420 
Il sovrano Filippo III conferma e nuovamente decreta i capitoli concessi 

nel Parlamento del 1602 dal viceré il conte di Elda alla città di Sassari. 

Quas quidem supplicationes capitula preinserta, ac responsiones et decreta- Cc. 134 

tiones in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et sin-
gula in eis contenta et expressa predictae civitati Sasseris et illius particulari-
bus praesentibus et pro tempore existentibus tenore huiusmodi de nostra 
certa scientia regia que auctoritate deliberate et consulto dictí nostri Sacri Su-
premi Regii Consilii deliberatione preeeunte concedimus, consentimus, et li-
beraliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis consensus et elargitions 
munimine seu presidio roboramus et validamus, auctoritatemque nostram re-
giam interponimus pariter et decretum. Qua propter egregio, nobilibus, mag-
nificis dilectisque consiliariis et fidelibus nostris locumtenenti et capitaneo ge-
nerali nostro in praefato regno Sardiniae, presidenti, seu dictum officium 
regenti regentique Cancellariam et doctoribus nostrae Regiae Audientiae, iu-
dici Curiae, advocatis et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, guber-
natoribus quoque seu reformatoribus in Capitibus Calleris, Gallurae et Lugu- 

1  La carta C c. 133v. è bianca. 
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dorii, regio procuratori, magistro rationali, ac regenti nostram Generalem 
Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, 
alguaziriis, virgariis et portariis ceterisque aliís officialibus et subditis nostris 
in cheto regno Sardiniae constitutís et constituendís ad quem seu quos spectet 
dicimus, praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et 
irae poenaeque florennorum auri Aragonum mille nostri regiis inferendorum 
aerariis quod preinsertas supplicationes et capitula et unumquodque eorum 
iuxta decretationum et responsionum in fine ipsorum positarum seriem et te-
norem teneant firmiter et observent tenerique et inviolabiliter observari per 
quos deceat faciant, cauti secus agere fierive permittere ratione alíqua sive causa 

c c. 134v. si  ditti officiales / et subditi nostri praeter irae et indignationis nostrae incur-
sum, poenam praeappositam cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presen-
tem fieri iussimus nostro regio communi sigillo pendenti munittam. 

Datuml [in civitate nostra Vallisoleti, die vigesima prima mensis decembris, 
anno a nativitate Domini 1604]. 

Confirma Vuestra Magestad y de nuevo decreta a la cíudad de Sasser del Reyno 
de Cerderia los capitulos aqui insertors que el conde de Elda les concedio en 
el Parlamento que en nombre de Vuestra Magestad celebro a los de aquel 
Reyno el ano 16022. / 

1  Manca nel testo. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4908, ff. 97r.-184v., 
che contengono i capitoli di Sassari. 

2  Le successive carte sono bianche sino a C c.138v. compresa. 
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Capitoli dei tre Stamenti 

Capitolsi y peticions presentata per los Estaments ecclesiastich, 
militar y real del regne de Sardefía en lo Parlament ha tingut 

lo comte D.Elda2 

Cc. 139 

421 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni dei tre Stamenti approvati nel Parlamento del viceré don An-
tonio Coloma conte di Elda. 

Nos3  Philippus etc. Consueverunt magni principes subditorum suorum peti- C c. 144 

tones eas presertim quae Reipublicae utilitatem et universum commodum 
concernunt liberaliter exaudire, dum enim illos regiis largitionibus afficiunt in 
ipsis fidelitatem adaugent et ad graviora obsequia prestanda alliciunt, co-
eteros etiam hoc exemplo ductos ad eandem provocant et inducunt. Respícien-
tes igitur maximam integram devotionem praefati nostri regni Sardiniae suo-
rumque incolarum preclara servitia et obsequia quae iugiter multis modis 
regibus Aragonum praedecessoribus nostris et nobis successive in quacumque 
fortuna animo indefesso praestiterunt et praestare non desimunt merito astrin-
gimur ut quidquid pro communi Reipublicae utilitate supplicaverint eis libe-
raliter concedamus. Cum itaque in Parlamento per egregium Don Antonium 
Coloma comitem de Elda nostrum locumtenentem et capitaneum generalem 
in praefato regno vice et nomine nostris anno praeterito 1602 celebrato per tria 
Stamenta regni predicti fuerint coram eo oblata nonnulla capitula bonum et uti-
litatem regni eiusdem concernentia, dictus locumtenens illa decrevit et provi-
sit prout in calce cuiuslibet ipsorum continetur. 
Quae quidem capitula una cum responsionibus per dictum nostrum locumte-
nentem factis (fuerunt per admodum reverendum in Christo patrem Alphon-
sum Lasso Sedefio archiepiscopum calaritanum)4  et nobiles et dilectos nostros 
don Melchiorem Aymerich ac Melchiorem Dexart sindicos respective dictorum 
trium Stamentorum coram Maiestate nostra presentata humiliter supplicando 

i In alto a sinistra: visto y decretado; a destra: Conde d.Elda 1602. 
2  Sotto: estan sacados; ancora più sotto: Parlamento del Conde d.Elda; son 9 cuadernos. 
3  In alto sul margine sinistro compare: capitulos de los tres stamentos. Le carte precedenti 

sono bianche. 
4  Annotazione aggiunta sul margine sinistro. Nel testo seguono alcune cancellazioni. 
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ut eadem acceptare, concedere et ~firmare de nostra solita benignitate di-
gnaremur. Nos vero perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati / 

C c. 144v. regni Sardiniae coronae regiae proestitis et impensis, quaeque prestituros spe-
ramus capitulis quidem ac decretationibus ipsis in nostro Sacro Supremo Re-
gio Consilio visis, recognitis ac examinatis, tandem responderi mandavimus 
prout ín fine uniuscuiusque capituli appositum est et decretum quorum qui-
dem capitulorum et decretationum series sequitur sub his verbis. 
Inserantur capitulal / 

422 
Don Alfonso Lasso Sedevo arcivescovo di Cagliari, don Melchiorre Ay-

merich e Melchiorre Dexart, rappresentanti rispettivamente degli Stamenti ec-
clesiastico, militare e reale, ricordando le benemerenze acquisite in particolare 
per quanto concerne l'offerta e il servizio approvati nel Parlamento Elda, pre-
sentano i capitoli elaborati congiuntamente e chiedono che vengano decretati 
dal sovrano. 

Sei-1'0r 

c c. 146 Don Alonso Lasso Cedevo archebisbe de Caller, don Melchior Aymerich y Mel-
chior Dexart sindichs dels Staments ecclesiastich, militar y ciutat de Caller del 
regne de Sardefia per les coses del Parlament celebrat per lo virrey comte d.Elda 
en nom de Vostra Magestat y representant sa real persona fent productio de 
sos poders diuen que de part de dits Estaments y ciutat besan a Vostra Mages-
tat sos reals peus y mans los quals Estaments continuant en lo servey de Vos-
tra Magestat ab la fidelitat que tots temps han acostumat han procurat en aquest 
Parlament servir a Vostra Magestat ab totes ses forses crexent y augmentant la 
offerta y servici del dit Parlament en molt major cantitat del que en los passats 
Parlaments se servi a Vostra Magestat abe que lo dit regne esta vuy ab manca 
possibilitat del que solia, pero com de cada dia se augmenta en ells lo animo 
y desitg de servir a Vostra Magestat no sols se contentan fer lo que ses forses 
alcansan, pero demes de las hasiendas emplearan sas vidas en servey de Vos-
tra Magestat sempre que sia mester y axi lo dit regne ha servit a Vostra Mages-
tat ab cent y vint y cinch mil ducats y an augmentat lo dret del real en altre tant 
del que se pagava, lo qual augment importara cada any vuyt o nou mil ducats 
que en proprietat esent perpetuo com es monta mes de cent cinquanta mil du-
cats y puix lo dit regne ha servit a Vostra Magestat ab tantas veras y los capi-
tols que se son proposats en aquest Parlament per parts dels Estaments eccle- 

i Le successive carte C c.145 e C c.145v. sono bianche. 
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siastich, militar y real son tant just y / convenients al servey de Deu, de Vostra C c. 146v. 
Magestat, be y utilitat del dit regne, supplican peNo a Vostra Magestat se ser-
vesca decretar.los en la forma que en ells se supplica perque lo vírrey ne ha de-
cretats alguns per a cert temps y altres en part los ha concedits y en part los ha 
denegats, y altres ha remes a Vostra Magestat per a que los decrete, tots los 
quals se servira Vostra Magestat decretar.los segons en ells se supplica y 
conforme la peticio y offerta y servici que se ha fet a Vostra Magestat y en ella 
esta supplicat y pactat y per lo dit virrey acceptat lo dít servici ab las condicions 
que en la dita peticio estan deduides, dant.lis forsa de acte de cort, lley pactio-
nada y de contraete com la tenen los demes capitols decretats en aquest Par-
lament per lo virrey per la facultat donada per Vostra Magestat ad aquell dels 
quals no se supplica a Vostra Magestat confirmacio alguna, puix lo que aquell 
ha concedit en virtut de la auctoritat ha tingut de Vostra Magestat es del ma-
tex effecte que si Vostra Magestat los agues en persona decretats, que de tot 
rebra moli gran merced de Vostra Magestat. 

Altissimus / 

423 
Il sovrano approva i capitoli presentati dai sindaci dei tre Stamenti Mi-

chele Català, Antonio Fortesa e Melchiorre Torrella e decretati dal viceré il 
10 maggio 16031. I sindaci dei tre Stamenti chiedono: 

1. Che poiché si commettono molte frodi utilizzando misure diverse nella 
vendita di tele, sete e altri tessuti, si decreti che ci sia una sola misura, come 
anche per grano e legumi. 

Il viceré approva e stabilisce che la misura sia la canna di 12 palmi e come 
misura di capacità lo starello di Cagliari. Il sovrano conferma. 

2. Che si reprima l'eccesso nei prezzi e salari che pretendono gli artigiani, 
i giornalieri ed i carrettieri. 

Il viceré approva e rinvia alla nomina di una commissione che predi-
sponga le tariffe. Il sovrano conferma. 

3. Che si rivedano i conti dei Parlamenti passati e si individuino gli even-
tuali residui che con i nuovi stanziamenti possano concorrere alla necessaria 
riparazione di ponti e strade, aggiungendo eventualmente altri stanziamenti 

I Cfr. regesto n. 334. 
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dalla Regia Cassa e obbligando i feudatari a provvedere per le opere di loro 
competenza. 

Il viceré afferma che il maestro razionale ha già provveduto alla verifica, 
che ha dato esito negativo. Si ordinerà comunque ai baroni di sistemare le vie 
d'accesso alle ville. Il sovrano conferma. 

4. Che il viceré, vista la penuria di pesce nella città, ordini la riapertura 
dell'antica bocca dello stagno di Cagliari che permetteva, secondo quanto di-
cono i vecchi, l'accesso del pesce dal mare con conseguente abbondanza per la 
città e beneficio per il Patrimonio Reale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che chiunque tenga ufficio o arte non possa ricoprire carica di algua-
zirio, portiere o altre. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che le persone di guardia alle mura siano uomini accasati e di fidu-
cia, non artieri né famigli di privati e che in ogni posto di guardia, ora dopo 
ora, la sentinella suoni una campana di riferimento. 

Il viceré si impegna a provvedere nel modo migliore alla guardia della 
città. Il sovrano conferma. 

7. Che il giudice delle appellazioni, come più volte deliberato, richieda 
nel suo tribunale gli stessi salari che si praticano nella Reale Udienza, essendo 
quelli attuali eccessivi. 

Il viceré concorda con la supplica e assicura il suo intervento presso il so-
vrano perché interceda presso il pontefice. Il re approva e assicura l'invio di 
una richiesta al papa. 

8. Che nelle ville intorno a Cagliari, dove molte persone acquistano vino 
a prezzi elevati persino al doppio del suo valore, si indichi il giusto prezzo tra-
mite il mostazaffo e 5 probi 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

9. Che essendo il Regno adatto a qualsiasi tipo di coltivazione ma poco 
inclini gli abitanti all'industria, si ordini a tutti i possessori di vigne e tanche 
in cui non vi siano cereali e legumi di piantare almeno 2 dozzine di gelsi en-
tro 3 anni, sotto pena di 5 lire di ammenda. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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10. Che essendo presenti nel Regno molti olivastri si ordini che ogni vas-
sallo innesti ogni anno 10 alberi sotto pena di 40 soldi di ammenda; che inol-
tre gli alberi innestati appartengano al vassallo che abbia compiuto l'inter-
vento, pagando costui la decima al signore del luogo; che infine nei territori 
con almeno 500 alberi i baroni siano obbligati, su istanza dei vassalli, a tenere 
un molino per olio. 

Il viceré rimanda alla prammatica sull'innesto degli olivastri già emanata. 
Il sovrano approva accogliendo inoltre la supplica concernente la costruzione 
di mulini per olio. 

11. Che si introduca nel Regno l'arte della tessitura fine con l'introdu-
zione di telai e di maestri che insegnino ai Sardi, che già mostrano attitudine 
al riguardo; che tale immigrazione sia incoraggiata con privilegi ed esenzioni 
soprattutto per gli esperti in manifatture tessili; che infine si introducano pe-
core dalla Spagna e le si ripartiscano tra i proprietari di bestiame. 

Il viceré loda la supplica e la trasmette al sovrano. Il re approva la richie-
sta ma concede solo una franchigia ventennale. 

12. Che si spediscano per le esecuzioni evitando molti abusi solo algua-
ziri e portieri, sotto pena di nullità. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

13. Che per evitare gli abusi degli alguaziri nelle esecuzioni e nelle richie-
ste di diete, si ordini che per ogni esecuzione non si riscuotano più di tre diete 
oltre l'andata ed il ritorno; che inoltre se il debitore non paga si mettano in 
vendita i suoi beni mobili ed immobili affidando l'incombenza all'ufficiale del 
luogo. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma salvo revoca per giusta causa. 

14. Che avvocati e procuratori non possano chiedere più di tre annate di 
salario annuale per evitare che lascino decorrere molti anni e poi richiedere 
tutto insieme con danni notevoli per i clienti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

15. Che quando si faranno requisizioni o catture di bestiame per causa 
di furto, non essendo furto ma macello o simile, la parte o il giudice che 
opererà incorra nella pena di 100 ducati di cui 50 alla Corte e 50 alla parte 
lesa. 
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Il viceré ordina su questi casi una preventiva istruttoria. Il sovrano ap-
prova. 

16. Che in ogni città e villa si stabilisca un ufficio e in ogni incontrada 
un depositario dei pegni confiscati e che costui, previa cauzione e annotazione, 
li trasmetta al corredor major per la vendita. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

17. Che la ripartizione dei tributi si faccia in base al nuovo censimento, 
con gli stessi livelli pecuniari e con le stesse modalità degli antichi, evitando 
di aumentarli per spese straordinarie. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

18. Che tutti gli uffici del Regno, sia di pace che di guerra, sia secolari 
che ecclesiastici, siano ricoperti da naturali ed il viceré possa essere solo della 
Corona d'Aragona. 

Il viceré rinvia la supplica al sovrano. Il re si dice disponibile a valutare 
la richiesta quando si presenterà l'occasione. 

19. Che tutti i tessuti importati in Sardegna si pongano per tre giorni al-
l'asta per la popolazione con le stesse modalità che si osservano per legnami 
e spezie. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

20. Che nelle cause civili e criminali in cui concorre l'avvocato fiscale, co-
stui non abbia diritto di voto. 

Il viceré rinvia al sovrano. Il re chiede l'osservanza della tradizione. 

21. Che i letti sardeschi antichi utilizzati nelle ville siano, per motivi di 
pulizia e decoro del Regno, adeguati alle forme della città. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma, deliberando anche l'imposizione 
di penali per attuare la decretazione. 

22. Che i notai non possano pretendere altro salario oltre quello previsto 
dalle prammatiche reali per gli atti dei compromessi ed i frutti dei processi. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

23. Che gli assessori dei governatori e dei veghieri non possano preten-
dere più di 30 soldi per i loro decreti. 

Il viceré rinvia alla decisione del sovrano. Il re approva, comprendendo 
anche il reggente. 
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24. Che essendovi nel Regno grande scarsità di moneta per l'estrazione 
dei 100.000 ducati avvenuta negli anni scorsi, non si permetta un nuovo pre-
lievo dalle casse del Real Patrimonio perché, per ogni necessità legata anche 
alla posizione dell' isola di frontiera contro i barbareschi, occorre che riman-
gano sempre a disposizione nelle casse almeno 50.000 ducati. 

Il viceré approva la supplica assicurandone la trasmissione al re. Il so-
vrano afferma che terrà nel dovuto conto la richiesta. 

25. Che i fuochi non si debbano contare per vassalli ma per casa e che ogni 
casa con la sua famiglia non si consideri più di un fuoco, in lingua castigliana 
vezino. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

26. Che nel caso si ponga mano alla spada non si incorra nella relativa 
crida viceregia che si chiede venga revocata, ma nella sanzione stabilita dalla 
legge municipale di ogni città ed in sua assenza nella normativa del diritto co-
mune. 

Il viceré ricorda che su richiesta delle maggiori città del Regno ha mode-
rato la pena e predisposto la decretazione che deve essere osservata. Il sovrano 
conferma la nuova normativa sancita dal viceré sino al prossimo Parlamento. 

27. Che nessun consigliere delle città del Regno possa durante il periodo 
del suo mandato essere incarcerato per cause civili o penali conforme ai pri-
vilegi di Barcellona. 

Il viceré approva per il civile, mentre invita a rivolgere la supplica al so-
vrano per quanto concerne il criminale. Il sovrano conferma la decretazione vi-
ceregia permettendo l'arresto per le cause criminali solo in casi urgenti. 

28. Che nelle insaccolazioni che si faranno per gli uffici degli amministra-
tori si insaccolino cittadini di ogni città del Regno perché tutti pagano i di-
ritti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

29. Che nelle esecuzioni, nonostante ogni consuetudine in contrario, non 
si possano accettare consegne di beni immobili prima di aver compiuto l'ese-
cuzione sui beni mobili. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

30. Che si osservi la prammatica sull'agricoltura che detta che nelle espor-
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tazioni di frumento che seguono all'approvvigionamento delle città, i primi 
ad imbarcare siano i contadini per incentivarli alla produzione. 

Il viceré condivide la supplica, ma invita gli Stamenti a riproporla al so-
vrano. Il re dispone l'osservanza della prammatica. 

31. Che l'ufficio di alguazirio maggiore, come negli altri regni, sia affi-
dato a cittadino fidato o militare, con salario certo e annuale adeguato all'im-
portanza dell'ufficio e alla qualità della persona. E sia alguazirio maggiore di 
tutto il Regno. 

Il viceré approva a partire dalla prossima vacazione dell'ufficio. Il sovrano 
conferma. 

32. Che le concessioni e i capitoli di Corte decretati dal viceré in questo 
e nei futuri Parlamenti del Regno non abbiano necessità di ulteriore appro-
vazione, ma si considerino come se fossero concessi dal sovrano. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

C c. 147 Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis 

(Jhesus)1  
Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 

Desitjant2  los dels Staments ecclesiastich, militar y real en quant poderi ajudar 
a tot lo que es beneffici publich de aquest regne perque mes Nostre Serior y sa 
Magestat sian servits, supplican y representan a vostra serioria algunas cosas que 
lis ha paregut ser molt convenients per als fins sobredits supplicant a vostra se-
noria illustrissima que las mane considerar y decretar segons se supplica. 

1. Primerament, que attes resultan molts fraus y abusos de vendre las telas, se-
das y altras cosas ab dos maneras de canas y pam que diuen gran y xich 
perque se ha vist moltas vegades donar vuyt pams xichs per cana de dotze pams 
grans que son setse xichs y a vegades tambe pam xich per pam gran, que per 

y altrament se servesca vostra serioria illustrissima decretar que de assi avant 
no.s mesure sino ab una cana y una mesura tant las sedas com los draps, telas, 
velluts et alias y lo matex se guarde en las demes mesures per raho de forments 
y llegums. 

i Annotazione di lato sul margine sinistro. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 622. 

1208 



Que.s fassa com se supplica y que la cana sia gran de dotse pams grans y la me-
sura sia starei! de Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

2. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los dits Staments que se servesca c c. 147v. 

vostra sefioria illustrissima reprimir los excessos tant grans que hi ha en los sa- 
laris y preus que demanan per sos jornals los mestres y artesans de totas las arts 
y los jornalers, mossos y criats de ells y axi be los carreters per los viages de pe- 
dra, calcina, llenya y altras cosas. 

Que.s fassa com se supplica y que sa sefioria illustrissima nomenara personas 
perque ab brevedat fagan ditas tatxas. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los de dits Staments que mane 
vostra sefioria fer reveure los comptes dels Parlaments pasats y ans que se acabe 
lo present Parlament que traga en net totas las restas que hi ha de las quanti-
tats designadas per reparo de pons per que ab lo que se repartira en aquest pre-
dit effecte se pugan adobar alguns / pons per la grandissima necessitat que vos- c c. 148 

tra sefioria sap que ni ha la qual estan gran que per molt que se hi aplique no 
bastara y que las quantitats degudas y tachadas per los dits pons que se resta-
ran que no hauran dat per fer y adobar dits ponts y camins y lo que se repar-
tira en aquest Parlament per dit effecte se extraga de la Real Caxa y depositen 
en poder del depositari real perque se pugan effectuar de fer y adobar los ponts 
y camins que seran necessaris conforme vostra sefioria illustrissima ho manara 
se fagan y axi be supplican a vostra sefioria illustrissima que se servesca manar 
a tots los barons y sefiors de llochs que fagan reparar los camins cascu de son 
districte que com vostra sefioria illustrissima sab y li es notori estan tant inco-
modos perillosos y mais. 

Abans de vuy sa sefioria illustrissima ha manat al magnifich mestre racional que 
fes dita revisio y relacio del que restava que repartir de compte de pons y 1.a 
feta ja que no resta que repartir quantitat alguna que se haja gastat tot lo que 
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se asefiala per fabrica y reparo de pons y que.s mane als barons que fassen ado-
bar los camins a la entrada y exida de les viles. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 148v. 4. Item supplica a vostra sefloria illustrissima que per remey de la falta de peix 
que hí ha en esta ciutat y per la molta abundancia que diuen los vells que ne 
avia al temps que hi havia una altra boca de l.estany uberta, que se servesca vo-
stra setioria illustrissima manar se obria la boca de l.estany y se fassa lo pont 
com en lo Parlament de Lillustrissim don Miquel de Moncada y altres esta de-
cretat y per sa Magestat ab diversas lletras se ha provehit y ordenat fent que 
encontinent se pose en execucio en demes puix redundara en benefici del Pa-
trimoni Real per lo quart te del peix se pren en dit estany y utilitat del present 
poble per la abundancia ni haura de aquell. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey y mana sa Magestat se pose en execucio ab la bre-
vetat possible. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Staments mane prove-
hir y decretar que qualsevol que tinga offici o art no puga ser admes per algua-
zir porter cap de guaite. 

Que.s fata com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 149 6. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Estaments que mane pro-
vehir que les persones que solen fer guardia cada nit en los baluarts y muralles 
de la present ciutat y axi en las portas de ella sian de assi avant homens casats 
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de confianza y naturals d.ella y no mossos de cavalls ni criats de personas par-
ticulars y que en cada puerto ahont y aura guardia se tenga una campana la qual 
de hora en hora faga los seiials corresponent.se  unas ab altras y castigant rigu-
rosament als qui en ago faltaran. 

Sa sefioria illustrissima manara provehir lo que mes convinga a la bona guar-
dia y custodia de aquesta ciutat. 

Sabater notarius 

Que.s fassa com se supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

7. Item supplican a vostra seiioria illustrissima los de dits Staments mane vos-
tra sefloria illustrissima posar en execucio que lo jutge de appelacions del pre-
sent regne effectue lo tantes vegades en corts decretat y per sa Magestat ma-
nat que guarde en tot y per tot en lo pendre los salaris de las causas de son 
tribunal segons y com se prenen en la Real Audiencia y que per adaco / se su-
plique a sa Santedad y axi en los vidits com en regular los salaris a la cantitat 
del que se alterca y en tot lo demes per ser com son tant notoriament exces-
sius los salaris que en aquell tribunal se prenen. 

Que es molt just y que sa sei-ioria illustrissima escriura a sa Magestat per a que 
ho escriga a sa Sanctedat que mane cosa tant justa. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat y mana se expedisquen les letres en la forma que se sup-
plica. 

Covarruvias vicecancellarius 

8. Item supplican a vostra sèrioria illustrissima que mane decretar que en las 
vilas (sircunveinas de la present ciutat molts van a comprar vi en ditas 
per la falta que a vegadas hi ha en dita ciutat y en ditas vílas excessiu preu y al 
doble del que val que lo vi se pose per lo mostasaf de la tal vila ab sinch ho-
mens abonats y neutrals ab jurament taxen lo que pot valer lo quarter o me-
sura que en dita vila se acostumara vendre puix que en la present ciutat esta 
sempre per lo mostasaf atachat lo que se.n pren, per go sera be que en ditas vi- 

i Aggiunta inserita nella carta sul margine sinistro. 
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las se seguesca lo dit orde de atachar.lo lo mostasaf ab dits sinch homens y ab 
jurament y que en las vitias de la present ciutat no se puga pendre mes del que 
lo mostasaf aura taxat perque demanen lo que lis par no valent lo que dema-
nan y es just darli horde y remey. 
Que.s faga com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 150 9. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Staments que attes lo pre-
sent regne es apte per fer qualsevol arbitri y la causa per la qual se dexa de fer 
moltes cosec que serian de molta utilitat y ganancia y la poca inclinacio e in-
dustria que los naturals tenen a fer semblants arbitris com serian sedas, oli, oli-
vas, draps y altras semblants cosas, la qual industria es just sia excitada y pergo 
supplican a vostra setioria illustrissima mane statuir y decretar que tots los del 
present regne axi de ciutats com de viles que tenen vinas y alguns camps o tan-
cats que no servexen per sembrar forments, ordis o faves que sian tinguts y obli-
gats criar.hi y mantenir.hi en las tals vitias o tancats dos dozenas al menys cascu 
de abres de moras y que ago sia effectuat dins tres anys sots pena a cascu que 
contra fara de cinch lliures en la qual se incidesca encontinent que passats los 
dits tres anys no se trobaran plantats dits abres de moras y apres se incidesca 
de dos en dos anys en dita pena lo qui se trobara no aver plantat los tals abres 
y dita pena se aplique en las ciutats y viles reals al Real Fisch y en las vilas y 

c c. 15ov. llochs de barons als sefiors del lloch perque de esta manera havent.hi / en lo 
regne moltas moras se introduhiria ab facilitat la art de fer seda, cosa que sera 
molt utilosa al present regne y ago sens perjudici de les exempcions, immuni-
tats y privilegia que tenen las ciutats del present regne. 

Que.s fassa com se supplica en les terres aptes per criar y fer.se abres de mo-
ras. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

10. Item supplican a vostra setioria illustrissima que attes en lo present regne 
hi ha molts ollivastres y que si se impeltan se faria molta abundancia de olivas 
y oli per lo qual effecte alias se feu pragmatica que se impeltassen y que se pa- 
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gas al setior del lloch de deu hu de tot lo que.s faria y fins vuy no se ha effec-
tuat cosa alguna; pero que vostra serioria mane decretar que en totes las en-
contradas, vilas y llochs en los territoris dels quals hi ha ollastres sian tinguts 
y obligats cada vassall que paga feu impeltar cascun any deu abres de ollastre 
en olivas sots pena a cada hu que contra fara cascun any de quaranta sous ap-
plicadora al serior del lloch y los abres que cascu impeltara sian propris de 
aquell ab que pague cascu al serior del lloch de deu hu de les olives y que los 
setiors del lloch hont hi haura numero de olivars es de cinch cents abres en 
amunt ab que no sian impeltats dins tres anys sia / tingut y obligat tenir moli c c. 151 
per a fer oli per lo qual pugan ser forsats etiam ad instantiam dels dits vassalls 
y lo matex se entenga en las ciutats, terres y viles reals aplicadora al Real Fisch 
y no sens perjudici de les exempcions, immunitats y privilegis que tenen las 
ciutats del present regne. 

Que.s guarde y execute la real pragmatica 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey y quant al moli que.s fassa com se supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

11. Item supplican dits Staments que vostra serioria illustrissima mane statuir 
y decretar que la Regia Cort en lo present regne introduesca la art de fer draps 
fins y de tota manera fent per adno venir mestres telers y demes recaptes ne-
cessaris puix en lo regne y ha aptitut per a fer.ho y sera utilitat a la Regia Cort 
y als regnicols y perque ab major animo vingan de altres regnes per fer dita art 
mane donar algunes exemptions als qui voldran fer aquell y lo mateix als qui 
vindran a fer sedas y axi be que mane sa Magestat fer portar ovelles de Esparia 
y que se repartescan per lo regne entre los qui tenen bestiar conforme un ca-
pitol se posa en la pragmatica per dit effecte. 

Que ho suppliquen a sa Magestat aqui sa serioria illustrissima ab ses cartes re-
presentara quant utilosa cosa sera per son Real Patrimoni y per aquest regne. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat concedir franquesa de drets, axi reals, com altres que deu-
ran per lanes, y draps que en dit regne se obraran per termini de vint anys. 

Covarruvias vicecancellarius / 

12. Item supplican a vostra serioria illustrissima los dits Staments mane per ile- c c 151v. 
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var molts abusos statuir y decretar que no se pugan trametre a fer execucions 
a personal que no sian alguazirs ni porters axi per part de la Regia Cort com 
de particulars sots decret de nullitat de la tal execucio y que no sea tinguda la 
part a pagar los gastos. 

Que.s faga com se supplica havent.hi numero competent de alguazirs y porters 
com lo que vuy hi y es conforme capitol de cort non abastan per les execucions 
que se fan per la Regia Cort y particulars de aquest regne y per la administra-
cio de la justicia. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa com se supplica. 

Covarruvías vicecancellarius 

13. Item per evitar los grans abusos que fan los alguazirs y porters en lo fer les 
execucions y vacar de dietes ab les quals vacant aquelles sens fer res han ar-
ruynat a molts particulars, per go que vostra sefioria illustrissima mane statuir 

c c. 152 y de / cretar que los alguazirs o porters per cada execucio que faran no pu-
gan vacar sino tres dietas ultra a la anada y vinguda del carni sots pena de res-
tituir lo que pendra mes de tres dietas y per ago se reserve aquest orde que ar-
ribant presente los excutorials al deutor o deutors y si pagan encontinent en 
bonhora y sino que execute los bens mobles e immobles conforme 1.orde de 
dret y lo executat lo acomane a l.official perque ho faga vendre al misso dins 
lo temps acostumat y el se.n torni e de tal manera que no puga vacar sino les 
sobre dites tres dietes y que sempre lo official no curar fer vendre les execu-
cions dins lo termini statuit y que lo porter hagues de tornar, que sia a gastos 
de dit official. 

Que.s fassa com se supplica durant la voluntat de sa selioria illustrissima y de 
son successor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, y li mana sa Magestat no revoque la voluntat, si 
no ab molt justa y precisa causa. 

Covarruvias vicecancellarius 

14. Item supplican a vostra seiioria illustrissima mane statuir y decretar que los 
advocats de aqui avant no pugan demanar sino tres anyades de salari annual y 
ago per evitar que moltes voltes dexan correr moli anys y apres ab dany del 
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crientol lo cobran tot junt y d.esta manera tindran compte / de cobrar cascun c c. 152v. 

any y no dexaran caure tantes ariades y lo mateix sia statuit en respecte dels pro-
curadors. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

15. Item per quant se ha introduhit en lo present regne que quant alguns par-
darjos o altre ministre fan algun matxell o tentura de bestiar que es de altra en-
contrada o vila la part contra qui se ha fet lo matxell dona quexa de furt y fan 
requerir y capturar als qui han fet los matxells infamant moltes persones hon-
rades per fer son offici lo que es raho se remedie, y pergo supplican a vostra 
serioria illustrissima mane statuir y decretar que sempre que a instancia de part 
o ex officio se faran requisitories o captures per materia de furt no essent furt 
sino matxell o altra cosa semblant, que la part que lo tal haura requirit o lo jutge 
que aura ex officio requirit y capturat incidesca en las penas de cent ducats, cin-
quanta a la Cort y cinquanta a la part requirida y damnificada. 

Que de aqui al devant nos fassan requisitorias per los casos de furt sens pre-
cehir informacio de la qual resulten indicis alguns sots pena de pagar los da-
nys duplicats per la part que aura instat tal requisitoria. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

16. Item supplican a vostra serioria illustrissima mane elegir un offici en cada C c. 153 

ciutat, terras y vilas reals y que cada baro eligesca en cada encontrada o vila se-
gons minor apparexera depositari o acomendatari de les prendes que se exe-
cutaran ordinant que encontinent que sara feta alguna execucio les prendes que 
seran executadas se posen en poder del dit depositari lo qual les note en un lli-
bre y quant la part instara que se venia que lo dit depositari la entregue en po-
der del corredor major rebent.ne  cauthela y fent.ne  notament y que al dit ac-
comendatari se li pague a raho dos diners per lliura, go es en les ciutats fins en 
sinch lliures y en las vilas fins en vint sous de bens dels executats perque d.esta 
manera se evitaran molts fraus que se fan en las execucions. 
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Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 153v. 17. Item supplican a vostra setioria illustrissima que los compartiments se fas-
san conforme lo foguejament nou ab que empero en ningun temps no puga ser 
crescut en pagar los maridatges y coronatge ni altra qualsevol paga extra ordi-
narla que per qualsevol preteses pogues pretendre esser degut y voler arregar 
al dit regne sino tant solament aquellas que fins vuy de ordinari se han pagat 
y al present se pagan conforme dit foguejament nou sino tan solament hajan 
de pagar la matexa quantitat que pagavan en lo repartiment dels fochs vells y 
ab la matexa comoditat de pagar que sempre se es acostumat fer attesa la po-
brqa del present regne que no tenen comoditat de poder pagar de altra ma-
nera no obstant que haja crescut de fochs. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

18. Item essent que en lo present regne hi ha moli subiectes aptes per servir 
qualsevol offici y tenir qualsevol dignitat tant ecclesiastica com secular y axí be 
officis de guerra y de pau, pero se supplica a vostra serioría mane statuir y de- 

C c. 154 cretar que tots los officis del present regne sian pro / vehits en naturals y que 
estrangers no pugan dits officis tenir sin ser admessos en Cerdefía y que lo vir-
rey no puga ser sino de la Corona de Arago. 

Que hu suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Sa Magestat tindra memoria de fer.les tota merce en lo que supplican en les oc-
casions que se offeriran. 

Covarruvias vicecancellarius 

19. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Staments mane statuir 
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y decretar que totes les mercaderies de velluts, sedes, draps et alias que se por-
tan en lo present regne apres de ser revenudes se encanten tres dies al poble 
de la manera que vuy se observa y fa en lo llenyam y specierias y altres coses 
semblants. 

Que.s fassa com se supplica en les sedes, draps y altres mercaderies ventureres. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

20. Item supplican a vostra sefioria illustrissima mane statuir y decretar que en 
las causas civils y criminals en las quals fa las parts lo advo / cat fiscal que no C c. 154v. 

tinga vot dit advocat fiscal. 

Que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo acostumat. 

Covarruvias vicecancellarius 

21. Item per quant conve a la pulicia y decoro generai del present regne que 
se reformen los llits sardescos antichs que tenen per les viles y llochs de 
aquells, supplican dits Staments mane vostra sefioria illustrissima sian aquells 
generalment refformats de manera que tots sian conforme los que se usan en 
las ciutats del present regne. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey al qual mana sa Magestat fassa executar la refor-
macio que supplícan, imposant les penes necessaries. 

Covarruvias vicecancellarius 

22. Item perque conforme a reals pragmaticas esta taxat als notaris los salaris 
de llurs actes han de pendre y algunas voltas quant se fan alguns compromis-
sos molts notaris no contentant.se  del salari per dítas reals pragmaticas a ells 
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taxat prenen tambe de la sentencia o laudo que.s dona per los arbitros o jut- 
c c. 155 ges compromissaris la mitat del salari o salaris / que per dits arbitres y jutges 

se prenen, que pergo placia a vostra serioria illustrissima provehir y decretar 
que de assi avant dits notaris de qualsevol compromissos no pugan pendre al-
tre salari mes del que conforme ditas pragmaticas lis sera degut per los actes 
de tals compromissos y per les fulles dels processos que auran fet conforme los 
notaris de causas de las Curias y no salari algu de sentencia ni altre. 

Que.s fave y mane com se supplica llevat tot abus. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

23. Item supplican dits Staments a vostra setioria illustrissima que mane pro-
vehir que de assi avant los assessors axi de governadors com de veguers de les 
ciutats del present regne de qualsevol decret que faran etiam que sia causa co-
gnita no pugan pendre de salari mes que trenta sous. 

Que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa lo que supplican, y que.s comprenga la persona 
del regent. 

Covarruvias vicecancellarius 

24. Item supplican dits Staments per la notoria pobresa y curtedat de moneda 
c c. 155, del present regne y per la gran falta se ha vist / han fet la estractio dels cent mil 

ducats que per orde de sa Magestat los anys passats se son extrets essent que 
per dita raho la Magestat del Rey don Phelip de gloriosa memoria pare de sa 
Magestat mes prest ne enviava de altras parts que no fahia traure, que placia a 
vostra serioria illustrissima escriure y supplicar a sa Magestat que almenys per 
estos deu anys se servesca no permetre se.n traga de son Real Patrimoni diners 
alguns attes tambe per estar com esta lo present regne frontera de Barbaria ene-
michs de la Santa Fee y de sa Magestat comvindria que en la Real Caxa hi agues 
sempre avansats almenys cinquanta mil ducats per qualsevol necessitats. 

Que es cosa molt convenient lo que supplican com la experiencia ho ha amo-
strat y que sa serioria illustrissima ho supplicara a sa Magestat. 
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Sabater notarius 

Sa Magestat resta advertit de lo que representan en aquest capitol y tindra par-
tícular compte en lo que se li supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

25. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los dits tres Staments que quant 
nomenaran fochs en ningun temps se puga pretendre que los vassalls se hajan 
de contar per fochs perque saria gran absurdo y contra tota raho y justicia y 
axi supplican a vostra sefioria illustrissima mane declarar y decretar que los 
fochs no se hajan de contar per vassalls sino per casas y que cada casa ab sa fa-
milia / no se entenga ser mes de un foch y en llengua castellana un vezino y aio 
se supplica perque en níngun temps hi haja confusio. 

Que axi s.es fet y per lo sdevenidor se fara 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

26. Item supplican díts Staments a vostra sefioria illustrissima que attes los ha-
bitadors del present regne son gent pacifica y que vihuen ab quietut y esdeve-
nint alguna volta que per alguna occasio se posa ma a la espasa y son enconti-
nent executats de la pena imposada ab la crida per vostra sefioria illustrissima 
confirmada la qual es de cent ducats o de clavar la ma, que per9z) mane vostra 
sefioria illustrissima revocar dita crida y provehir que de vuy al devant los qui 
posaran ma en la espasa incidesca en la pena de la lley municipal de cada ciu-
tat y en falta de aquella del dret comu. 

Sa sefioria illustrissima a peticio de les demes ciutats del present regne te mo-
derarla la pena y te feta la decretacio seguent la qual mane se guarde. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat moderar la pena pecuniaria a vint y cinc ducats, com fonc 
decretat per lo virrey, estant en lo soli a supplicacio dels comptes de Quirra, y 
Lacono y altres, y que asso dure fíns als primer Parlament, y entretant durant 
lo beneplacit de sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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C c. 156v. 27. Item supplican dits Staments a vostra selioria illustrissima mane provehír 
y decretar que ningun conseller de les ciutats del present regne durant lo temps 
de sa conselleria puga ser posat en preso per alguna causa ara sia civil o crimi-
nal conforme axi erta atorgat per privilegi a la ciutat de Barcelona. 

Que hu suppliquen a sa Magestat en lo que te respecte en lo criminal y en lo 
civil que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, y li mana sa Magestat que en les causes criminals 
tinga gran compte en no capturar a dits consellers sino per casos urgents. 

Covarruvias vicecancellarius 

28. Item supplican a vostra sefioria illustrissima dits Staments que de assi al de-
vant en la enseculacio que se fara en los officis dels administradors, que se ha-
jan de ensecular ciutadansl de cada ciutat del present regne puix lo dret se paga 
comunament per totes les ciutats y habitadors de aquelles sens dífferencia al-
guna. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c.1.57 29. Item supplican a vostra setioria illustrissima dits Staments mane provehir 
y decretar que en les execucions que se faran no pugan acceptar consignes de 
bens immobles sens que primer sia feta execucio en los bens mobles no obstant 
qualsevol ordinacio, consuetud, observancia o privilegi en contrari. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

i In questo caso, come anche nelle carte successive, talora compare ciutedans. 
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Covarruvias vicecancellarius 

30. Item supplican a vostra sefioria illustrissima que attes ab pragmatica real 
sobre la agricultura feta esta provehit y assentat que en las extracions se faran 
de forments apres de les ciutats sian preferits los llauradors, que pergo dita 
pragmatica se observe de tal manera que qualsevol merce que sa Magestat fara 
de tretes de vuy avant no pugan tenir effecte que primer per dits llauradors no 
hajan tíngut treta y embarcat perque d.exa manera sera animar.los molt mes a 
l.exercici de la llaorera. 

Que par cosa molt justa y que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde la dita pragmatica, llevats tots abusos. 

Covarruvias vicecancellarius / 

31. Item supplican a vostra sefioria illustrissima los dits tres Staments que at-
tes lo offici de alguazir major del present regne es de molta confianga y en al-
tres regnes de sa Magestat per la confianga que de alguazirs majors se te se sol 
acomanar dit offici a personas militars o descendencia de ciutadans molt hon-
rats, que pergo se servesca vostra seiioria illustrissima en persona de sa Mage-
stat provehír y decretar que lo offici de alguazir major se acomane de assi avant 
a persona militar o ciutada de confianga del present regne ab salari cert y an-
nual condecent al dit officy y qualitat de la persona que.s demana qual sia al-
guazir major de tot lo regne puix ab ago sa Magestat y son lloctinent y la justi-
cia restara moli ben servida. 

Que vacant lo offici se falsa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

C c. 157v. 

32. Item supplican los dits Staments mane vostra sefioria illustrissima decre-
tar y consedir.lis per capitol de cort que de assi avant qualsevol gracies, mer-
ces y capitols de cort que axi per vostra sefioria en lo present Parlament se lis 
ha concedit y concedera com en qualsevol altre Parlament que en lo present 
regne en nom de la prefata Magestat y sus successors in perpetuum se celebra-
ran no tingan necessitar alguna de approbacio, ratificacio / y confirmacio sino C c. 158 
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que sian hagudas y haguts com si per sa Magestat y sos sussessors fossen per 
llur proprias personas concedides y concedits y decretats. 
Attes que los capitols que sa sei-loda illustrissima ha decretats es en virtut del 
poder que te de sa Magestad tant bastant com los tres Staments saben y han 
legit ab lo matex poder de nou los confirma y concedeix lo que demanan com 
se supplican. 

Sabater notarius 

La fidelitat y amor ab quel servexen los de aquel regne merex que sa Magestat 
per sa persona regonega lo que sos loctinents generals los concedexen, y de-
creten ab son poder, per a ordenar, y estatuir lo que mes les convinga, y per dita 
raho o han axi platicat los serenissims Reys sos predecessora a supplicacio de 
dit regne, y ho fara sa Magestat per fer.los gratia y merce. 

Covarruvias vicecancellaríus 

Et praedicta nondum proemisso sed omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet et capituli scriptum est et contine-
tur et mandavit huiusmodi capitulum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc., die 10 mensis maii 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

424 
Il sovrano approva i capitoli presentati da Michele Català, Antonio For-

tesa e Melchiorre Torrella il 26 maggio 1603 e decretati dal viceré lo stesso 
giorno'. I tre Stamenti chiedono: 

1. Che si supplichi dal sovrano un contributo per restaurare e abbellire 

i Cfr. regesto n. 351. 
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la cappella reale nella chiesa di Santa Chiara in Oristano, attualmente in con-
dizioni indecenti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che si conceda al priore di questa cappella un salario di 300 ducati an-
nui perché lo stipendio attuale è caricato di sussidi e balzelli ed il priore vive 
in povertà. 

Il viceré approva rinviando però la supplica al sovrano. Il re si dice dispo-
nibile ad intervenire in occasione di benefici vacanti. 

3. Che si costruisca una cappella per accogliere degnamente le spoglie del 
re don Martino sepolto in una cassa indecente nella Cattedrale di Cagliari. 

Il viceré approva inviando la supplica al sovrano. Il re ordina che la cassa 
venga ricoperta con un drappo nero con le armi di Aragona. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclexiastici, C c. 158v. 

Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis, die 26 mari 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita general etc. 

Losl sindichs dells tres Staments ecclesiastich, militar y real supplican a vos-
tra serioría illustrissima mane provehir y decretar los capitols seguents. 

1. Primo que attes sa Magestat te en la ciutat de Oristany en la iglesia de Santa 
Clara una capella real ab un prior que es jus patronat de sa Magestat y es sols 
un altar molt veli sens aparaments y que esta ab molta indecentia tant per lo que 
se deu al culto divino com encara per esser titol de capella real lo que pareix molt 
mal, y pergo supplican a vostra serioria illustrissima mane representar.ho a sa Ma-
gestat supplicant.li  que sia de son real servey donar y tachar alguna quantitat per 
fer una capella retaule y ornaments condecents a la dita capella real. 

Que es molt just lo que se supplica y que ho representen a sa Magestat a qui 
sa setioria illustrissima ab sas cartas ho supplicara. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que se repare dita capella, retaule, y hornaments condecen-
tment, a coneguda del virrey, y junta patrimonial, a qui remet la executio 

2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 640. 
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Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 159 2. Item per quant lo prior de dita capella Mauro Sanna sols te cent vuytanta 
sinch lliures sardas de stipendi cascun any y te molts carrechs y moltes obliga-
cions de manera que no pòt mantenir.se, peiv, supplícan a vostra sefioria il-
lustrissima mane reprehesentar.ho a sa Magestat y supplicarli li augmente lo 
salari fins en tres cents ducats cascun any per a que puga condecentment fer 
son offici per quant al present dit prior esta pobríssim perque de les dites cent 
vuytanta lliures ne paga cascun any vuytanta lliures entre Parlament, galeras eo 
subsidi y candelas per la missa quotidiana que dit prior celebra a sa Magestat. 

Que es molt just lo que se supplica que ho representen a sa Magestat a qui sa 
sefioria illustrissima la hi supplicara. 

Sabater notarius 

Que en occasio de vacans de coses ecclesiastiques tindra sa Magestat memo-
ria de ferii merce. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item per quant lo quondam sereníssim rey don Marti de immortal memoria 
es enterrat en la seo de Caller y ab gran indecencia lo cos esta en una caxa sens 
capella pero supplican los tres Estaments a vostra sefioria illustrissima sia ser-
vit representar a sa Magestat se servesca manar fer una capella perque lo cos 
de dit quondam serenissim rey don Marti estiga en dita capella ab lo decoro que 
conve y mes ornar aquella de ornaments necessaris y que en aquella se institue- 

C c. 159v. sca / un beneffici per a que se li digan las missas ab la solemnitat que se deu. 

Que es molt just y que ho suppliquen a sa Magestad que sa sefioria la hi sup-
plicara ab sas cartas. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fasse un drap de vellut negre ab les armes de Arago, 
que cobre dita caxa hont esta enterrat dit rey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Et praedicta omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Salvador Carcassona advocatus Stamenti milítaris 
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Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitula Curíae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc., die 26 maii 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

425 
Il sovrano approva i capitoli presentati dai sindaci dei tre Stamenti il 

26 maggio 1603 e decretati dal viceré lo stesso giornol. Gli Stamenti chie-
dono: 

1. Che per evitare gli attuali danni causati dagli addetti ai macelli delle 
città nella ricerca delle carni, si decreti che non si possano prendere pecore da 
portare in questi macelli e che si lasci un numero di 4 montoni ogni 100 pe-
core per la riproduzione. 

Il viceré approva ordinando una pena di 100 frustate ai trasgressori. Il 
sovrano conferma. 

2. Che non si impongano abusivamente pene pecuniarie ai vassalli che 
si presentano volontariamente dopo essere stati citati, ma che paghi soltanto 
chi è catturato fuori dalle ville. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che i baroni che vogliono tenere i loro detenuti nelle prigioni di Sas-
sari possano farlo senza domandare alcun permesso. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

4. Che quando all'accusa di terzi e revocatio de precari la parte non con-
traddice, l'assessore del veghiere di Cagliari non possa assumere salario salvo 
quello che sarà giustamente dovuto. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Cfr. regesto n. 352. 
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5. Che il viceré e il suo Consiglio scelgano una persona incaricata di ri-
cevere i salari che si pagheranno agli assessori e veghieri. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che i sottoveghieri di Cagliari che intervengono in tenture e machi-
zie seguano la regolamentazione che si propone di evitare abusi e spese ecces-
sive e siano obbligati a tenere 24 ore l'animale tenturato al palo della piazza 
della pescheria per poi venderlo per risarcire la parte lesa. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

c c.160 Oblata per Michaelem Catala sindícum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim selior lloctinent y capita generai etc. 

Losl sindichs dels Staments ecclesiastich militar y real supplican que sian de-
cretats los infrascrits capitols. 

1. Et primo supplican a vostra sefioria illustrissima los dit tres Staments que per 
quant van los carnicers que portan provisions en pendre carns per les carni-
ceries de les ciutats y en algunas gamas no trobant moltons de poder.ne pen-
dre prenen los que restan per cobrir les ovelles y no contents de ago prenen en 
lloch de moltons ovelles lo que es gran dany perque las compran a raho setse 
sous la una y las venen a tres lliures y ab lo temps vendra en tanta disminucio 
de les carns que no tant solament se trobaran moltons pero encara ovelles de 
pendre, per go per evitar dit dany vostra sefioria illustrissima sia servit decre-
tar que no pugan pendre ovelles per portar en dites carnecerias y que dels mol-
tons se.n haja de dexar a raho quatre moltons per cent ovelles per cubrir 
aquelles. 

Que de aqui al devant ningun carnicer puga pendre per molto ovella sots pena 
de cent aiots irremissiblement y en lo de dexar los moltons necessaria per cu-
brir las ovellas ja se ha provehit a peticio dels tres Staments l.orde que se ha 
de tenir en pendre las taxas. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 641. 
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Covarruvias vicecancellarius / 

2. Item supplican los dits tres Staments a vostra sefioria illustrissima mane sta- c c 160v 

tuir y decretar que per quant en algunas vilas o llochs fan agravis als vassalls 
que lis prenen un ducat quant se representan voluntariament apres de esser ci-
tats que presentant.se  voluntariament no se lis prenga cosa ninguna en nom de 
dita captura y capturant.los fora de poblat que paguen lo que se ha acostumat. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplican dits tres Staments a vostra sefioria illustrissima que mane sta-
tuir y decretar que los presoners volran tenir los barons en las presons de la ciu-
tat de Sasser los pugan tenir sens que hajan de demanar licencia puix se paga 
lo carceller per tenir.los y tambe lo Stament militar ha ajudat en los gastos de 
ditas presons. / 

Que.s fasa com se supplica. 	 C c. 161 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item per quant y ha algunes persones que acusan tergos en lo Vegueriu de 
Caller y revocan prechari y dels procehiments se fan moltes vegades la part aqui 
se es acusat lo terg no contradiu a dita accusacio de terg y no obstant ago lo as-
sessor de dit veguer pren salari de sentencia no tant solament de la pensio o 
pensions caygudes pero encara de la proprietat no essent deguda sino las pen-
sions, pergo supplican a vostra sefioria illustrissima dits Staments sia servit de-
cretar que sempre que al qui sera accusat dit terg no contradigues a la part, que 
dit assessor no puga pendre salari sino lo que li tocara justament de la pensio 
o pensions seran degudes y no de proprietat que es fer grans gastos de hont 
moltas vegadas quant se te effecte la execucio, los creditore posteriors no ca-
ben en llurs credits per la paga de dits gastos que se fan. 

Que sempre que a la accusacio de terg y revocacio de prechari no contradira 
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la part no puga lo assessor pendre salari algu de sentencia o provisio y havent.hi 
contradicio que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 161v. 5. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Staments que hi haja una 
persona diputada per vostra setioria illustrissima y son Real Consell que reban 
los salaris que se daran als del Real Consell, assessors de governadors o veguers 
y que ne tingan llibre y aso per evitar alguns inconvenients que hi ha sobre dar 
dels dits salaris lo qual depositari lo done apres fermada la sentencia. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item supplican a vostra sdioria illustrissima los dits Staments que per evi-
tar los abusos y gastos que los sots veguers reals de la present cíutat solen fer 
en les tentures y preses que fan dels cavalls, bous y altres animals quadrupe-
dos prenint ab lo escriva que aportan molts excessius salaris, que perso se ser-
vesca vostra seiìoria decretar que de vuy avant los dits sots veguers no pugan 
pendre de tal tentura mes que un real y mig per cada transfericio y revista la 
qual degan fer ab assistencia de dos homens experts del dany han fet lo qual 

c c. 162 dany verbalment degan / provehir sia pagat y que de aso lo escriva [del real 
vegue]t ríu ne dega tenir un llibre a part per con[tinuar lo dany] que tal ani-
mai aura fet, per la qual continuacio [dega] pendre lo escriva per cada volta 
mig real y que [sia obli]gat lo tal sots veguer tenir lo tal animai vint y quatre 
horas Lligat en lo pal de la placa de la pesqueteria de la present ciutat passadas 
las quals lo puga posar en lo encant per satisfer.se  la part danyada. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

i La carta è in questa parte mutila e la ricostruzione della frase è stata possibile grazie al 
testo del processo. 
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Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Et praedicta omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Salvador Carcassona advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitula Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 26 maii anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

426 
Il sovrano approva i capitoli presentati dai sindaci dei tre Stamenti il 27 

maggio 1603 e decretati dal viceré lo stesso giorno1. Gli Stamenti chiedono: 

1. Che dei 125.000 ducati dell'offerta e servizio, oltre i 40.000 già ripar-
titi se ne individuino altri 20.000 da attribuirsi secondo le scelte dei trattatori 
e dei ripartitori per le incombenze straordinarie e necessarie che non hanno 
trovato posto nella prima ripartizione. 

[Manca la risposta viceregia]. Il sovrano conferma. 

2. Che i tassatori e trattatori non possano aumentare i salari ai lavora-
tori né ad altre persone più di quanto si è deciso nei passati Parlamenti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che quanto avanzi nel presente come negli altri Parlamenti dalla por-
zione tassata e dai ricorsi si applichi per la costruzione e la riparazione dei ponti 
del Regno, necessari per il commercio e la vita degli abitanti. L'eventuale di 
più sia distribuito alle opere pie. 

I Cfr. regesto n. 361. 
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Il viceré concorda e suggerisce di inviare la richiesta al sovrano. Il re 
approva. 

4. Che per permettere l'inizio dell'edificazione dell'Università si ordini 
che nel prossimo Parlamento non si offrano cere e torce come è consuetudine 
e che le 6000 lire risparmiate si spendano per questa fabbrica. Se il viceré ade-
risce alla richiesta la città di Cagliari prenderà immediatamente a censo la 
somma. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

C c. 162v. Oblata per Michaelem Cathala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesia-
stici, Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sin-
dicum Stamenti regalis, die 27 maii 1603, Caller. 

Illustrissim selior lloctinent y capita generai etc. 

1. Losl tres Staments del present regne 	es Ecclesiastich, Militar y Real 
congregats a la celebracio del present real generai Parlament supplican mane 
vostra setìoria illustrissima sia servit provehir que dels cent y vint y sinch mil 
ducats de la offerta y servici entenen fer ab los pactes, condicions y modera-
cions que en la offerta particular faran, pugan los tractadors y compartidors dels 
dits Staments repartit ne ultra los quaranta mil ducats que se han acostumat 
sempre repartir vuyt mil ducats segons y de la manera que ad aquells apparra 
per quant ab les coses extra ordinarias que en lo present Parlament se han of-
fert no hi ha agut lloch de poder repartir de dits quaranta mil ducats en totes 
les coses que han aparegut necessarias. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 163 2. Item supplícan dits Staments mane vostra seiioria illustrissima per ob [viar] 
alguns inconvenients decretar que de assi avant no.s puga per los taxadors y 
tractadors dels dits Staments ni altres augmentar salaris alguns axi a laborants 
com a altres qualsevol personas mes del que en los Parlaments pasats celebrata 
ans del present se havia taxat aso perque a be que en aquest Parlament y en 
altres hi ha agut justissimas causas per allargar la ma en lo que lis ha paregut, 
totavia se podria en altres Parlaments traure en consequencia, y per so se sup- 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 648. 
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plica que no.s puga fer de assi avant de ninguna manera per ninguna causa ni 
raho sots decret de nulitat. 

Que.s fassa com se supplica. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item dits Staments a vostra serioria illustrissima supplican mane decretar tot 
lo que sobrara axi en lo present Parlament com en los demes que en lo present 
regne se celebraran de la porcio que se taxa y sciala y que se taxaran y senya-
laran per satisfactio dels greuges se aplique a la fabrica y reparo dels ponts del 
present regne, cosa tant necessaria per la conservacio del comerci y vida dels 
habitants en lo present regne y en cas no y hagues ponts per fabricar y repa-
rar que en tal cas / se aplique y distribuesca per los tractadors en obres pies del 
present regne. 

Apar molt just per esser la necessitat que hi ha de reparar los ponts molt gran 
y que ho suppliquen a sa Magestad. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

C c. 163v. 

4. Item supplican dits tres Staments a vostra serioria illustrissima perque puga 
tenir principi la fabrica de la universitat que en la present ciutat de Caller se 
decreta se degues fer decretar que en lo primer Parlament en lo present regne 
celebrador no se done la cera y achas que als convocats en aquell se han aco-
stumat y acostuman dar sino la portio de sis milia lliures que per dita cera y 
achas se sol taxar se haja de aplicar a la fabrica de dita universitat per la qual 
desde ara la ciutat de Caller las pendra a censal ab que tambe vostra serioria 
illustrissima decrete que dels quaranta mil ducats o altra suma que del dit Par-
lament se repartíran axi les dites sis milia lliures com les pensions y altres qual-
sevol interessos que dita ciutat haura patit per raho de dites sis milia lliures se 
li satisfgan y restituescan perque altrament no bestrahent la dita ciutat sera im-
possible poder dar principi a la fabrica de dita universitat, cosa de tanta / im- c c. 164 
portancia y de que ha de redundar tant de be y utilitat al present regne la qual 
restara en perpetua memoria de vostra serioria illustrissima et predicta omni 
meliori modo etc. et licet etc. 
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C c. 164v. 

Que.s fassa com se supplica. 

Altissimus 
Sabater notaríus 

Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula etc. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc., die 27 mali 
anno a nativitate domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

427 
Il sovrano approva i capitoli presentati il 3 marzo 1603 da Michele Ca-

talà. Antioco Barbarà e Melchiorre Torrella e decretati dal viceré lo stesso 
giornol. I tre Stamenti chiedono: 

Che il viceré decreti in nome del sovrano che si istituisca in Cagliari uno 
Studio e Università pubblica per i Sardi e quanti altri verranno nell'isola, nella 
quale ci siano tutte le facoltà che concedano i titoli come è consuetudine e in 
cui si possa studiare con tutte le grazie e i privilegi di cui godono le altre Uni-
versità dei Regni di sua maestà. 

Il viceré approva la richiesta e rinvia al sovrano la supplica concernente 
la concessione di privilegi e prerogative varie. Il sovrano conferma riservan-
dosi la sovrintendenza e il patronato dell'Università con le stesse modalità vi-
genti nelle altre della Corona d' Aragona. 

Oblata per Michaelem Catala presbiterum et sindicum Stamenti ecclesiastici, 
don Antiochum Barbara sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella sin-
dicum Stamenti regalis, die 3 matti 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai en aquest real generai Parlament 

i Cfr. regesto n. 239. 
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Consideranti los tres Estaments de aquest regne de Sardefia per horde de sa 
Magestat congregats en estas reals generals Corts per trattar y procurar tot lo 
que es servey de Nostre Setior y de sa Real Magestat e lo be augment y llustre 
de dit regne de quanta importancia sien per a conseguir tots los premensionats 
fins de les lletres y lo exercici de elles y que mediant les scienties se conserva, 
confirma y exalta la Santa Fe Catolica, dottrina de la qual mes que de altra cosa 
se pot molt honorar y onrra aquest dit regne per aver.se  en el conservat sens 
infectio de error ni heregía des del temps dels apostols havent.la en ell predí-
cada hu dells 12 discebles de Cristo setior nostre y considerant que ab ells se 
cultivan los ingenis y que totes les coses que en una repubblica y regne ben go-
vernat son menester se alcansan y se possan en son lloch y tenen lo llustre de 
que les istories estan plenes y que per medi de lles matexes lletres y scienscies 
es estat y es tant illustrat lo mon y que no hi hagut ni hay provincia ben gover-
nada y de policia que no les hagia procurades y abrassades e considerant axi 
be y vent per esperiencia que aquest dit nostre regne per dexar los demes es 
estat y es notoriament illustrat y millorat del que com fins ara millor se ha po-
gut han empres en ell ab / nou fervor los estudis y exercici de aquells ha pare- C c. 165 

gut que se li restaria alguna esperaina per averlo de tornar a 1.antich llustre que 
en temps dels Romans particularment tenia, se podria sols alcansar ab instituir 
en dit regne un estudi universal y publich com en tots los demes regnes se veu 
ser institut y fundat en lo qual se ellegissen totes les facultats tenint per molt 
cert que ab notable vantagio pendria per hay lo dit regne milloria y com se ha 
vist en ell lo profit ab cultivar.se  mes la terra se veuria millor ab la coltura dels 
enteniments dels quals es tant copios que no se enten ser en res inferior los su-
biectes que d.ell se venen en les universitats de Espaiia e Italia als dels altres 
regnes y provincies de la dita santa y utilosa obra se.n serviran sumament nos-
tre setior Deu perque se desterrara per ell la ignorancia centina de pecats y de 
mais y se gudiaran moltes anímes que ab ella de cada dia se perden, se.n ser-
vira tambe molt sa Magestat perque tindra aquest son regne fidelíssim major 
llustre y nova forma y sera mes enriquit y embellit de moltes coses que en ell 
se poden fer quals se dexan de possar per obra per no haver.hi qui les promoga 
y porte al lum com conve per falta de art y de siencia tindra tambe sa Mages-
tat mes subjectes y persones de lletres y de valor de les quals en qualsevol oc-
casio y temps se podra millor y mes servir lo patrimoni etiam de sa Magestat 
y axi be tot lo regne anira ab no en tant gran augment que se podra haver.se.li  
dat nou ser y nova vida, ultra que se affarran los particulars / d.ell lo que gas- C c. 165v. 

tan havent de trametre sos fills a les universitats fora del regne no sens perdi 
axi de la vida com dells costums, maxime havent los de enviar en Italia com los 
demes ho fan puix les poques facultats que tenen no abastan per aver.los de 
provehir y enviar.los en Espaiia com la Magestat del Rey nostre setior que erta 
en lo cel ho volia y pretenia prohibint expressament com prohibi que no 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 491. 
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anassen a estudiar als de Italia per lo que et alias supplican a vostra setioria los 
dits Estaments ecclesiastich, militar y real que se servesca vostra sehoria illus-
trissima en persona de sa Magestat decretar que se puga y dega instituhir y fon-
dar un estudi y universitat publica per als regnicols d.esta isla y altres que a ella 
acudiran y que.s fassa y mantenga en esta ciutat de Caller en la qual hagian de 
llegir totes les facultats comensant de ara per les superiora y mes necessaries y 
en la qual se puga graduar com en les altres universitats se acostuma tots los 
que vuy saran y estudiaran en elles ab les gracíes, merces, privilegis e immuni-
tats que les altres universitats de sa Magestat de la Corona de Arago tenen que 
de aio ultra lo servey de Nostre Setior y de sa Magestat ne restaran tots los dits 
Estaments y en generai tot lo regne ab perpetua obligacio a vostra setioria il-
lustrissima y a sa casa que omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler advocatus Stamenti ecclesiastici 
Michael Angelus Serra advocatus Stamenti regalis / 

C c.166 Per esser cosa molt convenient tant al servey de Nostre Setior com de sa Ma-
gestat y beneffici universal y particular del present regne y abitadors de aquell 
que.s fassa com se supplica y en lo que te respecte a les gracies, privilegis y pre-
rogatives que demanan per dita universitat que ho supliquen a Sa Magestat a 
qui tambe sa seiioria illustrissima representara dita utilitat y la hi supplicara. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die 3 mensis martii anno 
a nativitate domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat lo contengut en lo present capitol, reservant se la superin-
tendentia, y patronat de dita universitat, de la mateixa manera que la te en les 
altres de la Corona de Arago. 

Covarruvias vicecancellarius / 

428 
Il sovrano approva il capitolo presentato da Michele Català, Antonio For-

tesa e Melchiorre Torrella l'11 aprile 1603 e decretato lo stesso giorno dal vi-
cere'. I tre Stamenti chiedono: 

I Cfr. regesto n. 285. 
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Che il Capitolo di Cagliari, quando deve prestare cauzione per riscuotere 
depositi o altro e per qualsiasi pretesa del Fisco obbligando beni e rendite del 
Capitolo stesso, non versi altra cauzione ma riceva il deposito che pretende gra-
zie alla sola obbligazione. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, c c. 166v. 

Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis die 11 aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim sehor lloctinent y capita generai etc. 

Coml se haja vist per esperiencia que moltes voltes per aver.se  per lo Capitol 
y comunitat de la Seu de la present ciutat de cobrar dels deposits que.s fan de 
preus de casas, censals et alias y de altres llochs es necessari preste caucio axi 
per absents y pubills com per algunas reservacions de drets y altras pretesas 
de parts y de algun temps a esta part per voler quedas fermangas seculars las 
quals no.s poden trobar dexa dit Capitol y comunitat de cobrar lo que se li 
deu y pergo se dexan mesos y anys de adimplir los suffragis de las animas dels 
defuncts, supplican a vostra setioria illustrissima los sindichs dels tres Staments 
ecclesiastich, militar y real, placia a vostra sefloria en persona de sa Magestat 
decretar que sempre y quant dit Capitol y comunitat dega dar caucio y fer-
manga axi per cobrar qualsevol deposit vel alias com per qualsevol reserva-
cio de dret et alias per qualsevol pretesa axi del Real Fisch com de qualsevol 
altra part obligant los bens y rendas del dít Capitol y comunitat no sia ni puga 
esser obligat en manera alguna a dar altra cautio ni fermanga ans ab sola dicta 
obligacio se li entregue lo deposit o / altra cosa que haja de haver y pretenga c c. 167 

dit Capitol y comunitat, lo que diuen y supplican omni meliori modo etc. et 
licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler advocatus Stamenti ecclesiastici 
Massons advocatus Stamenti regalis 

Que.s fassa com se supplica. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Di lato, sul margine sinistro, fol. 544. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regii generalís Parlamenti in dicto Parlamento, die 11 mensis aprilis anno 
a nativitate Domini 1603, Caller. 
Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra / 

429 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci Català, Fortesa e Tor-

rella il 22 aprile 1603 e approvato dal vicerél. I tre Stamenti chiedono: 

Che si assegni al cancelliere e ai suoi successori un salario competente, 
tenendo conto del gran numero di affari che si devono trattare per l'abbon-
danza dei tribunali e della preminenza di questo ufficio. 

Il viceré approva la supplica ma ne suggerisce l'invio al sovrano. Il re as-
sicura il suo intervento per garantire una rendita in pensioni ecclesiastiche e 
ordina che nell'archivio sia assegnato uno spazio per conservare processi e carte 
della Cancelleria. 

c c.167, Oblata per Michaelem Catala benefficiatum sedis Callaris sindicum reveren-
dissimi Stamenti ecclesiastici, Antonium Fortesa domicellum sindicum Sta-
menti militaris et Melchiorem Torrela domicellum sindicum Stamenti regalis, 
die 22 aprilis 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

Coml entre les mes setialades y mes necessaries coses que.s deuen conservar y 
mantenir en lo present regne sia la apostolica y real concordia entre la serenis-
sima reyna dona Eleonor y lo illustrissim y reverendissim cardenal Comenjes 
Hinida per veure se en esperiencia cadaldia la utilitat que de aquella ha redun-
dat en lo present regne conservant.se  la unio dels tribunals axi ecclesiastichs 
com reals y seculars ab la qual y ab tant bon medi de no venir a derota se 
conserva tambe la preheminencia y auctoritat dels dits tribunals y se dona a ca-
dascu lo que de justicia li cap, per lo que per los sereníssims reys de Arago pare 
y predecessors de sa Magestat se ha acostumat sempre nomenar una persona 
en dignitat ecclesiastica constituida per conseller per poder decidir y determi-
nar totas y qualsevol contencions que entres los dits tribunals ecclesiastichs que 
tants segons es notori son en lo present regne y los reals y altres de cada dia 
acauen, com per la Magestat del rey don Phelip segon de gloriosa memoria en 

1  Cfr. regesto n. 295. 
Di lato, sul margine sinistro, fol. 568. 
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circa onze anys son nomena al doctor Joan Thomas Caldente dega de esta san-
ta / Iglesia de Caller lo qual segons tambe es notori ha servit y serveix dit of- c c. 168 
fici ab la fidelitat y quietut que altre puga aver servit ab general satisfactio de 
tots y com per esser dit offici tant preheminent y en los altres regnes lo cancel-
ler tinga salari sealat y en especial en lo regne de Mallorca en lo qual no hi ha 
tants tribunals per no aver.hi mes que un sol bisbe tinga dos cents ducats de 
salari annual ultra los emoluments de cinch ducats per cada sentencia y lo can-
celler del present regne no tinga salari algu lo que no par be, perdo et alias 
perque dit offici reste perpetuo y la observancia de dita apostolica y real 
concordia los tres Staments ecclesíastich, militar y real supplican a vostra se-
noria illustrissima en persona de sa Magestat sia servit de vuy en avant serialar 
al dit canceller que vuy es y als que per avant seran algun salari competent tin-
guda consideracio a la moltitud dels negocis per la abundancia dels tribunals 
axi ecclesiastichs com reals y de barons y a la preheminencia del dit offici, lo 
que ultra que sera servici de Deu y de sa Magestat lo conservar dit offici per 
evitar contencions y discordias de tribunals ho rebran dits Staments a singu-
lar merce de vostra senoria illustrissima per lo be universal redunda al present 
regne y de altra part perque dit canceller no te archiu ni lloch algu serialat per 
poder tenir sos presos y scripturas y axi van sempre espargidas y se.n perden 
moltes de hont moltes contencions ya decididas se tornan a suscitar / en gran c 168v 

dany y perjudici dels dits tribunals y de las parts interessadas essent que los 
demes tribunals y corts tenen sos archius particulars, supplican peNo et alias 
dits Staments mane vostra senoria illustrissima sealarli tambe al dit cancel-
ler un archiu y lloch condecent per a poder recondir tots sos processor y actes 
lo que diuen y supplican omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti eclesiastici advocatus 
Massons advocatus Estamenti regalis 

Apar molt just lo que se demana y que ho suppliquen a sa Magestat que sa se-
noria los acompariara ab sas cartas y tambe la supplicara. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 22 aprilis 1603, Cal-
ler. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Sa Magestat tindra memoria de fer merce al canciller que vuy es y per temps 
sera en pensions ecclesiastiques o altrament com o ha acostumat fer ab altres 
cancellers de sos regnes, y mana que en lo archiu de la Lugartenencia se fassa, 

1237 



y assenyale un trast ab sos caxons, hont estiguen recondits los processor, y pa-
pers de la Cancelleria. 

Covarrubias vicecancellarius / 

430 
Il sovrano sancisce i capitoli presentati dai rappresentanti dei tre Stamenti 

il 9 maggio 1603 e decretati dal viceré lo stesso giorno'. 

I tre Stamenti chiedono che per la posizione della Sardegna nel Mediter-
raneo e per il pericolo costituito dalla presenza delle navi degli infedeli il so-
vrano ordini la permanenza nel porto di Cagliari di una flotta di sei galere, 
che per entrare in funzione ha però bisogno di questi mezzi: 

1. Il sussidio delle Galere pagato dagli ecclesiastici, che rende annual-
mente 8700 lire. 

2. Il frumento e il denaro che le ville pagano a quei vassalli che servono 
nelle opere reali delle fortificazioni di Cagliari per circa 10.000 lire annue. Alle 
fortificazioni potrebbero lavorare in loro sostituzione gli schiavi delle galere 
quando non navigano. 

3. Il prodotto delle Bolle della Crociata per 18.000 lire annue. 

4. Venendo meno l'apporto dei vassalli alle opere di fortificazione, si po-
trebbe applicare alle galere quanto si risparmia dal salario del reale che gior-
nalmente si fornisce loro, per un totale di circa 15.000 lire all'anno. 

5. Si potrebbe utilizzare il di più del diritto del reale, attualmente aumen-
tato per l'edificazione e il rafforzamento delle torri. 

6. I salari dei sergenti ed altri che hanno stipendi per cause di guerra e 
che sarebbero infruttuosi con le galere, assommanti a più di 4000 lire. 

7. Che per costituire la squadra navale si prendano due galere a testa dalle 
flotte di Spagna, Napoli, Sicilia o Genova. 

i Cfr. regesto n. 329. 
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Il viceré approva la richiesta, che però deve trasmettere al sovrano per la 
decisione definitiva. Il re conferma l'importanza della supplica e propone la 
creazione di una flotta dotata inizialmente di tre o quattro galere a spese del 
Regno, con tutte le prerogative delle squadre di Catalogna e Valenza. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, C c. 169 

Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris, Melchiorem Torrella sindicum 
Stamenti regalis, die nono mali, anno Domini 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 

Estal aquest regne de Sarderia y particularment aquest cap y port d.esta ciu-
tat de Caller tant vehi y a la frontera de Barbaria y es tant ordinari pas dels 
vaxells que passan de Esparia a Italia que procuraren sempre los Romans per 
deffensio y guardia de llur Republica Romana y terras d.ella conservar y man-
tenir aquest regne de baix llur domini y officio y per lo contrari los enemichs 
procuraren sempre occupar.lo entenent los primers quant inportava aquest 
regne per la conservacio de llurs estats y per lo llibre pas per a ells y los segons 
quant gran dany causavan als enemichs ab levar.lis lo pas y altres aiutoris que 
de aquest regne tenian y vuy en dia se veu la matexa y major necessitat en las 
puntas y fronteras de aquest port ab tanta moltitud de naus inglesas, de turchs 
y altres infiels enemigos de la fee y de sa Magestat que ni dexan exir ni entrar 
vaxell de aquest port ans dins d.ell se son atrevidas a pendre de las que esta-
van surtas en ell com etiam ultimament lo any proppassat han fet ni manco 
dexan passar devant d.estos mars vaxells que venga o vagia de Esparia a Italia 
per esser com es cap de creus per ditas navegacions sens que sia pres / ab lo C c. 169v. 

qual no solament los drets d.esta y altras ciutats pero encara los drets reals de 
sa Magestat ne han perdut y perden molt ultra lo que restan destruits molts 
mercaders perdent sas naus y robas y los asseguradors que asseguran. Per lo 
que ha paregut als tres Estaments de dit regne congregats per vostra serioria 
illustrissima de orde de sa Real Magestat del Rey nostre serior en estas gene-
rals Corts per tractar y representar tot lo que aparega convenir al servey de sa 
Magestat, conservacio, augment y utilitat de aquest son regne, supplican a vos-
tra serioria illustrissima se servesca intercedir ab sa Magestat per a que sia de 
son real servici manar que estiga en lo port d.esta ciutat de Caller una banda 
de sis galeras las quals hivernen assi y accudescan a tots los servicis en que sa 
Magestat te en los altres regnes segons que lo illustrissim virrey don Miquel de 
Moncada predecessor de vostra serioria illustrissima y tan gran ministre de sa 
Magestat en cosas de guerra de son propri moto y com a cosa molt convenient 
al servey de sa Magestat ho y encara significa que de necessitat havia de ser lo 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 617. 
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numero de setse galeras lo hi representa y supplica manas posar.ho per obra 
per al que se porian aplicar las cosas seguents. 

1. Primo lo que se culi del subsidi ordinari ab que servexen a sa Magestat los 
ecclesiastichs de aquest regne particularment per aquest mateix servici y aju-
tori de galeras de sa Magestat concedit lo qual val cascun any 8700 lliures. 

2. Item se porria aplicar lo forment o diners que cada vila dona cascun any a 
c c. 170 la vila o vilans que per ella / se obligan venir y realment venen a servir a las obras 

reals de la fortificacio d.esta ciutat de Caller que poch mes o manco valdria ca-
scun any 10.000 lliures lo qual si be es cosa voluntaria y temporanea per ad 
aquest ministeri de las ditas galeras porrian fer perpetuo y necessari servici puix 
no serian obligats a venir homens a servir sino los esclaus de las galeras en lo 
temps que no navegaran. 

3. Item se porria applicar lo procehit de las bullas de la Santa Crusada que un 
any ab altre val 18.000 lliures. 

4. Item puix no vendrian homens de las vilas a servir de peons en la fabrica de 
dita fortificacio havent de servir los dits esclaus de las galeras se porria aplicar 
per al sustento d.ellas lo que munta lo salari del real que cascun dia se dona a 
tots los dits peons y a las escodas y altras personas que a las horas dexarian de 
pagar.se  en dita fabrica, lo que seria circa o mes de 15.000 lliures cascun any. 

5. Item se poria applicar ad ago lo que sobrara del dret del real que hara se ha 
crescut per las torres y applicat a la Real Caxa de sa Magestat com cosa tant 
de son real servey y beneffici publich. 

6. Item se poria applicar per ditas galeras los salaris dels sargentos y altres que 
tenen salaris per cosas de guerra que serian infructuosos havent.hi galeras que 
serian mes de 4000 lliures. 

7. Y perque ab mes promptitut y facilitat puga tant necessaria y principal obra 
C c. 170v. tenir son degut effecte / supplicati a sa Magestat los dits Staments que se ser-

vesca pendre per adago dos galeras de cada una de las esquadras de Espanya, 
Napols y Sicilia o Genova la costa de las quals ab los adiutoris sobre dits y ab 
las presas que estas com tant vehinas de Barbaria farian, seria menor ultra que 
tambe trobara sa Magestat en aquest son regne cavallers que las prengan per 
assiento ab que invernen com se ha dit en aquest port o que sa Magestat se ser-
vesca pendre las ditas dos galeras de cada esquadra com se ha dit perque te-
nint sa Magestat esta ajuda de costa y servey que se li fa per dit effecte en lo 
present regne estaran ab moli mes comoditat que en altra part y manco gasto 
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ultra que sera conservacio de dit regne com se ha dit y augment del Real Pa-
trimoni y sera occasio que los naturals del present regne se podran emplear en 
servici de sa Magestat axi en generai com en los demes carrechs en cas que a 
sa Magestat li aparegues no dar.las per assiento et haec omni meliori modo etc. 
et licet etc. 

Altissimus 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militari 
Massons Stamenti regalis advocatus 

No sols es just lo que se supplica pero encara molt convenient y nessessari al 
servey de sa Magestat augment y conservacio de aquest regne y axi que ho sup-
pliquen a sa Magestat que sa serioria illustrissima lo hi supplicara ab ses car-
tes y sempre que tinga licencia de besar la ma a sa Magestat lo hi representara 
com cosa molt conve / nient a son real servey y al benefici del regne y que en C c. 171 

algunas occasions la ha sa sefioria illustrissima molt desitjada. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc., die 9 mensis mali 
anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

Sa Magestat te per moli convenient per a la quietut, y securítat dels naturals 
del regne de Cerderia en baveri estes galeres, y per a que les hi atja, se deu pro-
curar vencer totes les clifficultats que o poden impedir, y per a comensar ba-
starien per ara tres o quatre a despeses y gastos de dit regne, a les quals donara 
sa Magestat totes les gracies, merces y prerrogatives que te concedides a les de 
Cataluria y Valencia. 

Covarruvias vicecancellarius 

431 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci dei tre Stamenti e ap-

provato dal viceré il 9 maggio 16031. 
Gli Stamenti chiedono che il sovrano interceda presso il pontefice e l'Or-

dine dei Cavalieri di S. Giovanni di Gerusalemme che ha sede in Malta per-
ché i cavalieri del Regno di Sardegna abbiano una lingua propria nella Reli- 

I Cfr. regesto n. 330. 

1241 



gione cui siano ammessi solo naturali dell'isola; che inoltre si applichino le ren-
dite di alcuni benefici ecclesiastici per commende a favore dei cavalieri stessi. 

Il viceré dichiara di condividere la richiesta che invia al sovrano per l'ap-
provazione. Il re approva la supplica, ma ordina che le commende siano del-
l'Ordine di Montesa, che è sotto il patronato della Corona clAragona. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torrella sindi-
cum Stamenti regalis, die 9 mali 1603, Caller. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

Desvelant.sel los tres Estaments de aquest regne Ecclesiastich, Militar y Real 
en procurar que en estas Corts que vostra sefioria illustrissima en persona de 

C c. 171v. sa  Magestat en ell / celebrat se promegan y fagan algunas cosas ab las quals lo 
servici de nostre sefior Deu se augmente sa Real Magestat reste de vuy avant 
mes y millor servida dels naturals y particularment cavallers que en aquest regne 
te sa Magestat tant fidelissims corri los qui mes dels altres sos regnes y aquest 
regne se illustre y esclaresca mes y ab las occasions se mostren millor los su-
biectes que en ell hi ha, apres de aver conferit entre sí diversas vegadas sobre 
algunas cosas endregadas als predits fins entre altres se lis ha offert que convin-
dra que hi hagues de aquest regne una llengua apart en la Religio dels Cavai-
lers de Sant Joan Gerosolimitano que esta en la isla de Malta en la qual fossen 
admesos solament cavallers naturals de aquest regne de Sardefia los quals ser-
vissen a Nostre Sefior y ad aquella sagrada religio en los ministeris militars que 
los demes d.ella acostuman molt en servici de sa Magestat, deffensa de la igle-
sia catholica y destructio dels enemichs comuns de la Santa Iglesia y del Rey 
nostre sefior unich quasi y tan principal deffensor y protector d.ella, applicant 
per adago las rendas de alguns benefficis ecclesiastichs de aquest regne per a 
que hi hagues algunas encomiendas de que poguessen gozar y ab que.s pogue-
sen mantenir, com en los demes regnes se costuma, los cavallers a qui cauria 
la sort en premi dels servicis, en lo temps de llur antiquitat, fets restant tota- 

c c. 172 via una congrua portio per als curats perpetuos dels pobles de hont se / appli-
carian dítes rendes a las ditas encomiendas. Per lo que et alias supplican a vos-
tra sefioria los dits Estaments se servesca fenli merce de intercedir ab sa 
Magestat que sia de son real servici acceptar.ho y fer la merce ad aquest son 
regne que sera necessaria per a que ago tinga lo effecte y fi desitjat y que tambe 
procure que sa Santedad del summo pontiffice ho confirme y decrete y aquella 
religio ho accepte y hi venga be conforme als apuntaments que en altre paper 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 619. 
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apart van als quals en quant mester sia y precehint aprovacio, aucthoritat y 
consenso de sa Santedad y de la Santa Sede Apostolica los del dit Estament ec-
clesiastich se offerexen prestar y prestan son consenso y voluntat que ultra los 
dits servicis de Nostre Setior, de la Santa Iglesia Catholica y de sa Magestat re-
stara tot aquest regne ab perpetua obligacio a vostra setioria illustrissima y a 
tota la casa de Coloma que omasi meliori modo etc., et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Pareíx tant convenient y necessari al servey de sa Magestat y al beneffici uni-
versa' del present regne que sa serioria illustrissima ho representara y suppli-
cara a sa Magestat de la manera que se supplica. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 9 mensis mali 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat lo que supplican, ab que les encomendes sien de la orde de 
Montesa, que es propria de la Corona de Arago. 

Covarruvias vicecancellarius / 

432 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci dei tre Stamenti il 9 

maggio e approvato dal viceré lo stesso giorno'. I tre Stamenti chiedono: 

Che il sovrano chieda al pontefice di definire il contenzioso tra l'arcive-
scovo di Cagliari e quello dí Pisa sul titolo e la giurisdizione di primate di Sar-
degna. 

Il viceré assicura il suo interessamento presso il sovrano. Il re afferma che 
ordinerà l'invio al pontefice di lettere conformi alla supplica. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici, C c. 172v. 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris et Melchiorem Torella, sindicum 
Stamenti regalis, die nono mali 1603, Caller. 

1  Cfr. regesto n. 331. 
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Illustrissim seíior lloctinent y capita generai etc. 

Desitjanti los tres Estaments del present regne Ecclesiastich, Militar, Real dar 
assiento en las cosas del be publich y comu de dit regne y en especial en que 
las causas ecclesiasticas coro es raho tingan un supremo jutge y cap per lo qual 
se degan aquellas determinar y desagraviar als qui en las Curias dels inferiors 
per ventura auran hagut algun agravi y sabent la preheminencia y antiquitat de 
1.archebisbat de Caller dende la primitiva iglesia, lo qual pergo meritament es 
tingut y reputat per primat si be per la indeguda pretencio de 1.archebisbe de 
Pisa no pot per ara usar de la jurisdictio principal ad aquell competent, per go 
y per lo que conve al servici de Deu y de sa Magestat de que archebisbe que 
no sía son vassall sino de un duch particular no pretenga tenir jurisdictio en 
regne de sa Magestat, supplican dits Estaments a vostra serioria illustrissima sia 
servit supplicar a sa Magestat que mane fer escriure encaridament a l.embaxada 
de Roma perque de part de sa Magestat ab totas veras supplique a sa Sancte-
dad sia servit fer determinar la causa que entre lo archebisbe de Caller y dit ar- 

c 

	

	173 chebisbe de Pisa sobre lo dit titol y jurisdictio de primat se aporta / molts anys 
fa fent de manera que puga ab effecte dit archebisbe de Caller exercir la prae-
dita primicial jurisdíctio al dit archebisbat competint lo que diuen y supplican 
omni meliori modo etc. et licet. 

Altissimus 
Franciscus Adzeni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sa sefloria illustrissima ho representara y supplicara ab ses cartes a sa Mage-
stat com li suplican per les rahons predites com a cosa tant justa, rahonable y 
convenient. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc. die 9 mensis maii, 
anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat y mana se despachen les letres per a sa beatitud y son em-
baxador conforme se supplica. 

Covarruvias vicecancellarius / 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 620. 
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433 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci dei tre Stamenti e ap-

provato dal viceré i128 maggio 16031. 
I tre Stamenti chiedono che parte della quota per il restauro dei ponti si de-

stini agli incaricati degli Stamenti perché individuino i lavori più urgenti. 
Il viceré approva e nomina i suoi rappresentanti. Il sovrano conferma. 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 	 C c. 173v. 

Desitjant2  los tres Staments del present regne que se repare lo notable dany que 
cascun any se reb dels rius en los quals no hi ha pons y que majors se rebrian 
sino se reparassen los qui vuy se troban fets dels quals es notori ni ha alguns 
en notable perdi de caure.se.n los quals apres no se redificarian ab molts mil-
lanars de ducats, supplican dits Staments mane vostra setioria illustrissima de-
cretar que se degan de la porcio que per reparo de dits pons erta tachada re-
parar los pons que als nomenats per dits tres Estaments apparexera en 
compaiiia de Lofficial real que per vostra setioria illustrissima sera nomenat y 
aquells tingan compte de fer fer dits reparos y lo que mes convindra y ab orde 
dels quals se dega distribuir la moneda perque ab aio tindra vostra setioria il-
lustrissima verdadera relacio de la necessitat hi haura de reparo lo que diuen 
y supplican omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissímus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Masons Stamenti regalis advocatus 

Que.s fassa com se supplica y nomena sa sefioria illustrissima per part de la Re-
gia Cort als magnifichs y noble regent la Real Canceleria y a don Juan Naharro 
de Rueca regent la Real Thesoreria. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
ac presidem regi generalis / Parlamenti in dicto Parlamento, die 28 maii anno C c. 174 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

l Cfr. regesto n. 366. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 654. 
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434 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci dei tre Stamenti e ap-

provato dal viceré il 28 maggio 16031. 

I tre Stamenti chiedono che, mancando i cuoi in tutta la Sardegna, per 
due anni se ne vieti l'esportazione dall'isola. 

Il viceré decreta il blocco delle esportazioni per 4 anni ed impone che 
negli anni successivi la metà dei cuoi debba rimanere nell'isola. Il re con-
ferma. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclesiastici, Antonium Fortesa 
sindicum Stamenti militarís et Melchiorem Torrella sindicum Stamenti regalis. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai. etc. 

Per2  la gran falta de cuyram que axi en la present ciutat com en tot lo regne hi 
ha de cuyrams que apenas se pot trobar un pareli de sabates essent que del pre-
sent regne se.n enbarcan tantas sumas y per evitar dita falta los tres Estaments 
ecclesiastich, militar y real supplican a vostra setioría illustrissima sia servit de- 

C c. 174v. cretar que de assi avant per espay de deu anys no.s pugan embarcar ni traure 
del present regne per qualsevol via ni manera cordovans alguns ní / bequinas 
perque ab la gran falta que vuy hi ha encara que.s dexas lo quint no.s pot tro-
bar un pareli de sabates y si be per vostra setioria illustrissima se haja decretat 
que se hi tindra la ma en la extractio dels cordovans y que de las moltoninas 
no se.n traura quel regne no reste provehit, no res menys dits Staments per la 
necessitat veuhen tenen rebran a singular merce de que vostra setioria illustris-
sima absolutament decrete que per dits deu anys no se.n traga per ningun pori 
de les mars de la present isla lo que diuen y supplican omni meliori modo etc. 
et licet etc. 

Altissimus 
Franciscus Adceni advocatus Stamenti militaris 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sa setioria illustrissima fa merce a dits Staments que per quatre anys no se em-
barquen cordovans en tot lo regne y passats los quatre anys que no se embar-
quen sens dexar per provisio del regne la mitat. 

1  Cfr. regesto n. 366. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 654. 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc. die 28 maii 
anno a nativítate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

435 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano dei capitoli presen-

tati dai tre Stamenti e concessi dal conte di Elda nel Parlamento del 1602. 

Quae quidem capitula preinserta, ac responsiones et decretationes in eisdem ap- C c. 175 
posítas laudantes, approbantes et concedentes illa, et in eis contenta et expressa 
predictis tribus Stamentis dicti regni Sardiniae, tenore huiusmodi de nostra certa 
scientia deliberate et consulto dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii delibe-
ratione proceunte concedimus, consentimus, et liberaliter elargimur, nostrae-
que huiusmodi concessionis, consensus et elargitionis munimine seu praesidio 
roboramus et validamus, autoritatemque nostram regiam interponimus pariter 
et decretum. Qua propter egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis 
et fidelibus nostris, locumtenenti et capitaneo generali nostro in praefato regno 
Sardiniae, presidenti, seu dictum officium regenti regentique Cancellariam et 
doctoribus nostrae Regiae Audientiae, iudici Curiae, advocatis et procuratori-
bus fiscalibus et patrimonialibus, gubernatoribus quoque seu reformatoribus 
in Capitíbus Calleris, Gallurae et Lugudorii, regio procuratori, magistro ratio-
nali, ac regenti nostram Generalem Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, 
vicariis, subvicariis, potestatibus, alguaziriis, virgariis et portariis ceterisque aliis 
officialibus et subditis nostris maioribus et minoribus in dicto regno Sardiniae 
constitutis et constituendis praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae 
indignationis et irae poenaeque florennorurn auri Aragonum mille nostris re-
giis inferendorum aerariis quod capitula preinserta et unumquodque eorum 
iuxta decretationem et responsionem in fine ipsorum positarum seriem et te-
norem teneant firmiter et observent tenerique et inviolabiliter observari per quos c c.175, 
deceat faciant, cauti secus agere fierive permittere / ratione aliqua sive causa si 
dicti officiales et subditi nostri praeter irae et indignationis nostrae incursum, 
poenam praeappositam cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri 
iussimus nostro regio communi sigillo impendenti munittam. 
Datuml [in monasterio Sancti Laurentí, che trigesima mensis septembris anno 
a nativitate Domini 1604]. 

i Manca nel testo. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4909, ff. 1-38r. e dall'Ar-
chivio Storico Comunale di Cagliari. In entrambe le collocazioni sono conservate copie dei capitoli. 
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Privilegium supplicationum et capitulorum concessionum tribus Stamentis re-
gni Sardiniae in Parlamento in eo celebrato anno 16021. / 

i Seguono alcune carte bianche sino alla C c.180v. compresa. 
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Capitoli dello Stamento reale 

Capitols de l.Estament reali 	 C c. 181 

436 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni dello Stamento reale approvati nel Parlamento del viceré don 
Antonio Coloma conte di Elda. 

Nos2  Philippus etc. cum anno praeterito 1602 pro bono statu ac recta iustitiae c c. 183 

administratione statuerimus generale Parlamentum in praefato nostro Sardiniae 
regno celebrare manus hoc egregio don Antonio Coloma comiti de Elda nostro 
locumtenente et capitaneo generali in eodem regno fuit a nobis demandatum 
qui in vim nostrae potestatis sibi concessae, vocatis prout moris est regni pre-
dicti incolis, Parlamentum ipsum indicit in nostra civitate et castro Calleris ibi-
demque finivit et consumavit in quo dum varia negotia status regni praefati re-
gni ac universae illius Reipublicae incolumitatem et tranqttillitatem concernentia, 
ut ex actis in processu ipsius Parlamenti ad nos in autentica forma transmisso 
vidimus aparere, inter cetera per Stamentum regale predicti regni fuerunt obla-
tae et oblata coram dicto nostro locumtenente et capitaneo generali nonnullae 
supplicationes et capitula quae dilectus noster Melchior Dexart sindicus prae-
fati Stamenti regali ad nos destinatus nomine eiusdem Stamenti, coram Maíe-
state nostra et in nostro Sacro Supremo Regio Aragonum Consilio una cum re-
sponsionibus sive decretationibus per eundem locumtenentem generalem vice 
nostra regia factis et adiectis presentavit fueritque per eundem nobis humiliter 
supplicatum ut supplicationes et capitula eadem acceptare, concedere, confir-
mare, indulgere et decernere de nostra solita benignitate dignaremur. Nos vero 
perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati regni Sardiniae nobis 
et Coronae Aragonum prestitis et impensis, quoeque prestituros speramus, sup-
plicationibus quidem capitulis ac decretationibus ipsis per nos in dicto nostro 
Sacro Supremo Regio Consilio visir, recognitis ac esaminatis, tandem respon-
deri man / davimus prout in calce unius cuiusque supplicationis et capituli ap- C c. 183v. 

posítum est seu decretum, quorum quidem supplicationum, capitulorum et de-
cretationum series sequitur sub his verbis. Inserantur3. / 

1  In alto a sinistra: visto y decretado; a destra: Conde d.Elda 1602; sotto: estan sacados. Le 
carte successive C c.181v.- C c.182v., sono bianche. 

2  Annotazione in alto a sinistra: Capitulos del Estamento 
3  Le due carte successive C c.184 - C c.184v sono bianche. 
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437 
Melchiorre Dexart, sindaco della città di Cagliari, ricordando le beneme-

renze e la fedeltà dei sudditi, presenta i capitoli dello Stamento reale appro-
vati nel Parlamento del viceré conte di Elda e in parte da riformare, e chiede 
che tutti vengano decretati dal sovrano. 

C e. 185 SeflOr 

Lo Estament real del regne de Sardetia tant fidelissim a Vostra Magestat com 
lo qui mes desitjant no sols continuar en lo servey de Vostra Magestat com sos 
majors y ells fins assi an fet, pero encara ad aquelles y assi matexos sobrepu-
jar an procurat mostrar.ho ab obres en las Corts de orde y en persona de Vos-
tra Magestat en aquell regne celebrades per lo comte d.Elda lloctinent y capita 
generai de aquell y president en dites Corts tant en la breu y bona expedicio 
d.elles com en aver servit a Vostra Magestat ab molt mes del que fins ara se avia 
servit e com en ellas dit Estament haja presentat los capitols que.s presentan 
a Vostra Magestat en los quals ni ha hu cuya decretacio dit lloctinent generai. 
ha remes a Vostra Magestat, altros que abe que sian estats decretats fan refor-
mar en alguna cosa las decretacions y altres que estan be decretats segons que 
per escrit y a boca se.n Bara raho a Vostra Magestat. Pertant Melchior Dexart 
sindich de la ciutat de Caller del dit regne de Sardefia besant primerament los 
reals peus y mans de Vostra Magestat supplica a Vostra Magestat se servesca 
manar decretar lo hu y reformar les decretacions dels altres dant a uns y a al-
tres auctoritat y forsa de privilegi y acte de cort o com mes y millor convinga 

c c. 185v. en favor de dit regne y Estament manant ab / penes la observancia dells segons 
que en altres Parlaments ha acostumat Vostra Magestat fer merces als de dit 
regne y Estament que com se esforcen adelantar.se  en lo servey de Vostra Ma-
gestat las esperan ara majors per mes y millor continuar.ho, que ultra de ser 
totes coses concernents lo servey de Vostra Magestat y lo augment y bon go-
vern de dit regne ho rebren a molt singular merced de Vostra Magestat. / 

438 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella, Gaspare 

Fortesa, Giovanni Elia Pilo, Raimondo Cetrilla, Giovanni Massons, Nicola 
Cani Bacallar e Giacomo Lovasco il 19 agosto 1602 e approvato dal vicerél. 

Lo Stamento reale chiede che si ritorni al sistema dell' afforo generale per 
il grano. Secondo i rappresentanti dello Stamento reale la decisione assunta 

i Cfr. regesto n. 75. 
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sotto il regno di Flippo II di riservare questa pratica alla sola città di Cagliari 
si è rilevata assolutamente disastrosa. Si lamenta infatti un effetto a catena che, 
partendo dall'aumento del prezzo del pane, si ripercuote in maniera negativa 
sia sull'incremento dei prezzi dei manufatti provenienti pressoché totalmente 
dall'estero, sia sul salario degli operai e dei giornalieri, che è raddoppiato, sia 
sullo stesso notevole aumento dei furti cui i poveri sono costretti per poter so-
pravvivere. Ripercussioni negative si osservano persino a danno degli stessi 
contadini che per la carenza di scorte di grano sono costretti a ricomprarlo per 
il consumo personale ad un prezzo tre volte superiore a quello cui in precedenza 
lo hanno venduto. 

Il viceré, non potendo intervenire direttamente su un argomento rego-
lato dalle reali prammatiche, ma ritenendo la supplica assolutamente fondata, 
comunica che la invierà al sovrano accompagnandola con il suo parere favo-
revole. Il sovrano approva. 

Oblata per magnificos Melchiorem Torrella in capite consiliarium, Gasparem c c. 186 

Fortesa sindicum civitatis Calleris, doctorem Joannem Eliam Pilo sindicum ci-
vitatis Sasseris, don Raymundum Cetrilla sindicum civitatis Alguerii, doctorem 
Joannem Masoni sindicum civitatis Oristani, Nicolaum Cani Bacallar sindicum 
civitatis Ecclesiarum et Jacobum Lovasco sindicum civitatis Bosae, die decimo 
nono Augusti 1602 Caller, in conclavio sacristiae sedis Calleris ac etiam per Lu-
dovicum Ardansa sindícum civitatis Castri Aragonensis. 

Ferrandus Sabater notarius 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Peri immemorial consuetut y en virtut de la pragmatica del lloctinent y capita 
generai de aquest regne don Ynigo Lopez de Mendoga de la data en esta ciu-
tat de Caller als 29 de mars de 1.any 1488 se fahia cascun any afor generai de 
tot lo forment, la qual consuetut y pragmatica es estada inviolablement obser-
vada fins que la Magestad del catholich rey don Phelip de immortal memoria 
mogut de sanct zel ab intento de benefficar aquest regne provehi que no se fes 
lo dit affor generai sino sols lo particular axi per la provisio que sol la dita ciu-
tat de Caller posar cascun any en / magatzem com encara per los contrahents c c. 186v. 
y com la esperiencia que es mare de les coses haja mostrat esser de gran dany 
y gravesa a tot lo regne dexar.se  de fer lo dit affor generai per les rahons que 
se deduhiran, pergo lo Estament real mediant sos tractadors supplica a vostra 

i Di lato, sul margine sinistro, fa. 142. 

1251 



serioria illustrissima que puix sa Real Magestat ha manat celebrar aquest gene-
ral rea! Parlament axi per desagraviar tant en generai com en particular ars agra-
víats y tornan les coses en son lloch com encara per moderar y reformar les lleys 
que parran no convenir y fer.ne  altres que convengan, que vostra serioria illus-
trissima en persona de sa Real Magestat mane decretar y provehír per Io be de 
aquest regne y per hevitar los danys e inconvenients que se reputan que per lo 
advenir se dega fer lo dit affor generai segons la dita immemorable consuetut 
y pragmatica calendada. 

Primo perque aquest regne segons es a vostra serioria illustrissima notori es molt 
pobre lo que prove per no fer.se  en aquell los exercissis y arbitres de guany se-
gons se fan en altres regnes y parts com son les arts de sedes, draps, teles, olis 
et alias, de totes les quals coses pergo se ha de provehir necessariament dels 
regnes y parts ahont se fan y axi en aquest regne costan mes cares totes les dites 

c c. 187 coses que en Esparia y Italia, la qual carestia per lo / passat los habitadors po-
dian suportar axi perque les dites coses no eran tan cares com vuy son com en-
cara perque los forments se tenian per raho de dit affor genera]. a preu compe-
tent, pero apres que lo dit affor se es dexat de fer lo forment es estat tant car 
que lo víure de aquest regne vuy se pot dir esser mes car que en Esparia e Ita-
lia de sort que los habitadors no podent resistir al gran gasto los qui tenen al-
guna hazienda per no bastar la azienda o guany van a poc a poc consumint y 
disminuhint la propprietat per lo viure y les persones que no tenen hassienda 
per sustentar.se  cometen molts habusos y en particular algunes viudes y don-
zelles per no poder.se  mantenir de llur treball per lo viure posen en perill llurs 
honres y los monestirs y religions axi de frares com de monges consumexen les 
proprietats tenen per no ser sufficients y bastants les rendes al gran gasto tenen. 

Secundo perque apres que se es dexat de fer lo dit affor generai an pujat casi 
al doble totes les coses, en particular los jornals de tot genero de mestransa, ma-
nobres y altres jornalers com sia que segons es notori qualsevol pícapedrer y 

c c. 187, fuster per abans se contentavan per son jornal de dos reals y mitg / y lo mano-
bre o jornaler de un real y vuy lo picapedrer o fuster no se contenta manco de 
sinch reals y lo jornaler manco de dos reals y lo cap de la calsina que costava 
vuyt fins en deu reals ara no.s pot aver menys de setse reals y lo carro de arena 
que costava un real vuy costa dos y un pareli de sabates que abans no costa-
van sino tres reals y mitg vuy costan quatre reals per lo manco, a les quals coses 
no.s pot posar lo degut remey y aciento sino es tornant lo affor generai. per que 
se escusan ab dir que altrament no poden mantenir ni sustentar sas casas per 
costar.lis lo forment tant car com de apres que s.es dexat de fer lo dit affor ge-
nerai acostat y en suma los preus de totes les coses se son tant alterades y mu-
dades que al present es al doble mes car lo viure que per lo passat. 

Tertio perque per esperiencia se ha vist y veu que en aquest regne no se avia 
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comes tants grans furts com de apres que.s es dexat de fer lo dit affor generai 
y la causa es que no podent los pobres comprar lo forment a preus tant cars 
se donan a furtar per mantenir y sustentar ses cases de sort que en les ciutats 
se an comes furts grandissim y per les viles lo bestiar se arruina dels furts. / 

Cuarto per que lo dexar de fer lo dit affor generai menys redunda en benef- c c. 188 
fici dels llauradors sino de tres o quatre agabelladors que y ha en cada vila y 
axi be de alguns particulars de les ciutats que fan offici de prestar diners fent 
se.n obbligar forment a l.afor particular sots motiu que los diners serveixen per 
subvencio y adjutori de la llaurera de sort que al temps de la recolta pagada la 
decima y drets de llurs seflors y los deutes que tenen no lis resta generalment 
parlant forment que lis baste per sembrar y menjar de sort que faltant.lis com 
lis falta dita provisio lis es forsat als matexos llauradors comprar los forments 
tres voltes mes car del que ells an dat son forment a compte del deute y axi en 
lloch de ajudar se van cascun any aumentant de deutes de sort que tot lo be-
neffici redunda en los gabelladors y en particulars que prestan diners als dits 
llauradors y com si be algun benefici redunda als dits llauradors sia major lo 
dany que generalment senten los habitadors del regne de no haver.hi affor ge-
nerai perque ultra lo danys e inconvenients expressats se a vist estos anys pas-
sata donar un quintar de formatge per un estarell de forment y un cavali per 
dos estarells y de dos rahers de forment carregar.se.n censal / de cent lliures. c c. 188v. 

Pergo lo dit Estament supplica mane vostra sefioria illustrissima decretar y pro-
vehir que se dega per lo advenir fer lo affor generai segons per lo passat se so-
lfa per.a.que lo regne reste subllevat de la gravesa fent no tenir affor generai, 
lo que supplica ab la ístancia possible ab esperanga de rebre lo degut reparo 
per mans de vostra serioria illustrissima en persona de sa Real Magestad, altra-
ment lo dit Estament sera forsat posar dissentiment per a que se li guarde la 
immemorable consuetud y pragmatica calendada de dit affor generai que 
omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Michael Angelus Serra advocatus Stamenti regali 

Que.s molt just lo que se supplica y que per esser contrari al que sa Magestat 
te ordenat ab ses reals pragmatiques que la y suppliquen que sa setioria illus-
trissima la y supplicara y lis acompaiiara ab sas cartes. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Plau a sa Magestat durant sa mera, y libre voluntat. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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439 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Mekhiorre Torrella sindaco 

della città di Cagliari e rappresentante dello Stamento reale ed approvato dal 
viceré il 3 marzo 16031. Lo Stamento reale chiede: 

Che si considerino come non decretati alcuni capitoli dello Stamento mi-
litare contrari ai privilegi, le immunità e le consuetudini delle città del Regno. 

Il viceré dichiara di non aver decretato, né di aver avuto intenzione di de-
cretare alcun capitolo contrario ai privilegi delle città ed assicura che capitoli 
di questo tenore non verranno decretati per il futuro. Il sovrano approva. 

c c.189 Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Calleris et Stamenti regalis 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

Si2  be per cascu dels sindichs de les ciutats dend.el principi del Parlament se 
aja a vostra serioria illustrissima supplicat no manas decretar diguns capitols que 
fossen contra privilegis, franqueses, llibertats e immunitats de aquelle y que en 
cas se decretassen las tals decretacions se tinguesen per no fetes ab tot perque 
se te entes que per lo Stament militar se aurian presentata a vostra sefioria certs 
capitols contra privilegis, franqueses, llibertats, immunitats, consuetuts et alias 
que ditas ciutats tenen per lo que no poden ser los tals capitols decretats, per 
go lo sindich de 1.Estament real supplica no mane vostra seiíoria decretar los 
tals capitols al dit Stament militar y en cas se.n agues decretat o decretats al-
guns que les dites decretacions sian tingudes per nulles y com si fetes no fos-
sen, lo que se supplica en lo millor modo que.s pot etc. et licet etc. 

Altissimus 
Michael Angelus Serra advocatus Stamentí regalis 

Sa setioria illustrissima no ha decretat ni tinguda intensio de decretar capitols 
c c. 189v. alguns que / sian contrarís a privilegis, immunitats, consuetuts de les ciutats del 

present regne ni ha reals pragmatiques y ordinacions y tendra lo degut mira-
ment que de aqui avant no se decreten. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 3 mensis martii anno Domini 
1603, Caller. 

i Cfr. regesto n. 238. 
2  Di lato, sul margine sinistro, foi 491. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

440 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella sindaco 

dello Stamento reale e approvato dal viceré'. Lo Stamento reale chiede: 

Che non venga decretato alcun capitolo contrario alle prammatiche reali 
sull'agricoltura in particolare in tema di esportazione dei cereali, come vor-
rebbe lo Stamento militare. 

Il viceré assicura di non aver notizia di alcun capitolo di questo tenore e 
che comunque non lo approverebbe. Il sovrano conferma. 

Oblata per sindicum Stamenti regalis Melchiorem Torrella domicellum 

Illustrissimum setior lloctinent y capita generai etc. 

A2  noticia de 1.Estament real ha vingut de com lo Stament militar auria fet em-
baxada a 1.Estament ecclesiastich per a que tots junts / suppliquen a vostra se- c c. 190 
noria illustrissima se servesca decretar que en les extractions de forment y or-
dis que de assi avant se faran se dega tenir y guardar altre horde y forma de la 
que esta donada ab les reals pragmatiques a la agricultura que ab tan gran 
acuerdo y mirament son estades fetes donant la forma y modo y quant y com 
les dites extractions se poden y deuhen fer per a que lo regne reste sempre pro-
vehit y com la experiencia dels anys propassats aja clarament mostrat quant ne-
cessari sie que se degan guardar les disposicions y ordens de dites reals prag-
matiques per a que lo regne no vinga en major necessitat de la que se a hagut 
en los dits anys per les males atiades que sobrevingueren, pero lo dit Estament 
real per lo que conve al servey de sa Real Magestat, util y beneffici de aquest 
son regne, supplica que si acas los dits Estaments o Estament pretenguessen 
demanar derogacio de dites reals pragmatiques en tot o en part no mane vos-
tra setioria illustrissima donar lloch a tal pretesa perque seria total ruina y de-
solacio del regne condessendre ab lo que dits Estaments pretenen com sia que 
tenint alguna afiada dolenta, lo que Nostre Setior no mane, restant com restan 

i Cfr. regesto n. 261. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 515. 
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les ciutats y regnes tant impossibilitades y pobres de les males afiades passades 
c c. 190v. restaria / del tot destruhit perque possibilitat de provehir forments de ultra ma-

rina no tindrian y axi conve tenir mirament en les extractions y en que les dites 
reals pragmatiques se guarden per lo beneffici del regne y en cas lo que no.s 
creu per vostra sefloria se fes alguna provisio conforme al que pretenen los dits 
Estaments ex nunc pro tunch lo dit Estament real, parlant ab lo degut acato, 
dissent de aquella per poder recorrer a sa Real Magestat y representar quant 
conve a son real servey y beneffici de aquest son regne que no se atorgue als 
dits Estaments lo que entenen demanar, lo que supplica en lo millor modo que.s 
pot y deu etc. et licet etc., supplicant que mane vostra senoria provehir sia la 
present insertada en lo proces de dit real y generai Parlament. 

Altissimus 
Michael Angelus Serra advocatus praedicti Stamenti 

Sa selioria illustrissima fins ara no te noticia de les coses contengudes en la pre-
sent supplicatio y quant la tinga no mudara la forma que sa Magestat te donada 
ab ses reals pragmaticas ans manara guardar aquelles juxta sa serie y tenor fins 
altre orde de sa Magestat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
c. 191 et praesidem in hoc regio / generali Parlamento in dicto Parlamento, die 19 

mensis martii anno Domini 1603, Calle-. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

441 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Michele Torrella sindaco dello 

Stamento reale e approvato dal viceré il 6 maggio 16031. Lo Stamento reale 
chiede: 

Che il diritto del reale in favore del sistema di torri costiere che si intende 
aumentare perché insufficiente, si aggreghi al Regio Patrimonio, che si deve 
occupare di compiere tutti gli atti che oggi sono a carico dell'Amministrazione 
delle torri. 

I Cfr. regesto n. 310. 
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Il viceré accetta l'offerta per conto del sovrano e gliela comunicherà. Il 
sovrano approva. 

Oblata per Melchiorem Torrella domicellum sindicum Stamenti regalís 

Illustrissimum sefior lloctinent y capita generai etc. 

Lol Estament real avent hoit la proposicio per vostra sefioria illustrissima feta 
en nom y per part de sa Magestat es a saber que considerada la gran utilitat que 
als habitadors del present regne ha resultat en fer torres en alguns llochs ne-
cessaris ab les quals se ha evitats moltes invassions que los cossaris feyan ab per-
dida de persones y bens y mostrant la experiencia de quanta valor, utilitat y be-
neffici seria fer.ne  algunes altres en los lloch ja designats y que mes aparexera 
convenir / y esser necessaries per al qual effecte en lo any 1583 se inposa lo dret c c. 191v. 

de un reà sobre los formatges, llanes y cuyros et alias, lo qual no es bastant per 
a sustentar les fetes y les que per avant se faran per anar la dita Administracio 
del real enderrerida de algunes pagues y que per remey de dites coses sols se 
troba medi convenient en augmentar y crexer dit dret per a que d.esta manera 
hi haja pasta sufficient per al sustento de dites torres, a les quals coses fonch 
axi be per vostra sefioria illustrissima afiadit que parexeria be que se agregas 
lo predit dret al Real Patrimoni lo qual se encaregaria de pagar les torres que 
vuy paga la Administracio y fer les demes noves que seran necessaries consi-
derada la qual preposicio y attes lo servey ne resulta de sa Magestat y profit molt 
gran y utilitat del present regne en estar aquell ben torrejat y los habitadors de 
aquell y ses hassiendas mes segures, dit Estament real consent y offereix de que 
se augment y augmentat se entenga dit dret à doble del que fins assi estava ab 
tots los pactes y modificacions expressats axi en lo consentiment prestat per 
lo Estament ecdesiastich com encara per lo Estament militar tant cerca dit aug-
ment com encara cerca lo agregar lo que de aquell sobrara al Real Patrimoni 
et / non alias aliter nec alio modo et protestatur etc. 	 c c. 192 

Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Sa sefioria illustrissima accepta dita offerta y de part de sa Magestat agraeix al 
dit Estament la bona voluntat y ho representara a sa Magestat per a que lis fassa 
tota merce. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem etc., die 
6 mali anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

i Di Iato, sul margine sinistro, fol. 594. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

442 
Il sovrano decreta il capitolo sottoscritto da Giovanni Massons avvocato 

dello Stamento reale e approvato dal viceré il 6 maggio 16031. 

Lo Stamento reale chiede che città e ville nel cui territorio ricadano le 
torri costiere non debbano contribuire alla loro costruzione né alla loro ma-
nutenzione, salvo quelle città e ville che pagavano già prima dell'istituzione 
dell'Amministrazione delle torri e quelle che domanderanno la costruzione 
delle torri esimendo l'Amministrazione stessa dalla spesa. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

C c. 192v. Illustrissim selior loctinent y capita generai etc. 

Lo2  Estament real diu a vostra sefioria illustrissima que havent.se  en lo any 1583 
instituit lo dret del real a fi y effecte de torrejar lo present regne y conservar 
dites torres ab soldats, artilleria y municio y tot lo demes necessari, no res me-
nys se provehi que algunes ciutats y viles pagassen y mantenguessen aquelles 
de lo que lis ne ha resultat dany attesa en particular la notoria pobresa de dites 
ciutats y perque es just a raho y dret conforme que les predites ciutats y viles 
ad aquelles adherents sian subllevades de semblant carrech y tant mes avent.se  
hara per lo predit Estament real consentit en lo augment del dret del real y agre-
gacio de aquell al Real Patrimoni, per e a vostra sefioria illustrissima dit Es-
tament humilment supplica mane provehir y decretar que de si al devant nin-
gunes de dites ciutats y viles a la jurisdictio de aquelles submeses no degan 
pagar ni contribuhir en fer torres ni mantenir aquelles exceptades les torres que 
per abans de instituir.se  dit dret y administracio constara que se pagava y axi 
be aquelles torres se entengan exceptades que les predites ciutats y viles hau-
ran demanat de manera que les demes se assumesca dita Administracio eximint 

C c. 193 de la paga y contribucio de / dites torres a les predites ciutats y viles y habita-
dors de aquelles officium etc. 

i Cfr. regesto n. 311. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 595. 
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Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Que.s fassa com se supplica en les ciutats que han consentit. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc., die 6 maii anno Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

443 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da Melchiorre Torrella sindaco di 

Cagliari e rappresentante dello Stamento reale e approvati dal viceré il 12 mag-
gio 16031. Il Torrella chiede: 

1. Che sia osservata la prammatica del viceré don Gastone di Moncada 
sulle modalità di trasporto del grano in città e che si comminino pene rigorose 
contro gli inadempienti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che per alcuni anni non si esportino cuoi e pellami finché non sia stata 
superata la mancanza di tali generi e che nel caso di concessione di licenze di 
esportazione l'imbarco avvenga solo nel porto di Cagliari. 

Il viceré assicura che non concederà permessi di esportazione e nel caso 
lo faccia si assicurerà che nel Regno rimanga quantità abbondante di cuoi. Il 
sovrano approva. 

Oblata per Melchiorem Torrella domicellum sindicum civitatis Calleris et Sta- c c. 193v 
menti regalis. 

Illustrissim setior loctinent y capita generai etc. 

1. Lo2  Estament real diu a vostra setioria illustrissima que ab pragmatica feta 
per lo illustrissim don Gaston de Moncada tunc lloctinent generai del present 

i Cfr. regesto n. 336. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 631. 
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regne se provehi y ordena que los forments que se han de portar en la present 
ciutat vinguessen garbellats y nets axi per evitar lo frau que se fa en portarlos 
per mesclar.hi moltes voltes terra y pedra com tambe perque fent ho axi se 
consumexen mes prest dits forments apres de esser posats en los magatzems 
y per que dicta pragmatica no se observa esent com es en beneffici de tot lo pre-
sent regne, pero dit Estament real a vostra setioria illustrissima humílment sup-
plica mane provehir y decretar que dita pragmatica sia observada imposant per 
adno alguna pena rigurosa confirmant quant mester sia ab acte de con dita 
pragmatica. 

Que.s guarde dita pragmatica llevat tot abus imposant.se  per la observancia 
d.ella en las provisions que.s faran penes condecents. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 194 2. Item diu dit Estament que en lo present regne ay ja tanta falta de cuyram que 
ab difficultat no sols en la present ciutat pero fora de aquella se poden haver 
sabates lo que ho causa estraure.se  lo cuyram per los altres ports del regne fora 
la cíutat de Caller perque com estiga statuit y ordenat que los que embarcan 
cuyrame en la present ciutat ajan de dexar lo quint per provisio de la terra per 
defraudar dit quint fan portar dit cuyram en los altres ports de tal manera que 
per aquells se treu y resta lo regne desprovehit, per co a vostra seiioria illustris-
sima lo sindich de dit Estament supplica mane provehir y decretar que per al-
guns anys no se fassa extractio alguna de cuyram 9:3 es cordovans y moltoni-
nes fins tant se sia reparada la falta y necessitat que hi ha y en cas se aja de 
concedir licencia sia solament per lo port de la present ciutat de Caller y no per 
altre lloch omni meliori modo etc. et officium etc. 

Altissimus 
Massons 

Sa setioria illustrissima tindra la ma en no donar saca de cordovans y en las que 
donara de moltoninas sera restant.ne  abundancia per lo regne. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 12 mali anno Do- C c. 194v. 

mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

444 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da tutti i sindaci delle città del 

Regno il 26 maggio 1603 e approvato dal viceré il giorno successivol. Lo Sta-
mento reale chiede: 

Che le 700 lire che vengono attribuite al sindaco dello Stamento reale che 
si reca presso la corte di sua maestà, nel caso che il viaggio non abbia luogo 
perché, come spesso accade, ciascuna città tende a sollecitare l'approvazione 
dei propri capitoli attraverso agenti procuratori che stanno a Corte, vengano 
divise in parti uguali tra tutte le città perché le utilizzino per i propri agenti. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per omnes sindicos civitatum praesentis regni excepto sindico praesen-
tis civitatis Calleris, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 

Lo2  Estament real diu a vostra serioria illustrissima que en la tachasio y repar-
ticio que en los Parlaments se fa y en particular en aquest dels quoranta mil du-
catos entre altres coses se ha taxat set centas lliures per lo sindich de 1.Estament 
real que anira en cort de sa Magestat y perque moltes / voltes no se tramet per C c. 195 

part de dit Estament sindich per no esser necessari com en aquest real Parla-
ment manco ho es perque los capitols particulars de cada ciutat se fan solici-
tar per medi dels agents y procuradors que cascuna de aquellas te en la cort de 
sa Magestat y no es just que dita quantitat se entregue a un sindich de una ciu-
tat particular com fins vuy se ha fet, peNo dit Estament a vostra seiioria illus-
trissima supplica mane provehir y decretar que dites 700 lliures tant del pre-
sent Parlament com de qualsevol altres que per avant se taxaran no anant 
sindich en la cort de sa Magestat nomenat per dit Estament se haja de distri-
buir y repartir ygualment entre totes les ciutats del regne per a que los consel-
lers de aquellas las pugan distribuir en llurs agents y procuradors y despedi-
cio de dits negocis officium etc. 

i Cfr. regesto n. 359. 
2  Di lato, sul margine sinistro, foii 647. 
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Altissimus 
Massons 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc. die 27 maii anno Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra' / 

445 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano Filippo III dei ca-

pitoli presentati dallo Stamento reale e concessi dal conte di Elda nel Parla-
mento del 1602. 

C c. 196 Quas quidem supplicationes capítula preinserta, ac responsiones et decretatio-
nes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et sin-
gula in eis contenta et expressa predicto Stamento regali praefati regni Sardi-
niae et illius particularibus praesentibus et pro tempore existentibus tenore 
huíusmodi de nostra certa scientia regiaque auctoritate deliberate et consulto 
dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione preeunte concedimus, 
consentimus, et liberaliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis, con-
sensus et elargitionis munimine seu praesidio roboramus et validamus, aucto-
ritatemque nostram regiam interponimus pariter et decretum. Qua propter 
egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis, locumtenenti et capita-
neo generali nostro in praefato regno Sardiniae, praesidenti, seu dictum offi-
cium regenti regentique Cancellariam et doctoribus nostrae Regiae Audientiae, 
iudicí Curiae, advocatis et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, guber-
natoribus quoque seu reformatoribus in Capitibus Calleris, Gallurae et Lugu-
dorii, regio procuratori, magistro rationali, ac regenti nostram Generalem 
Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, 
alguaziriis, virgariis et portariis coeterisque aliis officialibus et subditis nostris 
in dicto regno constitutis et constituendis praecipimus et iubemus ad incursum 

I La successiva carta C c.195v, è bianca. 
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nostrae regiae indignationis et irae poenaeque florennorum auri Aragonum 
mille nostrís regiis inferendorum aerariis quod preinserta supplicationes et ca-
pitula et unumquodque eorum iuxta decretationum et responsionum in fine 
ipsorum positarum seriem et tenorem / teneant firmiter et observent tenerique 
et inviolabiliter observari per quos deceat, faciant, cauti secus agere fierive per-
mittere ratione aliqua sive causa si dicti officiales et subditi nostri praeter irae 
et indignationis nostrae incursum, poenam praeappositam cupiunt evitare. In 
cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro regio communi sigillo 
pendenti munitam. 
Datuml [in monasterio Sancti Laurenti, die trigesima mensis septembris, anno a 
nativitate Domini 1604]. 

Privilegium supplicationum et capitulorum concessorum Stamento regali re-
gni Sardiniae in Parlamento celebrato anno 16022. / 

C c. 196v. 

l Manca la data nel testo. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4907, ff. 73r.-
87v., che contengono i capitoli dello Stamento reale. 

2  Le carte successive sino a C c.202v. sono bianche. 
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Capitoli della città di Alghero 

C c. 203 	Capitolsi de la ciutat de 1.Alguer presentats en lo Parlament 
celebrat en lo regne de Cerdefia per lo comte de Elda 

per don Geroni de Sena sindich de dita ciutat. 

446 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni della città di Alghero, presentati dall'attuale sindaco don Ge-
rolamo de Sena e approvati nel Parlamento del viceré don Antonio Coloma 
conte di Elda. 

C c. 204 

C c. 204v. 

Nos2  Philippus etc. Si erga cunctos subditos nostros regiam munificentiam ex-
ercere solemus, civitates tamen et respublicas de nobis benemeritas dignis fa-
voribus ac privilegiis illustrandas devimus eas: precipue que in insulis positae, 
fidelitatis specimen ostenderunt quae omnia cum in nostra civitate Alguerii 
praefati nostri Sardiniae regni praecipue praefulgeant, dignum esse censemus 
eam regis munificentia et favore condecorare. Cum itaque anno praeterito 1602 
pro bono statu ac recta iustitiae administratione statuerimus generale Parlamen-
tum in praefato nostro Sardiniae regno celebrare munus hoc egregio don An-
tonio Coloma comiti de Elda nostro tunch locumtenenti et capitaneo generali 
in eodem regno fuit a nobis demandatum, qui in vini nostrae regiae potestatis 
sibi concessae, vocatis prout moris est regni predicti incolis, Parlamentum ip-
sum indixit in nostra civitate et castro Calleris ibidemque finivit et consuma-
vit in quo dum varia negotia status praefati regni ac universae illius reipubli-
cae incolumitatem et tranquillitatem concernentia tractarentur, ut ex actis in 
processu ipsius Parlamenti ad nos in autentica forma per dictum nostrum lo-
cumtenentem et capitaneum generalem transmisso vidimus apparere, inter coe-
tera per sindicum dictae nostrae civitatis Alguerii fuerunt oblatae et oblata co-
ram dicto nostro locumtenente generali nonnullae supplicationes et capitula 
quae fuerunt per nobilem et dilectum nostrum don Hieronimum de Sena sin-
dicum eiusdem civitatis Alguerii ad nos destinatum coram maiestate nostra et 
in nostro Sacro Supremo Regio Aragonum Consilio una cum responsionibus 
sive decretationibus in calce cuiuslibet supplicationis et capituli per eundem 
locumtenentem generalem vice nostra regia / factis et adiectis presentata no- 

i In alto a destra: Conde de Elda; in basso: estan sacados. La carta successiva è bianca. 
2  In alto a sinistra: capitulos de la ciudad del Alguer, a destra: Conde de Elda. 
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bís humiliter supplicando ut supplicationes et capitula eadem acceptare, con-
cedere, confirmare, indulgere et decernere de nostra solita benignitate digna-
remur. Nos vero perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati re-
gni Sardiniae nobis et Coronae Aragonum proestitis et impensis, quoeque 
prestituros speramus, supplicationibus quidem capitulis et decretationibus ip-
sis per nos in cheto nostro Sacro Supremo Regio Consilio visir, recognitis ac 
examinatis, tandem responderi mandavimus prout in calce unius cuiuscumque 
supplicationes et capituli appositum est seu decretum quarum quidem suppli-
cationum capitulorum et decretationum series sequitur sub his verbis. Inseran-
tur de verbo ad verbum. / 

447 
Don Gerolamo de Sena sindaco di Alghero, ricordando la fedeltà alla Co-

rona della città e le sue benemerenze in particolare per quanto concerne of-
ferta e servizio approvati nel Parlamento Elda, presenta i capitoli proposti dal 
suo predecessore Raimondo Setrilla e chiede che vengano decretati dal so-
vrano. 

Setior 	 C c. 205 

Don Hieronimo de Sena sindich de la ciutat de l.Alguer del regne de erde-
nia tan fedilisima a Vostra Magestat com la qui mes de sos regnes fent presen-
tagio de son poder besant primerament los reals peus y mans de Vostra Mages-
tat per part de dita ciutat, diu que desijant aquella continuar en lo servey de 
Vostra Magestat com sempre te acostumat, ha procurat mostrar ab hobres en 
les Corts de horde y en pergona de Vostra Magestat en aquell regne gelebrades 
per lo compte de Elda lloctinent y capita generai en aquell y president en dites 
Corts tant en la breu y bona expidigio d.elles com en haver servit a Vostra Ma-
gestat ab los de mes Estaments y ciutats ab gent y vint y sinch mil ducats y ha-
ver acregentat lo dret del real al doble del que se pagava, que valdra lo dit au-
ment ultra de vuit o nou mil ducats que en proprietat sent perpetua com es vai 
mes de cent sincuanta mil ducats com en les dites Corts la dita ciutat per lo que 
conve al servey de Deu e de Vostra Magestat be y aument dels abitadors de la 
dita ciutat, hajan presentat los capitols que se presentan a Vostra Magestat en 
los quals ni ha alguns que la decretagio esta remesa a Vostra Magestat per lo 
dit lloctinent generai y altres a be sien estades decretades fan reformar en al-
gunes coses les decretagions y altres ni ha que estan be decretades segons que 
per escrít / y a boca se.n Bara raho a Vostra Magestat, per lo que supplica dit c c. 205v. 
sindich a Vostra Magestat se servesca manar decretar los huns y refformar les 
decretacions dels que no se son decretats conforme se demanaren que dels de-
cretats en la forma que se ha supplicat no se.n demana confirmagio puix lo vir-
rey los podia decretar com ho ha pogut en virtut del poder tan bastant tenia 
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de Vostra Magestat dant a uns y altres autoritat y forga de privilegi y acte de 
cort ho com mes y millor convinga en favor de dita ciutat, manant ab penes la 
observancia d.ells segons que en altres Parlament ho ha acostumat Vostra Ma-
gestat fer.ne a la dita cíutat que com se esforga a adelantar.se  en lo servey de 
Vostra Magestat les esperan ara majors per a mes y millor continuato que ul-
tra ser totes coses convenients ho rebra la dita ciutat a molt singular merce de 
Vostra Magestat. / 

448 
Il sovrano decreta i capitoli presentati dal sindaco di Alghero Rai-

mondo Setrilla e approvati dal viceré il 20 novembre 16021. La città di Al-
ghero chiede: 

1. Che, essendo a causa della peste la città di Alghero abitata dalla 
quarta parte degli uomini presenti in precedenza ed essendoci la metà delle 
aziende rispetto al passato, si paghi solo la quarta parte della somma tassata 
in precedenza, in modo che con altri accorgimenti ed esenzioni torni ad essere 
popolata di mercanti ed abitanti,. in caso contrario la città, chiave e fortezza 
del Logudoro, dovrà essere presidiata dai soldati ed il sovrano non ne perce-
pirà i diritti. 

Il viceré afferma di condividere la richiesta ma la rinvia al sovrano. Il re 
concede esenzioni e varie riduzioni di tasse. 

2. Che la terna che si trasmette al sovrano per l'ufficio di sottoveghiere 
sia composta secondo le modalità indicate nei privilegi della città. 

Il viceré rinvia al privilegio relativo. Il sovrano approva. 

3. Che, viste le difficoltà dell'approvvigionamento del sale, si rimettano 
in funzione le saline di Alghero con una spesa di circa 500-600 ducati che si 
potrà recuperare nel giro di un anno. 

[Manca la decretazione viceregia]. Il sovrano assicura il suo interessa-
mento per dar corso a questa richiesta. 

4. Che si conceda una congrua somma all'ospedale di Alghero che, an-
che per la continua presenza di navi e soldati, si trova in stato di estrema po-
vertà. 

i Cfr. regesto n. 179. 
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Il viceré rimanda al momento della ripartizione delle somme disponibili 
in Parlamento. Il sovrano approva. 

5. Che al momento della ripartizione dei fondi si accantoni la somma ne-
cessaria per riparare il ponte dello stagno, di importanza fondamentale per-
ché permette l'accesso a Porto Conte ed alle torri di difesa costiera. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che l'Amministrazione mantenga a proprie spese la torre di capo Ga-
lera, costruita a spese della città, che paga inoltre il soldo all'alcayde e all'ar-
tigliere. 

Il viceré respinge provvisoriamente la richiesta motivandola con la po-
vertà dell'Amministrazione, ma assicurando un pronto intervento appena pos-
sibile. Il sovrano approva. 

7. Che si completi la costruzione delle prigioni per evitare eccessivi ag-
gravi aí detenuti costretti a stare in catene nella fossa. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

8. Che si munisca la città di adeguata artiglieria e delle munizioni neces-
sarie per la difesa, considerato che in appena 24 ore si può compiere la traver-
sata dalla Francia. 

Il viceré afferma che il Regno è privo di artiglieria che si possa spostare 
ad Alghero e che quindi è necessario l'intervento del sovrano. Il re afferma che 
provvederà a fornire l'artiglieria necessaria. 

9. Che oltre agli altri uffici vi sia ad Alghero anche quello di luogotenente 
del tesoriere per evitare :fastidi derivanti dai viaggi a Sassari per le incombenze 
al riguardo. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

10. Che il governatore visiti la città 4 volte l'anno, come già stabilito dal 
viceré, e che venga accompagnato dall'assessore e dai ministri per adempiere 
alle sue funzioni. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

11. Che si costruisca, come in tutte le altre città del Regno, un palazzo 
che possa ospitare il viceré o il governatore quando giungano ad Alghero. 

Il viceré si rimette al volere del sovrano. Il sovrano conferma. 
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12. Che vista la povertà della città le «purghe di taula" dei ministri siano 
pagate da loro stessi. 

Il viceré approva a patto che siano colpevoli. Il sovrano conferma. 

C c 206 Oblata per don Raimundum Cetrilla sindicum civitatis Algueri 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

Losl servigis que la ciutat de 1.Alguer te fets al rey nostre setior que vuy bena-
venturadament regna y als invictisims reys de Arago sos predecessora no te per 
a que de nou los represente puix sos abitadors tant ab ses persones en totes les 
hocazions y agut de enemichs de la real corona han espargit llur sanch com en-
cara ab llurs haziendes en generai y en particular ho han senpre mostrat com 
es notori y cosa molt sabuda y axi fent fonament de la extrema pobreza en que 
al present se troba per raho de la qual te negessitat de ser reparada en est real 
y generai Parlament dels grans danys y diminugio en que es vinguda y vuy se 
troba axi per la peste y mal contagios que Nostre Setior per sos justs secrets hi 
tramete en los anys 1582 y 83 com per la diminugio del comers per lo que te 
negegitat de gran reparo per redundar aquell com redundara en servey de sa 
Magestat per ser dita ciutat de 1.Alguer fortaleza tant pringipal y la clau del Cap 
de Llugudor y guardia de un port tant gran que es per estari qualsevol armada 
quant vingues per daffificar axi lo present regne com altres de sa Magestat que 
a no ser dita ciutat edificada en lo lloch ahont es, sa Magestat la manaria edi-
ficar per lo matex efecte per lo que a son real servey satisfa y axi se a de pro-
curar la conservagio de aquella per hont per conquistar.la y conservar.la  en per-
gona y a vingut alguns dels invictissims reys de Arago y en particular lo rey en 
Pere de gloriosa memoria e pergo conve a son real servey haver.la de reparar 
y tornar.la en tot prestino estat, y com toca als consellers representar. o a vostra 

c c. 206v. setioria illustrissima pergo don Remon de 	sindich de dita giutat / re- 
presentant dites coses supplica a vostra setioria illustrissima que en persona de 
sa Magestat mane decretar y congeditlis les merges que.s demanen per al be 
e utilitat publica e major servey de Nostre Setior e de sa Magestat. 

1. E primo suplica a vostra setioria illustrissima que ates que la giutat esta en-
peiliada y enderrerida en dotze mil lliures al gener passat per quant los drets 
y renda te la dita ciutat no iguala ab lo que paga y va atrassada cada ayn de 482 
lliures conforme la fe del secretari de dita giutat de la qual se.n fa ostengio y 
axi be perque se veja quants drets y a y ab tot ago se te per gert que passat est 
gener anira de s.avangada cada ayn de mes de dos mil y sinch gentes lliures 
perque los drets majors se arrendaren a manco de dos mil lliures 1.ayn per ha- 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 387. 
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ver.i perdut los arendadors y no acudir.i mes los vaxells de Bargelona y ser.se  
perdut lo comersi per raho de tants drets que sols falta posar.ne  sobre l.aygua 
que behuen y de cadaldia se va desabitant y los negogis ne fugen, per lo que 
supplica a vostra serioria illustrissima en nom de sa Magestat mane enfranquir.la  
y fer.li llimosna almeyns del servey que paga al real Parlament lo que per sa in-
posibilitat y estar tant desabitada que no hi ha la quarta part de la gent que y 
era ans de la peste y hazienda la meitat manco per haver.i molt pocas pergo-
nas de facultats que almeins sino se li perdona dit servey de justigia a de ma-
nar vostra serioria illustrissima que no pague sino la quarta part que se pagava 
ans de la peste y ab ago y ab la llimosna que vostra serioria manara se li fassa 
sera part de subllevar.la  de manera que no essent agravada de tants deutes pa-
gara lo que deu ara y se procurara enfranquir.se  y llevar algun dret y fent.se  axi 
y vindra abitar.la y acudiran negogiants y demes de subllevar.la  per ser terra de 
sa Magestat y la clau y fortaleza del Cap de LLugudor, tenint congideragio que 
mentres a tingut facultat y forges a fet lo que devia en servey de son rey y se-
tior que conforme la fe del secretari a fet servey dita ciutat a sa Magestat de mes 
de xixanta vuit mil lliures en reparos de muralles y en fer torres y / artilleria C c. 207 

que compra y vuy ne respon los sensals de dita partida que son mes de dos mil 
ducats de pengio cada ayn y puix quant podia feu ja lo que estava hobligada y 
era raho, per lo que supplica a vostra serioria illustrissima en pergona de sa Ma-
gestat mane fer.li merce per poder.se  enfranquir que altrament com se veu se 
va desabitant de manera que per defensa d.ella sent la clau y fortaleza del dit 
Cap de Llugudor sera forsat per sustentar.la  sa Magestat posati presidi ultra 
dels demes dains ne rebria sa Magestat com rep vuy en die per lo manco ne culi 
per los drets reals te en dita giutat com sia que sa Magestat acostuma fer merges 
en senblants hocazions a altres ciutats y no res meins merex la dita giutat de 
1.Alguer com a tant fidelisima y havent los abitadors de aquella fet senpre lo 
que han pogut com vostra serioria illustrissima ho te vist no haver.se  pogut re-
mediar, per lo que recorre a son rey y serior y per ell a vostra serioria illustriss-
sima per lo reparo. 
Que o suppliquen a sa Magestat a qui sa serioria illustrissima representara la 
negegitat de aquella giutat. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat fer merce y almoyna a la ciutat de 1.Alguer, fent.la  franca del 
que muntara, y haura de pagar per temps dels cinc primer anys, de la part que 
li toque a pagar dels deu anys, del servici que se ha fet a sa Magestat en dit Par-
lament. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplica a vostra serioria illustrissima dita ciutat que ates te privilegi que 
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C c 207v. no puga ser sotveguer que no sia estat conseller quart y quint del qual / del quali 
se.n fa ostengio y de alguns ayns en sa tots los que son estats provehíts en dit 
offigi es estat contra la forma de dit privilegi per quant no essent de dita cali-
tat no entenen los termens de justigia y essent dit offigi real y que sa Magestat 
lo provehex cascun ayn y per impediment del veguer governa en lloch de aquell 
que pergo supplica a vostra sefioria illustrissima que mane que en les ternes que 
se tramet de dit offigi a sa Magestat sian pergones de dita calitat y per saber qui 
son que los consellers trametan lista cada ayn quant vostra sefioria manara de 
tots los que son estats consellers en dits graus y de aquells elegesca los tres que 
manara per fer dita terna y axi be mane provehir que quant en son temps no 
venga la nominagio de sa Magestat que la aja de provehir vostra sefioria en per-
sona de la dita calitat y altrament pugan los consellers consultar la provisio tant 
de sa Magestat com de vostra sefioria y durant dita consulta no sia admes lo 
tal sotveguer ans sin aquell voldra passar avant en pretendre lo dit offigi aja de 
pagar los gastos que fara dita ciutat. 

Que se lis guarde lo privilegi segons sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplica a vostra sefioria illustrissima dita ciutat que ates ab la esperien-
cía se veu quant inporta de redificar.se.n les salines que antigament eren en dita 

c c. zos giutat / y que sera benefigi del Real Patrimoni essent que les salines de Oristany 
a alguns ayns que no acertan dels quals se provehex tot lo Cap de Llugudor y 
es estat mester provehir.lo de dita giutat de Caller ab grans incomoditats de ha-
ver.se  perdut y presos los vaxells y haver.o patit lo dit Cap per no tenir sal que 
es estat menester haver.ne  de portar de fora del regne ab molts gastos dels re-
gnicols per carregar.se  tots los gastos sobre la matexa sal, pergo supplica a vo-
stra sefioria illustrissima mediant son sindich que mane se redifiquen dites sa-
lines que ultra de evitar.se  los dits inconvenients y perills redundara en benefigi 
del Real Patrimoni, entenent.se  com se enten que no costaran mes de sinch o 
sis gents ducats que del benefigi de un ayn se recalsara dit gasto y quant vostra 
sefioria illustrissima en pergona de sa Magestat vulla dar lligengia que la giu-
tat ho fassa essent d.ella lo benefigi ho rebra a molta merge. 

Sa Magestat manara a son loctinent generai, y junta patrimonial en Cerdefia po-
sen en executio lo contengut en dit capítol. 

1  Ripetizione al passaggio della carta dal recto al verso. 
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Covarruvias vicecancellarius 

4.Item supplica a vostra selioria illustrissima que mane que la almoina que se 
dara a l.ospital de dita giutat sia qual conve a la sua gran pobresa y a les hoca-
zions que continuament se hofferexen per ser port y casi cada ayn venen ga-
leres y en particular lo ayn passat / ab la vinguda de la armada real de la qual C c. 208v. 
era generai lo pringep Doria que dexaren molts soldats malalts que fonch me-
nester trametre per los camins des del port del Comte a dita ciutat en lo qual 
eren restats cayguts y tanbe dels soldats que alojaren en dita giutat que sols les 
medecines costaren mes de 200 ducats sens lo gasto del menjar no tenint com 
no te dit ospitai que assi be a set sents lliures y axi esta enderrerida que sino 
es venent alguna propietat de sensal no podra acudir. Per lo que supplica a vos-
tra seiioria illustrissima que mane se fassa dita caritat conpetent que ultra lo ser-
vey de Nostre Seflor ho es de sa Magestat y de sos vassalls. 

Que ho recorden al repartiment faedor en lo qual es just se tinga la ma en re-
mediar la pobreza de aquell ospitai. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplica a vostra selioria illustrissima dita ciutat de 1.Alguer mediant 
son sindich que ates que lo reparo que se ha de fer en lo pont de l.estain es tant 
negessari al socorro y guardia del port del Compte y de les torres que son en 
aquell destricte en lo qual dita giutat ab totes ses negegitats y pobresa a fet tot 
lo que a pogut y per sa inposibilitat no y pot fer mes com es notori a vostra se-
noria, pergo supplica a vostra sei-loda illustrissima mane y sia servit que en lo 
compartiment dels reparos de ponts que se fara que se / done y seriale per al c c. 209 
dit efecte alguna part bastant per reparar del tot dit pont. 

Que ho recorden al repartiment faedor y que conve al servey de sa Magestat 
se repare. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item suplica a vostra serioria illustrissima que ates la dita Qiutat a sos gastos 
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a fet la torre del cap de Galera la qual per estar en lloch convenient y neges-
sani que quant la giutat no l.agues feta ho aguera fet sa Magestat del dret de la 
Administragio, pergo supplica a vostra setioria illustrissima que per la notoria 
pobresa de dita ciutat sia manat que dita Administragio del tot mantenga dita 
torre puix ja lo alcait y artiller se paga de dita Administragio y sols restaria tres 
soldats y la guardia del cavali. 

Que per estar la Administragio tant alcansada y pobre per ara no hi ha lloch 
al suplicat, pero en estar la dita Administracio sobrada se subllevara a dita giu-
tat en quant se podra. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 209v 7. Item supplica a vostra setioria illustrissima que ates se son fetes les presons 
en dita ciutat y aquelles son comodes si se acabassen de posar en perfigio que 
es molt poch lo que se hi gastaria que sols seria fer algunes retches en les fines-
tres de dalt per seguretat dels presos perque per dita incomoditat algunes per-
gones de calitat se han de posar ab cadenes o en la fossa que es lloch molt in-
degent per als tals en demes que conforme a horde de vostra setioria no se y 
pot posar en dita fossa sino criminarosos, per lo que supplica a vostra setioria 
mane se efectue y fassa lo que en dites presons es nesessari. 

Que se fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

8. Item supplica a vostra setioria illustrissima que puix se passa avara en la for-
tificagio de dita giutat que sía axí be servit provehir.la de artilleria y munigions 
que poch inporta fortificarla sino hi ha artilleria sent que per los baluarts que 
hi son es tan poca que no bastan per tres baluarts com sia que no bastan a trenta 
pesses y ultra los baluarts hi son les cortines y torres que per lo meyns hi vol 
altretant tenint esguart que se.n a tret per furnir quatre torres del port del Com-
pte y per altres llochs fora del destrite de dita ciutat, la qual artilleria hera de 

c c. 210 dita giutat y ne feu / servey a sa Magestat sent com es fortaleza y clau del pre-
sent Cap Llugudor y tant veina a Franga que ab vint y quatre hores se hi passa 
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y estant com esta vuy tan falta de gent y que en un rebatto la podrian posar en 
negegitat. 

Attes en lo present regne no hi ha artilleria que se li puga donar que ho sup-
pliquen a sa Magestat a qui sa serioria illustrissima ab ses lletres representara 
la negegitat que te aquella plaga de artilleria. 

Sabater notarius 

Sa Magestat manara fornir de artilleria la dita ciutat com se supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

9. Item supplica a vostra serioria illustrissima que per quant en dita ciutat hi ha 
lloctinent de procurador real y de mestre racional que axi be hí aja lloctinent 
de thesorer per llevar molts treballs y fastidis que se te de acudir en Sager. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

10.Item supplica a vostra setioria illustrissima per quant per lo que conve al bon C c. 210v 

govern de dita giutat suplicaren en escrits los consellers a vostra serioria illu-
strissima que lo governador visitas dita ciutat quatre vegades en lo ayn per les 
causes en dit capitol contengudes y per vostra serioria fonch proveit y decre-
tat que axi se fes y no obstant axo no se a efetuat segons estava provehit, pergo 
supplica a vostra serioria illustrissima que mane decretato per capitol de cort 
que dit governador visite dita giutat com se diu senyalant.li lo tenps a de venir 
y que vinga ab son assessor y ministres per provehir lo que conve. 

Que.s fassa com se supplica y que se manara al governador que los temps mes 
comodo vaja en dita giutat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 
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11. Item supplica a vostra serioria illustrissima que ates a totes les demes ciu-
tats del regne hi ha palagio per vostra serioria sent tant convenient que tambe 
ni agues en dita ciutat sent com es tan pringipal y port en lo qual acudexen cada 
ayn galeres y algunes voltes soldats de sa Magestat y en semblants hocazions 
seria be y fos dit patagio per vinguda de vostra serioria o del governador del pre-
sent Cap de Llugudor que de tot seria servey de sa Magestat y benefigi de dita 
gíutat. 

Sa Magestat manara fer lo que mes convinga. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 211 12. Item supplica a vostra serioria illustrissima que mane decretar que les taules 
han de tenir los veguers, sot veguers, assessors, notaris y demes ministres de la 
con del Vegueriu a instangia dels consellers de dita ciutat de l.Alguer los sala-
ris dels jutges y notaris ajan de pagar aquells y pagar en dites taules de bens pro-
pis atento es pobrisima dita giutat y ser molt poch dit salari y redundar lo pro-
fit dels offigis en ells. 

Que.s fassa com se supplica senpre que los visitats tindran culpa. 

Sabater notarius 
Altissimus 
Don Ramon de Cetrilla sindich 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula etc. 
Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-

c c. 211v. pitaneum / generalem et presidem regi generalis Parlamenti in dicto Parla-
mento, die 20 novembris 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

449 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da don Raimondo Setrilla sindaco 
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di Alghero e approvati dal viceré il 9 maggio 16031. La città di Alghero chiede: 

1. Che si accordi alla città per due anni la franchigia dalla tassazione 
parlamentare. Il viceré invia la supplica al sovrano assicurando il suo ap-
poggio. 

Il re rinvia a quanto stabilito nella decretazione dei precedenti capitoli. 

2. Che in tutte le carte spedite ai consiglieri di Alghero compaia il titolo 
di magnifici come concesso alla città di Sassari ed altre del Regno. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per don Raimundum 	sindicum civitatis Algueri 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

1. Don2  Ramon de 	sindich de la ciutat de 1.Alguer representant a vo- 
stra setioria illustrissima los treballs que de molts ayns a esta part la giutat de 
1.Alguer a tingut axí ab la peste com ab altres negegitats per rao de les quals es 
vinguda tant a manco que ja no te reparo ni remey algu sino es ab espegial so-
corro de la lliberalisirna ma de vostra sefloria illustrissima perque son ja les 
rendes de dita giutat tan poques y tan pobres y los carrechs de aquella tan grans 
que computada la entrada ab la exida es major dita exida que dita entrada 
de / tal sort que va desavansada de mes de dotze mil liures y com per exa causa c c. 212 

no puga acudir de manera alguna a pagar lo servigi del real Parlament y consi-
derats axi be los servigis que dita giutat continuament a prestat y fet en totes 
les hocazions se son hoffertes del servey de sa Magestat, pergo supplica dít sin-
dich umilment mane vostra setioria enfranquir.la per espay de deu ayns de la 
paga de dit real Parlament perque no fent.se  d.exa manera vendra a terme de 
restar desabitada per sa molta pobresa y negegitat. 

Que ho suppliquen a sa Magestat a qui es just sa Magestat fassa tota merge per 
sa gran pobresa y sa seiioria illustrissima la y supplicara ab ses cartes. 

Sabater notarius 

Ja esta proveit sobre asso ab la resposta feta en lo primer capitol. 

Covarruvias vicecancellarius 

i Cfr. regesto n. 326. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 610. 
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2. Item supplica a vostra serioria illustrissima dit sindich sia servit fer mere a 
dita ciutat de 1.Alguer que en totes les provizions que per la Real Cancilleria 
se despediran se done als consellers de dita iutat titol de magnifichs si y se-
gons s.es corwedit a la siutat de Saper y altres del present regne omni meliori 
modo etc. officium etc. 

Altissimus 
Massons 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 212v. Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 9 maii anno a na-
tivitate Domini 1603, Calari. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

450 
Il sovrano decreta i capitoli presentati dal sindaco di Alghero don Rai-

mondo Setrilla e approvati dal viceré il 9 maggio 16031. La città di Alghero 
chiede: 

1. Che sia osservato il privilegio concesso alla città nel 1389 che impe-
disce, salvo per gravi crimini, l'estradizione degli abitanti dalla città; e che in 
particolare siano pagati danni e spese subiti da alcuni abitanti, soprattutto 
donne, portati via su ordine del viceré. 

Il viceré protesta l'osservanza dei privilegi e assicura che renderà giusti-
zia per gli eventuali abusi, udite le parti interessate. Il sovrano approva. 

2. Che si osservi il privilegio del 1388 ribadito nel 1562 e in base ad esso 
si restituiscano alla città le diete ricevute sia dagli assessori e ministri della Go-
vernazione di Sassari, sia da altri commissari recatisi ad Alghero per processi 
vari. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

I Cfr. regesto n. 326. 
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3. Che si revochi l'ordinanza viceregia e si osservi il decreto di don Al-
varo de Madri gal in tema di composizioni fatte dal veghiere della città. 

Il viceré approva richiamando il decreto del Madrigal. Il sovrano con-
ferma. 

4. Che si osservi il privilegio che esclude gli abitanti di Alghero dal pa-
gamento di qualsiasi diritto reale nelle città del Regno e che si restituisca 
quanto fatto pagare nelle città di Oristano, Sassari e Bosa. 

[Manca la decretazione viceregia]. Il sovrano approva. 

5. Che si osservi il privilegio del 1360 che impone a tutti, compresi gli 
ufficiali regi con la sola esclusione degli ecclesiastici, il pagamento dei diritti 
della città e si obblighino il governatore del Logudoro, i capitani e gli altri uf-
ficiali a consegnare quanto dovuto. 

Il viceré ordina l'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

6. Che si osservi il capitolo di Corte di don Antonio di Cardona ribadito 
da don Gastone di Moncada sulla raffinazione controllata di pesi e misure, im-
ponendo al luogotenente del procuratore reale di non intromettersi abusiva-
mente, come ha fatto, in questa materia. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

7. Che sia riparato l'abuso compiuto dal pesatore reale addetto alla pesa 
dei formaggi, il quale da qualche tempo pretende oltre il giusto diritto un ca-
gliarese per quintale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

8. Che il viceré decreti che non si impongano da parte di appaltatori e mi-
nistri vari diritti abusivi, perché contrari ai privilegi concessi alla città. 

Il viceré assicura il suo intervento per chiarire la situazione e fare giusti-
zia. Il sovrano approva. 

9. Che ciascuno possa trasmettere liberamente la corrispondenza con le 
persone che preferisce, e che vengano eliminati gli inconvenienti posti alla città 
ed ai cittadini dal corriere maggiore. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma 

10. Che gli appaltatori non possano accettare né farsi consegnare alcun-
ché, anche se il consegnatario è loro debitore. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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11. Che si osservi il privilegio del re Giacomo conforme al capitolo di 
Corte decretato dal viceré Michele di Moncada che in tema di agricoltura per-
mette al Consiglio generale della città, ogni anno alla festa dí San Paolo, di 
determinare in quale luogo si deve ubicare la viddazzone. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

12. Che si revochi la grida del conte di Elda in tema di ingresso del be-
stiame nel salto maggiore e pene relative e si osservi la disposizione delle reali 
prammatiche perché altrimenti sarà la distruzione totale di bestiame e pa-
droni. 

Il viceré presenta una puntuale elencazione di casi da colpire e relative 
pene. Il sovrano approva e precisa che la crida precedentemente emessa si 
deve considerare revocata nei capi espressamente trattati nel presente capi-
tolo. 

Oblata per don Remon de 	sindicum civitatis Algueri 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 

Lai giutat de 1.Alguer ha rebut alguns agravis los quals son estats en contrave-
nir ad alguns privilegis a dita giutat otorgats per los serenissims reys de Arago 
y si be podria de aquell posar disentiment no res meins per lo que deu al ser-
vey de sa Magestat no volent inpedir ni destorbar lo curso de les presents Corts 
supplica a vostra seiioria illustrissima mane reparar aquells perque altrament 
seria forsat lo sindich de dita giutat don Remon Cetrilla haver.ne  de formar 
quexa. 

1. E primo diu dit sindich que dita giutat de 1.Alguer te privilegi del serenis-
sim rey de Arago don Juan de la data en Mongon a 20 de maig de l.ayn 1389 
de que ningun sia abitador de dita giutat puga ser tret per laguna causa etiam 
que sia molt criminal fora de dita giutat y com per vostra serioria illustrissima 
se ajan tret alguns abitadors de dita giutat y en particular algunes dones pergo 
supplica mane vostra sefloria decretar que dit privilegi sia observat y axi be que 

c c. 213 sian pagats y satisfets los dayns y despeses que les / pergones han rebut per ser 
estades tretes de dita giutat. 

Sa setioria illustrissima no ha tingut intengio de contravenir a dit real privilegi 
ni altres congedits ad aquella giutat ans senpre que se lis son estats notificats 
a manat guardar aquells y vuy de nou mana que se guarde lo precalendat pri- 

I Di lato, sul margine sinistro, fol. 610. 
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vilegi del rey don Juan y alterca dels dayns ates hi ha interes de part hoides 
aquelles se fara justigia. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretaríus pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvías vicecancellarius 

2. Item supplica axi be dit sindich que ates al privilegi del matex rey don Juan 
de la data en Saragoga en lo ayn 1388 esta otorgat y congedit a dita giutat y sos 
abitadors que no se puga trametre comisaris en dita giutat y axi be apres ab lle-
tra del catolich rey don Felíp segon de alta y gloriosa memoria de la data en 
Madrid a 27 de otubre de 1562 esta lo matex confirmat y demes provehit y de-
cretat que los assessors de Sager anant en dita ciutat de 1.Alguer per fer qual-
sevol progessos no ajan de pendre dietes / algunes, als quals privilegis sí a con- c c. 213v. 

travingut tant per dits assessors com encara per altres comisaris a dita ciutat 
tramesos, pergo supplica a vostra sefloria illustrissima mane provehir y decre-
tar que se restituescan les dietes preses tant per dits asesors y ministres de la 
Governagio com per qualsevol altres. 

Sa seiioria illustrissima manara que de aqui davant se guarde dit privilegi lle-
vat tot abus y en respecte de fer restituir les dietes als asesors y ministres de la 
Governagio ates que sa Magestat mana que sempre que los assessors y gover-
nador vajen en l.Alguer no prengan dietes, que.s falsa com se supplica y en los 
demes comisaris hoits aquells se fara justigia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item diu dit sindich que a rebut agravi ab una hordenagio per vostra seiio-
Ha feta en dita giutat manant que lo veguer de aquella no puga fer compogi-
gions sens consentiment y vot de l.assessor sent que conforme al real privilegi 
del qual se.n fa ostengio ut egge pot dit veguer composar, remetre y perdonar 
exceptats los crimens en dit privilegi espresats, pergo supplica a vostra setio-
ria / mane revocar dita hordenagio y provehir que se observe y guarde lo de- c c. 214 

cretat per don Alvaro de Madrigal en la visita. 

Que en lo fer de les composigions se guarde lo decretat per lo virrey don Alvaro 
de Madrigal en la visita y la declaragio per aquell feta justa sa serie y tenor. 
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Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item supplica dit sindich mane vostra serioria reparar lo agravi que s.es fet 
a dita giutat contra los reals privilegis ad aquella congedits per los serenisims 
reys de Arago ab los quals los abitadors de dita giutat son franchs de pagar qual-
sevol dret real en les giutats del regne esent que en la giutat de Oristani, Sager 
y Bosa han fet pagar dits drets ad alguns habitadors de dita giutat de I.Alguer, 
per lo que supplica a vostra serioria mane provehir que se restituescan les can-
titats hauran pagat dits abitadors manant axi be que se observe dit real privi-
legi. 

Que se lis guarden los privilegis y en lo demes hoides les parts interesades se 
administrara justigia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 214v. 5. Item diu dit sindich que ab lo real privilegi del serenisim rey don Pere de la 
data en Saragoga als 23 de l.ayn 1360 esta declarat que tots y qualsevol perso-
nes axi officials reals com alias exceptades tant solament lles pergones eclesia-
stiques ajan de pagar los drets de dita ciutat y com lo governador del Cap de 
Lugudor, capitans y altres offigials reals no vullan pagar dits drets supplica a 
vostra serioria dit sindich mane provehir que dit real privilegi se guarde y que 
restituescan lo que dehuen per raho dels drets que no an pagat. 

Que.s guarde dit privilegi justa sa serie y tenor y en respecte de fer pagar als 
offigials reals lo que han dexat de pagar la cantitat que sian hoits aquells se fara 
justigia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

6. Item diu dit sindich que a rebut agravi fet per lo procurador real contrave- 
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nint a un capitol de cort del Parlament / de l.illustrissim don Anton de Car- c c. 215 

dona ab lo qual esta hordenat que cada primer dia de Cuaresma en dita iu-
tat de 1.Alguer se refinen tots los pesos y mesures ab asisten0a de un ecclesia-
stich, lo veguer, un conseller, un militar y lo mustasaf y per altre capitol 
decretat per lo illustrissim don Gaston de Moncada esta provehit lo matex y 
volent efectuar y passar avant lo ayn passat per los abusos que hi ha en totes 
les mesures y pesos de dita ciutat a fet impediment lo lloctinent de procura-
dor real de dita iutat pretenent que toca a ell no obstant se li feu visura de dit 
capitol, se supplica sia observat dit capitol y que dit procurador real no se en-
trameta puix no toca a ell y que se pose en execu0o tots los pesos y mesures 
assi de forments com de oli y de la sal y que se refinen per llevar díts abusos. 

Que.s guarden dits capitols de cort llevat tot abus y que se mane à procura-
dor real guarde aquells y axi be a son lloctinent. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

7. Item diu dit sindich que a rebut agravi fet per lo pesador real que pesa los c c. 215v. 
formages y de algun tenps en sa que ultra son dret se fa pagar un callares per 
quintar de formages ab motiu que servex per pagar a qui porta lo pes al que 
no son tinguts los particulars sino lo dit pesador y que per se li paga son dret 
de manera que ahont hi entra vuit o deu mil quintars de formages cascun ayn 
se veu quant inporta dit abus, se supplica a vostra sefloria illustrissima que sia 
reparat dit abus y que sols se li pague lo que sera just. 

Que se lieve dit abus y se mane al dit pesador que sots pena de cent ducats que 
de assi al davant no exigesca dit dret. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

8. Item diu dit sindích que rep agravi dita iutat y los abitadors de aquella en 
fer.se.li  pagar per los arendadors y colectors dels drets reals quatre dines per 
lliura dels formages, cuiros y llanes et alias que entrar en dita iutat y axi be 
lo pesador del pes reà lis fa pagar vint y hun diner per quintar de formatge y 
nou dines per quintar / de liana de entrada y altre tant de exida y com axo sia c c. 216 
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contra la dispogigio y tenor dels reals privilegis a dita giutat otorgats y conge-
dits, supplica mane vostra sefioria provehir y decretar que de si avant no se lis 
prenga dit dret. 

Attes lo dret del pes es del noble don Anton Angel Carcasona y tratant.se  in-
teres de aquell a de ser oit, gitat y oit aquell se fara justigia y en lo dret dels qua-
tre dines per liura oit lo Fisch fara justitia. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

9. Item díu dit sindich que rep agravi dita ciutat y los abitadors de aquella per 
lo correo major Hieroni Fillol y per aquell son lloctinent en dita giutat en fer 
que axi dita giutat com dits abitadors cada hu per si havent menester un 
home per haver de trametre en Caller o en altra qualsevol part del regne no lo 
pugan trametre sino lo que dit lloctinent vol donar, cosa que no se fa en part 

c c. 216v. ninguna sino tant solament / per negogis tocants a la Regia Cort y no per lles 
giutats y particulars perque venint lo cas que un particular pren un ome y ab 
lo manco preu que pot y secretament lo tramet per sos efets y aporta sas Ile-
tres a soles, lo que ara no pot perque com la de demanar al dit lloctinent de cor-
reo major y aquells tals estan subordinats al dit lloctinent de correo major no 
tant solament aporta les lettres de qui lo tramet pero encara de altres particu-
lars y del dit correo y algunes vegades del contrari, se supplica per go a vostra 
selioria illustrissima mane provehir que cascun puga trametre les persones que 
lliberament li aparexera. 

Que sempre se voldra enviar pergona propria no se lieve la llibertat de enviarla 
sens inpediment algu. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

10. Item diu dit sindich que a rebut agravi dita ciutat y los abitadors de 
aquella que ates y considerat que alguns arendadors dels drets de les rendes 
de dita giutat al temps cahuen les terses dels drets tenen arendats 
demanant.se.lis per lo clavari de dita ciutat aquelles per mans del qual ab / 

c c. 217 mandato dels consellers y elets de dita giutat se distribuexen a les pergones a 
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qui dits mandatos van dirigits ab la qual demanda de dites terges per dit cla-
vari a ells per dits drets feta responen que no deuhen res perque per llur co-
moditats y llargarias se fan fer algunes consignes dels arendadors de dita ciu-
tat y d.exa manera per via indireta se tenen les rendes y se fan clavaris y 
consellers y a elles esta distribuir dites rendes com lis apar y plau lo que es moli 
gran abus, supplica pergo a vostra serioria illustrissima sia servit manar y de-
cretar que tots los arendadors que vui son y per avant seran que no pugan age-
tar y fer.se  fer consignes etiam que lo tal consignatari lis fos deutor a ells sino 
que les terges dels dits drets tindran arendats los buiden y paguen quant cau-
ran aquelles als clavaris de dita giutat axi al que vuy es com al que per avant 
sera ab tants dines comptants per mans del qual inseguint mandato de consel-
lers y elets los ajan de destribuir sots les penes per als dits arendadors a vos-
tra serioria ben vistes. 

Que.s fassa com se supplica y que no se lis prenga en compte tals mandatos sots 
pena de que pagara de sa hazienda qui tal mandatos admetra. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

11. Item diu dit sindich que dita ciutat de l.Alguer per privilegi espres congedit C c. 217v. 

per lo serenissim rey en Jaume a la ciutat de Bargelona del qual per comunica-
gio goza dita giutat de 1.Alguer de facultat de poder hordenar en dita giutat y son 
destricte de la manera que mes li apar y en particular sobre lo de la agricultura 
conforme apar ab uns capituls decretata per lo illustrissim quondam don Miquel 
de Moncada ab los quals esta dispost que cascun ayn lo die de la comemoragio 
de Sant Pau ab Consell generai se aja de determinar en quin lloch se deu fer la 
vidatone, la qual determinagio se aja de guardar y com se aja contravingut a dit 
privilegi y hordenagio no dexant.se  observar lo que en lo Consell generai estos 
ayns atras sobre dita agricultura se avia determinat sent contrari diretament a dit 
privilegi per raho de la qual contravengio se podra posar greuge y desentiment 
pero intenent que per vostra serioria illustrissima sera reparat lo predit agravi, 
pergo supplica umilment a vostra serioria illustrissima dit sindich mane prove-
hir y decretar que de si avant sian observades les hordenagions per dits consel-
lers y Consell generai fets y faedors conforme al predit real privilegi. 

Que de si avant se lis guarde dit privilegi segons sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius / 

c c. 218 12. Item diu dit sindich que ab crida de vostra serioria illustrissima provehi que 
no pogues entrar en salto major bestiar bovi ni acostar.se  hi de dos milles sots 
pena de 25 lliures y com axo redunda en notable dayn del bestiar de dita giu-
tat perque a contengut que un die un home sols sens haver fet dain ningu ni 
ser entrat dit bestiar en saltu major per haver.lo acusat tres pergones diferents 
li an fet pagar tre penes, pergo vostra setioria illustrissima umilment supplica 
mane revocar dita crida y prohibigio hordenant que se observe la disposigio de 
les reals prematiques girca ago fetes perque altrament sera la total destru0o de 
dit bestiar y dels amos de aquell, los quals capitols supplica ser decretats. 

Que de aqui avant que seran trobades vaques en senbrats paguen los amos 
d.elles tres voltes mes del que faran de dayn y un ters de 1.estim sia del major 
de prado y padrarjos y en cas que no se podra provar de qui seran les vaques 
que hauran fet lo dayn que paguen los amos de les vaques que seran mes prop 
de dits senbrats ahont sera fet lo dayn y que lo offigial que sera request y no 

c c. 218v. fara la revista / y estim encontinent ingedesca en pena de vint y sinch lliures y 
mes pagar lo dayn que dites vaques hauran fet. 

Sabater notarius 

Altissimus 
Massons 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 9 mali, anno 
1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Ben decretat esta per lo virrey, asso ajustat que sia aguda la crida per revocada 
en los caps expressats en lo present capitol. 

Covarruvias vicecancellarius / 

451 
Il sovrano decreta i capitoli presentati dal sindaco di Alghero Raimondo 

Setrilla e approvati dal viceré il 9 maggio 16031. La città di Alghero chiede che 
si eviti di equiparare la misura della canna reale di Alghero a quella di Sas- 

i Cfr. regesto n. 328. 
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sani come taluno pretenderebbe perché questo provvedimento costituirebbe un 
grave danno per gli abitanti per le seguenti ragioni: 

1. Che la misura di Alghero è quella originale, mentre quella di Sassari 
venne modificata successivamente anche se poi si estese a quasi tutto il 
Capo. 

2. Che questa modifica avrebbe ripercussioni negative sul prezzo del 
grano. 

3. Che la misura di Alghero sia quella originale lo si deduce anche dalle 
misure vigenti nei feudi; non conviene dunque che questa si equipari a quella 
di Sassari ma viceversa. 

Il viceré ricorda la supplica dei tre Stamenti e la sua decretazione che ri-
duce tutte le misure a quelle di Cagliari. Il sovrano conferma. 

Oblata per don Raimundum 	sindicus civitatis Algueri 
	

C e. 219 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

Al notigia dels consellers y sindich de la ciutat de 1.Alguer a pervingut qual-
ment alguns havian presentat memorial a vostra setioria illustrissima fos ser-
vit manar que la mesura de la carra real de la giutat de 1.Alguer se minuas e 
igualas ab la de lla siutat de Sager pretenent que reben dayn per ser cosa molt 
poch major que la dita mesura de Sager, lo que si axi se fes seria en gran dain 
y perjudigi de la dita giutat y abitadors, de aquella per les causes y rahons se-
guents. 

1. E primerament se diu y fa a saber a vostra selioria illustrissima de com la dita 
mesura real de la dita carra de la ciutat de 1.Alguer es origínal de totes les me-
sures del Cap de Llugudor perque com era terra real se aporta axi de Catalu-
ffia y de aquella apres tot lo dit Cap susehi que esent procurador real en lo dit 
Cap lo quondam don Pedro Aymerich los consellers de la giutat de Sager per 
les causes y rahons a elles ben vistes minuaren les dites mesures de la carra real 
de la dita ciutat que eren conforme a la de l.Alguer y donant.ne  raho al dit don 
Pedro aquell no si volgue trobar dient que puix ells fayan sos enbaragos que 
se fessen entre ells de hont apres a surtit que tots o la major part del dit Cap 
per ser dita mesura algun tant mes chica usan de aquella y axi no conve que la 
de 1.Alguer se aja de minuar. 

i Di lato, sul margine sinistro, fa. 616. 
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C c. 219v 2. Secundo no conve que dita mesura de 1.Alguer se aja de minuar per / que 
ab les compres que los dits consellers y los abitadors de dita giutat fan de for-
ments senpre los preus son mes exgegius que los de les altres giutats per estar 
tan remota de poblats y sola sobre de un escoll a la llengua de l.aygua y mi-
nuant.se  dita mesura per una part lo preu seria molt mes del que se ven a les 
altres giutats y la mesura seria cicha lo que ara se ssa que si be lo dit preu es 
com esta dit excegiu tenen algun tant de benefigi per raho de la mesura y axi 
par que no lis coste tant. 

3. Tergio que sia axi que la dita mesura de la carra de 1.Alguer sia originai de 
tot lo Cap com esta dit se coligex y veu clarament ab les mesures que tenen los 
barons del predit Cap en lo rebre de les rendes de llurs vassalls perque reben 
ab aquella que es com esta dit un tant mes gran y venen ab la dita mesura de 
Sager que es mes chica y axi que per les rahons demunt dites no conve ni per 
vostra setioria a de ser manat que la mesura de la dita giutat de 1.Alguer sia mi-
nuada ans be a de provehir y manar que totes les del Cap de Llugudor sian com 
de la dita carra de 1.Alguer per servir.se.n antigament per originai com esta dit. 

Altissimus 
Massons 

Ates que a petigio dels tres Estaments esta decretat que totes les mesures se re-
duescan en una que es la de Caller no hi ha lloch al supplicat. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc., die 9 maii anno a 
nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

452 
Il sovrano decreta la supplica presentata dall'avvocato di Alghero Gio-

vanni Massons e approvata dal viceré il 24 ottobre 16021. La città di Alghero 
chiede: 

Che non si accolga la supplica del sindaco di Sassari il quale ha chiesto 

i Cfr. regesto n. 149. 

1286 



che in tutti gli atti viceregi da inviare al governatore del Capo del Logudoro 
si utilizzi l'intitolazione "Capo di Sassari e Logudoro", con notevole danno per 
Alghero il cui nome dal tempo dei re d'Aragona è sempre stato anteposto a 
quello delle altre città del territorio. Afferma inoltre il sindaco di Alghero che 
non intende accettare nessuna decretazione di capitoli posti da città e Stamenti 
che siano in contrasto con i privilegi di Alghero. 

Il viceré afferma che in nessun modo intende pregiudicare i diritti di Al-
ghero; se taluna decretazione fosse contraria ad atti e privilegi la si consideri 
nulla. Per quanto riguarda la questione specifica posta dal sindaco, sentite le 
controparti si deciderà secondo giustizia. Il sovrano conferma. 

Illustrissim setior llochtinent y capita generai etc. 	 C c. 220 

Al notigia del sindich de la ciutat de 1.Alguer a pervingut que entre altres co-
ses que per lo sindich de la giutat de Sager se demana es que en les provizions 
que de vostra setioria se despediran per al governador del Cap de Llugudor y 
en tots los actes que se hofferescan fer mengio de dit Cap, se aja de dir los Caps 
de Sager y de Llugudor y com ago redunda en notable dayn de dita giutat de 
1.Alguer y sia contra molts privilegis y lletres dels serenissims reys de Arago ab 
los quals fan mengio de dit Cap de Lugudor de les giutats y viles de aquell es 
estat senpre anteposada dita ciutat de 1.Alguer etiam en lo tenps que era vila 
dita giutat de 1.Alguer, per go don Remon de Cetrilla sindich de dita gíutat a 
vostra setioria illustrissima umilment supplica mane provehir que girca dit Cap 
no se decrete ni provesca cosa alguna sens que lo predit sindich sia hoit fendi 
intimar qualsevol progehiments que girca de ago se faran per tractar.se  de son 
interes y perjudigi. 
Ceterum perque cascuna de les ciutats del regne vaja presentant sos capitols y 
axi be enten dit síndich que per los Estaments eclesiastich y militar se presen-
ten axi be capitols per a decretar en lo present generai Parlament, pergo dit sin-
dich conparent devant de vostra setioria illustrissima diu que no consent en de-
cretagio alguna de capitols alguns los quals direte o indirete sian contra los 
privilegis, libertats, consuetuts e inmunitats de dita giutat de 1.Alguer, ans be 
expresament disent en qualsevol decretagions protestant de nulitat de actes y 
demes coses lligites de protestar omni / meliori modo etc. 	 C c. 220v. 

Altissimus 
Joannes Massons advocatus 

Sa sefioria illustrissima no ha entes ni enten perjudicar a la giutat de 1.Alguer 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 324. 
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ab les decretagions fetes y faedores en lo present real generai Parlament ni que 
aquelles sien fetes o se fesen contra privilegis, usos y consuetuts de dita giutat 
y en lo que ho fossen o seran contraries sien agudes per nulles y en lo que te 
respecte a la giutat de Sager hoida aquella se provehira de justigia. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 24 octobris 
1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

453 
Il sovrano decreta il ricorso presentato dal sindaco di Sassari Giovanni 

Elia Pilo e dal sindaco di Alghero don Raimondo Setrilla e deciso dal viceré 
i124 gennaio 16031. 

Visto il ricorso dei due sindaci circa i capitoli presentati dallo Stamento 
militare sull'immagazzinamento del grano, capitoli ritenuti pregiudizievoli per 
gli interessi delle rispettive città, udite le parti e preso atto del parere dei giu-
dici, il viceré respinge il ricorso non essendo stato riscontrato pregiudizio al-
cuno per i privilegi delle due città. Il sovrano rimanda ai decreti relativi ai ca-
pitoli dello Stamento militare. 

C c. 221 Oblata per sindicos civitatis Sasseris et Alguerii, die 21 januari 1603, Caller. 

Illustrissim sefior loctinent y capita generai etc. 

Lese giutats de Sager y I.Alguer, llurs sindichs mediant, recorren a vostra se-
noria pergona de sa Real Magestat per reparo dels infrascrits greuges y di-
huen. In primis que si be en virtud de les congegions y reals privilegis a dites 
giutats otorgats los consellers de aquelles ab veus portants antigament apres 
espirats los vuit dies de la notificagio que los seflors y vasalls de les viles gir-
cunveines del Cap enfeudades a dites giutats que no havian portat llurs for-
ments per provizio del poble d.elles solian exir per dites viles y fer aprengio y 
aportar tots los forments dels dits vassalls y seliors dexant solament respective 

Cfr. regesto n. 198. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fui. 439. 
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lo negessari de sembrar y menjar y com apres de molts ayns en sa los prede-
gessors de vostra sefloria presa altra determinagio en lo Real Consell ajan hor-
denat se done y aporte en lo mes de setenbre en los magatzems de dites giu-
tats go es en la de Sager en poder del clavari d.ella tres mil rasers y ajan de 
cobrar lo condegent preu y portadigues del matex clavari y mil y tres gents ra-
sers a consenblant horde en dita ciutat de l.Alguer, que sap Nostre Setior si may 
se a pogut alcansar se lis aja correspost enterament lo numero de dites taches 
ni en lo prefegit termini de setenbre nec alias y lo notable dain ne han patit y 
patexen dites pobres giutats y si per subvenir a les negegitats dels pobres li es 
estat forsat comprar.los a preus mes exegius de mercaders y agabelladors for-
mentaris y si la causa de la tardanga y mancament del portar la dita tacha / sia 
sucehída per causes de les provizions ab surretigies informagions apres de des-
pedides les dites taches se han de aquest tribunal despedit tanbe y al temps que 
devian haver portat dits forments que han causat enpediment ab colorades y 
prou escusades invengions que se li passava lo ayn sens acabar de cobrar dites 
taches. Item se lis a fet altre agravi que ab lo dit horde per molts ayns les dites 
giutats estan en pagifica pogegio de haver dita tacha de forments y de pagar 
aquells apres aportats en los magatzems en lloch de relevar.lis los premengio-
nats inpediments se hauria pretes aiiiadir altre no meins dainos y quiga demes 
dificuhat per a la cobranga de dits forments en les provizions de tachas de l.ayn 
corrent que les giutats ajan primer de trametre a llur perill y despeses los dines 
y preus de dits forments y portadigues en poder dels amos que si ans se pa-
sava treball per a fer portar dits forments en les giutats que ne havian de co-
brar llurs preus se sia major dificultat lo aver.los de fer portar ab la novedat y 
apres que han cobrat los dits preus tenint en llur poder pregium et rem sent 
casi tots pobres per a despedir dits dines y forments y que ajan apres de anar 
los sindichs de dites pobres giutats per les viles a descutir semblants dificul-
tats ab tant numero de vassalls ab excessius treballs y despeses ultra les supor-
tats en enviar a fer dits pagaments y segurar la moneda y lo interes als amos 
particulars de aquella que casi dobla lo preu de dits forments y es causa de ma-
jor negegitat y ruina. Item se lis ha causat altre agravi que havent.se  dites giu-
tats / resentit del susdit y supplicat per lo remey axi de verbo com en escríts 
en la Real Audiengia segons se.n fa fe ut ecce si be se aja congedits algunes pro-
vizions per al governador de dit Cap manas fer correspondre los forments de 
dita tacha y que no se fos despedit de assi avant de aquest tribunal de les pre-
mengionades subrretigies provizions ni causasen inpediment a dites taches y 
remes expresament a dit governador la liquidagio de les inventades dificultats 
de dits vassalls. Y axi be se li hauria remes en remate de dites innengions fa-
cultat expresa que si a cas en algunes de les viles y encontrades mengionades 
en les provizions de dites taches no aguessen agertat tan bona cullita per a cor-
respondre lo numero d.estos rasers se li haurian tachat que 1.aguessen sublle-
vada en lo que no podia acudir y repartir en los altres demes agertada cullita 
a fi que ab exmoderat repartíment se agues pogut cobrar dita tacha per dites 
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giutats sens restar mes desabuts y danificats com en lo passat. Y no res manco 
se a tingut notigia se haurian despedit senblant subrretigies provizions per a 
los que administran justigia en lo dit Cap no forsen als vasalls a portar forments 
de tacha y lo que mes se sent que ajan despedit constant al tribunal estavan assi 
los sindichs y havent.se.li  presentat llurs poders segons que estan ingertats en 
lo proges del Parlament etiam y enparat lo segell perque no fos ínovat ab sem- 

e c. 222v blants provizions nec alias / sens ser aquells gitats y oits com de justigia no.s 
podia. Y finalment se li a causat altra major dificultat de no poder acabar de 
cobrar dita tacha estant en lo golf dels treballs per a fer conduir los forments 
de aquella en loch de enviar.lis provizions de recurso per a la cobranga se a 
entes no sols se hauria provehit en est real Parlament gerts capitols a instan-
gia del sindich del Militar perque no se aja de passar avant en fer conduir for-
ments de dites provizions de tacha sino que se vaja a fer escutrini ab interven-
gio de sis homens dexat lo negessari de senbrar y menjar y mes finn a la meitat 
del que auran cullit per als dits vassalls y en l.altra meitat se lis aja de fer les 
porgions de dit escutrini si ni haura per a les dites ciutats; y per efetuagio de 
dits capitols se lis auria congedit provizions les quals tratant ab lo degut 
acapto com sien despedides ab subrretigies informagions de fato in audita parte 
nec iuris ordine gervato es just sia contrario inperio revocadas com a nulles y 
perjudigials a dites giutats y sos reals privilegis possessio, uso y consuetut y cal-
lat les dites y demes altres premengionades provizions remeses a dit governa-
dor ni citats a dits síndichs com s.es dit estant enparat dit segell cum de uno-
quoque actum debuit pars citari que es hocazio de acomular dificultats perque 
les pobres giutats no acaben de cobrar ses taches ni pugan subvenir llurs po- 

C c. 223 bles sent / lo temps tan avant en les corts de l.invern que mes se.n patex ni en 
les viles se troban les entrades y cullites que casi tots ho la major part entre sen-
brat menjat y alienat per suplir a les negegitats es ja consumit, que es de creure 
no se.n troba a estes hores per fer escutrini nec alias que si ago se pretenia se 
avia de publicar al tenps de les cullites que se trobavan en les arjoles y en casa 
los forments y no ara que par ne resultaria que dites giutats resten sens sas pro-
vizions. 
Y pot vostra serioria congiderar com a tan zelos dels provehiments de bon go-
vern de hont ajan de provehir los consellers y pares de Republica a dites giu-
tats maxime los de Sager a giutat tan gran y populosa com ni aja en tot lo regne 
y a tanta multitut de pobres que solian sustentar.se del pa que cada die se feja 
pastar de dits forments y repartir en la plaga. 
Y axi be en la pobre giutat de l.Alguer com sia fortaleza tant contigua a la mar 
que solia estar munida per tenps y abans d.estes ores de forments y demes bas-
timenti negessaris per provizio del poble y altres justs respectes en virtut de 
sos reals privilegis quals tanbe se presentan ut ecce en demes que los dits agerts 
capitols y provizio ultra de ser tant perjudigials y repugnants a la dispogigio 
de dits reals privilegis otorgats per los serenissima reys de Aragona de la data 
in civitate Sesar Aguste die 30 setembris 1518 et alias. 
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Ab los quals se dona espressa facultat com dalt es dit que los / consellers de c c. 223v. 

dites giutats ab veus portants en temps de cullites y no ara y tant tart pugan anar 
a fer aprendo y portar no sols tots los forments dels vassalls mes encara de les 
rendes de llurs setiors y no porgions ni meitat ni albitri dels sis homens nec alias 
com en dits agerts capitols y provizions ajan pretes inovar, diminuir, debilitar 
y reformar la forsa y potestat de dits reals privilegis que de justicia no.s pot y 
les parts de vostra setioria son com a tant dignament representant la real per-
cona de sa Magestat en manar se guarden y observen dits reals privilegis y 
concecions a tal se heviten lo incurs de les penes en los transgresors y demes 
inconvenients y dains ne podria resultar axi en dites pobres giutats com en lo 
interes consernent al Real Patrimoni y drets de comercis que los pobres ciuta-
dans faltant.li la observacio de dits reals privilegis, hordenacions y consuetuts 
y provizions hordinaries de forments y de mes manteniments necessaris neve-
citate cogente serian forsats anar abitar en altres parts y restar dita patria aso-
lada que seria molt major inconvenient, dayn y agravi per reparo dels quals sup-
plican dits sindichs sian dits agerts capitols y provizio d.ells y demes inovades 
provizions circa al pagar.se  en les viles los dits forments de tacha abans de ha-
ver.los aportat en les ciutats y altres repugnants a dits reals privilegis y a la po-
cecio us y consuetut de haver dites giutats los dits forments de tacha y contra-
rio imperio declarats per nulos y revocats com lo acte tanbe lo capitol decretat 
en tots / en totst los Parlaments a supplicaci° dels sindichs de ditas ciutats y c c. 224 

tanbe en aquest Parlament en lo qual esta díspost que se ajan per revocats y fin-
guts per nullos e invalídos qualsevol de senblants capitols provehits a petigio 
de dít sindich del Militar o alias contra privilegis, hordenagions y usos de dites 
ciutats ut ecce segons que per dit efecte posan desentiment en lo present Par-
lament y consentint en lo progresso de aquell altrament que no lis sian relle-
vats dits greuges omni meliori modo. 

Don Remon de 	sindich 
Joannes Pilo sindicus civitatis Sasseris 

Jesu Christi eiusque gloriosissimae matris et virginis Mariae nominibus pie in-
vocatis 

Lo illustrissírn setior don Anton Coloma Calvillo compte de Elda, seflor de la 
Baronia de Petrell, alcait del castell de Alicant, del Consell de la Sacra Cato-
lica Real Magestat del Rey nostre seiior e per sa Magestat lloctinent y capita ge-
nerai en lo present regne de erdenia, vist lo desentiment posat per lo doctor 
Juan Elias Pilo sindich de la ciutat de Sacer y per don Ramon de etrilla sin-
dich de la ciutat de 1.Alguer ab ge / gedula2  per aquells presentada pretenent c c. 224v. 

i Ripetizione al passaggio della carta da verso a recto. 
2  Ripetizione di parte della parola al passaggio della carta dal recto al verso. 
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ser.lis stat fet agravi a dites giutats en les decretagions se han fet en los capitols 
presentats per lo Estament militar alterca lo pendre los forments y provizio de 
dites giutats per quant conforme a dits reals privilegis a dites giutats congedits 
retenint.se  los barons y vassalls enfeudats a dites giutats lo que han menester 
per a sembrar y llaurar lo demes ajan de conduir a dites giutats respetive y en-
magatzenar en aquelles y apres se ha acostumat que dits vasalls han de portar 
la cantitat tagada cascun ayn a dites giutats y portats en aquelles dits forments 
apres se li pagaria lo preu y ara se ha provehit que ans de pendre lo forment o 
a qui matex se pren se li pague y ab dits capitols esta decretat que se lis dexe 
a dits vasalls la meitat del forment que hauran cullit pretenent en ago haver.se  
contradit a sos privilegis a dites giutats congedits segons estes y altres coses es-
tan en la predita gedula espresades, vista dita gedula y vists los privilegis y actes 
per los dits sindichs exibits y aquells ben atesos hoits als dits sindichs en tot lo 
que han volgut dir, deduir y allegar en fortificagio de dits digentiments, hoit axi 
be lo magnifich advocat fiscal y al sindich y avocat de l.Estament militar en tot 
lo que han volgut dir, deduir, y allegar, vistes totes les coses de veure y ateses 
les de atendre, vista la asígnagio a sentengia per al die y hora present la qual a 

c c. 225 major cautela repetex sa sefloria illustrissima de vot / y parer de la major part 
dels jutges tant dels nomenats per la Regia Con com tanbe per los tres Esta-
ments pronungia, sentengia y declara no progehir lo predit disentiment per los 
predits sindichs posat ates que ab lo decretat en dits capitols no se a en cosa 
alguna perjudicat al dret que dites giutats tenen en virtut dels privilegis han al-
legat, produit y se han llegit ni aquells resten derogats ni revocats com sols ab 
dits decrets y capitols se aja donat la forma de la manera que se deu repartir 
lo ataig que se acostuma y deu dar a dites giutats. 

El conde de Elda 
vidit Soler regens 

Lata et promulgata fuit huiusmodi sententia sive declaratio per illustrissimum 
dominum comitem de Elda locumtenentem et capitaneum generalem et pre-
sidem istius regi generalis Parlamenti etc., die 24 mensis januari anno a nati-
vitate Domini 1603, Caller, etc. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius qui suppra 

Ya esta provehit sobre asso en les decretacions fetes als capitols del Bras mili-
tar sobre asso disponents. 

Covarruvias vicecancellariusl / 

i La carta C c.225v. è bianca. 
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454 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano dei capitoli presen-

tati dalla città di Alghero e concessi dal conte di Elda nel Parlamento del 1602. 

Quas quidem supplicationes et capitula preinserta, ac responsiones et decre- c .226 
tationes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et 
singula in eis contenta et expressa predictae civitati Alguerii et illius particu-
laribus presentibus et pro tempore existentíbus tenore huiusmodi de nostra 
certa scientia regiaque auctoritate deliberate et consulto dicti nostri Sacri Su-
premi Regii Consilii deliberatíone praeunte concedimus, consentimus et libe-
raliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis, consensus et elargitionis 
munimine seu presidio roboramus et validamus, auctoritatemque nostram re-
giam interponimus pariter et decretum. Qua propter egregio, nobilibus, ma-
gnificis dilectisque consiliariis et fidelibus nostris locumtenenti et capitaneo ge-
nerali nostro in praefato regno Sardiniae, presidenti, seu dictum officium 
regenti regentique Cancellariam et doctoribus nostrae Regiae Audientiae, lu-
dici Curiae, advocatis et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, guber-
natoribus quoque seu reformatoribus in capitibus Calleris, Gallurae et Lugu-
dorii, regio procuratori, magistro rationali, ac regenti nostram Generalem 
Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, 
alguaziriis, vírgariis et portariis coeterisque denum universis et singulis officia-
libus et subditis nostris maioribus et minoribus in dicto regno constitutis et con-
stituendis praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et 
irae penaeque florennorum auri Aragonum mille nostris regiis inferendorum 
aerariis quod preinsertes supplicationes et capitula et unum quodque eorum 
iuxta decretationum et responsionum in fine ipsorum positarum / seriem et te- c c. 226v. 

norem teneant firmiter et observent tenerique et inviolabiliter per quos deceat, 
faciant, cauti secus agere fierive permittere ratione aliqua sive causa, si dicti of-
ficiales et subditi nostri preter irae et indignationis nostrae incursum, poenam 
praeappositam cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri ius-
simus nostro regio communi sigillo impendenti munittam. 
Datuml [in civitate nostra Vallisoleti, die decima nona mensis martii, anno a na-
tivitate Domini 1605]. 

Confirma Vuestra Magestad y de nuevo decreta a la ciutad de l.Alguer del reyno 
de Cerdefia los capitulos aqui insertors que el conde de Elda les concedio en 
el Parlamento que en nombre de Vuestra Magestad celebro a los de aquel reyno 
el ano 16022. / 

i Manca la data nel testo. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4909, ff. 93v.-
120, che contengono i capitoli della città. 

2  Sulla sinistra, sottolineato: Consultado. Le carte successive, sino alla 232v., sono bianche. 
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Capitoli degli Stamenti ecclesiastico e militare 

C c. 233 Capítolsi y peticions presentats per los Estaments ecclesiastich 
y militar del Reyno de Sardetia en lo Parlament 

ha tingut lo comte d.Elda 

455 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni degli Stamenti ecclesiastico e militare approvati nel Parlamento 
del viceré don Antonio Coloma conte di Elda. 

C c. 234 Nos2  Philippus etc. Cum anno praeterito 1602 pro bono statu ac recta iustitiae 
administratione statuerimus generale Parlamentum in praefato nostro Sardiniae 
regno celebrare munus hoc egregio don Antonio Coloma comiti de Elda nostro 
locumtenente et capitaneo generali in eodem regno fuit a nobis demandatum 
qui in vim nostrae potestatis sibi concessae vocatis prout moris est regni predicti 
incolis, Parlamentum ipsum indixit in nostra civitate et castro Calleris ibidem-
que finivit et consumavit in quo dum varia negotia status praefati regni ac uni-
versae illius Reipublicae incolumitatem et tranquillitatem concernentia, ut ex ac-
tis in processu ipsius Parlamenti ad nos in autentica forma transmisso vidimus 
aparere, inter cetera per Stamenta ecclesiasticum videlicet et militare praedicti 
regni fuerunt oblatae et oblata coram dicto nostro locumtenente et capitaneo 
generali nonnullae supplicationes et capítula quae (admodum reverendus in 
Christo pater Alphonsus Lasso Seder-io archiepiscopus calaritanus et)3  nobilis 
et dilectus noster don Melchior Aymerich sindici respective praefati Stamenti 
ecclesiastici et militaris ad nos destinati nomine dictorum duorum Stamentorum 
coram maiestate nostra et in nostro Sacro Supremo Regio Aragonum Consilio 
una cum responsionibus sive decretationibus per eundem locumtenentem ge-
neralem vice nostra regia factis et adiectis presentavit fueritque per eosdem no-
bis humiliter supplicatum ut supplicationes et capitula eadem acceptare,conce-
dere, confirmare, indulgere et decretare de nostra solita benignitate dignaremur. 
Nos vero perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati regni Sar-
diniae nobis et Coronae Aragonum proestitis et impensis, quoeque prestituros 

C c. 234v. speramus, supplicationibus quidem capitulis et decretationibus / ipsis per nos 

1  La carta precedente, 232v., è bianca. In alto, a sinistra: visto y decretado; sotto, sullo stesso 
lato: ver el capitulo de la sal; a destra: Conde de Elda, 1602; sotto l'intitolazione: estan sacados. 
La carta successiva, 233v., è bianca. 

2  In alto a sinistra: Capitulos de los Estamentos ecclesiastico y militar; sulla destra: Conde 
de Elda. 

3  Integrazione sul margine sinistro della carta, segnalata nel testo. 
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in dicto nostro Sacro Supremo Regio Consilio visis, recognitis et esaminatis, tan-
dem responderi mandavimus prout in calce unius cuiusque supplicationis et ca-
pituli appositum est seu decretum quarum quidem supplicationum capitulorum 
et decretationum series sequitur sub his verbis. Inseranturl. / 

456 
Don Alfonso Lasso Sedevo e don Melchiorre Aymerich, rappresentanti 

rispettivamente dello Stamento ecclesiastico e di quello militare, chiedono al 
sovrano la conferma dei capitoli presentati e decretati dal viceré conte di Elda 
nel Parlamento del 1602. 

Setior 	 C c. 236 

Don Alonso Lago 	archebisbe de Caller y don Melchior Aymerich sin- 
dichs dels Estaments ecclesiastich y militar del regne de Sardefía, diuen que 
avent presentat set capitols en lo Parlament tingut per lo virrey comte d.Elda 
en nom de vostra Magestat y representant sa real persona, los quals capitols lo 
dit virrey los ha decretats en virtut del poder tant bastant que Vostra Magestat 
li ha concedít per lo que los dits embaxadors en nom dels dits Estaments sup-
plican a Vostra Magestat sia de son real servey manar dar.lís copia de dits ca-
pitols en y ab la forma que lo dit virrey los ha decretats, que de tot rebran moli 
gran merce de Vostra Magestat. 

Altissimus2  

457 
Il sovrano decreta i capitoli presentati il 26 maggio 1603 da Melchiorre 

Català e Antonio Fortesa, rispettivamente rappresentanti dello Stamento ec-
clesiastico e del militare e approvati dal viceré lo stesso giorno3. I due Stamenti 
chiedono: 

1. Che i villani che portano frumento alle città del Regno siano pagati in 
base alle miglia che percorrono e non con una somma uguale per tutti. 

Il viceré rinvia a quanto già decretato in proposito. Il sovrano approva. 

2. Che per nessun debito si confischino ai contadini i buoi domati e i letti 
in cui dormono. 

i Le due successive carte, 235 e 235v., sono bianche. 
2  La carta successiva è bianca. 
3  Cfr. regesto n. 356. 
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Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

3. Che i vassalli del Campidano di Cagliari non siano obbligati né alla 
raccolta né al trasporto del sale al tempo dei lavori agricoli. 

Il viceré ordina che tra il 15 giugno e il 15 ottobre non possa essere ef-
fettuato più di un comandamento dominicale. Il sovrano chiede l'osservanza 
della consuetudine e non ammette deroga alcuna. 

4. Che vengano tolti gli abusi commessi a Cagliari dai clavari della città 
al momento della ricezione e della vendita del grano e in particolare venga eli-
minato l'uso del bastone ricurvo quando si rade il mezzo starello. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

5. Che si osservi il capitolo della Carta de Logu e che in tutte le ville si 
lavori a viddazzoni, cioè un anno tutti da una parte ed il successivo in altra 
parte, eccetto coloro che hanno tanche proprie chiuse e registrate. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che nessuno degli alguaziri, portieri e altre persone possa comandare 
per motivi personali i vassalli se non pagando quanto giustamente spetta loro. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

7. Che venga concessa una tassa equa a procuratori e difensori per il pa-
trimonio delle cause e che si vieti ai procuratori che predispongono le scritture 
di essere ammessi come giudici nelle stesse cause, individuandoli attraverso 
la firma obbligatoria. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

c c. 237 Oblata per Michaelem Catala sindicum reverendissimi Stamenti ecclesiastici et 
Antonium Fortesa sindicum Stamenti militaris, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

Desitjantl los dels Staments ecclesiastichs y militars en quant poden ajudar a 
tot lo que es beneffici publich de aquest regne perque mes Nostre Seiior y sa 
Magestat sian servits, supplican y representan a vostra serioria algunas cosas que 
lis ha paregut ser molt convenient per als fins sobre dits suplicant a vostra se-
noria que les mane considerar y decretar segons se supplica. 

i Di lato, sulla sinistra, fol. 644. 
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1. Primerament supplican a vostra serioria illustrissima que mane provehir 
que.s pague als pobres vilans lo viatge de portar los forments tant a esta ciu-
tat de Caller com a les demes del regne a raho de tant per tantes milles puix 
no es raho ni justicia destributiva que.s pague tant per moltas millars com per 
pocas. 

Que.s serve lo que esta ya decretat y provehit sobre lo port de dits forments. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

2. Item supplican a vostra setioria illustrissima los dits Staments que mane vos- c c. 237v 

tra serioria decretar que per ningun deute ni en ningun cas se pugan executar 
als llauradors bous domats ni los llits en que dormen. 

Que.s fassa com se suplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplican a vostra serioria illustrissima que mane provehir que los de 
las vilas del Campidano de Caller no sian compellits a traure ni portar la sal ní 
rama en los temps de les veremes quant cullen los pans ni quant los sembran 
per la notoria destructio y ruina a que son vinguts. 

Que de quinze de juny fins en quinze de octubre no pugan ser manats per dit 
effecte dos voltes. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo acostumat, y que no hi atja exempgio de per-
sona alguna que estiga obligada a acudir al benefici de la sal. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Item supplican a vostra serioria illustrissima los de dits Estaments que mane 
reparar ab sa acostumada providengia los molts / excessos que hi ha en lo re- c c. 238 
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bre y vendre los forments los clavaris de esta ciutat com sia que los dits dava-
ris fan mesurar lo forment que portan los vassalls a qui lis par y rauhen lo mitg 
estarell ab uns bastons rodons de manera que sempre lis ve a faltar del dit for-
ment que aportan y se lis fan pagar al modo que corre en la present ciutat co-
munament encara que sia ab sinquanta sous o mes. 

Que.s lleven tots los dits abusos. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplican a vostra serioria illustrissima que attes de no guardar.se  ge-
neralment en totes les viles lo que esta ordenat per capitol de Carta de Lloch 
que se llaure a bidazonis ne resulta molt gran dany als sembrats que restan de-
struits y lo bestiar resta tambe mal tractat, que se servesca vostra serioria illu-
strissima decretar que generalment en totes les villes se llaure a bidazonis 
es que tots llauren junts un any en una part y tots altre any en altre part excepto 
los qui tenen tancats proprias tancadas y revistas. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 238, 6. Item supplican a vostra serioria illustrissima los de dits Staments que attes 
ultra altres vexacions y mais tractaments que de continuo fan als vassalls los al-
guazirs, porters y altras personas que van ab provisions de comissaris de vo-
stra serioria illustrissima per coses tocants a sa commoditat de persona y ser-
vici es que manan a molts vassalls quals acompanien, guien y vagian ab ells hont 
volen sens voler.los pagar cosa alguna, que mane vostra serioria decretar que 
ningu dels predits no pugan fer anar a ningu de dits vassalls per los dits effec-
tes sino es pagant los justament lo que lis tocara. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 
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Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

7. Item suplican los dits Staments a vostra serioria illustrissima que per quant 
en les viles del present regne los qui fan offici de procurador y deffensar causes 
axi civils com criminals se fan pagar salaris molt excessius y de altra part alguns 
dels matexos que han fet les escriptures havent.les fet escriure a altri en secret 
son apres posats judicants de aquella matexa causa, que mane / vostra serioria C c. 239 

illustrissima tatchar lo que parexera just a dites persones per lo treball del pa-
trocini de dites causes y axi be que se fermen los procuradors que auran fet 
aquellas escripturas perque sabent.se  qui son no pugan ser admesos per judi-
cants de aquelles causes. 

Que de aqui al devant en les viles ningun procurador de causes criminals puga 
pendre mes salari de cinch lliures y que haja de firmar les escriptures que fa-
ran sots pena de desterro del present regne y de cinquanta dies de preso. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Et praedicta omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Gaspar Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 
Salvator Carcassona advocatus Stamenti militaris 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum-
quodque ipsorum prout in fine cuiuslíbet capituli scriptum est et continetur 
mandat huiusmodi capitula Curiae fieri. 

Provísa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc., die 26 mali 
anno a nativitate Domini 1603, Calle.. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serrai / 

i La successiva carta 239v. è bianca. 
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458 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano dei capitoli presen-

tati dallo Stamento ecclesiastico e dallo Stamento militare e concessi dal 
conte di Elda nel Parlamento del 1602. 

C c 240 Quas quidem supplicationes capitula preinserta, ac responsiones et decretatio-
nes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et sin-
gula in eis contenta et expressa predictis Stamentis ecclesiastico et militari prae-
fati regni Sardiniae et illius particularibus presentibus et pro tempore 
existentibus tenore huiusmodi de nostra certa scientia regiaque auctoritate de-
liberate et consulto dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione 
praeeunte concedimus, consentimus et liberaliter elargimur, nostraeque huiu-
smodi concessionis, consensus et elargitionis munimine seu presidio robora-
mus et validamus, auctoritatemque nostram regiam interponimus pariter et de-
cretum. Qua propter egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis 
locumtenenti et capitaneo generali nostro in praefato nostro regno Sardiniae, 
presidenti, seu dictum officium regenti regentique Cancellariam et doctoribus 
nostrae Regiae Audientiae, iudici Curiae, advocatis et procuratoribus fiscali-
bus et patrimonialibus, gubernatoribus quoque seu reformatoribus in Capiti-
bus Calleris, Gallurae et Lugudorii, regio procuratori, magistro rationali, ac re-
genti nostram Generalem Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, 
subvicariis, potestatibus, alguaziriis, virgariis et portariis coeterisque aliis offi-
cialibus et subditis nostris in dicto regno Sardiniae constitutis et constituendis 
praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et irae penae-
que florennorum auri Aragonum mille nostris regiis inferendorum aerariis quod 
preinsertas supplicatíones et capitula et unum quodque eorum iuxta decreta-
tionum et responsionum in fine ipsorum positarum iuxta decretationum et re-
sponsionum in fine ipsorum positarum seriem et tenorem teneant firmiter et 

c c. 240v. observent tenerique et inviolabiliter faciant per quos decet, / cauti secus agere 
fierive permittere ratione aliqua sive causa, si dicti officiales et subditi nostri 
preter irae et indignationis nostrae incursum, penam praeappositam cupiunt 
evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro regio communi 
sigillo pendenti munittam. 
Datuml [in oppido de Ventosilla, die quarto mensis februarii, anno a nativitate 
Domini 1605]. 

Privilegium supplicationum et capitulorum concessorum Stamentis ecclesia-
stico et militaris regni Sardiniae in Parlamento celebrato anno 160[2]2. / 

i Manca la data nel testo. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4907, ff. 201v.-
206v., che contengono i capitoli relativi. 

2  Nel testo manca l'ultima cifra. Le carte successive, sino a 244v., sono bianche. 
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Capitoli degli Stamenti ecclesiastico e reale 

Capitols dels Estaments ecclesiastich y reale 	C c. 245 

459 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni degli Stamenti ecclesiastico e reale approvati nel Parlamento 
del viceré don Antonio Coloma conte di Elda. 

Nos2  Philippus etc. Cum anno praeterito 1602 pro bono statu ac recta iusti- c c. 246 

tiae administratione statuerimus generale Parlamentum in praefato nostro 
Sardiniae regno celebrare munus hoc egregio don Antonio Coloma comiti de 
Elda nostro locumtenente et capitaneo generali in eodem regno fuit a nobis 
demandatum qui in vim nostrae potestatis sibi concessae vocatis prout moris 
est regni predicti incolis, Parlamentum ipsum indixit in nostra civitate et ca-
stro Calleris ibidemque finivit et consumavit in quo dum varia negotia status 
praefati regni ac universae illius Reipublicae incolumitatem et tranquillitatem 
concernentia, ut ex actis in processu ipsius Parlamenti ad nos in autentica 
forma transmisso vidimus aparere, inter coetera per Stamenta ecclesiasticum 
videlicet et regale predicti regni fuerunt oblatae et oblata coram dicto nostro 
locumtenente et capitaneo generali nonnullae supplicationes et capitula quae 
admodum reverendus in Christo pater Alphonsus Lasso Sederio archiepisco-
pus calaritanus et dilectus noster Melchior Dexart sindici ad nos destinati no-
mine dictorum duorum Stamentorum coram maiestate nostra et in nostro Sa-
cro Supremo Regio Aragonum Consilio una cum responsíonibus sive 
decretationibus per eundem locumtenentem et capitaneum generalem vice no-
stra regia factis et adiectis presentarunt fueritque per eosdem nobis humiliter 
supplicatum ut supplicationes et capitula eadem acceptare, concedere, confir-
mare, indulgere et decernere de nostra solita benignitate dignaremur. Nos vero 
perspectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati regni Sardiniae no-
bis et Coronae Aragonum prestitis et impensis, quoeque prestituros speramus, 
supplicationibus quidem capitulis et decretationibus ipsis per nos in dicto no-
stro Sacro Supremo Regio Consilio visis, recog / nitis et examinatis, tandem C c. 246v. 

responderi mandavimus prout in calce unius cuiusque supplicationis et capit- 

i In alto, a sinistra: visto y decretado; a destra: Conde de Elda, 1602; sotto 1' intitolazione: 
estan sacados. La carta successiva è bianca. 

2  In alto a sinistra: Capitulos de los Estamentos ecclesiastico y real; sulla sinistra: Conde de Elda. 
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uli appositum est seu decretum quarum quidem supplicationum capitulorum 
et decretationum series sequitur sub his verbis. Inseranturl. / 

460 
Don Alfonso Lasso Sedevo e Melchiorre Dexart, rispettivamente rappre-

sentanti dello Stamento ecclesiastico e di quello reale, chiedono al sovrano la 
conferma dei capitoli a suo tempo presentati e decretati dal viceré conte di Elda 
nel Parlamento del 1602. 

C c. 248 SeliOr 

Lo Estament ecclesiastich y real del regne de Sardefia tant fidelissim a Vostra 
Magestat com lo qui mes desitjant no sols continuar en lo servey de Vostra Ma-
gestat com sos majors y ells fins assi an fet, pero encara ad aquells y assi ma-
texos sobrepujar an procurat mostrar ab obres en las Corts de orde y en per-
sona de Vostra Magestat en aquell regne celebrades per lo comte de Elda 
lloctinent y capita generai de aquell y president en ditas Corts tant en la breu 
y bona expedicio d.elles com en aver servit a Vostra Magestat ab molt mes del 
que fins ara se avia serva e com en los dits Estaments hagen en conformitat pre-
sentata dos capitols la decretacio de la hu d.ells lo dit lloctinent generai ha 
rremes a Vostra Magestat y lo altre no es estat decretat. Pertant per part de dits 
Estaments se supplica a Vostra Magestat se servesca manar decretar dits capi-
tols dant.lis auctoritat y forsa de privilegi y acte de Cort o com mes y millor 
convinga en favor de dit regne y Estaments manant ab penes la observancia 
d.ells segons que en altres Parlaments ha acostumat Vostra Magestat fer merce 
als de dit regne que com se esforsan adelantar.se en lo servey de Vostra Mages-
tat las esperan ara majors per a mes y millor continuarlo, que ultra ser coses 
convenients al servey de Vostra Magestat y en beneffici dels regnicols de dit 
regne ho rebran a molt singular merce de Vostra Magestat2. / 

461 
Il sovrano decreta il capitolo presentato il 26 maggio 1603 da Michele Ca-

talà e Melchiorre Torrella rappresentanti rispettivamente dello Stamento ec-
clesiastico e di quello reale e approvato dal viceré il 27 maggio 16033. I due 
Stamenti chiedono: 

i Le carte successive 247 e 247v. sono bianche. 
2  La successiva carta 248v. è bianca. 
3  Cfr. regesto n. 355. 

1302 



Che notaio e corredor non possano superare le 100 lire di salario com-
plessive, salvo nei casi già stabiliti con capitolo di Corte sugli atti fiscali allo 
scrivano e notaio del veghiere di Cagliari. 

Il viceré approva e rinvia al sovrano. Il re conferma. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclesiastici et Melchiorem C c. 249 

Torrella sindicum Stamenti regalis, die 26 maii 1603, Caller. 

Illustrissim serior lloctinent y capita general etc. 

Losl Estaments ecclesiastich y real diuen a vostra serioria illustrissima que es-
tan ja en lo present regne taxats los salaris de les curies y en particular de no-
taris y escrivans y que nos troba haver.hi tatxa en lo salari de corredor y escriva 
axi de les coses que per execucio de cort se venen com de lo que voluntaria-
ment se lliuran y es lo exces de tal manera que se ha vist de una sola casa ve-
nuda entre notari y corredor pendre.ne  ultra miles escuts2  y com asso tinga ne-
cessitat de remey supplican dits Estaments a vostra serioria illustrissima mane 
provehir y decretar que de assi avant dits notaris y corredor no pugan pendre 
per son dret sino tant solament la meitat que finn vuy han presa ab que no pu-
gan excedir de cent lliures entre tots dos y asso se entenga axi en respecte de 
execucions y vendes voluntaries com de arrendaments y altres qualsevol lliu-
racions exceptat lo que per capitol de cort esta ya decretat sobre los actes fis-
cali a 1.escriva y notari del Vegueriu de la ciutat de Caller. 

Altissimus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Que.s molt just se moderen dits salaris pero per tractar.se  de interes de parts 
que reben / dits emoluments en virtut de merces de sa Magestat que la y sup- c c. 249v. 
pliquen. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 28 maii anno Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat que lo salari de corredor y escriva sia lo dispost y ordenat 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 644. 
2  Nel processo del Parlamento: sous. 
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en la real pragmatica, ab que no puga excedir de summa de cent lliures, com 
se supplica en dit capitol. 

Covarruvías vicecancellarius 

462 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Michele Català e Melchiorre 

Torrella rappresentanti degli Stamenti ecclesiastico e reale e approvato dal vi-
cerél . 

I due Stamenti chiedono che si revochi la decretazione emanata a istanza 
dello Stamento militare che permette la presenza di bestiame appartenente a 
ufficiale, scrivano o altro funzionario nel distretto di sua competenza, a discre-
zione del viceré, nonostante prammatica in contrario. 

Il sovrano conferma il rinvio del viceré alla sua precedente decretazione. 

Oblata per sindícos Stamentorum ecclesiastici et regalis 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

A2  noticia dels Estaments ecclesiastich y real ha pervingut que a instancia de 
C c. 250. 1.Estament militar / se auria supplicat a vostra sefioria illustrissima manas de-

cretar que no obstant la real pragmatica la qual prohíbeix que ningun officiai, 
escriva nec alias puga tenir bestiar en lo districte de son offici, restas en ma de 
vostra sefioria illustrissima quant li aparegues dar llicencia que lo poguessen te-
nir segons las personas y temps, lo qual capitol seria estat per vostra sefioria de-
cretat en la forma seguent: que.s fassa com se supplica. 
Aquest capitol, illustrissim sefior, es molt perjudicial a la utilitat publica perque 
sera obrir una porta ab la qual se contravinga a dita pragmatica no perque vo-
stra sefioria illustrissima ab lo zel del be comu que en son govern sempre ha tin-
gut no tingues la ma en no dar semblant llicencia si ja no fos ab justissima causa 
y a persona de molta confiansa, pero com vostra sefioria no conex totes les per-
sones que poden servir semblants officis y per conseguent ha de fiar de informa-
cions de altri les quals no sempre son en tot veres y de altra part anant.se.n vo-
stra sefioria del present regne per provisio de major carrech que sa Magestat per 
sos servicis li fara, venint nou govern entre conexer y no conexer condexendent 
ab pregaries ne resultara dany dels subdits los quals en lo interim patiran, perso 

I Cfr. regesto n. 369. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 656. 
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a vostra serioria illustrissima humilment supplican dits Estaments ecclesiastich 
y real sia de son servey revocar la decretassio feta, manant se observe la real prag-
maticha invíolablement puíx axi conve al be, profit y utilitat del be comu. 

Altissimus 
Soler Stamentí ecclesiastici advocatus 
Massons Stamenti regalis advocatus 

Ya esta proveit sobre lo supplicat en aquest capitol ab la decretacío feta per lo 
virrey al capitol 22 de 1.Estament militar presentat a 27 de novembre 1602. 

Covarruvias vicecancellariusl / 

463 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano dei capitoli presen-

tati dallo Stamento ecclesiastico e dallo Stamento reale e concessi dal conte di 
Elda nel Parlamento del 1602. 

Quas quidem supplicationes capitula preinserta, ac responsiones et decretatio- c c. 251 
nes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et sin-
gula in eis contenta et expressa predictis Stamentis ecclesiastico et regali prae-
fati regni Sardiniae et illius particularibus presentibus et pro tempore 
existentibus tenore huiusmodi de nostra certa scientia regiaque auctoritate de-
liberate et consulto dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione pra-
eeunte concedimus, consentimus et liberaliter elargímur, nostraeque huiu-
smodi concessionis, consensus et elargitionis munimine seu presidio roboramus 
et validamus, auctoritatemque nostram regiam interponimus pariter et decre-
tum. Qua propter egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis lo-
cumtenenti et capitaneo generali in praefato nostro Sardiniae regno, praesi-
denti, seu dictum officium regenti regentique Cancellariam et doctoribus 
nostrae Regiae Audientiae, iudíci Curiae, advocatis et procuratoribus fiscali-
bus et patrimonialibus, gubernatoribus quoque seu reformatoribus in Capiti-
bus Calleris, Gallurae et Lugudorii, regio procuratori, magistro rationali, ac re-
genti nostram Generalem Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, 
subvicariis, potestatibus, alguaziriis, vírgariís et portariis ceterisque aliis offi-
cialibus et subditís nostris in dicto regno Sardiniae constitutis et constituendis 
praecipimus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et irae penae-
que florennorum auri Aragonum mille nostris regiis inferendorum aerariis quod 
preinsertas supplicationes et capitula et unum quodque eorum iuxta decreta- 

i La successiva carta 250v. è bianca. 

1305 



tionum et responsionum in fine ipsorum positarum seriem et tenorem teneant 
firmiter et observent teneríque et inviolabiliter observari faciant per quos de- 

c c. 251v. cet, cauti secus agere fierive permittere ratione aliqua sive causa, si dicti / of-
ficiales et subditi nostri preter irae et indignationis nostrae incursum, penam 
praeappositam cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri ius-
simus nostro regio communi sigillo pendenti munittam. 
Datuml [in monasterio Sancti Laurentii, die trigesima mensis septembris, 
anno a nativitate Domini 1604]2. 

Privilegium supplicationum et capitulorum concessorum Stamentís ecclesia-
stico et regali regni Sardiniae in Parlamento meo celebrato anno 16023. / 

1  Manca la data nel testo. 
2  La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4908, ff. 30-36 e dall'Archivio Storico 

Comunale di Cagliari. In entrambe le collocazioni sono conservate copie dei capitoli. 
3  Le carte successive sino alla 258v. sono bianche. 
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Capitoli della città di Cagliari 

Capitolsi de la ciutat de Caller 	 C c. 259 

464 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e petizioni della città di Cagliari approvati nel Parlamento del viceré don An-
tonio Coloma conte di Elda. 

Nos2  Philippus etc. Si erga cunctos subditos nostros regiam munificentiam c c. 260 

exercere solemque civitates tamen et republicas de nobis benemeritas dignis 
favoribus et privilegiis illustrandas ducimus eas praecipue que in insulis posi-
tae fidelitate specimen ostenderunt. Quae omnia in nostra civitate de castro Cal-
leris praecipue profulgeant ut que in frontispicio Africae sita, et tan regni prae-
dicti Sardiniae caput, et quasi propugnaculum existens inimicorum invasiones 
sepe munero repulit, dignum esse censemus eam regis munificentia et favore 
condecorare. Cum itaque anno preterito 1602 pro bono statu ac recta iustitiae 
administratione statuerimus generalem Parlamentum in praefato nostro Sar-
diniae regno celebrare munus hoc egregio don Antonio Coloma comití de Elda 
nostro locumtenente et capitaneo generali fuit a nobis demandatum qui in vim 
nostrae Raegiae potestatis sibi concessae vocatis prout moris est regni predicti 
incolis, Parlamentum ipsum indixit in nostra civitate et castro Calleris ibi-
demque finivit et consumavit, in quo dum varia negotia status regni praefati ac 
universae illius Reipublicae incolumitatem et tranquillitatem concernentia 
tractarentur, ut ex actis in processu illius Parlamenti ad nos in autentica forma 
per dictum nostrum locumtenentem et capítaneum generalem transmisso vi-
dimus apparere, inter cetera per sindicum nostrae civitatis Calleris fuerunt obla-
tae coram dicto nostro locumtenenti nonnullae supplicationes et capitula quae 
in dicto processu Parlamenti inserta una cum responsionibus in calce cuiusli-
bet supplicationis et capituli per eundem nostrum locumtenentem generalem 
vice nostra regia factis et adiectis ab eodem processu extrahi iussimus (quae-
quidem capitula una cum responsionibus seu decretationibus per dictum lo- 

Iln alto sulla sinistra: visto y decretado; sulla destra: conde d. Elda 1602; sotto l'intitolazione: 
estan sacados. La carta successiva è bianca. 

2  In alto a margine, sulla sinistra: Capitulos de la ciudad de Caller. 
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cumtenentem factis fuerunt coram maiestate nostra presentata per Melchiorem 
Dexart sindicum dictae civitatis nobis humiliter supplicando ut eadem accep-
tare, concedere, confirmare, indulgere et decernere de nostra solita benignitate 

c c. 260v. dignaremur)1. Nos vero perspectis innata / fidelitate ac servitiis per incolas 
praefati cívitatis et regni Sardiniae, Coronae Aragonum prestitis et impensis, 
quoeque prestituros speramus, supplicationibus quidem et capitulis ipsis et de-
cretationibus dicti nostri locumtenentis et capitanei generalis per nos in nos-
tro Sacro Supremo Regio Consilio visis, recognitis et examinatis, tandem res-
ponderi mandavimus prout in calce unius cuiusque supplicationis et capituli 
appositum est seu decretum quorum quidem supplicationum et capitulorum 
et ambarum decretationum series sequitur sub his verbis. Inserantur2. / 

465 
Melchiorre Dexart, sindaco di Cagliari, chiede al sovrano la conferma dei 

capitoli presentati dalla città e decretati dal viceré conte di Elda nel Parlamento 
del 1602. 

C c. 262 SellOr 

Melchior Dexart sindich de la ciutad de Caller del regne de Cerdelia tant fi-
delissim a Vostra Magestat com la qui mes de sos regnes fent presentacio de 
son poder besant primer los reals peus y mans de Vostra Magestat per part de 
dita ciutat diu que desitjant la dita ciutat continuar en lo servey de Vostra Ma-
gestat com sempre te acostumat ha procurat mostrar ab obres en las Corts de 
horde y en persona de Vostra Magestat en aquell regne celebrades per lo comte 
d.Elda lloctinent y capita generai de aquell y president en ditas Corts tant en 
la breu y bona expedicio d.elles com en aver servit a Vostra Magestat ab les 
demes ciutats y Estaments ab cent y vint y cinch mil ducats y aver acrescentat 
lo dret del real al doble del que se pagava, que valdra lo dit augment ultra de 
vuyt o nou mil ducats que en proprietat sent perpetuo com es vai mes de cent 
cinquantamil ducats, e com en les dites Corts la dita ciutat per lo que conve al 
servey de Vostra Magestat be y augment de la dita ciutat y habitadors d.ella haja 
presentat los capitols que.s presentan a Vostra Magestat en los quals ni ha al-
guns que la decretacio d.ells ha remes a Vostra Magestat lo dit lloctinent ge-
nerai y altres abe sian estats decretats fan reformar en algunas cosas las decre-
tacions y altres que estan be decretats segons que per escrits y a boca se dara 
raho a Vostra Magestat. 
Pertant supplica a vostra Magestat se servesca manar decretar los uns y refor- 

i Integrazione sul margine sinistro della carta, segnalata nel testo. 
2  Sono bianche le due carte successive: 261-261v. 
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mar les decretacions dels que no se son decretats conforme se de / manaren que C c. 262v. 

d.els decretats en la forma que se ha suplicat no se.n demana confirmacio puix 
lo virrey los podia decretar en virtut del poder tenia de Vostra Magestat, dant 
a uns y a altres auctoritat y forsa de privilegi y acte de cort o com mes y millor 
convinga en favor de dita ciutat, manant ab penes la observancia d.ells segons 
que en altres Parlaments ha acostumat Vostra Magestat fer merce a la dita ciu-
tat que com se esforsa adelantar.se  en lo servey de Vostra Magestat, las espe-
ran ara majors per a mes y millor continuar.ho, que ultra ser totes coses conve-
niente ho rebra dita ciutat a molt singular merced de Vostra Magestat. / 

466 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da Gaspare Fortesa sindaco di Ca-

gliari il 17 ottobre 1602 e approvati dal viceré'. La città di Cagliari chiede: 

1. Che si osservino il privilegio reale ed il successivo atto di Corte che det-
tano l'esenzione da ogni servizio per gli abitanti di Cagliari, i quali non pos-
sano in alcun modo essere comandati, come talvolta avviene, in particolare per 
gli abitanti del quartiere della Marina. 

Il viceré precisa le modalità dei servizi che i cittadini devono prestare as-
sicurando un impegno notevolmente ridotto. Il sovrano approva. 

2. Che il veghiere di Cagliari ed il suo assessore osservino il real privile-
gio del 1333 circa le modalità di definizione dei processi criminali in cui de-
vono intervenire con diritto di voto i consiglieri della città. 

Il viceré ordina l'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

3. Che si osservino i capitoli di corte che impongono di rimettere al ve-
ghiere di Cagliari le sentenze di agraduassions. 

Il viceré approva che queste cause siano trattate dal veghiere, salvo 
quelle che, per diritto o per volontà delle parti, possano essere discusse presso 
la Reale Udienza. Il sovrano conferma con alcune precisazioni. 

4. Che i consiglieri della città di Cagliari debbano firmare i permessi di 
esportazione del grano come prevede il relativo privilegio reale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

Oblata per Gasparem Fortesa domicellum sindicum istius civitatis Calleris, die C c. 263 

17 octobris 1602, Caller. 

1  Cfr. regesto n. 146. 
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Illustrissim serior llochtinent y capita generai president en lo present real ge-
nerai Parlament 

1. Losl habitadors d.esta magnifica ciutat de Caller y sos appendicis conforme 
al real privilegi del serenissim rey don Jayme son exemps de tota servitut real, 
personal y mixta y axi avent.se  per lo illustrissim don Juan Coloma llochtinent 
y capita generai per sa Magestat en lo present regne manat fer crida per a que 
los dits habitadors perague trametessen un home a servir en les fabriques de 
les obres reals en lo Parlament que aquell selebra en nom y per part de sa Real 
Magestat, la dita ciutat posa dissentiment per quant la dita crida era contra lo 
dit real privilegi y com lo dissentiment militas per no venir a declaracío per a 
que aquell se llevas per dita ciutat ab acte de cort se decreta que se revocas la 
dita crida y que en degun temps pogues esser aquella treta en consequencia per 
la observancia del dit real privilegi, y com de alguns anys ha esta part contra 
la disposicio del dit real privilegi y acte de cort los habitadors dels dits apen-
dicis sian molestats axi en fer.lis fer guardia de vuyt en vuyt níts, portar lletras 
y fer.los anar en Pula y altres parts, y no fent dits servicis los sargents y altres 
ministres los carseran composan y mal tractan de manera que estan tant vexats 
com si fossen vassalls particulars tenint com tenen la dita franquesa y en par- 

t c. 263v. ticular los de l.appendici / de la Marina havent la Regia Cort pagat les guar-
dies tant diurnes com nocturnes fins lo any 1575 segons consta per los llibres 
de Loffici de rational y lletres reals y com sa Real Magestat aja manat celebrar 
estes Corts com a rey tant clement y cristianissim per desagraviar a sos vassalls, 
per so lo sindich de dita magnifica ciutat de Caller supplica a vostra serioria 
illustrissima la observancia del dit real privilegi y acte de cort y per so de nou 
decretar que los dits habitadors no pugan esser manats ni forsats fer los dits 
servicis altrament lo que no.s creu no porra dexar de posar descentiment fins 
tant lo dit greuge sia reparat. 

Sa serioria illustrissima desitjant benefficiar a esta ciutat en quant puga per lo 
amor y voluntat que ha mostrat y amostra en servey de sa Magestat se contenta 
que en los sis mesos de l.estiu no fassan guardia ordinaria sino sols sis homens 
de cada appendici los quals cada nit manen los sindichs y no los sargents y fent 
aquells alguna falta no sian castigats pecuniariament ni paguen captura ni car- 

c c.264 cellatge / sino que sian castigats ab vuyt dies de preso per cada falta que faran 
y que en lo ivern fassan las guardias los soldats pagats per la Regia Cort no en-
tenent sa serioria per la present decretacio llevar.se  la llibertat de ordinar y ma-
nar que en qualsevol temps de l.any vagen a fer dita guardia major numero de 
gent segons la necessitat y avisos que se tindran y mes convindra per la custo-
dia y guarda de la present ciutat y regne. 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 318. 
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Ferdinandus Sabater notaríus et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. De altra part diu lo dit sindich de com lo veguer real d.esta ciutat conforme 
lo privilegi del serenissim rey Alfonso de la data en Monte Albo lo juliol de l.any 
1333 esta obligat dins dos dies apres de conclos los processos criminals con-
gregar y ajuntar.se ab los magnifichs consellers, consell y prohomens de dita ma-
gnifica ciutat y devant de aquells llegir los processos, y aquells llegits votar les 
causes y segons la major part dels vots declarar y sentenciar axi interlocutorie 
com diffinitive, de les quals sentencies en esta forma y modo dedarades no.s 
pot appellar com en effecte fins vuy / no se appella de dites sentencies y com c c. 264v. 

se  aja abusat per los dits veguers en declarar dites causes criminals sens inter-
vencio y vot dels díts consellers y consell de prohomens y no res menys de la 
sentencia de aquell no se appella, peNo per lo que conve axi a la auctoritat de 
dita ciutat com tambe al beneffici dels habitadors d.ella, supplica dit sindich 
mane vostra setioria illustrissima ab acte de cort provehir que lo veguer y son 
assessor observen y guarden lo &t real privilegi altrament seran forsats posarne 
dissentiment. 

Que.s guarde dit privilegi juxta sa serie y tenor fins que altra cosa aparega a sa 
Magestat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Axi be diu lo dit sindich com per lo capitol vuyte del Parlament celebrat per 
lo illustrissim llochtinent generai don Angel de Vilanova esta proveit que les 
sentencies de agraduacions etiam de qualitat y de preus de viles les fassa lo dit 
veguer y ab lo capitol terser del Parlament celebrat per lo llochtinent y capita 
general don Miquel de Moncada esta provehit que no se puga pendre mes que 
dos callaresos per lliura per salari de dita sentencía ab que no excedesca / a vint C c. 265 

y sinch lliures, y com de alguns anys a esta part contravenint a dits capitols de 
cort la Real Audiencia se sia miscuida en fer concorsos en notable perjudici y 
dany dels habitadors axi perque com los magnifichs regent y doctors de dita 
Real Audiencia tingan moltas occupacions y negocis retardan la dispidicio dels 
concorsos, y en lo interim les heretats se consumexen ab los interessos y pen-
siono y molts acrehedors que podrian cobrar los credits restan atras per los 
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molts ínteressos que se.n aportan los primers creditors com encara perque lo 
assessor del veguer no pot pendre mes que vínt y sinch lliures de salari com esta 
dit y los dits magnifichs prenen fins en setanta y sinch lliures de salari en gran 
dany dels habitadors, per pu, supplica dit sindich mane vostra sefloria illustris-
sima ab acte de cort provehir la observancia dels sobredits capitols y peNo 
mane remetre los dits concorsos y agraduacions al dit veguer altrament per la 
observancia de aquells sera la ciutat forsada posatile dissentiment. La obser-
vancia dels quals privilegis y capitols se supplica omni meliori modo etc. sal-
vis etc. officium etc. et licet etc. 

Altissimus 
Armaniach 

Que totes les causes de agraduacions se tracten tant solament en lo Vegueriu 
de la present ciutat excepto les que resultaran de execucio de provisions o sen-
tencias de la Real Audiencia y les que les parts voluntariament voldran de prin-
cipi introduhir en dita Real Audiencia y quant al salari ab tot que sa Real Ma- 

c c. 265v. gestat ab lo capitol de nou de la real prag / matica de la institucio de la Real 
Audiencia ha ordenat lo que se deu pendre de les causes que en ella se tracta-
ran y s.es sempre observat que se consulte ab sa Magestat, y per la bona direc-
tio del Parlament ordena als magnifichs doctors del Real Consell que durant 
la consulta de sa Magestat com no passe mes de un any no prenguen de les 
causes que novament se intentaran sino vint y sinch lliures y supplicara a sa Ma-
gestat los refassa ab altra cosa. 

Sabater notarius 

Ben decretat esta per lo virrey, asso declarat que quant la graduatio resultara 
de executio de provisions, o sententies de la Real Audiencia sia lo salari tan so-
lament de 251  lliures sardes y quant les dos parts, o almenys lo acreedor, o acree-
dors voluntariament de principi introduiran les causes de graduations en la Au-
diencia principalment sia lo salari lo tachat en la real pragmatica de la institutio 
de la dita Audiencia com altrament no.s puguen introduir dites causes en ella. 

Covarruvias vicecancellarius 

4. Addendo diu dit sindich que insistir vostra seiioria illustrissima en la provi-
sio feta als 23 de settembre en la cedula presentada a 23 de agost sobre la ob-
servancia del real privilegi del serenissim rey en Pere de diverses reals provi-
sions que disponen que los consellers ajan de fermar les tretas parlant ab lo 

i Nel testo in numeri romani. 
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acato degut es greuge evident perque vostra serioria en nom y per part de sa 
Magestat al temps prengue possessio de aquest fidelissim regne y com a lloc-
tinent y capita generai y los magnifiche regent y jutges de la Real Audiencia te-
nen jurat los privilegia d.esta magnifica ciutat y axi no.s pot per vinstra serioria 
de justicia dexar de decretar lo supplicat ab dita cedula, lo que se supplica al-
tra volta y que / per 90 vostra setioria mane refformar dita provisio y observar c c 266 

lo dit real privilegi y acte de cort calendat y produit ab dita cedula de 23 de 
agost, altrament sera forsada la ciutat posar.ne  dissentiment fins sia lo dit greuge 
reparat que omni meliori modo etc. officium etc. et licet etc. 

Altissimus 
Armaniach 

Sempre que per la present ciutat y port de aquella se fara extractio de forments 
sa serioría illustrissima no la fara sens que se.n done raho a dits consellers per 
a que resten satisfets com a pares de la republica y que la ciutat reste prove-
hida. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
ac praesidem in praesenti regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die 
24 mensis octobris 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

467 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da Melchiorre Torrella e Gaspare 

Fortesa e approvati dal viceré il 26 ottobre 16021. La città di Cagliari 
chiede: 

1. Che si confermino i diritti, le grazie ed i privilegi sin qui ottenuti dalla 
città. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

2. Che l'avvocato fiscale e patrimoniale non possa votare nelle cause ci- 

i Cfr. regesto n. 151. 
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vili e patrimoniali in cui siano presenti interessi del Real Patrimonio. 
Il viceré rinvia la supplica al sovrano. Il re ordina l'osservanza della con-

suetudine. 

3. Che non siano negate le supplicazioni rivolte dai cittadini al sovrano 
nelle cause criminali e che pendenti le supplicazioni non si possano eseguire 
le sentenze. 

Il viceré nega la validità della supplica. Il sovrano conferma. 

4. Che a semplice richiesta dei consiglieri di Cagliari si consegnino ai mag-
giori e ai collettori le quantità di grano che i feudatari sono obbligati a ver-
sare nei magazzini cittadini. 

Il viceré assicura un puntuale rispetto delle consegne delle quote dei ba-
roni. Il sovrano conferma. 

5. Che nelle cause mercantili, sino a quando i consoli non si siano 
espressi, nessuna delle parti possa ricorrere ad alcun tribunale. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

6. Che in tutti i regni e le città della Corona di Aragona debba essere pre-
sente un console dei Sardi che goda degli stessi privilegi e immunità di cui go-
dono i consoli dei Catalani in tutte le città di sua maestà. 

Il viceré, affermando di condividere la richiesta, ne sollecita l'invio al so-
vrano. Il re approva. 

7. Che per esimere dalla curatela persone decretate curatori che posseg-
gono legittima causa, non si chieda loro salario alcuno e che comunque il giu-
dice, prima di attribuire questo incarico, si informi sullo stato delle persone. 

Il viceré ordina che la somma, nei casi di evidente esenzione, sia pagata 
da colui che effettua la nomina. Il sovrano conferma. 

8. Che i depositari di censo non paghino prima che consti per certifica-
zione notarile la cancellazione dell'atto nei protocolli; che inoltre i notai siano 
obbligati alla cancellazione ed alla relativa annotazione a margine. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

9. Che notai e scrivani che attuano le esecuzioni ad istanza dei creditori 
non possano incamerare salari superiori a quelli previsti dalla relativa tariffa. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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10. Che nessun macellaio possa vendere lo stesso giorno carne di diversa 
categoria e che sia obbligato a denunciare ai consiglieri della città la quantità 
di carne e di animali da macello di cui dispone. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

11. Che la città possa acquisire al prezzo che si è soliti praticare sulla 
piazza cereali e qualsiasi altra provvista di cui i gabellieri tentano di fare in-
cetta con danno degli abitanti. 

Il viceré assicura il suo impegno per punire i gabellieri disonesti. Il so-
vrano approva. 

12. Che tra mercanti, in affari di cambio, non si dia corso alla exceptio 
de non numerata pecunia. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

13. Che i consiglieri e gli altri ministri della città, a somiglianza degli uf-
ficiali reali, non siano obbligati ad accettare l'ufficio di curatori né nessun al-
tro. 

Il viceré approva che consiglieri e clavari non ricoprano l'ufficio di cura-
tori. Il sovrano conferma. 

14. Che i cittadini procedano nelle cause per via sommaria secondo il pri-
vilegio del re Alfonso e non possano agire per contumacia. 

Il viceré ordina l'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

15. Che i reggenti, i giudici e i consiglieri della Reale Udienza, quando 
si recano ad acquistare frumento, paghino la provvista per la propria casa. 

Il viceré approva, precisando comunque la corretezza degli ufficiali reali. 
Il sovrano conferma. 

16. Che nelle accuse dei terzi contro diverse persone in cui per ciascun 
soggetto non si eccedono le 500 lire, se il creditore vorrà spedire una sola in-
timazione il signore della scrivania sia tenuto a farlo. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

17. Che lo ius prothomiscos in uso in alcune città del Regno si osservi 
anche a Cagliari nei casi di alienazione di case, terre, vigne ed altri beni im-
mobili. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 
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18. Che per la riscossione dei diritti della città e altre incombenze rela-
tive alla amministrazione e alla giurisdizione ci si possa servire dei veghieri e 
dei loro aiutanti. 

Il viceré ordina l'osservanza della consuetudine. Il sovrano conferma. 

19. Che l'ufficio di veghiere sia riservato a persone nobili; militari e prin-
cipali insaccolati consiglieri in capo o secondi, come prevede il capitolo con-
cesso a Cagliari nel Parlamento Cardona, che abbiano inoltre esperienza di go-
verno. 

Il viceré ordina il rispetto del capitolo di Corte relativo. Il sovrano con-
ferma. 

20. Che per la penuria di cuoi si decreti che i mercanti che imbarcano que-
sti generi nel porto di Cagliari siano obbligati a lasciare il quinto previa cer-
tificazione del mostazaffo per evitare eventuali imbrogli. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma. 

21. Che la città di Cagliari; beneficiata dall'aumento della popolazione, 
sia autorizzata ad incrementare le scorte di grano da depositare nei suoi ma-
gazzini. 

Il viceré approva, inoltrando però la richiesta al sovrano. Il re conferma 
sino ad un aumento di 6000 starelli.  

22. Che si revochi la proibizione di porre mano alla spada. 
Il viceré dichiara che la crida non verrà ritirata, ma soltanto temperata 

nella parte concernente le pene pecuniarie. Il sovrano approva la moderazione 
della pena con le modalità già stabilite in occasione della richiesta dello Sta-
mento militare. 

C c. 266v. Oblata per magníficum Melchiorem Torrella in capite consiliarium Calleris et 
Gasparem Fortesa sindicum eiusdem civitatis 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

Los' magnifichs consellers d.esta fidelissima ciutat de Caller y los treze ciute-
dans elegits y nomenats per a les coses de aquest Parlament que vostra serio-
Ha illustrissima celebra en persona de sa Real Magestat y per aquells lo mag-
nifich Melchior Torrella conseller en cap y Gaspar Fortesa síndich de dita 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 325. 
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magnifica ciutat per lo que redunda en servey de sa Magestat, be y util y redres 
d.esta ciutat, presentan y exhibexen los capitols seguents supplicant a vostra 
sefioria illustrissima los mane decretar en persona de sa Magestat. 

1. Primerament supplican que attes per la gran fidelítat y amor que erta ma-
gnifica ciutat de Caller ha sempre tingut enves los sereníssims reys de Arago y 
servicis ad aquells fets ha merescut que los dits serenissims reys li adjan conce-
dit molts prívilegis, capitols de cort, gracies, franqueses e immunitats y com lo 
amor y fidelitat que al present te a sa Real Magestat sia tant gran y major si axi 
se pot dir de lo que ha tingut als dits serenissimis reys sos predecessora com 
ab effecte y obra lo ha mostrat ab la donacio de les vint y sinch milia lliures que 
los mesos passats / te feta a la preffata Real Magestat si be estiga tant empe- c c. 267 

rada com vostra sefioria illustrissima sap, peNo supplica mane vostra sefioria 
en persona de sa Real Magestat en quant mester sia confirmar.li  tots los dits pri-
vilegis, capitols de cort, gracies, franqueses e immunitats y que in perpetuum 
li sian guardats tota excepcio y difficultat remoguda. 

Que se li guarde llurs privilegis, franqueses y immunitats segons sa serie y te-
nor de aquelles. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey en quant estan dits privilegis en observantia. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item com de dret lo qui es advocat en alguna causa no puga ser jutge ni do-
nar son vot en aquella y les rahons que militan en les causes particulars mili-
tan tambe en les fiscals, per supplican mane vostra sefioria en persona de 
sa Real Magestat decretar que lo magnifich advocat fiscal y patrimonial de assi 
avant no puga votar en les causes civils en les quals y haura interes del Real Pa-
trimoni ni menys en les causes criminals puix es cert que aquell no pot votar 
altro de lo que patrocina y deffensa. 

Que ho suppliquen a sa Magestat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo acostumat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

3. Item per quant les causes criminals per minimes que sian son majors que c c. 267v. 
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qualsevol causa civil y de les dites causes civils excedint la suma y valor de mil 
lliures se pot suplicar a sa Real Magestat y de les criminals en les quals se tracta 
de vides y honres de persones se recusa admetre les supplicacions per a sa Real 
Magestat en gran perjudici dels habitadors d.esta ciutat, per go supplican dits 
sindichs mane vostra sefioria en persona de la prefata Real Magestat decretar 
que no pugan ser denegades les supplicacions que los ciutadans d.esta ciutat 
y fills de aquells interposaran de sentencies criminals per a sa Real Magestat y 
que pendent les supplicacions les sentencies no.s pugan contra los predits exe-
cutar. 

No y ha lloch al supplicat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 268 4. Item com per experiencia se aja vist que molts dels magnats feudataris y al-
tres sefiors de vassalls que estan obligats cascun any posar les porcions de for-
ments en magatzem per provisio d.esta magnifica ciutat y castell de Caller dexan 
de posar les dites porcions per molt que se lis mane ab penas que posen 
aquelles, de sort que la dita ciutat dexa de tenir la provisio entera dels trenta 
mil estarells de forment que conforme als reals privilegis, capitols de cort et alias 
an de fer lo servici en gran dany y perjudici de la dita ciutat, per go los dits sin-
dichs supplican mane vostra sefioria illustrissima decretar que a sola peticio dels 
magnifichs consellers se aja de emparar y secrestar en poder dels majors y col-
lectors les porcions que los predits magnats feudataris y altres sefiors de vas-
salls estan obligats posar en magatzem per a que los dits majors y collectors tra-
metan aquelles en los magatzems per fer lo dit servici conforme al dit real 
privilegi. 

Sa sefioria illustrissima tindra particular cuydado en que les porcions de barons 
se posen puntualment y en lo demes se guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

C c. 268v. 5. Item com de les causes mercantivols en primera instancia sian jutges com-
petens los consols los quals procehexen sumariament y de pla en les dites causes 
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conforme a capitols de consolat y consuetut y per appellacio recorre la part que 
se sent gravada als illustrissims lloctinents y capitans generals los quals decla-
ran axi be en judici de appellacio ab prohomens mercantivols y alguns per di-
latar y diffugir recorren a altres tribunals per llevar lo judici als consols en gran 
dany dels mercaders y negociants, pergo per lo beneffici de aquells supplican 
dits sindichs mane vostra setioria illustrissima decretar que mentres los consols 
no auran declarat en dites causes mercantivols no puga diguna de les parts re-
correr a digun tribunal y en cas recorreguessen que no se lis puga admetre ce-
dules sots decret de nullitat puix apres de aver declarat los dits consols tenen 
lo recors de la appellacio per als dits illustrissims lloctinents generals. 

Que.s fassa com se supplica si ja no fos lo actor que pot anar ahont vol. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

6. Item supplican dits sindichs que axi com en tots los regnes y ciutats de sa 
Real Magestat de la Corona de Arago y ha consols de totes les nacions, que axi 
be per lo que conve a la onrra y util dels habitadors d.esta magnifica ciutat y 
de tot lo regne mane vostra serioria en persona de sa Real Magestat decretar 
que en tots los dits regnes y ciutats de la Corona de Arago y dega aver consol 
particular de Sarts y que goze dels privilegis e immunitats que tenen y gozan 
los consols de Catalans axi en la ciutat de Napols, Sicilia com en les demes ciu-
tats y terres de sa Magestat. 

Que par molt just y que ho suppliquen a sa Magestat que sa serioria illustris-
sima los acompariara ab ses lletres. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

C c. 269 

7. Item per quant per experiencia se ha vist que alguns que tenian legitimes es-
cuses son estats decretats curadors y per aver.los de eximir de les tals cures les 
han fet pagar salari, pergo per lo beneffici dels habitadors d.esta ciutat y ap-
pendicis supplican dits sindichs mane vostra serioria decretar que per eximir 
de les cures a les persones que seran / decretades curadors tenint llegitima es- c c. 269v 

cusa no se les puga pendre salari puix y les parts poden nomenar en curadors 
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persones que no tingan legitima escusa y lo jutge ans de decretar los curadors 
informar.se  de la qualitat de les tals persones. 

Que essent les causes de suspicio notories y clares que pack lo salari de la re-
mocio lo qui anomene los qui an de ser decretats. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, asso declarat que la paraula de suspitio se am-
plie a excusatio, que comprenga qualsevol impediment, o causa que sia bastant 
de justitia per a poder ser excusat o remogut de la tutela, o cura. 

Covarruvias vicecancellarius 

8. Item perque per experiencia se ha vist que dels censals que se quitan dels 
preus de les possessione, cases et alias que se prenen y se posan en deposit 
moltes voltes per descuyt seu alias dexan les parts de fer cancellar los actes en 
los protocols de lo que resulta que estant los dits actes en lo protocol sens can-
cellar a cap de molts anys que los censals son quitats se tornan a demanar y se 
pagan altra volta, que peNo per obviar per lo advenir a quest abus y dany que 
reben los habitadors, mane vostra sefloria illustrissima decretar que de assi 
avant los depositaris no paguen que primer no lis conste al dorso de la matexa 

c c. 270 distributoría per certifficatoria del / notari que aura rebut lo acte, o del qui re-
geix les notes dels diffunts de com resta lo acte cancellat en lo protocol, les quals 
cancellacions se degan pagar dels matexos deposits y si acas dels preus dels tals 
deposits no podran ser integrament les proprietats pagades, que en tal cars 
perque los actes no.s poden cancellar que los dits notaris al marge del proto-
col hagen de fer nota del que los creditors cobraran dels dits deposits de lo que 
degan los dits notaris certifficar al dorso de les distributories als dits deposi-
taris axi be que los notaris de les corts hahont se faran los deposits en despe-
dir les distributories sian obligats linear les copies dels actes que los creditors 
auran produits per la verificacio de llurs credits fent nota al marge de com lo 
creditor es estat agraduat calendant la jornada de la sentencia y perque uns y 
altres guarden lo que se supplica y demana que en cas de contravencio per cas-
cuna volta incidescan en pena de satisfer a les parts lo dany que rebran per no 
effectuar los predits depositaris y notaris les predites coses. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 
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9. Item perque de alguns anys a esta part los notaris y escrivans quant van a fer c c. 270v. 

les execucions a instancia dels creditors per pendre y guariar molts salari en 
lloch de executar y entregar les periores al corredor ne fan acomanda als ma-
texos deutors, a llurs mullers o a terceres persones en gran dany y perjudici axi 
dels acrehedors que no poden alcansar llur paga com deutors que se lis mul-
tipliquen gastos y despeses, pergo los dits sindichs per obviar estos abusos sup-
plici mane vostra sefioria decretar que de assi avant los tals notaris y escrivans 
quant auran a fer dites execucions no pugan aver ni pendre altre salari mes que 
lo de l.acte de la execucio conforme la tariffa, y que los ministres que fan dita 
execucio menys pugan fer encomanda de les penyores que executaran sino que 
encontinent sian obligats entregar.les al corredor major cobrant.ne  cautela del 
dit corredor sots pena de vint y sinch ducats per cada volta que contra faran 
y de privacio de officis. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

10. Item per quant de alguns anys a esta part los carnicers als quals se conce- c c. 271 
dexen les provisions de les taches de les carns an habusat en vendre en les car-
niceries en un matex dia carns a diversos preus sots color que son carns de pro-
visions y de rastro essent totes carns de provisions, que pergo per llevar y 
estirpar aquest abus del qual lo poble resta molt centit y perjudicat, mane vos-
tra serioria decretar que de assi avant degun carnisser puga en un matex die ven-
dre carn de rastre y de provisions sino que lo die se tallaran carns de provisions 
se venan generalment a tots sens excepcio alguna de persones y perque tambe 
les carns de dites provisions se tallan y venen en les dites carnicerias sens frau 
ni abus per quant se te certa noticia que no sols venen les carns de provisions 
per rastre mes encara quant van per les carns en lloch de pendre y aportar los 
moltons y vaques prenen ovelles y ne fan comuns y axi be de les vaques en gran 
dany y perjudici del poble que resta sens la provisio, que pergo per estirpar sem-
blans abusos y lo poble reste proveit, que de assi avant los tals carnicers sian 
obligats denunciar als magnifichs consellers les provisions que per vostra serio-
ria y los demes illustrissims lloctinents y capitans generals que per avant seran 
lis seran concedides per portar les carns de les dites taches e axi be les vaques, 
moltons y cabrons que en virtut de les tals provisions auran apportat per a que 
los dits concellers mediant lo mostasaf tingan compte del bestiar que los dits 
carnicers / apportaran de les taches y del que mataran en dites carniceries per c c. 2n v. 

extirpar los abusos que com dalt se ha dit se han fet fins assi sots pena per cas- 
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cuna vegada que contravíndran de cent ducats applicadora un terg a l.hospi-
tal del glorios Sant Antoni y altre terg a la Regia Cort y altre a l.accusador. 

Que niguna persona que se donara provisions de tacha puga comprar ni ven-
dre bestiar y carn de rastro sots pena de cent assots y de desterro del regne y 
quant hi haura carn de rastro y de provisio sa serioria illustrissima manara que 
un dia se vena de la una y altre die de 1.altra. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat que.s fassa tot, com en dit capitol se supplica. 

Covarruvias vicecancellarius 

11. Item per quant redunda en gran dany y perjudici als habitadors de la pre-
sent ciutat y appendissis de aver.hi agabelladors per comprar y agabellar 
aquells les provisions axi de forments, hordis com llegums que aportan los vi-
lans y poden aportar en esta dita ciutat y per moltes crides y prohibicions que 
cascun any se publican y fan no se poden estirpar, que pergo mane vostra se- 

ri c. 272 noria decretar / que sempre que qualsevol personas agabellaran forments, hor-
dis, llegums o qualsevol altres provisions y manteniments que la ciutat tinga fa-
cultat y poder de pendre dels dits gabelladors los tals forments, ordis y llegums 
y altres manteniments pagant.lis solament lo forment y ordi a l.aforat y los lle-
gums al preu que se solen vendre en la plaga al poble y los altres manteniments 
y provisions a la tacha y tariffa y asso sens perjudissí de les penes en que en-
correran conforme a les crides y que menys se pugan donar a degun particu-
lar lliscentia per comprar dites provisions. 

Sa serioria illustrissima tindra la ma com fins vuy la ha tinguda en manar cas-
tigar los agabelladors ab rigor y sempre y quant als concellers los vindra a no-
ticia que alguns agabellan ho podran advertir a sa serioria illustrissima perque 
puga fer justicia. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat y encarrega al vírrey mane executar ab rigor les penes en 
que dits gabelladors hauran encorregut. 

Covarruvias vicecancellarius 

12. Item attes entre mercaders es raho se proscehesca de bono et equo remo-
guda tota subtilitat y rigor de dret, supplican dits sindichs mane vostra serio-

c. 272v. ria decretar que entre / persones mercantivols en negocis de cambis no tinga 
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lloch la excepcio de non numerata pecunia per quant ordinariament los cam-
bis se fan ab lo secret possible per no voler los prenedors que se sapia que pre-
nen diners a cambi y axi com en axo no y entrevenga testimonis no es be se 
done lloch a semblant excepcio. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

13. Item supplican dits sindichs que axi com los officials reals no poden ser for-
sats ha acceptar curas que per lo semblant los magnifiche consellers, clavaris 
y los demes ministres d.esta magnifica ciutat durant lo temps de llur govern y 
administracio no pugan ser decretata curadors ni forsats a acceptar degun al-
tre offici. 

Que.s fassa com se supplica en las personas dels consellers y clavaris durant 
llurs officis en los curadors datius tantum. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius / 

14. Item per quant conforme al privilegi del serenissim rey don Alfonso en les c c. 273 
causes dels habitadors de la present ciutat y appendicis sí pot procehir suma-
riament y de pla sens contestacio de lite et alias, que pero de assi avant sien 
tingudes les parts a prossehir en les dites causes y plets conforme a la disposí-
cio del dit real privilegi y no pugan procehir per contumacies axí perque sens 
contestacio de lite se pot passar avant en los dits plets com encara perque de 
les contumacies digun profit ne resulta als llitigants sino sols causar gastos y des-
peses al reo, en fedi pagar les despeses en les quals resta condemnat per lo sa-
lari dels jutges victories de advocat y procurador y salari de actes. 

Que se guarde dit privilegi segons sa serie y tenor. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius 

15. Item attes la magnifica ciutat de Caller esta molt emperiada y dels dines ab 
los quals se compra la porcio dels forments que se posa cascun any en magat-
zem conforme al real privilegi y capítol de cort ne paga interessos, que per go 
mane vostra serioria decretar que axi los magnifichs regent y jutges de la Real 
Audiencia com los consellers hajan cascun any al temps que van los commis- 

c c. 273v. saris per aportar / dita porci() donar los diners per comprar y pagar lo forment 
tindran mester per llurs cases perque no es be que de dines de la dita ciutat se 
bestraga y se tarde apres a cobrar lo preu de aquells patint.ne  la ciutat los in-
teressos y en cas no donen los dines per la compra de dits forments que no pu-
gan pendre del forment que trametran los dits commissaris per fer dit servici 
ni la ciutat tinga obligacio de donar.los y sino al preu que se ven en los magat-
zems al poble. 

Los officials reals an pagat sempre les porcions de llurs cases sempre que se lis 
son donades y que se fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

16. Item supplican dits sindichs que sempre que se acusaran tergos contra di-
verses persones si cascuna de les quantitats per les quals se hacusara terg no ex-
cediran a 500 lliures si lo acreador voldra despedir per la execucio de dites 
quantitats una sola subsidíaría que lo setior de la escrivania sia tingut despe-
dir aquella y que per la dispidicio solament pugan rebrer y cobrar lo salari per 
una sola subsidiaria y no segons fins assi an abusat en fer. se  pagar com si ne de- 

c c. 274 spedissen diverses / subsidiaries puix de altra part per cada accusacio de terg 
te mitg real lo sei-1°r de la escrivanía imposant.lis per go pena de vint y sinch 
ducats per cascuna vegada que contravindran. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

17. Item per quant lo ius protomiscos solament esta en us y observancia en al- 
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gunes ciutats y llochs del regne y no en la present ciutat y appendissis y com 
sia molt convenient que axí be se dega observar y guardar en la present ciutat 
y appendicis generalment axi de cases, terres, vinyes et alias fent qualsevol alie-
nacions de aquelles, pergo se supplica per los dits sindichs mane vostra seno-
ria decretar que se dega axi guardar preffigint empero temps cert per poder los 
parents ho vehíns retraure la cosa alienada. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, asso ajustat que lo temps sia de trenta dies, con-
tadors del dia que sera presa la possessio per lo comprador. 

Covarruvias vicecancellarius / 

18. Item com la cobransa y execucio dels drets de la magnifica ciutat se es- c c. 274v. 

guarde als magnifiche consellers y axi be la conexensa de les differencies que 
sortexen entre los mercaders y rendadors sobre la paga dels predits drets 
conforme a les capitulacions dels dits rendaments y de horde dels dits consel-
lers se an sempre fets les tals execucions y com algunes voltes los porters y al-
guazirs no vullan anar ha executar en gran dany y perjudici de la dita magni-
fica ciutat perque per dita raho no.s poden cobrar los drets y per go no.s poden 
trobar los preus condescents en los arrendaments, supplican dits sindichs 
mane vostra setioria illustrissima per lo beneffici de dita ciutat decretar que axi 
com la administracio del dret del real te son ministre per la execucio y cobransa 
del dit dret que los dits magnífíchs consellers per lo semblant per execucio dels 
drets de la dita ciutat y demes coses tocants a la administracio y jurisdictio de 
aquells se pugan servir dels veguers de dita ciutat y ajudant de aquells. 

Que.s guarde lo acostumat. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

19. Item com lo offici de veguer sia de molta auctoritat y preheminencia per-
que ultra lo tenir en les causes crimi / nals la jurisdictio sens appellacio resta c c. 275 

axi be en absencia dels illustrissims lloctinent y capita generai. conforme al real 
privilegi del serenissim rey Alfonso datum en Barcelona a veus portant del dit 
lloctinent generai y pergo convinga que lo tal offici se provehesca no sols en 
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persones nobies, militars y ciutadans principals enseculats en concellers en caps 
o segons , ho doctors conforme al capitol 35 atorgat a esta ciutat en lo Parla-
ment celebrat per lo lloctinent generai don Anton de Cardona mes encara que 
sian de experiencia y govern, supplican dits sindichs mane vostra setioria en 
persona de sa Real Magestat decretar que sempre que als consellers apparega 
lo dit offici sera provehit en persones que no tingan les dites calitats que pu-
gan la tal provisio consultar per lo be publich y auctoritat d.esta ciutat ab la 
preffata Real Magestat y en lo interim que durara la consulta que no puga ser 
admes a 1.offici lo tal que sera provehit en veguer. 

Que.s guarde lo capitol de cort. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey, al qual mana sa Magestat que en les nominations 
de persones per a veguer tinga compte de no proposar les de poc enteniment, 
y govern, y notades de defectes inormes. 

Covarruvias vicecancellarius 

20. Item com algunes voltes en la present ciutat y appendissis hi atja falta y pe- 
c c. 275v. nuria de cuyram de sort que no se pot trobar / ab que poder los sabaters pro-

vehir y donar recapte al poble y ago per embarcar.se  los cuyrams sens dexar la 
provisio necessaria, pergo supplican dits sindichs mane vostra setioria decre-
tar que de tot genero de cuyram que se embarcara en lo port de la present ciu-
tat sian obligats los mercaders dexar lo quint y perque no y atja colusio entre 
los mercaders y adobadors sobre lo dit quínt, que pergo ans de la despedicio 
de la treta aja de certifficar lo mostasaf de com lo tal mercader que voldra em-
barcar dit cuyram ha entregat lo dit quint als adobadors y que altrament no se 
puga despachar ni concedir tretta deguna y que no se.n puga fer gracia del dit 
quint. 

Ja sa setioria illustrissima ho te hordenat axi y que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

21. Item com la poblacio d.esta ciutat y appendicis sia per la misericordia del 
Setior molt aumentada y pergo los trenta mil estarells de forment que se po-
san cascun any en magatzem por municio y provisio de dita ciutat cap y clau 
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de aquest regne per fer lo servissi conforme al real privilegi del serenissim rey 
en Pere no sia bastant provisio, pergo supplican dits sindichs mane vostra se-
rioria decretar que ultra los vint y dos milia sinch cents estarells de forment que 
al present la dita ciutat posa compresa la porsio que per / abans solian posar c c. 276 

lo illustrissím lloctinent y capita generai y los magnifichs officials reals y patri-
monials pugan axi be posar altres deu mil estarells de forment de la matexa ma-
nera que posa los dits vint y dos milia y cinch cents estarells perque sia minor 
la dita ciutat y castell de Caller provehida en qualsevol temps de necessitat de 
guerra et alias, los quals sian axi be franchs de tretta com los altres contenguts 
en dit privilegi y capitol de cort ab totes les perrogatives de aquells. 

Que par moli just y que ho suppliquen a sa Magestad. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat fins en summa de sís mil estarells tan solament. 

Covarruvias vicecancellarius 

22. Item com en esta ciutat de Caller y appendissis d.ella de apres de aver.se  
prohibit que no se pose ma a la espasa se atjan tirat moltes arcabussades y fets 
majors delictes que per lo passat perque no podent posar ma a la espasa pro-
curan venjar.se  de qualsevol manera, pergo per major quietut y evitar majors 
mais supplican dits sindichs mane vostra serioría illustrissima revocar la dita 
provisio. 

Attes que la experiencia ha mostrat quant utilosa es estada dita crida no y a 
lloch al supplicat revocassio de aquella, totavia per fer merce a la present ciu- 
tat sa serioria modera dita crida volent que / los habitadors de la present cíu- c c. 276v. 

tat que posaran ma a la espasa sols sian castigats en pagar la pena de sinquanta 
ducats o servir un any en una torra solament. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat moderar la pena pecuniaria a 25 ducats, com fonc decre-
tat per lo vírrey estant en lo soli a supplicatio dels comptes de Quirra, y Lacono, 
y altres, y que asso dure fins al primer Parlament, y entretant durant lo bene-
placit de sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

Los quals capítols presentan los dits sindichs per ara y supplican mane vostra 
serioria illustrissima en persona de sa Real Magestat decretar aquells per lo que 
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conve al be y util d.esta magnifica ciutat reservant.se  dret de demanar lo que 
axi be se offerira per avant que omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Michael Angelus Serra 
Bernardinus Armaniach 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi etc. et mandat 
huiusmodi actum Curiae fieri. 
Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
etc., die 26 mensis octobris anno a nativitate Domini 1602, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

468 
Il sovrano decretai capitoli presentati da Gaspare Fortesa e Melchiorre 

Torrella e approvati dal viceré il 21 febbraio 16031. La città di Cagliari 
chiede: 

1. Che sia del veghiere e del console della nazione sarda la giurisdizione 
sulle cause relative ai genovesi abitanti a Cagliari; e se costoro vorranno rivol-
gersi al console della loro nazione perdano ipso facto la naturalizzazione e la 
residenza. 

Il viceré ordina che il console dei genovesi possa giudicare solo le cause 
di sua giurisdizione sotto pena di nullità. Il sovrano approva, precisando che 
non si intende assolutamente ampliare la giurisdizione del console in que-
stione. 

2. Che si osservi il capitolo di Corte decretato nel Parlamento di don Ga-
stone di Moncada che detta che le cause riguardanti parenti sino ad un certo 
grado debbano essere trattate davanti ai giudici compromissari. 

Il viceré rinvia all'osservanza del capitolo citato e del diritto. Il sovrano 
conferma. 

3. Che i giudici non debbano ricevere salario per le cause promosse presso 
i tribunali per iscritto e senza contraddittorio. 

IZ viceré approva. Il sovrano conferma. 

I Cfr. regesto n. 225. 
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4. Che secondo il privilegio del re Alfonso del 16 novembre 1328, nes-
suno possa tenere bottega di generi alimentari se non dentro la città e castello 
di Cagliari, con esclusione delle Appendici. 

Il viceré approva solo relativamente a botteghe di tessuti e altri generi. 
Il sovrano conferma. 

5. Che in caso di guerra i forestieri siano obbligati a uscire sotto le inse-
gne e gli ordini dei capitani della città e non possano tenere propria compa-
gnia e bandiera. 

Il viceré assicura che agirà per il servizio del sovrano e la custodia della 
fortezza. Il re conferma. 

Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 	 C c. 277 

Peri lo que conve al beneffici publich de la present ciutat los magnifiche con- 

lament y per ells Gaspar Fortesa conseller en cap y Melchior Torrella sindich 
presentan a vostra sefioria illustrissima los capitols seguents supplicant que en 

sellers de aquella y los ciutadans de la tretzena elegits per als negocis del dit Par-

persona de sa Magestat mane decretar aquells. 

1. Primerament supplica que attes molts genovesos que son habitadors de la 
present ciutat en lo que a ells lis apar que lis es util se sotmeten al consol de 
llur nacio genovesa declinant del for axi del veguer real de dita ciutat com del 
consol de la nacio sarda y de la matexa manera en lo que tambe lis hapar que 
lis conve declinan del consol de llur nacio y se sotmeten a la jurisdictio de dit 
veguer y del dit consol de la nacio sarda de hont se causan perjudicis a la ju-
risdictio dels veguers los quals son jutges ordinaris y al dit consol en coses de 
cambis y mercaderies de mar y se fan molts abusos, que per 93 mane vostra se-
noria decretar en persona de sa Magestat que lo consol de dita nacio genovesa 
no puga conexer de causes de / genovesos que sian habitadors sino los dit ve- C c. 277v. 

guer y consol de nacio sarda y que si acas los dits genovesos que seran habi-
tadors se voldran sotsmetre y consentir en la jurisdictio del consol de llur na-
cio ipso facto perdan la naturalesa y habitacio perque no es be que gozant de 
les franqueses y privilegis dels habitadors tingan altre jutge del que tenen los 
naturals. 

Que lo consol de genovesos no conega de altres causes etiam que los litigans 
sien genovesos sino de aquelles que com a consol de genovesos tant solament 
pot conexer sots decret de nullitat. 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 478. 
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Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat lo que supplica en lo present capitol, asso ajustat, que per 
la present decretatio no se entenga ser atribuida jurisdictio ninguna al consol 
de Genoveses, mes de la que per dret, y justitia le competix. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item que attes esta per capitol de cort del Parlament de don Gaston de Mon-
cada concedit a peticio dels tres Estaments que entre parents fins en certs graus 
especificats en dit capitol qualsevol differencies y causes que entre ells verteixen 
que se degan conprometre y de poch temps a esta part no se observa dit capi- 

r c. 278 tol ab la lliberalitat que esta decretat perque se forsen les parts que / demanan 
semblants compromesos en judici a que donen llista de les tals causes que vo-
len comprometre volent interpretar lo que aquell no se entendia en les causes 
de les quals verteix plet, que per 93 per observacio de dit capitol mane vostra 
serioria illustrissima decretar en persona de sa Magestat que dit capitol se en-
tenga generalment de totes les causes mogudes y movedores y que les parts no 
sian forsades nomenar les dites causes sino fos devant los jutges compromis-
saris. 

Que.s guarde dit capitol de cort en les causes movedores y no en les mogudes 
conforme a disposicio de dret. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplica que sempre y quant en qualsevol tribunal per los habitadors 
de la present ciutat se fessen algunes demandes en escrits no avent.hi contra-
dictio de part, que mane vostra serioria en persona de sa Magestat decretar que 
per digun jutge no se puga pendre salari algu per la provisio fara en les tals de-
mandes perque dits salaris no se son acostumats ni se deven pendre sino es en 
judici contraditori. / 

C c. 278v. Que.s fassa com se supplica com fins assi sempre s.es fet en la Real Audiencia 
no prenent salari de tals causes. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 
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Covarruvias vicecancellarius 

4. Item que ates per privilegi real concedit a la present ciutat de Caller per lo 
invictissim rey Alfonso de la data en Barcelona als 12 de noembre 1328 esta or-
denat que nengu puga tenir botiga de robes de tali ni altres mercaderies y pro-
visions mecessaries per al victo sino es dins la matexa cíutat y castell, lo qual 
privilegi esta abusat per aver.hi moltes botigues de draps y altres robes de tali 
y de les dites provisions necessaries per al victo en los appendissis de dita ciu-
tat del que no sols los drets de aquella y los reals ne reben molt gran dany per 
los fraus que se lis fan en no denunciar les mercaderies totes com venen de hont 
podent.se  trobar majors preus en los rendaments dels dits drets no se hi tro-
ban en perjudici de dita ciutat y del Real Patrimoni de sa Magestat com tambe 
dels habitadors, que per 90 mane vostra sei-lona en persona de sa Magestat de-
cretar que dit privilegi sia per lo advenir observat ad unguem y que dites bo-
tigues y pro / visions de olis y demes necessaries per al victo no se pugan tenir 
sino es chi-1s la present ciutat y castell de Caller y no fora en sos appendissis. 

Que.s fassa com se supplica en les botigues de draps y sedes y provisio de olis 
tant solament. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

C c. 279 

5. Item que attes se ha vist que per algunes persones foresteras se han fet mos-
tres ab banderas y capitans a part en perjudici de les compaffias de la present 
ciutat y sos appendissis y capitans de aquelles, cosa insolita y mai feta del que 
ne podrian surtir alguns inconvenients de desservici de sa Magestat, que per 

en sa persona mane vostra sefioria illustrissima decretar que los tals forasters 
de qualsevol nacio sian per lo advenidor axi en mostres com en qualsevol oc-
casions de guerres sian tinguts y obligats a haxir y estar baix dels cabos de calles 
y capitans de dita ciutat y de sos appendissis y que no pugan fer compafiia y 
alsar bandera a part. 

Lo capita generai que vuy es y per avant sera / tindra la ma en lo que mes con- c c. 279v. 

vinga al servey de sa Magestat y bona custodia d.esta fortalesa. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestat lo contengut en dit capitol. 

Covarruvias vicecancellarius 
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Los quals capitols supplican a vostra sefioria sia servit manar decretar com en 
ells se supplica reservant.se  dret mentres durara lo present generai real Parla-
ment de poder.ne donar de altros consernents lo mateix be publich lo que se 
diu y supplica ne dum premisso sed omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Otgier 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capitula et unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli escriptum est et continetur 
et mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem 
et presidem huius regi generali Parlamenti in dicto Parlamento, die 21 mensis 
februari anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

469 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella e Gaspare 

Fortesa il 30 luglio 1602 e approvato dal viceré il 17 ottobre dello stesso anno'. 
La città di Cagliari chiede: 

Che non si decreti alcun capitolo né memoriale da chiunque presentato 
che sia contrario ai privilegi della città. Chiede inoltre che i rappresentanti della 
città vengano informati di eventuali suppliche a riguardo, in modo da poter 
presentare le loro controdeduzioni in tempo utile. 

Il viceré risponde che non intende assolutamente derogare né pregiudi-
care privilegi o diritti della città di Cagliari; eventuali decretazioni fatte o da 
farsi in contrario si riterranno non valide. Il sovrano conferma. 

c c. 280 Oblata per magnificum Melchiorem Torrella in primo gradu consiliarium 
praesentis civitatis et Gasparem Fortesa domicellum sindicum eiusdem civita-
tis, die 30 iulii 1602, Caller. 

Illustrissimum seilor lloctinent y capita etc. 

La2  magnifica ciutat de Caller mediant son sindich supplica a vostra sefioria il- 

i Cfr. regesto n. 77. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 145. 

1332 



lustrissima no mane decretar ninguns capitols ni memorials a deguns Staments 
ni universitat ni persona en particular ni en generai del present regne que sia 
contra privilegis, ordinacions, husos y costum d.esta ciutat, ans si alguns me-
morials o capitols auran a vostra setioria illustrissima presentat o presentaran 
en lo progresso del present Parlament que contenga lo sobre dit, sia vostra se-
noria servit manar comunicar aquells o aquell a la dita ciutat perque puga de-
duir lo que convindra a son dret ans que vostra sefloria aquells decrete y que 
la present supplicacio sia incertada en lo proces del present real generai Par-
lament et haec homni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Armaniach 

Sa sefloria illustrissima no ha entes ni enten en les decretacions fetes ho fahe-
dores en lo present real generai Parlament derogar ni perjudicar als privilegis 
y drets de la present ciutat de Caller y habitadors de aquella, ans voi y enten 
que tots los drets a la dita ciutat competins lis sian salvos e illesos y les decre-
tacions fetes o fahedores en lo present Parlament / contraries als drets de dita c c. 280v. 

ciutat sian agudes per no fetes. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem etc., die 7 oc-
tobris anno Domini 1602, Caller 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vícecancellarius 

470 
Il sovrano decreta il capitolo di Corte presentato dai sindaci di Cagliari 

Torrella e Fortesa il 3 agosto 1602 e approvato dal viceré il 13 marzo 16031. 
La città di Cagliari chiede: 

Che il viceré ribadisca il divieto della concessione di licenze di esportazione 
di frumento, orzo, legumi, paste e farine da parte del viceré stesso o di altri uf-
ficiali regi senza l'autorizzazione dei consiglieri della capitale. Questo abuso è 
infatti spesso invalso con grave danno per la città di Cagliari. 

i Cfr. regesto n. 78. 
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Il conte di Elda conferma il privilegio richiamato e ordina di eliminare 
ogni anomalia. Il sovrano conferma. 

Oblata per magnificum Melchiorem Torrella in capite consiliarum Calleris et 
Gasparem Fortesa sindicum dictae civitatis die 23 augusti 1602, Caller. 

(Jhesus)1  
Illustrissimum seiior lloctinent y capita generai etc. 

En2  lo Parlament que lo illustrissírn setior don Juan Coloma lloctinent y capita 
generai de aquest regne celebra en nom y per part de sa Real Magestad se sup-
plica per part de la magnifica ciutat de Caller la observancia del real privilegi 

c c. 281 del serenissim rey en Pere y de la provisio de la serenissima / princessa llauors 
governadora dels regnes de Arago y de altra real provisio de la data en Mongo 
als 22 de gener del.any 1564 y de un capitol de cort que disponen que los lloc-
tinents generai ni diguns officials pugan concedir tretes de forment, ordi, lle-
gums, viandes de pasta y farinas sens consell, voluntat y consentiment dels mag-
nifichs consellers de dita ciutat, y com lo que supplica fos cosa molt justa ab 
acte de cort que en lo dit Parlament se feu se provehi la observancia predita 
segons es de veure en lo proces de dit real generai Parlament y com de alguns 
anys a esta part en gran dany de la dita magnifica ciutat se hajan concedit les 
tretes sens voluntat ni consentiment dels magnifichs consellers ans lo que mes 
es dicentint aquells, per go lo magnifich Melchior Torrella conseller en cap y 
Gaspar Fortesa sindich de dita magnifica ciutat per lo be y uni de aquella com-
parexen devant vostra setioria illustrissima supplicant mane vostra setioria pro-
vehir la observancia del dit real privilegi, capitol de cort, reals provisions y acte 
de cort en lo dit Parlament fet y per go de nou per la dita observancia fer.ne  
altre acte de cort perque en altra manera lo que no se confia no porran dexar 
de posar.ne  dissentiment en aquest real generai Parlament, que omni meliori 
modo etc. officium etc. et licet etc. 

Altissimus 
Armaniach 

Que.s guarde dit privilegi conforme sa serie y tenor llevat tot abus. 

Esta be decretat per lo virrey, asso ajustat, en quant esta en us y observantia. 

Covarruvias vicecancellarius / 

i Annotazione sul margine sinistro della carta. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 146. 
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Provisa per íllustrissimum dominum locumtenentem et capitaneum generalem C c. 281v. 

etc., díe 13 mensis marti anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

471 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella e appro-

vato dal viceré il 3 marzo 16031. La città di Cagliari chiede: 

Che non si decretino i capitoli presentati dallo Stamento militare contrari 
ai diritti e ai privilegi della città. In particolare quelli relativi alr afforo e agli 
uffici in territorio baronale da ricoprire personalmente e non con sostituto. 

Il viceré assicura di non aver decretato alcun capitolo contrario a privi-
legi e immunità di Cagliari e di non aver intenzione di farlo per il futuro. Il 
sovrano conferma. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatís Calleris 

Illustrissim setior lloctinent y capita generai etc. 

A2  noticia dels consellers d.esta magnifica ciutat de Caller ha vingut de com per 
lo Stament militar se aurian presentats en aquest real y generai Parlament certs 
capítols entre los quals ni ha alguns molt perjudicials a esta ciutat y habitadors 
de aquella hu dels quals es lo capitol ab lo qual dit Stament demana que lo af-
for que cascun any / se fa per la porcio ordinaria que la dita ciutat posa cascun c c. 282 
any en magatzem se dega fer de altro modo del que se ha acostumat tots temps 
fins assi fer y contra lo que esta ja per capitol de cort y reals pragmatiques or-
denat y statuit, per lo que per lo sindich de dita magnifica ciutat se supplica 
no mane vostra serioria decretar ní atorgar cosa que sia contra la antiquissima 
consuetud, capitols de cort y pragmatiques disponent lo modo que se ha y deu 
tenir aserca lo dit affor. 
E axi be es prejudicial als habitadors de aquella lo altre capitol ab lo qual dit 
Stament militar demana que tots los qui per merces o altrament posseheixen 
officis en terres de barons, magnats y heretats degan servir aquells personal-
ment y no per substituts sots pena de que los tals officis resten applicats als dits 
barons magnats ho heretats com sia que tenint com tenen diversos habitadors 
d.esta dita ciutat merces de officis ab facultat y poder de substituir en aquells 
lo dit Stament ab lo dit capitol voldria llevar.lis lo dret que tenen adquirit ve- 

1  Cfr. regesto n. 237. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 490. 
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hent que per via ordinaria no tenen actio de poder pretendre tal per esser con-
tra las merces y titols que dits habítadors tenen y com a la ciutat incumbisca 
la protectio y deffensa de sos habitadors, per axi be supplica dit sindich no 
mane vostra serioria illustrissima decretar tal capitol puix lo dret als particu-
lars acquirit no.s pot ad aquells llevar sens ser citats y hoits via ordinaria per-
que fent al contrari, lo que no se creu, dita ciutat no podra dexar de posar dis- 

C c. 282 v. senti / ment en aquest real generai Parlament que omni meliori modo etc. et 
licet etc. 

Altissimus 
Otger 

Sa serioria illustrissima no ha decretat ni tinguda intensío de decretar capitols 
alguns que sian contraris a privilegis, immunitats, consuetuts d.esta ciutat ní 
ha reals pragmatíques y ordinacions y tindra lo degut mirament que de aqui al 
devant no se decreten. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 3 mensis martii anno a na-
tivitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Ja esta proveit sobre asso per sa Magestat lo que conve en les decretations fetes 
en dits capitols. 

Covarruvias vícecancellarius / 

472 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai consiglieri di Cagliari ed ap-

provato dal viceré il 19 marzo 16031. La città di Cagliari chiede: 

Che per ripagare i danni causati in tempi diversi da soldati spagnoli che 
alloggiarono nelle appendici cagliaritane di Stampace e Marina, ed in parti-
colare in quest'ultimo quartiere che non ha ricevuto alcun risarcimento, si con-
ceda una certa somma per la necessità della parrocchia di Sant' Eulalia. 

Il viceré assicura che la richiesta verrà esaudita al momento del reparti-
ment. Il sovrano conferma. 

1  Cfr. regesto n. 259. 

1336 



Illustrissim serior lloctinent y capita generai etc. 	 C c. 283 

Losl magnifichs consellers de la present ciutat y castell de Caller exposan a vo-
stra serioria de com en anys passats en diversos temps vengueren en servici de 
sa Magestat alguns soldats que se alojaren en los appendissis de dita ciutat y 
per servici de aquells se prengueren algunes cases, robes y altres coses y par-
ticularment en los appendissis de Stampaig y la Marina y si be en altre real Par-
lament lo dit appendissi de Stampaig fonch satisfet y pagat del que se li devia 
no res menys lo de la Marina encara se deu, per lo que dits concellers per part 
del dit appendissi supplican a vostra serioría illustrissima que per satisfactio del 
que se li deu al dit appendissi se done una almoyna en la parroquia de Santa 
Eulalia per subvencio de les necessitats de dita parrohia perque ab dita almoyna 
lo dit poble se tindra per comtent ab que sia condecent que tambe ho rebran 
a particular merce de vostra serioria lo que diuen y suppliquen en tot lo millor 
modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Otger 

Que ho recorden al temps del repartiment que sa serioria illustrissima encare-
gara als repartidors que vejan lo que supplica y fassan dita almoyna. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem / et presidem c c. 283v 

in presenti regio generali Parlamento in dicto Parlamento, die 19 martii anno 
Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius 

Esta be decretat per lo vírrey. 

Covarruvias vícecancellarius 

473 
Il sovrano decreta il capitolo presentato dai sindaci della città di Cagliari 

Gaspare Fortesa, Pietro Giovanni Otger e Melchiorre Torrella2. La città di Ca-
gliari chiede: 

Che il veghkre reale conosca, secondo il privilegio concesso dal re Al- 

i Di lato, sul margine sinistro, fol. 514. 
2  Cfr. regesto n. 260. 
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fonso, in prima istanza le cause civili e criminali degli abitanti e dei contadini 
della città; che inoltre per il criminale non si possa appellare al viceré, mal-
grado abusi in contrario. 

Il viceré, ricordando che dopo il periodo della concessione del privilegio 
le istituzioni del Regno sono state modificate, invita a rivolgere la supplica al 
sovrano. Il re ribadisce l'osservanza del privilegio, ma precisa anche le com-
petenze in materia del viceré e della Reale Udienza. 

Oblata per magníficos Gasparem Fortesa et doctorem Petrum Joannem Otger 
consíliario istius civitatis et Melchiorem Torrella sindicum istius civitatis, die 
15 martii 1603, Caller. 

Illustrissim setior loctinent y capita generai etc. 

Losl magnifichs consellers de la present ciutat y los tretse ciutadans nomenats 
per a les coses de dit real generai Parlament y per ells Gaspare Fortesa consel-
ler en cap y Melchior Torrella sindich per lo que conve al benefici publich dels 
habitadors de dita ciutat y en utilitat de aquelles presentara a vostra setioria il-
lustrissima en persona de sa Magestat lo capitol seguent supplicant lo mane de- 

C c. 284 cretar / y per quant per lo real privilegi del serenissim rey Alfonso de la data 
en Barcelona a 12 de decembre 1328 y confirmat al primer de juliol de l.any 
1338 dels quals se.n fa productio ab incersio esta concedit als habitadors e in-
colas de dita ciutat que lo veguer real tinga la primera connoscensia de les 
causes dels dits habitadors axi civils com criminals y que de les criminals no 
se puga appellar a vostra setioria no obstant qualsevol abus en contrari, que per 

mane vostra setioria illustrissima en persona de sa Magestat decretar que dit 
privilegi sia observat juxta sa serie y tenor llevat tot abus y per dit effecte fer.ne  
acte de cort per la observancia del dit real privilegi la y rebran a particular 
merce y supplican en tot lo millor modo etc. 

Altissimus 
Otger 

Attes que los sobredits privilegia foren concedit en temps que aquest regne no.s 
governava sino per un governador generai y un assesor y apres los reys de glo-
riosa memoria de Arago y de aquest regne se son servits de introduir lo govern 
de virreys, lloctinents generals y alternos y que y hagues Rotta y Consell format 
com lo hi a en los demes regnes de la Corona de Arago y axi despres de la intro-
ductio de dits officis los virreys que son estats ab sa Real Audiencía han cone- 

c c. 284v. gut de totes y qualsevol causes / axi civils com criminals etiam en la primera ins- 

1  Di lato, sul margine sinistro, fol. 514. 
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tancía sempre que ad aquells an acudit y en esta pocessio estan que ho supliquen 
a sa Magestat perque mane lo que mes convindra al bon govem de aquesta ciutat. 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem istius regi generalis Parlamenti in dicto Par-
lamento, die 19 martii anno a nativitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo privilegi que ordena que lo veguer y asses-
sor de Caller tinguen la primera conexensa de totes les causes civils, y crimi-
nals dels habitadors d.ella comulative ab lo virrey y Audientia, y que de dit ve-
guer se pugue appellar a dita Audientia, y aquella evocar.se  en primera instantia 
les causes que tindran tal calitat que parega convenir fer.ho. 

Covarruvias vicecancellarius / 

474 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella 1121 feb-

braio 1603 e approvato dal viceré il 3 aprile successivo. La città di Cagliari 
chiede: 

1. Che i reggenti e gli assessori del governatore, del veghiere e del pro-
curatore reale non possano percepire di salario più di 30 soldi per ciascun de-
creto tanto di curatori come di altro genere di incarico. 

Il viceré ordina l'osservanza del decreto relativo per i casi citati e sugge-
risce di inoltrare la supplica al viceré per altre richieste. Il sovrano approva. 

Oblata per Melchiorem Torrella domicellum sindicum civitatis Calleris, die 21 C c. 285 

februari 1603, Caller. 

Illustrissim serìor lloctinent y capita generai etc. 

Los2  magnifichs consellers de la present ciutat de Caller exposan a vostra se-
noria illustrissima qualment han trobat que de alguns anys a esta part sempre 
que per lo magnifich regent la Real Cancellaria en lo present regne se an fet y 

i Cfr. regesto n. 271. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fo/. 522. 
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fan alguns decrets a supplicacio de la ciutat per cada hu de dits decrets dit mag-
nifich regent se ha fet y fa pagar vint y sinch lliures de salari, e com en capitol 
de cort numero 14 del Parlament celebrat per lo tunch virrey don Lorenso de 
Heredia per los tres Staments se supplica que puix estava ordenat per la tacha 
lo salari an de aver lo regent assessor de governador e de veguer dels decrets 
que posen es trenta sous per quiscun decret, y de algun temps en sa fa pa-
gar ad alguns vint y sinch lliures y a alguns quinze y a altres deu lliures, que per 

fos provehit y decretat que no.s pogues pagar mes que trenta sous conforme 
la dita tacha per quiscu de dits decrets abe que fos procehint informacio ho 
avent.hi declaracio, o que fos simpliciter y al peu de dit capitol fonch decretat 
per dit virrey y apres per sa Magestat que se guardas la dita tacha o ordinacio 

c c. 285v. segons en / dit capitol es de veure. 
Per 	y altrament los dits magnifichs consellers supplican a vostra sefioria il- 
lustrissima que en lo present real Parlament sia de nou decretat, proveit y ma-
nat que los dits magnifichs regent y assessors axi del governador y veguer com 
del procurador real que al present son y per avant seran no pugan pendre per 
son salari mes que trenta sous per quiscu de dits decrets y decretacions tant de 
curadors com alias puix y ha esta axi ab dit capitol decretat, lo que supplican 
en tot lo millor modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Coni 

Attes que lo magnifich regent la Real Cancellaria per medi de sos predecessora 
esta en antiga pocessio de rebre dels decrets que se interposan causa cognita 
vint y sinch lliures y dels decrets simples trenta sous y en lo capitol del qual se 
insta la observancia esta decretat que.s guarde la ordinacio sempre que se mos-
tre aquella, sa sefioria illustrissima la manara guardar llevat tot abus y si altre 
pretenen ho suppliquen a sa Magestat. 

Plau a sa Magestat lo que supplica en dit capitol. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
huius regi generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die 3 aprilis anno a nati-
vitate Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

475 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Michele Torrella e appro- 
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vato dal viceré il 26 aprile 16031. La città di Cagliari chiede: 

Che in relazione alla richiesta dell'aumento del diritto del reale, l'Am-
ministrazione si assuma l'onere di conservare e pagare le torri attualmente ge-
stite dalla città di Cagliari. 

Il viceré, ricordando l'impegno della città nel servizio del sovrano, di-
chiara che l' Amministrazione si assumerà l'onere di metà della somma rela-
tiva alla gestione delle torri in questione. Il sovrano conferma. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Calleris. 

Illustrissim sefior lloctinent, capita generai etc. 

C c. 286 

Los2  magnifichs consellers de la present ciutat y prohomens de la tretsena espe-
cialment elegits y deputats per los negocis del Parlament essent.se  ajuntats y con-
gregats per a tratar y votar sobre la proposicio de 1.augment del real de l.admi-
nistracio del present regne per los effectes contenguts en dita proposicio 
supplican a vostra sefioria illustrissima per medi del sindich de dita ciutat que 
per poder pendre lo apuntament y conclusio mes consernent al servey de sa Ma-
gestat y be universal del regne se servesca en persona de sa Magestat provehir 
y decretar que dita administracio se assumesca assi / lo carrech de conservar, c c. 286v. 

pagar y administrar les torres que vuy dita magnifica ciutat conserva, paga y ad-
ministra com dita ciutat de vostra sefioria illustrissima confia puix a 1.Estament 
militar no ha dexat de fer esta y majors merces en lo que li ha supplicat quant 
ha consentit en lo dit augment subllevant.lis alguns carrechs de major conside-
racio y dita ciutat ho te merescut per molts y sefialats servicis que a son rey y 
sefior sempre te fets y hara en les Corts que vostra sefioria illustrissima tant di-
gnament celebra enten fer lo que supplican omni meliori modo etc. et licet etc. 

Altissimus 
Otger 
Coni 

Aguda per sa sefioria illustrissima consideracio a la molta voluntat ab que la ma-
gnifica ciutat de Caller ha sempre servit al rey nostre sefior y en particular en 
haver.li feta estos dias atras donacio de deu milia escuts y aver offert mil du-
cats de renda a la universitat que bara s.es instituida de que tant servey de Deu 
y de sa Magestat y benefici del present regne ha de resultar los fa merce y gra- 

I Cfr regesto n. 298. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 572. 
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cia particular de que se assumesca la administracio la paga de la mitat del que 
c c. 287 vuy la present ciutat paga / per a sustentar las torres que estan a son carrech 

aumentant.se  lo dret altretant del que vuy esta. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda locumtenentem et ca-
pitaneum generalem et presidem regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, 
die 26 mensis aprilis anno Domini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

476 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella e appro-

vato dal viceré il 23 maggio 16031. La città di Cagliari chiede: 

Che avendo la città in altro capitolo richiesta l'osservanza del privilegio 
di cui godono i cittadini di essere liberi da ogni servitù reale, personale e mi-
sta, ed avendo il viceré decretato solo sulle guardie, si pronunzi ora anche su-
gli altri comandamenti personali. 

Il viceré rinvia all'osservanza del privilegio. Il sovrano conferma. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Calleris. 

Illustrissim seflor lloctinent y capita generai etc. 

Los2  magnifichs consellers de la present ciutat y los ciutadans de la tretzena es-
pecialment nomenats per a les coses del dit Parlament per lo que conve a la / 

c c. 287, publica utilitat y beneffici dels habitadors de la dita ciutat mediant Gaspar For-
tesa conseller en cap y Melchior Torrella sindich de aquella diuen a vostra se-
fioria illustrissima que ab altra sedula han supplicat lis fos estat observat lo real 
privilegi que tenen los habitadors de ser franchs de tota servitut real y perso-
nal y mista segons de aquells ne han fet occular ostensio a vostra sefíoria, y par-
ticularment que no fossen estats molestats ní per les guardies ordinaries de dita 
ciutat ni appendissis ni en manaments personals com mes llargament se repre- 

i Cfr. regesto n. 345. 
2  Di lato, sul margine sinistro, fol. 635. 
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senta a vostra setioria en dita cedula y perque havent ya decretat en lo de les 
guardies no decretan.se  tambe en lo dels dits manaments personals, restarian 
com restan dits habitadors agraviats y perjudicats lo que no crehuen de vostra 
sefioria, per tant y altrament los dits magnifichs consellers y ciutadans suppli-
can a vostra setioria que mane axi be decretar per los dits manaments perso-
nals que en aquells per la observancia del dit real privilegi no sian dits habita-
dors de vuy avant inquietats ni molestats per ninguna via ni manera sino que 
se lis guarde dit privilegi llevat tot abus puix no decretant.se  no porran fer al-
tre que posar dissentiment en dit real generai Parlament fins tant que dit 
greuge sera reparat / lo que supplican en tot lo millor modo etc. 	 C c. 288 

Altissimus 
Otger 

Que.s guarde lo privilegi juxta sa serie y tenor. 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

Provisa per illustrissimum dominum comitem de Elda etc., die 23 maii 1603, 
Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra / 

477 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Michele Torrella e approvato 

dal viceré il 28 maggio 16031. La città di Cagliari chiede.• 

Che il controllo sull'imbarco dei cuoi e dei pellami e sul relativo quinto 
che il viceré ha decretato debba rimanere alla città, che lo effettuerà attraverso 
la guardia del molo. 

Il viceré, per la sola durata del suo ufficio, permette che il conto sia te-
nuto dal consigliere da lui stesso nominato. Il sovrano approva. 

Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Calleris 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

I Cfr. regesto n. 365. 

C c. 288v. 
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Losl magnúichs consellers de la present cíutat de Caller desitjant que aquest po-
ble sia provehit dels cuirams son necessaris per la provisio del calsar y altres co-
ses y per adasso aver vostra serioria illustrissima provehit degudament que lo 
quint del cuiram bovi se embarcara se dexe en la present ciutat y per que per 
tenir lo compte de ago conve que sia elegida la dita magnifica ciutat com per 
lo passat hi tenia la ma, pergo supplican dits magnifichs consellers sia vostra se-
noria illustrissima servit fer.lis la merce en dar lo dit carrech a dita magnifica ciu-
tat per a que los qui embarcaran dit cuyram no ho pugan fer que no dexen dit 
quint y conste de ago a la guardia del moli (Lesta ciutat de Caller ab ferma de 
dita ciutat com per lo passat se fahia que ho rebran a singularissima merce de 
vostra serioria y que se.n fassa y ferme acte de cort quae omni meliori modo etc. 

Altissimus 
Coni advocatus civitatis 

Sa serioria illustrissima de gracia especial lis concedeix que durant lo temps del 
seu govern lo conseller per sa serioria illustrissima nomenador / tinga compte 

c c. 289 de dites cosec revocant sens nota de infamia qualsevol comissio per sa serioria 
illustrissima sobre ago a qualsevol persona feta. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem etc., die 28 mali anno Do-
mini 1603, Caller. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Plau a sa Magestat durant sa mera, y libre voluntat. 

Covarruvias vicecancellarius 

478 
Il sovrano decreta il capitolo presentato da Melchiorre Torrella e appro-

vato dal viceré2. La città di Cagliari chiede: 

Che si osservi l'antichissimo possesso e la consuetudine del consigliere 
in capo della città per cui egli stesso o chi lo rappresenti nel Parlamento fac-
cia sempre la nomina dei giudici dei gravami non solo nei ricorsi particolari, 
ma anche in quelli concernenti la città di Cagliari. 

Il viceré approva. Il sovrano conferma richiamandosi alla consuetudine. 

i Di lato, sul margine sinistro, fo/. 653. 
2  Cfr. regesto n. 367. 
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Oblata per Melchiorem Torrella sindicum civitatis Calleris 

Illustrissim sefior lloctinent y capita generai etc. 

Losl magnifichs consellers de la present ciutat per evitar altercats que porrian 
succehir en altros Parlaments esdevenidors entre lo magnifich conseller en cap 
de dita ciutat y los sindichs de las altras ciutats del present regne serca la no-
minacio dels jutges de greuges en los / dissentiments se posarian per part de c c. 289v. 

la  matexa ciutat en cas que volguessen pretendre que dit conseller en cap no 
porria nomenar si be presidesca com a cap en lo Estament real sino que toca-
ria per antiquitat al sindich de la ciutat mes antiga mediant lo sindich de dita 
ciutat exhibexen a vostra sefioria illustrissima lo capitol seguent. 

E per quant en totes les Corts real y generals que per los invictissims reys de 
Arago de gloriosa memoria y en llurs persones per los lloctinents y capitans ge-
nerals del dit regne se son celebrades, lo magniffich conseller en cap de dita 
ciutat y per sa absencia o mort los consellers que seguexen de grau en grau han 
sempre presidit en lo presehir y en lo votar y en les altres coses en lo Estament 
real als sindichs de les altres ciutats segons es notori y particularment en la no-
minacio dels jutges de greuges en los dessentiments que se son posats per part 
de la matexa present ciutat y per evitar los altercats y pretencions que los dits 
sindichs porrian voluntariament intentar, y pergo mane vostra sefioria en per-
sona de sa Magestat provehir y decretar y per la observancia de la antiquissima 
possessio y consuetut del magnifich conseller en cap de dita ciutat que aquell 
o qui son lloch representara en dit Parlament fasen sempre la nominacio dels 
jutges de greuges no sols en los dissentiments2  de la matexa ciutat, los quals ca-
pitols etc. omni meliori modo etc. y que se fassa acte de cort etc. 

Altissimus 
Otger 

Plau a sa Magestat que.s guarde lo acostumat. 

Covarruvias vicecancellarius / 

479 
Conferma e nuova decretazione da parte del sovrano dei capitoli presen-

tati dalla città di Cagliari e concessi dal conte di Elda nel Parlamento del 
1602. 

i Di lato, sul margine sinistro, erroneamente, fol. 654: il riferimento esatto è fol. 655. 
2  Nel processo del Parlamento segue: particulars pero encara en los desentiments. 
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C c. 290 Quae quidem supplicationes et capitula preinserta, ac responsiones et decre-
tationes in eisdem appositas laudantes et approbantes illas et illa et omnia et 
singula in eisdem contenta et expressa predictae civitati Calleris et illis parti-
cularibus presentibus et pro tempore existentibus, tenore huiusmodi de nostra 
certa scientia regiaque auctoritate deliberate et consulto dicti nostri Sacri Su-
premi Regii Consilii deliberatione preeunte concedimus, consentimus et libe-
raliter elargimur, nostraeque huiusmodi concessionis, consensus et elargitionis 
munimine seu presidio roboramus et validamus, auctoritatemque nostram re-
giam interponimus pariter et decretum. Qua propter egregio, nobilibus, ma-
gnificis dilectisque consiliariis et fidelibus nostris locumtenenti et capitaneo ge-
nerali in praefato regno Sardiniae, praesidenti, seu dictum officium regenti 
regentique Canc[ellari]am et doctoribus nostrae Regiae Audientiae, iudici 
Curiae, advocatis et procuratoribus fiscalibus et patrimonialibus, gubernato-
ribus quoque seu reformatoribus in Capitibus Calleris, Gallurae et Lugudorii, 
regio procuratori, magístro rationali, ac regenti nostram Generalem Thesau-
rariam seu eorum locumtenentibus, vicariis, subvicariis, potestatibus, alguazi-
riis, virgariis et portaríis coeterisque denum universis et singulis officialibus et 
subditis nostris in dicto regno Sardiniae constitutis et constituendis praecipi-
mus et iubemus ad incursum nostrae regiae indignationis et irae penaeque flo-
rennorum auri Aragonum mille nostris regiis inferendorum aerariis quod 
preinsertas supplicationes et capitula et unum quodque eorum iuxta decreta-
tionum et responsionum in fine ipsorum positarum seriem et tenorem teneant 
firmiter et observent tenerique et inviolabiliter observari per quos deceat fa-
ciant, cauti secus agere fierive permittere ratione aliqua sive causa, si dicti of-
ficiales et subditi nostri preter irae et indignationis nostrae incursum penam 
praeappositam cupiunt evitare. In cuius rei testimonium presentem fieri ius-
simus nostro regio communi sigillo pendenti munittam. 
Datuml [in monasterio Sancti Laurentii, die trigesima mensis septembris, 
anno a nativitate Domini, 1604]. 

Privilegium supplicationum et capitulorum concessorum civitati Calleris regni 
Sardiniae in Parlamento meo celebrato anno 16022. / 

480 
Il sovrano decide in favore dei primi il contenzioso relativo alla prece-

denza nel Parlamento tra il reggente la Real Cancelleria e gli altri regi uffi- 

I Nel testo manca la data. La datazione è tratta da Aca, Cancilleria, reg. n. 4908, ff. 43r.-
78r., che contengono i capitoli della città. 

2  La carta successiva è bianca. 
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ciali e l'arcivescovo di Cagliari e gli altri prelati. Vengono anche risolti gli al- C c. 291 

tri problemi sorti in tema di precedenza durante il Parlamento. 
Sua Sacra Catholica Regia Maiestas 

In facto articuli suscitati super praecedentia inter regentem Cancellariam et 
alios regios offitiales ad archiepiscopum Calleritanum, et alios archiepiscopos, 
et episcopos regni Sardiniae in actibus generalis Parlamenti, visis partium 
praetensionibus, testibus, et instrumentis hinc inde productis, et visis viden-
dis, providet et declarat praedictos regentem cancellariam et alios regios offi-
tiales per suam Maiestatem seu per suum locumtenentem generalem nomina-
tos in habilitatores, tractatores, et judices gravaminum praecedere debere 
archiepiscopum calleritanum et alios archiepiscopos et episcopos cheti regni no-
minatos ad praedicta offitia per Estamentum ecclesiasticum in sedendo, re-
spectu vero praestationis voti regentem Cancellariam habere primum locum, 
secundum vero archiepiscopum calleritanum, vel alium archiepiscopum seu 
episcopum, et tertium personam Brachii militaris digniorem, et quartum per-
sonam Brachii regalis pariter digniorem, et ita deinceps, ut actenus fuit factum, 
et assuetuml. 

i Qui si devono considerare concluse le decretazioni regie. Nella collocazione C c.293-
294 si trova una richiesta di don Melchiorre Aymerich a nome dello Stamento militare circa il 
problema del foro, dibattuto nel Parlamento Elda. Infine (C c. 299-C c.307 v.) si trovano ripe-
tute in forma sintetica, con varie correzioni, quasi una minuta, le decretazioni reali ai capitoli 
ed alle suppliche dello Stamento militare. 
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Capitoli dello Stamento ecclesiastico) 

481 
Filippo III re di Spagna sanziona le decretazioni reali ai capitoli di Corte 

e alle petizioni dello Stamento ecclesiastico approvati nel Parlamento del vi-
ceré don Antonio Coloma conte di Elda. 

D c. 2 Nos2  Philippus Dei gratia rex Castellae Aragonum, Legionis utriusque Siciliae, 
Hierusalem, Portugaliae, Hungariae, Dalmatiae, Croatiae, Navarrae, Granatae, 
Toleti, Valentiae, Galletiae, Maioricarum, Hispalis, Sardiniae, Cordubae, Cor-
sicae, Murtiae, Giennís, Algarbii, Algezirae, Gibraltaris, insularum Canariae, 
nec non Indiarum orientalium et occidentalium, insularum et terrae firmae ma-
ris Oceani, archidux Austriae, dux Burgundiae, Brabantiae, Mediolani, Athe-
narum et Neopatriae, comes Abspurgi, Flandriae, Tyrolis, Barcinonae, Rossi-
lionis et Ceritaniae, marchio Oristani et comes Gociani. Cum anno praeterito 
1602 pro bono statu ac recta íustitiae administratione statuerimus generale Par-
lamentum in praefato nostro Sardiniae regno celebrare munus hoc egregio don 
Antonio Coloma comite de Elda nostro locumtenenti et capitaneo generali in 
eodem regno fuit a nobis demandatum qui in vim nostrae potestatis cibi con-
cessae vocatis prout moris est regni predicti incolis, Parlamentum ipsum indi-
xit in nostra civitate et castro Calleris ibidemque finivit et consumavit in quo 
dum varia negotia status praefati regni ac universae illius reipublicae incolu-
mitatem et tranquillitatem concernentia tractarentur (ut ex actis in processu ip-
sius Parlamenti ad nos in autentica forma transmisso vidimus apparere) inter 
caetera per Stamentum ecclesiastici= predicti regni fuerunt oblatae et oblata 
coram dicto nostro locumtenente et capitaneo generali nonnullae supplicatio-
nes et capitula quae fuerunt per admodum in Christo patrem Alphonsum Lasso 

D c. zy. Sedei° archiepiscopum calleritanum sindi / cum praefati Statuenti ecclesiastici, 
coram Maíestate nostra et in nostro Sacro Supremo Regio Consilio Aragonum 
una cum responsioni bus sive decretationibus pereundem locumtenentem ge-
neralem vice nostra regia factis et adiectis presentata nobis humiliter suppli-
cando ut supplicationes et capitula eadem acceptare, concedere, confirmare, 

I Questi capitoli, che non sono presenti tra quelli decretati dal sovrano inseriti in Aca, Con-
sejo de Aragón, registro 377, erano conservati nel fondo dell'Archivio Arcivescovile di Cagliari, 
ora confluito nell'Archivio Storico Diocesano della stessa città. Si veda inoltre Aca, Cancilleria, 
reg. 4909, fol. 80 ss. 

2  La numerazione delle carte, inesistente in origine, è dí data recente. 
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indulgere et decernere de nostra solita benignitate dignaremur. Nos vero per-
spectis innata fidelitate ac servitiis per incolas praefati regni Sardiniae nobis et 
coronae Aragonum praestitis et impensis, quaeque prestituros speramus, sup-
plicationibus quidem capitulis ac decretationibus ipsis per nos in dicto nostro 
Sacro Supremo Regio Consilio recognitis et examinatis, tandem responderi 
mandavimus prout in calce unius cuiusque supplicationis et capituli appositum 
est seu decretum, quarum quidem supplicationum capitulorum et decretatio-
num series sequitur sub his verbis. 

482 
Don Alfonso Lasso Sedelio, ambasciatore dello Stamento ecclesiastico, ri-

cordando le benemerenze acquisite in particolare per quanto concerne offerta 
del donativo e incremento del diritto del reale approvati nel Parlamento 
Elda, presenta i capitoli del suo Stamento e chiede che vengano decretati dal 
sovrano. 

Setior 

Don Alonso Lasso Seddio archebisbe de Caller, sindich de 1.Estament eccle-
siastich del regne de Cerdea, tant fidelissim a Vostra Magestad com lo qui mes 
de sos regnes, fent presentacio de son poder bessant primerament los reals peus 
y mans de Vostra Magestat per part del dit Estament, diu que desitjant lo dit 
Stament continuar en lo servey de Vostra Magestat com sempre te acostumat, 
ha procurat mostrar ab obres en les Corts de orde y en persona de Vostra Ma-
gestat en aquell regne celebrades per lo comte de Elda loctinent y capita ge-
nerai de aquell y president en dites Corts tant en la breu y bona expedicio d.el-
las, com en haver servit a Vostra Magestat ab los demes Estaments ab cent y 
vint y sinch mil ducats, y haver acrescentat lo dret del real al doble del que se 
pagava, que valdra lo dit augment ultra de vuyt o nou mil ducats que en pro-
prietat / essent perpetuo com es vai mes de cent sinquanta mil ducats, e com D c 3 

en les dites Corts lo dit Estament per lo que conve al servey de Deu y de Vos-
tra Magestat, be y augment del regnicols de aquell son regne aya presentats los 
capitols que se presentan a Vostra Magestat en los quals ni a alguns cuia de-
cretacio a remes a Vostra Magestat lo dit loctinent generai y altres abe sian es-
tats decretats fan reformar en algunes coses las decretacions, y altres ni ha que 
estan ben decretats, segons que per escrits y de paraula se.n Bara raho a Vos-
tra Magestad, pertant supplica a Vostra Magestat dit sindich se servesca ma-
nar decretar los uns y reformar les decretacions dels que son decretats conforme 
se demanaren, que dels decretats en la forma que se ha supplicat no se.n de-
mana confirmacio puíx lo virrey los podia decretar, com ho ha pogut en vir-
tut del poder tant bastant tenia de Vostra Magestat donant a uns y altres auc- 
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torítat y forga de privilegi y acte de Cort o com mes y millor convinga en fa-
vor de dit Estament y regne, manant ab penes la observancia d.ells, segons que 
en altres Parlaments ha acostumat Vostra Magestad fer merce al dit Estament, 
que com se esforsa adelantar.se  en servey de Vostra Magestad las esperan ara 
mayors per a mes y millor continuar.ho, que ho rebra lo dit Estament a parti-
cular merce de Vostra Magestad. 

483 
Il sovrano decreta il capitolo presentato il 27 agosto 1602 dai canonici 

Giovanni Sini e Bernardino Serpi, come ambasciatori dello Stamento eccle-
siastico e approvato dal viceré il 9 ottobre 16021. Lo Stamento ecclesiastico evi-
denzia i privilegi concessi al clero sin dal tempo dell'infeudazione della Sar-
degna alla casa d'Aragona. Ricorda in particolare il diritto di trata da cui, a 
differenza dei secolari, gli ecclesiastici sono esenti. Elenca le numerose con-
ferme di questi privilegi ribadite sia dai sovrani sia da numerosi atti del Par-
lamento ed in particolare dai giudici dei gravami, cui in alcune occasioni lo 
Stamento si è rivolto per far valere i propri diritti Supplica che gli ecclesiastici 
non siano aggravati da tributi non dovuti e vengano interamente riconosciuti 
i loro diritti spesso disattesi dagli ufficiali regi. 

Il viceré risponde riferendosi al capitolo di Corte apposito e promettendo 
da parte sua la concessione agli ecclesiastici del diritto di estrazione libero da 
ogni tributo. Il sovrano conferma. 

Oblata per canonicum Joannem Sini et canonicum Bernardinum Cerpi em-
baxiatores reverendissimi Stamenti ecclesiastici, die 27 augusti 1602, Callari. 

Illustrissim sefior loctinent y capita generai y president en lo present generai 
y real Parlament 

Abe que vostra sefioria illustrissima sab quant sian los privilegis, gracies, 
exempcions et immunitats concedides per dret divina] y humanal al reveren-
dissim Estament eclesiastich del present regne, com es de veure en los capitols 
de la infeudacio de dit regne, los quals privilegis vostra setioria illustrissima ha 
jurat observar y conservar ab graves penes y censures, ab tot com moltes ve- 

D c. 3v. gades los officiala reals en perjudici de dits pri / vilegis an intentat e intentan 
exigir de les persones eclesiastiques del present regne lo dret de la treta eo lo-
car.li, que sols les persones seculars son obligades pagar per cascun estarell dels 
blats que se trauen de la present isla. Supplica a vostra setioria illustrissima lo 

i Cfr, regesto n. 86. Nel Processo l'approvazione del viceré è datata 8 ottobre. 
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dit reverendissim Stament en lo dit present Parlament convocat, que placia a 
vostra sefioria desagraviar aquell y no sols manar que dites persones ecclesias-
tiques pugan lliberament traure los fruits de llurs benefficis y transportar.los 
a qualsevol part dins y fora del present regne sens empaig e contradíctio de per-
sona alguna e sens solucio de dret y porcio temporal, pero encara que se ser-
vesca vostra sefioria representar.ho a sa Magestat per a que per major corro-
boracio dels dits privilegiis a dit Estament ecclesiastich del dit present regne 
concedits, mane la prefata Magestat novament concedir y confirmar aquells si 
y segons foren concedits y confirmats y en deguda execucio posats per los glo-
riosos reys y princeps de Arago de immortal memoria et signanter per los reys 
catholichs don Alfongo sub data a sis de febrer any 1421 y del mateix sub data 
a quatre de mars 1428 y de don Fernando sub data als catorse de abril 1511 y 
de l.emperador Carlos quinto sub data a deu de maig 1520 y per lo rey nostre 
sefior don Phelip segon en diversos Parlaments, en que lo mateix confirma y 
en espesial en lo que fonch celebrat per don Llorengo de Heredia tunch vir-
rey, en lo qual etiam aquell verbo regio medio juramento promete observar totes 
y sengles gracies, privilegis, sentencies y possesions que en lo Estament eccle-
siastich tenia y te en y cerca la extractio libera y franca del dret dels forments, 
hordis et alias de llurs decimes, y que quant se daria treta a altra qualsevol per-
sona, se hagues de dar als ecclesiastichs, e per corroboracio de / dites gracies D c. 

se.n feu capitol de cort en lo any 1553 en que fonch celebrat dit Parlament, y 
lo mateix rey nostre sefior don Felip ab una sa real carta sub data als 30 de de-
zembre 1532, mana que estant lo regne sens necesitat y trahent la present ciu-
tat de Caller los forments que acostuma possar de ordinari cascun any en los 
magatzems, puga traure tanbe en tal cas lo Ecclesiastich en virtut dels dits pri-
vilegis dels quals lo dit Estament esta en possessio, com apar per una treta de 
cent raers de forment franca de carli y de altre dret concedida al reverendis-
sim bisbe de Bosa en bona execucio de dits privilegiis a 11 de noembre 1500, 
y trac de exa altres quínze tretas de forments y ordis concedides en diversos anys 
a diverses persones eclesiastiques, del dit any 1500 fins lo any 1520, com es de 
veure de la treta de trescents estarells de forment al canonge Juan de Aragall 
fins a la treta concedida al canonge Llorens Pio; y perque alguns de dits mi-
nistres reals etiam en estos temps en gran dany de llurs conciencies y perjudici 
de la llibertat e imunitat ecclesiastica, no tement penes divines ni temporals, 
ni censures ecclesiastiques, novament han intentat rompre dits privilegis y exí-
gir no sols lo carli dels ecclesiastichs, pero encara altres quatre reals mes que 
solen pagar los seculars insta y requer lo dit Stament sien aquells tornats a lloch 
si y segons foren tornats per los dits christianissims reys en especial per lo dit 
emperador que en lo dit any dalt expressat mana restituir als ecclesiastichs lo 
dret de la trata dels forments que malament lis havian pres, volent que dits pri-
vilegis inviolablement se haguessen de guar / dar. En confirmacio dels quals los D c. 4v. 

jutges de greuges del Parlament celebrat per don Fernando de Rebolledo 
condemnaren a la Regia Cort a la restitucio de les pecunies contra dits privi- 
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legis exegides dels ecclesiastichs, y axi be fonch condemnada la dita Regia Cort 
a restituir lo que de semblants tretes havia pres per los jutges de greuges del 
Parlament que celebra don Angel de Vilanova, y la prefata Magestat del ma-
teix rey don Phelip mana axi be desagraviar en lo Parlament de don Juan Co-
loma al reverendissim don Anton Parregues de Castillejo olim archebisbe de 
Caller, y restituir sis centes vint y sinch lliures que li havian pres de dos mil y 
sinch cents estarels de forment que trague del regne, la qual cantitat se dona, 
per ser lo dit archebisbe mort, a la iglesia metropolitana de Caller eo a los eco-
nemos en bona execucio de la sententia que per dit effecte en dit Parlament 
per los jutges fonch donada, la qual sentencia es estada molt conforme a les al-
tres que ans y apres de dit temps se son dades en diversos Parlaments y per di-
versos jutges etiam per procuradors reals que han condemnat al Fisch quant 
ha intentat contradir al que tant justament es estat y es concedit y permes als 
dits ecclesiastichs, les quals sentencies si mester sera, en son lloch y temps se 
faran veure a vostra serioria illustrissima aqui, pergo et alias supplica dit Esta-
ment que interat de dites coses mane desagraviar.lo y juntament restituir als ec-
clesiastichs que vuy se senten agraviats als quals han pres lo dit carli y altres 
drets contra dits reals privilegis y sentencies, y que de assi avant no sian mo-
lestato ans conservata en la dita sua possessio de no pagar dret ni gabella alguna 
conforme a les prerrogatives y gracies de les dites llurs immunitats y exemp- 

D c. 5 tions / et ita provideri supplicant etc., et licet etc. 

Altissimus 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 

Que se guarde lo capitol de cort juxta sa serie y tenor en exexucio del qual sa 
sefloria illustrissima sempre que concedira sacas, ne concedira a les persones 
ecclesiastiques y la cantitat se lis concedira sera franca de tot dret de extrac-
tio segons se ha supplicat. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem in 
hoc regio generali Parlamento in eodem Parlamento, die nona mensis octobris 
1602, Callari. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

484 
Il sovrano decreta le richieste presentate dal canonico Gregorio Garau 
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come sindaco dello Stamento ecclesiastico in data 16 aprile 16031. Lo Stamento 
ecclesiastico accetta la proposta di raddoppiare il diritto del reale per l'Ammi-
nistrazione delle torri, previo consenso del Pontefice ed alle seguenti condi-
zioni.. 

1. Che l'Amministrazione conservi la forma ed i privilegi sino ad ora esi-
stenti e che per eventuali miglioramenti si inseriscano nella struttura indivi-
dui nominati dai tre Stamenti.  

2. Che con tale diritto si provveda a tutte le torri sin qui beneficiate 
Amministrazione ed a tutte le altre che il viceré deciderà di sovvenire. 

3. Che si completi il sistema difensivo delle torri con l'assistenza ed il 
parere degli amministratori del Regno. 

4. Che l'eventuale avanzo di gestione venga versato nella cassa del Real 
Patrimonio. A questo fine gli amministratori rendano ogni due anni i conti 
in presenza di due esponenti per ogni Stamento. Che i conti siano annotati 
nei registri reali e non intervenga né il maestro razionale né altro ufficiale 
reale. 

5. Che, come si deve consegnare alla Regia Cassa l'eventuale avanzo di 
gestione, così la stessa cassa copra gli eventuali disavanzi per pagare i salari 
ed edificare e ristrutturare le stesse torri. 

[Mancano le risposte del viceré]. Il sovrano approva tutte le richieste. 

Oblata per canonicum Garau 

Illustrissim seiior lloctinent y capita generai y president en lo present real ge-
nerai Parlament 

Lo Estament ecclesiastich, avent oyda la propositio per vostra seiioria illustris-
sima en nom y per part de sa Magestat feta en dit Estament, de que conside-
rada la gran utilitat que ha resultat en lo present regne de fer torres en llochs 
nessessaris per evitar lo gran dany fahian los cosarís ab la presa de personas y 
robas, que peNo es moli utilos lo mantenir y conservar aquelles y fer.ne  de nou 
en llochs necessaris, y com la esperiencia ha mostrat lo dret de un real que se 

1  Cfr. regesto 288. Del tutto simile allo Stamento militare (cfr. regg. 283, 385). 
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imposa sobre los formages, llanas y cuyros et alias no abasta per conservar.las 
y que se deuen vuyt y deu pagues, que per remey de dites coses no y ha altre 
remey sino augmentar dit dret per a que abaste per a mantenir dites torres, y 
que tambe aparexeria be que se agregas dit dret al Real Patrimoni lo qual se 
encarregaria de pagar les torres que vuy paga la dita Administracio y ferme de 
noves. Considerada la qual proposicio y attes lo gran profit y utilitat resulta al 
regne de estar ben torrejat y altres coses que ab molta maduresa se ha consi- 

D c. 5v. derat dit Estament ecclesiastich consent y offereix ab consentiment pero / si 
mester sera de sa santedat, de que se augmente y augmentat se entenga al do-
ble del que fins assi estava lo dit dret de la Administratio, ab los seguents pero 
pactes y modifications y no altrament. 

1. Primo, que la Administracio reste en peu y en esser com esta fins vuy ab los 
privilegis y capitols ad aquella concedits y per aquella decretats, y que per quant 
en algunes cosses te menester de algun redres y refforma perque millor se ad-
ministre, que perso se refforme aquella ab assistencia de dos nomenats per los 
dels tres Estaments de la millor manera que convindra al servey de Nostre Se-
fior, de sa Magestat y utilitat del present regne. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Que de dit dret se paguen y conserven totes les torres que fins vuy paga dita 
Administratio y totes les demes que per vostra setioria illustrissima se ha de-
cretat en capitols de corts o alias se decretara se pague. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Que.s degan fer totes les torres y mantenir las que faltan a fer.se  en lo pre-
sent regne en los llochs necessaris, perque del tot reste torrejat y guardat de in-
vasions de cosaris, quals se degan fer sustentar y governar ab assistencia, vot, 
parer y voluntat dels administradors del present regne que ara son y per avant 
seran. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 
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4. Que adimplides de fer totes les dites torres y lo que fa mester cascun any per 
mantenir aquelles, y lo demes que fara mester, y lo que avarwara de dit dret se 
buyde en la Real Caxa de les treus claus de la Real Thesoreria en augment y uti-
litat del Real Patrimoni, y per dit effete de dos en dos anys los administradors 
y clavari degan dar comptes del procehit del dit dret y de entrades y exides, lo 
qual compte lo degan pendre dos de cada Estament ab assistencia dels admi-
nistradors, los quals presos dits comptes degan debuydar lo avans del proce / 
hit en la Real Caxa ab presentacio del compte, perque en los libres de sa Ma- D c. 6 
gestat se puga fer nota, y que dits comptes se degan fer quatre mesos apres fi-
nit lo temps de cascun any, y que en lo rebre de dits comptes dels dits adminis-
tradors y clavari, no hi puga entrevenir ni lo mestre racional ní altre official real. 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item ab tal pacte y condício se dega buydar en dita Real Caxa lo que sobrara 
cada dos anys de dita Administracio, y que si per cas algun temps faltas en dita 
Administracio o per poder pagar los soldats y administradors de dites torres 
o per mantenir, edificar y rehedificar aquelles, aja la dita Real Caxa de suplir 
de hazienda de la Regia Cort lo que faltara y no altrament et praedicta omni 
meliori modo etc. 

Altissimus 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 

Plau a sa Magestat. 

Covarruvias vicecancellarius 

485 
Il sovrano decreta i capitoli presentati da Michele Català, in qualità di 

rappresentante dello Stamento ecclesiastico, il 26 maggio 16031. Lo Stamento 
ecclesiastico chiede: 

1. Che il viceré ordini che nessun barone affitti il suo territorio a bestiame 
forestiero se prima non abbia reso disponibile il pascolo per quello locale. 

1  Cfr. regesto 350. 
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Il viceré acconsente. Il sovrano conferma 

2. Che i feudatari non possano imporre ai vassalli nuovi tributi salvo in 
casi eccezionali. 

Il viceré ordinerà ciò che è più conveniente. Il sovrano conferma 

3. Che in ogni incontrada non possa esservi che un solo ufficiale e un luo-
gotenente e che l'ufficiale sappia scrivere; ed inoltre che tutti i ministri baro-
nali siano esaminati da persona di fiducia del viceré. Infine che sotto gravi pene 
nessuno dei funzionari baronali possa versare alcunché al padrone per avere 
in concessione tali uffici. 

Il viceré ordina che nessuno possa essere nominato ufficiale o luogote-
nente se non sappia leggere o scrivere. Per le altre richieste si osservi la legge. 
Il sovrano conferma. 

4. Che i viaggi di Corte si facciano solo tra fine settembre e inizio aprile 
per evitare stanchezza eccessiva ai buoi; che ulteriori comandamenti possano 
essere effettuati soltanto dietro pagamento di una giusta remunerazione. 

Il viceré respinge la supplica. Il sovrano acconsente, fatti salvi i diritti 
pertinenti al signore, secondo giustizia. 

5. Che lo sbarbagio delle pecore e di altro bestiame si faccia in agosto: 
molti appaltatori ed ufficiali aspettano infatti per esigerle che le pecore siano 
pregne, prelevando così due animali al posto di uno e addossando al pastore 
il rischio ed il lavoro della pastura. 

Il viceré ordina che si osservi la Carta de Logu, tolto ogni abuso. Il so-
vrano conferma. 

Oblata per Michaelem Catala sindicum Stamenti ecclesiastici 

Illustrissim serior loctinent y capita generai y president en lo present real y ge-
nerai Parlament 

Desitjant los de 1.Estament ecclesiastich en quant poden ajudar en tot lo que 
es benefici publich de aquest regne perque mes Nostre Sei-1°r y sa Magestat 
sian servits, supplica y representa a vostra selioría algunes coses que lis a pa-
regut ser molt conveniente per als fins sobredits supplican a vostra sefioria que 
las mane considerar y decretar segons se supplica. 

1. Primo supplica a vostra serioria illustrissima dit Estament que attes algunes 
vegades se ha vist que alguns barons y seflors de vassalls arrendan las monta- 
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ries y altres pastures de llurs baronies y llochs a bestiar foraster no dexant com-
petent lloch per lo bestiar propri que tenen los vassalls, mane vostra serioria 
illustrissima decretar que ningun baro ni serior de viles no pugue arrendar les 
mon / taries y salts de llurs baronies y llochs sens que primer aya lloch bastant D c. 6v 
y sufficient per la pastura de sos bestiars y animals axi domestichs com rudes. 

Que.s fassa com se supplica. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

2. Item supplican a vostra serioria illustrissima los de dit Estament mane pro-
vehir que los seriors de vassalls no pugan obligar a sos vassalls a nous donatius 
y imposicions sino en cas de nou serior y successor quant aquell los visita o en 
cas que vullan comprar o ab effecte compren alguna baronia o terres contigues 
a les sues. 

Sa serioria illustrissima manara provehir lo que mes convinga. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 

3. Item supplican a vostra setioria illustrissima los de dit Stament que mane vo-
stra serioria decretar que en cada encontrada no y puga haver sino un official 
y un loctinent, y que los officials sapian scriure y que los escrivans sian exami-
nats per la persona que vostra setioria illustrissima ordenara de llur habilitat y 
que ningun officials, loctinents, escrivans, majors ni altra justicia rendar no pu-
gan dar publica ni secretament cosa diguna als barons y setiors de llochs per 
donar.lis o acomanar.lis los tals officis sots graves penes a uns y altres. 

Que ningu no puga ser official ni loctinent que no sapia escriure y en lo demes 
se guarde lo dret comu. 

Sabater notarius 

Esta be decretat per lo virrey. 

Covarruvias vicecancellarius 
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4. Item supplica lo dit Estament a vostra sefioria illustrissima mane decretar que 
los servicis que son obligats a fer los vassalls a sos seiiors que nomenan viaje 
de Cort, no.l degan fer dende lo ultim del mes de setembre fins al principi del 
mes de abril sino en los restants mesos de 1.any per lo dany se lis causa axi a la 

D c. 7 llaurera com als / bous que en dit temps llauraran y apres de haver acabat de 
llaurar estan flanquissims, y que altre manament algu no se lis puga fer sino es 
pagant.los lo que sara de raho y justicia. 

No y a lloch al supplicat. 

Sabater notarius 

Plau a sa Magestad salvo sempre los drets al se?ior pertanents, en quant sera 
de justicia. 

Covarruvias vicecancellarius 

5. Item supplica a vostra serioria illustrissima lo dit Estament ordenar que los 
esbarbajos de ovelles y altre bestiar no.s puga fer sino en lo mes de agost perque 
molts arrendadors y altres officials acostuman dexar.los de ferl en aquex temps 
ordinari, perque apres pugan pendre, com prenen, al pobre pastor las ovelles 
prefiades y parides y fora de tot perill, de manera que per un animai que han 
de haver ne reben dos, havent corregut lo pastor lo risch de aquell y avent pa-
tir lo treball de pasturar.lo, et predicta omni meliori modo etc., et licet etc. 

Altissimus 
Soler Stamenti ecclesiastici advocatus 

Que.s guarde en fer los esbarbarjos lo capitol de Carta de Lloch llevat tot abus. 

Sabater notarius 

Sua illustrissima dominatio providet et decretat huiusmodi capítula ad unum 
quodque ipsorum prout in fine cuiuslibet capituli scriptum est continetur et 
mandat huiusmodi capitulum Curiae fieri. 

Provisa per illustrissimum dominum locumtenentem generalem et presidem 
istius regii generalis Parlamenti in dicto Parlamento, die vigesima sexta men-
sis mali, anno a nativitate Domini 1603, Calleri. 

Ferdinandus Sabater notarius et secretarius pro herede Serra 
Esta be decretat per lo virrey 

Covarruvias vicecancellarius 
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486 
Il sovrano Filippo III conferma e nuovamente decreta i capitoli concessi 

allo Stamento ecclesiastico nel Parlamento del 1602 dal viceré il conte di Elda. 

Quas quidem supplicationes, capitula preinserta, ac responsiones et decreta-
tiones in eisdem appositas, laudantes et approbantes illas et illa et omnia et sin-
gula in eis contenta et expressa predicto Stamento ecclesiastico / praefati Re- D c. 7v. 

gni Sardiniae et illius particularibus praesentibus et pro tempore existentibus, 
tenore huiusmodi de nostra certa scientia regiaque auctoritate deliberate et 
consulto dicti nostri Sacri Supremi Regii Consilii deliberatione praeeunte 
concedimus, consentimus, et liberaliter elargimur, nostraeque huiusmodi 
concessionis, consensus et elargitionis munimine seu praesidio roboramus et 
validamus, auctoritatemque nostram regiam interponimus pariter et decretum. 
Qua propter egregio, nobilibus, magnificis dilectisque consiliariis et fidelibus 
nostris locumtenenti et capitaneo generali nostro in praefato regno Sardiniae, 
praesidenti, seu dictum officium regenti regentique Cancellariam et doctori-
bus nostrae Regiae Audientiae, iudici Curiae, advocatís et procuratoribus fis-
calibus et patrimonialibus, gubernatoribus quoque seu reformatoribus in Ca-
pitibus Calleris, Gallurae et Lugudorii, regio procuratori, magistro rationali, 
ac regenti nostram Generalem Thesaurariam seu eorum locumtenentibus, vi-
cariis, subvicariis, potestatibus, alguaziriis, virgariis et portariis caeterisque de-
mum universis et singulis officialibus et subditis nostris maioribus et minori-
bus in dicto regno constitutis et constituendis praecípimus et iubemus ad 
incursum nostrae regiae indignationis et irae penaeque florennorum auri Ara-
gonum mille nostris regiis inferendorum erariis quod praeinsertas supplica-
tiones et capitula et unum quodque eorum iuxta decretationum et responsio-
num in fine ípsorum posítarum seriem et tenorem teneant firmiter et observent 
tenerique et inviolabiliter observari per quos deceat faciant, cauti secus agere 
fierive permittere ratione aliqua sive causa, si dicti officiales et subditi nostri 
preter irae et indignationis nostrae incursum paenam praeappositam cupiunt 
evitare. In / cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro regio com- D c.  8 

muni sigillo impendenti munitam. 
Datum in oppido de la Ventosilla, die trigesima prima mensis octobris 1604, 
regnorumque nostrum septimo. 

Yo El Reyl 

Confirma Vuestra Magestad y de nuevo decreta a 1.Estamento ecclesiastico del 
Reyno de Cerderia los capitulos aqui insertors que el conde de Elda les conce- 

i Seguono le firme dei membri del Consiglio d'Aragona. 
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dio en el Parlamento que en nombre de Vuestra Magestad celebro a los de 
aquel Reyno el ano 1602. 
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Indici onomastico e toponomastico 





Negli indici che seguono, onomastico e toponomastico, i numeri in corsivo 
indicano le pagine dell'introduzione. Nei casi, molto numerosi, che presentano va-
rianti nel testo originale si è uniformata la grafia dei nomi di persona e di luogo. 
Questi nomi sono stati in gran parte italianizzati. 

Nell'indice onomastico sono in corsivo i nomi degli autori citati. Sono stati 
omessi, perché ricorrono con grandissima frequenza, i nomi del viceré Antonio Co-
loma conte dí Elda, di Giovanni Soler reggente la Real Cancelleria, di Ferdinando 
Sabater notaio e segretario del Parlamento, di Gaspare Fortesa e di Giovanni Elia 
Pilo rispettivamente sindaci di Cagliari e di Sassari, infine del vicecancelliere del 
Consiglio d'Aragona Covarruvias. 

Nell'indice toponomastico sono stati omessi, per lo stesso motivo, i nomi di 
Sardegna, Spagna, Cagliari e Sassari e non compaiono í nomi di luogo che costi-
tuiscono il nome o il titolo di una persona. 
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Indice onomastico 

Abella Giulio, 206 

Alagon Giacomo, 121, 192 

Alagon Martino, 28, 30, 119, 120, 121, 
152, 153, 157, 158, 169, 192, 198, 
210, 227, 228, 230, 240, 259, 261, 
295, 297, 298, 334, 335, 377, 705, 
707, 709, 1030 

Alagon Madrigal Giovanna, 707 

Alambi Bartolomeo, 357 

Aleu Francesco, 289 

Aleu Tommaso, 343 

Amat Francesco, 123, 124, 129, 194, 
199 

Amat Gerolamo, 126, 131, 133, 134, 
206 

Amat Michele, 290, 292, 343, 345 

Anatra Bruno, 19, 22, 24, 25, 29, 50, 
55, 60, 61, 65, 67, 68, 72, 83, 84, 93 

Andreu, Giovanni, 122, 147, 163, 166, 
167, 192, 198, 207, 347, 363, 710, 
711, 765, 816, 987 

Angius Vittorio, 15 

Ansaldo Gerolamo, 108 

Ansaldo Giovanni, 108 

Ansaldo Giovanni Gerolamo, 358 

Antico Pietro, 796, 799, 830, 840, 960, 
864, 866, 937, 942, 946, 965, 1018 

Aquena Antonio, 356, 357 

Aquena Bartolomeo, 358 

Aquena Domenico, 356, 357 

Aquena Francesco, 187, 196, 200, 356, 
358, 359 

Aquena Giovanni, 356 

Aquena Giovanni Battista, 358, 359 

Aquenza Giovanni Martino, 997-998 

Aragall Antonio Giovanni, de, 310, 
324, 1351 

Aragall Gerolamo, de, 667 

Aragall Giacomo, de, 30, 95, 121, 142, 
145, 146, 147, 152, 153, 154, 156, 
160, 173, 178, 181, 186, 187, 192, 
195, 197, 198, 202, 217, 228, 249, 
255, 267, 391, 403, 406, 530, 626, 
658, 663, 667, 677, 678, 711, 797, 
823, 833, 858, 863, 971, 972, 975, 
986, 1015 

Aragon Antioco, 206 

Aragones Giovanni, 42, 293, 402 

Araolla Girolamo, 25 

Arca Antonio, 359 

Arca Francesco, dell', 123 

Arca Giovanni, dell', 123, 125, 129 

Arca Giovanni Antonio, dell', 208, 222 

Arca Nicola, dell', 123 

Ardana Luigi, 15, 195, 200, 206, 210, 
295, 302, 388, 390, 406, 407, 408 

Ardanga Stefano, 195, 200 

Arexa Giovanni Francesco, 671-676, 
680, 681 

Arexa Matteo, 75, 646, 647, 664, 665, 
671-682 

Arexa Proto, 671-676, 680, 681 

Argiolas Alessandra, 35, 37, 57 
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Armaniach Bernardino, 138, 238, 284, 
478, 479, 486, 630, 631, 632, 636, 
654, 1312, 1313, 1328, 1333, 1334 

Arquer Gioachino, 122, 147, 192, 198, 
270, 273, 535, 536, 539, 540, 987 

Arquer Giovanni Antonio, 539 

Arquer Pietro Giovanni, 350, 539 

Arquer Sigismondo, 86 

Assensi Orazio, 136 

Atzeni Francesco, 146, 231, 254, 444, 
569, 589, 635, 697, 721, 801, 805, 
806, 915, 917, 918, 936, 959, 971, 
979, 991, 993, 1035, 1060, 1063, 
1084, 1089, 1098, 1196, 1222, 
1232, 1234, 1235, 1237, 1241, 
1243, 1245, 1246, 

Atzori Antonio, 17, 30, 118, 142, 146, 
169, 201, 210, 211, 228, 259, 261, 
865, 986, 1015 

Atzori Battista, 733 

Atzori Giuliano, 730, 733 

Atzori Mario, 64 

Aymerich Anna, 110 

Aymerich Cosimo, 107 

Aymerich Giovanni, 193, 199 

Aymerich Melchiorre, 30, 107, 121, 
146, 152, 154, 171, 176, 177, 191, 
193, 195, 198, 199, 200, 210, 212, 
236, 244, 247, 250, 256, 275, 373, 
376, 386, 392, 393, 398, 524, 764, 
786, 781, 783,793, 795, 819, 911, 
918, 1004, 1008, 1012, 1017, 1018, 
1027, 1028, 1201, 1202, 1294, 
1295, 1296, 1347 

Aymerich Pietro, 522, 1184, 1285 

Ayraldo Francesco, 548, 553 

Azpilcueta Martino, de, 43, 44 

Baccallar Andrea, 119, 247 

Baccallar Michele, 108, 122, 143, 147, 
148, 189, 199, 857, 941 

Baccallar Vincenzo, 30, 107, 109, 142, 
146, 152, 155, 166, 167, 174, 176, 
177, 188, 201, 203, 223, 224, 225, 
234, 235, 250, 256, 265, 266, 372, 
388, 389, 389,390, 395, 406, 407, 
408, 471, 715, 747, 763, 783, 851, 
858, 861- 865, 096, 1016 

Baccallar Virde Francesco, 206 

Barbarà Antioco, 121, 146, 154, 166, 
177, 192, 198, 199, 243, 536, 635, 
637, 1232 

Barbarà Antonio, 347, 715, 716, 719, 
745 

Baudi di Vesme Carlo, 73 

Bellit Antioco, 606, 1134 

Bellit Francesco, 868 
Bellit Giovanni, 1004, 1008, 1012 

Bellit Raniero, 547, 549, 550 

Bellit Salvatore, 107, 121, 147, 192, 
198, 482, 763, 987 

Besaldu Cristoforo, 1021 

Bennassar Batolomè, 45, 83 

Birocchi Eusebio, 27, 42 

Birocchi Italo, 63, 64, 72 

Blancafort Giovanni, 526-531 

Blancafort Nicola, 526-531 

Bodin Jean, 43 

Bofarull Mascarò Prospero, 16 
Bolea Bernardo, de, 342, 343, 345 
Bolea Pietro, de, 343 

Bonfant Michele Angelo, 355 

Bono Salvatore, 23 

Borelli Giorgio, 49 
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Borromeo Agostino, 83, 85 

Botigi Vincenzo, 867-869 

Braudel Fernand, 22, 23, 56, 65 

Brigaglia Manlio, 27, 31, 71 

Briquet Charles Moise, 17 
Brizzi Gian Paolo, 81 

Brondo Andrea, 415, 445 
Brondo Gaspare Giovanni Gerolamo, 

189 

Brondo Tommaso, 122, 147, 189, 199, 
987, 1004, 1008, 1012 

Buneddo Antonio, 456 

Busquets Baldassarre, 270 

Cabrera Martino, de, 428, 599, 1124 

Cabrera de Cordoba, Luis, 109 

Cadoni Enzo, 31, 42 

Caldentes Giovanni, 109 

Camboni Giovanni, 413 

Camos Marco Antonio, 65 

Campanella Tommaso, 44 

Campus Stefano, 632 

Canale Antonio, 357, 358 

Cancila Orazio, 70 

Canelles Nicola, 347 

Canelles Sebastiano, 290 

Cani Angelo, 344, 355, 405, 409, 412, 
414 

Cani Antioco, 122, 143, 147, 191, 199, 
212 

Cani Antonio, 411 
Cani Francesco, 412 
Cani Giacomo, 39, 705, 710-714 

Cani Gregorio, 365 

Cani Michele Angelo, 365 

Cani Monserrata, 412 

Cani Nicola, 108, 411 

Cani Baccallar Nicola alias Antioco, 
30, 122, 143, 148, 163, 166, 187, 
210, 214, 216, 217, 241, 246, 251, 
256, 263, 277, 278, 329, 330, 332, 
384, 399, 400, 403, 413, 315, 416, 
423, 526, 529, 637, 638, 639, 663 

Canopolo Antonio, 31, 80, 81, 119, 
130, 132-134, 142, 146, 195, 201 

Capai Bonifacio, 678-820 

apata Francesco, 108, 121, 147, 192, 
198, 987 

apata Giuseppe, 30, 121, 147, 192, 
198, 210, 212, 226, 245, 247, 250, 
256, 295, 334, 399, 400, 403, 832, 
986, 1004, 1009, 1012, 1017 

Capita Paolo, 130, 132, 134 

Carboni Francesco, 67 

Carcano Giovanni Ambrogio, 648 

Carcassona Antonio Angelo, 398 

Carcassona Bernardo, 125, 128, 398 

Carcassona Salvatore, 107, 462, 481, 
528, 627, 635, 636, 763, 801, 854, 
856-858, 861, 954, 958, 959, 1018, 
1063, 1074, 1084, 1098, 1224, 
1229, 1299 

Cariga Antonio, 122, 125, 131, 132, 
134, 193, 199 

Cariga Giovanni, 126, 203, 207 
Cariga Pietro, 126, 130, 132, 133 
Carlo Quinto d'Asburgo, 80, 310, 464 

Carnicer Bartolomeo, 287, 415, 523 
Carnicer Pietro Andrea, 292 

Carrillo Martino, 65 

Carrillo Albornoz Giovanni, 107, 122, 
147, 193, 199, 206, 241, 270, 272, 

1367 



385, 987, 1004, 1009, 1012 
Carrillo Albornoz Stefano, 122, 126, 

131, 133, 134, 193, 199, 987 

Castelvì Aldonsa, 1005, 1009, 1013 

Castelvì Alfonso, 196, 200 

Castelvì Antonio, 121, 123, 130-133, 
Carroz Nicolò, 479 135, 146, 153, 155, 191, 222, 987, 
Carta Antonio, 648 1008, 1009, 1013 

Carta Cristoforo, 648 Castelvì Emanuele, 30, 108, 120, 147, 

Carta Francesco, 88, 446, 450, 453, 
454, 648 

191, 227, 377, 378, 413, 415, 
446, 469, 470, 663, 795, 1016, 

442, 
1094 

Carta Gaspare, 108 Castelvì Filippo, 121, 147, 191, 987 

Carta Giorgio, 648 Castelvì Francesco, 30, 120, 143, 146, 

Carta Giovanni, 381, 416, 533 191, 194, 210, 443, 648, 999, 1017 

Carta Giovanni Antonio, 648 Castelvì Giacomo, 30, 120, 140, 146, 
152, 154, 158, 173, 186, 187, 188, 

Carta Leonardo, 648 191, 194, 210, 227, 297, 298, 377, 
Carta Michele, 407 413, 415, 442, 446, 469, 540, 627, 
Carta Pietro, 747 645, 663, 767, 795, 802, 808, 986, 
Casada, 357 1016, 1018, 1029, 1082, 1094 

Casagia Antonio, 207, 357, 398 Castelvì Giovanni, 147, 191, 194, 195, 

Casagia Baldassarre, 606, 1134 210, 372, 388, 390, 395, 524, 752, 

Casagia Gavino, 648 
794, 850, 855, 987, 1012, 1017 

Casagia Michele Angelo, 398 Castelvì Giovanni Battista, 121, 146, 
147, 191, 987 

Casagia Nicola, 398 
Castelvì Salvatore, 121, 152, 154, 191 

Casagia Proto, 207, 398 
Castelvì Scano Francesco, 123, 125, 

Casagia Quirico, 648 130.133, 135, 146, 153, 155, 171, 
Castatieda Antonio Giovanni, 199 173, 177, 195, 199 
Castatieda Giovanni Antonio, 206 Castelvì Scano Gerolamo, 123, 125, 
Castatier Giacomo, 30, 107, 108, 136, 130, 133, 135, 206, 752 

137, 
163, 
183, 
199, 
222, 
259, 
388, 
677, 
794, 
828, 
985, 

142, 145, 148, 152-156, 
165, 167, 175, 178, 180, 
184, 186-190, 192, 193, 
202, 203, 206, 207, 215, 
228, 234, 239, 240, 248, 
261, 264, 267, 271, 378, 
398, 399, 407, 529, 608, 
679, 680, 705, 708, 710, 
797, 807, 813, 814, 819, 
855, 861, 862, 864, 975, 
1015, 1017, 1134 

160, 
181, 
197, 
216, 
255, 
382, 
639, 
761, 
823, 
984, 

Castillo Pintado Alvaro, 23 

Català Michele, 181, 183, 189, 201, 
260, 262, 263, 296, 375, 381, 385, 
387, 394, 716, 719, 8839, 840, 913, 
916, 925, 939, 950, 951, 953, 956, 
960, 996, 1103, 1196, 1208, 1223, 

	

1226, 	1232, 	1235, 	1236, 	1239, 

	

1242, 	1243, 	1246, 	1296, 	1303, 
1314, 1350 

Cau Antonio, 815, 816 
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Cavar/occhi Simonetta, 24 

Cavaro Pietro Giovanni, 284-286 

Centelles Gilberto alias Cristoforo, 30, 
199, 210, 540, 627, 663, 780, 793, 
795, 799, 802, 853, 860, 862, 864, 
1082 

Centurione Ottavio, 92, 93 

Cervellon Antonio, 121, 147, 192, 198, 
385, 987 

Cervellon Berengario, 121, 147, 192, 
198, 241, 482 

Cervellon Bernardino, 107 

Cervellon Filippo, 106, 121, 146, 147, 
191, 198, 804, 987, 1088 

Cervellon Giovanni, 121, 146, 191, 
198, 241, 987, 1004, 1012 

Cervellon Michele, 121, 147, 192, 198, 
372, 397 

Cervellon Pietro, 121, 147, 192, 198 

Cervellon De Sena Filippa, 130, 132, 
134 

etrilles Antonio, 392 

Geraldo, 263 

etrilles Giovanni Battista, 30, 120, 
146, 191, 197, 210, 212, 654, 900 

Guglielmo, 312 

etrilles Raimondo, 30, 122, 193, 199, 
201, 204, 209-2014, 217, 218, 222, 
226-228, 232, 234, 244, 256, 259-
261, 276-278, 364, 371, 375, 378, 
382, 474, 482, 483, 540, 542, 562, 
564, 569, 624, 628, 636-639, 643, 
644, 659, 665, 682, 705, 706, 708, 
710, 725, 728, 746, 748, 750, 792, 
817, 819-830, 852, 861-864, 867, 
878, 896, 899- 904, 910, 911, 941, 
943, 950, 965, 988, 999, 1018, 
1185, 1250, 1251, 1265, 1266, 

1268, 1274-1276, 1278, 1284-1288, 
1291 

Cetti Francesco, 70 

Cherchi Paba E, 64, 65 

Choncha Alberto, 110 

Cillara Cosma, 359 

Cipolla Carlo Maria, 22 

Coasina Nicola, 606, 711, 712, 1134 

Cogodi Baccallar Giovanni, 332, 333 

Colosto Bartolomeo, 28, 124, 126-130, 
132, 134 

Coloma Alfonso, 25 

Coloma Carlo, 25 

Coloma Giovanni, 25, 254, 284, 285, 
286, 287, 293, 311, 335, 337, 346- 
350,352, 362, 366, 369, 395, 396, 
399, 401, 403, 404, 427, 441, 476, 
521, 537, 555, 558, 577, 599, 740, 
867, 868, 885, 887, 959, 1011, 
1043, 1098, 1112, 1113, 1125, 
1183, 1184, 1310, 1334 

Comprat Michele, 206, 1005, 1009, 
1012 

Concas Bernardo, 136, 138, 380, 526 

Concas Giovanni Angelo, 135, 136, 
138, 139, 142, 143, 149, 163, 166, 
169, 221, 249, 255, 270, 388, 392, 
400, 404, 406, 413, 415, 644, 665, 
677, 678, 706, 745, 815, 816, 818, 
986, 1017, 1167 

Coni Antioco, 987 

Coni Francesco, 554, 769, 833, 835, 
838, 847, 977, 1340, 1341, 1344 

Coniglio Giuseppe, 44, 61 

Contreras Jaime, 83 

Corra Andrea, 380 

Corridore Francesco, 15, 93, 94, 98 
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Corso Giovanni Agostino, 129 

Cortese Ennio, 64 

Cossu Giuseppe, 65 

Costa Enrico, 72 

Cugia Gaspare, 292, 402 

Alfonso, 621, 1153 

Da Passano Mario, 63 

D'Arienzo Luisa, 38 

D'Arienzo Valdo, 67 

Day John, 25, 63, 75 

De la Iglesia Jesus, 44 

De la Plaza Bores Angel, 16 

De la Rocha, Tommaso, 131, 132, 134 

Deliperi Francesco, 30, 108, 792, 919-
921, 1017 

Deliperi Simone, 123,199 

Deliperi Tommaso, 138, 382 

Deliperi Sarria Diego, 108 

Delitala Gerolamo, 122, 171, 177, 194, 
199, 549, 987 

Delitala Gianuario, 128 

Delitala Pietro, 76, 275, 444, 468, 469, 
481, 482, 523, 524, 624, 625, 997, 
999, 1094, 1096 

Della Bronda Andrea, 125, 131, 132, 
134, 355, 357 

Della Bronda Antonio, 358 

Della Bronda Giovanni, 160, 161, 162, 
164, 170-172, 209, 214, 216, 223, 
224, 228, 240, 262-272, 384-392 

Della Bronda Giovanni Antonio, 108, 
123, 125, 131, 133, 134, 195, 199 

Della Bronda Matteo, 348, 353, 354, 
356-359, 366, 467, 468, 660, 661, 
889, 890 

Del Mestre Gerolamo, 761, 868, 869 

Del Mestre Giovanni, 868, 869 

Del Mestre Giovanni Antonio, 867-
869 

Del Mestre Giovanni Elia, 868, 869 

Del Mestre Lucia, 868, 869 

Del Mestre Pietro, 761, 868, 869 

De Maddalena Aldo, 23, 46, 92 

De Santis Marc'Antonio, 44 

De Sena Enrico, 122, 125, 130, 132, 
134, 194, 199 

De Sena Filippo, 1004, 1009, 1012 

De Sena Francesco, 122, 125, 130, 
132, 134, 194, 199, 1005, 1009, 
1013 

De Sena Gerolamo, 122, 125, 130, 
134, 187, 199, 1264, 1265 

De Sena Matteo, 343 

De Sena Castelvì Artaldo, 122, 270, 
272 

De Sena Manca Ravaneda Elena, 42 

Dessi. Francesco, 122, 147, 193, 199 

Dessi Giacomo, 127 

Dessì Giovanni Michele, 136 

Dessì Michele, 276 

Dessì Tommaso, 127 

Dexart Giovanni, 73, 97, 1100 

Dexart Melchiorre, 108, 206, 214, 216, 
217, 327, 332, 434, 745, 783, 814, 
897-899, 1101, 1102, 1201, 1202, 
1246, 1250, 1301, 1302, 1308 

Dianet Vincenzo, 75, 407-414, 526-
532 

Di Tucci Raffaele, 51, 63, 67, 76 

Doneddu Giuseppe, 51, 58, 62, 63, 67, 
68, 70-72, 84, 93, 96, 97 

Doria Carlo, 111 
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Durant Giovanni Antonio, 163, 180, 
184, 190, 191, 193, 196, 204, 207, 
221, 222, 224, 226, 238, 239, 243, 
248, 255, 259, 262, 265, 274, 276, 
277, 329, 378, 380, 383-385, 394, 
405, 472, 525, 531, 536, 541, 543, 
544, 750, 754, 763, 766, 784, 799, 
816, 830, 839, 860, 943, 1187 

Durant Michele, 761 

Era Antonio, 63, 80 

Esgrecho Antonio, 349, 350 
Esgrecho Francesco, 123, 194, 199, 

200, 358, 359 

Fabra de Ixar Francesco, 121, 192, 
198 

Fabra de Ixar Onofrio, 30, 99, 100, 
101, 109, 121, 178, 181, 192, 197, 
198, 202, 215, 228, 247, 249, 250, 
255, 267, 327, 353-358, 391, 403, 
408, 677, 797, 823, 833, 850, 851, 
975, 984, 1016 

Fadda Giovanni, 632 
Fadda Michele, 126 

89, 546, 548 
Falco Giovanni Pietro, 89, 546, 548, 

627, 628, 630-632 
Falqui Matteo, 450 
Fara Francesco, 128 
Fara Giovanni Francesco, 71 
Fara Giovanni Francesco, 450 
Fara Lorenzo, 222 
Faxardo Gerolamo, 208 
Faxardo Mattia, 208 
Fenicia Giulio, 37, 64, 65 
Ferdinando il Cattolico, 72, 310, 317, 

330, 431, 443, 454, 470, 733, 1094  

Ferrai Cocco Ortu Marinella, 19 

Ferrante Carla, 76 
Ferrer Cristoforo, 285, 287, 290, 344, 

345, 348, 365 
Ferrer Gerolamo, 122, 147, 192, 198, 

206, 527, 529, 987 
Ferreras Pietro Onofrio, 123, 125, 194, 

199 

Figo Gaspare, 108, 125, 131, 133, 135, 
357 

Figo Orazio, 814 
Figo Pietro Paolo, 814 

Figo Simone, 125, 131, 133, 135, 163, 
166, 240, 710 

Filippo Secondo, 22, 23, 25, 26, 32, 33, 
37, 41, 42, 48, 56, 63, 81, 84, 85, 93, 
102, 302, 412, 448, 495, 839, 1129 

Filippo Terzo, 17, 21, 23, 26, 39, 40, 
81, 102, 104, 115, 1027, 1099, 
1101, 1105, 1107, 1199, 1201, 
1249, 1262, 1264, 1294, 1301, 
1307, 1348, 1359 

Filippo Quarto, 25 
Firpo Luigi, 44 

Firpo Massimo, 23 
Flores Gerolamo, 671, 672 

Flores Giovanni, 128, 511 
Flores Giulio, 267, 269 

Fois Onofrio, 648 
Font Gavino, 123, 194, 199 
Font Pietro Onofrio, 125, 129, 194, 

199 
Fontana Alessio, 80, 293 
Fontenay Michel, 24 
Fores Pietro, 179, 209, 211, 239, 240, 

389 
Fortesa Antioco, 122, 147, 163, 166- 
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169, 165, 192, 195, 196, 199, 200, 
398-400, 403, 527, 529, 679, 680, 
760, 794, 823, 833, 838, 987 

Fortesa Antonio, 122, 147, 163, 165, 
192, 198, 372, 624, 625, 706, 708, 
764, 765, 783, 799, 800,802, 805, 
819, 835, 839, 840, 867, 899, 900, 
913, 916-919, 921, 926, 936, 953, 
956, 958, 961, 962, 965, 966, 969, 
978, 1082, 1092, 1097,1203, 1208, 
1223, 1226, 1230, 1235, 1236, 
1239, 1242, 1243, 1295, 1296 

Fortesa Francesco, 122, 192, 198 

Fortesa Pietro, 284-286, 348 

Franco Cristoforo, 139, 189 

Frassi Elia, 143, 148 

Fundoni Giovanni Francesco, 85, 214- 
221, 294, 306, 308, 320, 538, 657, 
889, 944, 074, 062, 1174, 1177 

Galasso Giuseppe, 65, 92 

Gangemi Maurizio, 67 

Garau Ambrogio, 125, 131, 133, 135, 
206 

Garau Matteo, 195 

Garau Pietro Luigi, 125, 131, 133, 135, 
206 

Garau Busquets, 125, 129, 272 

Garau etrilles, 121, 147, 192, 198, 
987, 1004, 1008, 1009, 1012 

Garau Pinna Gregorio, 30, 142, 146, 
158, 189, 201, 250, 256, 370, 371, 
388, 390, 399, 400, 403, 471, 637-
639, 663, 664, 752, 783, 808, 811, 
818, 823, 964, 865, 899, 900, 918, 
919, 986, 1016, 1352, 1353 

Garcia Carcel Ricardo, 109 

Garda Garraffa Alberto e Arturo, 25 

Gaver Gavino, 125, 131, 133, 134 

Gaya Francesco, 270, 272 

Gaya Gavino, 108 

Gaya Pietro Francesco, 270, 272 

Gerp Fabrizio, 347, 365 

Gessa Cristoforo, 142, 146, 174, 176, 
177, 179, 188, 201, 211, 214, 216, 
217, 250, 256, 265-267, 399, 400, 
403, 679, 680, 780, 783, 832, 833, 
986, 1015 

Gessa Francesco, 206 

Gessa Salvatore, 206 

Giacomo d'Aragona, 340 

Giagaratchio Ferdinando, 652, 653 

Giagaratchio Francesco, 30, 142, 145, 
160, 175, 180, 181, 183, 186, 197, 
202, 215, 216, 228, 238, 239, 371, 
391, 529, 606, 626, 678, 807, 1079 

Giagaratchio Pietro Michele, 347 

Gillo Giovanni Gavino, 357 

Gonzalez Hurtebise Eduardo, 16 

Gort Michele, 353 

Grab Alexander, 55 

Grau Cristoforo, 145, 152-154, 157-
160, 165, 167, 178, 180, 181, 186-
188, 192, 197, 202, 215, 228, 249, 
250, 255, 256, 267, 271, 386, 388, 
408, 530, 639, 677, 678, 680, 681, 
708, 711, 797, 823, 858, 863, 975, 
984, 985, 1016 

Grixoni Angelo, 123, 195, 200 

Grixoni Filippo, 123, 195, 200 

Grixoni Gavino, 123, 147, 195, 200 

Grossi Paolo, 63 

Gualbes Aragall Luigi, 121, 146, 192, 
195, 198, 199 

Guenzi Alberto, 49 
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Guerrini Maria Teresa, 81 

Guiò Antonio, 206 

Guiò Durant Giovanni, 125, 129, 195, 
1005, 1009, 1013 

Guiò Durant Pietro, 761 

Guiso Giovanni, 270 

Guzzoni degli Ancarani Arturo, 78 

Hamilton Earl, 23, 40, 46 

Heredia Lorenzo, de, 17, 95, 310, 337, 
338, 349-352, 416, 423, 769, 831, 
834, 838, 881, 882, 1002, 1011, 
1340, 1351 

Homedes Giacomo, 125, 131, 132, 134 

Hurtado Montalvan Giovanni, 122, 
147, 194, 199, 443, 637, 638, 639, 
987 

Hurtado Montalvan Melchiorre, 122, 
147, 194, 199, 987 

Hurtado Montalvan Salvatore, 122, 
147, 194, 199, 987 

Jorgi Giovanni Francesco, 120, 122, 
147, 189, 195, 198, 200, 443, 865, 
987 

Kagan Richard L., 78 

Kellenbenz Hermann, 23, 92 

Lai Maria Bonaria, 19 

Landes David S., 22 

Landolfi Antonio, 44 

Laneri Maria Teresa, 31, 42 

Lasso Sedetio Alfonso, 26, 28, 30, 83, 
118, 142, 144, 145, 152, 155, 157, 
158, 186-188, 192, 193, 197, 201,  

210, 211, 227, 228, 248-250, 259, 
261, 271, 327, 654, 665, 674, 677, 
679, 729, 865, 899, 918, 919, 985, 
986, 989, 992, 994, 1015, 1022, 
1101, 1102, 1201, 1202, 1294, 
1295, 1301, 1303, 1348, 1349 

Lerma, duca di, 110, 117, 1014, 1021 

Liperi Pietro, de, 358 

Liperi Vacca Giovanni, 356 

Lippi Silvio, 42 

Liquerí Giovanni, 632 

Liqueri Pietro, 127 

Loddo Canepa Francesco, 29, 45, 63 

Loi Salvatore, 84-86 

Loi Puddu Giuseppe, 85 

Lopez de Mendoga Ifiigo, 56, 278, 
607, 1151, 1251 

Lorca Alfonso, 31,119,130, 131, 133, 
135, 271 

Lorda Gerolamo, 707 

Loschiavo Luca, 76 

Lovasco Gerolamo, 999 

Lovasco Giacomo, 30, 186, 187, 201, 
210, 251, 256, 266, 267, 277, 278, 
361, 388, 474, 475, 496, 503, 526, 
529, 628, 637-639, 652, 655, 665, 
682, 702, 711, 715, 716, 721, 722, 
746, 747, 792, 798, 799, 844, 846, 
887, 888, 943, 944, 950, 988, 1017, 
1250, 1251 

Loy Sisinnio, 127 

Luciano Domenico, 44 

Luis Giuseppe, 128 

Luna Egidio, de, 339, 341, 342, 345 

Lupino Giovanni, 129 

Luzardo Francesco, 358 

Lynch John, 45 
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Llaneres Gerolamo, 999 

Llaneres Michele, 416 

Lledo Isabella, 365 

Lledo Salvatore, 339, 340, 341, 345 

Lledo Cano Cedrelles Margherita 
Francesco, 130-132, 134, 135, 449, 
450 

Macry Paolo, 55 

Madrigal Alvaro, de, 24, 143, 149, 289, 
290, 341, 537, 599, 867, 868, 901, 
905, 1002, 1011, 1124, 1277, 1279 

Madrigal Caterina, 705-709 

Madrigal Giovanni, 707-709 

Malanima Paolo, 61 

Mallo Cristoforo, 410 

Mallo Francesco, 42 

Maltes Antioco, 108 

Malynes Gerard, 41 

Manca Andrea, 125, 131, 133 

Manca Angelo, 122, 146, 194, 199, 987 

Manca Antonio, 126, 941, 942 

Manca Francesco, 941, 942 

Manca Gabriele, 125, 128, 163, 166, 
167, 193, 200, 270, 273, 1004, 
1008, 1009, 1012 

Manca Gerolamo, 206 

Manca Giacomo, 125, 131, 133, 134, 
270, 348, 941, 942, 1005, 1009, 
1012, 1013 

Manca Giacomo Angelo, 987 

Manca Michele, 126, 206, 356 

Manca Stefano, 126, 131, 133 

Manca Cedrelles Francesco, 123, 195, 
199, 1107, 1108  

Manca Cedrelles Giovanni, 110, 1004, 
1009 

Manca Cedrelles Virde Caterina, 222 
Manca Guiso Fabrizio, 193, 200 

Manca Guiso Francesco, 90, 97 
Manca Guiso Giovanni Fabrizio, 193, 

200 

Manca Marongio Giacomo, 123 

Manca Marongio Giacomo Angelo, 
195, 199 

Manca Ram Giacomo, 272 

Manca Virde Andrea, 110 

Manconi Francesco, 22, 47, 56, 63, 71, 
72, 81-85 

Manconi Giovanni Francesco, 129 

Manuel Attanasio, 343 
Maravall José Antonio, 44 

Margens Nin Elena, 392 

Marongio Francesco, 412 

Marongio Gavino, 398, 750, 751, 832, 
833, 855, 858, 861, 863 

Marongio Giovanni Francesco, 761 
Marongio Sebastiano, 761 

Marongio Stefano, 345 

Marongio Gambella Giovanni Anto-
nio, 398 

Marongio Manca Angelo, 123, 195, 
199 

Marongiu Antonio, 64 

Martì Giovanni Antonio, 52, 67, 69, 
463, 464, 1179-1182 

Martin Corrales Eloy, 23 

Martinez Casagia Giovanni Antonio, 
761 

Martinez Casagia Pietro, 761 
Martinez Millan José, 22 
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Martinez Prado Giovanni, 761 

Martis, Pietro Paolo, 975-976 

Martis Are Eleonora, 976 

Masons Giovanni, 30, 163, 166, 167, 
186, 187, 201, 209-211, 234, 236, 
246, 250, 256, 263, 265-267, 277, 
278, 295, 371, 375, 554, 556, 562, 
663, 665, 680, 710, 730, 1196, 
1245, 1251 

Massa Paola, 49 

Mata Giovanni, de la, 103, 110, 143, 
148, 151, 1018 

Mattone Antonello, 24, 31, 35, 37, 49, 
50, 57, 56, 63-65, 70, 72, 76, 78, 81 

Mele Franca, 63 

Mele Giuseppe, 24, 26, 36, 48, 66 

Meli Bartolomeo, 184 

Melis Giovanni Stefano, 110, 139, 814 

Meli Giovanni Andrea, 814 

Meloni Gavino, 999 

Meloni Giuseppe, 35, 72 

Meloni Salvatore, 447, 448 

Meses Gabriele, 177, 180, 204, 221, 
248, 379, 383, 655, 686 

Minutolo Antonio, 123, 195, 200 

Moia Pietro, 649 

Moioli Angelo, 49 

Molargia Sebastiano, 127 

Moncada Gastone, de, 94-96, 140, 
168, 183, 223-225, 337, 359, 399, 
403, 404, 496, 504, 546, 576, 593, 
609, 619, 687, 692, 698, 740, 771, 
785, 788, 789, 867, 883, 885, 893, 
902, 905, 937, 975, 976, 1007, 
1019, 1032, 1042, 1070, 1077, 
1079, 1118, 1137, 1151, 1178, 
1259, 1277, 1281, 1328, 1330 

Moncada Michele, de, 90, 93, 97, 99, 
337, 338, 346, 367, 369, 370, 399, 
401, 403, 404, 416, 421, 423, 436, 
478, 500, 513, 521, 522, 538, 539, 
555, 558, 559, 613, 686, 689, 740, 
785, 817, 819, 831, 834, 838, 867, 
868, 884, 886, 902,907, 914, 927, 
1034, 1063, 1066, 1125, 1143,1183, 
1184, 1210, 1239, 1278, 1283, 1311 

Mongon Pietro, 126, 129, 304 

Montanacho Simone, 30, 79, 146, 158, 
160, 161, 162, 164-167, 170-172, 
178, 180, 183, 185, 189, 201, 234, 
235, 239-242, 250, 256, 258, 272, 
372, 384, 406-408, 471, 526, 529, 
626, 663, 664, 706, 708, 747, 750, 
752, 754, 758, 759, 763, 783, 807, 
899, 900, 918, 986, 1016 

Montafier Giuseppe, 344, 347, 365 

Montero Luca Giovanni, 343 

Mori Alberto, 67 

Moros Molinos Giovanni, 125, 131, 
133, 134, 207, 270, 356 

Muciga Giuseppe, 355, 356 

Murgia Giovanni, 24, 26, 71, 78 

Murru Cesare, 127 

Murtas Giovanni Battista, 412 

Muto Giovanni, 23, 32 

Naharro Ruecas Giovanni, 30, 75,122, 
152, 154, 157-162, 164, 167, 175, 
178, 181, 186-188, 191, 192, 197, 
199, 202, 209, 215, 225, 242, 249, 
250, 255, 373, 403, 530, 639, 677, 
678, 680, 708, 711, 797, 933, 858, 
863, 975, 984 

Nieddu Annamari, 89 

Nin Alessio, 350 
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Nin Antioco, 122, 147, 189, 199, 363, 
372, 745 

Nin Sebastiano, 189, 199, 1004, 1009, 
1012 

Nuseo Martino, 355, 356 

Ogana Giorgio, 703 

Olivar Antonio, 292 

Olives Gerolamo, 443, 1094 
Olives Michele, 276, 403 

Olives Tommaso, 327, 328 

011a Damiano, 126 

011a Repetto Gabriella, 19, 76 

Ortu Giangiacomo, 19, 42, 46, 59, 63 

Ossio Martino, 130, 132, 134 

Otger Michele, 348 
Otger Pietro, 122, 190, 195, 198, 200, 

398, 633, 700, 718, 723, 724, 745, 
751, 755, 756, 797, 847, 852, 945, 
947, 949, 981, 988, 1336-1338, 
1341, 1343, 1345 

Paddeu Simone, 527 

Pala Giuseppe, 48 

Paliacho Gavino, 123, 195, 200, 365, 
398 

Paliacho Giovanni Francesco, 398 
Parona Corrado, 70 

Parregues de Castillejo Antonio, 311, 
1352 

Party John H., 61 
Pascual Michele, 633 
Pelles Antonio, 126 
Perez Andrea alias Ludovico, 75, 139, 

186, 853-860 
Perez Alfonso, 354, 356, 357 

Piaggia Marco, 52, 463, 464, 1179, 
1181 

Picasso Michele, 107, 122, 147, 199, 
206, 927 

Pillosu Evandro, 65, 98 

Pilo Angelo, 206 

Pilo Antonio, 125, 131, 133, 135, 206 

Pilo Battista, 648 

Pilo Cristoforo, 206 

Pilo Gaspare, 206, 356 

Pilo Gavino, 648 

Pilo Gíannotto, 123, 125, 131, 133, 
13.5, 195, 200 

Pilo Lorenzo, 310, 1351 

Pinna Francesco, 97, 142, 145, 986, 
1019 

Pinna Michele, 78 

Pinna Prospero, 167 

Pinna Serafino Angelo, 548, 553 

Pinna Tomasino, 84 

Pinto Lorenzo, 461 

Pintolino Raímondo, 126 

Piola Caselli Fausto, 92 

Pipia Pietro, 127 

Pira Cosimo, 398 

Pira Francesco, 398 

Pira Gaspare, 398 

Pira Leonardo, 398, 558 

Pira Pietro Paolo, 127 

Pira Stefano, 67 

Piras Enrico, 41 

Piras Gianfranco, 71 

Pitxoni Francesco, 122, 147, 192, 198 

Pitxoni Giacomo, 122, 192, 198, 987 
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Pitxoni Giovanni Tommaso, 122, 147, 
192, 198, 987 

Pitzolo Salvatore, 122, 147, 190, 198, 
987 

Plaisant Maria Luisa, 51, 65 
Pola Giovanni Battista, 798 

Polla Valentino, 142, 145, 157, 159, 
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